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RAKIBOLANA: MALAGASY-ITALIANINA — 


» » 6 
My ultig) 49 


FANALAN-DISO 


.. Fanafohezan-teny: Tak.faha = Takila faha... 
‘© And.faha = Andalana faha... 


Hahitsy 
Tak. faha- 5; And.faha-13 isy 
45. 


» 


21 miniana 
18 noforonon’ 
1 fitadiavanainy 


Fanitsiana 
izy 
niniana 
noforonin’ 
fitadiavan’ ny 


fofofofo 


t » » 11 » >» 6 fampia-safoto fampiasa foto- 
» » 13 »  » 13 anaranaikarazana anarana karazana 
» » 14 » » 6 ikarazana karazana 
» » 14 » » 8 miaafra miafara 
» » 16 » » 3 mapamaritra mpamaritra 
» » 18 » >» 10 marjna marina 
» » 23 » » 14 teo am-pisiana eo am-pisiana 
» » 24 » >» 17 Io am-0a Io am-o 
Hahitsy Fanitsiana Hahitsy Fanitsiana 
A H i 
akanjo, fehikibo fehinkibo harefo, giungo giunco n 
alahasaty, deli’ dell’ havaolona, havaloana 
arina, arin-tanu ‘arin-tany hobaka, vutoo vuoto 
honahona, acquistrino acquitrino 
B hotsaka, palosodo palodoso 
Bakoly, bakoly 
banty, femmine femmina I 
betsaka, (zavatra Naro) (zavatra maro) iraka, irak’Andriama- irak” Andriama- 
botsatsaka, biancissimo bianchissimo manitra nitra 
D J 
a ì A jajo, jejo 
diso, sbaliare sbagliare jenjina, stordtio stordito 
Ef s f È 
ona, SONA lehina, kehina 
— elabaka karakara, kerakera 
‘a Cna kitro-tanana, kitron-tanana. 
i F ni fanalahid da 
BORSAIICY, SUA) mandrikazy, mandrakiza 
, y 
priora, IRENE marakely, fanalanjahan- fanatanjahan- 
} tena tena 
fer la motikaty, pantreas pancreas 
fivfdianana, fivi dia mirotsa-kofidina, porre porre 
fefofofo, E la 


NY MATOANTENY 
ENO. 


ngoso, giuramente 


mamary, mamery 
mameretaka, — mamoretaka. 
maorofotra, mamorofotra 
— mampano fa, mampanofa 
manaberedika, manaboredika 
manalo, sepaare ‘separare 
manamamy, aduolcire addolcire 
manajaka, mananjaka 


manarina, Namarina ‘ Nanarina 
manatabatra,. manatsahatra 


manatsofotra, fare fuoco dare fuoco 


monavetsava, manavatsava 
manonpana, manompana 
mibata, di animo di mani 
midesidasy, midasidasy 
midahadeha, midehadeha 
mihonankonanana, mihonankonana 
miojina, mionjina È 
misakelika, (Takila faha-151) misafelika 
misamaka, misanaka 
misangonge, | misangongo 
misproto, misarotro 
miselontselotra miselotselotra 
misembana, passaae passare 
mfsorono, misorona 
mitohijaka, ‘ mitohinjaka 
mivangivangy.dignignare digrignare 
mivarizaka, ‘ mivarizolia 
mivesaka,  - mivesoka 


Tak. faha-235, And. faha-2 LASA FOTSIMY 


R 


ranonandro, 
ratsy fihavananana, 
rehin-drazana, 


giuramento 


ranonande 


ratsy fihavanana 
rohin-drazana 


S 
safelin-teny, safeli-teny 
spkefoka, sakefoka 
sanatrta, sanatria 
saveretaka, savoretaka 
T 
momampirà, . somampirà 
tanesaka, imbarazzà imarazzata 
tantaraka an-tsakany, tanteraka 
trefotra, petto peto 
tsapaka, entra entrare 
V P, 
varevera, veravera 
varezina, verezina 
vary saina, very saina 
LASA FOTSINY 


RAKIBOLANA 
MALAGASY - ITALIANINA 


FANOLORANA 


«-— satria tia ny 
Firenentsika izy » ..... 


Voninahitra sy hafaliana ho ahy ny nangatahana ahy hano- 
lotra ity RAKIBOLANA ITALIANINA-MALAGASY sy MALAGASY- 
ITALIANINA ity, noho ireto antony ireto: 

— Na noho ny maha-filohan'ny Akademia Malagasy ahv 
ihany aza dia mahafaly ny foko izay rehetra mahabe-voho ny 
raki-tsaina malagasy; 

— Ny asa toa itony dia tena tsangambaton’ny fihavanana 
italianina sy malagasy; 

— Araraotiko izao mba hanehoako ny fankasitrahako sy ny 
fiderako an’ Ingahy Mompera Pietro PROFITA, S. J.. Ity mpa- 
nompon’Andriamanitra ity dia niasa andro aman’alina nanasoa 
ny Malagasy nandritry ny roa-polo taona mahery. 

Mabalala tanteraka ny tany sy ny mponina isy, indrindra 
fa ny eto afovoany sy ny any atsimo. Afa-tsy ireo lahateny aman- 
dahatsoratra samihafa, — izay narosony tao amin’ny Akademia 
Malagasy ny sasany (momba ny fiteny sy ny fomba amam-panao), 
— dia iaraha-mahalala ireo asany roa  nivoaka. tato ho ato: — 
Grammatica della Lingua malgascia, - — - Fi ianarana ny. tehy ita- 
lianina. 

Ary izao dia mivoaka ity RAKIBOLANA ity, izay vita araky 
ny fomba vaovao: miniana notsorina sy nohamoraina, sady natao 
hanavanana kokoa ireo havantsika italianina manomboka ny fia- 
narana ny fiteny malagasy. Mizara roa izy ity. 

FIZARANA FAHIRAIKA: Rakibolana Malagasy-Italianina. Taloha, 
araky ny fotony no nandaharana ny teny malagasy, ka sahirana 


CO 


tokoa izay mbola tsy mahalala tanteraka ny firafitry ny teny. 
Ato kosa, avy hatrany dia hita ao amin'ny litera M ny verba 
rehetra miantomboka amin’ny Ma (Mana), na Mi — ohatra: 
manoratra, mianatra..... 

FIZARANA FAHAROA: Rakibolana Italianina-Malagasy. Isaky ny 
verba malagasy andikana ny verba italianina, dia atoro ny foto- 
teny, mba hanazarana ny mpianatra amin'ny firafitry ny teny 
malagasy. 

Ary koa: ao amin’ireo Fizarana roa ireo, mba tsy hampifan- 
garoana ireo teny mifanakaiky hevitra, dia teny tokana no 
nofidin’ny Mpanoratra ho dikan’ny teny tsirairay avy. Nefa, raha 
teny roa na telo vao mahadika teny iray — na italianina izany 
na malagasy — dia nampiany ochatra mba hanondroana ny 
fampiasana azy marina. 

Ny ho tsotra sy ny ho mazava no nokendren’ity RAKIBO- 
LANA vaovao ity, izay mameno — amin’ny fotoana ilana azy — 
ireo hafa vita talohany tamin'ny fiteny frantsay, englisy, mala- 
gasy na rosiana, toy ireo noforonon-dry FLACOURT (1658), R. 
DRURY (1729), J. JI FREEMAN sy RAHARO (1835), D. JOHNS 
sy RAMAROTAFIKA ary RASATRANABO (1835), RP. WEBER 
(1835), J. RICHARDSON (1885), RR. PP. ABINAL sy MALZAC 
(1888), J. C. KINGZETT sy J. SIMS (1899), RAMINO (1934), R. 
RAJEMISA-RAOLISON (1948), ary L. KORNEEV (1966). Koa 
ity izany no ahitana farany ny rakitry ny teny malagasy man- 
drak'’izao (1969 izao, ary noho izany dia tsangambato izy ity. 

Ny fiteny dia zava-manan’aina, miova bika aman-tarehy ha- 
trany, mihabe-voho araky ny fandroson’ny heaintsoratra. Éo 
amin'ny gramatika, dia maley ny fiteny malagasy; fa araky 
vokabolary dia 55 isan-jatony ihany, hono, no maley, fa ny 40 
isan-jatony dia sanskrita, — ary ny sisa dia arabo, soahily, 
englisy, frantsay, latina, grika, hebreo. Eo amin'ny feony kosa, 
dia izy no nolazaina ho « ny italianin'ny Ranomasina tatsimo ». 

Tsy mahagaga — noho izany — raha ireo havantsika italia- 


Pe 


nina no mahay manonona indrindra ny fiteny malagasy. Ary enga 
anie ity RAKIBOLANA ity hahamaro isa ireo mpahay fiteny 
italiana amin’ny Malagasy sy ireo mpahay fiteny malagasy 
amin’ny Italiana. 

Ny asa iderantsika an' Ingahy Mompera Pietro PROFITA 
anie tsy mba ho «tsiriry-vorona », — izay mikopak'elatra dia 
lasa manidina —, fa ho « tsiriry-ahitra hipetraka », ho lovan'ny 
taranaka mifandimby, ho raki-malala hahabe-voho ny hain- 
tsoratra malagasy, ary ho tsangambaton’ny flhavanana italiana 
sy malagasy! 


Antananarivo, 12 Mey 1969 


Dr. PaoLy RapaAoDY-RALAROSY 
Filohan'ny Akademia Malagasy 


SASIN-TENY 


Ny mahamora ny fitadiavanainy teny italianina mahadika ny teny 
malagasy no kendrena amin’ ity Rakibolana Malagasy-Italianina voalo- 
hany ity. 

Noho izany dia arakaraky ny abidy ihany koa ny filaharan’ny teny 
mitohy. 

Misy kely mahasamihafa azy anefa: Ny fandaharana ny matoanteny 
dia tsy araky ny filaharan’ ny foto-teny ihaviany fa araky ny maha- 
matoanteny mitranga tsotra izao ao an-tsain’ny mpihevitra azy. 

Koa amin’ izany dia mazava ho azy fa ny renisoratra M no nahazo 
anjara makadiry indrindra, sahala amin’ilay liona mpanelanelana nan- 
tsoin’ny biby roa niady hena, ka ny an-tsasa-kena dia noraisiny araky 
ny maha-mpanelanelana azy, ny an-tsasany kosa dia lasany araky ny 
naha-liona tsy azo toherina azy, ka gaina foana ny mpiady. 

Zavatra anankiray no azo lazaina etoana: Mahasoa ny ananan’ny 
Diksionera ohatra maro. Tsy misy mandà an’izany. 

Na dia vitsy aza ny ohatra, dia misimisy ihany ahafantarana ny fam- 
piasana ny teny italianina roa na telo, indrindra raha misampan-kevitra 
ny teny malagasy dia afa-pisalasalana ny mpampiasa azy. 

Fantatra koa fa a0 amin’ny boky vaovao misy mandrakariva izay 
tokony hahitsy sy holavorarina. Ny fanaovana printy azy fanindroany 
sy ny manaraka no ahazoana izany. 

Farany. Amin’ny asa rehetra ny sahisahy manomboka no ilaina 
aloha fa ny mpanitsy sy ny mpandavorary mora hita. 

Naman’ny sahisahy manomboka ny Mpamorona an’ity boky ity. 


Antananarivo, androany Jiona 1969... 


NY FAMPIASA AN’ITY RAKIBOLANA ITY 


NY FITADIAVANA NY TENY 
Sahala amin’ny rakibolana rehetra ihany ity, ka arakaraky ny filaharan’ny 
abidy no hahitanao ny teny tadiavinao. 


NY MATOANTENY 
Ny matoanteny miforona rehetra, afa-tsy ireo matoanteny fampià safoto- 
teny tsotra ireo, dia ho hitanao milahatra ambanin’ny renisoratra M. 


NY FANAFOHEZAN-TENY 

Mba hahalalana ny karazan'anarana, ny mpamaritra anarana, ny mpama- 
ritra matoanteny, etsetera, fa indrindra ny fizaran’ny matoanteny, dia izao avy 
ny fanafohezan-teny ankapobe asiana ao amin’ ny laharan’ny teny italianina: 


al. anarana karazana lahy 

av, anarana karazana vavy 

mp.a. mpamaritra anarana 

mp.m. mpamaritra atoanteny 

mps.a. mpisòlo anarana 

t.mp. tenim-piontanana 

m.sas. matoanteny sasiny 

nt. matoanteny natao 

1, matoanteny miafara amin’ny are 
d: matoanteny miafara amin’ny ere 
3. matoanteny miafara amin’ny ire 

tsy man-d. tsy manara-dalàna 

tsy m. matoanteny tsy mifindra 

ihar. matoanteny iharana 


mpk. mpampikambana 


FIANARANA FOHIFOHY NY TENY ITALIANINA 


NY ANARANA 


Misy ny anarana karazana lahy sy ny anarana karazana vavy. 


Ny anarana karazana lahy - Atao ho anarana karazana, lahy ny anaran’ 
olona sy biby lahy, ny anaran’andro sy ny volana, ny hazo mamoa, ny anaran’ 
ny ony, ny ranomasina sy ny oseana. . . . 


Ohatra pàdre ray 
cavàllo soavaly 
lunedì alatsinainy 
gennòàio zanviè 
pèsco paiso 


Mediterràneo Meditèranea 


Ny anaranaikarazana vavy - Atao ho anarana karazana vavy ny anaran’ 
olona sy biby vavy, ny ankamaroan’ny anarana milaza hevitra, ny anaran’ny 
voankazo, ny anaran-tanana. . . 


Ohatra màdre reny 
gatta | pisovavy 
verità fahamarinana 
Tananarive Tananarive 
méla paoma 


NY FANAOVANA NY ANARANA KARAZANA VAVY 


Toy izao no fanaovana ny karazana vavy avy amin’ny anarana karazana lahy: 


1. Raha miafara amin’ny zanatsoratra o, e ny anarana lahy, dia alatsaka io 
zanatsoratra io ka soloana a 


Ohatra bambino bambina zazavavy 
signòre signòra ramatoa 


2. Raha anarana iombonana milaza asa saina na flandrianana, dia alatsaka 
ny zanatsoratra farany, ka soloana ny tovana essa 


Ohatra professòre professorèssa mpampianatra vavy 
principe principèssa printsesy 


3. Raha anarana miafara amin’ny vaninteny tore, dia alatsaka io vaninteny 
io ka soloana ny tovana trice 


Ohatra lettòre lettrice mpamaky teny vehivavy 
istitutòre istitutrice mpampianatra vavy. 


Ì 
| 
Î 
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NY FANAOVANA NY ANARANA MILAZA MARO 


Ny anarana karazana lahy milaza zavatra maro - Mba hanaovana 
ny anarana hilaza zavatra maro, dia alatsaka ny zanatsoratra farany ka soloana i 


Ohatra padre padri ray maro 
soldàto soldati miaramila maro. 


Ny anaranaikarazana vavy milaza zavatra maro - Mba hanaovana 
ny anarana hilaza zavatra maro: 


1. Raha miaafra amin'ny a ny anarana, dia soloana e 


Ohatra porta porte varavarana maro 
sala sale efitrano maro. 


2. Raha miafara amin’ny e na o, dia soloana i 


Ohatra madre madri reny maro 
mano mani tànana maro. 


3. Tsy miova kosa ny anarana vitsy miafara amin’ny u. Ny mpanondro 
anarana no ahafantarana fa milaza zavatra maro 


Ohatra virtù le virtù ny hatsaram-panahy maro. 


NY MPANONDRO ANARANA 


Tsy tokana ny mpanendro anarana italianina. Sady misy koa ny karazana 
lahy sy vavy milaza zavatra tokana no ny milaza zavatra maro lahy sy vavy ny 
ny mpanondro anarana italianina. 


lo dia manondro ny anarana karazana lahy milaza zavatra tokana manom- 
boka amin’ny zanatsoratra na amin’ny z na amin’ny s mifampibaby amin’ny 
renisoratra hafa. 


gli dia manondro ny efa voalaza ambony raha milaza zavatra maro. 


Ohatra l’òrfano gli òrfani ny kamboty 
lo zoppo gli zoppi ny mpandringa 
lo sdegno gli sdegni ny hatezerana 


il dia manondro ny anarana kara zanalahy rehetra afa-tsy izay anondroana lo 


i dia manondro ny milaza zavatra maro 


Ohatra il padre i padri ny ray maro 
il gatto i gatti : ny piso maro 
il talènto 1 talènti ny talenta maro 


la dia manondro ny anarana karazana vavy tokana. 


le dia manondro ny anarana karazana vavy maro 


Ohatra la madre le madri ny reny maro 
la nonna le nonne ny renibe maro 
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NY MPAMARITRA ANARANA 


Sahala amin’ny anarana ny mpamaritra anarana. Miafara amin’ny o na 
amin’ny e ny mpamaritra anarana. Miombon-karazana ny miafara amin’ny e 
Ohatra il soldato valoroso ny miaramila mahery fo 
il fratello dolente ny anadahy malahelo 
la sorèlla dolente ny anabavy malahelo. 


Mifanaraka amin’ny karazana ny anarana sy ny mpamaritra anarana, na 
milaza zavatra tokana na milaza zavatra maro. 


Ohatra il padre buono i padri buoni ny ray tsara fanahy | 
la madre buòna le madri buone ny reny tsara fanahy | 
il fratèllo diligénte i fratelli diligèénti ny mpirahalahy mazoto | 
la sorèlla diligente le sorèlle diligènti ny mpirahavavy mazoto | 


Ny mpamaritra anarana manondro. Tsy averina intsony ny fitsipika 
fanaovana ny karazana lahy sy vavy sy ny milaza tokana sy ny milaza zavatra 
maro, fa ny ohatra no jerena: 


ity ray ity questo padre 
itsy ray itsy codèsto padre 
iry ray iry quel padre. 


Ny mpamaritra anarana milaza fananan-javatra 


raiko mio padre 

reniko mia madre I 
ray aman-dreniko i mièi genitori i 
rahalahinao tuo fratèllo 

raibentsika nostro nonno 

nenibenareo vostra nonna 

ny zanany lahy sy vavy i loro figli maschi e femmine. 


Ny mpamaritra anarana milaza isa tsotra 


1 uno, 2 due, 3 tre, 4 quattro, 5 cinque, 6 sei, 7 sette, 8 otto, 9 nove, 10 dièci, 
11 ùndici, 12 dòdici, 13 trèdici, 14 quattòrdici, 15 quindici, 16 sedici, 17 dicias- 
sètte, 18 diciòtto, 19 diciannòve, 20 venti, 21 ventùno, 22 ventidùe. . . 30 trenta, 
31 trentùno, 40 quarànta, 50 cinquànta, 60 sessànta, 70 settànta, 80 ottànta, 90 
novànta, 100 cento, 101 cento e uno, 102 centodùe, 200 duecènto, 300 trecento. . . 
1000 mille... 10.000 diecimila, 100.000 centomila... 1.000.000 un milione. .. | 


Ny mpamaritra anarana milaza laharana | 


primo, voalohany; secondo, faharoa; terzo, fahatelo; quarto, fahefatra; 
quinto, fahadimy; sesto, fahenina; sèttimo, fahafito; òttavo, fahavalo; nono, 
fahasivy; dècimo, fahafolo; undicèsimo, faha-II, dodicesimo, faha-12... ventè- 
simo, faha-20... 


nie 


Ny mpamaritra anarana milaza fiverenan-javatra 


una volta, indray mandeha; due volte, indroa; tre volte, intelo. . . 


Ny mapamaritra anarana milaza heny 
dòppio, indroa heny; triplo, intelo heny; quàdruplo, inefatra heny; quintu- 


plo, indimy heny; sestuplo, inenina heny; dècuplo, impolo heny; cèntuplo, 
injato heny... 


Ny mpamatritra anarana milaza ampahany 


1/3 un terzo; 9/10 nove dècimi; 8/5 otto quinti; 1/2 una metà... 


Ny mpamaritra anarana mamaritra matoanteny 


per la prima volta voalohany 

per la sèconda volta fanindroany 
per la terza volta fanintelony 
per la dècima volta fanimpolony. . . 


NY AMBARATONGAM-PAMPITAHANA 


Sahala amin’ny teny malagasy no fanao ny fampitahan-javatra italianina. 
Jereo ny teny an-tsoratra matevina dia ho hitanao ny ambaratonga telo. Toy 
izao no adika: 


Ny ambaratonga milaza fitoviana 


Tsara fanahy toa an'i Paoly i Piera 


Pietro è così buono come Paolo 
Pietro è egualmente buono che Paolo 
Pietro è tanto buono quanto Paolo. 


Ny ambaratonga milaza mihoatra kokoa 


Tanora noho i Rakoto i Razandry 
Razandry è più giovane di (che) Rakoto 


Ny ambaratonga milaza latsaka kokoa 
Tsy tia fianarana tahaka an’i Maria i Rose 
Rosa non ama lo studio come Maria 


Tsy fotsy toy ny ronono ny vary 
Il riso è meno bianco che il latte. 


= di 


Ny ambaratonga ambony indrindra 


Fitsipika. Mba hanaovana ny ambaratonga ambony indrindra dia alatsaka 
ny zanatsoratra farany ary asiana ny tovona issimo eo aorian’ny teny atao am- 
baratonga ambony na ambany indrindra. Ny teny vaovao azo dia sahala amin’ny 
mpamaritra anarana rehetra. 


Kamo dia kamo i Solo 
Solo è prigrissimo 


Tsara fanahy indrindra i Hanta 
Hanta è buonissima 


NY MPISOLO ANARANA 


Apetraka mifanandrify ny mpisolo anarana italianina sy ny mpisolo anarana 
malagasy ,ary mba jereo ny toerana misy azy amin’ny fehezan-teny italianina. 


Ny mpisolo anarana teny lazaina 


io izaho, aho 
tu ianao 

egli (lahy) izy 

ella {vavy) 

noi isika, izahay 
voi lanareo 

essi (lahy) izy ireo 
esse (vavy) 


Ohatra. Io stùdio, mianatra aho; tu studi, mianatra ianao; egli stùdia, mia- 
natra izy; noi studiàmo, mianatra izahay, voi studiàte, mianatra ianareo; essi 
stùdiano, mianatra izy ireo. 


Ny mpisolo anarana iharan’ny asa mahitsy 


me mi ahy 
te ti anao 
lui (lahy) azy 

lei (vavy) 

noi antsika, anay 

voi anareo 

loro azy ireo 


Ohatta midera ahy ianao 
tu lodi me = tu mi lodi 


midera anao abo 
io lodo te = io ti lodo 


midera azy ireo izahay 
noi lodiàmo loro 


ea, SS 


Ny mpisolo anarana iharan’ny asa miolika 


a me mi amiko 

a te ti aminao 

a lui (lahy) gli aminy 

a lei (vavy) le 

a noi ci amintsika, aminay 
a voi vi aminareo 

ad essi (lahy) a loro aminy 


ad esse (vavy) 


Ohatra hilaza aminao ny marjna aho 
Io dirò a te la verità = Io ti dirò la verità. 


hilaza amiko ny marina ianao 
tu dirai a me la verità = tu mi dirai la verità. 


hilaza aminy ny marina izahay 
noi diremo a lui la verità = noi gli diremo la verità 


Ny mpisolo anarana manondro olona 


questi (lahy) — ilay ity 

quegli « — ilay iry 

costùi « costèi (vavy) ilay itsy 

colùi “ colèi « ilay iry 

costoro (milaza maro) irery 
Ohatra chi è questi Iza ilay ity? 

chi è quegli? Iza ilay iry 

chi è colei? Iza ilay iry? 


Ny mpisolo anarana manondro olona aman-javatra 


questo (lahy) questa (vavy) ilay 
codesto « codesta « ilay itsy 
quello « quella { ilay iry 


Sahala amin’ny mpamaritra anarana ny mpisolo anarana ka azo atao ho mi- 
laza zavatra maro. 


Ohatra Tia an’ity sa an’iry va ianao? 
Vuòi tu questo o quello? 


‘Tsia, itsy no tiako 
No, io voglio codesto 
Ny mpisolo anarana milaza fananan-javatra 


Ny mpamaritra anarana milaza fananan-javatra miaraka amin’ny mpanondro 
anarana no izy. 


il mio ny ahy 

ii tuo ny anao 

il suo ny azy 

il nostro ny anay, ny antsika 
il vostro ny anareo 

il loro ny azy 


Ohatra Omeo ny ahy, tano ny anareo 
Dàtemi il mio, tenètevi, il vostro. 
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Ny mpisolo anarana manontany 


Ohatra 


che? che cosa? inona? 
quale? (milaza zavatra tokana) iza? inona? 
quali? (lahy), quale? (vavy) iza? inona? 
quanto? (milaza zavatra tokana) hoatrinona ? 
quanti? (lahy), quante? (vavy) firy? 

chi è? Iza re? 

che cosa vuòi? Inona no angatahinao? 
quale preferisci tu? Iza no tianao? Inona no tianao? 
quali voi chiedete? Inona no angatahinareo? 
quanto costa? hoatrinona no vidiny? 
quanti sono essi? firy no izy ireo? 


Ny mpisolo anarana mampitohy 


Ohatra 


chi (teny lazaina) 
che (teny mampitohy tokoa) . l 
cui (teny mampitohy iharan’ny asa miolika) izay 


To non so chi ha detto ciò 
Tsy fantatro izay nilaza izany 


Gli uòmini che hanno una responsabilità sono sevèri 
Sarotiny ny olona (izay) manan’andraikitra. 


È morto il pòvero a cui noi davàmo l’elemòsina. 
Maty ny mahantra (izay) nanomezantsika fiantrana. 


NY MATOANTENY SASINY 


Roa ny matoanteny sasiny italianina: ESSERE (misy, dia), AVERE (ma- 
nana). Samy manan-kery izy, fa ampiasaina koa mba hamoronana ny fotoan’ny 
matoanteny hafa miforona. 

Ireto no endriky ny matoanteny roa sasiny. 


To sono 
tu sei 
egli è 

noi siàmo 
Voi siète 
essi sono 


NY MANONDRO 

(INDICATIVO) 

Ny Ankebhitriny 

(Presente) 

Izaho dia... Io ho manana aho 
ianao » tu hai » ianao 
izy » egli ha » izy 
isika » noi abbiàmo » isika 
ianareo » voi avète » ianareo 
izy » essi hanno » izy 


Io sono stato 
tu sei stato 
egli è stato 


noi siamo stati 


voi siete stati 


essi sono stati 


Io fui 

tu fosti 
egli fu 

noi fummo 
voi foste 
essi fùrono 


Io ero 

tu eri 

egli era 

noi eravàmo 
voi eravate 
essi èrano 


Io sarò 

tu sarà! 
egli sarà 
noi sarèmo 
voi sarète 
essi sarànno 


Io sarò stato 
tu saràl stato 


egli sarà stato 
noi saremo stati 
voi sarète stati 
essi saranno stati 


Efa nisy aho 


nose nen 
nea 00 4 84 
sosnono e eds se 
PI IT] 


CIO 
mera 00 
EL] 
sonsenon 4 


efa nisy aho 


"oe es esso 
PE EE ETTT 
eosee nen 
se ee san 


hisy aho 


00400 


PARE E O] 


PT I EI 


Rahefa ho aho 


dosi arno 


nosana orse 
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Ny vao Lasa 
(Passato pròssimo) 


Io ho avuto 

tu hai avuto 

egli ha avuto 

noi abbiamo avuto 
voi avete avuto 
essi hanno avuto 


Ny Lasa tanteraka 
(Passato) 


Efa nanana aho 


een 4 ansa 


PI E E IT E E II] 


eee noe ate de 


Io ebbi 

tu avèsti 
egli ebbe 
noi avèemmo 
voi avèste 
essi èbbero 


nànana aho 


vee ann 


noe ed 44 


Ny lasa mabaritra 
(Imperfetto) 


Io avèvo 

tu avèvi 
egli avèva 
noi avevàmo 
voi avevàte 
essi avevano 


Ny Ho avy tsotra 
(Futuro semplice) 


Io avrò 

tu avrài 
egli avrà 
noi avrèmo 
voi avrète 
essi avrànno 


Ny Ho avy mialoha 
(Futuro anteriore) 


lo avrò avuto 

tu avrài avùto 
egli avrà avùto 
noi avrèémo avùto 
voi avrète avùto 


0. 


ee 


efa nanana aho 


done eee 
eoenona aan 


aosroa sa» 


hanana aho 


ssaa kann 


Rahefa hanana aho 


PI I E 
E I EE] 
aoeonorogoaososoeoese to 


SIE essi avrinno avuto .......... 


id 


NY MANAKAMBANA 
(CONGIUNTIVO) 


Ny Ankehitriny 


(Presènte) 
Che io sia aoka, mba hisy aho Che io àbbia aoka mba hanana aho 
« tusia ii « tu abbia 
« eglisia .... « egli abbia 
« noi siamo .... « noi abbiamo .... 
« voisiàte .... « voi abbiàte 
« essisiano .... {essi àbbiano 
Ny Vao Lasa 


(Passato Pròssimo) 


Che io sia stato Che io abbia 
«tu sia ‘ « tu àbbia avùto 
« egli sia « « egli àbbia « 
« noi siàmo stati « noi abbiàmo « 
« voi siàte « « voi abbiàte « 
« essi siano « essi àbbiano « 


Ny lasa maharitra 
(Imperfètto congiuntivo) 


Che io fossi Raha izaho... Che io avessi Raha izaho nanana... 
« tu fossi = ............ «tu avèssio o — ......-ii cei 
« egli fosse afraid ARIE « egli avèsse ..... Fa ran 
« noi fòssimo ..... OORRECE « noi avèssimo ................ 
{ voi foste TIE SEDE «voi avèste  .........0 
« essi fossero ............ « essi avèssero  .......... RARI: 
Ny Lasa tantaraka 


(Passato congiuntivo) 


Che io fossi stato Che io avessi avùto 
« tu fossi “ « tu avèssi “ 
« egli fosse { « egli avèsse “« 
« noi fòssimo stati « noi avèssimo « 
{ voi foste « « voi avèste ‘ 
« essi fossero « « essi avèssero ‘ 


DEI, , E 


NY MIANKINA 


(CONDIZIONALE) 
Ny Ankehitriny 
(Presente) 
Io sarèi izaho dia raha... Io avrèi hanana aho raha... 
tu sarèsti MENOS tu avrèsti ........000 00 
egli -sarébbe» ci. egli avrèbbe  ................ 
noi sarèmmo —.........0...... noi avrèemmo —.......... BERE: 
voi sarèste ......... LL voi avrèste  ........0.. BASS: 
essi sarèbbero ................ essi avrèbbero ............00.. 
Ny Vao Lasa 
(Passato condizionàle) 
Io sarèi stato Izaho dia vao... lo avrèin avùto nanana aho vao. . 
tu sarèsti CdR tu avrèsti E era e A al 
egli sarèbbe (saint .. egli avrèbbe OI PE 
noi sarèmmo Co aaa hO noi avrèemmo (cai ara 
voi sarèste (O Genna voi avrèste CLI ae a 
essi sarèbbero € .............. essi avrèbbero € ........-....... 


NY MANDIDY 


(IMPERATIVO) 
sii tu = 1misia àbbi tu manàna ianao 
sia egli ia àbbia egli .......... 
siàmo noi .... abbiàmo noi .......... 
siàte voi abbiàte voi .......... 
slano essi àbbiano essi .......... 
NY MALALAKA 
(INFINITO) 
Ny Ankehitriny 
(Presente) 
èssere ny misy avère ny manana 
Ny Lasa 
(Passato) 


èssere stato 


nisiana avère avùto ny efa nanana 
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NY MANAO 
(Particìpio presente) 
(PARTICIPIO) 


Ny Ankehitriny 
(Presente) 


avènte 


Nimaia 


Ny Lasa 
(Passato) 


stato (efa nisy) avùto 


NY EO AM-PANAOVANA 
(GERUNDIO) 


Ny Ankebitriny 
(Presente) 
avèndo 


essèendo teo am-pisìana 


Ny Lasa 


essèndo stato teo am-pisiana avèndo avùto 


manana 


nananana 


€o am-pananana 


teo am-pananana 


Alohan’ny hametrahan'ny endriky ny matoanteny tsy sasiny, omena ohatra 
sasantsasany mba hahalalana mazava ny mahasamihafa ny atao hoe « Lasa tan- 


teraka » sy « Lasa maharitra ». 


Ohatra Nazoto izy... 
Egli fu fervènte (Lasa tanteraka) 


Tamin’izy mbola nazoto.. . 


Quando egli era ancòra fervente. .. (Lasa maharitra). 


Amin’ny fehezanteny voalohany lazaina fa nazoto izy; amin'ny fehezanteny 
faharoa kosa, na dia fantatra aza fa tsy mazoto intsony izy, dia atao ho nazoto 


taloha (asa mahatitra). 


Diniho koa ireto ohatra ireto: 


Ho faly aho raha horaisina amin’ny fanadinana ianao. 


Io sarèi felice se tu fossi promòsso agli esàmi., 
Mahareza! Sii forte (ianao)! 


€  '——————1n11 IIS: II [II 


oa: 


NY MANTOANTENIN’NY MPANAO 
(Il verbo attivo) 


Arak'izay hita ao amin’ny Rakibolana Malagasy-Italianina, mizara telo ny 
matoantenin’ny mpanao italianina: 


Ny matoanteny miafara amin’ny are Obatra amare tia 

Ny matoanteny miafara amin'ny ere temère —matahotra 

Ny matoanteny miafara amin’ny ire sentire mandre na 
mihaino 


Ny matoantenin’ny mpanao mizara indray roa: Ny mataonteny mpanao ma- 
mindra ny asa (verbo attìvo) sy ny matoanteny mpanao tsy mamindra ny asa 
(verbo intransitivo). Na dia izany aza, mitovy iafarana ny fitanisana azy. 


Endriky ny matoanteny mpanao 


Ny tia amare ny matahotra temère ny mandre sentire 

NY MANONDRO 

(INDICATIVO) 

Ny Ankehitriny 

(Presènte) 
Io am-0a tia aho tem-o matahotra aho sent-o mandre aho 
tuam-:i ...... tem-i .......00, sent-i 0 ......6.., 
egli ama. .....; temee  ......0000 sent-e 0 .......... 
noi am-iàmo ...... tem-iàmo ............ sent-iàmo .......... 
voi am-àte  ...... tem-ète ............ sent-ite .......... 
essi àm-ano ...... tèm-ono  ..........,. sènt-ono  .......... 
Ny Vao Lasa 

(Passato pròssimo) 
Io ho amòàto ho temito ho sentito 
tu hai q hai ‘ ha “ 
egli ha « ha. « han € 
noi abbiàmo “ abbiàmo « abbiàmo « 
voi avète « avète « avète “ 
essi hanno q hanno “ hanno « 


Ny Lasa tanteraka 


(Passato) 
lo am-ài tem-èi sentii 
tu am-àsti tem-èsti sent-isti 
egli am-ò tem-è sentì 
noi am-àmmo tem-èmmo sent-immo 
voi am-aste tem-este sent-iste 


essi am-àrono tem-èrono sent-ìrono 


Io am-àvo 

tu am-àvi 
egli am-àva 
noi am-avàmo 
voi am-avàte 
essi am-àvano 


To am-erò 

tu am-erài 
egli am-erà 
noi am-erèmo 
voi am-erète 
essi am-erànno 


Che io am-i 
« tu am-i 
« egli am-i 
« noi am-iàmo 
« voi am-iàte 
« essi àm-ino 


Che io am-àssi 
« tu am-àssi 
« engli am-àsse 
« noi am-àssimo 
« voi am-àste 
« essi am-àssero 


Lia 


Ny Lasa maharitra 
(Imperfètto} 


tem-èvo 
tem-èvi 
tem-èva 
tem-evàmo 
tem-evàte 
tem-èvano 


Ny Ho Avy 
(Futùro sèmplice) 


tem-erò 
tem-erài 
tem-erà 
tem-erèmo 
tem-erète 
tem-erànno 


MANAKAMBANA 
(CONGIUNTIVO) 


Ny Ankehitriny 
(Presènte) 


tem-a 
tem-a 
tem-a 
tem-iàmo 
tem-iàte 
tem-àno 


Ny Lasa maharitra 
(Imperfetto) 


tem-èssi 
tem-èssi 
tem-èsse 
tem-èssimo 
tem-èste 
tem-èssero 


sent-ivo 
sent-ivi 
sent-iva 
sent-ivàmo 
sent-ivàte 
sent-ivano 


sent-irò 
sent-irài 
sent-irà 
sent-irèmo 
sent-irète 
sent-irànno 


sent-a 
sent-a 
sent-a 
sent-iàmo 
sent-iàte 
sènt-ano 


sent-issi 
sent-issi 
sent-isse 
sent-ìssimo 
sent-iste 
sent=issero 


lo am-erèi 

tu am-erèsti 
egli am-erèbbe 
noi am-erèmmo 
voi am-erèste 
essi am-erèbbero 


am-i tu 
am-i egli 
am-iàmo noi 
am-àte voi 
àm-ino essi 


amàre ny tia 


amànte 


amàto 


amàndo 


= 


NY MIANKINA 
(CONDIZIONALE) 


tem-erèi 
tem-erèsti 
tem-erèbbe 
tem-erèmmo 
tem-erèste 
tem-erèbbero 


NY MANDIDY 
(IMPERATIVO) 


tem-a 
tem-a 
tem-iàmo 
tem-ète 
tèm-ano 


NY MALALAKA 
(INFINITO) 


temère ny matahotra 


NY MANAO 


Ny Ankehitriny 


temènte 


NY NATAO 


temùto 


sent-irèi 
sent-irèsti 
sent-irèbbe 
sent-irèémmo 
sent-irèste 
sent-irèbbero 


sent-a 
sent-a 
sent-iàamo 
sent-ite 
sent-ano 


sentire ny mandrè 


senziènte 


sentito 


NY EO AM-PANAOVANA 


temèndo 


sentèndo 


SEI, 7 QRS 


NY MATOANTENY IHARAN’ASA AMIN’NY HAFA 
(Il verbo passivo) 


Toy izao no famoronana azy: Raisina ny matoanteny sasiny èssere dia tani» 
saina miaraka amin’ny Nataon’ny matoanteny tiantsika hotanisaina. Ohatra 
anankiray no asiana eto: 


Io sono amòàto tiana aho 

tu sei “ « ianao 

egli è q « 1Zy 

noi siàmo amàti «  isika 

voi siète « « ianareo Ì 
essi sono « « izy ireo 


NY MATOANTENY IHARAN’NY ASA AMIN’NY TENA 
(Il verbo riflessivo) 


Ny matoanteny mpanao miaraka amin’ny mpisolo anarana iharan’ny asa 
no anaovana ny matoanteny iharan’ny asa amin’ny tena. 


Ohatra Io mi vesto miakanjo aho 
tu ti vesti « ianao 
egli si veste ‘ 1zy 
noi ci vestiàmo « isika 
voi vi vestite « ianareo 
essi si vestono « izy ireo 


NY MATOANTENY TSY MANA-MPANAO 


Milaza toetr’andro ireo: 


albèggia vaky ny andro 
piòve morana ny andro 
gràndina manavandra 


NY MPAMARITRA MATOANTENY 
(L’Avvèrbio) 


Toy izao no famoronana azy: 


1. Atao karazana vavy ny mpamaritra anarana miafara amin’ny o, ary asiana 
tsotra ny tovana mente eo aoriana. 


Ohatra Lento lentamènte moramora 
bello bellamente tsara 


ia 


2. Asiana ny tovana mente ny mpamaritra anarana miafare amin’ny è, 
afa-tsy ireo miafara amin’ny re sy le. 


Ohatra dolènte dolentèmente 
breve brevemènten 


malahelo 


fohifohy 


3. Alatsaka ny e farany kosa amin’ny mpamaritra anarana miafara amin’ny 
re sy le, dia asiana tsotra ny tovana mente eo aoriana. 


Ohatra cèlere celermènte faingana 
fàcile facilmènte mora 


Teny mpamaritra matoanteny 


sì eny 
no. tsia 
mai na oviana na oviana 
neànche na dia... aza 
affàtto tsy... tsy akory, velively 
forse angamba 
chi sa! asa! 
per caso sendra 
dove ? aiza? 
verso dove? mankaiza ? 
donde ? avy aiza? 
per dove? momba aiza? 
eto, ety 


qui, qua 
là 


eny, any, ery 
aty 


costì 
NY MPAMPIKAMBANA ANARANA 
a aminy, 20, any 
di n’ (mampikambana ny teny akambana, ny anaran-java- |! 
tra, ny anarana milaza habetsahana na havitsiana. 
da avy amin’; avy any... 
con aminy. 


Ohatra. Io dirò a te solo la verità. Aminao irery ihany no holazaiko ny ma- 
rina. Il libro di Pietro. Ny bokin'’i Piera. Tutti i beni vengono da Dio. Avy amin’ 
Andriamanitra ny soa rehetra. 


NY MPAMPITOHY 
(Le Congiunzioni) 


e sy, ary 
di più sady 
non oltanto... ma sady... no 


Ip 


tuttavia kanefa 

dunque ary 

per la qual cosa noho izany 

con tutto ciò na dia aza 

di modo che tahaka izany 

non ostante che na dia izany aza 

anche se na dia... aza 
TENIM-PIONTANANA 

(Interiezioni) 

ah! oh! ah! (hafaliana) 

ahi! ohi! ahimè! indrisy! 

ih! ahi! eh! eisy! 

guai! ehm! tandremo! 

oh! ab! ecco! odrey! endre! izany tokoa. 

poh! auf! eisy! 

orsù! mahareza re! 


deh! 6! 


AA 


a, a, av. 
aba, padre, al. 
abidy, alfabèto, al. 


adala, sciocco, | pazzo, mp.a. Teny 
adala, paròle sciocche. Adala tokoa 


% 


ilay olona! Quell'uomo è veramente 
pazzo. 

adalo, primo mese dell’anno. 
adana, pace, av. | prosperità, av. || ab- 
bondanza, av. 

adaoro, secondo mese malgascio. 


ady, guerra, av. Ady lehibe faharoa, 
Seconda guerra mondiale; ady an- 
trano, guerra civile. | combattimento, 
al. ady mafana, combattimènto 
rude. | procèsso, al. ady madio, 
processo civile, || disputa, av. ady 
hevitra, disputa, discussiòne, av. 
lite, av. adin’ankizy, lite di bam- 
bini. 

adidy, dovère, al. 

adijady, dècimo mese dell’anno, al. 


adimizana, sèttimo mese dell’an- 
no, al. 


adina, esame, al. 

adisaina, ragionamènto, al. 
adisanina, addizione, av. 

adisaona, apòfisi mastoidèa, av. 
adizaoza, terzo mese dell’anno, al. 
afaka, libero, mp.a. 

afa-baraka, disonoràto, mp.a. 
afa-boady, sciòlto da voto, mp.a. 
afa-diso, corrètto, mp.a. 
afa-keloka, assolto, mp.a. 

afa-po, soddisfàtto, mp.a. 
afa-nenina, libero di biàsimo, mp.a. 
afaka madiodio, prosciòlto, mp.a. 
afak’omaly, l’altro ièri, mp.m. 
afana, purificaziòne, av. 
afatrafatra, grido acuto, al. 

afero, bile, av. 


afo, fuòco, al. Misorona afo. Accèn- 
dere il fuòco, 2tsy md. | Mamono afo. 
Spègnere il fuòco, 2 tsy md. 

afobe, infèrno, al. 

afo fandiovana, purgatòrio, al. 


afokasoka, fiammifero, al. Tranon’ 
afokasoka. Scàtola di fiammiferi, av. 


afomanga, bengàla, al. 
afonangatra, fuòchi fàtui, al. 
afokafoka, fùria, av. 

afotroa, eruziòne vulcànica, av. 
afovoany, al centro, mp.m. nel mez- 
zo, mp.m. Eo afovoany izy. Egli è 
al centro. 

Afrika, Africa, av. 

afrikana, africano, mp.a. 

ahay, piuttòsto, mp.m. 

ahana, fermàta, av. 

ahy, me, a me, mps.a. 

ahy, sollecitùdine, av. 

ahiahy, inquietùdine, av. 
ahidratsy, loglio, al. zizzania, av. 
ahidrano, alga, av. 

ahitra, erba av. | placènta, av. (an’ny 
mpiteraka). 

aho, io, mps.a. 

ahoaho, egoismo, al. 

ahoana, come, mp.m.; perché, mp. 
m. Manao ahoana ianao? Come stai 
tu? Ahoana no manao izany iana- 
reo? Perché voi fate questo? Tsy 
ahoana tsy ahoana, senza motivo, 
mp.m. 

ahona, esitaziòne, av. 

ahotra, fermàta, av. 

aika, indaco, al. 

aika, compatto, mp. a. 

aikany, pròprio così, mp.a. 

aiky, obbediènza, av. 

aina, vita, av. Maka aina. Prèndere 
un po’ di ripòso, 2 tsy md. Mikely 


AIS 


aina. Fare il possibile, 2 Tsy md. 
Mahafohy aina, Sacrificàre la vita, 
I. Miala aina, Morìre 3. | Be aina, 
vigoròso, mp.a.; kely aina, débole, 
mp.a. || Miaina, vivere, 2 tsy md. 
aisy, uff., t. mp. 

aivo, cadètto, mp.a. 

aivoka, prima brillatùra del riso, av. 


aiza, dove, mp.m. Aiza ianao? Dove 
sei tu? Ho aiza rainao? Dove andrà 
tuo padre? | donde, mp.m. Avy aiza 
izy? Donde viene lui? | per dove, 
mp.m, Omba aiza isika? Per dove pas- 
seremo noi? 


aizana, cadetto mp.a. 

aka, prèndere, 2 tsy md. 

aka, simulaziòne, av.; ignorànza si- 
mulàta, av. 

akademia, accadèmia, av. 

akay, che possa... t.mp. 

akaiky, vicino, mp.a. 

akalana, tavolinètto, al. 
akanakana. esitaziòne, av. 

akanga, gallina faraòna, av. 

akany, nido, al. 

akanjo, àbito, al. Akanjo anatiny, 
biancheria intima, av. Pataloha, cal- 
zòni, al. Salotra, gilè, al. Palitao, giàc- 
ca, av. lobaka, camicia, av. Akanjo 
ba, maglia (anatiny) av.; magliòne, 
pullòver, al. Akanjo alina, pigiàma, 
al. Akanjobe, sopràbito, al. Akanjo 
tsilena, impermeàbile, al. ba, calzini 
al. Fehikibo, cinturino, al. Fehin- 
tenda, fasciacollo, al. Lamba, toga, 
av. Sakonoka, mantello, al. Kapéty, 
cappòtto, al. Satroka, cappéllo, al. 
kasikety, berrètta, av. Kiraro, scarpe, 
av. Kapa, sandali, al. Kisakisa, pantò- 
fole, av. Baoty, stivàli, al. | 

Jipo, gonnèlla, av. Akanjo boritànana, 
camicètta, av. Satro-behivavy, cap» 
peliino, al. Kitapom-behivavy, bor- 
sètta, av. Poketra, portamoneta, al. 


akanjonify, gengiva, av. 

akata, riso in buccia, al.; erba, av. 
akatra, salita, av. 

ako, eco, av. 

akofa, spiga non granita, av. 

akoho, gallo, al.; gallina, av. 


Soa 


ALI 


akondro, banàna (voankazo) al. Pian- 
ta di banàna (fototr’akondro) av. 


akora, acclamaziòne, av. Velona ny 
akora. Le acclamazioni proròmpono. 


akora, conchiglia, av. | guscio (atody) 
al. || lingotto (vy) al. 

akory, come, mp.m. akory daholo 
ianareo? Come state voi tutti? 
akotry, riso non sbucciato, al. 
akotso, cimàsa, av. 


ala, foresta (nanahary) av.; bosco 
(voavoly) al. Ala tsy vaky lay, foresta 
vèrgine. Ala fady, bosco sacro. 


ala, tògliere, 2 tsy md. 
ala andro, passatèmpo al. 


ala faditra, offerta per essere libe- 
ràto da un male, av. 


ala fady, offerta per essere liberàto 
da una interdiziòne, av. ala hazakazaka 
corsa, av. 


ala hazakazaka, corsa, av. 

alabasitra, alabastro, al. 

alahady, domènica, av. 

alahamady, primo mese dell’anno, al. 

alahasaty, quinto mese deli’anno, al. 

alahelo, tristèzza, av. 

alahelon-tany, nostalgia, av. 

alakamisy, giovedì, al. 

alakaosy, nono mese dell’anno, al. 

alakarabo, ottàvo mese dell’anno, al. 

alalana, mediaziòne, av. 

alamo, allùme, al. 

alam-pijery, giuòco al nascondi- 

glio, al. 

alanalana, neutralità, av. 

alarobia, mercoledì, al. 

alatsinainy, lunedì, al. 

aleo, val mèglio; è preferìbile,. Aleo 

mandeha toy izay mijanona, È meglio. 
. ; è preferìbile andàre piuttosto che 

restare. 

alika, cane, al; cagna, av. Alika mpi- 

haza, cane da caccia. Alika mpiambina, 

cane da guàrdia. 


alimanaka, almanàcco, al. 
alina, diecimila, mp.a. 
alina, notte, av. Sasak’alina, mezza- 


nòtte, av. Alim-pito, notte scurissina, 
av, 


ALI 


alinalina, innumerèvole, 
alo, intermediàrio, al. 
aloesy, aloè, al. 
alofisaka, cachessia, av. 


aloha, prima; avanti, mp.a. Nandeha 
aloha izy. Egli andò avanti. 


alohotsy, dodicèsimo mese dell’anno, 
al. 

aloy, moscerino, al. 

aloka, ombra, av. Misy aloka eto, 
Qui c'è ombra, || rifugio, al. 
alokaloka, innumerèvole, mp.a. 
alona, onda, av. 

alona, invidia, (fialonana) av. 
amalona, anguilla, av. 

amana, con, mpk. 

amany, urina, av. 

ambadika, diètro, mp.m. 
ambainy, larghèzza, av. 
ambaàka, truffa, av. 

ambaka, balbùzie, av. (fiteny). 
ambaka, inferiòre, mp.a. 
ambakoany, fibra tèssile, av. 
ambalambala, paròle evasive, 
ambana, minàccia, av. 
ambany, inferiòre, mp.a. Toetra am- 
bany. Condizione inferiòre. || sotto, 
mp.m. Mipetraka any ambany izy. 
Egli sta sotto. 

ambaniandro, ambaniàndro, al; cit- 
tadino libero, al. 

ambanifoitra, basso ventre, al. 
ambanilanitra, cittadini liberi e non 
liberi, al. V. contadino, al. 
ambaniribana, pianterrèno, al. 


ambanivohitra, cittadino della peri- 
feria, al. 


mp.a. 


av. 


ambara, rivelaziòne, av. 


ambaraka, fino a... mp.m. Amba- 
rak'izao ankehitriny izao. Fino a 
questo momènto. Ambarak’androany, 
fino ad oggi. Ambara-pahafaty, fino 
alla morte. 


ambarambana, tràino, al. 


ambaratonga, grado (amin’ny raha- 
raha) al. | gradino (amin’ny tohatra) 
al. | gerarchia (mpitondra) av. 


ambasadaoro, ambasciatòre, al. 


ESS, pes 


ambasy, soldàto sèmplice, al. 
ambatra, pronùnzia inarticolàta, av. 
am-bava, orale, mp.a. 
ambavabasy, soldàto sèmplice, al. 
ambavahoana, all’estrèémo, mp.m. 
ambaviny, incastratùra, av, 
ambely, coniàto, mp.a. 

amby, più, mp.a. 

ambim-bava, eccedènza, av. 
ambina, buona fortùna, av. 
ambiroa, spirito dei morti, al. 
amboa, cane, al; cagna, av. 
amboadia, lupo, al. 
amboafotsikely, sensitiva, av. 
amboakelindrano, idròfila, av. 
amboakelintenda, ùgola, av. 
amboalambo, fannullòne, al. 
amboara, fascio, al, 

ambokony, alla cièca, mp.m. 
ambolo, fiùto al, 

ambongadiny, all’ingròsso, mp.m. 
ambony, superiòre, mp.a. Toetra am- 
bony, Condizione superiòre. || sopra, 
mp.m. Mipetraka any ambony izy. 
Egli sta sopra, 

amboridao, ricàmo, al. 

ambosy, eccitamento, al, 
am-bozona, al collo, mp.m. 
Amerika, Amèrica, Étazonia, Stati 
Uniti, al. Amerika Atsimo, Amèrica 
del Sud. Amerika Afovoany, Amèrica 
Centrale. Amerika Latina, Amèrica 
Latina, av. 

amerikana, americàno, al. mp.a. 
amy, uniforme, av.; divisa, av. 
amidy, da vendere. 

amina, con, mpk. Hiaraka amiko izy. 
Egli verrà con me. 

amoniaka, ammoniaca, av. 
amontana, sicòmoro, al. 


ampahibemaso, pubblicamènte; in 
pubblico, mp.m. 


ampahany, parte, av. 


ampaka, giuòco delle bocce (lalao) al. 
|| valore convenzionale (vidy) al. 


ampaly, ficus saroceoides, al. 
ampalibe, artocàrpo, al. 


AMP 


ampanga, felce, av. 

ampanga, accusa av. 

ampango, incrostaziòne delle mar- 
mitte, av. 

ampangoro, riso cotto fino alla eva- 
porazione dell’acqua, al. 


am-paningotra, doppiamènte attor- 
cigliàto, mp.a. 

ampanjatoana, un palmo e mezzo, al. 
ampanondro, corda della valiha, av. 
ampanonona, enigma, al. 
amparapaingo, ai ferri, mp.m. 
amparalisy, taffetà, al. 
amparimbona, in collaboraziòne, 
mp.m. 

amparitra, delimitàto, mp.a. 
ampela, fuso, al. 
ampelandohalika, ròtula del ginòc- 
chio, av. 

ampenby, sorgo, al. 

ampempa, galletta di riso, av. 


ampy, sufficiènte, mp.a. tsy ampy 
toy inona. In un istante, mp.m. 


ampiantany, muro in terra battùta, al. 
ampify, contro, mp.m. 

ampinga, scudo, al. 

ampirina, assetto, al. 

am-pitaka, con ingànno, mp.m. 
ampitso, domàni, mp.m. 
ampoasa, in progetto, mp.m. 
ampofo, al seno, mp.m. 

ampoka, imbevùto, mp.a. 
ampombo, pula, av. 

ampondra, àsino, al. àsina, av. 
amponga, tamburo, al. Amponga ta- 
paka, tamburèllo, al. Ampongabe, 
grancàssa, av. 


ampongabendanitra, melograno (ha- 
zo) al. melograna (voankazo) av. 


ampongandandy, baco da seta morto 
nel bòzzolo, al. 


ampongantsofina, timpano, al. 
am-pototra, alla radice, mp.m. 
ampovoany, al centro; nel mezzo, 
mp.m. 

ana, trafelàto, mp.a. 

anabavy, sorèlla, av. 

anadahy, fratèllo, al. 
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AND 


anay, noi, a noi, mps.a. | il nostro, 
mp.a. 

anaka, figlio, al. figlia, av. 
anakampo, in cuòre, mp.m. 
anakandriamaso, pupilla, av. 
anakandroana, èrpete, av. 
anana, verdùra, av, 

anandrano, ctesciòne, al. 
anankiray, uno, mp.a, 

anankiroa, due, mp.a. 

anao, te, mps.a. | il tuo, mp.a. 
anarana, nome, al. Anaram-bosotra, 
nomignolo, al. Anaram-boninahitra, 
titolo, al. Maka anarana, prèndere il 
nome, 2 tsy md. Manisy nanarana 
dare il nome, I tsy md. 


anareo, voi, mps.a. || il vostro, mp.a. 
anaty, dentro, mpk. 

anatomia, anatomia, av. 

anatra, ammonizione, av. 

anatroa, vulcàno, al. 


anatrehana, in faccia, mp.m.; da- 
vanti, mp.m. Eo anatrehan’ny rainy 
ny zanaka. Il figlio sta in faccia... 
davanti al padre. 


andafy, all’èstero, mp.m. Lasa any 
andafy ny zandriko. Il mio fratello 
minore è partito per l’estero. | Dall’al- 
tro lato, mp.m. An-dafin’ny rano izy 
ireo. Essi stanno dal’altro lato del 
fiume. 


andahiny, giunto, al. 
an-dakamboho, lungo la spina dor- 
sàle, mp.m. 

an-damosina, alle spalle, mp.m. 
andala, fustigaziòne, av. 

andalana, linea, av. 
andalan-tsoratra, paràgrafo, al. 
andaniny, faziòne opposta, av. 
andavany sy antsakany, pienamen- 
te, mp.m. 

andefimandry, mòglie, av. 

andevo, schiàvo, al. schiava av. 
andiana, trùppa (olona) av. || mandria 


(omby) av. || gregge (ondry) al. andia- 
miaramila, trùppa, av. 
andia-mpikatroka, trùppa d’assàlto, 
av. 

andian-tsambo, squadra navale, av. 


AND 


andininy, articolo, al. 
ando, rugiàda, av. 
an-doha, sulla testa, mp.m, 


andohalambo, arco, al. andoha- 
lambo boribory, arco romano; ando- 
halambo maranitra, arco gòtico, al. 


andra, cattivo, mp.a, 

andrana, assàggio, al. 

andrandra, sguardo in alto, al. 
andrefana, òvest, al. occidènte, al. 
andraikitra, responsabilità, av. 


andry, colònna, av. Andry hazo, co- 
lonna di legno, | Attèso, mp.a. Tsy 
andrintsika 12y, noi non lo attendere- 
mo. | Posiziòne orizzontàle. 


andry, atteso mp.a. | veglia av. 
Andriamanitra, Dio, al. 
andriamanjaka, re, al. 

andriana, signòre, al. Nobiluòmo, 
mp. al.; nobildonna, mp. av. 
andriamatoa, signòre, al. nobiluòmo, 
mp.a. 

andriambavilanitra, av. nobildònna, 
mp.av. 

andriambavy, signòra, av. 
andriamby, calamìta, av. 
andriamparany, ultimogènito, mp.a. 
andrianaivo, cadètto, mp.a. 
andrianify, incisivo, al. mp.a. 


andro, giorno, al. Andro iasana anio, 
oggi è giorno di lavoro. || tempo, al. 
Miharatsy ny andro, il tempo st guà- 
sta. | epoca, av. Tamin’ny andron’An- 
drianampoinimerina, all’época d’An- 
drianampoinimerina. Andro mahèry, 
giorno fatàle. Andro ratsy, giorno 
nefàsto, 


andro aman’alina, di giorno e di 
notte, mp.m. ininterrottamènte, mp.m. 
androany, oggi, mp.m. 

androanio, in giornàta, mp.m. 
androbe, epilessia, av. 

androngo, lucèrtola, av. 
androvaky, ogni giorno, mp.m. 
androvo, bandìto, al. 

anefa, tuttavia, mpk. 

angady, vanga, av.; zappa, av. 
angaha forse, mp.m. 
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angaly, capriccio, al. 

angamba, forse, m.pm. 
angamenavava, l. Cammello, al.; 
2. lucciola, av. 

angana, indaco, al. 

angana, supèrstite, al. 

angano, conto, al. 

anganga, uccèllo di malaugùrio, al. 
angaraboraraka, alla rinfùsa, mp.m. 
angata, carie, av. 

angatra, parzialità (fiangarana) av. 
angatra, spirito dei morti, al. 
angavy, richièsta, av. 

angè, un po’, mp.m. | dunque ary, 
mpk. 

angely, grillo, al. 

angeloka, zigzag, al. 

angentsana, fantasia, av. 

angeso, affettaziòne, av. 

angiangy, sfrontatèzza, av. 
angidina, libèllula, av. 

angilisy, inglèse, mp.a. 

angilo, pomòdoro, al. 
angitrangitra, fierèzza, av. 
angoango, colmo, al. 

angoa, per timòre che... mpk, 
angovy, volùme, al. 

angola, capriccio, al. 

angoly, seduziòne, av, | inganno (fi- 
taka) al. 

angoty, capriccio, al. 

angovy, energìa, av. 

any, in, a, da, mpk. Any an-dafy izy, 
egli è all’èstero. Niakatra any an-da- 
nitra Jeso Kristy, Gesù Cristo salì 
al (in) cièlo). Avy any Antananarivo 
ny vahiny, l’òspite viene da Tanana- 
rive. 

any, ordito (tenona) al. 

aniana, giuramènto, al. 

aniany, gonfiamènto, al. 

aniè, voglia Dio! t.mp. 

aniè, veramènte, mp.m. 

any ka, talmente, mp.m. 

anika, scalàta, av. 

anikeo, testè, poco fà, mp.m. 


ANI 


animaraina, stamattina; questa mat- 
tina, mp.m. 

anina, fermàta, av. 

anio, in giornàta, mp.m. 

aniritra, sepòlto provvisoriamènte, 
mp.a. 


anivo, nel mezzo, mp.m. Anivon’ny 
riaka. In mezzo al mare. Isola av. 


anizety, anisètte, av. 


anjaika, cerimònia ufficiale, av. 
anjaka, sbarra, av. 

an-jamba, alla cièca; ciecamènte, 
mp.m. 


anjara, parte, av. Ity no anjara lo- 
vanao, questa è la tua parte d’eredità. 
|| Sorte, av. Ny mariajy no anjaran'ny 
zanako, il matrimònio è la sorte di 
mia figlia. 

anjara-vola, partecipaziòne finanzià- 
ria, av. 

anjely, àngelo, al. Anjely Mpiambina. 
Angelo Custòde. 

anjoanjo, negligènza (fanao tsiram- 
bina) av. 

anjonja, ghièra, av. 

anjoria, rischio, al. 

ankabiazany, la più gran parte, 
mp.m. 

ankadilanana, cresta, av. sella, av, 
ankalamanjana, all’apèrto, mp.m. 
ankamantatra, enigma (lalao) al. 
ankamehana, d’urgènza, mp.m. 
ankanonona, bistìiccio di paròle, al. 
ankapobe, in generàle, mp.m. 
an-karanany, ancora nel gùscio, m 
p.m. 

ankaratsiana, con cattivèria, mp.m, 
ankasa, pari, mp.a. 
an-kasomparana, con malizia, mp.m. 
ankehitrio, attualmènte, mp.m. 
ankehitriny, presentemènte, mp.m. 


ankeriny, di forza; con violènza, m 
p.m. 


anky, pòllice, al. 

ankibe, pòllice, al. 
ankiben-tongotra, àlluce, al. 
ankikely, mignolo, al. ; 
ankina, appòggio, al. 


ve ai 


ia 


ANT 


ankizy, bambino, al; bambina, av. 
ankody, làscia o raddòppia, al. 
ankona, stordito, mp.a. 
ankoso-bolafotsy, argentatùra, av. 
ankoso-bolamena, doratùra, av. 
ankosotra, unto, mp.a. 

ankotra, soldàto sèmplice, al. 

ano, fatto d’una certa manièra, mp.a. 
anoano, cìmicia degli alberi (biby) av. 
anoano, novella a lièto fine, av. 
anoloana, di fronte, mp.m. 

anona, cosa inesprèssa, av. 
anotra, a ritròso, mp.m. 
antafika, in campàgna; 
(ady), mp.m. 

an-takona, nascostamènte, mp.m. 
antambo, calamità, av. 

an-tànana, fra le mani, mp.m. 
antanona, imminènza, av. 

antara, glaciàle, mp.a. 

antefa, atterramènto, al. 

antehitra, fidùcia, av. 

antemoka, alla leggèra, mp.m. 
antena, per se, mp.m. 

an-tefotra, a reaziòne, mp.a. 
an-tendry, superficialmènte, mp.m. 
antenimiera, assemblèa, av. Ante- 
nimieram-pirenena, Assemblea Na- 
zionàle. Antenimiera Mpanorina, As- 
semblea Costituènte. Anteniniera Mpa- 
nao Lalàna, Assemblea Legislativa. 
Antenimieran-doholona, Senato. An- 
tenimieran-tanàna, Consiglio Muni- 
cipàle. 

antily, sentinèlla, av. 

antitra, vècchio, mp.a. 

antoana, onòre, al. || grado al. 
antoandro, in pieno giorno, mp.m.; 
durànte la giornàta, mp.m. 
antohatra, gerarchia, av. 

antoka, garanzia, av. 

antoko, partito (politika) al. grùppo, 
al. 

antokon-draharaha, servizio, al. 
antokony, seziòne, av. 


antomotra, pròssimo, mp.a.; 
nènte, mp.a. 


in guerra 


immi- 
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ANT 


antony, motivo, al. Inona no antony? 
Qual’è il motivo? 

antonina, sufficiènte, mp.a. 
antontany, ammàsso, al. 

antra, compassiòne, av. 
antrebotrebony, senza motivo, mp.m. 
antrendry, palma (hazo) av.; dàt- 
tero (voankazo) al. 

antsa, canto, al. 

antsafa, richièsta d’informazioni, av. 
an-tsafelika, per vie traverse, mp.m. 
antsaly, romanza (hira) av. 
antsambotra, salto, al. 
antsamotady, fionda, av. 
antsamby, a cavalciòni, mp.m. 
antsanga, depòsito alluvionàle, al. 
an-tsangan-tànana, ad alzàta di ma- 
no, mp.m. 

antsangory, a cavalciòni, mp.m. 
antsantsa, pescecane al. 
an-tsapatsapa, alla leggèra, mp.m. 
antsasany, metà, av. 
antsavily, altalèna, av. 
antsy, coltèllo, al. 
antsiben’Andriamanitra, 
no, al. 

atsim-panafody, bisturi, al. 
antsipika, coltello da tasca, al. 
antsika, noi, mp.a. || il nostro, mp.a. 
antsiraka, sponda, riva del mare, av. 
antsiva, conchiglia di mare, av. 


antso, proclàma, al. (Antso avo) | 
chiamata, av. 


antsoara, inchièsta, av. 

antsody, filo in bobina, al. 
antsomindrara, adolescènte, mp.a. 
antsokosoko, nascostamènte, mp.m, 
antsona, accostamento alla riva, al. 
antsorina, temporeggiàndo, mp.m. 
antsoroka, sulle spalle, mp.m. 
antsorona, anticipazione, av. 

ao, là, mp.m. 

aoka, basta, t.mp. Aoka aloha, Basta 


per i momento. Aoka ary, Sta bene; 
Aoka ihany, No. Aoka izay, Basta. 


aolo, abbandonàto, mp.m. 


arcobalè- 


und 


aoriana, dopo; poi, mp.m. 

aoritsa, dàgli, t.mp. 

Aostralia, Australia, av. 
aostraliana, australiano, mp.a. 
automobilina, àutomòbile, auto, av. 
aotra, zero, al. 

apanapana, brancolamènto, al. 
apòstòly, apòstolo, al. 

arabe, via, av. || còrso (ao an-tanàna) al. 
Arabia, Aràbia, av. 

araby, ironìa, av. 

arabo, àrabo, mp.a. 

arafana, vino di palma, av. 
arahaba, salve. 


araka, secondo, mpk. Araka ny teni 
nao. Secondo la tue paròle. 


ara-dalàna, legàle, mp.a. 
ara-pitsarana, giuridico, mp.a. 
ara-tsaina, intellettuale, mp.a. 


araka ny lalàna, secondo la legge, 
mp.a. 

arana, seguire i propri capricci, 3. 
aretina, malattia, av. Aretin’an-doha, 
emicrània, av. Areti-maso, oftalmia, av. 
Areti-mifindra, epidemia, av. Aretin- 
tratra, tubercolòsi, av. Aretin-tenda, 
malattia di gola. 


ary, creàto, mp.a. 

ary, milza, av. 

ary, dunque, mpk. 

ary, gettàre, 1. 

ary, là, mp.m. 

ariary, ariàry, al.; piastra, av. 
arina, carbòne, al. Arin-tanu, carbon 
fòssile, al. Arin-taolana, nero ani- 
màle, al. 

arira, novèlla, av. 


aritra, perseverànza (faharetana), || av. 
convalescènza (fiantomboham-paha: 
salamana) av. 

arivo, mille, mp.a. 

arivolahy, battagliòne (miaramila an- 
tongotra) al.|| Squadròne (miaramila an- 
tsoavaly), al. || zucca (zavamaniry), av. 


arivomiaina, innumerèvole, mp.a. 
aro, protezione, av.; difèsa, av. 
aroa, lì, mp.m. 

arodona, paraùrti, al. 


ARO 


aro-abakabaka, contraèreo, mp.a. 
artisao, carciòfo, al. 

asa, chi sa?! t.mp. 

asa, invito (fanasana) al. 


asa, lavòro, av. Asa tànana, lavoro 
manuàle. Asa saina, lavoro intellet- 
tuale, al. Asa vadi-drano, lavoro dif- 
ficile, al. 


Asia, Asia, av. 

asiatika, asiàtico, mp.a. 

asidra, àcido, al. 

asombola, sesto mese dell’anno, al. 
asorotany, quarto mese dell’anno, al. 
atatra, riso non brillàto, al. 

aty, quì, mp.m. Avia aty, Vieni qui. 
aty, fègato, al. 

ati-fo havia, ventrìcolo sinistro, al. 
ati-fo havanana, ventricolo destro, al. 
atiaty, gonfiamènto di stòmaco, al. 
atidoha, cervèllo, al. 

atikitra, quà, mp.m. 

atilanilany, palàto, al.; volta palatale, 
av. 


atimaso, umbre, vitreo, al. 

atitra, presentazione, av. 

ato, quà, mp.m. 

atoa, canto, al. 

atoato, frequente interruziòne, av. 
ato ho ato, fra poco, mp.m. 


atody, uòvo, al. 
atodiakanga, testa del fèmore, av. 


atodintazo, epatite, av. 
atrana, càrica, av. 

atriatry, mèdio, mp.m. 
atrika, assistènza, av. 


TIA peS 


AZO 


atsy, lì, mp.m. Atsy ary, di quà e di là, 
mp.m. 

atsimo, sud, al. 

atsinanana, est, al.; oriènte, mp.a., al. 
ava, sarchiatùra, av. 

avaka, separaziòne, av. 


avana, aurèola, av. || arcobalèno (an- 
tsiben'Andriamanitra) al. 


avanavana, splendòre, al. 


avaratra, nord, al.; settentriòne, al. 
|| nòrdico, settentrionàle, mp.a. 


avelo, spirito dei morti, al. 

avy, febbre (fanaviana) av. 

avy, venire, 3. 

avy, ciascùno, mp.a. 

aviavy, fico (foto-kazo amam-boan- 
kazo) al. 

avo, alto, mp.a. 

avo sasaka, doppio, mp.a. 
avorazana, aristocràtico, nobile, mp.a. 
avokavoka, polmòne, al. 

avokoa, senza ecceziòne, mp.m. 
avona, orgòglio, al. 

avosa, ammòàsso, al. 

avotra, riscàtto, al. 

aza, anche, mp.m. Na dia afaka aza 
aho, dia tsy ho tonga, anche se io son 
libero, non verrò. | Non, mp.m. Aza 
manao izany, non far questo. 

azy, lui, mps. al.; lei, mps. av. | il 
suo, Mp.a. 

azo, ottenùto. Azony ny vola. Egli 
ha ottenuto il denaro. compreso, mp.a. 
Azonareo va ny teniko? Avete com- 
preso le mie parole? 

azoazo, ottenuto un pò, mp.a. | com- 
prèso un po’, mp.a. 


b, b, av. 

ba, calza, av. Ba nilon ny ahy. Le mie 
calze sono di nylon. || banco, al. Sim- 
ba ny ban’ny lakilasy. I banchi della 
scuola sono guasti. | tempo, al. (mo- 
zika). 

babangala, senza porte e finèstre, 
mp.a. 

baby, portare sul dosso, 1. 

babo, prigionièro (miaramila) al. || bot- 
tino (izay azo an’ady), al. | beni con- 
fiscàti (fananana rahefa vita ny fi- 
tsarana) al. 


baboina, passivo, al. 

bada, stèrile, mp.a. 
badabada, incoerènte, mp.a. 
badenina, soffrire, vertigini, 3. 
bado, ottùso, mp.a. 

badony, proporzionàto, mp.a. 


badra, corpulènto (olona); 
(zavatra), mp.a. 


bafoka, restare pigramènte a letto, 1. 
bahana, barrièra, av. 
baholimaso, dagli occhi belli, mp.a. 
baibo, testàrdo, mp.a. 


Baiboly, Bibbia, av. Testamenta ta- 
loha, Vècchio Testamento. Testa- 
menta vaovao, Nuovo Testamènto. 
Jenesy, Gènesi, al.; Exaody, Esodo, 
al.; Levitika, Levitico, al.; Fanisana, 
Nùmeri; Deoterenomy, Deuteronòmio. 
Boky voalohany sy faharoan’i Samo- 
ely, Libro primo e secondo di Samuè- 
le; Bokin'ny Mpanjaka, Libro dei Re; 
Boky voalohany sy faharoan’ny Tan- 
tara, Libro primo e secondo delle 
cronache; Bokin’î Tobia... Libro di 
Tobìa... Salamo, Salmi, al.; Oha- 
bolana, Provèrbi, al.; Bokin’ny Mpi- 
toriteny (Eklesiaste), Ecclesiate, al.; 
Tonon-kira dia Tonon-kira (‘Tonon- 
kiran’i Salomona), Cantico dei Cantici; 


grosso 


! Fahendrena, Sapiènza, av.; Eklesia- 
stika, Ecclesiàstico, al. Ny Mpami- 
nàny, I Profèti, al. 

Evanjely, Evangèlo; Asan’ny Apostòly 
Atti degli Apòstoli, al.; Epistola, Lèt- 
tera; Apokalipsa, Apocalisse, av. 


baibona, corno dell’incudine, al.|.punta 
da ribadire. 


baikabaika, camminàre, con le gambe 
divaricate, 1. i 


baiko, paròla d’òrdine, av. 
bainga, motta di terra, av.n 
bakaka, largo, mp.a. 

baky, fallito, mp.a. 


Bakoly, ceràmica (vilia) av. {| bambola 
(kilalao) av. 


bala, proièttile, al. 

bala-tafondro, òbice, al. 

bala afomanga, fuòco d'artificio, al 
bala maso, guèrcio, mp.a. 

baliaka, scollàto, mp.a. 

balita, monèllo, mp.a. 

bamba, estèso, mp.a. 

banabana, spalancàto, mp.a. 
banaka, apèrto, mp.a. 


bandrina, terribile (fijèry), m.p.a. 
banga, intaccàto, mp.a. 

bango, abbòzzo, al. 

bangovango, abbozzàto, mp.a. 


banjina, guardàre, in alto, 1. 

banky, banca, av. 

banty, chiùso, mp.a. || grillo fèmmine 
(angely), al. 

baolina, pallòne, al. 

baondy, asso, al. 

baoritra, cartòne, al. 

bara, barra, av. 


BAR 


barabara, sordo (feo) mp.a. 
baradaka, divagaziòne, av. 
baraingo, tortuòso, mp.a. 
baraka, riputaziòne, av. 
baramina, leva, av. 


baranainy, abbandonàto a se stesso, 
mp.a. 


barara, cèdere all’evidènza, 2. 
bararaka, gargarismo, al. 
barareoka, belato; belamènto, al. 
barera, allentàto, mp.a. 

bary, espressivo, mp.a. 

baribary, evidènte, mp.a. 
baribariana, barbaro, mp.a. 


barika, barile (kely), al. || botte (lehi- 
be), av. 


bàrika, epidemia, del pollame (ako- 
ho), av. 

barometra, baròmetro, al. 

basy, fucile, al. 

basipoleta, pistòla, av. 


basirano, siringa (fanaovan-tsindrona) 
av. | pompa (famonoan’afo). 


basivava, 
mp.a. 


ciarlièro, chiacchieròne, 
bata, portàre a forza di braccia, 1. 


batana, tavolòne (hazo, al. || stipite 
(varavarana. . .) al. 


batemy, batisa, battèsimo, al. 
batita, monèllo, mp.a. 

batry, grosso, mp.a. 

batritra, cattivo, mp.a. 
bazaina, marezzàto, mp.a. 
be, molto, assài, mp.a. 
befahatany, a casàccio, mp.m. 
bekotro, veteràno, al. 


Sony Faribohitra, sindaco rurà- 
e, al. 


ben’ny tanàna, sindaco, al. 


ben’ny vakim-pileovana, sottopre- 
fètto, al. 


be tosidra, ipertensiòne, av. 
bebe, un po’ di più, mp.m. 
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BIK 


bebaka, conversiòne, av. 
bedibedy, parlìre continuamènte, 1. 


behana, prèndere arie d’importànza, 
2 tsy md. 


beholafiny, battagliòne, al. 
belaka, aperto, mp.a. 
belakariva, gelsomino, al. 


bembon'’orona, prominènza del setto 
nasàle, av. 


benitra, baionètta, av. 

beso, basso, al. 

betroka, aria minacciòsa, av. 
betrondoha, encèfalo, al. 


betsabetsa, succo di canna da zùc- 
chero, al. 


betsaka, assài, mp.a.; numeròso (za- 
vatra Naro), mp.a. 


bevava, grave, mp.a. 
bevohoka, incinta, mp.a. 


bibasy, nèspolo (foto-kazo) al.; nè- 
spola (voankazo) av. 


biby, animàle, al. Biby fiompy, ani- 
male domèstico, al.; biby dia, ani- 
mòàle selvàggio, al. Soavaly, cavàllo, 
al.; àmpondra, èàsino, al; ramolé, 
mulo, al.; omby, bue, al, vacca, av.; 
kisoa, porco, maiàle, al, scrofa, av.; 
alika, cane, al, cagna, av.; piso, 
gatto, al., gatta, av.; ondry, montòne, 
al., pècora, av.; 0sy, becco, al., capra, 
av.j akoho, gallo, al., gallina, av.; 
zanak’akoho, pulcino, al.; vorontsi- 
loza, tacchino, al., gisa, oca, av.; gana- 
gana, fnatra, av. 

Liona, Leòne, al., leonèssa, av.; leo» 
parda, leopàrdo, al., elefante, elefanta, 
al., tigra, tigre, av.; pantera, pantèra, 
av.; orsa, orso, al.; amboadia, lupo, 
al.; razako, scimmia, av.; bitro, co- 
nìglio, al.; Voalavo, topo, al.; Vorom- 
bola, pavòne, al.; vorondolo, gufo, 
al.; vorondriaka, pivière, al., goaika, 
corvo, al.; voronomby, garza biànca, 
av.; voromailala, colombo, al.; fody, 
pàssero, al.; sidintsidina, rèòndine, 
manavy, pipistrello, al. 


bibilava, serpènte, al. 
bika, elegànza di forme, av. 
bikana, di belle forme, mp.a. 


BIL 


bila, storto, mp.a. 

bilaka, storto, mp.a. 

bilitika, piccolino, mp.a. 

bingo, sbilèngo, mp.a. 

bingona, tromba, av. 

biriky, mattòne, al. 

birioka, deviazione, av. 

bisioka, deviaziòne, av. 

biririoka, fischio, al. 

bisikilety, bicicletta, av. 

bitaka, salto di giòia, al. 

bitika, piccolo, mp.a. 

bitro, coniglio al. 

bitsika, bisbiglio, al. 

bitsibitsika, minùzzolo, al. 
boadaboada, confusiòne d’idèe, av. 
boalaboala, fitto, mp.a. 

boba, a buon mercàto, mp.a. 
bobaka, gonfiòre, al. 

bobo, albinismo, al. 

boboka, imbevuto mp.a. 
bobongolo, muffa, av. 

bodaboda, molle, mp.a. 

bodika, imbròglio, al. 
bodo, infantile, Mp.a. 
esperiènza, mp.a. 
bodofotsy, coperta da letto, av. schia- 
vìina, av. 

bohaka, dilatàto, mp.a. 

bohika, ostinaziòne, av. 

bohitra, protuberànza, av. 
boiboika, ascèsso (aretina) al. | zam- 
pillàre (rano), 1. 

boina, apàtico, mp.a. 

boka, lebbròso, mp.a. 

bokatra, spesso, mp.a. 


boky, libro, al. Boky fianarana, libro 
di scuòla; fihirana, libro di canti 
bokim-pianakaviana, libretto di fa- 
miglia; bokibe, libro mastro; bokim- 
bola, libro di cassa; bokim-barotra, 
libro di vèndita. Sasin-teny, prefa- 
ziòne, av.; takelaka, pejy, pàgina, 
av.; fanoroam-pèjy, indice, al.; toko, 
capitolo; fizarana, parte. 


| an’oh. senza 


Her, pres 
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BOR 


bokitra, capèzzolo (nono) al. || con- 
vessitaà, av. 

boko, pomo, al. 

bokomaso, cristallino (maso), al. 
bokotra, bottòne, al. 

bolaky, pulèggia, av. 

bolaly, scivolòne, al.; scivolàta, av. 
bolasitra, scivolàta, av. 
boletaka, piccolo, mp.a. 

bolila, scivolàta, av. 

bolily, schivàre, 1. 

bolitika, piccolino, mp.a. 
bolobolo, arruffàto, mp.a. 
boloky, pappagallo, al. 

bona, odore di grasso, al. 
bonabona, gonfiòre, al. 
bonaika, bonacciòne, mp.a. 
bonaka, gònfio, mp.a. 

bonga, motta di terra, av. 
bongo, capànna, av. 

bonibony, morbillo, al. 
bontana, nodo dei capèlli, al. 
bontolo, tutto d'un péèzzo, mp.a. 
bontona, baobab, al. 

bontsina, gonfiòre, al. 
borabora, molle, mp.a. 
beraingina, dispòtico, mp.a. 
boraka, allentato, mp.a. 
boraraka, espansiòne, av. 
boredika, parlare a precipizio, 1. 
boretaka, non consistènte, mp.a. 


bory, rasato (loha), mozzàto (hazo), 
mp.a. 


boribory, sfera, av. || sfèrico, mp.a. 
boridana, fuga in massa, av. 
borizany, portatòre, al. 

boroaka, traforàto, mp.a. 

borona, che ha perso il denàro, mp.a, 


borosy, spàzzola, av. Borosin’akanjo, 
spàzzola da àbito; borosi-nify, spazzo- 
lino da denti; borosin-kiraro, spàz- 
zola da scarpe; borosim-bolom-bava. 
pennèllo da barba. 


BOS 


bosaka, versamènto, al. 
bosika, divoramènto, al. 
bosoa, turàcciolo, al. 
botabota, grassòtto, mp.a. 
botanaka, enòrme, mp.a. 
boteta, basso, mp.a. 
botitaka, panciuto, mp.a. 
boto, bambino, al. 


botrabotra, grassòtto, 
mp.a. 


grassòccio, 


SL 
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BOZ 


botraika, duro di caràttere, mp.a. 
botrefona, grosso, mp.a.; grasso (ma- 
tavy), mp.a. 

botretra, infantile, mp.a. 

botry, basso, mp.a. || non ben svilup- 
pàto, mp.a. 

botsatsaka, biancissimo, 
bozaka, erba, secca, av. 
bozeny, nano, mp.a. 
bozy, sonda, av. || piccolina (zazava- 
vy), mp.a. 


mp.a. 


d, d, av. 

dababada, rumor d’acqua agitàta, al. 
dababaka, traboccànte, mp.a. 
dabaka, pièno d’acqua, mp.a. 
dabebaka, largo di fondo, 
dabilio, banco, al. 

daboboka, caduta pesante, av. 
dabofoka, caduta, av. 
daboka, caduta bocconi avanti, av. 
dada, babbo, al., papà, al. 
dadadada, balbùzie, av. 

dadaka, impappinamènto, al. 
dadasika, vasto, spaziòso, mp.a. 
daholo, tutti, mp.a. 

daika, divaricamènto delle gambe, al. 
|| colpito, mp.a. 

daina, colpo, al. 

daindaina, calore bruciànte, al. 
daka, pedàta, av. 

daraboka, caduta pesante, av. 
dalia, dàlia, av. 

dalomby, piallòne, al. 

damà, damàsco, al. 

damy, dama, av. 

damizana, damigiàna, av. 
danadana, spalancàto, mp.a. 
dananaka, apàtico, mp.a.; indolènte, 
mp.a.; èbete, mp.a. 

danesaka, lentèzza nel camminàre, av. 
dangadanga, elevaziòne, av. 
dangy, morto stecchito, mp.a. 
dany, diletto, al.; piacere, al. Danin' 
ny kibo, il proprio diletto. 
danidany, gonfiamènto di stòmaco, al. 


danika, esposiziòne al sole (masoan- 
dro), al.; esposiziòne al fuòco (afo), al. 


danoka, lentèzza nel camminàre, av. 
dantelina, merlètto, al. 
dao, puf, t.mp. 


mp.a. 


daondaona, insolènza nel parlàre, av. 
daraboka, caduta violènta, av. 
darajy, sublimato corrosivo, al. 
dararaka, incosciènte, al. 
daridary, tensiòne, av. 

daro, pelle, av.; cuòio, al. 
daroboka, tuffo, al. 

daroka, colpo, al. 


darona, lentèzza nell’agire, av. | Am- 
pièzza del suòno (mozika) av. || melo- 
dia, av. 
darondarona, insolènza mista a còl- 
lera, av. 


dasidasy, andatura grave e dignitò- 
sa, av. 


debadeba, un po’ elevàto, mp.a. 
debodebo, tozzo, mp.a. 
deboka, rimbombo d’acqua battùta, al. 


dedadeda, movimènto delle fiamme, 
al. 


dehadeha, andatùra trascinante, av. 
deka, aiutànte, al. 

demba, deprèsso, mp.a. 

dera, lode, av.; elògio, al. 
daradera, paràta, av. 

demony, devoly, dèmone, diàvolo, al 


deronina, colpîito da malattia del 
gozzo, mp.a. || Fig. maldestro, mp.a. 
deronderona, fanfaronàta, av. 
deza, a picco, mp.a. 

dia, selvàggio, mp.a. Biby dia, ani- 
màle selvàggio. || piède (refy) al. hazo 
dimy dia, un legno di cinque pièdi. | 
passo, al. malaky dia ianao, tu hai 
un passo velòce. || viàggio, al. Hiaraka 
isika fa iray dia, noi andrèmo insième 
perché facciàmo lo stesso viaggio. | 
andatùra, av. dian-tana, andatura da 
camaleonte; dian’ondry, andatùra da 
pècora. 


diamanga, pedàta, av. 


DIA 


diakona, diakra, diàcono, al.; dia- 
conèssa, av. 

diamondra, diamànte, al. 
diapazona, diàpason, al. 
diary, diàrio, al. 
diasana, da sostituîre, 
mp.a. 

diavolana, chiàro di luna, al. 
dibadika, gonfio, teso, mp.a. 
dibera, burro, al. 

diboka, pièno, mp.a. 

didy, decrèto (avy amin’ny fanjakana), 
al; 6rdine (avy amin’ny lehibe), al. || 
didy fitanana, mandàto d’arrèsto, al; 
didim-pitsaràna, sentènza, av., ver- 
detto, al.; didim-pananana, testamèn- 
to, al; didin’Andriana, editto, al. 
dify, ripiegatùra della studia, av. || 
evitàre, 1. 

difika, sparpaglio di schègge, al. 
dihy, danza, av. tsinjaka, ballo sal- 
tellante, al.; sahoby, danza di giòia; 
dihy sandry, movimènto ritmico delle 
braccia, al.; dihy soroka, movimènto 
ritmico delle spalle; dihy vela-tànana, 
movimènto ritmico delle dita, al. 


dika, passare oltre, 1. Aza mandika 
ny lehibenao, non passar oltre il tuo 
superiore. || Trasgredire, 3 tsy md. 
Aza mandika ny lalàna, non trasgredìre 
la legge. || Traduzione, av. Tsara dika 
ity boky, ity, la traduziòne di questo 
libro è buona. 


dikatra, passaggio da una cosa all’altra 
senz’òrdine, al. 

dikidiky, disgùsto, al. 

dikitra, scontènto, mp.a. 

dila, esageràto, mp.a. 

dilana, ristretto, mp.a. 

dilatra, limo, mp.a. || sfioràto appèna, 
mp.a. 

dilo, alleghimènto (nify) al. || irrita- 
mento dei nervi acùstici, al. 

diloilo, òlio, al. 

dilotra, strofinîo, al. 

dimbana, irregolàre, mp.a. 

dimby, successore, al. 

dimy, cinque, mp.a. 

dimpoana, avere delle nàusee, m.sas. 


sostituibile, 
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er. NI 


DOB 


dina, convenzione, av. 

dinaka, battère violentemènte, 2. 
dinamita, dinamite, av. 

dindilo, dindilo, al.; erba per lavare 
i capélli, av. 

dindo, addio alla vita, al. 

dingana, salto, al. 

dingina, erezione, av. 

dinika, piccolèzza (hakelezana) av. 
dinika, riflessiòbne, av. Lava dinika 
ny zokiko, il mio fratello maggiore è 
uomo di lunga riflessione; || ruminazio- 
ne (an’ny biby), av. 

dinidinika, esàme minuzioso, av.; 
attenta riflessione, av. 

dinta, sanguisùga, av. 

dio, purèzza, av. 

dionarina, carbònio, al. 

diry, gonfio, mp.a. 

disa, calpestàto, mp.a. 

disaka, ridòtto a pezzi, mp.a. || stan- 
co (sasatra) mp.a. 


diso, erròre, al. Fanalana diso, corre- 
ziòne, av.; diso be vava, grossìssimo 
erròre, al.; diso fampana, eccessìvo, 
mp.a.; diso vava, sbaliàre nel parlàre, 1. 


dite, te, al. 

dity, colla, av. Ditin-kazo, 
av.; ditin-tsolitany, bitùme, al. 
ditra, ostinaziòne, av. Manao ditra, 
agire con ostinaziòne, 3. 

di-doha, ostinaziòne, av. 
ditsadrà, ematuria, av. 

ditsaka, bagnato, mp.a. 

diva, sul punto di... mp.m. Madiva 


ho lasa, èssere sul punto di partìre, 
m. sas. 


divay, vino, al. 

dizidizy, camminàre nudo, 1. 

do, serpènte, boa, al. 

doaka, turbinio, al. 

doana, colpo sòlido, al. 

dobaka, grosso, mp.a. 

dobarabe, corpulènto, mp.a. 
dobaraka, largo alla base, mp.a. 
dobibika, ammasso di cose inùtili, al. 
dobo, bacino, al. laghetto, || al. 


rèsina, 


DOB 


dobodobony, grassoncèllo, mp.a. 


doboka, suòno sordo. Ny dobok’am- 
ponga, il suòno sordo della grancassa. 
|| stazionamènto, al. 


dodadoda, spenderèccio, mp.a. 
dodana, bruciàto, mp.a. 
dodododo, fretta, av. 

dodona, frettoléso, mp.a. 

dofa, grosso, mp.a. 

dofaka, colònna (vovoka, setroka. . .), 
av. 

dofitra, af., collisiòne, av. 

dofoka, smussàto, mp.a. 

dogaga, aspettativa, av. 

dohadoha, vanteria, av. 

dohaka, pròdigio, (mandany foana), 
mp.a. | ciarlatàno, mp.a. 

doka, adulaziòne, av. || perforazione 
(trobaka), av. 

dokam-barotra, reclàme, av. 
dokadoka, lussureggiànte, mp.a. 
doko, ciuffo (volo) al. || cece, al. 


dokoroka, insistènza nell’eccitàre Ia 
compassiòne, av. 


dokotera, dottòre, al. 
doladola, dondolio, al. 
dolelaka, grido prolungàto, al. 
domba, saliènte, mp.a. 
dom-bera, brindisi, al. 
dombo, smussàto, mp.a. 


doméèlina, avere la testa affatigata, 
m. sass. 


domy, dòmino, al. 
domiverina, contraccòlpo, al. 
domohina, tòrtora, av. 
dona, cozzo, al.; scontro, al. 
donaka, calòre soffocante, al. 
donana, imbecille, stùpido, 
donanaka, ozioso, mp.a. 
donda, solidità del tessùto, av. 


mp.a. 


2 
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DRO 


dondrina, maldèstro, mp.a. ignorante 
dongadonga, grassòtto, mp.a. 


dongaingy, avère la testa affondata 
nelle spalle, m. sas. 


dongy, brontolio, al. 
donika, orecchioni, al. 


donto, stùpido, mp.a.; abbrutito, 
mp.a. 

dontonana, supporto dell’incùdine, 
al. 


dora, fanfaròne, mp.a. 

doraraka, ozioso, mp.a, 

dorehitra, scarlatto, mp.a. 

doria, per sempre, mp.m. 

doro, mettere il fuoco, 2 tsy md. 
doroboka, fare la ruòta, 2. 

doroka, disgustàto, mp.a.; ubriaco, 
mp.a, 

dotra, bruciàre, 1. 

dovy, ostinazione, av. 


dovy, contrappèso (amin’ny tsara), al. 


dradradradra, pianto a squarciagò- 
la, al. 


dradraka, esclamaziòne di dolòre, av. 
drafana, movimènto disordinàto, al. 
draidraidraidray, capperi! t.mp. 
draiko, andatùra zoppicante, av. 


drakadraka, agènte secrèto (olona), 
al. || acconciatùra dei capelli a punta 
(volo) av. 


drako, inelegànte, mp.a. 
dredridredry, gèmito, al. 

dreho, andatùra incèrta, av. 

driaka, minaccia. 

dridra, piàga persistènte, av. 
dridridridry, gèmito, al. 
dridrodridro, squittio, al. stridio, al. 
drodroka, marcio, mp.a. 


dronadronaina, trattàto, 
criminàle, mp.a. 


come un 


e, e, av. 
ebakebaka, intervàllo, al. 


ebana, far pompa della toga, 2. | 
pompa nel portàre la toga, av. 


eboebo, ostentaziòne, av. 
edinedina, andatùra vanitòsa, av. 
adre, ah, t.mp.; ahi (alahelo), t.mp. 
efa, finito, mp.a. 

efakefaka, parte dello zòccolo quasi 
staccàta, av. 

efatra, quàttro, mp.a. 

efa-joro, quadràto (raha mitovy lafy), 


mp.a.; rettàngolo (raha mitovy lafy 
tsiroaroa mifanandrify), mp.a. 


efitra, stanza (ao an-trano), av. || scom- 
partimènto (amin’ny fanaka), al. 
efitra, desèrto (tany), al. 
efi-damba, schèrmo, al. 
efi-draharaha, seziòne, av. 
efitrano, stanza, av. 

efokefoka, còllera, av. 

Efona, respirazione difficoltosa, av. 
eglizy, chièsa, av. Fiangonana, trano 
fivavabana, chièsa; katedraly, catte- 
dràle, av.; paroasy, parròcchia, av.; 
tilikambo, campanile, al.; tranon-dako- 
losy, cella campanària, av.; lakolosy, 
campàna, av. Otely, altara, altàre, 
al.; tabernakila, tabernàcolo, al.; sary 
masina, immagine sacra, av.; sarivon- 
gana masina, stàtua sacra, av.; lakroa, 
croce, av.; latabatra masina, transètto, 
al,; fitorian-teny, pùlpito, al. 
Sakramenta, sacramento, al.; batemy, 
batisa, battèsimo, al.; fankaherezana, 


crèsima, av.; fivalozana, penitènza, 
av.; filaharana, òrdine, al.; mariajy, 
fanambadiana, matrimònio, al.; sa- 
kramèntan’ny marary, estrèma un- 
ziòne, av. 


Ostia, òstia, av.; divay, vino, al.; kalisy, 
kapoaka masina, càlice, al.; fanem- 
poana, incensière, al.; fampisehoana, 


ostensòrio, al.; bokin-damesa, messàle, 
al.; akanjo fanaovan-damesa, para- 
mènti sacri, al.; sorona, sacrificio, al. 
Ray Masina, Papa, Papa, al.; patriarka, 
patriàrca, al.; arseveka, arcivèscovo, 
al.; eveka, vèscovo, al.; pretra, sacer- 
dote, prete, al.; pretra ortodoxa, pretre 
ortodòsso, pope, al.; pasitera, mini- 
stro, pastòre, al. 

ehana, andatura difficoltosa, av. 
ehe, non è così, t.mp.; no (tsia), mp.m. 
eisy, auf, t.mp. 

eja, eleganza, av. 

ekany, si, m.pm. 

ela, lungo, tempo, pm.m. Efa ela 
no niseho izany, è da lungo tempo che 
ciò appàrve. 

alabaka, mucòsa, av. 

eladrano, mica, av. 

elaka, scàglia, av. 

elakelaka, intervallo, al. 


elenelana, àrbitro (olona), al. | in- 
tervàllo, al. 


elanelam-panahy, mezzi termini, al. 
elatra, ala, av. 

elefanta, elefànte, al. 

elektrika, elèttrico, mp.a. 
elektrisitè, elettricità, av. 

ely, propagaziòne, av. 

elo, ombrello, al.; parapiòggia (raha 
morana ny andro), al. 


elonaina, paracadùte, al. 
emboka, incenso, al. 


embona, melanconia, av. 


emonemona, posizione 
portantina, av. 


empaempa, empempa, vagliatdùra, 
av. 

empaka, vescichètta, av. 

empo, fusione (metaly), av. || lique- 
fazione, (savoka), av. 


elevàta in 


EMP 


empoka, ravvivamènto del fuòco, al. 
emponempona, palpitaziòne, av. 
ena, sospiro, al. 

enena, sospìro di dolòre, al. 
endaka, scollamènto, (zavatra mipe- 
taka), al | spogliamènto (akanjo), al. || 
scorticamento (hoditra), al. 

endany, còscia di bùe macellaàto, av. 
endy, frittùra (atody) av. || torrefaziòne 
(kafe), av. || abbrustolatùra (hena), av. 
endre, oh, t.mp. 

endrika, aspètto esteriòre, al. || forma, 
av. viso, al. 

endri-metaly, metalldide, al. 
endrikendri-javatra, falsa appa- 
rènza, av. 

endrikendrika, calùnnia, av. 
endrinendrina, sempliciòne, mp.a.; 
sempliciòtto, mp.a. 

enga, voglia Dio, piaccia a Dio, t.mp. 
eny, si, mp.m. Tianao va izany? Eny. 
Ti piace ciò? Sì. 

eny, là (milaza toerana), mp.m. Mbola 
eny izy. Egli è ancora là. 

enina, sei, mp.a. 

enjika, inseguimènto, al. 

enjina, paròle e gesti da uomo brillo, 
av., al. 

entana, fardello (kitay), al.; pacco, al. 
entam-barotra, mercanzia, av. 
entona, vapòre, al. 

eo, là, mp.m. 

Eokarestia, Eucaristìa, av. 

Eoropa, Euròpa, av. 

eoropeana, europèo, mp.a. 
epistola, epistola, av.; lèttera, av. 
era, chièdere consiglio, 2 tsy md. 
Tianao va ny hividy ity trano ity? 
Ameresti comprare questa casa? Hiera 
amin’ny ray aman-dreniko aloha aho. 
Chiederò consiglio prima ai miei geni- 
tori, || permesso, al. Miaraha aminay. 
Andraso, fa hiera amin’ny zokiko alo- 
ha. Vieni con noi. Aspettate, chiederò 
il permesso a mio fratello. || Eran’ ny 
be sy ny maro, adottato da tutti, mp.a. 
Lany era, adottato, mp.a. Teny miera, 
affare sottomesso a deliberaziòne, al. 
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EZO 


erana, capacità, av.; misura, av. 

eran’izao tontolo izao, in tutto il 
mondo, pm.m., Eram-panahy, per 
quanto lo spirito può comprendere. 
Eram-po eran-tsaina, quanto il cuòre 
e la mente possono abbracciare. Eran’ 
ny kibo, secondo l’appetito, mp.m. 
Eran’ny sotro, una cucchiaiàta, av. 
Eran-tanan’ila, una manòàta, av. 


eran-tany, territorio, al. 

ery, nascòsto (miafina), mp.a. 
ery, laggiù, mp.m. 

erika, pioggerellina, av. 
arina, scontentèzza, av. 
erinerina, bellavìsta, av. 


aritreritra, meditaziòne, av. rifles- 
sione, av. 
eroa, lì, mp.m. 
erona, ruggito (liona), al.; muggito 
(omby), al. 
erotra, russio, al. 
esanesana, andatura da oca, av. 
eso, disprèzzo, al. 
esinesina, respiraziòne  difficoltòsa, 
av. 

I 


esotra, tògliere (manala) 2 tsy md. 
destituìre (amin’ny raharaha) 3 tsy md. 


ety, strètto, mp.a. 

ety, qui, mp.m. 

eto, qua, mp.,m, 

eto ho eto, qua e là, mp.m. 
etoana, qui, mp.m. 

etra, cintùra, av. 

etry, abbassamènto, al. 

etsaka, sàturo, mp.a. 

etsetra, eccètera, av. 

etsy, là, mp.m. 

evanevana, néèutro, mp.a. 
Evanjely, Vangèlo, al. 
evanjelista, evangelista, mp.a., al. 
evina, sternùto, al. 

evoka, vapòre, al. | bagno di vapòre 
(fandroana), al. inalazione. 

evotra, elasticità, av. 

ezaka, corsa, av. 

ezinezina, colossàle, mp.a. 
ezoezo, affilato, mp.a. 


FE 


f, f, av.’ 

fa, ma, che, perché, mpk. Te hamangy 
anao aho fa tsy afaka, io vorrei visi- 
tarti ma. non sono libero. Fantatro 
fa mazoto izy, io so che egli è fer- 
vènte. Tsy manaiky izy fa mifanohitra 
ny hevitrao sy ny azy, egli non accon- 
sente perché il tuo parere è opposto al 
suo. 

fady, tabù, al.; interdiziòne, av. 
fadiditra, attorcigliamènto, al. 
fadiny, le interiòra, av. 

faditra, antìdoto, al. 

fafa, scopare, 1. 

fafa-fitaratra, tergicristàllo, al. 
fafana, tavolètta per scrivere, av. 
fafy, seminagiòne, av. 

fababangana, dèficit, al.; disavànzo, al. 
fahafahana, libertà, av. Fahafahana 
vonjimaika, libertà provvisòria; faha- 
fahana ahondrotra, libertà condizio- 
nale, av. 

fahafantarana, conoscènza, av. 
fahafatesana, morte, av. 

fabafiry, in che òrdine, mp.a. 
fahaizana, sapère, al.; sciènza, av. 
fahafinaretana, piacère, al. Ny faha- 
finaretan’ny fianarana, il piacère dello 
stùdio. || bellezza, av. Ny fahafinare- 
tan’ny tanàna, la bellèzza della città. 
fahajambana, cecità, av. è 
fahagagana, miràcolo, al. Ny faha- 
gagana nataon’i Jeso Kristy, i mirà- 
coli operati da Gesù Cristo. || cosa 
meravigliòsa, av. Ny fahagagana vitan’ 
ny olona! Le cose meravigliose com- 
pite dagli uòmini! 

fahalalana, conoscènza, av. 
fahalefana, disturbo mentàle, al. 
morbidezza. 

fahana, dono in natùra, al. | sostè- 
gno, al. 


faham-basy, càrica da fùcile, av.; 
cartùccia, av. 

faham-body, fucìle a retrocàrica, al. 
fahan-damba, trama del tessùto, av. 
fahan-kanina, pranzo di cordòglio, al. 
fahan-tenona, trama, av. 
faharerahana, debolèzza, av.; aste- 
nia, av. 

fahasemporana, difficoltà di respiro, 
av.; dispnèa, av. 

fahatanorana, giovinèzza, av. 


fahatelon-tànana, terza parte spet- 
tànte alla donna, av. 


fahatoranana, svenimènto, al. 


fahatra, aggrappamento, al. || Posa 
sòlida del piède (tongotra), av. 


fahavalo, nemico, al. Miseho ny fa- 
havalo, i nemici appàiono. | ottàvo, 
mp.a. Izaho fahafito, izy fahavalo, io 
sono sèttimo, egli è ottàvo. 
fahavaratra, stagiòne delle piòggie, av. 
fahavoazana, pèrdita, av. 
fahazarana, abitùdine, av. 
fahazoa-mitokona, diritto di sciò- 
pero, al. 

fahazoam-pahefana hitsara, com- 
pètenza giurisdizionàle, av. 
fahazoan’ny olon-drehetra man- 
datsa-bato, suffragio universàle, al. 


fahefàna, potére, al. fahefàna hit- 
sàra, competenza giurisdizionale, av. 


fahy, ingrassàto, mp.a. 

fahiazana, magrèzza, av. 
fahirano, assèdio, al. 

fahitra, parco da buòi, al. 

faho, mescolànza, av. 

fahotana, peccàto, al. Fahotana madiì- 
nika, peccàto veniale; fahotana maha- 
faty, peccàto mortàle, al. 
fahoviana, da molto tempo, mp.m. 
fay, disgustàto, mp.a. 


FAI 


faika, residuo, al. Faikan-divay, re- 
siduo di vino. {| an’oh. fèccia, av. Fai- 
kan’olona, feccia dell'umanità, av. 
faingy, al contràrio, mp.m. 
faingana, presto, veloce, mp.a. Ton- 
gava faingana, torna presto. Mandeha 
faingana ny automobilina, l’automò- 
bile va veloce. 


faingoka, gàncio, al. 

faisana, cicatrice, av. 

faitra, amarèzza, av. 

faka, radice, av. 

fakana am-bava, interrogatòrio, al. 

fakanify, radice di dente, av. 

FIERI GERE apparècchio fotogràfico, 

al. 

fakam-panahy, tentaziòne, av. 

fakan-tsarimihetsika, càmera da pre- 

sa, av. 

fako, spazzatùra, av. 

faladia, pianta del piède (tongotra), av. 

|| faladian-kiraro, suòla di scarpa, av. 

falafa, foglia di palma, av. 

falana, dosso del piède, al. 

faleha, posto frequentàto (toerana), al. 

faly, felice, mp.a. Faly malahelo, 

felice e allo stesso tempo triste. Faly 

sahirana, felice e preoccupato allo 

stesso tempo. 

famahanan-tenona, navètta, av. 

famaky, scure, av.; accètta, av. 

famakiloha, mòàntide religiòsa, av. 

famantarana, segno di riconosci- 

mènto, al. 

famantaranandro, orològio, al. Fa- 

mantaranandro an-tànana, orologio da 
polso; famantaranandro aloka, orologio 

Dir famantaranandro fasilca, cles- 

sìdra, av. 

famantarandrivotra, banderuòla, av. 

famaohana, asciugamàno, al. | map- 

pina (vilia), av. 

famantsy, politicone, mp.a. 

famarana, misùra, av. 

famato, amulèto contro i ladri, al. 

famatoana, tumòre, al. 

famatsian-tafika, intendènza, .av. 

famavany, articolaziòne, av. 


Lab 


FAN 


fambara, segno precursòre, al. 
famerenana, ripetiziòne, av. 
fametrahana, istallaziòne, av. 
familiana, volànte (aotomobilina), 
al. || familian-tsambo, timòne, al. fa- 
milian-piaramanidina, timone d’aero- 
plano, al. 

famindrana, andatùra, av. 
famindram-bola, giràta, av. 
famoalaka, sgòrbia, av. 
famofoana, fidanzamento, al. 


famohana, apertùra (varavarana), av. 
|| estradizione, av. 


famohamandry, svèglia, av. 
famolaina, biffa, av. 

famolesana, filatdio, al. 

famono mosavy, contravelèno, al. 
famono ody, antidoto, al. 
famorana, circoncisiòne, av. 
famotorana, inchièsta, av. 
famotsiana, detergènte, al. 
famotsoran-<-keloka, assoluziòne, av. 
fampahana, capitalismo, al. 
fampakaram-bady, matrimònio, al. 
fampakaran’entana, montacàrichi, al. 
fampakaran’olona, ascensòre, al. 
fampana, abisso, al. 
fampielezana, diffusiòne, av. 
fampielezan-kevitra, propagànda, av. 
fampielezam-peo, radiodiffusione. 


fampisehoana, rappresentazione (tea- 
tra) av. {| Esposizione, av. {| fampise- 
hoana iraisam-pirenena, esposizione 
internazionale, av. 


fampitanana, cauzione, av. 
fampivalanana, purgànte, al. 
fampoehana, fibbia, av. 
fampohaza, màglio, al. 

fana, calòre, al. 

fanabeazana, allevamènto, al. 
fanadinana, esàme, al. 

fanafana, scacciamalòre, al. 
fanafoanana, aboliziòne, av. || Inva- 
lidaziòne (fifidianana), av. 

fanafody, medicina, av. || an’ oh. ri- 
mèdio. Mila fanafody ity zavatra ma- 


nahirana ity, quest’affare noiòso ri- 
chiède un riméèdio. 


sfilato. 


FAN 


fanahafana, somigliànza, av. 
fanahy, spirito, al. || ànima, av. olona 
tsara fanahy, uòmo di spirito retto. 
Ny fahin’ny olo-masina a0 amin’ny 
afo fandiovana, le anime dei morti che 
si tròvano nel purgatòrio. Tsara fana- 
hy, spirito retto; ratsy fanahy, cattivo, 
mp.a.; very fanahy, perdere la testa, 
2 tsy md.; fanahin-jaza, condòtta 
bambinèsca, av. Ny fanahy no olona, 
è la condotta che dà la misùra d'un 
uomo. 

Fanahy Masina, Spirito Santo, al. 
fanahonana, incànto, al. 
fanainga, leva, av. 

fanaka, mòbile, al. 

fanakalozana, scàmbio, al. 

fanala, gèlo, al. Matim-panala, bru- 
ciato dal gelo, mp.a. 

fanala, lanterna, av. 

Fanalahidy, chiave, av. 
fanalampijery, giuòco a nascondì- 
glio, al. 

fanalan-jaza, abòrto, al. 
fanalehibeazam-peo, micròfono, al. 
fanalo, lesto, mp.a. 
fanamain-tsoratra, cartasorbènte, av. 


fanamasinana, ordinaziòne (ho pre- 
tra), av.; consacraziòne (ho eveka), av., 
benediziòne (zavatra), av. 


fanambadiana, matrimònio, al. Fa- 
nambadiana masa-terèna, matrimònio 
di ragiòne; fanambadiana terisetra, 
matrimonio forzato. 


fanambany, parte inferiòre, av. 
fanambaniny, base, av. 


fanambarana, rivelazione, av. | pro- 
clamazione (filazana), av. 


fanamby, pègno, al. pari. 
fanambiny, ratificaziòne, av. 
fanambony, parte superiòre, av. 
fanamelohana, condànna, av. 
fanamory, timòne, al. 
fananahana, matrice, av. 
fananana, beni, al. 
fanandevozana, schiavitù, av. 


fanandramana, assaggio (hanina), 
al. j| prova (milina), av. 


IO pre 
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FAN 


fanadratana, istallaziòne (amin’ny ra- 
haraha). intronizzaziòne (raha eveka), 
av. 


fanandratana ho Olo-Masina, cano- 
nizzaziòne, av. 

fanantana, picchiòtto, al. 

fanao, usi e costùmi, al. 
fanaovana, strumènto, al. 


fanaovanjiro, lume, al. || candelàbro 
(maro rantsana), al. 


fanapahana, potère di decisiòne, al. 
fanapahan-kevitra, decisione, av. 
fanarahana, procedimènto, al. 
fanarahan-dalàna, legalità, av. 
fanasana, invito. 

fanasam-be, banchetto, al. 
Fanasan’ny Tompo, Cena, as. 
fanasina, sale, al. 

fanatoavana, pietra invocatòria, av. 
fanaviana, malattia, av. febbre, av. 
fandaingana, fossetta del mento, av. 
fandaminana, messa in òrdine, av. 


fandaminan-dalàna, codificazione, 
av. 


fandanjana, pesatura, av. 
fandanjan-dranon-javatra, aeròme- 
tro, al. 

fandatsaham-bato, votazione, av. 
fandatsahana vatofehizoro, posa 
della prima piètra, av. 

fandefasana, spedizione (taratasy), 
av. ll emissiòne (radio), av. 
fandefasampeo, radio emittènte, av. 
fandeha, andatùra, av. | svilùppo 
(raharaha), al. 

fandevonan-kanina, digestiòne, av. 
fandika, malattie venèree, av. 
fandikana, trasgressiòne, av. 
fandio, detergènte, al. 

fandiorano, girino, al. 
fandoavana, pagamènto (vola), al. 
vòmito (hanina), al. 

fandomana, tinòzza, av. 
fandotsoana, eccitànti làttei, al. 


fandraisana, ricevimento (vahiny, za- 
vatra...) al. || protocòllo (fomba), al. 


fandraisampeo, radio ricevènte, av. 


FAN 


fandraka, scalpello, al. 

fandrana, acquedòtto di legno, al. 
fandrao, per timòre che. .., mpk. 
fandraotra, rastrèllo, al. 
fandrefiandro, cronòmetro, al. 
fandrefesam-peo, sonòmetro, al. 
fandrefindrivotra, anemòmetro, al. 
fandrefitosidra, tensiometro, al. 


x 


fandry, essènza dell’èssere (filosofia), 
av. || modo di stare coricato (raha 
matory), al. 

fandriana, letto (raha misy kidoro), 
al.; giaciglio (vonjimaika), al. 


fandrin-drano, livèllo delle acque, al. | 


fandrika, tràppola, av. 
fandribaratra, parafùlmine, al. 
fandroribola, tiro alla corda, al. 
fandrotra, nodo scorsdio, al. 
fandrotrarana, gramìgna, av. 
fanefana, compenso, al. 
fanehoana, manifestaziòne, av. 
fanekena, patto, al. Nosoniavin’izy 
ireo ny fanekena an-tsoratra, il patto 
per iscritto è stato da loro firmato; 
accordo, al. || obbedienza. Manào voa- 
dy ny fanekena ny relijiosy, i religiòsi 
fanno voto d’obbediènza. 
fanekenan-trosa, attestazione d’un 
dèbito, av. 

fanenitra, vespa, av. 

fanenonana, telàio, al. 

fanetribe, parassìita, delle patàte, al. 
faneva, gagliardètto, al. 
fangalarina, ladro di professiòne, al. 
fangao, di paùra che... mpk. 
fangaoka, cucchiaiòne, al. 
fangaraka, ape operàia, av. 
fangarinana, frantòio, al. 
fangitra, contòrno, al. 

fangoka, cimàsa, av. 

fangoloka, briccòne, mp.a. 
fangotra, attorcigliamènto, al. 
fanihy, pipistrèllo, al. 

fanilo, fiàccola, av. 

fanina, avere vertigini, m. sas. 
fanindry, pressa, av. 

fanisana, contàta, av.; conto, al. 


2a 


FAN 


fanisam-bato, spòglio dei voti, al. 
fanintontsintona, convulsiòne, av. 
fanitso, lamièra ondulàta per tetto, 
av.; || zingo (metaly), al. 

fanjaitra, ago, al. 

fanjakana, stato, al. Fanjakana entin’ 
ny mpanjaka, regno, al.; repoblika, 
repùbblica, av.; governamanta, go- 
verno, al.; antenimieram-pirenena, as- 
semblea nazionale, av.; antenimieran- 
doholona, sena, senato, al.; parla- 
menta, parlamento, al. 

Emperora, imperatòre, al.; mpanjaka, 
re, al.; Prezida, Presidente, al.j Filo- 
ham-panjakana, Capo dello Stato, al. 
Praiministra, Primo Ministro, mini- 
sitra, ministro, al.; Sekreteram-pan- 
jakana, Segretario di Stato, al.; sena- 
tera, senatòre, al.; solontenam-ba- 
hoaka, deputàto, al. 

Ambasadaoro, ambasciatòre, al.; ma: 
soivoho, cònsole, al.; prefè, prefetto, 
al.; mpanolo-tsaina, consiglière, al.; 
mpitan-tsòratra, segretario, al.; mpa: 
nara-maso, ispettore, al.; mpiasam- 
panjakana, funzionario, al. 

fanjana, fare a scàrica barile, 2 tsy md. 
fanjanaham-bola, préèstito a inte- 
rèsse, al. 

fanjatoana, polso, al. 

fanjihitra, alterco, al. 
fankalazana, celebraziòne, av. 

fane, tartarùga di mare, av. 
fanoharana, paràbola, av. 


fanoitra, leva, av.; molla (raha mitam- 
bolina), av. 


fanokafana, apertùra, av. 


fanomezana, dono, al.; donaziòne, 
av. 


fanomezam-pahefana, conferimèn- 
to di potere, al. 


fanompoana, corvè (an’ny miaramila) 
av. || servizio obbligatòrio, al. 


fanondro, ìndice, al. 
fanondroadala, mèdio, al. 


fanondrotana, promoziòne, av.; svi- 
lùppo, al. 


fanontana, tòrchio tipogràfico, al. 
fanoratana, oggètti di cancelleria, al. 
fanory, schèrzo di cattivo gusto, al. 
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FAN 

fanoroan-dàlana, indicazione stra- 
dale, av. 

fanoroan-tsarandàlana, tassimetro, 
al. 


fanerona, marrèlla, av. 
fanoto, pestòne, al. 
fanotovy, pistone, al. 
fanta, imprecaziòne, av. 
fantaka, piòlo, al. 
fantara, mettora, av. 
fantatra, conosciùto, mp.a. 
fantina, scelta, av. 
fantoka, chiòdo, al. 


fantsakana, fontanèlla (raha vita ra- 
fitra), av.; sorgènte (nanahary), av. 


fantsy, speròne, al. 

fantsika, chiòdo, al. fantsika vono- 
baibona, chiodo da ribadire. 
fantsintsitra, getto, al. 
fantsompeo, tromba d’Eustàchio, av. 
fantsona, tubo, al. 

fahoany, avanti. 

faoka, asciugamento, al. 
fao-dranomaso, offèrta per condo- 
gliànze, av. 

fara, discendènte, al. | zanaka amam- 
para, erède, al., ultimogenito. 


fara ady, ùltimo sfòrzo, al.; aziòne 
decisiva, av. 

fara dia, ùltimo viàggio, al. 

fara doboka, estrèmo sforzo, al. 


fara dona, ùltimo colpo, al. 


fara fahakely indray maka, almèno 
una volta, mp.m. 


fara faharatsiana, 
malizia, al. 

fara fiainana, l’ùltimo respiro, al. 
farafara, letto, al. || farafara mandeha, 
branda, av. 


farahafatra, ùltima volontà, av. 
stamento, al. 


farahatoka, ùltima 


càle, av. 

farahevitra, ùitima risoluziòne, av. 
faraingo, gàncio, al. 

faralahatra, conclusiòne, av. 
faralahy, ultimogènito, al. 


il colmo della 


| te- 


vertebra cervi. 


Sue DR 


FAT 


faramandimby, generaziòne futàùra, 
av, 


farana, fine, av.; conclusiòne, av. 


farany, in fine, mp.m.; finalmente, 
mp.m. 


farango, uncino, al. 
farantsa, piastra, av. 


farangon’i Kaina, falce della morte, 
av. 


farara, armònica, av. 


fararano, fine delle piòggie, 
autùnno, al. 


farasisa, sifilide, av. 

farateny, ultimato, al. 

faravavy, ultimogènita, av. 
faravazana, dente del senno, al. 
faravazan-tany, punto cardinale, al. 
faravodilanitra, orizzònte, al. 

fary, canna da zùcchero, av. 
faribolana, circonferènza, av. 
faribòhitra, comùne ruràle, al. 
farihy, lago, al. 

farimbona, azione in comùne, av. 
farimbon’asa, cooperativa, av. 
farina, ràuco, mp.a. 

farimpeo, avere la voce ràuca, m. sas. 
farina, crosta sul naso, av. 
farisiana, farisèo, mp.a., al. 

faritra, delimitazione, av. 
faritany, territòrio, al. 

fari-bolana, alòne, al. 

faritsoka, bacchétta, av. 

farofy, malaticcio, mp.a. 
farombaka, precipitàrsi insi&me, 1, 


av.; 


ihar. 
faroratra, filo di ragnatela, al. 
fasana, tomba, av. Fasam-bazaha, 


cimitèro, al. 
fasika, sabbia, av.; arèna, av. 
fasin-kira, baritono, al. 


fatambary, misùra di capacità per 
il riso, av. 


fatamby, fornèllo, al. 
fatana, focolàre, al. 


faty, cadàvere (olona), al.; carògna 
{biby), av. 


FAT 


fatiantoka, pèrdita, av. Fatiantoka 
aman-tombony, perdite e profitti, al. 


fati-dra, fratellinza di sangue, av. 
fatitra, incisiòne, av. 

fatotra, legato, mp.a. 

fatra, misùra (di capacità), av. 
fatrana, radùra, av. 
fatrapatratra, apòstrofo, av. 


fatratra, estremamènte, mp.m. | pre- 
mere sulla misùra, 2. 


fatritra, cattivo soggetto, al. 
fatsaka, piombo da càccia, al. 
fatsafatsa, chiacchieròne, mp.a. 
fatsifatsy, granulòso, mp.a. 

fatsora, sballòne, mp.a. 

fe, céscia, av. fen’akoho, coscia di 
pollo. 

fe, così così, mpk. 

fefy, recìnto, al.; barrièra, av. 
fefiloha, diga, av. 

SODONOLI recinto delle piantagiòni, 
al. 

fefin-tànana, nascondimènto del viso 
fra le mani, al. 

fefy vato, recinto in piètra, al. 
fefika, incagliàto, mp.a. (amin’ ny 
vato); arenàto, mp.a. (amin’ny fasika). 
fehezandalàna, còdice, al. Fehezan- 
dalàn’ny zo isam-batan’olona, Còdice 
civile; Fehezandalan’ny fomba ara- 
hina amin’ny ady madio, Còdice di 
procedùra civile; Fehezandalan’ny 
fomba arahina amin’ny ady heloka, 
Còdice di procedùra penale; Fehezan- 
dalàìna momba ny ady heloka, Còdice 
penale. 

fehy, legatura, av. 

fehilefitra, nodo della cravàtta, al. 
fehiloha, coròna (ny an’ny andriana); 
av.; turbànte (ny an’ny karana), av. 
fehimaty, nodo sòlido, al. 
fehimbarika, cèrchio delle botti, al. 
fehin-jazavavy, dote della ragazza, 
av. 

fehin-kapa, stringa, av. 

fehinkibo, cintùra, av. 
fehintànana, braccialètto, al. 
fehintsatroka, nastro da cappèllo, al, 
fehisata, istituziòne, av. 
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FIA 


fehy tànana, onoràrio, al. 
fehitenda, cravàtta, av. 


fehivava, cornìce, av. || contràtto ga- 
rantìto (fanekena), al. 


fehivarotra, tratta, av. 
fehivozona, collàna, av. 

fehijoro, piètra d’angolo, av. 
fehizay, un tempo, mp.m. 
felatanana, palmo della mano, av. || 
disponibilità immediata (vola), av. 
felana, péètalo, al. 

felika, svolta, av. 

felipelika, zigzag, al. 

fenitra, uso, al. || procedimènto, al. 
(fanao). 

feno, pièno, mp.a. 

fenomanana, plenilùnio, al. 


feo, voce, av. Farim-peo, voce ràuca; 
fotsy feo, voce velàta; manga feo, 
bella voce; maty feo, perdita della 
voce; mivalam-peo, voce di falsetto. 


feofeo, presa per la gola, av. 


fepetra, regolamentazione, av.; rego- 
lamento, al. 


ferena, coperto di piàghe, mp.a. 
fery, piaga, av. 

ferimandoaka, cancro, al. 

fesana, cataplàsma, al. 

feta, impàsto, al. || danneggiùto (voa), 
mp.a. 

fetaka, adesiòne, av. 

fetoka, minàccia d’attàcco, av. 
fetra, limitazione, av. Fe-bidy, prezzo 
limite, al.; fe-tany, delimitaziòne d’un 
terrèno, av.; fetr'andro, scadènza del 
giòrno fissàto, av.; fe-taona, tèrmine 
del tempo fissàto, al. 

fetrika, colpo di pùgno, al. 

fetsy, astùto, mp.a. 

fezaka, avere il ventre piàtto, m. sas. 
fy, deliziòso, mp.a. 

fia, spremùta, av, 

fiafia, ritensiòne d’orine, av. 
fiahiana, preoccupaziòne, av. 
fiaka, succhiamènto, al. 
fiampangana, accùsa, av. || requisi- 
tòria (ataon’ny mpitsara), av. 
fianahana, filiaziòne, av. 


FIA 


fianakaviana, famiglia, av. Ray aman- 
dreny, genitòri, al.; raibe, nonno, 
al.; renibe, nonna, av.; rahalahin-dray, 
anadahin-dreny, zio, al,; rahavavin- 
dreny, anabavin-dray, zia, av.; za- 
filahy, zafivavy, nipòte, al.; av.; ha- 
vana, parente, mp.a. 

Ray, padre, al.; reny, madre, av.; 
zanakalahy, figlio, al.; zanakavavy, 
figlia, av.; zazalahy, bambino, al.; 
zazavavy, bambina, av.; rahalahy, ana- 
dahy, fratello; rahavavy, anabavy, 
sorella, av. 

Vady, marito, al.; mòglie, av.; zao- 
dahy, cognato, al.; zaobavy, cognata, 
av.; fofombady, fidanzàto, al.; fidan- 
zàta, av.; rafonzandahy, suòcero, al.; 
rafozambavy, suòcera, av.; vinanto- 
lahy, gènero, al.; vinantovavy, nuora, 
av.; razana, antenato, al. 


fianarana, stùdio, al. 

fiandry, tumòre (aretina), al. || pietra 
tombale {(fasana), av. 
fiandrianana, nobiltà, av. 
fiandrin’entana, stock, al.; 
sito, al. 

fiangonana, chiesa (trano fivavahana), 
av. | riunione (fivoriana), av. 
fiantohana, garanzia, av. 


fiantomboham-pahasitranana, con- 
valescènza, av. 


fiantranaoana, 
mento, vl. 


fiantsoana, chiamàta, av. 
fiantsonana, appròdo, al. 


fiara, veicolo, al. Sambo fiara, Arca 
di Noè, av. 

fiarakodia, auto, av. 
fiara-fitaterana, autotrasporto, al, 
fiaramanidina, aèreo, al.; aeroplàno, 
al.; Fiaramanidina an-tofotra, avio- 
getto, al.; fiaramanidina mpihaza, aè- 
reo da càccia, al.; fiaramanidina mpi- 
tatitra, aèreo da ricognizione, al.; 
fiaramanidina mpandatsa-bomba, bom- 
bardière, al. 

fiaro, oggetto protettòre, al. 
fiaro-tànana, elsa, av. 

fiasana, strumènto di lavòro, al. 


fiasana fandevonan-kanina, appa- 
ràto digestivo, al. 


depo- 


accòrdo di fidanza- 


MRI > per 
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FIJ 


fiasana fikorian-dra, apparàto cir- 
colatòrio, al. 

fiasana ny vy, siderurgia, av. 
fiasa-metaly, metallurgia, av. 
fidinana, discèsa, av. 


fidy, scelta (zavatra), av.; eleziòne 
(solontena), av.; preferènza (entim- 
pitiavana), av. 


fidiram-bola, entràta, av. 
fidirana, ingrèsso, al. 


fieritreretana, meditaziòne, av.; ri- 
flessiòne, av. 

fifadiana, astinènza, av. Fifadian-ke- 
na, astinenza dalla carne. 
fifadian-kanina, digiùno, al. 
fifamofoana, fidanzamento, al. 


fifanarahana, accòrdo reciproco, al. 
|| transatione {varotra), av. 


fifanatrehana, confrònto, al. 
fifantenana, scelta, av. 
fifehezana, disciplina, av. 

fify, gota, av. 

fifidianana, eleziòne, av. 
fifohan-drivotra, respiraziòne, av. 
fifonana, atto di dolòre, al. || richiè- 
sta del perdòno, av. 

fifosana, diffamaziòne, av. 
fihainoana, stetoscòpio, al. 
fihaonana, incontro, al. 
fihaonan-dàlana, crocevia, av. 
fihavanana, parentèla, av. 
fihatsiny, grillètto, al. 

fihenana, diminuzione, av.; ribasso 
(vidy), al. 

fihetsehana, movimènto, al.; 
taziòne, av. 

fihetseham-po, emoziòne, av. 
fihetsika, modo d’agire, al. 
fihina, abbraccio, al. 
fihirifana, osso frontàle, al. 
fihoarana, superamento, al. 
fihofana, bassoventre del maiale, al. 
fihogo, péèttine, al. 

fihogon-tany, rastrèlio, al. 
fihogon-tsoavaly, striglia, av. 
fijerisary, stereoscòpio, al. 

fijobo, urna, av. 


agi- 


FIK 


fikambanana, associaziòne, av. 
fikasihana, archetto (lokanga), al. 
tocco, al. 

fikatsoana, cachessìa, av. 
fiketrahana, trono (an’ny Papa, na 
Mpanjaka. . .), al.; sèdia, av. 

fikitra, aggrappamento, al. 

fikitra, zampa di grillo (angely), av. 
fikitso-basy, bacchètta di fucile, av. 
fikopaka, ventàglio, al. | ventilatore 
(milina), al. 

fikorian-dra, circolaziòne del sangue, 
av. 

filamatra, méètodo, al.; modo, al.; 
manièra, av. 

filana, passiòne, av.; concupiscènza, 
av. 

filan-dratsy, passiòne illècita, av. 
Filankevi-pitondrana, Consiglio di 
Amministraziòne, al. 

Filankevitry ny Kabinetra, Consi- 
glio di Gabinetto, al. 

Filankevitry ny Minisitra, Consiglio 
dei Ministri, al. 

filanelina, fianèlla, av. 

filaniana, portantina, av. | Séèdia ge- 
statòoria (ny an’ny Papa), av. 
filanonana, piazza dei giuòchi pùb- 
blici, av. 

filatro, maniere, av. 

filazana, annùncio, al.; avviso, al. 
filazam-bidy, tariffa, av. 
filazan-kaonty, estratto di conti, al. 
fileovan’asa, corporaziòne, av. 
fileovam-paritany, circoscriziòne au- 
tòonoma, av. 

filiotra, flàuto, al. 

filo, baionètte incrociàte, av. 

fitoha, capo, al. 

filohany, capo, al. || capofila, al. 
filomana, vàsca da bagno (ao an- 
trano), av.; piscina (an’ivelany),. 
finaritra, in buona salùte, mp.a. 
findra, spostamènto, al. 

findrafo, misericòrdia, av. 

finga, zucca per attingere acqua, av. 
fingafinga, andatùra a ptccoli , passi, 
av. 


—i' 


FIS 


fingana, sgambetto, al. || intralcio, al. 
finiavana, volère, al. 
finjifinjy, tremolio, al. 
fingotra, gomma, av. | 
gomma (hazo), al. 
finoana, fede, av. 
fintana, amo, al. 
fintina, diminuziòne di volùme, av. 
fioka, fischio, al. | sbuffo (omby), al. 
fiombohona, crisi, av. 

fira, tàglio d’alberi alla base, al. 
firaisana, uniòne, av. | Pool (amin’ny 
varotra), al. 

firaisambe, comunità, av. 


firaisam-pokonolona, collettività, av. 
|| consòrzio, al. 


firaisan-kina, collaboraziòne, av. 
firaka, piòmbo, al. 

firamainty, piòmbo ossidàto, al. 
firaotrana, effervescenza, av. 
firaotra, pettine fatto con erba secca. 
firapotsy, stagno, al. 

firatra, splendòre, al. 


firazanana, geanalogia, av. | 
{foko), av. 


firehetam-po, entusiàsmo, at. 
firenena, naziòne, av. 

firy, quanti, mp.a. 

firifiry, numeròso, mp.a. 

firinga, lordura, av. || firinga mievotra, 
venuto dal nulla, mp.a. 
firotsahan-kofidina, candidatura, av. 
fisafidianana, messa ai voti, av. 


albero della 


casta 


IRInAGE, pensièro, al. | ragiona- 
fisaka, appiattito, mp.a. 
fisaikaizana, amicizia, av. 
fisakanana, opposizione, av. veto 


{avy amin'ny fanjakana), al. 
fisandohana, frode, av. 

fisaonana, lutto, al. 

fisehoana, appariziòne, av. 
fisintahana, separazione consensuale, 
av. 

fisintonampeo, antènna radio, av. 
fisisika, spilla da capélli, av. 


FIS 


fisoitrafo, attizzafuòco, al. 

fisoko, recinto per gli animàli domè- 
stici, al. 

fitafiana, abito, al. Jereo « akanjo », 
veste, av. 

fitadidy, ricòrdo, al. 

fitaiza, riserva, av. 

fitaka, inganno, al. 

fitana, guàdo, al. 

fitanana, ritenùta (vola), av. 
fitanana an-tsoratra, processo ver- 
bàle, al. 

fitaomana, eccitamento, al. 
fitaovana, preparativo, al. 
fitarafana, radiografia, av. 
fitaramaso, rétina, av. 
fitarainana, lamènto, al. 
fitaratra, vetro (amin’ny varavarana) 
al. || spècchio (izahana), al 
fitarikandro, stella del mattino, av. 
fitavoka, stantùffo, al. 

fitelomana, deglutiziòne, av. 
fitevika, lobo, al. 

fitia, affeziòne, av.; amòre, al. 

fitia tsy mba hetra, dono spontà- 
neo, al. 

fitiavana, amòre, al. 
fitiavam-bady, amòre coniugàle, al. 
fitiavam-bavaka, spirito di preghiè- 
ra, al. 

fitiavan-tanindrazana, amòr di Pà- 
tria, al 

fito, sette, mp.a. 

fitodian-tsambo, posto d'ormèggio, al. 
fitoerana, luògo, al.; posto, al. 
fitoeran-dranomainty, calamàio, al. 
fitohanana, costipazione, av. 
fitokanana, inauguraziòne, av. 
fitokonana, isolamènto, al. 
fitondrana, amministraziòne 
raha), av.; condòtta (tena), av. 
fitondram-panjakana, amministra- 
Zione, av. 
fitondran’Andriamanitra, 
dènza, av. 

fitondran-tena, condotta moràle, av. 
fitorian-teny, pùlpito, al. 

fitoroka, intavolatùra, av. 


(raha- 


Provvi- 


Serra 


FIT 


fitra, torcimento del bucato per asciu- 
gàrlo, al. 

fitrebika, forchettòne, av. 
(fiasana), al. 


fitsaka, appiattimènto, al. 
fitsalohana, scròcco, al.; truffa, av. 
fitsapanonjampeo, ondòmetro, al. 
fitsapana, prova, av. 
fitsapan’Andriamanitra, prova per- 
mèssa da Dio, av. 

fitsapana alikola, alcoòmetro, al. 
fitsapana hafanana, termòmetro, al. 
fitsapantsindrindrinvotra, baròme- 
tro, al. 

fitsapan-dalikera, pesaliqguòri, al. 
fitsapan-dronono, lattòmetro, al. 
fitsanpandrivotra, aeròmetro, al. 


fitsarana, tribunàle, al. Fitsarana Am- 
baratonga voalohany, Tribunale di 
Prima Istanza; Fitsarana Ambony, 
Corte d’Appello, av.; Fitsarana Tam- 
pony, Corte Suprèma, av.; Fitsarana 
Avo, Alta Corte di Giustizia, av.; 
Fitsarana Mandrava, Corte di Cassa- 
ziòne, av.; Fitsarana Heloka bevava 
Tribunale Speciàle, al.; Fitsarana Mia- 
ramila, Tribunale Militàre, al.j Fitsa- 
rana an’ny zaza, Tribunale dei mi- 
norènni, al.; Fitsarana Adin’Asa, Tri- 
bunale del Lavoro, al. 

Mpitsara, Giùdice, al.; Mpitsara Mpa- 
nao Famotorana, Giùdice d’Istruziòne; 
Mpitsara ao amin’ny Sampana, Giudi- 
ce di Sezione; Mpitsara Varotra, 
Giùdice Consolàre. 

Didim-pitsarana, Sentènza, av.; Didy 
mampisambotra, Mandato di cattura, 
al.; Didy famonjana, Ordine d’incar- 
ceraziòne, al.; Didy mampaka, Man- 
dàto di compariziòne, al.; Didy mam- 
piantso, Citaziòne, av.; Avoka, avvo- 
càto, al.; Filohan’ny Firaisan’ny Avo- 
ka, Presidènte dell'Ordine degli Avvo- 
cati, al.; Avoka Mpampanoa, Avvocato 
Generale; Tonia Voalohany Mpam- 
panoa, Procuratore Generale, al.; Mpi- 
tsara Mpampanca Lalana, Pubblico 
Ministero, al.j Mpirekidraharaha, Can- 
cellière, al.; Mpitory, querelànte, al.; 
al.; Voampanga, accusato, al.; Vavo- 
lombelona, testimònio, al. 

Ady, procèsso, al.; ady madio, pro- 
cèsso civile, al.; ady heloka, processo 


arpiòne 


FIT 


penale; fitanana an-tsoratra, processo 
verbàle, al. 


fitsinjarana, sottotitolo (soratra), al.; 
| divisione, av. 

fitsinjaram-bola, indennizzo, al. 
fitsindrona, arpiòne, al. 
fitsipahana, traccialinee, al. 
fitsipika, règola, av. 

fitsipika an-tokantrano, regolamènto 
interno, al. 


fitsipi-pitondrantena, norma morà- 
le, av. 

fitsipi-pitondrana, statùto, al. 
fitsoka, lancio, al. 

fivadihana, rinnegamènto, al.; apo- 
stasia (finoana), av. 

fivadihana amin’ny fitokisana, abù- 
so di confidènza, al. 
fivadiham-belirano, spergiùro, al. 
fivalanana, corso delle acque (reni- 
rano), av.; || gabinetto, al. 
fivalozana, penitènza, av.; rinsavi- 
mènto, al. 


fivavahana, religiòne, av. || preghièra, 
av. Finoana an’Andriamanitra tokana, 
monoteismo, al.; finoana an’andria- 
manitra maro, politeismo, al.: Finoana 
an’ny zavaboary, naturalismo, al.; 
Hebraisima, ebraismo, al.j Kristiani- 
sma, Cristianèsimo; Isilamisima, Isla- 
misma, islamìismo, al.; Bodisima, Bud- 
dismo, al.; Indoisima, Induìsmo, al.; 
Taoisima, taoismo, al.; Animisima, 
animismo, al. 


Fivavabana kristianina, religiòne 
cristiàna, av.; Katolisisma, cattolicè- 
simo; Protestantisma, protestantèsimo, 
al.; Anglikanisma, anglicanèsimo, al.; 
Ortodoksia, Artodossia, av.; Kalvini- 
sma, calvinismo; Egilisy Episkopaly, 
Chiesa Episcopàle, av. 

Kristianina, cristiàno, mp.a.; prote- 
stanta, protestànte, mp.a.; anglikana, 
anglicàno, mp.a.; ortodoksa, ortodòsso, 
mp.a.; kalvinista, calvinista, mp.a.; 
episkopaliana, episcopaliàno, mp.a. 
Andriamanitra, Dio, al.; Zanahary, 
Creatòre, al.; Mpamoniy, Salvatore, al,; 
Mpanavotra, Redentòre, al.; Andria- 
manitra tokana olona telo, Trinità, av. 
Mino, crèdere, 2; tsy mino, non crè- 
dere; mivavaka, pregàre, 1, praticàre 
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la religiòne, i; tsy mivavaka, non pra- 
ticàre; mitsaoka, adoràre, 1; manaja, 
veneràre, 1; mitory teny, predicàre, 1; 
manao batemy, manao batisa, battez- 
zàre, 1; mampibebaka, convertire, 3; 
mampikonfesy, confessàre, 1; mamela, 
heloka, rimèttere i peccàti, 2. 

fively, martello di legno, al. 
fivelibe, metrònomo, al. 
fivfdianana, còmpera, av. 

fivoy, remo, al. Fivoy rano, èlica, av.; 
fivoy rivotra, elica d’aeroplàno, av. 
fivoriana, riunione, av. Fivoriana 
an-davanandro, riuniòne ordinària; fi- 
voriambe, riuniòne plenària, av.; fivo- 
riana itambarana, riuniòne generale, 
av.; fivoriana tsy ara-potoana, riuniòne 
straordinaria, av.; fivoriana voafetra, 
riuniòne di pochi, av. 

fizabana, visita mèdica (marary), av.; 
|| osservaziòne, av. 

fizahamiorina, giroscòpio, al. 
fizarana, divisiòne, av. 

fizarana madinika, suddivisiòne, av. 
fizaram-paritany, divisione ammi- 
nistrativa, av. 

fizihirana, edèma, av. 

fo, cuòre, al. Aretim-po, malattia di 
cuòre, av.; entim-po, violènto, mp.a,; 
fon’olona, cuòre umàno, al.; Fo Masin’ 
i Jeso, Sacro Cuòre, al. 

foa, sii benedètto, t.mp. 

foana, vuòto, mp.a. Vata foana, cassa 
vuòta, av.; | abrogato, mp.a. Lalàna 
foana, legge abrogàta, av.; || inùtile, 
vano, mp.a. Asa foana izany, questo è 
un lavòro inùtile. 

fody, pàssero cardinàle, al. 

fody, ritorno, al. Nifody indray izy. 
Egli è ritornato di nuòvo. || disdire, 3 
ibar. Mifody lalandava ianareo. Voi 
vi disdite continuamènte. 

fofy, sparticapéèlli, al. 

fofo, fidanzamènto, al. 

fofo-bary, battitura del riso, av. 
fofombady, fidanzàto, mp.a. 
fofoana, seno, al. 

fefofofo, sòffio violènto, al. 

fofoka, battitura, av. 

fofoka, grippe (aretina), av. 
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fofona, odore. 

fofon-drano, vapòre, al. 

foforana, ventilatore, al. 

fofosarita, che ti possano ammazzare, 

t.mp. 

fofotra, tiràre i màntici, 1. 

foha, sveglia, av.; levare da letto, 1 

ihar. Mifohaza, svegliàtevi. 

fohatra, appassito, mbpia. 

fohehatra, sventuràto, mp.a. 

fohy, corto, mp.a. 

fohy fijery, miope, mp.a. 

fohy fisainana, di corto giudizio, 

mp.a. 

foy, uscito dall’uòvo (vorona), mp.a.; 
scoppiato (vay), mp.a. 

foy, abbandòno, al. 

foibe, centro, al. 

Foibe koltoraly, Centro culturàle, al. 

Foiben-tafika, Quartiere generàle, al. 

foina, blocco, al. 

foitra, ombelico, al. 

foka, testa leggèra, mp.a.; pazzeréllo, 

mp.a. 

foka, fumare, 1. Tsy mifoka aho, io 

non fùmo. 

foka, ragno (biby), al. 

fokatra, estraziòne, av. 

foko, tribù, av. 

fokom-pirenena, comùne cèppo della 

naziòne, al. 

fokonolona, comunità, av.; colletti- 

vita, av. 

fokon-tany, quartière, al. 

folaka, slogàto (rantsam-batana), mp. 

a.; || domàto, mp.a. 

folera, gelsomino, al. 

foly, filo da tòrcere, al. 

folo, dièci, mp.a. 

foloalindahy, armàta, av. 

fololotra, continuità, av. 

folona, mozzàto, mp.a. 

fomahery, lega di rame bianco, av. 


fomba, natùra, av. Ny fomban’olom- 
belona, la natùra umàna. || Usi e co- 
stùmi, al. Ny fomba-ntaolo, gli usi e 
costumi degli antichi. || Pràtica (fa- 
nao), | cortesia (fahalala fomba), av. 


fomban-drazana, tradizioni degli an- 
tenati, av. 


fompotra, torba, av. || arraffàto, mp.a. 
fona, caduta dei denti di latte (nify), 
av. 

fona, chièdere perdòno, 2 tsy md. 
fonaka, russìo, al. 

fondrana, ceppo di banana, al. 
fondro, biàsimo, al. 

fongatra, estraziòne, av. 

fony, al tempo... mp.m. 

fonja, ceppi da prigionièri (voatana), 
al. Natao am-ponja ny voatana, il 
prigionièro è stato messo ai ceppi. | 
corpo di riserva (miaramila), al. || fer- 
ro, (vy), al. || peso (lanja), al. 
fonjan-kevitra, idea d’insième, av. 
fonjafonja, soppèso, al. 

fono, rivestimènto, al. 
fonon-janany, placènta, av. 
fonombetro, menìinge, av. 


fonoka, coperto dalla testa ai pièdi, 
mp.a. 


fontina, càrica, av. 

fora, circoncisiòne, av. 

forehitra, consumìàto dal fuòco, mp.a. 
forera, nano, mp.a. 

foretaka, imbrattàto, mp.a. 

fory, ano, al. 

forifotra, erùzione cutànea, av. 
foritra, piega, av. 

foroforo, indigente, mp.a. 
foroforotra, coperto d’eruziòni cu- 
tànee, mp.a. 

forohana, tizzòne, al. 

foromaijy, formàggio, cacio, al. 
forona, creaziòne, av. conceziòne 
(antsaina), av. 

forongo, allettamento, al. 
forosety, forchètta, av. 

fotaka, fango, al.; melma, av. 
fotetaka, inzaccheràto, mp.a. 

fosa, diffamaziòne, av. 

fositra, tarme, (biby), av. 

fositra, accèndere il fuòco (afo) 2 
tsy md. 

fotafota, sporcizia, av. 


FOT 


fotitra, messa in senso oppòsto, av. 


fotoana, tempo fissato, al. Fotoa-maty 
tempo fissato irrevocabilmènte; foto- 
an’andro, giorno fissato. 

fotofoto, sconvolgimènto, al. 
fotony, càusa, av.; motivo, al.; ra- 
giòne, av. 

fototra, fondamento, al. 
(an-tsaian), al. 

foto-kazo, tronco, al. 
foto-Kevitra, principio, al. 
foto-pihaviana, ceppo genealògico, al. 


principio 
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fototra iorenana, principio fonda- 
mentale, al. 


fotraka, russio, sonoro, al. 


fotroaka, aspiraziòne dello stantùffo, 
av. 


fotsy, bianco, mp.a. 
fotsifotsy, disprezzo, al. 
fotsimbary, riso brillàto, al. 
fotsiny, solamènte, mp.m. 
foza, grànchio, al. 

fozafoza, gualcimento, al. 
frantsay, francèse, mp.m. 


BE: av. 

ga, guanto, al. 

gan-tànana, guanto, al. 

gabaka, ricco d’acque, mp.a. 
saboka, ammàsso, al. 

gabo-bato, ammàsso di piètre, al. 
gadanà, catenàccio, al. 

gadona, rumòre, al. 

gadra, catèna, av. 

gadralava, catèna da prigionièro, av. 
gadran’alika, guinzàglio, al. 
gadran-dakana, catèna d’ormeggio, 
av. 

gadran-tànana, manòètta, av. 
gadragadra, fesso (feo), mp.a. 
gadraka, velato (feo), mp.a. 

gaga, meravigliàto, stupefàtto, mp.a. 
gaigy, imbecille (adala), mp.a. || arrab- 
biàto (tezitra), mp.a. 

gaiga, stretta, av. 

gaina, delùso, mp.a. 

gaingaina, solleòne, al. 

galabina, sfrenatèzza, av. 

galera, piùlla, av. 

galona, gallòne, al. 

gamatra, gamma musicale (mozika), 
|| av.; uguàle, mp.a. 

gamela, gaméèlla, av. 

gana, rumòre di porte sbattùte, al. 


ganagana, oca, av.; ànatra domèsti- 
ca, av. 


gaona, urto, al. 

gaotra, gotta, av. 

gararaka, gargarismo, al. 

fgararana, scorrimento d’acqua, al. 
garaba, corbèllo, al.; cesto, al. 
gararo, pretèsto, al.; scusa, av. 
gareboka, inghiottimènto, avido, al. 
garera, dèbole, mp.a. 


gasy, malgàscio, mp.a. 

gazety, gazzetta, av.; giornàle (mi- 
seho isan’andro), al.; rivista (miseho 
na isan-kerinandro, na isam-bolana. . .) 
av. 


geboka, ingollamento, al. 
gedragedra, mal legàto, mp.a. 
gedrogedro, borbottamènto, al. 
gehy, legare fortemènte, 1. 

geja, stringimènto, al. 

genagena, portàre fra le mani con 
attenziòne, 1. 

geragera, mal legàto, mp.a. 

gia, stretta, av. 

gidana, spèndere tutto, 2 tsy md. 
gidro, maki, al. 

gidrogidro, squittìo, al. 

gigagiga, duro, mp.a. 

gigigigy, legamènto sòlido, al. 
gigiga, singhiòzzo, al. 

gila, strizzante d’un òcchio, mp.a. | 
gila maso, che strizza d’un ècchio. 
gilasy, bicchière, al. 

gilio, colla, av. 

giloby, globo, al. 

gina, silenziòso, mpa. 

gioka, rumòre, al. 

girenadelina, grenadèlla, av. 
girigirika, nota delle assènze, av. 


giririoka, canto del grillo (angely), 
al.; || ronzio (ao an-tsofina), al. 


gisa, cigno, al. 

gitagitaka, allarmàto, mp.a. 
goay, grande, mp.a. 
goaibe, colossale, mp.a. 
goaika, corvo, al. 


cana, che ha un ècchio pesto, mp.a. 
I rumòre di porte, al 


goa-maso, dall’òcchio pesto, mp.a. 


GOA 


goavana, enòrme, mp.a. 

goavy, pero indiàno, al. 

goboka, vuòto, mp.a. 

godana, vasto, mp.a. 

godona, urto, al., tuono, al. 
godragodra, dèbole d’articolazioni, 
mp.a. 

godrika, debolezza alle articolazioni 
delle ginòcchia, av. 

goga, annòso, mp.a. 

gogogogo, ribollimento d’acque che 
scorrono (rano), al. 

goigoika, gèmito soffocato, al. 

goka, bere avidamènte, 2 tsy md. 
goleda, malattia simulàta, av. 
goma, enorme, mp.a.; gomma. av. 
gona, urto, al. 

gon-doha, cozzàta, av. 


Rei, gie 


GOV 


onagona, bitorzolùto (ioha), mp.a. 
vasto (malalaka), mp.a. 


gora, pezza, av. 
goragora, fiàccido, mp.a. 
gorabaka, buco, al. 
goradraika, gracchio, al. 
goraràika, borborigmo, al. 


gorera, dèbole, mp.a.; senza energìa, 
mp.a. 


gorobaka, traforàto, mp.a. 


gorodana, precipitàre in massa, Î 
ihar, 


gorodona, impiantito, al. 
gororoana, rumòre d’acque che scòr- 
rono, al. 

governemanta, governo, al. 
governora, governatòre, al. 


Fi 


h, h, av. 

haba, braccialètto, al.; || impòsta (he- 
tra), av. 

habahaba, esitaziòne, av. 
habakabaka, firmamènto, al. 
babakatraka, mèdia, av. | illuminàto. 
mp.a. 

habe, volùme, al. 


habetro, circonvoluziòne cerebràle, 
av. 


habobo, primo latte di mùcca, al. 
baboka, aranciòne, mp.a. 
habokana, lèbbra, av. 

hadalana, follìia, pazzia, av. 

hbady, fossàto, al.; hadin-drano, vorà- 
gine, av.; hady vory, fossato circolàre. 
hadihbady, esàme approfondito, al. 
hadilalana, passo, al. 
hadilalan-tsòfina, fossètta dell’orèc- 
chio, av. 

hadino, dimenticàto, mp.a. 
hadisoana, colpa, av. 

haditany, minièra, av. 
haditanim-bolamena, minièra d’oro, 
av. 

hadrahadra, agitaziòne orgogliòsa del 
capo, av. 

hafa, differènte, mp.a. Hafa ny hevi- 
trao sy ny ahy, il tuo pensièro è dif- 
ferènte dal mio. || altro, mp.a. Omeo 
boky hafa aho, dàmmi un altro libro. 


bafahafa, bizzàrro, mp.a. 
hbafa fomba, d’usànze differènti, mp.a. 


bafa karazana, di spècie diversa, 
mp.a. 


hafaladia, fino alla piànta dei pièdi, 


mp.m. 

hafanana, calòre, al. 
hafatra, commissiòne, av. 
hafy, sopportamènto, al. 


hafiriana, quanti giòrni, mp.m. 
hafotra, scòrza da corda, mp. av. 
haha, scioglimènto, al. 

hahavo, altèzza, av. 

hahy, esposiziòne al sole, av. 

hahia, magrezza, av. 

hahohao, ronzio, al. 

hay, sapùto (fantatra), mp.a. 

hay, calòre (hafanana), al. || bruciàto, 
mp.a. 

haihay, confusiòne, av. 

baika, sfida, av. 

haikaika, barzellètta, lepidèzza, av. 
hainandro, càldo bruciante, al.; sol- 
leòne, al. 

haingana, celermènte, mp.m. 
haingan-tànana, lesto di mani, mp.a. 
haingan-tsaina, d’ingègno svèglio, 
mp.a. 

haingo, ornamènto, al. 

haino, ascoltàto, mp.a. 

hainteny, provèrbio, al. 

haintrano, incèndio di casa, al. 
haitraitra, umbòre bizzarro, al. 

haja, onòre, al.; rispètto, al. 

hajary, riforma, av. 

hajia, tribùto pagato al signòre, al. 
haka, perfètto, mp.a. 

haka, chiàro (mazava), mp.a. 
hakohako, ricercatèzza, av. 

hala, ragno, (biby), al. 

hala, òdio, al. 

halady, scusa, av. 

halahala, limpido, puro, mp.a. 
halalaka, distànza, av. 
halamanjana, luògo aperto, al. 
halamo, allùme, al. 

halampo, òdio, al. 


HAL 


halana, cèrcine, al. 

halangalana, separàto esteriorménte, 
mp.a. 

halatra, refurtiva, av. 

halavany, lunghèzza, av. 
halavan’ny onjampeo, lunghèzza di 
onda, av. 

halavolo, antipatia, av. 

halimo, bronzo, al. 

halina, notte scorsa, av. 

halohalo, sospensione, av. 
halontralona, scintillio, al. 

halotra, pescàre con le mani, 1. 
hamana, turbànte, al. 

hamatra, crosta di cicatrice, av. 
hambabamba, indecisione, av. 
hambana, geméèllo, mp.a. 

hambo, pretenzione, av. 
hambom-po, amor pròprio, al.; am- 
bizione. 

hamy, dolcèzza, av. 

hamamy, dolcèzza, av. || gusto (raha 
matsiro), al. 

hamina, contègno, al. 

hamory, timòne, al. 

hamby, odore d’orìne, al. 
hampitra, parassitismo, al. 

hana, capitàle, al. 

hanaka, espansiòne, av. 

hanana, sapòre gradèvole, al. 
banankanana, galleggiamènto, al. 
hanatra, orecchiòni, al. 

bandatra, acèrbo, mp.a. 

handitra, sapòre farinòso, al. 
handrina, fronte, av. 

handrin-tany, strato sòlido, al. 
handro, preparazione cucinària, av. 
handrohandro, condiziòni atmosfè- 
riche piène di vapòri, av. 

handrona, stagnaziòne (rano), av.; | 
congéèlo (vola), al. 

handrotra, nodo scorsòio, al. 
hangana, amàro, mp.a. 

hangibe, pampelimòsa, av. 

hany, solo, mp.a. 

hany maty momba, eredità senza 
successòri, av. ; 


i ba 


HAN 


hanin-jazavavy, dote portata dalla 
donna, av. 

hanina, alimènto, al; cibarie, av. 
Vary, riso, al.; mofo, pane, al.; maka- 
rony, macchèroni, al.; hena, carne, 
av.;} hazandrano, pèsce, al.; saridina, 
sardina, av.; tilapia, tilapia, av.; karpa, 
carpa, av.; amalona, anguilla, av.; 
Naro, meriùzzo, al.; zimpona, tonno, 
al.; akoho, gallo, al. 

Anana, verdùra, av.; laitò, lattùga, av.; 
laisoa, cavolo, al.; laisoa bory, cavol- 
fibre, al.; karaoty, caròtà, a.; artisoa, 
carciòfo, al.; karaoty manitra, finòc- 
chio, al.; oberijina, melenzàna, av.; 
ovim-bazaha, patata, av.; vomanga, 
patata dolce, mangahazo, tapiòca, av.; 
pitipoà, pisello, al.; tsaramaso, fa- 
giòlo, al.; dipoavra, pepe, al.; vanila, 
vaniglia, av.; kanela, cannèlla, av, 
sira, sale, al.; siramamy, zùcchero, al.; 
ronono, latte, al.; dibera, burro, al.; 
fromazy, formàggio, cacio, al.; dite, 
te, al.; divay, vino, al.; labiera, birra, 
av.; limonady, aranciàta, av.; lalikera, 
liquòre, al. 

Voankazo, frùtta, av.; paoma, mela, 
av.; poara, pera, av.; paiso, pesca, av.; 
serizy, ciliègia, av.; akondro, banàna, 
av.; mananasy, ananàs, al.; voam-boa- 
loboka, uva, av.; aviavy, fico, al.; 
bibasy, nèspola, av.; voasary, arància, 
av.; mandarina, mandarino, al. 
hanim-pito loha, pranzo sontuòso, al 
hanin-javatra, roso, mp.a. 
hanin-ko hanina, commestibile, mp. 
a. 
hanin-tonta, esca, av. 

hanina, nostalgia, av. 
hanin-te-hody, nostalgia, av.; desi- 
dèrio del ritòrno, al 

hanitra, profùmo (voninkazo), 
aròma (hanina), al 


hanja, nudità, av. 

hanky, pròprio così, t.mp. 
hanohano, limpido, mp.a. 
hanta, sùpplica, av. 

hantona, appèndere, 2 tsy md. 
hanto-tànana, pòlso, al. 
hantsana, precipizio, al. 
hatsam-bato, ròccia a picco, av. 
hantsy, provocaziòne, av. 


al.; 


HAN 


hantsika, arcuàto, mp.a. 

hantsina, puzzo, al. 

hao, pidòcchio, al. 

haody, poco sicùro di se, mp.a. 
haoka, sondare il pensièro, 1. 
haolo, selvàggio, mp.a. 

haona, incontro, al. 

haosy, ps, t.mp. 

haotra, grattamènto, al. 

haraby, messa in ridicolo, av.; ridi- 
colizzàre, 1. 

harafana, vino di palma, al. 
harafesina, rùggine, av. 

barahara, liso, mp.a. 

haraka, 
haraka, 


liccio (tenona), al. 

secco per il calòre, mp.a. 
haraka, storsiòne (vola), av. 
barana, coràllo, al. 

harana, ricerca attenta (fikaroana), av. 
harana, manico (famaky), al. 
haran-jono, canna da pesca, av. 
baranka, cassa toràcica, av. 
hbaranana, ventricolo, al. 
harangana, guardàre attravèrso. .. 1. 
harankihy ambany, osso mascel- 
làre inferiore, al. 

harankihy ambòny, osso mascellàre 
superiòre, al. 
hararéètra, 
lio, al. 
hararo, mezzi dilatòri, al. 
harato, rete da pesca, av. 
haratra, travicèllo (hazo), al. 


haratra, ràdere, 2 tsy md.; rasatu- 
ra, av. 

haratsaka, scarnimènto, 
harefo, giungo, al. 
harena, ricchèzza, av. Harena an- 
kibon’ny tany, ricchèzza del sotto- 
suòlo. Haren-tsy mitombo, prèstito 
senza interèssi, al.; baren-Jazavavy, 
dote delle ragazze, av.; harena main- 
timolaly, beni inalienàbili, al.; harena 
zazalava, maggiorascàto, al. 
harendrina, lùcciola (biby), av. || fuo- 
chi di gidia, al. 

hareza, rasòio, al. 


vibrazione, av.; tremo- 


al. 
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HAT 


hariana, beni in abbondànza, al. 
hary, creatùra, av. 

harihary, evidènza, av. 

harika, sguardo sprezzànte, al. 
harina, molitùra della canna da zùc- 
chero, av. 


haringarina, schèletro, al. 


hariva, sera, av. Hariva ny andro, 
fa sera. 


haro, conponènte, al. 
harokaty, colerina, av. 


haromontana, rabbia, av. idrofobìa, 
(alika), av. 


harona, corbèllo, al. 


harona, frugamènto, al, Mahazo man- 
garon-tsobika raha tianao, se vuòi, 
tu puoi frugàre nel corbèllo. 


hbasiahana, audìàcia, av. 

hasihasy, timidèzza, av. 

hasina, forza (hery), || av. efficacia 
(asa), av. || santità, av. 


hasina, offèrta (tolotra), av. 
hasina, spicchio (voasary), al. 


hasina, attorcigliamento {manasina), 
al. 


hataka, richièsta, av. Misy mpanga- 
taka fiantrana, c’è uno che chiède 
l’elemòsina. 

hataka, separaziòne, 
hatak’andro, rinvio, al,; pròroga, av. 
hateloana, triduo, al. 

hatina, scàbbia, av. 

hatoka, nuca, av. 

hatokangidina, vèrtebre cervicàli, av. 
hatotongotra, tàrso, al. 
hato-tànana, polso, al. 


hatona, avvicinamènto, al.; accosta- 
mènto, al 


hatra, fino, mpk. 

hatrakatraka, rosso scarlàtto, mp.a. 
hatsaka, scarnimento, al. 
hatsakatsaka, biancòre, al. 
hatsatra, livido, mp.a. 

hatsiaka, freddo, al. 

papi fare segni di richiàmo, 2 tsy 
md. 


av. 


HAT 


hatsikana, farsa, av. 
hatsokatso, menzògna camuffàta, av. 
hatsotso, stòria inventàta, av. 


havaolona, ottava, av.; periodo di 
otto giorni, al. 

havana, parente, mp.a.. . Havana aka- 
iky, parente pròssimo, al.; havan-te- 
tezina, parente lontano; havana mpa- 
navankavana, parente che cambia se- 
condo la fortùna. 


havana, scartamènto delle cèneri, al. 


havangavana, parènte pòvero abban- 
donato, al. 


havanana, destra, av. 

havandra, gràndine, av. 

havanja, parco da buòi, al. 

bavatra, tremolio di tutto il corpo, al. 

havatsa, tatuàggio, al. 

havia, sinistra, av. 

havihavy, sospensiòne, av. 

havingavina, leggerèzza nell’agire, av. 

havitra, spièdo, al. 

havoana, altèzza, av. 

havoka, colòre livido, al. 

havokavoka, polmòne, al. 

havokarana, fertilità, av. 

haza, cacciagiòne (vorona), av.; pe- 

sca (hazandrano), av. 

hazandrano, pèsce, al. 

hazaka, eczema del polpàccio, al. 

bazakazaka, corsa, av. 

banjary, sortilègio, al. 

hazangazana, sondìggio, al. 

hazihazy, nudità, av. 

hazingazina, prominènte, mp.a. 

hazo, albero, al. Hazo mamoa ity, 

questo è un albero fruttifero. || legno 

(tokana), legnàme (betsaka). Ity no 
hanaovana ny latabatro, questo 

è il legno per fare la mia tavola. 

hazohazo, tamburo fatto con un 

tronco scavato, al. 

hazo mabitsy, règolo, al. 

hazo mainty, èbano malgascio, al. 

hazomalahelo, sàlice piangènte, al. 

hazomanitra, cànfora, av. 

hazom-basy, calcio di fucìle, ‘al. 


HEN 


hazomena, àlbero di rosa, al. 
hazona, ritenimento, al. 
hazondandy, gelso, al. 

he, ah, t.mp. 

hebiheby, agitare qualche cosa per 
fermàre. .. 1. 

hebihebika, agitàzione prodòtta da 
paùra, av. 

hefahefa, sventolio di fazzolètto, al, 
hefikefika, agitamènto, al.; agita- 
ziòne, av. 

henaka, respiraziòne difficoltòsa, av. 
hehy, riso, al. Hehy be, risàta gene- 
ràle, av.; hehy ra, riso forzàto, al.; 
hehy valaka, riso irònico, al.; hehy 
ranovaky, grande risàta; hehy voraka, 
riso smodàto, al. 


hehy, grattamènto, al. 

hehitra, morso, al. 

heja, elegànza, av. 

helatra, lampo, al. 

helika, ascèlla, av. 

helina, ràpida appariziòne, av. 
helingelina, passo e ripàsso ràpido, 
al. || an’oh. fare distràrre, 2. 

helo, infèrno, al. 

helo-drano, bàùia, av. 

helohelo, appariziòne volteggiànte,a v. 
heloka, crimine al. Heloka bevava, 
crimine gravissimo, al. 

heloka, sinuosità, av. 

hbema, labbro rientrànte, al. 

hemba, tremolànte, mp.a. 
hembahemba, movimento del lam- 
ba (toga), al. 

hemotra, rinvio, al. Nahemotra ny 
fivoriana, la riunione è stata rinviàta. || 
indietreggiamènto, al. Mihemora kely, 
rankizy, indietreggiàte un po’, bam- 
bini. || rincùlo, al. Tandremo fa mihe- 
motra ny soavaly, fate attenziòne che 
il cavallo rincula. 


hena, carne, av. Hen’akoho, carne 
di pollo, henam-borona, carne di 
volatili; henan-kisoa, carne di maiàle, 
hen’ondry, carne di montòne; hen’ 
omby, carne di bùe. 


hena, diminuziòne, av. 
hena-maso, rispètto umàno, al. 


HEN 


hendratra, soprassàlto, al. 

hendry, prudènte, mp.a. Lehilahy 
hendry ilay io, quell’uòmo è prudente. | 
saggio, mp.a. Manatona ny antidahy 
fa hendry izy, avvicina i vecchi, perché 
sono saggi. || giudiziòso, mp.a. Hendry 
tokoa ity zazalahy ity, questo ragàzzo 
è veramènte giudiziòso. 

hendry, spiàre, 1. 

hendrikendrika, calùnnia, av. 
heny, dòppio, mp.a. Indroa heny, il 
dòppio. 

heny, legittimo, mp.a. 

heniheny, terrèno paludoso, al. 
henika, pièno, mp.a. 

henikenika, inùtile agitaziòne, av. 
henjana, rigido, mp.a. 

hentana, fessùra, av.; lesiòne, av. 
hentitra, tagliàto netto, mp.a. 
hentona, giùnto di pilàstro, al. 
hentonento, sospiro, al. 

hentsina, otturàto, mp.a. 

heoka, acrèdine, av. 

herahera, presa violenta, av. 
herana, giunco, al. 

hery, forza, av. Ny herin’ ozatra, la 
forza dei mùscoli. || vigòre, al. Ny herin’ 
ny tanora, il vigòre dei giòvani. || po- 
tenza, av. ny herin’ny milina, la potèn- 
za delle macchine. 

herim-panahy, forza d’ànimo, av. 
herim-po, coràggio, al. 

herika, sguardo indiètro, al. 
herikerika, sguardo di quà e di là, al. 
herina, ritorno, al. 

herinandro, settimàna, av. 
herintaona, un anno, al. 
heringerina, tubèrcolo occipitàle, al. 
herohero, perplessità, av. 
herokeroka, amarèzza persistènte, av. 
herongerona, abùso di potere, al. 
herotra, crèma di latte, av. 
hero-dronono, panna di latte, av. 
hetaheta, sete, av. 

hety, fòrbici, av. Hetim-bifotsy, for- 
bici da stagnino; hetin’ahitra, forbici 
da giardinière; hetin’amborodara, for- 
bici da ricamo; hetim-bolo, forbici da 


Loi 


HIL 


barbière; hetim-damba, forbici da 


sarto. 
hetin-jiro, smoccolatàio, al. 


| hetotra, pernàcchio, al.; pèdito, al. 


hetra, tàssa, av. Hetran-tany, tassa 
immobiliàre, | imposta, av. 
hetriketrika, celebrità, av. 

hetrina, deprèsso, mp.a. 

hetsy, centomila, mp.a. 

hetsika, riprèsa, av. | friziòne {(auto- 
mobilina), av. 

hevaheva, in sospèso, mp.a. 
hevihevy, oscillaziòne, av. 
hevingevina, oscillazione, av. 


hevitra, pensièro, al. Lalina ny he- 
vitrao ka tsy takatro, il tuo pensièro 
è profòndo, non arrivo ad afferràrlo. 
| idea, av. Betsaka ny hevitra vaovao 
amin'ity boky ity; sono molte le idee 
nuòve in questo libro. || opiniòne, av. 
Inona no hevitrao momba ity raha- 
raha ity? Qual è la tua opinione intorno 
a questo affare? 


hevi-dravina, illusiòne, av. 
hevi-potsy, idee campàte in ària, av. 
hevi-jaza, idee infantili, av. 

hevo, dissodamènto, al. 

heza, mordènte, al. 

heraheza, stare in piedi {mijoro) 1 | 
esitare (misalasala) 1. 

hia, magrèzza, av. 

hiaka, grido di vittòria, al. 

hiaka, biancòre rettilineo (fahaza- 
vana), al. 

hiboka, pièno, mp.a. 

hidy, serratùra, av. 

hidihidy, stretta di denti, av. 
hidihidy, prurito, al. 

hifika, scotimènto, al. | riggetto, (fa- 
nariana), al. 

hifotra, colmàto, mp.a. 

hihy, gengìva, av. 

hihitra, avarizia, av. 

hilahila, piegamènto da un lato, al. 
hilana, inclinaziòne, av. 
hilangilana, bilanciamènto, al. 
hilohilo, lucidèzza dei corpi grassi, av. 


HIL 


hilontrilona, riflèsso di luce oscil- 
lànte al. 


himoka, labbra strétte, av. 


hina, cresta di monti, av. 

hina efatra, quadrilàtero, al. 

hina, intèsa (firaisana), av. 
hinahina, con le pàlpebre arrossàte 
e senza peli, mp.a. 


hinakinaka, colpi ad oltrànza, || al. 
grosso e grasso, mp.a. 

hinana, cibo, al. 
hindrahindra, palleggiamènto, 
ballottamènto, al. 

hindrana, paralièlo, al. 
hinjaka, sgambettiìo, al. | danza sal- 
tellànte (dihy), av. 

hinjibinjy, irrigidimènto, al. 
hinjitra, inflessibile, mp.a. 
hintsana, cadùta, av. 

hintsina, zufolamènto negli orècchi, al. 
hipoka, pièno, mp.a. 

hira, canto, al. Kalo, elegìa, av.; kalo- 


kalo, canzòne, av. vetso, av.; canzo- 
nètta, av.; antsaly, romanza, av. 


hira gasy, bailètto malgascio, 
hirankirana, rìggio di luce, al. 
hiratra, aprìre gli occhi, 2; capacità 
visìva, av. 

hirifiry, dolòre vivàce, al. 

hirifiry, ostinaziòne (fahadirana), av. 
hirihiriny, puro, mp.a. | purosàngue 
(soavaly), al. 

hirika, buco, al. | spioncino (fijere- 
na), al. 

hirina, coprìre gli occhi con le mani, 3. 
hiringirina, sbàttere frequentemente 
le pàlpebre, 2 

hisahisa, còndilo, al. 

hisatra, spostamènto lento, al. 
hita, visto, mp.a. Hita maso, visto 
con i pròpri occhi, mp.a.; tsy hita 
lany, senza fine, mp.a. 

hitakitaka, emoziòne, av. 

hitika, colmo, mp.a. 

hitikitika, sollètico, al.; titillamèn- 
to, al i 
hitrikitrika, penetraziòne vigoròsa, av. 


al.; 


al. 


— B_- 


HOF 


hitsaka, calpestio, al. 
hitsy, dirittùra, av. 


. hitsin-dàlana, accorciatòla, av. 
himpy, banda di schiàvi fuggitivi, av. : 


hitsi-laharana, in colònna, 
hitsim-po, cuòre retto, al. 
hitsirano, verticàle, mp.a. 
hitsivolana, òrdine, al. 
hitsikitsika, ghèppio, al. 
hitsoka, affondàto, mp.a. 
hivingivina, smòrfia di disgùsto, av. 
hivoka, pièno, mp.a. 

hizina, compàtto, mp.a. 
hizingizina, insistènza, av. 


mp.a. 


hoaka, cavità, av. Be hoaka ity 
hazo ity, questo àlbero ha molte 
cavità. | sbadiglio, all Aza mihoaka 


ampahibemaso, non sbadigliàre in pùb- 
blico. || tentativo di vòmito (raha mila 
handoa). 


hoatra, come, mp.m.; per esempio. 
hobaka, vutdo, mp.a. | aperto (fery), 


mp.a. 

hobankobana, rigonfiamènto, al. 
hoby, acclamaziòni prolungàte, av. 
hobohobo, accuratamènte nascòsto, 
mp.a. 


hoboka, vuòto, mp.a. 
hodahoda, balbùzie, av. 
hodidina, cèrchia, av. 
hodina, giuramènto, al. 
hoditra, pelle. 

hodidoha, cudio capellùto, al. 


hodi-janakomby, màcchia nera pe- 
lòsa, av. 


hodi-kazo, cortèccia, av. 
hodimaso, pàlpebra, av. 
hodipotsy, màcchia bianca sulla pel- 
le, av. 

hodi-pingotra, copertòne, al. 
hoditrimo, pelle marocchina, av. 
hoditrarana, màcchia pigmentària, av. 
hodivitra, deviaziòne, av. 
hodrahodra, molle, mp.a. 
hodrohodro, sintomo della lebbra, al. 
hoe, cioè, mp.m. 

hofa, segno di richiùmo (miantso), al. 
hofa, prèzzo dell’affitto (vola, al. 


HOF 


hofaka, coda, av. 

hofan-tany, prezzo d’affitto di ter- 
rèni, al, 

hofan-trano, prèzzo della pigiòne, al. 
hofa satroka, segni fatti col cappèl- 
lo, a 

hofa tànana, segni fatti con la mano, al. 
hofakofaka, scàglia, av. 

hogahoga, grido acùto, al. 

hogo pettinàre, 1. 

hoha, grido d’allàrme, al. Hoha lava, 
grido prolungàto, al. 

hohy, grattamènto, al. 

hoho, ùnghia, al (an’ny olona); ar- 
tiglio (an’ny biby), al. 

hohona, strètta fra ie braccia, av. 
hoy, dice, dicono, m. tsy f. Tsy ma- 


rina izany, hoy izy, i dice, non è 
vero ciò. Hoy izy ireo. . . Essi dicono. . 


haika, ah, t.mp. 
holaitra, piccola deviaziòne, av. 
holantrolana, fare il difficile, 2. 


holatra, cicatrice (fery), av. || fungo 
(zavamaniry), a 

holy, timòre, al. || non osàre, 1. 
holaka, cavo, mp.a. 
homamiadana, cancrèna, av. 
homamanta, succhièllo, al. 
homana, mangiàre, 1. 
homan'’òlona, antropòfago, mp.a. 
hombo, caviglia, av. 
homebhy, ridere, 2 tsy md.; 
homoka, mastichio, al. 
honahona, acquistrino, ali. 
honaka, estenuàto per malattia, mp.a. 
honankonana, flòscio, mp.a. 
hondrahondra, agitamènto, al. 
hondratra, trasalimènto, al. 
hondry, pòllice (refy), al. 
boninkonina, difficoltà di 
menti av. 


honjohonjo, solo, mp.a. 

hongo, peletuvière, al. 

hongona, ghièra, av.; puntàle, al. 
hono, si dice, m. tsy f. 


hontsa, molle, mp.a. | 
satra), mp.a. 


riso, al. 


movi- 


affaticàto (sa- 
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HOT 


hontsa, tristèzza, av. 
hontsana, liquido agitàto, al. 
hontsina, frèmito, al. 


hopaka, sventolio (saina), al. | sbat- 
timènto (varavarana), al. 


hopètaka, dilatamènto, al. 

horaka, terrèno ùmido (tany), al. 
horaka, grido d’applàuso, al.; ap- 
plàuso, al. 


horaka, compassiòne (hatsaram-pa- 
nahy), av. 


horaka, rosso scarlàtto (loko), mp.a. 
horatsaka, bianchèzza, av. 

horia, fermo, mp.a. 

horiaka, frèmito di paùra (tahotra), 
al. | frèémito di disgùsto (tofoka), al. 
horika, acclamaziòni disordinàte, av. 
horintsina, vivo sentimènto, al. 
horipika, ritiro, al. 

horirana, posiziòne di fiànco, av. 
horisy, sciù, t.mp. 

horita, pòlipo, al. 

horohoro, trèmito, al. 
horohorontany, terremòto, al. 
horona, arrotolaméènto, al. 
horonana, bobina, av. 


horontsina, dolòre piccànte 
no, al. 


horovy, liàna « horovy », av. 


horovitsika, ebolizziòne chìmica, av. 
formicolamento, al. 


hosy, calpestio, al. 


hosina, braccialètto, al. 
be), a 


hosina, rotolàre per terra, 1. 


hosoka, falsificaziòne, av. Manao ho- 
soka, falsificàre, 1. 


hosotra, unziòne, af. 


hoso-bolafotsy, 
gènto, al. 


hoso-bolamena, rivestimento d’oro, 
al. 


hoso-doko, pittùra, av.; dipinto, al. 
hoso-potaka, diffamaziòne, av. 


hota, boccòne masticàto dato dalla 
madre al bambino, al. 


hotakotaka, tumùlto, al. 


inter- 


volùme (ha- 


rivestimènto d’ar- 


HOT 


hotana, agitaziòne, prodòtta da paù- 
ra, av. 

hotika, laceràto, mp.a. 

hoto, stoppàccio, al. 

hoto, scacciare (alika), 1. 

hotraka, piega del bassoventre, av. 
hotro, paga, av. 

hotsaka, terrèno palusòdo, al. 
hotsokotsoka, reumatismo, al.; dolò- 
re alle ossa, al. 

hova, hova, mp.a.; originàrio dell’Imè- 
rina, mp.a. 


= 


HOZ 


hovitra, brivido, al. 


hovotrovotra, scòssa, av.; scotimènto, 
al. 


hozadrà, artèria, av. 


hozatra, muscolo, al (nofo). || nèr- 
vo, al. 


hoza-mambolo, nervo olfattivo, al. 
hozatadiny, nervo auditìvo, al. 
hozongozona, spossatèzza, av. 


hozohozo, debolèzza causàta da ma- 
lattia, av. 


hozongozona, scossa, av. 


i, 1, av. 

ianao, ialahy, tu, mps.a. 

ianareo, voi, mps.a. 

ianona, un tale, mps.a. 

idina, discèsa, av. 

iditra, entràta, av. 

ikaky, papà, al. 

ikala, bambina, av. 

ila, lato, al... Ila hoho, di poco, mp. 
m.; ila hoho mainty, quasi un capèllo, 
mp.m. 

ila, èssere sul pùnto di... 
ilaloha, osso parietale, al. 
ilay, quello, mps.a. 

ilika, lato, al. 

ili-kena, filètto di bùe, al. 
ilo parte pùra degli òli, av. 
Imerina, Imèrina, av. 
inana, concòrso, al.; emulaziòne, av.; 
gara, av. 

injay, inay, ecco, mpk. 

injao, inao, ecco, mpk. 

India, India, av. 

indra, spessòre, al. 

indrafo, misericòrdia, av. 

indray, nuovamènte, mp.m.; di nuòvo 


mp.m. Indray maka, indray mandeha, 
indray mitoraka, una sola volta, mp.m. 


indraindray, qualche volta, mp.m. 
indray mipy maso, in un bìtter 
d’occhio, mp.m. 

indrakindrafana, avère un presen- 
timènto, m.sas. 

indrana, imprestàto, mp.a. 
indreny, èccoli, mpk. 

indreto, ecco, mpk. 

indretsy, èccoli, mpk. 

indriako, tu, mps.a. 


m. sas. 


indrindra, il più, mp.m. lanao no 
tsara indrindra, sei tu il più buòno. 
indrisy, ohimè (alahelo). Indrisy, 
maty ny havako, ohimè, il mio amico 
è morto! | come è bello (zavatra ma- 
hafaly), t.mp. 

indro, ecco, mpk. 

ineny, màmma, av. 

inga, punto di vantàggio, al. 
ingahy, signore, al. 

iny, quello là, mp.m. Iny lehilahy, 
quell’uòmo là, 
injany, può darsi; 
mp.m. 

ino, crèdere, 2. 
inona, che cosa, mps.a. Inona izany? 
Che cosa è ciò? 

inona, bere il tanghino, 2 tsy md. 
inty, ecco, mdk. 

intsy, ecco là, mpk. 

intsiao, come è bello, t.mp. 
intsony, non più, mp.m. 

io, quello là, mps.a. || fatto, t.mp. 
ira, filo di matàssa, al. 

irà, a lato oppòsto, mp.m. 

iray, uno, mp.a. 

iray asa, compàgno di lavòro, al. 
iray hina, unito, mp.a. 

iray lova, coerède, mp.a. 

iray nono, fratèllo di latte, al.; sorèlla 
di latte, av.n 

iray ray, figlio dello stesso padre, al.; 
figlia... av. 

iray reny, figlio della stessa madre, 
al.; figlia... av. 

iray tampo, figlio della stessa madre, 
al.; figlia... av. 

iray tanàna, concittadìno, mp.a. 
iray tarika, della stessa spècie, mp.a. 
iraika, uno, mp.a. 


probabilmènte, 


IRA 


iraka, inviàto, al. Irak'Andrimama- 
nitra, inviàto di Dio; Iraky ny Papa, 
Legato Papàle, al. 

iraimbilanja, franco, al. 

irana, matàssa, av. 

ireny, ireo, quelli, mps.a. 

irery, solo, mp.a. Izy irery no tsy 
tonga, egli solo non è arrivàto. 
irery, quello là, mps.a. 

iry, quello là, mps.a. 

iry, desidèrio, al. 

iritra, immèrsiòne (anaty rano), av. | 
seppellimònto provvisòrio (faty), 
iroa, quello là, mps.a. 

isa, nùmero, al. Mpamaritra anarana 
milaza isa, numero cardinàle; mpa- 
ritra anarana milaza fiverenan-java- 
tra, numero frequentativo; mpama- 
ritra anarana milaza antoko mitovy, 
numero distributivo; mpamaritra ana- 
rana milaza laharana, numero ordi- 
nale; mpamaritra anarana milaza am- 
pahany, numero frazionàrio; mpama- 
ritra anarana mamaritra matoanteny, 
avvèrbio numeràle, al. 

isa fa tsy roa, ùnico, mp.a.; incom- 
paràbile, mp.a.; senza eguàle, mp.a. 
isam-batan’olona, per testa; per 
individuo, mp.a. 

isam-bato, voto, al. 

isam-bato manankery, voto esprès- 
so, al. 

isam-bolana, ogni mese, mp.m. Mi- 
seho isam-bolana ny gazety, la rivista 
èsce ogni mese, | mensile, mp.a. 
isan’andro, ogni giorno, mp.m. || gior- 
nalièro, mp.a. 

isan-kafiriana- quanti giorni d’in- 
tervàllo? m.pm. 

isan-kerinandro, ogni settimàna, mp. 
m. || settimanàle, mp.a. 

isan-taona, ogni anno, mp.m. | an- 
nuàle, mp.a. 

isa tratrarina, numero legàle, al. 
isaky, ogni, mp.a. 

izany, totalità av. 

ise, tu, mps.a. 

isy, niente affàtto, t.mp. 

isy, esistenza, av. 

isika, noi, mps.a. 


CS099 cca 


IZI 


isina, soffiàta, di naso, av. 

isitra, no, mp.m. 

isitra, riggetto della colpa su altri, al. 
isotra, tògliere, 2 tsy md.; levàre, 1. 
ita, passàggio (rano), al. 

Italia, Itàlia, av. 

itatra, amplificaziòne, av., espansio- 
ne, av. 

itena, tu, mps.a. 

ity, itikitra, questo, mps.a. 
ito, rottùra, av. || presa con 
(maka), av. 

itony, quello, mp.a. 

itsy, quello là, mp.a. 

iva, basso, mp.a. 

iva dia, che ha le gambe corte, (biby), 
mp.a. 

iva ranjo, che ha le gambe corte (olo- 
na), md.a. 

ivaka, passàre urtàndo gli altri, 1; 
passaggio, al. 

ivelany, fuòri, md.a. 

ivy, saliva, av. 

ivo, centro, al. 

iza, chi, mps.a. Iza moa ianao? Chi 
sei tu? 

izahay, noi, mps.a. 

izaho, io, mps.a. 

izay, quello che, mps.a. Tsy marina 
izay voalazan’izy ireo, non è vero 
quello che essi hanno detto. 

izany, questo, mp.a. quello, mp.a. 
izany hoe, cioè, mpk. 

izany no izy, è così. 

izao, ora (ankehitriny), mp.m. Tsy 
afaka izahay izao, ora non siamo liberi, 
|| questo, mp.a. Izao fiainana izao, que- 
sta vita. 

izao izy izao, né bene né male, mp.m. 
izao tontolo izao, mondo, al. 
izary, quello là, mp.a., mp.sa. 
izaty, izato, izatony, quello là, mps. 
a., mp.a. 

izatsy, quello là, mps.a. 

izy, egli, mps. al.; ella, mps. av. 
izina (aizina), oscurità, av. || tènebra 
(andro), av. 


forza 


uh 


j, j av. 

Jaba, testoni nell’oscurità, mp.m. 
oscuro {maizina), mp.a. || non fare caso 
..+ (tsy mampaninona azy), 2 tsy md. 
jabo, tessuto di ràffia e cotòne, al. 
jabilona, agata, av. 

jadina, tacitùrno, mp.a. 

jadona, despotismo, al.; ragiòne del 
più forte, av. posiziòne diritta (fijo- 
roana), av. 

jadon’ny mpanjaka, editto, al. 
jafajafa, dibattersi gridàndo, 2 ihar. 
jahidy, silènzio ostinàto, al. 

jaijay, orgòglio, al. 

jaiko, andatura lenta, av. 

jaingy, andatùra a piccoli passi, av. 
jajajaja, grido acuto di bambino, al. 
jajirika, posiziòne d’attenti, av. 
jaka, strenna, av. 

jaky, pòrpora, av. 

jako, scimmia, av. 

jakoko, malincònico, triste, mp.a. 
jakoretra, malincònico, triste, pen- 
sieròso, mp.a. 

jalajala, altezza, av. 

jaly, sofferènza, av. 

jamala, impaziènza, av. 

jamba, cièco, mp.a. Manao an-jamba, 
agìre alla cièca, 3 

jambena, avère la vista appannàta, 
m. sas. 

jamoka, pacìfico, mp.a. 

jananaika, cadùta regolàre della piòg- 
gia, av. 

Janga, prostitùta, av. || lascivo, mp.a. 
jangojango, grande malformàto, mp. 
a. 

janjana, colpo netto, al. 

janona, fermàta, av. 

jaojao, grande, mp.a. 


| 


jaomalanga, cappello a cilindro; ci- 
lindro, al. 


jao-malaza, alto come una torre, 
mp.a. 

japirony, speròne, al. 

jaraboka, entràta còmoda, av. 
jaradona, cadùta perpendicolare, av. 
jaraingiraingy, piàttola, av. 
jaridina, posizione diritta, av. 
jarika, attèsa, av. 

jarobo, marmitta a collo stretto, av. 
jaroboka, caduta in acqua, av. 

jeby, tòrbido (rano), mp.a. || oscùro, 
mp.a. 

jebena, oscurissimo, mp.a. 

jedana, lasciàre stecchito morto, 1. 
jehojeho, andatùra da vecchi, av. 
jejajeja, volùte di fiàmme, av. 

jejy, chitàrra malgàscia, av. 

jajo, lascivo, mp.a. 

jemby, avère la vista appannàta, m. 
sas. 

jenitra, pretenziòso, affettàto, mp.a. 
jenjina, abbagliàto (noho ny fahaza- 
vana), mp.a. || stordtio, mp.a. 

iery, sguardo, al.; colpo d’òcchio, al. 
jy, uccèllo di richiàmo, al. 

jia, fòglia di canapa, av. 

jiafotsy, tessùto di ràffia, al. 

jihitra, morto stecchito, mp.a. 
jijaka, traspiraziòne abbondante, av. 
jijy, vincere l’avversàrio a poco a poco, 
2 tsy md. 

Jijijijy, grido acùto, mp.a. 

jilajila, licenziòso, mp.a. 

jilatra, distàcco irregolàre, al. 
jilojilo, appuntito, mp.a. 

jingy, morto, mp.a. 


jininika, cadùta regolàre, av.; zam- 
pillamento, al. 

jinja, mietitùra, av. 

jinja andry, aste d’orològio solàre, av. 
jinjany, linea decorativa, av. 

jiojio, vagabondo, mp.a. 

jioga, giògo, al. 

jirajira, altèzza, av. 

jirika, brigànte (olona), al. | vèndita 
(varotra), av. 

jiro, lume, al. Jiro elektrika, luce elet- 


trica, av.; jiro neon, luce al neon, av.; 
làmpada (enti-madeha), av. 


joaka, crescènza, av. 
joalajoala, altezza, av. 
ioarilahy, efèbo, al. 


jobo, avère la bocca piccola, m. sas; 
dalla bocca piccola, mp.a. 


jobona, scèlta, av.; preferènza, av. 
jofo, turbinio, al. 

Jogy, brocca, av. 

joy, scorrimènto, al.j scòrrere, 2 tsy 
mad. 

jojo, avanzàta senza intòppi, av. 
jokaiky, atteggiamènto pensieròso, av. 


cel 


JOR 


jokajoka, bella presènza, av. 

jolo, visièra, av. 

joloka, passàggio attravèrso un bu- 
co, al. 

jolonjòlona, entràre senza permès- 
so, 1 

jombona, nuvolòso, mp.a. 

jomoka, silenziòso; calmo, mp.a. 
jonetra, melancònico, pensieròso mp.a. 
jongy, orlo, al. 

jongijongy, andàre solo, 1 tsy md. 
jony, fuga furtiva, av. 

jonitra, triste, mp.a. 

jonjona, marciàre sempre diritto, 1 
jono, pèsca alla lenza, av. 


jononoka, cadùta abbondante ma 
dolcemènte (rano), av. 


jopiaka, brillànte, mp.a. 

jorery, cicàla, av. 

jorètra, silenziòso, triste, melancò- 
nico, mp.a. 

joro, carta di quadri (karatra), av. 
joro, stàre in pièdi (mijoro), 1 tsy md. 
joro, timido, timoròso, mp.a. 
joroaka, slanciàto, mp.a. 

jorory, minùto, piccolissimo, mp.a. 


K 


k, k, av. 

ka, e, dunque, perciò, mpk. izy no 
nilaza izany ka nino aho, è stato lui 
a dire ciò, e io ho credùto. 


kaba, buco del lobo dell’orècchio, al. 
kabaka, abbondànza d’acqua, av. 
kabanty, grillo fèmmina, al. 
kabaosy, vinto, mp.a. 

kabary, discòrso pùbblico, al. Kabary 
ambony vavahady, divulgaziòne di se- 
greti, av.; kabarim-behivavy, litigio 
di donne, al.; kabari-miaramila, allo- 
cuziòne militare, av.; kabary tsara 
mitsangana, difèsa scàltra ma falsa. 
kabinetra, gabinètto, al. 
kaboakaty, poròso, mp.a. 

kadanà, catenàccio, al. 
kafankafana, rifiùto reiteràto, al. 
kafara, grida di riprovaziòne popolàre, 
av. 

kafe, caffè, al. 

kafiry, ladro (mpangalatra), al. || avà- 
ro, (mahidy), mp.a. 

kaforo, poverìissimo, mp.a. 

kafetsy, midòllo del papiro, al. 
kahankahana, richiàmo dei buòi, al. 
hahihitra, avàro, mp.a. 
kahonkahona, piagnucolìo, al. 
kaika, lamènto, al. 

kaikitra, morso, ai. 

kaina, figùra della morte, av. 
kainkona, contraziòne, av. 
kajakaja, senso di responsabilità, av. 
kajy, attenziòne nell’esecuziòne, av. 
kaka, cùneo, al. 

kakaka, chiocciolio, al. 

kalalao, tàrma dei libri (ao amin’ny 
boky), av. scarafàggio, al 

kalaza, scure da battàglia, av. 
kalesy, veicolo, al. kalesy entim-biby 


veicolo a traziòne animale; kelesy 
enti-milina, veicolo a traziòne meccà- 
nica, av.; kalesin-dalamby, vagone fer- 
roviàrio, al. || carròzza (itondrana òlo- 
na) av. 


kaly, grande applicaziòne, av, 
kalisy, càlice, al. 

kalita, menzògna, av. 

kalo, canto nostàlgico, al. 
kamadaoro, caposquàdra, al. 
kamahana, beccàta, av. 

kamaosy, spossàto, mp.a. 
kamara, chiazzàto, mp.a. 
kamasina, acetosèlla, av. 
kambana, gemèllo, mp.a. 
kambavy, fèmmina (biby), mp.a. 
kambina, parassita, al. 
kambotenda, amigdale, av. 
kamboty, èrfano, mp.a. 
kamenona, mormoraziòne, av. 
kamentsona, chiacchierio, al. 
kamifaoro, cànfora, av. 

kamo, pigro mp.a. 

kamory, stagno, al. 

kamositra, legnètto per prodùrre il 
fuòco, al 

kandahy, màschio (biby), mp.a. 
kanefa, tuttavià, pertànto, mp.k. Te 
hianatra ny ankizy, kanefa tsy misy 
mpiantoka azy, il ragazzo desidera 
studiàre, tuttavia non trova chi gli 
assicura gli stùdi. 

kanety, boccia (hazo, vy), av.; pal- 
lina (fitaratra), av.n 

kanevoka, fanfaròne, mp.a. 
kangaly, nero èbano, al. 

kanikany, riso a piccoli scatti, al. 
kaniry, grilio alàto, al. 

kanja, libertà d’aziòne, av. 
kankafotra, cùculo, al. 


KAN 


kankana, vèrme, al. 
kankandoroka, verme di terra, al. 
kanoa, serpentino d’alambicco, al. 
kanonkanona, bagatèlla, av. 
kanonta, maglio, al. 

kanosa, vigliàcco, mp.a. rammollito 
(tsy matanjaka intsony), mp.a. 
kanovo, sècchio, al. 

kanty, vècchia scheletrìta, av. 
kanto, magnifico, mp.a. 

kantsana, rumòre di mezzi tagliènti, al. 
kantsokantsona rumòre della mun- 
gitùra del latte, al. 


kaody, stare sulla risèrva, 1 tsy md.; 
riserva, av. 


kaoka, raschiatùra, av. 
kaolina, caolìno, al. 

kaoma, virgola, av. 

kaona, intèsa, av. 

kaonitra, aggètto, al. 

kaonty, conto, al. 

kaosy, vinto, mp.a. 

kaovasy, in pelle ed ossa, mp.a. 
kapa, sàndalo, al. 

kapa, tàglio (hazo), al. 
kapaoro, rovinàto, mp.a. 
kapaoty, cappòtto, al. 
kapetsy, astùto, mp.a. 

kapila, tègola piàtta, av. 
kapila bory, disco (lalao), al. 
kapilamaneno, disco di grammò- 
fono, al. 

kapila-Ketsika, disco della friziòne 
(aotomobilina), al 

kapily, bilancière, al. 

kapisily, capsula, av. 
kapiteny, capitàno, al. 
kapoaka, coppa, av. 

kapoka, botta, percòssa, av. 
kaporaly, caporàle, al. 
karabina, carabina, av. 

karafa, caràffa, av. 

karafana, vino di palma, al. 
karafoy, garòfalo, al. 
karainkona; secco, mp.a. 
karaingo, membro irrigidito, al. 
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karajia, finèzza di spirito, av. 
karaka, crac, t.mp. 

karakara, griglia, av. 

karama, salàrio, al. 

kàrana, abile, mp.a. 

karàna, indiano, mp.a. 

karandoha, crànio, al. 

karankaina, secchissimo, mp.a. 
karantsana, timbro, al. 

karaoka, rumòr di piètre (vato), | 
al. scricchiolio (hanina), sl Ù stormire 
di fòglie (ravin-kazo), al. 

karaobato, ciòttolo, al. 

karaoty, caròta, av. 

karapoka, caduta lungo disteso, av. 
kararana, getto d’acqua, al. 
kararavina, sottile come una fòglia, 
mp.a. 

karatoka, lucchéètto, al. 

karatra, biglietto d’entràta, al. (fidi 
rana); bigliètto da vìsita (famangiana); | 
imposta personàle (hetra), av. f Carte 
da giuòco (Ilalao), av, | Kara-panondro, 
carta d’idendità personàle, av. 
karatsaka, stormire, 3. 

karavasy, scudiscio, al. : 
karazana, ràzza (olona, biby), av.; 
spècie (zavatra), av. 


karemy, quarèsima, av. 


karenina, difficile a scaldarsi (vilany), 
mp.a. j sordo (marenina), mp.a. 


karenjy, pàscolo in libertà; al. 
karepoka, scricchiolio, al. 
karetoka, béèttere le mascèlie, 2. 
karetsaka, lucchètto, al. 
karetsika, fracasso, al. 

kary, gatto selvàtico, al. 

karilahy, uòmo Abile, al. 

karivavy, donna àbile, av. 

karajy, chiàcchiere per passàre il 
tempo, av. 

karipeta, materassino (lidoroz mani- 
fy) || tappetino, al. 

karoka, ricèrca, av. 

kasa, quasi, mp.m. 

kasa, pròpòsito, al. 


] kasaoka, strofinio, al. 


KAS 


kase, timbro, al.; tompon-kase, si- 
gillo, al. 

kasikasy, vanitòso, mp.a. 

kasika, sfioramènto, al. tocco, al. 
kasikety, berrètta, av. 


kasoa, filtro amoròso (ody), al. | psi- 
conevròsi (aretina), av. 


kasoka, strofinio, al. 

kasiterola, casseruòla, av. 
katapilasy, cataplàsma, al. 
tatedraly, cattedràle, av. 
katekista, catechista, al. 

katerijy, cartlccia, av. 

katolika, cattolico, mp.a. 

katona, chiùdere, 2 tsy md.; chiu- 
sùra, av. 

katra, giuòco delle fossètte, al. 
katraka, rumòre di cose cadùte, al. | 
respiraziòne rantolòsa, av. 

katrana, riso seminato su terrèno non 
innaffiàto, al. 

katraoka, rumòr di passi 
al.; scalpitio (soavaly), al. 
katrikatriny, mèdio, mp.a. 
katrinia, stupefacènte a base di fòglia 
di canapa, al. 

katritra, cattivo soggétto, al. 


katroka, còzzo (fifandonana), al. | atti- 
vìismo (fiasa), al. 


katro-doha, cozzo d’animali che si 
bàttono, al. 


katsaka, grantùrco (zavamaniry), al. 
katsaka, ricèrca, av. 

katsaoka, rumòre di cose cadùte in 
acqua, al. 

katsokatso, linguacciùto, mp.a. 
kavaly, fùrbo, mp.a. 

kavasy, piantone, al. 

kavia, sinistròrso, mp.a. 

kavina, orecchino, al. 

ke, certamènte, mp.m. Eny ke, sì, 
certamènte. 'Tsia ke, no, certamente, 
kebaka, vuòto, mp.a. 

kebakebaka, fra due, mp.m. 
kebona, agitàre, 1, agitamènto, al. 
kefika, scòssa, av. 

kefona, leggèro, starnùto, al. 


(olona), 


o 


KIA 


kehaka, tosse, av. 


kehankehana, tossire leggermènte, 
3; || tosse leggèra, av. 

lehina, piagnucolio, al. 

kejokejo, vezzeggiaménto, al. 

kely, piccolo, mp.a. Aza tezerana 
loatra ny ankizy fa mbola kely, non 
adiràrti troppo con i bambini, perché 
sono ancora piccoli. | poco, mp.a. Mbo- 
la kely dia handeha izahay, ancòra un 
poco e noi partirèémo. 


kely tosidra, ipotensiòne, av. 
kema, che ha le labbra rientrànti, 
mp.a. 

kemo, contraziòne, av. 

kenakena, sollevàre la testa, 1. 
kenda, strangolàto, mp.a. 

kendry, intenziòne, av. 
kenonkenona, loquacità, av. 
kentana, piccolo, ma vivàce, mp.a. 
kentsona, nasale, mp.a. 

keoka, ristrètto, mp.a. 

keokeoka, scricchiolio, al. 
kepakepaka, sventolio (saina), al. | 
guizzo (hazandrano), al. || agitazione 
(ankapobe), av. 

kepy, chepiì, al. 

kepikepika, oscillaziòne, av. 
kepoka, confùso, mp.a. 

karakera, separaziòne, delle fibre, av. 
kesika, pino (hazo), al. || cassa, av. 


kesona, disòrdine, al. | sporcizia (loto), 
av. 


ketaka, bambina, av.; ragazzina, av. 
ketaketa, piagnucolio, al. 

ketoka, morso, al. 

ketraka, allentàto (tady), mp.a.; cal- 
mato (fangirifiriana), mp.a. 

ketrika, brusio, al. 

ketrina, idiòta, mp.a. 

ketrona, ruga (an-koditra), av.; || pièéga 
(amin’ny lamba), av. 


ketsa, piantina di riso da trapiantàre, 
av. 


ketsoketso, indiscrèto, mp.a. 
kevoka, facchino, mp.a. 


i kezaka, stretto di vita, mp.a. 


kiady, palo indicatore di divièto, al. 


KIA 


kiafoafo, fuocherèllo, al. 

kiaka, grido acùto, al. 

kiana, fràgile, mp.a. 

kiany, piccolo difètto, al. 
kiankiana, òpera d’abbellimènto, av. 
kian-teny, paròla esornativa, av. 
kianja, piùzza, av. 

kibabibaby, giuòco a scàrica barile, al. 
kibay, ascèsso sifilitico, al. 

kibo, ventre, addòme, al. 

kibo malèmy, bassovèntre, al. 
kibon-dranjo, polpàccio, al. 

kibo tsy omby, figli di sorelle, al. 
kibobo, quàglia, av. 

kibontana, gonfiòre, al. 

kibory, sfera, av. 
kiborim-barahina, pomo d’ottòne, al. 
kiborin-dakolosy, battàglio, batàc- 
chio, al 

scala monticèllo delle piàne, 


kiborin-taretra, gomitolo, al. 
kiboribory, sfèrico, mp.a. 
kibotabota, paffutèllo, mp.a. 
kidonadonaka, dondolaànte, mp.a. 
kidaondaona, ardimènto, al.; audà- 
cia, av. 

kidombarambita, antico modo di 
suonàre il tambùro, al. 

Lidona; viàle principàle dei villàggi, 
al. 

kidondona, suòno sordo, al. 


kidoro, materàsso, al. kidoro landi- 
bazo, materasso di cotòne; kidoro 
volonondry, materasso di lana, kidoro 
rofia, materasso di ràffia; kidoro ri- 
votra, materasso pneumàtico, al. 


kifakifa, riggetto, al. 
kifanimpanina, pirùetto, al. 
kifika, scuotiméènto, al. 
kifongo, bubòne, al. 
kihaihay, lepidèzza, av. 
kihanihany, lepidèzza, av.; 
ra, av. 

kiho, gòmito, al. 
kihon-dàlana, àngolo di stràda, al. 
kihon-trano, àngolo di casa, al. 


freddù- 


TIR 


KIN 


kija, piòggia ininterròtta, av. 
kijakija, regolamento d’un conto a 
parte, al. 

kijana, pàscolo, al. 

kijeja, cavalletta ancora piccola, av. 


kizanazanaka, giuòco alla bàmbola, 


av. 
kititika, piccolino, mp.a. 

kiky, raschiamento, al. 

kikikiky, piìccoli scròsci di risa, al. 
kikitra, applicaziòne, av. 

kila, bruciàto, mp.a. 

kilakila, malmenio, al. 
kilaingalainga, pèsce d’aprile, al. 
kilambolambo, liscio, mp.a. 
kilalao, giocàttolo, al. 

kilalaon’afo, scintilla, av. 
kilanjilanjy, prominènte, mp.a. 
kilaohatoto, completamènte distrùt- 
to, mp.a. 

kilarinety, clarinètto, al. 

kilasy, classe, av. 

kilavalava, mingherlino, mp.a. 
kilanzondazony, d’aspètto malàto, 
mp.a. 

kilè, chiàve, av. 
kilema, difetto, al.; 
vizio, al. 

kilemaina, affètto da malattia crò- 
nica, mp.a. 

kilenjondenjony, grande ma gracile, 
mp.a. 

kiliolio, monéllo, mp.a. 

RI OMenza, solfàto di rame, vetriòlo, 
al. 


kilonga, bambino, al. bambiìna, av. 
kilonjy, ciòttolo, al. 

kima, ùltima còstola, av. 

kimavo, lebbra forfòrica, av. 
kimbalimbaly, rotolàta, av. 


kimbalombalo, parte inferiòre delle 
corna, av. 


kimbato, silènzio ostinato, al. 
kimokamoka, rìdere sotto i baffi, 
2 tsy md.; || riso sotto i baffi, al. 
kimpy, òcchio chiùso, al. 
kinaikanaika, pretenziòne, av. 


kilema ratsy, 


KIN 


kinanga, caso fortuito, al. 
kinangala, asta portaidolo, av. 
kinaoly, mostro, al. 

kinaonaona, cagnàra, av. 
kinarinarina, equilibrismo, al. 
kinga, àbile, mp.a. 

kinga tanana, lesto di mani, mp.a. 
kinga saina, d’ingègno svèglio, mp.a. 
kiniana, volontàrio, mp.a. 
kininina, eucaliptsua, al. 

kintana, stella, av. Kintana manan- 
drambo, comèta, av.; tainkintana, me- 
teorìte, av.; fantara, stella filànte, av.; 
bòlide (latsaka an-tany), al.; tangoron- 
kintana, gruppo stellàre, al.; vahin- 
danitra, Via Làttea, av.; Kotokeli- 
miadilaona, Plèiadi, av.; Telonoho- 
refy, Oriòne, al.; Kintamisìdina, Cro- 
ce dei Sud, Orsa Lehibe, Orsa mag- 
giòre, av.; Orsa Kely, Orsa Minòre, av. 
Kintana fitarikandro, stella del mattino 
av.; Vadimbolana, Vènere, av.; Marsa, 
Marte, al.; Jopitera, Giove, al.; Sa- 
torna, Saturno, al.; Nepitona, Net- 
tùno, al. i 
Tonon-kintana, costellaziòne, av.j Zo- 
diaka, Zodiaco, al. Ondrilahy, Ariète, 
al.; Ombilahy, Toro, al.; Kambana, 
Gemèlli, al.; Orana, Cancro, al.; Lio- 
na, Leòne, al.; Virjiny, Vèrgine, av.; 
Mizana, Bilancia, av.; Maingoka, Scor- 
piòne, Mpitan-tsipika, Arcière, al.; 
Osy, Capro, al.; Tavoara, Anfora, av.; 
Trondro, Pesci, al. 

kinto, ibrido, mp.a. 

kintokinto, irritàto, mp.a. 

kintona, irritaziòne, av. 

kipakipa, espulsiòne, av. 

kipaka, distàcco, al. 

kipantsona, cèmbalo, al. 

kipika, rigetto, al. 

kipikipy, làncio, al. 

kipily, bastone da bovàro, al. 

kira, nervatùra (ravina), av. 
kirambaina, scabbiòso, mp.a. 
kiramborambo, fràngia, av. 
kirarirary, stuoìna, av. 

kiraro, scarpe, av. kiraro an-trano, 
scarpe da casa, av.; kiraro lamba, pan- 
tòfole, av. 


Ra: 


KIT 


kiraviravy, pendaglio, al. 

kiry, ostinaziòne, av. 

kiribiby, ostinaziòne da mulo, av. 
kirihitr'ala, boscàglia, av. 

kirika, ammàsso d’oggetti, al. 
kirikam-bato, sassolini, al. 
kirikan-taolana, ammàsso d’ossa, al. 
kirindro, foltèzza, av. 

kiriolona, creòlo, mp.a. 

kiririoka, canto stridènte, al. 
kirobo, quarta parte della piàstra, av. 
kiritra, più piccolo d’una parte, mp.a. 
kisaka, strisciamènto, al. 
kisinkisina, indolènza, av. 

kiso, coltèllo da tàvola, al. 


kisoa, maiale, al. Kisoalahy, porco, 
al.; kisoavavy, tròia, scrofa, av.; reni- 
kisoa, scrofa, av. 


kisoka, tabàcco da fiùto (an’orona);. .. 
da ciccàre (fihinana), al. 

kisolosolo, piàno inclinàto, al. 
kisosa, eruziòne cutànea, av. 
kitay, lègna da àrdere, av. 
kitakitaka, strapazzàta, av. 
kitamby, perizòma femminile, al. 
kitapo, borsa. av.} Aiza ny kitapoko 
misy ny fanaovana volo? Dov'è la 
mia borsa dentro la quale si trova il 
servizio di toletta? || saccòccia, av. Eto 
ny kitapo misy ny fiasananao, la 
saccoccia degli strumenti è qui. || sacco, 
al. Fenoy vary ity kitapo ity, dia ho- 
meko ny vidiny, riempite questo sacco 
di riso e vi darò il prezzo. 


kitataina, panciutèllo, mp.a. 
kitika, piccolissimo, mp.a. minutis- 
simo, mp.a. 

kitikitika, sollètico, al. 

kito, piccolo, mp.a. 

kitoantoana, ineguàle, mp.a. 
kitoatoa, a caso, mp.a. 

kitoitoina, bisbètico, mp.a. 

kitoto, valòre, al. 


kitoza, affàre lasciàto in 
haraha), al. || fetta (hena), av. 


kitra, eccitànte, mp.a. 
kitrana, rumòre d’oggètti messi in- 
sième, al. 


sospèso 


KIT 


kitranotrano, giuòco delle casètte, al. 


kitratraina, tubercolòtico, mp.a.; af- 
fètto da malattìa di petto, mp.a. 


kitrivo, clarinètto a suòno acùto, al. 
kitro, zòccolo (soavaly), al. 

kitro, callo (ao an-tànana), al.. 
kitroina, callòso, mp.a. 

kitrokely, caviglia, av. 

kitro-nify, tàrtaro dei denti, al. 
kitro-tànana, callo della mano, al. 
kitron-tongotra, callo del piède, al. 


kitrovy, ferro da cavàllo, al.; | ferro 
da scàrpa (kiraro), al. 

kitroka, stridòr di denti, al. (nify), al. |! 
ostinazione (ditra), av. 

kitroka, scòrie vulcaniche (volkano), 
av. 

kitsambiny, piccola prominènza, av. 
kitsanitsany, rappòrto esageràto, al. 
kitsantsona, chiacchieròne, al., mp.a. 
kitsaotsao, acquòso, mp.a. 
kitsikitsika, ghèppio, al. 

kitso, emorròide (aretina), av. 

kitso loha, appuntito, mp.a. 
kitsomba, cima, av.; crèsta, av. 
kivahivahy, affilàto, mp.a. 


kivalavala, detto per ridere, mp.a. | 
giuoco dei parchi per buòi (lalao), al. 
kivarivary, giuòco delle cucinette, al. 
kivazivazy, céèlia, av.; scherzo, al. 
kivy, scoraggiàto, demoralizzàto, mp. 
a. Kivy ratsy, pièno di confusiòne, 
mp.a.; kivy ambony ihany, scoraggià- 
to in precedènza, mp.a. 

kividividy, giuòco del mercàto, al. 
kivilivily, oscillaziòne, av. || andatùra 
a zigzag (fandeha), av. 

kiviro, antichi orecchini, al. 
kizaka, schèrno, al. 

kizakiza, beffa, av. || scherno, al. 


kizo, mossa estrema nel giuòco della 
marrèlla, av. 


koa, e, anche, mpk. Izy koa no ho 
tonga, anch'egli verrà. | così || detto 


ciò, || per conseguènza. .. Koa amin' 
izany, izao no holazaiko aminareo... 
così, vi dirò questo... 


koba farinàta, av. 


Ra 


KOK 


kobaka, aziòne precipitàta, av. 
kobabaka, prontèzza d’aziòne, av. 
kobana, agitaziòne di liquido, av. 
koban-tsiny, foglia antiflottamènto, 
av. 

kobany, parte centràle, av. 
koban’andro, giorno lavorativo, al. 
kobila, stortùra, av. || irregolarità av. 
kobo, kobony, parte molle delle 
cucurbitàcee, av. 

kobona, coprire con grande cura, 3 
ihar. 

kodadaka, confusiòne di paròle per 
forte emoziòne, av. 


kodadika, inarticolaziòne di parole 
causata da forte emoziòne, av. 


kodedika, inarticolaziòne di paròle 
per difètto congènito, al. 

kodia, ruota (kalesy), av.; ingranàggio 
(milina), al. 

kodiakely, gettone da giuòco, al. 
kodiarana, ruòta, 

kodia vato, mola, av. || porta di vil- 
làggio (tanàna), av. 

kodingy, rotolàta, av. 


kododoka, fretta, av. | galòppo (sca- 
valy), al. 


kododona, affrettàto, mp.a. 
ko-drazana, tradiziòni ancestrali, av. 
kofafa, scopa, av. 


kofehy, filo (manify), al; cordicèlla 
(matevina), av. 


kofehim-pandribaratra, filo di para- 
fulmine, al. 

kofehin-tsabatra, cinturòne, al. 
kofona, inghiottimènto di traverso, al. 
kofo, spulamènto, al. 

kofoka, agitamènto, al. 

kohaka, tosse, av. 
koha-davareny, eccesso di tòsse, al. 
kohona, brontolio, al. 


koy, dichiarazione d’esser stato bat- 
tùto, av. 


koinkoina, mormorio, al. 
kojakoja, attenziòne delicàta, av. 
kojy, mezzo di corruziòne, al. 
koko, aderènze nelle marmitte, av. 


KOK 


kokòa, di più, mp.m. 

kokokoko, misèria, av. 

kolejy, collegio, al. 

kolelaka, adulaziòne, av. 
kolepaka, stòrpio, mp.a. 
koletaka, fermata in sèguito a stan- 
chèzza, av. 

kolialia, àbile nello sfuggire, mp.a. 
kolikoiy, buon trattamènto, al.; || cura 
attènta, av. 

kolokolo, rigermòglio, al. 


komahay, omertà, av.; || intèsa per 
far pèrdere le tràcce, av. 


komalasitra, senza valòre, mp.a. 
komana, enèrgico, mp.a. 
komanda, comandante, al. 
komatry, duro di cuòre, mp.a. 
kombarika, impalcatùra, av. 
komby, alcova delle puèrpere, av. 
kombona, chiùso, mp.a. 

komy, rivòlta, av. || passaggio al ne- 
mico, al. 

komisera, commissàrio, al. 
komisiona, commissiòne, av. 
komity, comitàto, al. 

kompà, compàsso, al. 

kompany, compagnia, av. 
konainaika, piagnucolio, al. 
konantitra, vècchia, av. 

kondendy, occupaziòni di cucìna, av. 
konesa, andatùra da nani, av. 


konetaka, finziòne d’essere malàto, 
av. | piangere 2 tsy md. 

konfesy, confessiòne, av. 

kongona, cimice, av. 

konjokonjo, fine, mp.a. || fastidioso, 
mp.a. difficile mp.a. 

konka, vecchìssimo, stravècchio, mp.a. 
magrissimo mp.a. 


kononkonona, nascòndere, 2; || na- 
scondimènto, al. || molto indaffaràto, 
mp.a. 


konsèrta, concèrto, al. 


kopaka, sbattimènto (varavarana), al.; 
sventolio (saina), av. 


kopala, pedàta col dorso del piède, av. 
kopia, còpia, av. 


Bh a 


KOR 


kopilapila, andatùra a zigzag, av. 
koperativa, cooperativa, av. 
kopoka, movimènto d’ala spezzàta, al. 


koraika, cavallètta che ha messo ap- 
pena fuori le ali, av. 


koraka, chiocciolio, al. 

korana, piacèvole trattenimènto, al. 
korandendy, alla rinfùsa, mp.m. 
korantimavo, monèta svalutàta, av. 
korapaka, movimènto precipitàto, al. | 
irriflessiòne (fiasa), av. 


koraraika, chiocciolio, di gallina di- 
sturbàta mentre cova, al. 

korataba, tumùlto, al. 

koravato, pietra per fondamènta, av. 
korefa, stràscico, al. 

korahy, piagnucolòso per un non- 
niènte, mp.a. 

koretika, disòrdine, al. 

koriana, scorrimènto, irregolàre, al. 
korintsana, suòno argentino (vera, 


Sa ..) al.; || sonàgli (lakolosy kely...), 
al. 


korirarira, schèrzi d’ogni gènere, al. 
korisa, scivolata, av. 


koro, avère un orècchio mozzàto, m. 
sas. 


korokoro, disòrdine, al.; confusiòne, 
av. 


korobobo, precipitaziòne, av.; || fretta, 
av. 


korododo, movimènto frettolòso, al. 
korodorodo, rumòre di passi, al. 
korofoka, dimenìo, al. 

korofotra, copèrto d’eruziòni cutànee, 
mp.a. 

korombemby, fare il possibile, 2 
tsy md. 

koromby, uccellatòre, al. 

koròmby, proteziòne, av.; sièpe, av.; 
palizzàta, av. 

korongo, con gli estrèémi che si tòc- 
cano, mp.a. 

koronkana, mòbili di casa, al. 
koronosy, cornice, av. 

korontana, gran disòrdine, al, 
kororoka, maldicènza, av. 
kororosy, vagliatùra, av. 


KOR 


kororosy, scivolàta, av. 
korosy, scivolio d’oggéètti, al. 
korotika, laceràto, mp.a. 
korotsaka, cadùta, av. 


kosa, al contrario, invece, mpk. Izaho 
no handeha, izy kosa dia hipetraka, io 
andrò, al contràrio egli resterà. 


kosesy, fatto affrettatamènte, mp.a. 
kosika, sfregamènto, al. 

kosina, insudiciamènto (tena), al. 
kositra, sfregamènto di legnètti per 
accèndere il fuòco, al. 

kosoka, polverizzàto, mp.a. 
kotakotaka, tumùlto, al. 

kotana, tumùlto, al. 

kotikotika, laceràto, mp.a. 

koto, bambino, al. 
Kotokelimiadilaona, Plèiadi, av. 
kotofotsiny, albùrno, al. 

kotona, in fila serràta, mp.m. 
kotopia, staffile, al. 

kotosambatra, vaso da notte, al. 
kototany, la base di tutto, av. 
kototanim-barotra, articolo di com- 
mèrcio, al. 

kototanim-bola, fondo ipotètico, al. 
kototanim-boninahitra, grado, al. 


kototanim-pahaizana, grado di co- 
noscènza, al. 

kototanin-karena, somma degli avèri, 
av. 

kototanin-tarehy, fisionomia, av. 


ME, 


KRI 


kototanin-tsaina, condiziòni di spiri- 
to, av. 

kotra, gibèrna, av. 

kotra, terrèno esaurito, (tany), al. 
kotrana, cozzo d’oggéètti, al. 

kotrefa, trascinànte, il. piède, mp.a. 
kotretraka, piagnucolio, am. 
kotrika, covamènto, al. 

kotringa, zoppo, mp.a. 
kotritratritra, monéèllo, mp.a. 


kotro, callo, al. | bekotro, veteràno, 
antico combattènte, al. 


Kotron-tànana, callosità delle mani, 
av. 


SOIROIORY, germòglio d’erba bruciàta, 
al. 

kotroka, tuòno, al. 

kotrobaratra, tuòno presàgio di tem- 
pèsta, al. 

kotrok’orana, tuòno presàgio di piòg- 
gia, al. 

kotro maina, tuòno a ciel serèno, al 
kotsa, inzuppàto, mp.a. 
kotsaba, guazzàta, av. 
kotsetsa, chiacchieròne, mp.a. 
kotsokotsoka, movimènto di 
tùffo, al. 

kovavy, effeminàto, mp.a. 
kovilavila, a zigzag, mp.a. 
Krismasy, Natale, al. 
Kristy, Cristo, al. 
kristianina, cristiàno, mp.a. 


stan- 


L. 


1, 1, av. 

la, rigettare, 1. Nandà ny zanany 
maditra ny ray aman-dreny, i genitòri, 
hanno rigettato il figlio ostinàto. || rifiu- 
tàre, 1. Nanda ny fanomezana ny 
olona, la persona ha || rifiutàto il dono. 
Negare, 1. Manda ny marina ianao, 
tu neghi la verità. 

labiera, birra, av. 

laborosy, schidiòne, al. 

labozy, candèla, av. 


lady, finèzza uditiva (fihainoana), av. || 
prontèzza di spirito, (saina), av. Mala- 
dy mihaino ny alika mpihaza, i cani 
da caccia hanno una finezza uditiva 
sviluppàta. | prontèzza, av. 

lady, strisciàre, 1. Biby mandady 
ny bibilava, i serpènti sono animali 
che strisciano per terra, || arrampicare, 
1, ihar. Zava-maniry mandady ity, 
questa è una pianta rampicante. 
ladina, gambo di pianta rampicante, 
av. 


ladiresy, indirizzo, al. 
laditra, lentèzza, av. 
ladoany, doàna, av. 

lafa, fibra d’agave, av. 


lafatra, gràdo, al. rango, al. | gerarchia, 
av. Aoka mba samy hitana ny lafany, 
che ognuno conservi il pròprio grado 
(na rango). Ny lafatry ny Eglizy, la 
gerarchia della Chiesa. 

lafy, còmpera all’ingrosso per vèndere 
al minuto (varotra), av. | 

lato, al. Lafy telo ny an'ny telozoro, i 
lati del trinagolo sono tre, 


lafibeny, larghèzza, av. 
lafikeliny, spessòre. 
lafin-kavana, ramo di parentèla, al. 


lafin-tany, lato oppòsto del territòrio 
(faritàny), al. | popolaziòne del lato 
oppòsto del territòrio (mponina), av. 


lafika, sottostudia, av. 


lafitra, seziòne, av. 
lafitra, gràppolo di banane (akoridro), 
al. 


lafo, vendùto, mp.a. 

lagitara, chitàrra, av. 

lahasa, lavoro dei campi, al. 
laharana, fila, av.; òrdine, al. 
lahatra, disposiziòne, av. | òrdine, av. 
laha-pahitra, muro del parco per 
buòi, al. 

lahateny, articolo di giornale (gazety), 
al. || discorso (kabary), al. 

al. discòrso (kabaro), al. 


lahatr’Andriamanitra, disposiziòne 
di Dio, av.; disposiziòne della Provvi- 
dènza, av. 

lahy, màschio, mp.a. 

lahiaivo, cadètto, mp.a. 
lahiantitra, vècchio, al. 
lahimatoa, primogènito, al. 
lahim-baravarana, gànghero, al. 
lahim-panalahidy, stangbètta della 
toppa, av. 

lahin-drano, canàle, al. 

lahin-jiro, mèccolo, al. 
lahin-tsoavaly, stallòne, al. 
lahitokana, figlio ùnico, al. 

lahy, ohime! t.mp. 

laho, sapòre piccante, al. 

lay, tenda av. Hanao trano lay telo 
izahay, noi innalzeremo tre tende. 
vela, av. Tsy sambo entin’ny milina 
fa sambo lay izay hitanao, quello che 
tu vedi non è nave a motore ma nave 
a vela. || vendita a crèdito (varotra), 
av. || pelùria delle ortiche (zavama- 
niry), av. 


laika, andatùra grave, av. 
laika, làico (olona), mp.a. 
lailaika, andatùra ricercàta, av. 


i laim-bary, resta, av. 
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LAI 


laina, disappetènza, av. 

lain-dandy, pelùria del baco da seta, 
av. 

lailay, prurito, al. 

lainga, menzògna, av.«Lainga fotsy, 
menzogna bianca; lainga mainty, men- 
zogna grave; lainga marivo, menzogna 
fàcile a scoprìre; lainga masina, men- 
zogna a scopo di bene. 

laingo, cima delle foglie tènere, av. 
laingon-tava, zigomo, al. 

laisoa, càvolo, al. 

laitra, sopportàbile, mp.a. Tsy lai- 
trako ity aretina ity, questa malattia, 
non m'è sopportabile. | penetràbile, 


mp.a. Tsy laitry ny bala ny fono vy, 
il rivestimento di ferro non è penetrà- 
bile ai proièttili. 

laka, linea obliqua della marrèlla 
(lalao). 
lakalaka, 


mMPp.a. 
lakaly, cala, av. 


lakana, piròga (gasy), av. || barca (va- 
zaha), av. lakana entin’ny milina, bar- 
ca a motòre; lakana-aotomibilina, mo- 
toscàfo, al. 


lakam-bato, trògolo in piètra, al. 
lakam-piara, piròga a bilancière, av. 
lakan-damosina, lungo la spina dor- 
sàle, al. 

lakan-drano, canale, al. 

laky, prontèzza, av. 

lakilasy, clàsse, av. 

lakile, chiàve, av. 

lako, flòscio, mp.a. 

lakaoly, colla, av. 


lakolosy, campàna, av. Lakolosy kely, 
campanéllo, al. 


lakomadina, pomàta, av. 

lakozy, cucìina, av. 

lala, ritmo (mozika), al. 

lala, caro, mp.a. amàto, mp.a. 
lalaka, spàzio, al. 

lalamby, ferrovia, av. 
lalamorikaty, canale pancreàtico, al. 


lalana, stràda, av. Lalambe, strada 
maèstra; lalankely, sentièro, al.; fi- 
haonan-dalana, crocevia, av.; sampan- 


eccessivamènte sèmplice, 
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LAM 


dalana, biforcaziòne, av.; fivilian-dala- 
na, deviàziòne, av. arabe (ao an-tanàna), 
corso, al. 

lalandava, continuàmente, mp.m. 
lalandra, vena, av. 

lalandra kitika, vaso capiliàre, al. 
lalan-drano, acquedòtto, al. 
lalandrivotra, trachèa, av. 
lalanditsaka, uretère, al. 
lalankanina, esòfago, al. 
lalantsara, corriddio, al. 


lalàna, legge, av. Lalam-panorènana, 
Legge Costituzionàle; Lalàna fehi- 
zoro, Legge Orgànica; Lalà-miaramila, 
Legge marziàle, Lalàna momba ny 
asa, Còdice del Lavòro, al. Lalàna 
velona, Legge operànte; Làlana maty, 
legge inoperànte. 

lalanaty, canale epàtico, al. 

lalao, giòco, al. 

lalatra, solco, al. 

lalivay, lièvito, al. 

lalikera, liquòre, al. 

lalimoara, armàdio, al. 

lalina, profòndo, mp.a. 
lali-morona, di sponde profònde, 
mp.a. 

lalim-paka, radicàto profondamènte, 
mp.a. 

lalim-pototra, di sòlide fondaméènta, 
mp.a. 

lalin’aty, profondo, mp.a. 
lali-nofo, che ha uno strato profòndo 
mp.a. 

lalin-tsaina, di spirito profòndo, 
mp.a. 

lalo, passìggio senza fermàta, al. 
lalotra, intònaco, al. 

laloby, cazzuòla, al. 

lama, levighezza, av. 

lamaka, piàno, mp.a. 

lamba, tessùto (ankapobe), al. toga 
dei malgàsci, av. 
lambam-baravarana, cortina da por- 
ta, av. 


lambam-baravarankely, tendina da 
finèstra, av. 


LAM 


lambamena, lenzuòlo mortùario, su- 
dàrio, al. 
lambam-pandriana, lenzùolo, al. 


lamban-databatra, tovàglia da tà- 
vola, av. 


lamban-tseza, coprisèdia, av. 
lambatsilena, impermeabile, al. 


lambana, mazzètto di giunchi (zava- 
maniry), al. 


lambana, cattùra delle cavallètte (va- 
lala), av. 


lambanana, larghèzza, av. || foglia di 
compensato (hazo), av. 


lambo, cinghiale, al. 

lambo sira, prosciùtto, al. 
lambolambo, levigatùra, av. 
lamboridy, rèdini, av.; briglia, av. 
lamboridi-basy, cinghia di fucile, av. 
Lamesa, Messa, av. 

lamisy, tràpano, al. 

lamika, scarto, al. 

lamina, ordinamènto, al. 

lamody, moda, av. 

lamoka, pesànte (mavèsatra), av. | 
guàsto (simba), mp.a. 

lamosina, dorso, al. 

lamoty, pruno, al. 

lampana, avere le travèggole, m. sas. 


lampatra, distensiòne delle gambe 
(tongotra), av.; distensiòne delle brac- 
cia (tanana), av. 


lampy, piàtto, orizzontàle, mp.a. 
lampihazo, impiantito, pavimento di 
legno (trano), || al. pòdio, al.; palco 
(ao an-kianja), al. 

lampivato, pavimènto di piètra, al. 
landemy, landèmi, al. 


landy, baco da seta (biby), al. || seta 
(lamba), av. 


landihazo, pianta di cotòne, av. 
landilandy, sèrico, mp.a. || lùcido 
(maso), mp.a. 

langa, leggerèzza di costùmi, av. 
langilàngy, manganèllo, al. 

lango, riso abbrustolìto, al. 

lango malefaka, paròle artefàtte, av. 
langody, grande divisiòne, av. 


i 


langorony, tambùro, al. 
lany, odore di pesce (hazandrano), av. 
lany, estremità (farany), av. 


lany, consumàto, mp.a. Lany manon- 
tolo ny vary, il riso è stato tutto consu- 
màto. || speso (vola), mp.a. Lany tamin’ 
ny varotra ny volako, il mio dènaro è 
stato speso nelle compere. Lany am- Ì 
bony ampanga, speso inutilmènte, 

mp.a.; lany an-tetiny, speso in ba- | 
gatelle; lany an-tendrony, speso in- 

nànzi tempo. 


lany asa, avere fatto tutto ciò ch’era 
in potère, m. sas. 

lany era, adottàto da tutti, mp.a. 
lany maina, in pura pèrdita, mp.m. 
lanin'ny be sy ny maro, maggio- 
rànza relativa, av. 


lanimandry, lato sul quale si dor- 
me, al. 


laniny, uno dei due lati, al. 


lanivazana, estremità inferiòbre della 
mascèlla, av. 


lanin-tehezana, lato delle costòle, al. 
lanivoa, lato sotto il costàto, al. 
lanilany, palàto, al. 

lanitra, cièlo, al. 

lanja, peso, al. 

lanjalanja, bilàncio, al. 
lanjam-bola, valore del denaro, al. 
lanjana, pacchètto (entana), al. 
lanjany, peso, al. 

lano, passàggio a nuòto, al. 


lanonana, cerimònia civile, av.; festa 
civile con giuòchi... av. 


lanto, messa in òrdine, av. 
lanton-tànana, avambràccio, al. 
lanton-dranjo, tibia, av. 
lanton-tsandry, òmero, al. 
lantonoara, imbùto, al. 
lantsika, curvo, mp.a. 

lao, abbandonàto, mp.a. 
laodivy, acquavite, av. 


laoka, pietànza d’accompagnamènto, 
al. 


DIA 


lapa, palazzo, al. 
Lapan’ny Tanàna, 
lapoely, padella, av. 


Municipio, al. 


LAR 


laro, ingrediènte, al. Larom-paraky, 
ingrediente del tabàcco; 


larofotsy, potàssa, av. 
lasa, partito, mp.a. 


lasan-ko-razana, passàto nel nù- 
mero degli antenàti, mp.a. 


lasantsy, benzina, av. 
lasely, sella, av. 

lasy, accampamènto, al. 
lasitra, forma, av. 
lasoa, seta, av. 

lasopy, zùppa, av. 
lasosy, salsa, av. 


latabatra, tàvolo (iasana), al.; || tà- 
vola (fihinanana), av. 


latabatra masina, transètto della 
Comuniòne; balaùstra della Comu- 
niòne, av. 

latsa, derisiòne, av. 

latsaka, cadùto, mp.a. Latsaka am- 
banin’ny latabatra ny boky, il libro 
è caduto sotto il tàvolo. || un po’ meno, 
mp.a. Latsaka noho ny bokinao ny 
vidin’ny bokiko, il prezzo del mio 
libro è un po’ meno del tuo. 
latsa-bato, voto, al. 

latsa-bava, che s’è lasciato scappare 
paròle imprudènti, mp.a. 

latsa-bidy, di prezzo ribassàto, mp.a.; 
ribasso, al. 

latsa-drakitra, libera offèrta, av. 
latsa-Kemboka, quotizzaziòne, av. 
latsa-paka, radicàto, mp.a. 
latsy, travèrsa di rinfòrzo, av. 
lava, lungo, mp.a. 

lavalava, un po’ lungo, mp.a. 
lavafe, vagabondo, mp.a. 
lava lela, linguacciùto; che 
la lingua lunga, mp.a. 
lavany, lunghèzza, av. 
lavanty, asta, av. 

lavak’ orona, fosse nasali, av. 
lavarangana, verànda, av. 


lavenona, cènere, av. Lavenon-tao- 
lana, nero animale, al. 


laviana, bruma, av. 
lavitra, lontàno, distànte, mp.a. 
lavo, abbattùto, gettàto a terra, mp.a. 


ha la 


ui 


LEM 


Lavo ny hazo tokana, è stato abbattuto 
l’albero solitario. Niady izahay ka 
kavoko izy, siamo venùti alle mani e 
l’ho gettàto a terra. 


lavorary, perfètto, mp.a. 
laza, reputaziòne, av. 
lazo, avvizzito, mp.a. 
lazony, parte secca, av. 


lazon’andro, momento del più forte 
calòre, al. 


lebolebo, nàusea, av. 

leda, vàlvola, av. 

ledampo havanana, vàlvola tricu- 
spidale, av. 

ledampo havia, vàlvola mitràle, av. 
lefa, fuga, av. 

lefaka, folle, pazzo, mp.a. (olona), | 
flessibile (hazo), mp.a. 

laferana, pièga sotto il ginòcchio, av. 
lefy, svigorìto, mp.a. 

lefilany, accònto, al. 


lefitra, capo in seconda (olona), al. | 
sopportaziòne, av. 


lefinono, piega del seno, av. 
lefolefo, flessibile, mbp.a. 
lefona, lància, av. 

leha, andàre, 1. tsy md. 
lehibe, grande, mp.a. || lehibe, supe- 
riòre, al. av. 

lehilahy, uòmo, al. 

lejolejo, lungo ed affilàto, mp.a. 
lela, lingua, av. 

lelafo, fiamma, av. 

lel’antsy, taglio del coltèlio, al. 
lela penina, pennino, al. 
lelatenda, epiglòttide, av. 


lela vola, denàro in contànti, al. 
lela varavarana, battènte di porta al. 


lelaka, leccamènto, al. 

lelakomby, ciùffo ribèlle, al. 
lela-paladia, ùmile preghièra, av. 
lelika, colmo, mp.a. 

lelo, moccio, al. 
lelom-borontsiloza, bargigliòne, al. 
lemaka, piana (tany), av. piano, mp.a. 
lembalemba, pianòro, al. 


LEM 


lembolembo, nàusea causàta da cat- | limonady, aranciàta, al. 


tivi odòri, av. 

lemy, debolèzza, av. || tènero (ahitra), 
mp.a. || delicàto (zazakely), mp.a. 
lemolemo, manipolio di cose molli, al. 
lemoka, che ha il labbro inferiòre 
rientrànte, mp.a. 

lemozy, richièsta importùna, av. 
lempa, vuòto, mp.a. 

lempona, deprèsso, mp.a.; còncavo, 
mp.a. 

lena, bagnàto, mp.a. 

lendalenda, desidèrio di fare qual- 
cosa, al. 

leno, mordente vegetàle, al. 

lenoka, frescùra delle piànte, av. 


lentika, naufragàto (sambo), mp.a. 
sommèrso, mp.a. 


leo, disgustàto, mp.a. 
lepaka, cascànte, mp.a. 
lesoka, deprèsso, mp.a. 


lesona, libro di scuola, al. | lezio- 
ne, av. 


letaleta, andatùra, pesante, av. 
letaka, accasciamènto, al. 

letra, penetraziòne forzàta, av. 
letsy, cedimènto, al. 

levenana, spese funebri, av. 
levenam-bola, rispàrmio, al. 

levy, punto critico dell’ebolliziòne, av. 
levilevy, rimpròvero, al. 

levina, seppellimènto, al. (faty). 
levina, livèllo, al. 
levona, annientàto, 
tutto, mp.a. 


lezolezo, lungo e gràcile, mp.a. 

lia, fragilità, av. 

liaka, appassionàto, mp.a. 

liana, àvido, mp.a. 

lian-kanina, golòso, mp.a. 
lian-tsofina, curiòso di notizie, mp.a. 
liba, libertinàggio, al. 
libitra, scervellàto, mp.a. 
likiliky, disgùsto, al. 
lilo, smussàto, mp.a. 
lilotra, penetraziòne nei 
limby, limbo, al. 


consumato del 


pori, av. 


lingilingy, elevaziòne, av. 


lingitra, agire controcorrènte, 3 tsy 
mad. 


lio, glòbulo, al. 

lio mena, glòbulo rosso, al. 
lio fotsy, blòbulo bianco, al. 
litalita, andatùra, pesànte, av. 
litania, litania, av. 

litika, frettolòso, mp.a. 


: livatra, bascùlla, av. 
: lo, putrido, mp.a. | putridùme, al. 


loa, vòmito, al. | pagamènto (vola), al. 
loavola, versamènto, al. 
loaka, buco, al. 


loa-body, avere il fondo bucàto, m. 
sas. || di senso incomprensibile (saro- 
pantarina), mp.a. 


loa-bolana, che non sa tacère, mp.a. 
incapace di tacère, mp.a. 
loakandro, di quì a quattro giorni, 
mp.m. 

loak’orona, che ha il naso roso, mp.a. 


loatra, troppo, mp.a. Aza miteny 
mafy loatra, non parlàre troppo forte. 


loatra, estrazione, av. 

loa-bary, estraziòne del riso dal silos, 
av. 

lobaloba, largo, mp.a. 

lobaka, camicia, av. 

lobo, che ha grandi orècchie pendènti, 
mp.a. 

lobolobo, folto, mp.a. 

lobona, vegetaziòne lussureggiante, 
av. 

lodilody, misantropìa, av. 

loditra, impregnàto di grasso, mp.a. 
lofika, piegamènto su se stesso, al. 
lofo, bue immolàto, al. 

loha, testa, av. 

lohany, capo, al. 

loha hevitra, punto principale d’una 
discussiòne, av. 


lohalalana, avanguàrdia (miarami- 
lac, an 


lohalambo, arcàta, av.; arco, al. 
lohamalemy, fontanella della testa, 


| av. 


LOH 


lohamalona, còndilo della tibia, al. 
loharano, sorgènte, av. 


loharanomaso, ghiàndola iacrimàle, 
av. 


lohariana, sommità della cascàta, av. 


loha rivotra, lato battùto dal vento, 
av 


lohasaha, fondovàlle, al. 
loha soratra, modèllo di scrittùra, al. 
lohatany, strato superiòre, al. 


lohateny, titolo, al. || frontespizio, 
(boky na gazety), al. 


lohataona, primavera, av. 


lohatrano, corrènte, puntòne (ra- 
fitra), al. 


loha vaniana, parte fra i reni e le 
còstole, av.n 


lohavy, caràttere di tipografia, al. 
loholona, notàbile, al. 

lohalika, ginòcchio, al. 

loiloy, nàusea, av. 


loka, scommessa (lalao), av. | sorte, 
av. || giuòco (karatra), al. 


loka, lancio (lefona), al. 
lokaloka, trògolo, al. 

lokanga, violino, al. 

loko, || vernìce, av. || colòre, al. 
lolo, farfàlla, av. 

lolobe, sfinge, av. 

lolo fotsy, falèna, av. 

lolompo, rancòre, al. 
lolondrano, miràggio, al. 
loloha, leviràto, al. 


loloha, portàre sulla testa (fitondra- 
na). 1. Miloloha siny ny vehivavy, le 
donne pòrtano le brocche sulla testa. 
lolotra, imbrogliàto, mp.a. 

lomano, nuòto, al. Lomano tsy mi- 
koboka, nuoto silenziòso. 

lomisy, un paio, al. 
lomodomotra, di 


cattivo umòre, 


mp.a. 

lomotra, borracìna, av. 
lompatra, esca, av. 

lona, immersiòne in acqua, av. 
lonaka, fèrtile, mp.a. 
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LOZ 


londolondo, sonnolènza, av. 
londona, fiore delle cucurbitàcee, al. 
loniy, ferro corto appuntito, al. 
longoa, fossa-tràppola, av. 
lonilony, umòre irascibile, al. 
lonika, languòre, al. 


lonjehitra, piegamènto sotto un peso, 
al. 


lonjitra, debolèzza in seguito a malat- 
tia, av. 


lonjo, portare da solo un grosso far- 
dèllo, 1. 


lonjony, risentimènto, al. 

lonky, che si smascèlla dalle risa, mp.a. 
lonty, fango, al. 

lontsomaka, tràppola per uccèlli, av. 


lopilopy, battere le ciglia, 2. vacil- 
lare (fahazavana), 1. 


lopotra, drappo, al. 

lositra, fuga, av. 

loso, mezza piùstra, av. 

losony, carne della còscia di bue, av. 
lotaka, màòstice, al. 

lotika, molle, mp.a. 

loto, sporcizia, av. 

lotra, abbruciacchiamènto, al. 
lotsaka, essere sul punto di sciògliersi 
in un liquido, m. sas. 

lotso, affluènza di latte, av. 


lova, eredità, av. Lova tsy mifindra, 
eredità non cedibile; lovabe, eredità 
in comùne. 

lovantsofina, tradiziòne orale, av. 
lovia, piàtto, al. Lovia atodiakoho, 
bakoly, piatto di maiòlica; lovia tani- 
manga, piatto di terracòtta, av.; lovia 
lakana, piattòne lungo; lovia tsangam- 
bava, ciòtola, lovia tesaka, piatto piano, 
al. 

loza, sciagùra, av. 

lozabe, sevèro, mp.a. 

lozan-tany, calamità pùbblica, av.; 
sciagura pubblica, av.n 

lozoka, palo bucherellàto per passarvi 
le traverse, al. 

lozotra, mal cotto la prima volta, 
mp.a. 


IVI 


m, m, av. 

ma, belàto (ondry), al; muggito 
(omby), al. 

madama, signòra, av. 

madera, eminènte, ragguardèvole, 
mp.a. 


madilo, tamarìndo, al. 

madina, sollècito, mp.a. 

madio, puro, mp.a.; pulito, mp.a, 
Madio ny fiteniny, il suo modo di 
parlàre è puro. Madio ny fitondran- 
tenany, la sua condotta è pulita. 


madiotanana, attendènte, mp.a. 
madisa, calpestàto, mp.a. 

madiva, éssere sul punto di... m.sas. 
madonda, consistènte, mp.a. 
mafafa, arraffàto, mp.a. 

mafaitra, amàro, mp.a. 

mafana, caldo, mp.a. Mafana fo, fer- 
vènte, mp.a. 

mafaraka, ràncido, mp.a. 

mafatra, sòlido, rude, mp.a. 
mafeta, ben messo, mp.a. 

mafy, duro, mp.a. || Mafy kitroka, non 
facile a cèdere, mp.a. || mafy hatoka, 
testàrdo, mp.a.; || mafy loha, duro di 
testa, mp.a. || mafy sofina, duro d’orèc- 
chio, mp.a.; || mafy tahiry, ben conser- 
vàto, mp.a. 

mafimafy, durètto, mp.a. 
mafiaka, asciùtto, secco, mp.a. 
mafikitra, tenàce, mp.a. 

mafilotra, succulènto, mp.a. 
mafiraina, miseràbile, mp.a. 
mafirana, ben proporzionàto, mp.a. 
mafonja, solido, mp.a. 
mafotrafotra, farinòso, mp.a. 
mahadiky, disgustànte, mp.a. 


maharo, panière quadràto, al, rhum 
(toaka), al. 


maha-Andriamanitra, natùra divina, 
al.; essenza divina, av. 
maha-olona, natùra umàna, al.; es- 
senza umàna, av. 
mahafaty, mortale, mp.a. 
maha-izy, essenza delle cose, av. 
maha-ta-hanao, impùlso all’aziòne, al. 
maha-te hizaha, bello a vedere, 
mp.a. 
mahay, competènte, mp.a. Mahay 
olona, sapèr trattare con gli uòmini, 
mahay taratasy, avere studiato, 
m. sas; || mahay zavatra, éssere capace 
di molte cose, m. sas. 


mahaimandidy, tecnocrazia, av. 
mahatia, portaposàte, al. 
mahazaka, corda (tady), av. 
mahamay, bruciànte, mp.a. 
mahery, forte, mp.a. Mahery am- 
bava, forte a paròle, mp.a.; || mahery 
lanja, forte di peso; || mahery maso, 
avère gli occhi penetrànti, m. sas.; 
mahery sata, dispòtico, mp.a.; | ma- 
hery tanana, che ha la mano pesante, 
mp.a.; | mahery vava, gran chiacchie- 
ròne, mp.a. 

mahia, magro, mp.a. 

mabhidy, avàro, spilòrcio, mp.a. 
mabhina, ansioso, mp.a. 

mabhitsy, diritto, mp.a. Mahitsy fo, 
di cuòr retto, mp.a. 

mahoraka, preoccupante, mp.a. 
may, bruciàto, mp.a. 

maimay, frettolòso, mp.a. 


maika, urgènte, mp.a. || avere fretta 
(olona), m. sas. 


mailaka, lesto, mp.a. 


maimbo, puzzolente, mp.a. Maimbo 
erona, avere odore di bruciàto,, m. 
sas.; maimbo setroka, avere odore di 
fumo; maimbo fa tsy, avere odore di 
cadàvere. 


MAI 


maina, secco, mp.a. 
maimaim-poana, gratis, 
mènte, mp.m. 
main-tany, stagiòne, secca, av. 
maingoka, scorpiòne, al. 

mainka, a più forte ragiòne, mp.m, 
mainty, nero, mp.a. Mainty hoditra, 
nero, al. 


maintimolaly, fuliggine, av.; || vetè- 
rano, mp.a. (miaramila), | antico, mp.a.; 
ex... Mpianatra maintimolaly, ex 
alunno, antico alunno. 

maintsy tsy, bisògna necessariamènte, 
tsy mp. 

maisatra, aspro, mp.a. 

maito, spezzàto, mp.a. 

maitso, verde, mp.a. maitso antitra, 


verde cupo; || maitso mavana, verde 
pàglia; | 


maitso tanora, verde tènero. | 
Maitso volo, giòvane. 


maivana, leggèro, mp.a. 
maivan-doha, leggero di testa, || testa 
leggèra, mp.a. 

maivivy, nauseàto, mp.a. 
maivoka, brillàto per la prima volta, 
mMPp.a. 

maizina, oscùro, mp.a. | maizin’andro, 
sequestràto (olona), mp.a. | maizim- 
pito, oscurissimo, mp.a. 

majy, magi, al. 

majifa, esaurito, mp.a. 

maky, maky, al, machi, al. 
makiana, gràcile, mp.a. 

makadiry, enòrme, mp.a. 
makafoka, senza sapòre, mp.a. 
makaka, rado, mp.a. 

makirana, acre, mp.a. 

makotroka, rinomàto (olona), mp.a.; || 
rumoròso, mp.a. 

malady, d’orècchio fine, mp.a. | pron- 
to di spirito (saina), mp.a. 
malagasy, malgàscio, mp.a. 
malailay, urticànte, mp.a.; pungènte, 
mp.a. 

malaina, pigro, mp.a. 
malaky, velòce, mp.a. 
malala, caro, mp.a. 
malalaka, spaziòso, mp.a. 


gratuita- 


ia 


MAN 


malama, liscio, mp.a.; || sdrucciolè- 
vole (làlana), mp.a. 


malambo, fine di pelle, mp.a. 
malandilandy, sèrico, mp.a. 
malanga, leggero di costùmi, mp.a. 


malazo, appassito (voninkazo); || ma- 
landàto (olona), mp.a. 


malefaka, mòrbido, mp.a. 
malemy, molle, mp.a. Malemy ity 
koba ity, questa marmellàta è molle. 
tènero, mp.a. Tandremo fa malemy 
ny ahitra, fate attenzione perché l’erba 
è tènera. || delicàto, mp.a. Mbola ma- 
lemy ny zazakely, il bambino è an- 
cora delicato. || paralitico, mp.a. Jeso 
nanasitrana ny malemy, Gesù guarì 
il paralitico. 

malina, prudènte, mp.a. || circospètto, 
mp.a. 

malo, timido, mp.a. 

maloka, ombreggiàto, mp.a. 
malony, di malumòre, mp.a. 
mama, màmma, av. 
mamamama, brussiìo (rivotra), al.; 
scroscio (rano), al. 


mamba, caimano, al.; || coccodrillo, al. 
mambambohitra, scorpiòne, al. 
mamy, dolce, mp.a.n 


mamo, ubriàco, mp.a. Nisotro be 
ilay lehilahy ka mamo, quell'uomo ha 
troppo bevuto, per conseguènza è 
ubriàco. || disgustàto, mp.a. 


manakalahy, incomodànte, mp.a. 
manambady, sposàto, mp.a. 
manamboninahitra, ufficiàle, al. 
manampahefana, autorità, av. 
mananasy, ananàs, al. 
mananetiny, lombo di bùe, al. 
mananjara, spalla (akanjo), av. 


mananotena, vèdova {maty vady), 
av.; || nùbile (tsy manambady), md.a. 


manara, espòsto al vento, mp.a.; 
frèddo, mp.a. 


manarapoana, anulàre, al. 
manavy, pipistrèllo, al. 
manavibe, vampiro, al. 
mandà, éssere contro, m. sas. 
mànda, fortificaziòne, av. 


MAN =D MAR 


mandara, sanguinante, mp.a. 
mandalambitsika, usàto, mp.a. 
mandalo, còlica (aretina), av. Man- 
dalo foana, colica secca; || mandalo vaky, 
colica dopo i pasti, al. (passare). 
mandina, lùcido (volo), mp.a. 
mandrarakady, che si ritira, mp.a. 
mandritra, durante, mp.m. 
mandrotra, serpènte dei formichièri, 
al. 

mandraka, fino a... mp.m. 
mandrikazy, in etèrno, eterna- 
méènte, mp.a. 

mandrakizay doria, eternamènte, 
mp.a. 

mandra-pahafaty, fino alla morte, 
mp.m. 

mando, ùmido (akanjo), mp.a.; || ru- 
giadòso, (ahitra), mp.a. 

manga, mango, al. 

manga, bleu, azzùrro, mp.a. || an’oh. 
nòbile, mp.a. 

mangahazo, tapiòca, al.; mangahazo, 
al.; manioco, al. 

mangaka, irritànte, mp.a. 
mangana, contùso, livido, mp.a. | con- 
tusiòne, av. 

mangatsiaka, frèddo, mp.a. 
mangazafy, saporito, mp.a.; succu- 
lènto (ro), mp.a. 

mangerana, secco alla gola, mp.a. 
mangeroka, amàro, mp.a. 

mangy, protuberànza sotto l’orèc- 
chio, av. 

mangidy, amaro, mp.a. 

mango, mango, al. 
mangotanatana, aperto, mp.a. 
many, cattivo odore delle ascèlle, al. 
manifaina, febbre di latte, av. 
manifotra, duro alla superficie, mp.a. 
manindao, misùra dalle dita alla 
spalla, av. 

manintava, ventòso in tempo secco, 
mp.a. 

manirano, idropisia, av. 

manitra, odoròso, profumàto (olona), 
mp.a. 


manivoana, che sta bene al suo posto, 
mp.a. 

manja, bruno, mp.a. 
manjaboboka, muffito, coperto di 
muffa, mp.a; || coperto di pòlvere (vo- 
voka), mp.a. 


manjamaso, òrbita, av. carboncello, 
al. (da colorare). 


manjam-pitaratra, argentatùra degl 
spècchi, av. 

manjanjana, tagliàto netto, mp.a. 
manjarano, grafite, av. 

manko, allora, dunque, t.mp. 


manondrolanitra, sensitiva (zava- 
maniry), av. 


manontolo, intièro, mp.a. 
manta, crudo, mp.a. 


manta vava, indiscrèto nel parlàre, 
mp.a. 

mantoanto, cotto a metà, mp.a. 
mantsafoka, sofferènte di vertigini, 
mp.a. 

mantsana, astuto, mp.a. 
mantsaingaingy, intassàto, mp.a. 
mantsazaka, leggermènte fermen- 
tato, mp.a. 

mantsina, puzzolènte, mp.a.; || in- 
fètto, mp.a. 

maodimaody, sospettòso, diffidènte, 
mp.a. 

maoja, ànca, av. 

maolamaola, lascivo, mp.a. 


maona, corsa, galoppàta (soavaly), 
av. 


maonjana, piccolo ma pesànte, mp.a. 
maorina, imponènte, maestòso, mp.a. 
maoritra, senza, fòglie, mp.a. 
maosy, calpestàto, mp.a. 
maotona, pudiìco, mp.a. 
maozatra, muscolòso, mp.a. 
maramara, screziàto, mp.a. 


marakely, ginnàstica militàre, av.; 
fanalanjahan-tena, av. 


marefoka, fràgile, tènero, mp.a. 
maraina, mattino, al. 

marana, marcato, mp.a. 
maranitra, affilàto, mp.a. 
maraorao, ruvido al tatto, mp.a. 


MAR 


marary, malàto, mp.a. 

marefo, fragile, mp.a. 

marefona, stanco di vivere, mp.a, 
mareforefo, fragilissimo, mp.a. 
marezaka, svelto, mp.a. 
marenina, sordo, mp.a. 


maresaka, in voga, mp.a. || cosa di 
cui se ne parla dapertùtto, av. 


maria, che scorre rapidamente, mp.a. | 
scorrènte, mp.a. 


mariazy, matrimònio, al. 
mari-bava, esercizio orale d’aritme- 
tica, al. 

marika, aritmètica (fianarana), av. || 
segno, al. 

marika an-tsaina, calcolo mentàle, al. 
marik’omby, màrchio, al. 
marimarika, sospettòso, mp.a. 
marikivy, acre, àcido, mp.a. 


marina, vero, mp.a. marina | izay 
lazainao, quello che tu dici è vero. 


marin-drano, orizzontàle, mp.a. 
marisarisa, sofferènte, mp.a. 
marisika, animòso, zelante, 
marimaritra, tièpido, mp.a. 
marikoditra, avère la pelle d’oca, 
m. sas. 

maro, numeròso, mp.a. 

marovava, mitra, al.; || mitragliatrice, 
av. 

marofy, malatìiccio, mp.a. 

maroto, martèllo, al. 

martiry, martiora, màrtire, al., av, 


masay, seconda mòglie d’un bìgamo, 
av. 


masaka, matùro (voankazo), || mp.a.; 
cotto (sakafo), mp.a.; || riuscito (fety), 
mp.a. 

masaosao, rùvido, mp.a. 

masera, suòra, av. 

masikaty, seta rossa, av. 

masilina, mussolina, av. 
masimasy, lentezza, av. 


masina efficàce (asa); santo (olomasi- 
na), mp.a.; sacro (zavatra masina), 
mp.a. 


masinaty, cosa che si rùmina, av. 


mp.a. 


9a 


masimbavy, santa, mp.a. 
masindahy, santo, mp.a. 

masiso, inacidito, mp.a. 

maso, occhio, al. Atimaso, umòre vi- 
treo, al.; bokomaso, cristallino, al.; 
fitaramaso, rètina, av.; hodimaso, pàl- 
pebra, av.; loharanomaso, ghiàndola 
lacrimàle, av.; manjamaso, èòrbita, 
av.} tadimaso, nervo òttico, al.; tapo- 
tsimaso, scleròtica, av.; taolamaso, 
sopracciglio, al.; tatamaso, cavità orbi- 
tàle, av.j tavonimaso, màcchia giàlla, 
av.} tsironondranony, umòre àcqueo, 
al.; voamaso, bulbo oculàre, al.; voho- 
maso, cordide, av.; volomaso, ciglio, 
al.; anakandriamaso, pupilla, av. 
masoantoka, demònio, al.; diàvolo, 
al. 

masoandro, sole, al. Jereo Kintana. 
masoandro amam-bolana, genitòri, 
al. 


masoandro an-karona, mettère uno 
nel sacco, 2 tsy md. 


masoandrotsiroa, re sole, al. 
masoarivo, cipòlla da annaffiatdio, av. 
masoivoho, cònsole, al. 


masolavitra, cannocchiàle, al. || tele- 
scòpio (fijerena lavitra am-pitaratra), al. 


masom-boavahiny, princìpio, al.; || 
càusa, av.; || origine, av. 
masom-by, anèllo di ferro, al. 
masomboly, seme, al.; sementa, av. 
masom-peo, òcchio mògico, al. 
mason’antitra, vìsta dèbole, av.; || pre- 
sbiopia, av. 

mason-drano, serbatdio d’acqua, al. 


DIASOAY, cèllula, av.; | buco (trobaka), 
al. 


mason’ony, letto di fiùme, al. 
matavy, grasso, mp.a. 

maty, morto, mp.a.; al. av. 

maty an-drano, annegàto, mp.a. 
maty antoka, avère subìto una pèrdita 
m. sas. 

maty momba, morto senza discen- 
dènti, mp.a. 

maty ho azy, morto di morte natu- 
ràle, mp.a. 
matim-panala, 
mp.a. 


bruciàto dal gelo, 


MAT 


maty vady, vèdovo, mp.a. 

matoa, primogènito, mp.a. 

matoa, se per caso, mpk. Matoa tsy 
marina izany? se per caso ciò non è 
vero? 

matoan-dabatsoratra, editoriàle, al. 
matoatoa, fantàsma, al. 

matona, centro, al. 

matotra, robùsto, muscolòso, mp.a. 
matraboka, grasso, mp.a. 
matroka, appannàto, mp.a. 
matsaboka, insipido, mp.a. 
matselaka, lesto, mp.a.n 

matsilo, pronto, mp.a. Matsilo saina, 
pronto d’ingègno, mp.a. 

matsiro, saporito, mp.a. 

matsitsy, parsimoniòso, mp.a. 
matso, sfilàta, av.; rivista, militàre, av. 
matsora, poco denso, mp.a. 
mavana, aurèola, av. 

mavany, audàce, mp.a. 

mavao, pròssimo a inacidire, mp.a. 
mavesatra, pesante, mp.a. 

mavika, ùgile, mp.a. 

mavingo, fètido, mp.a. 

mavitrika, attivo, mp.a. 

mavo, giàllo, mp.a. 

mavo mena, biòndo, mp.a. 
mavoaboana, gustòso, mp.a. 
mavoin-tena, di condòtta indègna, 
mp.a. 

mavoroka, puzzolènte, fètido, mp.a. 
mavozo, dèbole, mp.a. 

mazana, duro, mp.a.; || secco, mp.a. || 
an’oh. intràttabile, mp.a. 

mazàna, spèsso sovènte, mp.a. 
mazava, chiàro, mp.a. Mazava ny 
andro, il giorno è chiàro. || luminòso, 
mp.a. mazava ny efitràno, la stanza è 
luminàsa. 

mazava atsinanana, auròra, av. 
mazava fo, franco, mp.a. 

mazava loha, che ha una stella in 
fronte, mp.a. 

mazava saina, di spirito intelligènte, 
mp.a. || intelligènte, mp.a. 

mazava ratsy, primi bagliòri della 
auròra, al. 

mazava endrika, serèno, mp.a. 
mba, affinchè, mpk. 

mbamy, con, mpk. 


e. 


MIH 


mbetika, di tanto in tanto; 
volta, mp.m. 

mby, arrivàto, a... mp.m. 
mbola, ancòra, mp.m. 
meday, medìglia, av. 
mejameja, elegànte, mp.a. 
meloka, colpèvole, (olona), mp.a.; || 
difettòso (zavatra), mp.a. 

memy, forno, al.; || crogiuòlo (ho an’ 
ny volamena), al. 

mena, rosso, mp.a. Mena antitra, 
rosso cupo; mena tanora, rosa. 
menakely, signoria, av. 

mena maso, congiuntivite, av. 
menalaingo, bungavilla, av. 
menalamba, ribelle, mp.a., al. 
menamena, rossàstro, mp.a. 
mena sofina, europèo, mp.a. (argot). 
mena vava, lattànte, mp.a. 
menavazana, soldàto congedàto, al, 
menaka, grasso, al.; sugna, av. 
menaka telo zoro, òlio di fègato di 
merlùzzo, al. 

menarana, vipera, av. 

menatra, vergognòso, mp.a. 
mendy, fritto, mp.a. 
mendomendo, lùcido, mp.a. 
mendrika, degno, mp.a. 
mendri-kaja, degno di rispètto, mp.a, 


qualche 


menomenona, chiàcchiere a non 
finìre, av. 
mentsomentsona, chiàcchiere, av. 


meo, miagolio, al. 

merika, piovigginòso, mp.a. 
merona, spòrco, mp.a. 

metaly, metallo, al. 

mety, conveniènte, mp.a. 
metroka, gònfio, mp.a. 

mezaka, ben proporzionàto, mp.a. 
miantsoarivo, torèllo, al. 
miaramila, soldàto, al. Miaramila an- 
dalana, genière, al.; miaramilam-po- 
taka, gènio zappatòri, al.; miara- 
mila an-tongotra, fante, al.; miara- 
mila an-tsoavaly, cavalleggière, al. 
miendrik’atody, ovàle, mp.a. 
mifandanja, in equilibrio, 
uguàle, mp.a. 

mihitsy, veramènte, mp.m. 
mihoronkorona, mimòsa pudica, av. 


mp.a.; 


MIJ 


mijidina, fisso, mp.a.; || diritto, mp.a. 
mikohona, a porte chiùse, mp.a, 
milangozo, pugnàle, al. 

milefitra, piegàto, mp.a. 

milina, màcchina, av. Milina fika- 
poka, ventilatore, al.; milina fanjai- 
rana, màcchina da cucìre, av.; milina 
mpandefa feo, apparècchio emittènte, 
al.; milina mpandray feo, apparècchio 
ricevènte, al.; 

mimpody, ricorrènte, mp.a., | ritor- 
nare. 

mineraly, mineràle, al. 


minisitra, ministro, al. Jereo Fanja- | 


kana. 
minitra, miniotra, minùto, al. 
mirana, allègro (tarehy), mp.a. 


miramirana, radiòso (tarehy, an- 
dro), mp.a. 
mirindrin-trano, 
mp.a. 


mirotsa-kofidina, porre ia 
pria candidatùra, 2 tsy md. 


misandrabavy, giòvane galante, al. 


misandradahy, ragàzza da marito, 
av. 


misy fetra, a scadènza, mp.m. || iimi- 
tàto, mp.a. 

misy hatak’andro, con pròroga, mp. 
m. || prorogàto, mp.a. 

misy kely, pazzerèllo, mp.a. 
mitombo vidy, plus valòre, al. 


mizana, bilància, av. Lela mizana, 
piàtto della bilancia, al.; tana-mizana, 
catenella, della bilància, av. 


mizana tokam-bato, stadèra, av. 
moa, oh, t.mp. 

moana, muto, mp.a. 

modely, modèllo, al. 
modimodia, sensitiva, av. 
mofo, pane, al. 

mofo dipaina, pan di frumènto, al. 
mofomamy, dolce, al. 
mohaka, molle, mp.a. 

mohara, talismàno, al. 
moimoy, mormorio, al. 

moka, moscerino, al. 

moky, piòlo, al. 


a porte chiùse, 


prò- 
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mokitra, tenacità, av. 
mokomoko, sporcìzia della pelle, av. 
mokon-doha, osso occipitàle, al. 
mokondry, colpètto di pugno, al. 
molaly, fuliggine, av. 

molalena, fuligginòso, mp.a. 
molo, pàglia, av. 

molotra, làbbro, al. Molotra ambany, 
labbro inferibre;  molotra ambony, 


labbro superiore; molotra sima, lab- 
bro leporino. 


momba, sterile, mp.a. 
momba, intorno, a... mpk. 
momoka, pùtrido, mp.a. 
mompera, padre, al. 
monamona, grassòccio, mp.a. 
monaina, disgustàto, mp.a. 
mondra, terreno, esaurito, al. 
mondry, che ha le dita rose, mp.a. 
mondro, smussàto, mp.a. 
monga, mozzo, mp.a. 
mongena, tacitùrno, mp.a. 
mongo, polverizzàto, mp.a. 
mony, acne, pustolètta, av. 


monimony, àlbero del cui legno si 
fanno mòànichi, al. 


monina, abitànte, al., av. 
monja, solamènte, mp.m. 
monjitra, ària malincònica, av. 
monjomonjo, mormoraziòne, av. 
monomonina, frullar del fuso, al. 
monta, amaro, mp.a. 

montana, cattivo, mp.a. 
montotra, protuberànza, av. 


monto-maso, avère gli occhi protu- 
berànti, m. sas. 


montsana, polverizzàre, 1,; 
zàre, 1. 

montsifa, chiglia, av. 
montsina, bocca pièna, av. 
mora, fàcile, mp.a. 
morabe, pacifico, mp.a. 
moraina, accomodànte, mp.a. 
moramora, lentamènte, mp.m.; | sen- 
za fretta, mp.m. 

morona, sponda, av. | riva, av.; || lido 
(fandroana), al. || lembo (lamba), al. 


sminuz- 
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moron-drano, sponda, riva (renirano) 
av. 

moron-dranomasina, sponda, riva, 
av.; lido, al. 

moron-tsiraka, sponda, riva, av. 
mosalahy, a caso, mp.m. 

mosara, fazzolètto, al. 

mosary, carestia, av. 

mosarena, éssere in penùria, m. sas. 
motaka, ridotto a marmellàta, mp.a. 
motehina, ridòtto a pezzi, mp.a. 
motiny, pùngolo, al. 

motikaty, pàndreas, al. 

motraka, molle, mp.a. 

motsika, sminuzzàto, mp.a. 

mova, tsy, simile in tutto, mp.a. 
mozika, mùsica, av. Zava-maneno, 
strumènto musicàle, al.; lokanga, vio- 
lino, al.; lokangabe, violòne, al.; kila- 
rinety, clarinètto, al.; filiotra, flàuto, 
al.; trombètra, trombéètta, av.; bin- 
gona, tromba, av.; amponga, tam- 
bùro, al.; ampongabe, grancàssa, av.; 
mandolina, mandolino, al.; lagitara, 
chitàrra, av.; valiha, valiha, av.; ampon- 
gatapaka, cèmbalo, al.; sodina, ocarì- 
na, av.; angoridao, fisarmònica, av.; 
farara, armònica, av.; harmoniuma, ar- 
mònio, al.; organa, òrgano, al. 

Feo, voce, av.; feo voalohany, sopràno, 
al.; saikiny, mezzosopràno, al.; fa- 
siny, tenòre, al.; salasalany, mezzo- 
tenòre, al.; beso, basso, al.; feon-da- 
hy, barìtono, al. 

Mitendry, mitsoka, suonare, 1. mi- 
venty, intonàre, 1; mampifanaraka, 
accordàre, 1; miaraka, accompagnare, 
1; mihira, cantare, 1; mamorona, com- 
pòrre, 2 tsy md. 

mozimozy, maldèstro, mp.a. 
moziry, modello, al. misura, av. 
mpahay lalàna, giurista, al. 
mpamily, autista, al. 
mpamongady, grossista, al. 


mpampivelona, ostrètica, levatrice, 
av. 


mpanomory, pilòta, al. 

mpanao lalàna, legislatòre, al. 
mpanao tsipeloka, recidivo, mp.a. 
mpanelanelana, intermediàrio, al. 


mpanera, intermediàrio, al. 
mpanapaka, magistràto, al. 
mpandraisoradavitra, telescrivènte, 
av. 

mpanisa, contatòre, al. 
mpanjanatany, colonialismo, al. 


mpanodovy, méttere sotto accùsa, 
2 tsy md. 


mpanolo-tsaina, consighère, al. 
mpiambina, custòde, al.; | guàrdia. 
Anjely mpiambina, Angelo Custòde, al. 
mpiandany, partigiàno, al. 
mpiantafika, combattènte, aln 
mpiantoka, garànte, al. Iza no mian- 
toka ity vahiny ity? Chi garantisce 
questo stranièro? Misy mpiantoka va? 
C'è un garante? | imprenditòre, al. 
Ny mpiantoka no hanao ny trano, l’im- 
prenditore costruirà la casa. 

mpiasa, operaio (ozina); || lavoratore 
(ankapobe), al. 
mpiasam-panjakana, funzionàrio, 
impiegàto di stato, al, 

mpifehy mpanao fanjakana, ammi- 
nistratòre, al. 
mpihandron-tsoratra, cancellière, al. 
mpikambana, sòcio, al.; asso 
ciàto, al. 

mpikatroka, promotòre, al. | andiam- 
pikatroka, truppa d’assalto (miara- 
mila), | av.; gruppo d'’aziòne (antoko 
politika), al. 

mpilatsaka, rècluta, av. 

mpiray tsikombakomba, còmplice, 
al. 

mpirotsaka ho fidina, candidàto 
alle eleziòni, al. 
mpisavaranonando, esploratòre, al. | 
avanguàrdia, av. 

Mpitana, Parte civile, av. 
mpitantsoratra, segretàrio, al. 
mpitantsoratrela, archivista, al. 
mpitarika, leader (antoko politika), 
al.; capopartito (mitovy), al. | diri- 
gènte, al. 

mpitondrateny, portavòce, al. 
mpitory, querelànte, al. 


mpitovo, cèlibe, mp.a. 
mpitsara, giùdice, al. Jereo fitsarana. 


i 


ny matoanteny 


FANAZAVANA 


1. Atokana eto amban’ny renintsoratra - M 


e ny matoanteny re- 


hetra araka ny tovona eo aloha iforonany. 


2. Maro ny matoanteny malagasy misy 


volon-kevitra manokana 


mila matoanteny roa na telo mifaneo hevitra. 


3. Misy matoanteny malagasy 
roa na telo na miboatra aza. 


izay azo adika amin’ny matoanteny 
Koa amin’izany, 
azy dia bosarahina amin’ny hoe —; — Raha 


raha mitovy fampiasa 
samihafa kosa ny heviny 


dia hosarahina amin’ny hoe — | — sady homena ohatra mba hahi- 


tana izay tsy itoviany. 


4. Asiana eto fotsiny ireo matoanteny fampiasa manomboka amin’ 
ny maha... Ny famoronana ny sisa dia azonao atao amin’ny matoan- 
teny sasiny — potere — Ohatra: Mahalany iray hetsy aho, io posso 


spendere centomila lire. 


5. Ny matoanteny milaza fahazoana manao kosa dia foronina amin’ 
ny matoanteny sasiny — fare — Ohatra: Mampahafantatra anareo ny 
antony tsy hahatongavako rahampitso, vi faccio conoscere il motivo 


del mio non arrivo domani. 


mahadilo, alleghire, 3 tsy md. 
mabhafaly, allietare 1; rallegrare, 1. 
mahafantatra, conoscere, 2 tsy md. 
mahafarina, causare raucedine, 1. 
mahafaty, causare la morte, 1. 


mahafinaritra, fare piacere, m. sas. 
Mabhafinaritra ny ray aman-dreny ny 
fandrosoan’ny zanany, il progresso 
dei figli fa piacere ai genitori. || incan- 
tare, 1. Mahafinaritra ny vahiny An- 
tananarivo, ‘’l’ananarive, incanta gli 


, stranieri. 


mahay, sapere, 2 tsy md. 
mahalala, conoscere, 2 tsy md, 


| mabamenatra, fare vergognare, m. 


sas. Mahamenatra ny nataonao, quello 
che tu hai fatto fa vergognàre, || essere 
Vergognoso, m. sas. Zavatra maha- 
menatra izay lazainy, è vergognosa la 
cosa ch'egli dice. 


ì mahana, prèndere a intèresse, 2 tsy 
md. 


mahandro, cucinàre le vivànde, 1.; 
preparare i pasti, 1. 

maharoroka, fare crescere bene e 
presto, m. sas. 2 


mahasalama, fare bene alla. salute, 
2 tsy md. 


mahasambatra, rèndere beàto, 2 
tsy md. 

mahasanganehana, mèttere in im- 
baràzzo, 2 tsy md. Mahasanganehana 
ahy ity zazalahy ity, questo ragazzo 
mi mette in imbàrazzo. sconcertàre, 1 
Mahasanganehana ahy izay lazainao, 
quello che tu dici mi sconcèrta. 


mabhasoa, giovàre, 1. Mahasoa ana- 
reo ny handehanako, la mia andàta 
giòva a voi. || èssere ùtile, m. sas. Maha- 
soainy vahoaka ny fianarana, lo stùdio 
è ùtile al pòpolo. 

mahatezitra, mèttere in còllera, 2 
tsy md.; fare adirare, 2 tsy md. 


mabhavatra, sopportare, 1. 


MAH 


mahavokatra, prodùrre, 2 tsy md. 
Mahavokatra tsara ity tanimbary ity, 
questa risàia prodùce bene. || fruttàre, 
1. Mitera-jana-bola ny fampisam- 
borana, il prèstito frutta interèssi. 
mahazo, ottenere, 2°tsy md. 
mahomby, èssere capàce, m. sas. 
mahonena, sentire compassione, 3. 
mahosa, indebolire, 3 tsy md.; ren- 
dere dèbole, 2 tsy md. 


maivy, sentire nausea, 3. 


mamabo, catturàre, 1. Namabo mia- 
ramila maro ny fahavalo, i nemici 
hanno catturato molti soldati. || con- 
fiscare, 1. Namabo ny paraky ny 
polisy) la polizia catturò il tabacco. 
mamady, associare, 1. 

mamadika, tradire, 3. Namadika 
an'i Jeso i Jodasy, Giuda tradì Gesù.| 
rivoltare, 1. Mamadika ny hazo lena 
ny mpanofa, il boscaiuolo rivolta il 
legname umido. esumare, 1. Hamadika 
ny taolambalon’ny razany i Rakoto, 
Rakoto esumerà i resti mortali degli 
antenati. 

mamaditra, esorcizzare, l. 
mamafa, scopare, 1. 

mamafana, olezzare, 1. 

mamaha, sciùgliere, 2 tsy md. 
mamahana, offrire doni in viveri, 3. 
mamahatra, posare bene il piede, 1. 
Mamahatra mafy antitra mba tsy 
hanao ankororosy il vecchio posa bene 
il piede affinché non scivoli. || andàre 
in cordàta, 1 tsy md. Mamaha-tena 
ny mpananika tendrombohitra, gli 
scalatori delle montàgne vanno in 
cordàta. 


mamabhy, ingrassàre, 1. 
mamabirano, privare d’àcqua, 1. 
mamaho, mescolàre, i. 


mamahoaka, riunire un certo nu- 
mero di persòne, 3 tsy md. 


mamabhotra, atterrire, 3 tsy md. 
mamaika (vaika), armàre il fucile, 1. 
mamaika (paika), martellàre, 1. 
mamaingavainga, affettàre, 1; ta- 
gliare a fette, 1. 

mamaka, fare radicàre, 2 tsy md, 
mamaky, leggere, 2 tsy mu. Namaky 


agi 
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boky maro aho, io ho letto molti libri. | 
spaccare, 1. Mamaky kitay ny zan- 
driko, mio fratello minore spacca la 
legna. | spezzare 1.; infrangere, 2 tsy 
md. Namaky fitaratra ny mpianatra, 
gli alunni hanno spezzato i vetri. 


mamala, recingere d’una palizzàta, 
2 tsy md. 


mamalana, || 2. tsy md. torcere. | 
dare il mordente alle stoffe, 1; tsy 
md. Mety ny mamalana ny lamba 
holokoana, conviene dare il mordente 
alle stoffe da tingere. || abbandonare 
alla corrente, 1. Navalan’ny rano ny 
fatin’ny alika, la carogna del cane 
venne abbandonata alla corrente. 


mamalavala, lanciare il bastone con- 
tro gli uccelli, 1. 

mamaly, rispondere, 2 tsy md. Nian- 
tso ahy izy, dia namaly abo, egli mi 
chiamò e io gli risposi. fe 1. 
Hamaly ny soa nataonao Andriama- 
nitra, Dio ricambierà il bene che fai, 
mamalifaly, rallegrare, 1. 
mamalona, ripiegare, 1. 
mamalongana, ammassare, 1; am- 
mucchiàre, 1. 

mamòàna, riscaldare, 1. 
mamandana, macchiettàre, 1. 
mamanditra, mèttere in rilièvo, 2 
tsy md. 

mamandraka, fare un incastro, 2 
tsy md. 


mamandrika, tèndere una tràppola, 
2 tsy md.; intrappolàre, 1. Tandremo 
fa hamandrika anao ny olona, fa atten- 
zione che l’uomo ti tenderà una trap- 
pola., || fare un abbonamento, abbonare, 
1. Namandrika gazety vaovao izahay, 
noi abbiàmo fatto un abbonamènto ad 
una nuòva rivista. 


mamandrotra, legàre con nodo scor- 
sbio, 1. 

mamanga, commerciàre, 1. 
mamangy, visitàre, l. 
mamangitra, delineàre, 1; tracciàre 
i contòrni, l. 

mamango, battere, 2. 
mamangoka, attaccàre brighe, 1. 
mamangotra, attorcigliàre, 1. 


MAM 


mamany, orinàre, 1. 
mamankona, piallàre, 1. 
mamantaka, fissare, 1. 
mamantana, andare diritto, 1 tsy md. 
mamantatra, cercàre di comprèn- 
dere, 1. 

mamantsika, inchiodàre, 1; piantàre, 
chiòdi, 1. 

mamantsika, inchiodare, 1. 
mamantsona, versare in bocca, 1. 


mamaofy, sbucciare, 1. Mamaofy 
voasary ny zazalahy, il ragazzo sbuc- 
cia una arancia. spieare, 1. Mamaofy 
ny hevi-teny ny mpampianatra, il 
professore spiega il senso della parola, 
mamaoka, asciugare, 1. Faohy ny 
latabatra fa mbola lena, che venga 
asciugata la tavola ancora bagnata. 
pulire, 3 tsy md. Raiso ny voro-damba 
amaohana ny fitaratra, prendi uno 
straccio per pulire i vetri. || arraffare, 1. 
Nofaohin’ny ankizy ny akondro rehe- 


tra, i ragazzi arraffarono tutte le 
banane. 
mamarafara, porre le condiziòni 


preliminàri, 2 tsy md. 
mamaraingo, rendere uncinàto, 2 
tsy md. 

mamarana, concludere, 2 tsy md, 
mamarango, uncinare, 2 tsy md. 
mamarara, crèscere stentatamente, 
2 tsy md. 

mamorina, precipitàre, 1. 
mamaritra, delimitàre, 1. 
mamaritsoka, fustigàre, 1. 
mamarivary, mèttere i corrènti, 2 
tsy md. 

mamaroratra, èssere vischiòso, m. 
sas. 
mamasavasa, 
saménte, 1. 
mamato, indurire, 3 tsy md. 


mamatona, stare nel mezzo; stare 
al centro, 1 tsy md. 

mamatotra, legàre solidamente, 1. 
mamatra, misuràre, 1. 
mamatratra, pressare, l. 
mamatravatra, cadère abbondante- 
mènte, 2 tsy md. 


mamatsavatsa, tagliàre i panni ad- 
dòsso di... 1. 


esaminàre minuzio- 
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mamatsy, fornire le provisioni di 
viaggio, 3 tsy md. Hamatsy ny mpan- 
deha aho, io fornirò le previsioni di 
viaggio dei partenti. Viatico, 1. Niton- 
dra ny Vatsy Masina ho an’ny marary, 
ny Pretra, il sacerdòte ha, portàto il 
Viàtico al malàto. 

mamava, praticare una apertura; 
praticare un'incisione (fandidiana), 1. 
mamavatra, incìdere, 3 tsy md. || 
espòrre il pròprio pensièro, 2 tsy 
md. Mamavatra ny heviny ny olona, 
la gente espone il proprio parere. 
mamavy, fare delle scanalature, 2 
tsy md. scanalare, 1. 

mamazana, stritolare con i denti, 
1. Mamazana ny taolana ny alika, il 
cane stritola gli ossi con i denti. || 
addentàre, 1.; mordere, 2 tsy md. 
Namazana ahy ny alika, il cane mi ha 
addentato. 

mamazivazy, mèttere in ridicolo, 2 
tsy md.; burlare, 1. 

mambabo, catturàre, 1 confiscàre, 1 
Jereo mamabo. 

mambanga, intaccare, 1. Nambanga 
vilia roa ny mpahandro, il cuoco ha 
intaccato due piàtti. | aprire una 
breccia, 3. Hambanga ny rindrina ny 
mpiasa, gli operai apriranno una brec- 
cia nel muro. 

mambango, intrecciare, 1. 
mambeda, abbrancàre, 1. 
mambilabila, stòrcere, 2 tsy md. 
mamboana, aprire con fracasso, 3. 
mamboatra, riparare, 1. 
mamboba, compràre a buon mer- 
càto, 1. 

mambohitra, prodùrre un gonfia- 
méènto, 2 tsy md. 

mamboly, coltivare, 1. 
mamboraka, disfare, 1. Namboraka 
ny entana ny mpivarotra, il mercante 
disfece la balla. lau 1. Nambo- 
raka ny tao am-pony ny ory, lo sven- 
turato ha riversàto tutto quello che 
aveva in cuòre. 

mambory, scapitozzare, 1. Jereo Ma- 
nabory. 

mamborona, fare perdere tutto il 
denaro, 2 tsy md. 

mambosika, divoràre, 1. 
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mambotry, rovinare, I. 

mamefy, recingere con siepe, 2 tsy 
md. 

mamefika, fare incagliàre, 2 tsy 
md. Namefika anaty vato ny sambo ny 
tantsambo, i marinai hanno fatto 
incagliare la nave fra le rocce arenare, 
a. Namefika anaty fasika ny sambo 
ny tantsambo, i marinai hanno fatto 
arenare la nave. 

mamehy, legare, 1. Mamehy entan- 
kitay ny vehivavy, la donna lega fasci 
di legna, || amarrare, 1. Mamehy ny 
lakana ny mpampita rano, il barcaiuolo 
ammarra la barca. 

mamela, lasciàre, 1. Navelan’ny ray 
handeha ny ankizy, il padre lasciò 
che il figlio andasse. || rimèttere, 2 tsy 
md. Andriamanitra irery ihany no 
mahazo mamèla fahotana, solo Iddio 
può rimèttere i peccàti. 
mamelabelatra, spiegare, 1. 
mamelana, sbocciare, 1. 
mamelapelaka, schiaffeggiàre, 1. Na- 
melapelaka ahy ny namako, il mio 
compagno mi ha schiaffeggiato. | Pian- 
tonare, 1. Namelapelaka ny zanany 
tamin’ny hazo fisaka ny ray, il padre 
ha piantonato con una tavola il figlio. 
mamelipelika, agitare, 1. 
mamelona, nutrire, 3. 
mamelovelo, apparire confusamèn- 
te, 3. 

mamenavena, aprire, 3. 
mamendinpentina, imbrattàre, 1. 
mamendrampendrana, macchiàre, 1. 
mamendrana, sgranàre gli occhi, 1. 
mamendrivendry, fare correre di 
qua e di là, 2 tsy md. 
mamendrofendro, 
a fare piangere, l. 
mamenja, tenère saldamènte, 2 tsy 
md. 

mameno, riempire, 3. 

mameofeo, provocàre la tosse, 1. 
mamepetra, incaricàre, 1. 
mameraka, scoprire, 3. 
mameravera, cardare 1. 

mamary, ridurre in schiavitù, 2 
tsy md. Namery ny vahoaka ny faha- 
valo, i nemici ridùssero il pòpolo in 


rattristare fino 
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schiavitù. || rovinare, 1. Mamery ny 
tanora ny loka, il giuoco rovina i giò- 
vani. | perdere, 2 tsy md. Namery ny 
boky ny mpianatra, l’alunno ha per- 
duto il libro. 

mamerina, ripetere, 3. Mamerina ny 
lesona ny mpianatra, gli alunni ripe- 
tono la lezione. || Restituire, 3 tsy md. 
Namerina ny zavatra nangalarina ny 
mpangalatra, il ladro restituì le cose 
che aveva rubàto. 

mamerovero, spandere odore, 2 tsy 
md. olezzare, 1. 

mamesana, applicare un cataplà- 
smo, 1 

mamesatra, aggràvare, l. 
mameta, otturare con fango, 1. 


mametafeta, infliggere una pèrdita, 
2 tsy md. 


mametaka, incollare, 1. Hametaka 
filazana ao am-baravarana aho, io 
incollerò un avviso alla porta. appli- 
care, 1. Nametaka diamanga tamin’ 
ny namana ny zazalahy, il ragazzo 
applicò una pedata al suo compagno. 


mametra, limitare, 1; restringere, 2 
tsy md. Nametra ny fotoana iasana 
ny mpampiasa, il datore di lavoro ha 
limitato il tempo del lavoro. 


mametraka, collocare, 1. 
mametrika, pigliare a pugni, 1. 
mametsaka (fetsaka), demolire, 3 
tsy md. 

mametsaka (petsaka), inzuppare, 1. 
mametsapetsa, imbèvere, 2. 
mametsy, ingannare, l. 
mametsovetso, narrare per disteso, 1. 
mamezatra, aprire, 3. 


mamezaveza, divaricare le gambe 
indecentemente, 1. 


mamezimbezina, fare oscillare, 2 
tsy md. || fare rullare. Mamezimbezina 
ny sambo ny onja mahery, le onde 
violenti fanno rullare la nave. 


mamezivezy, fare còrrere di qua e di 
là, 2 tsy md. 


mamezovezo, attaccare brighe, 1. 
mamia, tenere stretto, 2 tsy md. 
mamiaka, sprèmere, 2. 


mamihina, ritenere, 2 tsy md. Na- 
mihina ny sandrin’ny zandriny ny 
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zazavavy, la ragazzina ritennere il 
fratello minore per il braccio. || abbrac- 
ciare, 1. Namihina ny zanany tonga 
ny reny, la madre abbracciò il figlio 
arrivato, | incrociare, 1. Mamihin-tàna- 
na ny mpiasa, gli operai incrociano 
le braccia. 

mamihitra, tenere fermo, 2 tsy md. 
ihar. 


mamika, fare scattare, 2 tsy md. 
mamikavika, imbastire, 3. 
mamikina, scavalcare, 1. 


mamikitra, tenere saldamente, 2 
tsy md. 


mamilafila, disdire continuamente, 
3 tsy md, ihar. Mamilafila ity vavo- 
lombelona ity, questo testimonio si 
disdice continuamente. 
mamilavila, gualcire, 3 tsy md. 
mamily, guidare, 1. Ny kapiteny 
no hamily ny sambo, è proprio il 
capitano che guiderà la nave || fare de- 
viare, 2 tsy md. Namily tamin’ny 
azy ny kametiko ny mpilalao, il giuo- 
catore fece deviare la mia boccia con 
la sua. 


mamilina, orlare, 1. 

mamimaso, fare segni con gli occhi, 
2 tsy md. 

maminany, profetàre, 1, predire, 3 
tsy md. 

maminavina, valutàre, 1. 


mamindra, trasferire, 3 tsy md. 
Nafindran’ny lehibe tany an-tanàna 
hafa aho, io sono stato trasferito dal 
mio superiòre in un’altra città | spo- 
stàre, 1. Afrindao kely re ity lata- 
batra ity, spostate un pò’, per favòre, 
questa tavola. || marciàre, 1. Mamindra 
tsara ny miaramila, i soldati màrciano 
bene. 


mamindrafo, avère compassiòne, m. 
sas. 


mamiodro, riscaldare, al fuoco, 1 
inar, 


mamingafingana, ostacolàre, 1. 
mamingana, fare lo sgambètto, 2 
tsy md. 

mamingavinga, mancàre di rispèt- 
to, 1 

mamingitra, tenère fra il pòllice e 
l'indice, 2 tsy md. 
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mamingivingy, pottàre a mano, 1 | 
an’oh. mancare di rispètto, 1. Mamin- 
givingy ny ray aman-dreny ny zaza- 
vavy, la bambina manca di rispetto 
ai genitòri. 

mamingotra, afferràre per il piède, 1. 
maminjifinjy, fare tremàre di paùra, 
2 tsy md. 

mamintana, pescàre alla lenza, 1. 
mamintina, condensàre, 1. 
mamioka, bàttere, 2; fustigàre, 1 
(mikapoka amin’ny hazo). 
mamipika, fare scoppiettàre, 2 tsy 
md. 

mamira, tagliàre (hazo), alla base, 1. 
mamirapiratra, brillàre, 1; risplèn- 
dere, 2 tsy md, 

mamiravira, maltrattàre rudemèn- 
te, 1. 

mamirifiry, fare freddo intenso, 2 
tsy md. 

mamisaka, appiattire, 3. 
mamisavisa, raccontàre per filo e per 
segno, 1; descrivere dettagliatamente, 
2 tsy md, 

mamita, terminàre, 1; finire, 3 tsy 
md. 

mamitaka, ingannàre, 1. 
mamitipitika, scheggiàre, 1. 
mamitra, tòrcere, 2 tsy md. 
mamitrana, cucire nel senso della 
lunghèzza, 3 tsy md. Mamitrana lam- 
bamena telo ny vehivavy, la donna 
cuce tre sudàri nel senso della lun- 
ghèzza. || unire, 3 tsy md. Mamitrana 
nv hazo fisaka ny mpantrafitra, il 
falegnàme unisce le tàvole. 
mamitsy, ridurre di nùmero, 2 
tsy_ md. 

mamitsoka, lanciàre un còlpo, 1. 
mamivitra, tiràre, 1. 

mamizana, stancare, 1; affaticàre, 1. 
mamizatra, parlàre contro... 
tatamènte, 1. 


mamoa, produrre frutti, 2 tsy md. 


mamoafady, fare arrossire di ver- 
gògna, 2 tsy md. 

mamoaka, fare uscìre, 2 tsy md. 
Avoahy ny ankizy, si fàcciano uscire i 
bambini, || manifestàre, 1. Tsy mamoa- 


ecci- 


MAM 


ka ny heviny izy, egli non manifesta 
il suo pensièro. pubblicare, 1. Na- 
moaka lalàna vaovao ny Fanjakana, il 
Governo ha pubblicato una nuòva 


legge. 
mamoanjo, dare a colonia, 1. 


mamody, prodùrre dei tùberi, 2 
tsy md. 

mamaofy, sbucciàre, 1. 

mamofo, fidanzàre, 1 ihar. 
mamofoka, battere, 2. 


mamofona, spàndere profùmo, 2 
tsy md. 
mamofotra tiràre il màntice, 1, | 


mamoha (foha), svegliàre, 1; || fare 
alzàre da letto, 2 tsy md. 
mamoha (voha), aprire, 3. 
mamohavoha, cardàre, 1. 
mamohetra, causàre una pèrdita, 1. 
mamohitra, prodùrre un rigonfia- 
mènto, 2 tsy md. 

mamoy (voy), suppuràre, 1. 
mamoy (foy), abbandonàre, 1. 
mamoina, bloccàre, 1. 

mamoitra, fare apparire, 2 tsy md, 
mamoivoy, fare circolàre, 2  tsy 
md.; mandàre in giro, 1. 

mamoka, fare cozzàre, 2 tsy md. 
mamokaiky, crèscere stentatamènte 
3 tsy md. 
mamokatra 
tsy md. 
mamokatra (vokatra), fruttàre, 1; 
fruttificàre, 1. 

mamoky, saziàre, 1. 

mamokena, essere immèrso nel do- 
lore, m. sas. 

mamokona, curvàre, 1. 


mamolaka, domàre, 1. Namolaka 
ny soavaliny ny mpitaingina, il cava- 
liere ha domàto il proprio cavàllo. | 
Fiàccare, 1. Hamolaka ny ditran’ity 
zazalahy ity aho, io fiaccherò l’osti- 
nazione di questo ragàzzo, slogàre, 1. 
Nofolahin’ny namako ny tanako, il 
mio compagno m’ha slogato la mano. 


mamolavola, giràre la questiòne su 
tutti gli aspètti ‘i || curàre 
(mitandrina), 1. || appallottàre (oh. mo- 
fo), 1. 


(fokatra), estràrre, 2 
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mamoly, filàre, 1. 
mamolimbolina, mèttere a spiràle, 
2 tsy md.; attorcigliàre, 1. 
mamolivoly, intorpidire, 3 ihar. 
mamolo, spennàre, 1. Tsy namolo 
ny akoho ny mpahandro, il cuòco 
non ha spennàto il gallo. || tògliere le 
foglie, 2 tsy md. Mamòlo voninkazo 
ny zazavavy, la bambina tòglie le 
foglie ai fiòri. 

mamololona, prodùrre fòglie accar- 
tocciàte, 2 tsy md. 

mamolona, tagliàre alla base, 1. 
mamonaponaka, rammollire, 3. 
mamondipondy, prèmere fra le dita 2. 
mamondraka, ingrassàre, 1. 
mamondrana, tingere in rosso, 2 
tsy md. 

mamongady, compràre all’ingròsso, 1. 
mamongana, tagliàre a blòcchi, 1. 
mamongatra, estràrre, 2 tsy md. 


mamongika, caricàre un peso troppo 
pesànte, 1. 

momongitrika, guardàre con occhi 
minacciòsi, 1. 
momongotra, 
mènte, 1. 
mamony, fiorire, 3 tsy md. 
mamonjafonja, soppesaàre, 1. 
mamonjy, salvàre, 1. Namonjy ny 
olon-drehetra i Jeso Kristy, Gesù 
Cristo ha salvato tutti gli uòmini. | 
soccorrere, 2 tsy md. Poritra aho ka 
nanzonjy ahy ny havako, i miei parenti 
mi hanno soccòrso. || assistere, 2. Ha: 
monjy fivoriana aho, io assisterò ad 
una riuniòne, 


mamono, (fono), coprire, 3. Mamono 
ny boky fianarana ny mpianatra, lo 
alùnno copre il libro di stùdio. || Av- 
viluppàre, 1. Mamono ny taolam-ba- 
lon’ny razany ny olona, la gente avvi- 
lùppa nei sudàri i resti mortàli degli 
antenàti, | rivestìire, 3. Hamono vy ny 
vata aho, io rivestirò con lamière di 
ferro la cassa. 

mamono (vono), uccidere, 2. Namo- 
no olona maro ny fabavalo, i nemici 
hanno uccìso molta gente, || spègnere, 2 
tsy md. Vonoy ny jiro, spègni la luce, 
mamonona, preparàre, 1; apparec- 
chiàre, 


rovinàre completa- 


MAM 


mamontana, éssere gonfio, m. sas. 
mamontangina, éssere tumefàtto, m. 
sas. 

mamontina, fare rientràre al posto 
di prima ,2 tsy md. 

mamontirika, sgranàre gli occhi, 1. 
mamontona, stare nel mezzo, 1. 
mamontsimbontsina, avère delle pù- 
stole, m. sas. 

mamora, circoncìidere, 2 tsy md. 
mamorabora, allentàre, 1. 
mamoraka, tiràre fuòri, 1. 
mamoravora, rallentàre, 1. 
mamorery, avvilîre, 3 tsy md. 
mameretaka, éssere molle, m. sas. 
mamoritra, pressàre, 1; prèmere, 2 
tsy md. 

mamory, riunire, 3 tsy md. 
mamorifotra, pullulàre, 1. 
mamorika, stregàre, 1. 
mamorina, aggomitolàre, 1. 
mamoritra (oritra), piegàre, 1. 
mamoritra (poritra), opprimere, 2 
tsy md. 

mamorivory, spumeggiàre, 1. 
maorofotra, éssere copèrto d'eruziòni 
cutànee, m. sas. 

mamorona, concepire, 3 tsy ms. 
Mamorona (an-tsaina) izay holazaina. 
ny mpikabary, l’oratòre concepisce 
nella sua mente quello che deve dire. 
inventàre, 1. Namorona ny telegrafy 
tsy misy tari-by i Marconi, Marconi 
inventò il telegrafo senza fili. || creàre, 
1. Namorona fampisehoana mahafina- 
ritra ny mpanoratra, lo scrittòre creò 
un dramma stupèndo. 
mamorotaka, éssere cascànte, m. sas. 
mamorotsaka, lanciàre inconside- 
ratamènte, 1 ihar. 

mamorovoro, disòrdinare, 1; méèttere 
in disordine, 2 tsy md, 

mamosaka, manifestàre, 1; mostràre, 


mamosavy, stregàre, 1. 
mamosesika, ingombràre, 1. 


mamosibosika, divoràre, 1; 
giare molto e in fretta, 1. 


mamositra (fositra), accèndere il 


man- 


fuòco con i legnètti, 2 tsy md. 
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mamositra (vositra), sterilizzàre (o- 
lona); || castràre (bibvy), 1. 
mamosotra, ironizzàre, 1. 
mamotafota, insudiciàre 
làndo, 1. 
mamotapotaka, infangàre, 1. 
mamotipotika, ridurre a pezzettini, 
2 tsy md. 

mamotitra, invèrtire il senso, 2. 
mamotoana, fissàre un tempo, 1. 
mamotofoto, sconvòlgere, 2 tsy md. 
mamototra, inquisìre, 3 tsy md.; | 
esaminàre a fondo, 1. 

mamotraka, gettàre a tèrra, 1. 
mamotretika, ammucchiàre, 1. 
mamotritrika, gonfiàre, 1. 
mamotrovotro, avere delle puùstole, 
m. sas. 

mamotsaka, estràrre, 1 tsy md. 
mamotsy, imbiancàre, 1. 
mamotsika, polverizzàre, 1. 
mamotsitra, aprire con violènza, 3. 
mamotsipotsy, tenère in nessun con- 
to, 2 tsy md. 

mamotsotra, fare scivolàre fra le 
mani, 2 tsy md. Namotsotra ny siny 
ny zazavavy, la bambina ha fatto sci- 
volàre la brocca, || assòlvere, 3 tsy md. 
Mamotsotra ny ota ny pretra, il sacer- 
dote assolve dai peccati, || affrancàre, 1. 
Namotsotra ny andevo ny tompony, 
il padrone affrancò il proprio schiavo. 
mamovo, pescàre con la nassa, 1. 
mamovoka, coprire di pòlvere, 3; 
impolveràre, 1. 

mamozafoza, sgualcire, 3 tsy md. 
mamozezy, prolificàre, 1. 
mamozezika, accumulare, 1. 
mamozona, costringere, 2 tsy md. 
mampalahelo, addoloràre, 1. 
mampando, umettàre, 1. 
mampano fa (hofa), dare in affitto, 
1 tsy md. 

mampanatsofa (tsofa), fare segare, 2 
tsy md, 

mambpiditra, fare entràre, 2 tsy md. 
mampindrana, dare in prèstito, 1 
tsy md. 

mampirina, mèttere in assètto, 2 
tsy md. 


manipo- 


MAM 


mampisy, dare l’esistènza, 1, tsy md. | 
mampita, fare attraversàre, 2 tsy md. | 


mamporisika, stimolàre, 1; esortà- 
re, 1 

manabaka, rèndere divergènte, 2 tsy 
md.; || divaricàre, 1. 
manabanabana, spalancàre, 1. 
manabanaka, aprire, 3. 
manabanga, intaccare 1. Nanabanga 
ny antsy ny ankizy, il bambino ha in- 
taccàto il coltèllo, || aprire una breccia 
3. Nanabanga ny manda ny reniolona, 
l’artiglierìa aprì una breccia nelle forti- 
ficazioni. || lasciare un vuòto 1. Hana- 
banga ny rindrina ny mpandrafitra, 
i muratori lascerànno un vuòto nel 
muro, 

manabango, riunire i capèlli in due 
trecce, 3 tsvy md. 

manabanty, chiùdere il giuòco, 2 
tsy md. 

manabara, mèttere una travérsa, 2 
tsy md. 
manabaraingo, 
tsy md. 
manaborera, indebolire, 3 tsy md. 
manabataba, disturbare con rumòri, 


rèndere stòrto, 2 


manabe, aumentàre, 1. Manabe ha- 
rena ny varotra, il commèrcio aumènta 
le ricchèzze, |} allevàre, 1. Manabe ny 
zafiny ny raibe, il nonno allèva il 
nipòte. 


manabeda, cìingere fra le braccia, 2 
tsy md. 


manabehabehana, prèndere arie di 
importànza, 2 tsy md. 
manabetsaka, aumentàre di nùmero, 


manabira, stregàre, 1. 
manabirioka, deviàre, 1. 
manabisioka, deviàre, 1. 
manabobobobo, tuffàre rumorosa- 


samènte in acqua, 1. 
manaboboka, imbèvere, 2 tsy md. 
manaboda, rammollire, 3 tsy md. 


manabodika, pèrdere 
discòrso, 2 tsy md. 


manabodo, tenère presso di se... 2 
tsy md. 


il filo del 
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manabohaka, dilatàre, 1. 
manaboka, deprezzàre, 1. 


manabohitra, réndere convèsso, 2 
tsy md. 
manabolila, fare schivàre, 2 tsy md. 


manaboloky, mèttere alla gogna, 2 
tsy md. 


manabonaka, gonfiàre, 1. 


manabononoka, coprire bene per 
scaldàre, 3 ihar. 


manabontana, annodàre i capèlli, 1. 
manabontsina, gonfiàre, 1. 
manaborabora, allentàre, 1. 


manaboraka, disfàre, 1. Manaboraka 
ny eritana ny mpivarotra, il commer- 
ciànte disfà la balla. || manifestàre, 1. 
Nanaboraka tamiko ny ao a0-pony izy, 
egli mi ha manifestàto quel che aveva 
in cuòre. 


manaboraraka, espàndere, 2 tsy md. 


manaberedika, fare pèrdere il filo 
del discòrso, 2 tsy md. 


manaborera, indebolire, 3 tsy md. 


manabory, rìdere a zero, 2 tsy md. 
Nanabory ny volon’ny zazalahy ny 
mpanety volo, il barbière ha raso a 
zero la testa del ragazzo. || scapitozzà- 
re, 1. Manabory hazo ny mpamboly, 
il coltivatore scapitòzza gli àlberi. | 
tagliare la coda (rambo)... tàndroka 
(corna)... 1. 


manaboroaka, traforàre, Î. 
manaboribory, arrotondare, 1. 


manaborona, fare pèrdere denàro 
ad uno, 2 tsy md. 


manaborosy, spazzolàre, 1. 


manaborotsaka, fare scivolàre, 2 
tsy md. 


manabosaka, versàre, 1. 


manabosèsika, spingere dentro, 2 
tsy md.; fare entràre dentro a forza, 
2 tsy md. 


manabotetaka, méèttere a sedère per 
terra, 2 tsy md. 


manabotretra, vezzeggiàre, 1. 
manabotsy, rovinàre, 1. 
manadaboka, gettàre a terra, 1. 
manadala, fare impazzire, 2 tsy md. 


manadanadana, lasciàre sempre 
apèrto, 1. 


MAN 


manadangadanga, elevàre molto in 
alto, 

manadera, ostentàre vanità, l. 
manady, accordellàre, 1. 
manadina, esaminàre, 1. 
manadino, dimenticàre, 1. 
manadio, pulire, 3 tsy md. Manadio 
trano ny tompon-trano, la padròna 
di casa pulìsce la casa. | purificàtore, 
i. manadio rano ny fanatantavanana, 
il filtro purifica l’acqua. 


manadiva, dispòrre per éssere pronto, 
2 tsy md. 

manadobibika, colleziònare cose inù- 
tili, 1. 

manadodadoda, dissipàre, 1. 


manadongaingy, caricare un peso 
che fa sprofondàre le spalle, 1. 


manafaka, liberàre, 1. Manafaka 
ny kilemaina amin’ny hetra ny fan- 
jakana, il governo libera dalle tasse 
gl’invàlidi. affrancare, 1. Manafaka 
amin’ny fahotana tamin’ny fototra ny 
batemy (na batisa), il battèsimo af- 
franca dal peccato originàle. 


manafaingana, affrettàre, 1. 
manafana, aspèrgere, 2 tsy md. 


manafantsintsitra, fare zampillàre, 
2 tsy md. 


manafatra, commissionare, 1. Nana- 
fatra famantaranandro vaovao aho, 
io ho commissioneto un nuòvo orolò- 
gio. | Mandàre un’ambasciàta, 1. Na- 
nafatra ahy ny filoha, il capo mi ha 
mandato un’ambasciata. 


manafy, vestire, 3. 
manafika, fare una campagna di 
guèrra; fare guèrra a... 2 tsy md. 


manafina, nascòndere, 2 tsy md.; 
celare, 1. 


manafintohina, scandalizzare, 1. 
manafitafy, socchiùdere, 2 tsy md. 
manafo, coprire il tetto, 3. 
manafohy, accorciare, 1. 
manafoka, trattare da pazzo, 1. 
manafompotra, arraffare, 1. 
manafongana, demolire, 3 tsy md, 
manafotra, inondàre, 1. 


managaboka, accumulàre, 1. 
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| managadra, incatenàre, 1. 
i managaiky, irritàre, 1. 


managaina, confòndere, 2 tsy md. 
managareboka, ingollàre, 1. 


managedragedra, allentàre, 1; di- 
stèndere, 2 tsy md. 


managenagena, portare con precau- 
ziòne fra le mani, 1 


managigigigy, legàre solidamènte, 1, 
managoana, aprire con fracàsso, 2. 


managarabaka, fare un buco, 2 
tsy md. 


managaragara, allentàre, 1. 
managorobaka, traforàre, 1. 


managorodana, fare precipitàre, 2 
tsy md. 


managororoana, versàre rumorosa- 
mènte, 1. 

manaha (haha), sciògliere, 2 tsy 
md. 


manabha (taha), dare un compènso, 
1 tsy md. || pagàre danni e interèssi, 
1 (tribonaly). 


manahady, riprodùrre rapidamènte, 
2 tsy md. ihar. 

manahaka (hahaka), dispèrdere, 2 
tsy md. 

manahaka, (tahaka), 
mile, 2 tsy md. 
manahana, fermàre alla sòglia, 1 ihar. 
manahaza, moderàre, 1, ibar. 
manahy (ahy), avère delle inquietù- 
dini, m. sas. 

manahy (hahy), stèndere al sole, 2 
tsy md.; assolàre, 1. 

manahirana, causàre, nòie, 1. 
manahona, fermàre, 1; impedire, 3 
tsy md, 

manaika, stringere, 2 tsy md. Mana- 
ika tsihy ny vehivavy, la donna stringe 
la studia. || convocàre, 1. Manaika ny 
namana izy, egli convoca i compàgni. 
manaikitra, mòrdere, 2 tsy md. 
manainga, sollevàre, 1; elevàre, 1. 
manaingisaingy, esitàre, 1. 
manaingo, ornàte, 1. 
manaingoka, beccare, 1. 


manaintaina, causàre dolòri lanci- 
nanti, l. 


rèndere  si- 


MAN 


manaitay, affrettàre, 1. 

manaitra, allarmàre, 1. 

manaja, onoràre, 1; rispettàre, 1. 
manajakaja, curàre, 1; avère cura, 
m. sas. 


manajary, 
tsy md. 


manaka, fingere ignorànza, 2 tsy md. 
manakaiky, ravvicinàre, 1. 
manakaiza, accettàre come amico, 1. 
manakalana, biettàre, 1. 
manakalo, scambiàre, 1. 
manakambana, unire, 3 tsy md.; 
mèttere insième, 2 tsy md. 
manakambina, mèttere 
attorno alla vita di... 
manakana, sbarràre, 1. 
manakanjo, fornìre abiti, 3 tsy md. 
manakely, rimpicciolire, 3 tsy md. 


manakelika, prodùrre nuòvi pollòni, 
2 tsy md. 

manaketraka, attenuàre, 1. 
manako, echeggiàre, 1. 

manakofa, non granìre, 3 tsy md. 
manakolaka, spiàre senza farsi ve- 
dère, 1. 

manakona, tògliere alla vista, 2 tsy 
2 tsy md.; occultàre, 1. 

manakora, acclamàre, 1. 
manakotra, méttere il copèrchio, 2 
tsy md. 

manakotso, orlìre 1. 

manala, levàre, 1; tògliere, 2 tsy md. 
manalady, scusàre, 1 ihar. 
manalakalaka, distanziàre, 1. 
manalalaka, allargàre, 1. 
manalalana, fare da intermediàrio, 
2 tsy md. 

manalanalana, mèttere in dispàrte, 
2 tsy md. 
manalangalana, 
mènte, 1. 
manalasala, esitàre, 1; dubitàre, 1. 
manalava, allungàre, 1. 

manalika, trattàre da cani, 1. 
manalehibe, ingrandire, 3 tsy md. 
manalina, trattenère fino a notte, 5 
tsy md. 


rifàre una amicizia, 2 


il braccio 
2 tsy md. 


separàre esterior- 
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manalo, sepaàrre, 1. 
manaloha, mandàre avànti, 1. 


manaloka, ombreggiare, 1. Manaloka 
tsara ity hazo ity, questo àlbero om- 
brèggia bene. | dare rifugio, 1 tsy md. 
Manaloka ny mpandositra ny faha- 
valo, il nemìco dà rifugio ai disertòri. 
manalona, ondeggiàre, 1. 

manamaika, fare affrettàre, 2 tsy md. 


manamailaka, fare affrettàre, 2 tsy 
md. 


manamaimbo, rèndere puzzolènte, 2 
tsy md. 


manamaina, essiccare, 1; Manamai- 
na hazandrano ny renibeko, mia nonna 
essicca pesci. || fare seccàre, 2 tsy md. 
Manamaina ny ahitra ny hainandro, il 
calòbre eccessivo fa seccare le erbe. 
prosciugàre, 1. manamaina tany ny 
mpamboly, il coltivatore prosciùga la 
terra. 


manamainty, annerìre, 3 tsy md.; 
rèndere nero, 2 tsy md. 


manamaitso, rèndere verde, 2 tsy 
md. 


manamaivana, alleggerìre, 3 tsy md.; 
rendere leggèro, 2 tso md. 


manamaka, fèndere, 2 tsy md, ihar. 
manamamy, aduolcire, 3 tsy md, 
manamamo, disgustàre, ]. 


manamaro, rèndere numeròso, 2 
tsy md. 


manamasaka, fare maturàre, 2 tsy 
md. Manamasaka voankazo ny hafa- 
nana, il caldo fa maturàre la frutta, | 
fare cuòcere, 2 tsy md. namamasaka 
tsara ny sakafo ny mpahandro, il 
cuòco ha fatto cuòcere bene il pasto. 


manamasina, benedìre, 3. Mana- 
masina sapilé ny pretra, il sacerdòte 
benedice la coròna del Rosario. | Or- 
dinàre (ho pretra,) 1. Nanamasina ho 
pretra seminarista telo ny Eveka, il 
vèscovo ha ordinato sacerdòti tre 
seminaristi. | Consacrare (na eglizy na 
pretra ho eveka). 


manamatra, applicàre stècche, 1. 


manamavo, disprezzàre, 1. Izay ma- 
namavo anareo manamavo ahy, chi 
disprèzza voi, disprèzza me. || rèndere 
bruno, 2 tsy md. 


MAN 


manamandina, lucidàre, 1. 
manamanga, rèndere azzùrro, 2 tsy 
md.; azzurràre, 1. 

manamangana, illividire, 3 tsy md. 
manamanitra, profumàre, 1. 
manamantoanto, cuòcere a metà, 2 
tsy md. 

manamantsina, rendere puzzolènte, 
2 tsy md. 

manamaonjana, appesantire, 3 tsy 
md. 

manamaosy, fumàre foglie di cà- 
napa, l. 

manamarika, marcàre, 1. 
manamarina, certificare, 1. Mana- 
marina izay lazaiko, io certìfico quello 
che dico. || provàre, 1. Tsy mino aho 
raha tsy hamarininao izany, io non 
credo se tu non lo provi. | méèttere a 
piòmbo. 2 tsy md. Hamarino tsara 
ny andry, che la colonna sia messa a 
piombo, || verificàre, 1. Tsy nanama- 
rina izany filazana izany aho, io non 
ho verificàto questa notizia. 


manambahamba, esitàre nell’aziò- 
ne, l. 

manambaka, ingannàre, 1; || frodàre 
(amin’ny varotra), 1; || baràre (amin’ 
ny lalao karatra), 1. 

manambana, minacciàre, 1. 
manambany, abbassàre, 1. 
manambara, rivelàre, 1. 
manambatra, mèttere assième, 2 tsy 
md.; riunire, 3 tsy md. 

manamby, allogàre, 1. 
manambina, aggiùngere la terza piè- 
tra al focolàre, 2 tsy md. 
manambitamby, allettàre, 1. 
manamboa, trattàre da cani, 1. 
manambolina, fàre giràre vorticosa- 
mènte, 2 tsy md. 

manambolo, fiutàre la selvaggina, 1; 
sentire la selvaggina, 3. 
manambony, esaltàre, 1. 
manambosy, eccitàre, 1. 
manameloka, condannàre, 1. 
manamena, rèndere rosso, 2 tsy md. 


manamy (amy), indossàre la divisa, 
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manamy (tamyì), praticàre un pas- 
saggio, 1. 

manamika, trapelàre, 1. 
manamoka, rammollire, 3 tsy md. 
manamondra, ridùrre un terrèno 
all’esaurimènto, 2 tsy md. 
manamondry, tagliare le dita, 1. 
manamonga, tagliàre le corna (tan- 
droka); _tagliàre le mani (tànana); 
tagliàre il piède (tongotra), 1. 
manamontsana, polverizzàre, l. 
manamora, facilitàre, 1; rèndere 
fàcile, 2 tsy md. 

manamory, pilotàre, 1. 
manamorona, mèttere sulla sponda, 
2 tsy md. 

manamotaka, ridùrre in poltiglia, 2 
tsy md. 

manamotraka, rèndere molle, 2 tsy 
md.; rammollire, tsy md. 
manamotsika, sminuzzàre, 1. 
manampaly, pulire con l’ampàly, 3 
tsy md. 

manampana, diramàre, 1. 
manampatra, distèndere, 2 tsy md. 
manampy, aiutàre, 1. Manampy na- 
mana ny olona tsara sitra-po, gli uòmi- 
ni di buòna volontà aiùtano i compagni. || 
aggiùngere, 2 tsy md. nanampy vola 
kely ny mpampiasa, il datòre di lavòro 
ha aggiunto un po’ di denàro. 
manampify, addossàre, 1; appog- 
giare, 1. 

manampina, ostruìre, 3 tsy md. 
manampo, avère in progetto, m. sas. 


manampoasa, avere in progètto, m. 
sas. 


manampoka (ampoka), imbèvere, 
2 tsy md.; saturàre, l. 


manampoka (tampoka), arrivare al- 
l'improvviso, 1; || sorprèndere, 2 tsy 
md. 


manampompo, divenire troppo mi- 
nùto, 3 tsy md. 

manampona (sampona), porre un 
impedimènto, 2 tsy md.; impedire, 2 
tsy md. 


manampona (tampona), toccàre la 
cima; toccàre il punto più alto, 1. 


MAN 


manana, (anana), possedère, 2 tsy 
md. 


manana (ana), prèndere a interèsse, 
2 tsy md. 


mananaka, éssere succulènto, m. sas. 
mananatra, ammonire, 3 tsy md. 


mananatry, fare un sortilèggio, 2 tsy 
md. 


mananda, dare un aggio, 1 tsy md. 
manandalana, allineàre, 1. 


manandevo, ridùrre in schiavitù, 2 
tsy md. 


manandindona, figuràre, 1. 
manandoka, frodàre, I 
manandra attanagliàre, 1. 
manandrahaka, ramificàre, 1. 


manandrana, assaggiare, 1; pro- 
vàre, I. 

manandrandra, sollevàre la testa 
ad uno 1. 


manandratra, elevàre, 1. 
manandry, accusàre di stregoneria, l. 
manandriana, onoràre, 1. 


manandrify, stare di fronte, 1 tsy 
md.; stare dirimpéètto. 
manandrina, tenère testa a... 2 
tsy md. 


manandro, fare dell’astrologia, 2 tsy 
md. 


manandroka, applicàre delle ven- 
tòse, 1. 

mananety, attraversàre colline, 1. 
mananga, éssere pusillànime, m. sas. 


manangana (angana), rifàre dei 
danni, 1 ihar. 


manangana (tsangana), elevàre, 1; 
innalzàre, 


mananganga, sollevàre da un lato, 1. 
manangano, abbellire, 3 
manangasanga, apparire un po’, 3 
tsy md. 

manangy, pagàre a scopo di male, 1. 
manangolangola, lasciàre ai propri 
capricci, 1, | esaudire i capricci, 3 tso 
md. 


manangoly, sedùrre, 2 tsy md, 
manangona, riunire, 3 tsy md. 
manangongo, cògliere, 3 tsy md. 
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manany, ordire, 3 tsy md. 
mananihany, beffàre, 1. 
mananika, arrampicàre, 1 ihar. Ma- 
nanika ny hazo ny saka, il gatto si 
arràmpica sugli alberi. | scalàre, 1. 
Mananika tendrombohitra ny tanora, 
i giòvani scàlano le montàgne. 


manajaka, ridùrre a lingòtti, 2 tsy 
md, 

manankina, appoggiàre, 1. 
manano tena, éssere vèdovo (lahy), 
éssere vèdova (vavy), m. sas. 
mananona, fare così e così, 2 tsy md. 


mananontanona, stare pigramente 
1 tsy md. 


mananta, accordàre, 1. 
manantanona, minacciàre, ]. 


manantatra, raccògliere le primizie, 
2 tsy md. 


manantena, speràre, I. 


manatantèraka, adèmpiere, 2, ese- 
guire, 3. 

manantely, andàre in cerca di miéèle 
selvàtico, 1 tsy md. 


mananty, ricèvere fra le mani. 2, 
manantitra, lasciàre maturàre, 1. 
manantoana, onoràre, l. 


manantoka, scuòtere la testa, 2 tsy 
md. 


manantomotra, 
m. sas. 


manantona, appèndere, 2 tsy md. 
Manantona amin’ny fantsika ny akanjo 
fitondra miasa ny mbpisa, l’operàio 
appende l’abito da lavòro al chiodo. || 
Impiccàre, 1. Nananto-tena, i Jodasy, 
Giuda, s’impiccò. 

manantsafa, chièdere notizie sulla 
salu e, 2 tsy md. 


manatsasaka, maturàre per mezzo 
della fermentaziòne, 1. 


manantsy, sfidàre, 1. 
manantsika, incurvàre, 1. 
manantsoara, ricuòcere, 3 tsy md. 
manantsody, annaspàre, l. 


manantsona, fare accostàre, 2 tsy 
md. 


manao, fare, 2 tsy md.n 


essere imminénte, 


MAN 


manapaka (paka), mettere uno ac- 
canto all’altro, 2 tsy md. 

manapaka (tapaka), spezzare, 1. 
Manapaka ny hazo maina ny mpiasa, 
loperàio spèzza la legna secca. | deli- 
beràre, 1; decidere, 2 tsy md. Ny 
lehibe no manapaka, è il capo che 
decide. 

manapaika, martellàre, 1. 
manapaingo, mèttere ai ferri, 2 tso 
md. 

manapaingotra, unire con spilli, 3 
manapararatra, fare scòrrere, 2 tsy 
md.n 

manapararetra, fare vibràre, 2 tsy 
md. 

manaparasaka, sparpagliàre, 1; di- 
spèrdere, 2 tsy md. 

manapariaka, sparpagliàre, 1; di- 
spérdere, 2 tsy md. 

manapariritra, fare zampillàre, 2 
tsy md. 

manapasaka, sparpagliàre, 1. 
manapatrapatraka, fare cadère a 
grossi gocciolòni, 2 tsy md. 


manapatsitsitra, fare zampillàre, 2 
tsy md. 


manapelaka, rèndere largo e sottile, 
2 tsy md. n 


manapelatra, schiaffeggiàre, 1. 


manapelipelika, agitàre, 1. scodin- 
zolàre (rambo), 1. Manapelipelika ny 
rambony ny alika, il cane àgita la coda. 


manapendina, macchiettàre, 1. 


manapepo, ammaccàre, 1. Nanapepo 
ny vata vifotsy ny mpiasa, l’operaio 
ammaccò la scàtola di latta. || saldàre 
una parte del dèbito, 1. Hapepoiko ny 
trosa aho, io salderò in parte il dèbito. 


manapindy, dare buffetti, 1 tsy md. 
Manapindy namana ny zazalahy, il 
ragazzo ha dato buffetti al compàgno, 
fare avanzàre a colpetti, 2 tsy md. 
Manapindy vaton-damy ny mpilalao, 
il giuocatòre fa avanzàre la pedina della 
dama. || fare cadère improvvisaméènte, 
Teo am-pilalaovana no nanapindy 
namana roa izy, è stato durànte il 
giuòco che egli ha fatto cadère due 
compagni. 


manapiritika, impillaccheràre, 1. 
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manapitika, scheggiàre, 1. 
manapitra, finire, 3 tsy mu; termi- 
nàre, 1. 

manapitripitrika, fare crepitàre, 2 
tsy md. 
manapitsoka, 
siòne, 1. 
manapoaka, fare esplòdere, 2 tsy md. 
manapolaka, ròmpere, 2 tsy md. 
manapoly, gualcìre, 3 tsy md. 
manaporetaka, fare sprofondàre, 2 
tsy md. 

manaporetika, mettere in subbùglio, 
2 tsy md. 

manaporetsika, rèndere fangòso, 2 
tsy md. 

manaporiatra, mèttere in fuga, 2 
tsy md. 


causìàre una distot- 


manaporitsika, lasciàre cadère, 1. 
manaporoatra, fare traboccàre, 2 
tsy md. 


manaporofo, provàre, 1. 
manaporotsaka, fare scivolàre, 2 tsy 
md. 

manapotika, sminuzzàre, 1. 
manapotsiatra, fare zampillàre, 2 
tsy md. 

manara, avère freddo, m. sas. Ma- 
nara aho, io ho freddo. | éssere freddo, 
m. sas. Tena manara ity trano ity, 
questa casa è veramente fredda. 
manaraby, derìdere, 2 tsy md. Aza 
manaraby ahy loatra, non deridermi 
troppo. || ironizzàre, 1. Manaraby na- 
mana matetika izy, egli ironìzza spesso 
gli amici. 

manaraka, seguire, 3. 
manara-dava, ripètere quello che 
gli altri hanno detto, 2. 


manaraka ambokony, seguire cie- 
camente, 3. 


manaraka efa, seguire il parere domi- 
nànte, 3. 

manarama, ingaggiàre come lavora- 
tòre, 1; salariàre, 1. 

manarana, seguìre i propri gusti, 3. 
manaram-batana, dare ad una vita 
sensuàle, 1 tsy md., ihar. Olona mana- 


ram-batana izy, è un uòmo che si dà 
alla vita sensuale. 


MAN 


manaram-po, agire di sua testa, 3 
tsy md, 

manaranaka, avere doti ereditàrie, m. 
sas. 


manarangarana, spiàre, 1. 
manararaotra, approfittàre, 1. 
gliere l’occasiòne, 2 tsy md. 
manararo, creàre imbaràzzi, 1. 
manarasara, pagàre il pedàggio, 1. 
manarato, pescàre, 1. 

manaratra, ràdere, 1. 
manaratsaka, scarnìre, 3 tsy md. 
manaratsaraka, separàre, 1. 
manarendrina, bruciàre, 1. 
manarenina, assordàre, 1. 

manary, rigettàre, 1. 

manarina, appianàre, 1. Namarina 
ny tampon-tanety ny mpiasa, gli ope- 
rai hanno appianàto la cima della col- 
lina. 

manarina, carbonizzàre, 1. ihar. na- 
narina ny kitay, la legna s’è carboniz- 
zàta. 

manaritra, rèndere piacèvoli i di- 
scòrsi, 2 tsy md. 

manarivo, éssere ricco, m. sas. 
manaroka, prodùrre nuòvi pollòni, 2 
tsy md. 

manarona, coprire, 3. 


manasa (sasa), lavàre, 1. Manasa 
lamba ny reniko, mia madre lava la 
biancheria. | affilàre, 1. Hanasa ny 
antsiko aho, io affilerò il mio coltello. 
sviluppàre, 1. Manasa sary ny mpa- 
kantsary, il fotografo svilùppa le foto- 
grafie. 


manasa (asa), invitàre; Manasa anao 
aho hiara-hisakafo amiko, io ti 
invito a mangiàre insième a me. 


manasabaka, divaricàre, 1. 
manasabilika, tiràre da un lato, 1. 
manasadika, cingere, 2 tsy md. 


manasafelika, fare delle giravòlte, 
2 tsy md, 


manasafy, allungàre l’orlo con una 
balza, 1. 


manasafofoka, fare cadère, 2 tsy md. 
manasaha, insultàre, 1. 


| cò- 
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manasahala, dividere in parti uguàli, 
2 tsy md. 


manasaika, prèndere con un oggetto, 
2 tsy md. 


manasakaiza, accettàre come amico, 
1. 


manasaka, dividere 
uguàli, 2 tsy md. 
manasalaka, dare un perizòma, 2 
tsy md, 


manasalazana, arrostire allo spièdo, 
dì 


manasaly, accostàre al fuòco, 1. 
manasalobona, velàre, 1. 
manasalotra, appèndere, 2 tsy md. 
manasamaka, spaccàre in due, 1. 


manasamboady, mèttere a tracòlla, 
2 tsy md, 


manasamboara, agitàre, 1. 


manasamboritra, cìngere  stretta- 
mènte il lamba (toga), 2 tsy md. 


manasampy, mèttere a cavallo, 2 
tsy md, 


manasampina, portère il lamba (la 
toga), 1. 

manasampona, ostacolàre, 1; creàre 
ostàcoli, 1. Hanasampona azy aho, io 
lo ostacolerò; io gli creerò ostacoli. 


manasampotina, imbrogliàre, 1. 
manasanasana, aprire la bocca, 3. 
manasangazona, agganciàre, I. 


manasangerina, fare passare e ri- 
passàre, 2 tsy md. 


manasangodina, fare giràre su se 
stesso, 2 tsy md. 


manasara, pagàre il pedàggio, 1. 
manasaraka, separàre, 1. 


manasarandrana, dare un perizòma, 
1 tsy md. 


manasarebaka, fare strisciàre, 2 tsy 
md. 


in due parti 


manasararaka, lasciàre trascinare, 1. 
manasariraka, disordinàre, 1. 
manasaritaka, disordinàre, 1. 


manasarotra, rèndere difficile, 2 tsy 
md. 


manasaveravera, lasciàre trascinàre 
gli àlberi, 1. 


MAN — ll — MAN 


manasavika, fare attorcigliàre agli 
àlberi, 2 tsy md. 

manasavily, fare oscillàre, 2 tsy md. 
manasavoana, lanciàre in alto, 1. 
manasavoka, inceràre, Î. 
manasefoka, fèndere, 2. 
manaselatra, fare passàre rapida- 
mènte, 2 tsy md. 

manasempotra, fare trafelàre, 2 tsy 
md. 

manasendaka, fare staccàre, 2 tsy 
md. 

manasikina, cingere i reni, 2 tsy 
md. 

manasilatra, intaccàre leggermènte, 
1; 

manasily, dare una piccola quantità, 
1, tsy md. 

manasimaka, staccàre rami, 1. 


manasina, offrìre il tribùto, 3. Ma- 
nasina ny vahoaka, il pòpolo ha offerto 
il tributo. 


manasina, attorcigliàre, 1. 
manasobilaka, tiràre da un lato, 1. 
manasohaso, adulàre perfidaménte, 
de: 

manasoketraka, fare sedère comoda- 
mènte, 2 tsy md. 

manasolafaka, fare scivolàre, 2 tsy 
md. 

manasolampy, mèttere a piàno in- 
clinàto, 2 tsy md. 

manasolanga, ripiegàre indietro, 1. 
manasolelaka, allungàre, 1, ihar. 
manasolifaka, fare scivolàre di fiàn- 
co, 2 tsy md. 

manasolila, strombàre, 1. 
manasolitika, insudiciàre, 1. 
manasondriana, assorbìre, 3. 
manasongadina, separàre, 1. Ma- 
nasongadina ny ondry sy ny osy ny 
mpiandry ondry, i pastòri sepàrano le 
pècore dalle capre. || spogliàre, 1. Sady 
nikapoka no nanasongadina ny vahiny 
ny jiolahy, i delinguènti non solo bat- 
tèrono ma spogliàrono degli abiti il 
viandante. 

manasoso, fare avanzàre senza scosse, 
2 tsy md. 


manatabariaka, sparpagliàre, 1. 


manatabaroaka, foràre, 1; traforàre, 
Li 
manatabarobaka, foràre, 1; traforàre, 


manataborotsaka, foràre, 1; trafo- 
ràre, 1. 

manataboretaka, fare cèdere, 2 tsy 
md. 


manatafoaka, fare traboccàre, 2 tsy 
md. 


manatailana, rèndere irregolàre, 2 
tsy md. 


manataingina, mèttere a cavàllo, 2 
tsy md.; accavallàre, 1 


manataka, scuciìre, 3. 
manatakibaka, scavàre. di fiànco, 1. 
manatakiky, spogliàre dei beni, 1. 
manatakila, togliere una metà, 2 
tsy md. 

manatakitsoka, sprofondàre, 1. 


manatakizina, rèndere tenebròso, 2 
tsy md. 


manatakobaka, agitàre, 1. 


manatakoboka, mèttere sottocoperta, 
2 tsy md. 

manatakoditra, cuòcere tùberi non 
pelàti, 2 tsy md. 

manatakosina, ridùrre in forma ci- 
lindrica, 2 tsy md. 


manatakotroka, fare esplòdere, 2 
tsy md. 

manatakovana, passàre una mano 
d’intònaco, 1. 

manatalantalana, montàre uno scaf- 
fàle, 1. 

manatamana, fare abituàre, 2 tsy 
md. 


manatamberina, fare andàre e venì- 
re, 2 tsy md. 


manatamberivery, fare giràre at- 
tòrno, 2 tsy md. 


manatambesatra, rèndere pesante, 
2 tsy md. 


manatambola, appallottolàre, 1. 
manatambolina, fare turbinàre, 2 
tsy md. 

manatambongana, fare agglomeràre, 
2 tsy md. 

manatambororotra, fare  scivolàre 
dall’alto, 2 tsy md. 


MAN 


manatambotsotra, fare cadère, 2 
tsy md. 

manatamora, facilitàre, 1. 
manatampify, appoggiàre, 1. 
manatampisaka, appiattire, 3. 
manatampody, inviàre e fare ritor- 
nàre in giornàta. Nanatampody ny 
zafiny ny renibe, la nonna inviò e fece 
tornàre in giornata il nipote. || cucire a 
punto indiéètro, 3. Manatampody ny 
mpanjaitra, il sarto cuce a punto in- 
diètro. 

manatanatana, spalancàre, 1. 
manatangarana, tagliàre, 1. 
manatangazana, tiràre un affàre a 
lungo, 1. 

manatangerina, fare giràre, 2 tsy 
md. 

manatangidingidina, fare scèndere 
in picchiàta, 2 tsy md. 
manatangirika, praticàre, un buco; 
praticàre uno sfiatatòio, 1. 
nanatangolite attorcigliàre attorno, 


manatangoloaka, praticàre un gran- 
de buco, 1. 

manatangongo, accumulàre, 1 am- 
massàre, 1; ammucchiàre, 1. 
manatangorona, raggruppàre, l. 
manatanila, mèttere da lato, 2 tsy 
md. 

manatanika, espòrre al calore, 2 tsy 
md. 

manatanjaka, irrobustire, 3, tsy md, 
manatanjozotra, fare seguire senza 
interruziòne, 2 tsy md. 


manatanina, consumàre, 1. 


manatanondrika, incurvàre, 1; fare 
incurvàre, 2 tsy md. 


manatanontanona, sedère senza fare 
nulla, 2 tsy md. 


manatantarana, allineàre, 1; mèttere 
in fila, 2 tsy md. 


manatantavana, filtràre, 1. Mana- 
tantavana rano ny dokotera, il dottore 
filtra l’acqua. || setacciàre, 1. Mana- 
tantavana lafarina ny zavavavy, la 
ragazza setàccia la farina. || passàre al 
colino, 1. Manatantavana kafe ny 
mpahandro, il cuòco passa al calino il 
caffé. 
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MAN 


manatanteraka, adèmpiere, 2, ese- 
guìre, 3. 

manapoaka, fare esplodere, 
md. 

manatapika, battere sulle mani, 1. 
mantataka, fare risuònare, 2 tsy md. 
manatatao, porre sulla testa, 2. 
manatataro, coprire con un tetto 
provvisòrio, 3. 

manatatra, tracciàre larghi solchi, 1. 


manatatavoka, fare cadère lungo 
distèso, 2 tsy md. 


manatefaka, schiaffeggiàre, 1. 
manatefoka, fare esplòdere, 2 tsy md. 
manatete, fare gocciolàre, 2 tsy md. 
manatevina, infoltire, 3 tsy md. 
manatifika, fare sprizzàre, 2 tsy md. 
manatity, dare del tu, 1 tsy md. 


manatitra, offrire personalmènte, 3. 
Manatitra tamiko boky vaovao izy, 
egli mi ha ofterto personalmènte un 
nuòvo libro. 


manato, tingere in rosso con scorza 
di nato, 2 tsy md. 


manatoa, fare l’elògio, 2 tsy md. 
manatody, fare l’uòvo, 2 tsy md. 


manatodika, fare voltàre indiètro, 2 
tsy md. 


manatofantsika, curvare, 1. 


manatofatofa, fare agitàre al vento, 2 
tsy md. 


manatofefika, fare inclinàre da un 
lato, 2 tsy md. 


manatofezaka, 
fame, 1, 


manatofotra, fare cozzàre, 2 tsy md. 
manatoka, infliggere, 2 tsy md. 
manatokelaka, provocare, il riso, 1. 
manatolila, stòrcere, 2 tsy md. 
manatona, avvicinàre, 1; accostàre, 1. 
manatonantonana, lasciàre nell’òzio, 


2 tsy 


lasciàre morire di 


manatongalika, piegàre il ginòcchio, 


manatontaly, sommàre, 1; fare la 
somma, tsy md. 

manatontohitra, continuàre regolar- 
mènte, 1. 
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manatontosa, adèmpiere perfetta- 
mènte, 2 

manatopatopa, fare agitàre, 2 tsy md, 
manatorevaka, lasciàre inoperòso, 1. 
manatorosy, segnare col graffiètto, 1. 
manatorovoka, sedère con le ginòc- 
chia ripiegàte, 2 tsy md. 
manatovevy, fare inclinàre, 2 tsy 
md.; fare piegàre da un lato. 
manatraboka, configgere, 2 tsy md. 
manatrafana, fare spaventàre (ani- 
male), 2 tsy md. 

manatraika, fare trabalzàre, 2 tsy 
md. 

manatraka, fare alzàre, 2 tsy md. 
manatrana (atrana), armàre il fucile 
(basy), 1. 

manatrana (satrana), iniziàre il pre- 
lùdio, 1. 

manatranga, fare apparire, 2 tsy md. 
manatraoka, strangolàre, 1. 
manatratra, inseguire, 3. 
manatratreva, fare cadere al pas- 
sìggio, 2 tsy md. 

manatrebika, trapassàre con un col- 
po di (lefona), 1. 

manatresaka, fèndere, 2; spaccàre, 1. 
manatrifana, fare còmpiere biric- 
chinàte, 2 tsy md. 

manatrika, assistere, 2. Hanatrika 
ny fanambadian’ny zokiko aho, io 
assistèrò al matrimònio di mio fratello 
maggiòre. || stare di fronte, 1. Manatrika 
ny sekoly ny tranonay, la nostra casa 
sta di fronte alla scuòla. 
manatritra, rèndere turbolènto, 2 tsy 
md. 

manatrobaka, bucàre, 1, perforàre, 1. 
spinalrona, catturàre. .. con le stuò- 
ie, 1. 

manatrosina, fare cadère, 2 tsy md. 
manatsaboka, immèrgere, 2 tsy md. 
manatahatra, sospèndere, 2 tsy md. 
ianategikona, fare trottàre, 2 tsy 
md. 

manatsaka, raffilàre, 1; eguagliàre, 1. 
e aiala, fare penetràre, 2 tsy 
md. 


iapatsapaka, fare penetràre, 2 tsy 
md. 
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manatsara, miglioràre, 1. Manatsara 
antsika ny fitiava-namana, l’amore del 
pròssimo ci migliòra. || bonificàre, 1, 
Manatsara ny tanimbary ny mpamboly, 
il coltivatore bonifica le risaie. 
manatsarapaka, fare precipitàre den- 
tro, 2 tsy md. 

manatsararaka, fare prodùrre suòni 
ràuchi e stridènti, 2 tsy md. 
manatsatoka, infiggere, 2 tsy md.; 
piantàre, 1. 
manatsatsaka, 
mènte il riso, 1. 
manatsatsika, arrostire, 3. 
manatsatso, rèndere insipido, 2 tsy 
md, 

manatsefaka, fèndere, 2. 
manatselaka, sprizzàre scintille, 1. 
manatselatra, fare infiammàre, 2 tsy 
md. 

manatsemboka, fare sudàre, 2 tsy 
md. 

manatsetaka, mèttere bene a posto, 
2 tsy md. 

manatsetsaka, mèttere il fuoco, 2 
tsy md. 

manatsidradra, sollevàre le gambe; || 
1; sollevàre le ginòcchia restando cori- 
cato. 

manatsika, chiamàre facèndo segni, 
1. Manatsika ny namana ny mpianatra, 
l’alùnno chiama i compagni facèndo 
segni. || caricàre il fucile, 1.; Manatsika 
basy ny miaramila, il soldato càrica 
il fucile. 

manatsikalana, mèttere un suppòrto, 
2 tsy md. 
manatsikana, 
tsy md. 
manatsikanina, arrostire sulla gratì: 
cola, 3, 

manatsikefakefaka, fare pèndere da 
un lato, 2 tsy md. 

manatsilany, mèttere in posiziòne 
supina, 2 tsy md. 
manatsimbadika, capovòlgere, 2 tsy 
md. 

manatsimo, dirigere verso il sud, 2 
tsy md. 

manatsimpohafoha, sollevàre da ter- 
ra, l. 


brillàre definitiva- 


mèttere in farsa, 2 


MAN 


manatsinanana, dirìgere verso est 
(na oriènte), 2 tsy md. 


manatsindroana, prèndere un po’ di 
quà un po’ di là, 2 tsy md. 


manatsingadina, fare cadére per 


terra, 2 tsy md. 


manatsingerina, fare ritornàre sul 
punto di partènza, 2 tsy md. 


manatsingilahila, fare oscillàre, 2 
tsy md. 


manatsingoana, méttere a testa giù, 
2 tsy md. 


manatsingolaka, capovòlgere, 2 tsy 
md. 


manatsingafana, fare galleggiàre, 2 
tsy md. 


manatsinkasina, fare rotolàre, 2 tsy 
md. 


manatsintsindrana, irrigidire alcune 
dita, 3. 

manatsipelika, agitàre, 1. 
manatsipeloka, fare allusiòne, 2 tsy 
md.; allùdere, 2 tsy md. 


manatsirakaraka, arruffàre, 1. 


manatsiredareda, eseguire negligen- 
temènte, 3 tsy md. 


manatsiro, condire, 3 tsy md. Mana- 
tsiro amin’ny sira sy diloilo ny salady 
ny reny, la mamma condisce con sale 
e òlio l’insalàta. | rèndere saporito, 2 
tsy md. Manatsiro ny vary masaka 
ny ron-kena, il brodo di carne rende 
saporito il riso cotto. 
manatsitaitaika, fare scòrrere goc- 
cia a goccia, 2 tsy md. 

manatsitra, stèndere stecchito, 2 tsy 
md. 

manatsivalana, mèttere una traversa 
2 tsy md. Manatsivalana tapa-kazo 
fisaka ny varavarambe ny mpandra- 
fitra, il falegnàme mette una traversa 
di legno alla porta. || 

manatsivetraka, dispiegàre, 1. 
manatsivo, mèttere una càrica di 
pòlvere, 2 tsy md. 
manatsizarizary, mancàre di rispèt- 
to, l. 

manatsoaka, fare uscire fuòri posto, 
2 tsy md. 


manatsoboka, fare entrare dentro 
l’acqua, 2 tsy md. 
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manatsofa, segàre, 1. Manatsofa hazo 
ny mpandrafitra, il falegname sega 
una tàvola. | limàre, 1. Manatsofa vy 
ny mpanefy vy, il fabbroferràio lima 
il ferro. 

manatsofoka, fare penetràre dentro, 
2 tsy md. 


manatsofotra, fare fuòco alle micce, 
1 tsy md. 


manatsoriaka, fare còrrere veloce- 
mènte, 2 tsy md. 
manatsorofoka, fare entràre 
chièdere il permèsso, 2 tsy md. 
manatsoroka, fare scòrrere perpendi- 
colarmènte, 2 tsy md. 


manatsotaka, fare penetràre, 2 tso 
md. 


manatsotra, semplificàre, 1. 


manatsotsotra, fare crepitàre, 2 tsy 
md. 

manatsovaka, immèrgere in acqua 
bollente, 2 tsy md. 

manavaka, separàre, 1. Manavaka ny 
ondry sy ny osy ny mpiantry ondry, 
il pastòre sepàra le pècore dalle capre. | 
Segregàre, 1. Mbola misy izay mana- 
vaka ny olona, c’è ancora chi sègrega 
gli uòmini. 

manavana, accantonare le cèneri, 1 
manavanana, servire dalla destra, 6 
ihar.; éssere destròrso, m. sas. 


manavanavana, risplèndere, 2. 
manavandra, grandinàre, 1. 
manavangavana, non curàre i pa- 
rènti pòveri, 1. 

manavasava, fare scortàre, 2 tsy md. 


manavao, rinnovàre, 1; rinnovellàre, 
1. 

manavareraka, allentàre, 1; lasciàre, 
trascinàre, 1. 

manavetsava, andàre dirìtto, 1, tsy 
md.n 

manavembena, fare passàre e ripas- 
sàre, 2 sy md. 
manavenavena, 
gambe 


senza 


fare divaricàre le 
indecentemènte, 2 tsy md. 


manavy, avère la febbre, m. sas; 
sas. 


manavia, éssere sinistròrso, m. sas. 


febbricitànte, m. 
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manavika, attorcigliare, 1 ihar. 
manavina, andàre a trovàre qualcuno 
per informaziòni, 1, tsy md. 

manavo, elevàre in alto, a. 
manavoka, interrogàre abilmènte, 1. 
manavokavoka, battere di santa ra- 
giòne, 2. 

manavona, ùngere, 2 tsy md. 
manavongaingy, portàre un fardèllo 
troppo pesante, 1. 

manavory, arrotondàre, 1. 
manavorovoro, disordinàre, 1. 
manavosa, ammucchiàre, 1. 
manavotra, rèdimere, 2 tsy md. Na- 
navotra ny olombelona i Jeso Kristy, 
Gesù Cristo ha redènto gli uòmini. | 
estirpàre, 1. Manavotra ny ketsa ny 
mpanetsa, le lavoratrici delle risaie 
estìrpano le piantine di riso dal vivaio. 


manavovona, accumulare, 1. 
manazangazana, spiàre, 1; 
all’agguàto, 1, tsy md. 
manazary, affatturàre, 1. 
manazatra, abituàre, 1. 


manazava, illuminàre, 1. Manazava 
ny tany ny masoandro, il sole illùmina 
la terra. | chiarìre, 3 tsy md. Hanazava 
ny hevitro aho, io chiarirò il mio pen- 
sièro. 

manazavazava, dare una tinta un 
po’ scura, 1 tsy md. 


manazy, punìre, 3 tsy md. 


manazimba, sottovalutàre, 1. Ma- 
nazimba ny fianarana ny mpianatra 
kamo, gli alùnni pigri sottovàlutano 
Io studio, 


manda, negare, 1. Nanontany aho 
raha izy no nilaza izany, dia nanda izy, 
io ho domandàto se egli avesse detto 
ciò, ma ha negàto. rifiutàre, 1. Nan- 
gataka fanampiana taminy izahay fa 
nanda izy, noi gli abbiàno chièsto aiùto 
ma egli ha rifiutàto. 


mandaboboka, gettàre a terra, 1. 
mandaboka, fare cadère, 2 tsy md. 


mandady, strisciàre a terra, 1. Man- 
dady ny bibilava, striscia a terra il 
serpènte. || rampicàre, 1 ihar. Mandady 
amin’ny hazo ny vahy, le liane s’arràm- 
piacano sugli àlberi. 


stare 
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mandafatra, oppòrre gli estrèmi, 2 
tsy md. 

mandafy, compràre all’ingròsso per 
rivendere al minùto, 1. 

mandafika, stèndere le studie, 2 tsy 
md. 

mandahatra, allineàre, 1. Manda- 
hatra ny mpianatra a0 an-tokotany 
ny mpampianatra, il maestro allinea 
gii alùnni sulla spianàta. || organizzàre, 
1. Handahatra ny raharaha aloha, dia 
ho tonga aho, organizzizzerò prima gli 
affàri, poi verrò. 

mandahy, non riprodùrre, 2 tsy md. 
mandahilahy, presentàre gli augùri 
in occasione della circoncisione, 1. 
mandailay, bruciàre, 1; provocàre 
prurito, 1. 

mandaina, bàttere, 2; colpire, 3 tsy 
md. 

mandainga, mentire, 3 dire bugie, 3 
tsy md. 

mandaingo, tògliere la cima, 2 tsy 
md. 


mandaitra, éssere efficàce, m. sas. 
mandaka, dare pedàte, 1 tsy, md. 
mandakana, scavàre un canale, 1. 


mandala, mèttere il lutto, 2 tsy md, 
Mandala rangahy fa maty ny vadiny, 
il vecchio signore mette il lutto perché 
gli è morta la moglie. || risparmiàre, 1. 
Tsy mandala vola ny ray aman-dreny 
ho an’ny zanany mazoto hianatra, i 
genitori non rispàrmiano denaro per 
i figli studiòsi. 

mandalatra, tracciàre, 1. 
mandalina, approfondire, 3 tsy md. 
mandalo, passàre, 1. 

mandalotra, intonacàre, 1. 


mandama, levigàre, 1; rèndere lìscio, 
2 tsy md. 


mandamaka, distèndere, 2 tsy md. 
mandamba, catturàre cavallètte con 


il lamba, 1. 


mandambana, tappezzàre, 1. Man- 
dambana tsihy ny efitra madio ny 
tompon-trano, il padrone di casa tap- 
pèzza il salotto con stuòie. || rivestire, 3 
tsy md. Mandambana hazo fisaka ny 
vody rindrina ny mpandrafitra, il 
falegname riveste di legni lo zòccolo 
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delle pareti. || impiallicciàre, 1. Man- 
dambana hazo samihafa volo ny fana- 
ka ny mbpiasa, l’operàio impialliccia 
con foglie di legno di vario colòre i 
mòbili. || ammazzolàre, 1. Mandambana 
ny mpandrary, ammazòla giunchi la 
trecciaiuòla. || fare tàbula rasa, 2 tsy 
md. Nandambana tokoa ny areti-mi- 
findra, la malattia infettiva ha fatto 
tabula rasa. 

mandambolambo, pulire, 3. Man- 
dambolambo amin’ny voro-damba ny 
tranontsary ny tovovavy, la ragazza 
pulisce con uno straccio la cornice 
del quàdro. || carezzàre, 1. Mandambo- 
lambo ny zafy kely ny raibe, il nonno 
carezza il nipotino. 

mandamina, ordinàre, 1; mèttere in 
òrdine, 2 tsy md. 

mandampatra, distèndere le gambe, 
2 tsy md. (tongotra); distèndere le 
braccia (tànana). 

mandango, coccolàre, 1. 


mandany, spèndere, 2 tsy md. Man- 
dany vola be ny mpitsena, la gente che 
va al mercàto spende molto denàro. | 
consumàre, 1. Nandany ny harenany 
ny mpanao loka, il giuocatòre ha 
consumòàto le sue ricchèzze. 
mandanja, pesàre, 1. Mandania ny 
hena amidy ny mpivaro-kena, il ma- 
cellàio pesa la carne da vèndere. | cal- 
colàre, 1. Mandanja ny halaviran’ny 
dia halehany ny mpandeha, il viag- 
giatòre càlcola la distanza del viaggio 
da fare. 


mandanjalanja, soppesàre, 1. 
mandanona, ammassàre, 1. 


mandanto, méttere in òrdine, 2 tsy 


md. 

mandao, abbandonare, 1. 
mandaro, aggiùngere un ingrediènte, 
2 tsy md. 

mandasitra, pizzicàre, l. 
mandatsa, insultàre gravemènte, 1. 


mandatsaka, fare cadère, 2 tsy md. 
Mandatsaka voankazo ny ankizy, i 
bambini fanno cadère la frutta. | po- 
sàre, 1. Mandatsaka ny rihana ny 


mpandrafitra, il muratòre posa le 
travi. || arruolàre, 1. Mandatsaka ny 
tovolahy ho miaramila ny fanjakana, 
il governo arruolà i gidvani come sol- 


MAN 


dati. || Mèttere, 2 tsy md. Mandatsaka 
ny zanany hianatra ny ray aman-dreny, 
i genitòri mettono i figli a scuòla. 
mandatsy, rinforzàre con travèrse, 1. 
mandavaka, scavàre fosse, 1. 
mandavenona, ridurre a cènere, 2 
tsy md, ihar. 

mandaviana, piovigginàre, 1. 
mandavo, gettàre a terra, 1. 
mandavorary, perfezionàre, 1. 
mandazo, appassire, 3 tsy md. 
mandefa, spedire, 3 tsy md. Efa 
nandefa taratasy aho, io ho già spéè- 
dito una lèttera. || inviàre, 1. Handefa 
iraka ho an’ny rainy ny zazalahy, il 
ragazzo invierà un inviàto al padre. || 
Lanciàre, 1. Nandefa tsipika maro 
ny fahavalo, i nemici lanciàrono molte 
saètte. 

mandefitra, sopportàre, 1. 
mandefona, zagagliàre, 1; colpìre con 
lancia, 3 tsy md. 

mandeha, andàre, 1 tsy md. Handeha 
aho, io andrò. | marciare, 1; funzionare, 
1. Tsy mandeha tsara ny famanta- 
ranandroko, il mio orològio non fun- 
ziòna bene. 

mandelika, colmàre, 1. 
mandemaka, appianàre, l.n 
mandemy, indebolire, 3 tsy md. 
mandemolemo, manipolàre, 1. 
mandempona, avvallàre, 1. 
mandena, inumidìre, 3 tsy md. 
mandeno, dare il mordènte, 1 tsy md. 
mandentika, sommèrgere, 2 tsy md. 
mandesoka, deprìmere, 2 tsy md, 
mandetra, introdùrre per forza, 2 
tsy md. 

mandetsy, fare abbassàre, 2 tsy md. 
mandevy, éssere sul punto di bol- 
lire, m. sas. Mandevy ny rano, l’acqua 
è sul punto di bollìre. | fermentàre, 1. 
Mandevy ny ranomboaloboka, il mo- 
sto fermènta. 

mandevina, seppellire, 3 tsy md.; 
sotterràre, 1. 

mandevona, consumare, 1. Man- 
devona ny zavatra rehetra ny afo, il 
fuòco consùma tutto. | disciògliere, 2 
tsy md. Mandevona ny sira ny rano, 
l’acqua disciòglie il sale. 
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mandia, misuràre (mandrefy), 1. || fre- 
quentàre, 1 (toerana). 

mandidy, tagliàre, 1, Mandidy lamba 
ny mpanjaitra, il sarto taglia la stoffa. || 
ordinàre, 1. Nandidy tsy handeha ny 
lehibe, il capo ha ordinàto di non an- 
dàre. 

mandify, orlàre, 1. 

mandifika, sparpagliàre, 1; dispèr- 
dere, 2 tsy md. 

mandifotra, sommèrgere, 2 tsy md. 
mandihy, danzàre, 1. 

mandika, trasgredire, 3 tsy md. Nan- 
dika ny didin'Andriamanitra Adama 
sy Eva, Adamo ed Eva trasgredìrono 
il comandàmento di Dio. || tradùrre, 2 
tsy md. Mandika boky vahiny ny mpa- 
noratra, lo scrittore tradùce un libro 
stranièro. 

mandikotra, passàre da una cosa 
all’altra, 1. 

mandilana, restringere nel mezzo, 2 
tsy md. 

mandilatra, sfioràre, 1. 
mandilotra, frizionàre, 1. 
mandimbana, intaccàre, 1. 
mamdimby, succèdere, 2 tsy md, 
mandinaka, bàttere violentemènte, 2. 
mandingana, saltàre, 1. 
mandinika, riflèttere, 2. 

mandio, pulìre, 3 tsy md. 
mandisa, calpestàre, 3. 
mandisaka, ridùrre a pezzi, 2 tsy md. 
mandiso, trasgredire, 3. 

mandity, rendere vischiòso, 2 tsy md. 
manditsaka, imbèvere, 2 tsy md. 
mnaniditsaka, lanciàre terra agli occhi, 


mandizidizy, andàre nudo, 1, tsy md. 
mandò, putrefàre, 1. 


mandoa, vomitare, 1. Nandoa intelo 
ny marary , l’ammalato ha vomitato 
tre volte, || versare, 1; Handoa vola 
aho, io verserò denaro. 


mandoaka, foràre, 1. 


Rpandona, dare colpi violènti, 1 tsy 
md. 


mandoatra, estràrre, 2 tsy md. 
mandoboka, fare risuonàre, 2 tsy md, ! 
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mandodona, ùrgere, 2 tsy md.; af- 
frettare, 1. 

mandohalika, inginocchiàre, 1 ihar, 
mandoka, vantàre, 1; fare la reclàme, 
2 tsy md. Mandoka ny taozavatra izy, 
egli fa Ia reclàme dei manufatti. 
mandoka, cominciàre a perforàre, 1. 


mandoko, coloràre, 1. Mandoko tara- 
tasy samihafa loko ny mpianatra, gli 
alunni colòrano carte di diverso colòre.| 
Sigillàre, 1. Mandoko ny taratasy am- 
pitondraina ny rahalahiko, mio fra- 
tello sigilla la lettera da portare. 


mandoladola, dondolàre, 1. 
mandolo, diventàre un fantàsma, 1. 


mandomba, éssere sporgente, m. 
sas. 
mandombo, smussàre, 1; rèndere 


ottùso, 2 tsy md. 
mandona (dona), urtàre, 1; cozzàre, 


mandona (lona), immèrgere in ac- 
qua, 2 tsy md. 


mandonaka (donaka), affumicàre, 1. 
mandonaka (lonaka), fertilizzàre, 1. 


mandondona, avere la fronte alta, m, 
sas. 


mandoro, incendiàre, 1. Mandoro 
tanety ny ambanivohitra, i contadini 
. " LI ua 
incendiano le collìne. | bruciàre, 1. 


mandotra (dotra), incendiàre, 1. 
mandotra (lotra), abbruscàre, 1. 
mandositra, fuggire, 3. 

mandoto, sporcàre, 1; insudiciàre, 1. 
mandotso, prodùrre latte, 2 tsy md. 
mandova, ereditàre, 1. 

mandoza, causàre un disàstro, 1. 
mandozoka, infilìre le travèrse, 1. 


mandozotra, cuòcere male, 2 tsy 
md.; non cuòcere bene. Nandozotra 
ny vary ny vehivavy, la donna ha cotto 
male il riso. | tiràre a lungo, 1. Mando- 
zotra raharaha ny kamo, i pigri tirano 
a lungo gli affàri. 

mandrabaka, introdùrre, 2 tsy md. 


mandrafana, emanàre odòri piccàn- 
ti, 1. 

mandrafy, detestàre, 1. 
mandrafitra, costruire, 3 tsy md. 
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mandrafondrafoka, rèndere fragile, 
2 tsy md. 

mandrafozana, lavoràre per i suòce- 
ri, 1 

mandrahaka, ramificàre, 1. 
mandrahana, fare bollire, 2 tsy md. 


mandraharaha, avere la direzione, 
m. sas.j dirìgere, 2 tsy md. 


mandrahona, minacciàre, 1. 


mandray, ricèvere. 2. Nandray mari- 
boninahitra ny mpampianatra, il pro- 
fessòre ha ricevùto una onorificènza, || 
ammèttere, 2 tsy md. Mandray tsara 
ny hevitra izy, egli ammètte bene le 


idee. 
mandraika, piegàre da un lato, 1. 


mandraikitra, fissàre, 1. Mandarikitra 
ny sary amin’ny toerana misy azy 
ny mpandaingo, l’addobbatòre fissa i 
quàdri al pròprio posto. || fare aderire, 
2 tsy md. Nandraikitra tamin’ny fika- 
sana tsara ny zanany ny reny, la ma- 
dre fece aderire nel buon propòsito il 
figlio. 

mandraikiraiky, fare esitàre, tsy md.; 
fare titubàre. 


mandraingy, accèndere il fuòco sfre- 
gàndo due legnètti, 2 tsy md. 


mandraingiraingy, esitàre, 1; titu- 
bàre, 1 

mandraka, dimagrire, 3 tsy md. 
mandrakotra, coprire, 3; mettere un 
copèrchio, 2 tsy md. 
mandramatra, mòrdere, 2 tsy md. 
mandramby, addentàre, 1. 


mandrambo, mèttere una frangia, 2, 
tsy md. 

mandrambona, prèndere per il se- 
dère, 2 tsy md. (olona); prèndere per 
la coda (biby). 

mandrampa, intaccàre, 1. 
mandrandrana, intrecciàre, 1. 
mandranga, rizzàre, l. 
mandrangy, dimagrire, 3 tsy md. 
mandrangitra, affilàre, 1. Mandran- 
gitra ny antsy fijinjana ny mpijinja, i 
mietitòri affilano le falci. | appuntàre, 
1. Mandrangitra ny tsolo ny mpiasa, 
l’operàio appunta il ferro per fare il 
buco. 
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mandranjo, salire sulle gàmbe, 3 tsy 
md. 


mandranorano, gocciolàre, 1. 


mandranoka, indebolire all’estrèmo, 
3 tsy md. 


mandrantiranty, evidenziàre, 1; rèn- 
dere evidènte, 2 tsy md. 


mandranto, commerciàre 
lentani, 1. 


mandratsana, rimondàre, 1. 
mandraoka, arraffàre, 1. 
mandrapaka, abboccàre, 1. 
mandrara, proibìre, 3 tsy md. 
mandraraka, spàndere, 2 tsy md. 
mandrary, fare lavòri di giùgno, 2 
tsy md, Mandrary satroka ny vehivavy, 
le donne fanno cappèlli di giunco. || 
posàre, 1. Mandrary biriky ny mpan- 
drafitra, il muratòre posa i mattòni. | 
intrecciàre, 1. Mahay mandrary fiha- 
vanana io lehilahy io, quell'uomo sa 
intrecciàre amicizie. 

mandrasa, tagliàre la carne ancora 
cruda, 1 


mandratra, ferire, 3 tsy md. 


mandrava, demolire, 3 Mandrava ny 
trano bongo ny tompony, il padrone 
demolisce la capànna. | distrùggere, 2 
tsy md. Aza mandrava fihavanana, 
non distrùggere l’amicizia. || sciòglie- 
re, 2 tsy md. Nandrava ny fivoriana 
sahady ny lehibe, il capo aveva già 
sciolta la riunione. 

mandravaka, adornàre, 1. 
mandravina, rivestire di fòglie, 3. 


mandraviravy, fare pèndere, 2 tsy 
md. 


mandravitra, 
tsy md. 


mandravoka, brillàre il riso, 1. 
mandravona, appianàre le difficoltà, 1. 
mandravoravo, rallegràre, 1. 
mandrazorazo, appèndere, 2 sy md. 
mandre, sentire, l. 

mandrebaka, affaticàre, 1. 
mandrebareba, lasciàre trascinàre, 1. 
mandrebireby, ingannàre astutamèn- 
te, 1 

mandreboka, mangiàre con ghiotto- 
neria, l. 


in paèsi 


unire di sèguito, 3 


MAN — 119 — MAN 


mandredaka, fare infiammàre, 2 tsy 
md. 

mandredareda, fiammeggiàre, 1. 
mandredona, fare risuonàre insième, 
2 tsy md. 

mandrefarefa, trascinàre raso terra, 1. 
mandrefy, misuràre, 1. 
mandrefotra, fare scricchiolàre, 2 
tsy md. 

mandrehitra, accèndere, 2 tsy md. 


mandrehoka, espettoràre, 1. 


mandrebona, provàre un rimpiànto 
passeggèro, 1. 

mandrendrika, fare naufragàre, 2 
tsy md. Nandrendrika ny sambony 
ny kapiteny, il capitano fece naufra- 
gare la sua nave. | tessere bene, 2. 
Mandrendrika tsara tokoa ity zaza- 
vavy izy, questa ragazza tesse vera- 
mènte bene. || fondere, 2 tsy md. Nan- 
drendrika sarivongana mitaingin-tso- 
valy ny mpanao sary, lo scultore ha 
fuso una stàtua equèstre. 
mandrendrindrendrina, avère la vi- 
sta dèbole, m. sas. 


mandrendrirendry, abbagliàre, 1. 
mandrenoka, assorbire completamèn- 
te, 3 tsy md. 

mandrenty, abbellire, 3 tsy md. 
mandrepirepy, fare esitàre, 2 tsy md. 
mandrepoka, croccàre, 1. 
mandreraka, indebolire, 3 tsy md. 
mandresaresa, fare andàre per le lun- 
ghe, 2 tsy md.; trascinàre a lungo, 1. 
mandresy, vìncere, 2 tsy md.; scon- 
figgere, 2 tsy md. 

mandretsika, éssere frizzànte, m. sas. 
mandrevo, ingolfàre, l.n 
mandrezareza, lasciàre in pièdi, 1. 
mandrezatra, eruttàre, 1. Mandre- 
zatra indraindray raha mihinana ny 
olona, qualche volta erùttano gli uò- 
mini quando màngiano. | inchiodàre, 1. 
Mandrezatra ny tolana ny mpandra- 
fitra, il falegnàme inchiòda gli stipiti. 
mandry, giacère, 2 tsy md. Mandry 
tsara ny hazo fisaka, le tàvole giàcciono 
bene. || Stare distèso, I tsy md. Sasatra 
aho ka mandry kely, io sono stanco, 
perciò sto un po’ distèso. ll stare cori- 


fa mandry, il bambino non s’è ancora 
svegliàto, ma è ancòra coricàto. 
mandriaka, scòrrere abbondante- 
méènte, 2 tsy md. 

mandriatra (riatra), fuggìre, 3 tsy 
md. 

mandriatra (triatra), laceràre, 1. 
mandridana, fare partire in massa, 
2 tsy md. 

mandrifatra, fare fuggìire in massa, 
2 tsy md. 

mandrimba, guastàre, 1; avariàre, 
1; sabotàre, 1 (milina). 
mandrimbona, intaccàre, 1. 
mandrimorimo, fare fischiàre, 2 tsy 
md. 


mandrindra, classificàre, 1. Mandrin- 
dra ny boky ny ny olon-kendry, gli 
uòmini prudenti classificano i loro 
libri. || fare viti, 2 tsy md. Mandrindra 
vy ny mpiasa, l’operàio fa delle viti. 
mandrindrina, chiùdere, 2 tsy md. 


mandringana, devastàre, 1. Nan- 
dringana ny tanimbary rehetra ny 
havandra, la gràndine ha devastàto 
tutte le risàie. || massacràre, 1. Nan- 
dringana ny mponina rehetra ny faha- 
valo, i nemici massacràrono tutti gli 
abitànti. 

mandriorio, fare andàre in giro inu- 
tilmènte, 2 tsy md, 


mandripaka, abbàttere, 2. 


mandrirana, fare àngolo, 2 tsy md.; 
spòrgere, 2 tsy md. 

mandriry, tògliere le erbe, 2 tsy md. 
Mandriry ny ahi-dratsy ny mpambol 

il coltivatore toglie le cattive erbe. Î 
strappàre, 1. Mandriry volon-doha 
ny adala, il pazzo si strappa i capelli 
del capo. 


mandririnina, fare freddo invernàle 
2 tsy md. 

mandriritra, tiràre, 1. 
mandrisika, eccitàre, 1; attivàre, 1, 
mandritra, seccàre, 1, Mandritra ny 
fotaka ny masoandro, il sole fa seccàre 
il fango. | evaporàre, 1. Mandritra ro 
ny mpahandro, il cuòco fa evaporàre 
il sugo. 

mandritsoka, bisbigliàre  all’orèc- 


cato. Tsy mbola nifoha ny zazakely | chio, 1. 
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mandrivana, minacciàre in stato di 
còllera, 1. 


mandrivirivy, picchiàre, 1. 
mandrivotra, fare vento, 2 tsy md. 
mandrizana, tiràre in lungo una 
deliberaziòne, 1. 

mandrizatra, proferìre paròle ecci- 
tàte, 3 tsy md. 

mandroaka, espèllere, 2 tsy md.; 
scacciàre, 1. 

DISiTOSEOa: vedère dòppio, 2 tsy 
md. 

mandroatra, schiumàre, 1. 
mandroba, depredàre, 1. 
mandrobaka, foràre, 1; bucàre, 1. 
mandrobo, adulàre, 1. 
mandroboka, tuffàre in acqua, 1. 
mandrobona, cestìre, 3 tsy md. 
mandroborobo, fare fiammeggiàre, 2 
tsy md. 

mandrodaka, sperperàre, 1. 
mandrodana, abbàttere, 2. 
mandrodaroda, spèndere con prodi- 
galità, 2 tsy md. 

mandrodo, affrettàre, 1. 
mandrodona, spìngere in massa, 2 
tsy md. 


mandrodorodo, fare affrettàre, 2 
tsy md. 
mandrohy, legàre saldamènte, 1. 


Mandrohy entana ny mpivarotra, il com. 
merciànte lega saldamènte la balla. || 
Lanciàre il laccio, 1. Nandrohy omby 
dia ny olona, dia nahazo, l’uòmo lanciò 
il laccio al bue selvàggio e lo catturrò. 
mandrohona, rimbombàre, 1. 
mandroka, éssere scabro, m. sas. 
mandroky, ingannàre, 1. 
mandrombaka, carpire, 3 tsy md. 
mandrombina, intaccare, l. 
mandrombitra, strappàre, 1. 
mandromborombo, lasciàre le sfi- 
lacciatùre, 1. 

mandrombotra, stracciàre, 1; lace- 
ràre, 1. 

mandromotra, mòrdere, 2 tsy md. 
Nandrombotra zazakely ny alika, il 
cane ha morso un bambino. || laceràre 
con i denti, 1. Nandromotra ny lam- 
bako ny alika, il cane ha laceràto il 
mio lamba. 
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mandrona, inclinàre, 1. 
mandronaka, ispiràre confidènza, 1. 
mandrondra, dire insolènze (raha 
miteny), 2 tsy md.; insolentìre, 3 
tsy md. 

mandrongatra, scappàre, 1. 
mandrongo, tèssere disègni, 2. 
mandronjana, stancàre, 1. 
mandronjina, spìngere, 2 tsy md.; 
urtare, 1. 

mandronono, prodùrre succo latti- 
ginòso, 2 tsy md. 

mandrontona, prèndere in fretta, 2 
tsy md. 

mandrontsona, staffilare, 1. Nan- 
drontsona ny zanany ny ray, il padre 
staffilò, il figlio, || suonare la valiha 1. 
mandrora, sputàre, 1. 

mandroria, vedère dòppio, 2 tsy md. 
mandroritra, tiràre ,l. 

mandroro, cuòcere legùmi verdi, 2 
tsy md, 

mandroroa, vedere dòppio, 2 tsy md. 
mandrorona, sposàre una persòna 
di condiziòne inferiòre (manambady). || 
venìre meno (herim-batana), 3 tsy md. 
mandrosarosa, acconciàre i capèlli 
a trecciolìne, 1. 


mandroso, avanzàre, 1. Aza mandroso 
loatra ianareo, non avanzàte troppo. | 
progredire, 3 tsy md. Mandroso tokoa 
ny fianarana, lo stùdio progredìsce 
davvèro. 

mandrota, laceràre, 1. 
mandrotika, graffiàre, 1. 


mandrotoroto, fare affrettare, 2 tsy 
md. 


mandrotsaka, versare, 1. Nandro- 
tsaka vola be ny olona, la gente versò 
molto denaro. || fare discèndere dall’al- 
to, 2 tsy md. Enga enie, handrotsaka 
ny fahasoavany Andriamanitra, Che 
il Signore faccia discèndere la sua 
grazia. 

mandrotsy, zigrinàre, 1. 


mandrotsirotsy, cullàre, 1; cantàre 
la ninna nanna, 1 


mandrova, cingere con una palizzàta, 
2 tsy md. 


mandrovitra, laceràre, 1. 


MAN 


mandrozana, tiràre a lungo una de- 
cisiòne, 1. 

mandrozaroza, lasciàre trascinàre, 1, 
mandrozatra, stiracchiare, 1. 
manebaka, deridere, 2 tsy md. 
manebiheby, agitàre... per fermà- 
re, 1. 

manebiseby, fermàre andàndo e ve- 
nendo, 

manedede, urlàre per disapprova- 
zione, 1 

manedrahedra, cullàre lergemènte, 1. 
manefa, finìre, 3 tsy md.; terminàre, 1. 
manefahefa, agitàre al vento, 1. 
manefatra, dividere in quàttro, 2 
tsy md. 

manefy, forgiàre, 1. Manefy vilany 
vy tsara ny mpanefy, il fabbro forgia 
pèntole magnifiche. | modellare, 1. 
Manefy vilia tanimanga mahafinaritra 
ny mpanefy, il vasàio modella piatti 
di terracotta magnifici. 
manefikefika, scuòtere, 2 tsy md. 
manefitra, scompartìre, 3 tsy md. 
manefohefo, essere rinomàto, m. sas. 
manehaka (sehaka), respiràre, 1. 
manehaka (tehaka), bàttere le ma- 
ni (mitehaka), 2; applaudire, 3 tsy md. 
manehakehaka, respiràre con diffi- 
coltà, 1. 

manehatehaka, bàttere le mani, 2. 
manehatra, incontràre, 1. 
manehitra, fare male, 2 tsy md. 


maneho, mostràre, 1; fare vedere, 
2 tsy md. 


manehoeho, risuonàre, 1. 
manejokejo, coccolàre, 1. 
manela, ritardàre, 1. 

manelaka (helaka), sfogliàre, 1. 


manelaka (selaka), staccàre, 1; schi- 
stàre, 1. 


manelakelaka, staccàre fòglia a fò- 
glia 1. 


manelanelana, fare da mediatòre, 
2 tsy md, 


manelatra, lampeggiàre, 1. 


manely, propagàre, 1; diffondere, 
2 tsy md. 
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manelika, prèndere per le ascèlle, 
2 tsy md. 


manelingelina, importunare, 1. 
manelintselina, passàre davanti le 
persòne di rispètto, 1. 

manelisely, importunàre, 1. 


manelo, avère la testa pesànte, m. 
sas. 


manelohelo, fare ombra passàndo, 
2 tsy md. 


manelontselona, fare passàre... da- 
vanti a persòne di rispètto, 2 tsy md. 
manembahemba, agitàre, 1. Manem- 
bahemba ny saim-pirenena ny mpia- 
natra ,gli alùnni agitano la bandièra 
nazionàle. || avere sintomi di malattia, 
m. sas. Manembahemba dadabe, il 
nonno ha sintomi di malattia. 


manembana, frappòrre ostàcoli, 2 
tsy md. 


manembatsembana, suscitàre ostà- 
coli, 1. 


manemboka, incensàre, 1. 
manembona, rimpiàngere, 1. 
manemitra, tappezzàre, 1. 
manemotra, rinviàre, 1. 
manempaempa, stacciàre, 1. 
manempaka, escoriàre, 1. 
manempo, fòndere, 2 tsy md.; li- 
quefàre, 1. 

manempoka, ravvivàre il fuòco, 1. 


manempotra, fare perdère il fiàto, 
2 tsy md. 


manena, sospiràre, l. 
manenahena, ritenère, 2 tsy md.; 
non dare, 1 tsy md. 
manenakena, portàre fra le mani, 1. 
manenatena, prèndere nel mezzo, 
2 tsy md. 
manenda, strangolàre, 1. 
manendaka, scorticàre, 1. 
manendy, abbrustolire (hena, mofo 
..), 3 tsy md. || torrefàre (kafe), 1. 
manendrasendra, fare delle conget- 
tùre, 2 tsy md.; congetturàre, 1. 
manendry, assegnàre, 1. Nanendry 
ny zandriko hampianatra ao an-tanana 
kely ny lehibe, il superiore ha asse- 
gnàto mio fratello cadetto a insegnàre 
in una piccola città. toccàre legger- 
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mènte, 1. Manendry moramora ny 
tadin-dokanga ny mpitendry, il suo- 
natòre tocca leggermente le corde del 
violino. 


manendrihendry, spiàre, 1. 


manendrika, convenire, 3 tsy md. 
Manendry azy ity rabaraha ity, questo 
incarico gli conviène. || rassomigliàre, 1. 
Manendrika ny zokiny ity zazalahy ity, 
questo ragàzzo rassomiglia al fratello 
maggiòre. 

manendrikendrika, calunniàre, 1. 


manendro, raggiùngere la cima, 2 
tsy md. 


manenika, riempire, 2; colmare, 1. 
manenina, pentire, 3 ihar. Manenina 
aho, io mi pento. 

manenitra, schermire, 3. 
manenjana, tèndere, 2 tsy md. 
manenjika, inseguìre, 3. Manenjika 
akoho ny alika, i cani insèguono i polli. | 
perseguitàre, 1. Nanenjika ny kristia- 
nina fahiny ny Romana, i Romani 
perseguitàrono i cristiani. 
maneno, risuònare, 1. Maneno ny 
lakolosy, la campana risuona. | can- 
tare, 1. Maneno ny akoho, il gallo 
canta. 


manenona, tèssere, 2. 
manentana, sollevàre di 
manentina, macchiàre, 1. 
manentitra, tagliàre netto, 1. 
manentohento, sospiràre, 1. 
manentsina, otturàre, 1. 


manepokepoka, fare croccàre sotto 
i denti, 2 tsy md. 


manera, procuràre, l. 


manerahera, prèndere con violènza 
2 tsy md. 


manerakera, sfibràre, 1. 


manerana (erana), riempire in tutta 
l’estensiòne, 3. 


manerana (serana), passàre rapida- 
mènte, l. 


manery, costringere, 2 tsy md. 
manerina, fare ritornàre, 2 tsy md. 


manerohero, disorientàre, 1; lasciàre 
perplèsso, 1. 


manerona, ruggiìre, 3 tsy md. 


peso, l. 
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manerongerona, fare abùso d’auto- 
rità, 2 tsy md. 

manerotra, scremàre, 1. 

manesy, continuàre, 1. 

manesiesy, chiàmàre il cane, 1. 
manesika, ficcàre dentro, 1. 
manesotra, tògliere, 2 tsy md. Na- 
nesotra ny boky eo ambonin’ny lata- 
batra ny mpamaky, il lettore ha tolto 
il libro sopra il tàvolo. || esoneràre, 1. 
Nanesotra ny mpiasam-panjakana ny 
ny fanjakana, il governo ha esoneràto 
il funzionario. 

manety (hety), tagliàre, 1. 

manety (ety), restringere, 2 tsy md. 
manetoka, mòrdere, 2 tsy md.; 
strappàre con i denti, 1; laceràre con 
i denti, 1. 

manetona, fumigàre, 1. 

manetra, resistere, 2. 

manetry, (etry), abbassàre, 1. 
manetry (setry), compensàre, 1; 
dare in più, 1 tsy md. 
manetriketrika, éssere rinomàto, m. 
sas. Nanetriketrika ny fety, la festa è 
stata rinomata. 

manetriketrina, formicolàre, 1. 
manetroka, affumigàre, 1. 
manetsa, trapiantàre (vary), 1. 
manetsaka, imbèvere, 2 tsy md. 
manetsaketsaka, bàttere  spietata- 
méènte, 2. 

manetsetra, battere i denti, 2. 
manetsika, agitàre, 1. 
manevaheva, rèndere indeciso, 2 ts 
md. 

manevateva, insultàre, 1. 
manevika, bucàre il lobo dell'orèc- 
chio, 1. 

manevingevina, scuòtere la testa, 
2 tsy md. 

manevoka, fare prèndere un bagno 
di vapòre, 2 tsy md. 

maneza, dare il mordènte, 1 tsy md. 
manezaka, intraprèndere con ardò- 
re, 2. 

mangabakabaka, éssere vuòto, m. 
sas. 

mangady, disotteràre, 1. Mangady 


| vomanga ny rabalahiko, mio fratéllo 
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disotterra patàte dolci. || zappàre, 1.; 
vangare, 1. Mangady tany ny mpiasa, 
l’operàio vanga la terra. 


mangadihady, éssere completamente 
vuòto, m. sas, 
mangadona, 
nte, 2. 
mangafoka, avère distùrbi intestinali 
m. sas. 


mangaihay, éssere confùso, m. sas. 
mangaika, legàre saldamènte, 1. 
mangaina, èssere delùso, m. sas. 
mangaka, schiarìre, 3 tsy md. 
mangalahala, èssere limpido, m. sas. 
mangalatra, rubàre, 1. 


manganana, chiùdere con fracàsso, 
2 tsy md. 


manganihany, éssere sul punto di 
fèndersi, m. sas. 


manganohano, éssere limpido, m. 
sas. 


mangaoka, approfondire, 3 tsy md. 


mangarahara, éssere trasparènte, m. 
sas. 


mangaraka, allicciàre, 1. 


mangarangarana, éssere limpido, m. 
sas. | guardare senza farsi vedere. 


mangarika, guàrdare di cattivo òc- 
chio, 1. 

mangarina, maceràre, 1. 
mangaro, mescolàre, 1. 


mangaroka, cercàre dentro con la 
mano, 1, 


mangarona, frugàre, l. 


mangasohaso, éssere biànco imma- 
colàto, m. sas. 


mangataka, chièdere, 2 tsy md. 


mangatrakatraka, éssere rosso scar- 
làtto, m. sas. 


mangatsakatsaka, 
simo, m. sas. 


mangatsiaka, fare freddo, 2 tsy md. 
mangatsohatso, éssere bianco, m. sas. 
mangavoka, éssere color terra, m. sas. 
mangebaka, éssere affamato, m. sas. 
mangeboka, ingollàre, 1. 
mangehy, legàre strettamènte, 1. 
mangeja, stringere, 2 tsy md. 


bàttere  rumorosamè- 


éssere bianchiìs- 
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mangenahena, portàre fra le mani, 1. 


mangeniheny, éssere acquitrinòso, 
m. sas. 
mangeningenina, éssere  acquitri- 


nòso, m. sas. 


mangentana, fòndere, 2 ihar.; spac- 
care, 1 ihar. 


mangentona, éssere troppo caro, m. 
sas. 


mangeokeoka, avère la gola acre, 
m. sas, 


mangery, andare ai gabinètti, 1 tsy 
md. 
mangerokeroka, éssere amàro, m. sas. 


mangetaheta, avere sete, m. sas. 
mangetotra, scorreggiàre, 1. 
mangetriketrika, crepitàre, 1. 
mangezaheza, fare tempo secco, 2 
tsy md. 

mangia, stringere, 2 tsy md. 
mangiaka, brillàre, 1. 

mangidy, éssere amàro, m. sas. 
mangidihidy, avère prurito, m. sas. 
mangilahila, venire meno, 3 tsy md. 
mangilohilo, éssere lùcido, m. sas. 
mangina, éssere silenziòso, m. sas. 


mangintsy, fare freddo pungéènte, 2 
tsy md. 


mangintsina, zufolàre, 1. 


mangirangirana, lasciàre passàre la 
luce, 1. 


mangirifiry, causàre vivo dolòre, 1. 
mangirigirika, segnàre le assènze, 1. 
mangirika, penetràre, 1. 
mangitakitaka, palpitàre, 1. 
mangitikitika, avère il sollètico, m. 
sas. 


mangitsokitsoka, éssere profòndo, 
m., sas. 
mangoaka, éssere vuòto, m. sas. 


mangobaka, éssere cavo, éssere vuòto, 
m. sas. 


mangoboka, éssere vuoto, m. sas. 
mangoloka, éssere vuoto, m. sas. 


mangolontsona, sentire vivo dolòre 
interno, 3. 


mangona, urtàre, 1. cozzàre, l. 
mangontsina, tremàre di freddo, 1. 
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mangopetaka, dilatàre, 1 ihar. 
mangoraka, sentire compassiòne, 3. 
mangorangorana, sentire dolòre alle 
ossa, 3. 

mangoratsaka, éssere biànco puro, 
m. sas. 

mangorintsina, frèmere, 2; tremàre, 
mangorohoro, tremàre di paùra, 1. 
mangorona, arrotolàre, 1. 
mangorontsina, sentire vivo dolòre 
intèrno, 3. 

mangorontsona, sentire vivo dolòre 
interno, 3. 

mangorovitsika, bollire, 3. 
mangotakotaka, éssere largo e pro- 
fòndo, m. sas. 

mangotikotika, avere dolòri intesti- 
nàli, m. sas. 

mangotraka, bollire, 
mangotsohotso, causàre dolòri reu- 
màtici, 1. 

mangotsoka, causàre dolòri alle ossa, 


mangovihovy, tremàre di freddo, 1. 
mangovitra, tremàre, l. 
mangozohozo, éssere dèbole, m. sas. 
mania, sbagliàre di strada, 1. 
manibo, solleticàre, 1. 

manidy, schiùdere a chiàve, 2 tsy md, 
manidina (idina), colare, 1. Manidi- 
na ny vy miempo ny mpiàsa metaly, 
i metallùrgici colano il ferro fuso. 
manidina (sidina), volare, 1. Tsy 
manidina ny akoho, ny fody kosa ma- 
nidina, il gallo non vola, il pàssero 
invece vola. 

manifakifa, gettàre da lato, 1. 
manifotra, otturàre, 1.n 

manihy, raschiàre, 1. 

manihika, pescàre col panière, 1. 
maniho, avère destini contradittòri, 
m. sas. 

manilaka, scheggiàre, 1. 
manilakila, gualcire, 3 tsy md. 
manihana, non éssere in equilibrio, 
m. sas. 

manilangilana, non éssere in equi- 
librio, m. sas. 
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manilatra, intaccàre, 1. 
manilema, storpiàre, 1; sfiguràre, 1 
(tarehy, sary). 

manilika, gettàre da parte, 1. 
manilo, pùngere, 2 tsy md. 
manimaka, staccàre rami, 1. 
manimba, guastare, 1. 
manimina, ammazzolàre, 1. 


maninakinaka, percuòtere, 
md. 


maninda, scindere, 2; scostàre un 
po’, 1 
manindao, portàre via, l. 


manindrany, andàre a fiànco, 1 tsy 
md. 

manindrahindra, sballottàre, 1. 
manindry, pressàre, 1; prèmere, 2. 
manindrika, coprire con tetto di 
paglia, 3. 

manindrona, pùngere, 2 tsy md. 
Manindrona ny teninao, le tue parole 
pùngono. || fare inieziòni, 2 tsy md. 
Nanindrona ahy indroa ny dokotera, 
il mèdico mi ha fatto due inieziòni. 


mianiagana: sollevàre da un lato, 1. 
maningina, saldàre, 1. 
maningotra, lanciàre il laccio, 1. 
maningoloka, mèttere a testa giù, 
tsy md. 

maniny, biasimàre, 1. 

maninjara, dividere in parti, 2 tso 
md. 

maninjitra, irrigidìre, 3 tsy md. 
maninona, che fàre? che impòrta? 
Maninona ianao aty? che fai tu qui? 
Maninona izany? che importa ciò? 
maninta, sentire dolòri in seguito a 
sforzi, 3. 

manintaka, fare separàre dallo sposo, 
2 tsy md. 


maninteraka, trapassàre da parte a 
parte, 1. 

manintona, tiràre a se, 1; attiràre, I. 
manintsana, scuòtere, 2 tsy md. 
manioka, soffiare leggermènte, 1. 
maniosio, circolàre, 1. 

manipaka, scostàre a pedàte, 1. 
manipakipaka, scacciàre, 1. 


2 tsy 


MAN 


manipy, lanciàre, 1. 

manipikipy, lanciàre contro, 1. 
manira, ammatassàre, 1. 
maniraka, inviàre, 1. Naniraka anjely 
tamin'i Maria Andriamanitra, Dio 
inviò un angelo a Maria. 
manirakira, curàre i dettàgli, 1. 
maniratsira, disprezzàre, 1. Manirat- 
sira ny ray aman-dreny ny zaza madi- 
tra, il ragazzo duro di testa disprèzza 
i genitòri. || criticare. 1. Naniratsira 
ny nataoko ny namako, il mio compa- 
gno ha criticàto le mie azioni. 
manirery, fare parte a se, 2 tsy md.; 
isolare, 1 har. 

maniry (iry), desideràre, 1. 
maniry (tsiry), germogliàre, 1. 
manirikiry, indispòrre, 2 tsy md. 
manirina, abbassàre le palpèbre d’un 
morto, 1 

maniritra, seppellire 
mènte, 3 tsy md. 
manisa (isa), contàre, 1. 

manisa (sisa), riservàre, 1. 
manisatra, fare scivolàre poco a 
poco, 2 tsy md. 

manisy, mèttere, 2 tsy md. 
manisika, ficcare dentro, 1. 
manisina, soffiàre il naso, 1. 
manisitra, rigettàre la colpa su altri, 
manitakita, maltrattàre, 1. 
manitakitaka, maltrattàre, 1. 
manitatra, estèndere, 2 tsy md.; | 
ingrandire, 3 tsy md. 

manitikitika, solleticàre, 1. 

manito, ròmpere, 2 tsy md. 
manitrika, entrare sotto, 1. Manitrika 
vola kely anaty rano ny vahiny, gli 
stranièri gèttano in acqua delle piccole 
monète. || Infilare sotto... Nanitrika 
any ambanin’ny tany ny antsintsika, 
ny namana, i compagni hanno infilato 
sotto terra i nostri coltelli. 
manitrikitrika, fare penetràre, 1. 
manitsaka, mèttere sotto i pièdi, 
2 tsy md.; pestàre coi pièdi, 1. 
manitsy, raddrizzàre, 1. Manitsy ny 
vy meloka ny mpanefy vy, il fabbro 
raddrìzza il ferro storto. || allineàre, 1. 


provvisoria- 
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Manitsy ny lohavy ny mpanao printy 
il tipògrafo allinea i caràtteri tipogrà- 
fici. | correggère, 2 tsy md. Manitsy 
devoara isan’andro ny mpampianatra, 
il professòre corrègge i compiti ogni 
giorno. 

maniva, abbassàre, 1. 

manivaka, scostàre al passàggio, 1. 


manivoana, mèttere in mezzo, 2 tsy 
md. 


manivoho, attaccàre alle spàlle, 1. | 
mettère diètro, 2 tsy md. 


manivoka, riempire, 3. 
manizina, prèmere, 2 serràre, l. 
mankafy, gustàre, assaporàre, 1. 


mankahery, fortificàre, 1; rèndere 
forte, 2 tsy md. 


mankahia, rèndere magro, 2 tsy md. 


mankalaza, festeggiàre, 1; celebràre, 
1; solennizzàre, 1. 


mankalaina, rendere pigro, 2 tsy md. 
mankalemy, indebolire, 3 tsy md. 
mankaleo, provocàre disgùsto, 1. 
mankany, andàre là, 1 tsy md. 
mankao, andàre là, 1 tsy md. 


mankarenina, assordàre, 1; rèndere 
sordo, 2 tsy md. 


mankary, andàre là, 1 tsy md. 
mankasiaka, inferocire, 3 tsy md. 
mankasitraka, gradire, 3 tsy md. 
mankatelina, accettàre con piacère, 
1; gradire, 3 tsy md. 

mankaty, venìre qui, 3 tsy md. 
mankaàto, andàre, 1, tsy md. 
mankatò, approvàre, 1. 
mankatratra, cògliere in flagrànte, 2 
tsy md. 


mankatsy mankary, andàre a zonzo, 
1 tsy md. 


mankeny, andàre là, 1 tsy md. 
manketo, venìre qui, tsy md. 
manoa, accettàre, 1; gradire, 3 tsy 
md. 

manoaka, sbadigliàre, 1. 
manoantoana, sbagliàre, 1. 
manoatoa, fissàre la data, 1. 
manoatra, superàre, 1. 


I manobatoba, agitàre, 1. 
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manoboka, immèrgere, 2 tsy md. 


manobonobona, fare gonfiàre il lam- 
ba, 2 tsy md. 

manody, contraccambiàre, 1. 
manodidina, circondàre, 1 
manoditra (hoditra), scorticàre, 1. 
Manoditra ny omby novonoina ny 
mpivaro-kena, i macellài scòrticano 
il buè abbattùto. 

manoditra (toditra), assaggiàre, 1. 
manodivitra, fare deviàre, 1; de- 
viàre, 1. 

manodoka, ingannàre con false appa- 
renze, l. 


manofa (tsofa), segàre, 1. 


manofa (hofa), prèndere in affitto, 
2 tsy md. 


manòfana, tempràre, 1; dare la 
tempra, 1 tsy md. || an’oh. fare fare 
un tirocinio, 2 tsy md. Manofana 
zazalahy efatra izy, egli fa fare un tiro- 
cinio a quattro giovani. 

manofina, tiràre gli orècchi, 1. 
manofokofoka, scuòtere, 2 tsy md. 
manogo, pettinàre, 1. 


manoha, andare controcorrènte, 1 tsy 
md. 


manohana, puntellàre, 1. Hanohana 
ny rindrina mila hikoa aho, io puntel- 
lerò il muro che rischia di crollàre. | 
sostenere, 2 tsy md. Matokia, hano- 
hana anao aho, coràggio, io ti appog- 
gerò. 

manohantohana, sollevàre un po’, 1. 


manohatra, prèndere le misùre, 2 
tsy md. Manohatra ny akanjo hatao 
ny mpanjaitra, il sarto piglia le misùre 
dell’àbito da fare, 1. Manohatra ny 
akanjo novikavikaina ny mpanjaitra, 
il sarto prova l’àbito che haimbastito. 
manohy, continuare, 1. 

manohina, toccàre leggermènte, 1. 


manohitra, respingere, 2 tsy md. 
Manohitra ny fahavalo mpanafika ny 
miaramila, i soldàti respingono i ne 
mici invasòri. | resistere, 2. Manohitra 
ny didin’ny lehibe ny olom-pehezina, 
i dipendènti resistono 

agli ordini del superiòre. 

manohoka (hohoka), mèttere boc- 
còni a terra, 2 tsy md. 
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manohoka (tohoka), arginàre, 1. 
Manohoka ny tanimbary ny olona, la 
gente àrgina le risàie. | accavallàre legna 
nel focolàre, 1. Manohoka kitay a0 
am-patana ny lehilahy, l’uòmo acca- 
valla legna nel focolàre. || presentàre 
l'apertùra della nassa al pèsce, 1. 
Nanohoka tondro ny zazalahy ka 
nahazo faingana, il ragàzzo ha presen- 
tàto l'apertùra della nassa al pesce e 
l’ha catturàto sùbito. || accostàre alle 
labbra, 1. Nanohoka fotsiny ny vera 
feno divay vaovao ny vahiny, gli òspiti, 
hanno accostàto semplicemènte alle 
labbra i bicchièri pièni di vino. 
manohona, abbracciàre, 1. 
manoina, rispòndere al richiàmo, 2 
tsy md. 

manoitra, sollevàre per mezzo d’una 
leva, 1. 


manoitsoitra, resistere all'autorità, 2. 


manoka, immérgere in una tintùra 
nera, 2 tsy md. 


manokana, riservàre, 1. Hanokana 
vola ho an’ny mahantra isika, noi 
riserberèmo del denàro per i pòveri, || 
assegnàre, 1. Nanokana vola be hanao- 
vana làlana ny fanjakana, il govèrno 
ha assegnato molto denàro per fare 
delle strade. 


manoko, dividere in parti, 2 tsy md. 
manokona, preparàre gli alimènti da 
cuòcere, 1. 

manolaka (olaka), rèndere sinuòso, 
2 tsy md. 

manolaka (tolaka), fare giràre su 
se stesso, 2 tsy md. Aza manolaka ny 
varavarana, non fare girare la porta 
su se stessa. || rigettare, 1. manolaka 
ny ampanga amin’ny olon-kafa ny 
mpianpanga, l’accusatore rigetta l’ac- 
cusa su gli altri, | ingannàre, 1. Nanola- 
ka antsika rehetra ny vahiny, lo stra- 
nièro ci ha ingannati tutti. 
manolana, tòrcere, 2 tsy md. Mano- 
lana lamba lena ny mpanasa, la la- 
vandaia torce della biancheria ùmida. 
parlare ambiguo, 1. Manolana ny 
teny ny mpikabary, l’oratòre parla 
ambiguo. 


manolatola, agitàre la testa, 1; scuò- 
tere la testa, 2 tsy md. 


manolatra, scalfire, 3 tsy md. 


MAN 


manolika, réndere sinuòso, 2 tsy md, 
manolokoly, ingraziàre con promèsse, 
1 ihar. 

manolo, sostituire, 3 tsy md. 


manoloana, mettere di fronte, 2 
tsy md. ihar. 


manolokolo, trattàre, bene 1. 
manolotra (olotra), éssere contiguo, 
m. sas. 

manolotra (tolotra), offrire, 3. 
manolotsolotra, avanzare e indietreg- 
giare spesso, 1. 

manomana, preparàre, l. 
manomba, coprìre, 3; protèggere, 2 
tsy md. 

manombana, stimàre, 1; valutàre, 1. 
manombika, strappàre dei pezzi di 
carne, l. 


manombina (sombina), tògliere un 
pezzettino, 2 tsy md. 


manombina (tèòmbina), collocàre co- 
modamènte, 1. 


manombo, aumentàre, 1 ihar. 
manomboka, cominciàre, 1. 
manombotomboka, accusàre 
mènte, 1. 

manombotra, sdradicàre, 1.n 


manome, dare, 1. Manome toky 
aho, io do la promèssa. | donare, 1. 
Nanome ahy boky vaovao izy, egli 
mi ha dato un libro nuovo. 


manominda, sgozzàre, 1. 
manomoka, masticàre, 1. 


manompa, lanciàre cattive paròle, | 
1; auguràre un male, 1. 


manonpana, legàre, 1. 
manompirana, mettere di 
2 tsy md. || mettere di sbiègo. 
manompo, servire, 3, 
manonaka, cadère stanco morto, 2 
tsy md. 

manondraka, innaffiàre, 1. 
manondrana, imbarcare, 1. Manon- 
drana kafe ho any an-dafy ny mpiva- 


rotra, il commerciànte imbarca caffé 
per l’éstero. 


manondrana, 
m, sas. 


manondrika, inchinàre, 1. 


falsa- 


fiànco, 


éssere un imbecille, 
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manondritra, métter il bambino a 
fare i suòi bisògni, 2 tsy md. 
manondro, indicàre, 1; segnalàre 
a dito, 1. 

manondrokondroka, provocàre mo- 
viméènti lascivi danzàndo, 1. 
manondrotra, elevàre, 1. 
manonga, rimboccàre, 1. 
manongaka, portàre via in massa, 1. 
manongalika, piègare il ginòcchio, 1. 
manongana, abbattère, 1. Nanon- 
gana ny fanjakana ny mpikomy i 
rivoltòsi abbattèrono il governo.||degra- 
dàre, 1. Nanongana ny manambonina- 
hitra ny lehibe, i superiòri degradàrono 
l’ufficiàle. 

manongika, infilzàre, 1. 
manongilana, piegare da un lato, 1. 
manongo, pizzicàre, l. 
manongoa, accumulàre, 1. 


manongoka, fare una maggiòre of- 
fèrta all’asta, 2 tsy md. 


manongotra (ongotra), sdradicàre, 1. 
manongotra (tongotra), prèndere per 
il piède, 2 tsy md. 

manony, calmàre, 1. 

manonitony, sbattere, 2. 


manonitra, compensare, 1; risarcire, 
3 tsy md. 


manonja, ondeggiàre, 1. 
manonjaka, bastonàre, 1. 
manonjina, dondolàre, 1. 
manonjona, scuòtere, 2 tsy md. 


manonkona, méttere una ghièra, 2 
tsy md, 

manonona (onona), calmàre, 1; tran- 
quillizzàre, 1. 
manonona (tonona), 
1; articolàre le paròle, 


manonkonona, nascòndere sotto le 
vesti, 2 tsy md. 


manonta, stampàre, 
2 tsy md. 


manontolo, éssere intièéro, m. sas. 


misontona (sontona), tiràre a se, 
1; attiràre, l. 

manontona (tontona), sbàttere, 2. 
manontsana, agitàre; 1. 
manopatopa, fare agitàre, 2 tsy md. 


pronunziàre, 


1; imprimere, 


| | 


MAN 


manopy, dare una occhiàta, 1 tsy md. 
manoraka, gettàre, 1. 

manorana (orana), stare per piòvere, 
1 tsy md. 

manorana {(torana), fare svenire, 2 
tsy md. 

manoranorana, mangiàre avidamente 
1. 

manoratra, scrivere, 2 tsy md. 
manory (ory), affliggere, 2 tsy md, 
manory (sory), vessàre, 1; molestàre, 
1; addoloràre, 1. 

manorika, scòrrere lungo il muro, 2 
tsy md. 

manorina, costruire, 3 tsy md. Ma- 
norina trano vaovao ny havako, i 
mièi parènti costruirànno una nuòva 
casa. || fondare, 1. Nanorina ny fikam- 
banan’ny Jesoita, m.d. Ignace, San- 
t'Ignàzio fondò l'Ordine dei Gesuiti. 
manorirana, mèttere di fiànco, 2 
tsy md.; mèttere di sbiègo. 
manorisory, vessàre, 1; molestàre, 
1; addoloràre, 1. 

manoritra (oritra), tòrcere, 
md. 

manoritra (soritra), tracciàre linee, 1. 
manoro (oro), bruciàre, 1; incendià- 
re, l. 

manoro (toro) guidire, I; consiglia- 
re, 1. Aza matahotra, izaho no hanoro 
anao ny làlana tsy maintsy halehanao; 
non temère, ti indicherò io la strada 
che tu devi seguire. 

manoro (toro), frantumare, 1; Na- 
noro ny lalaony ny zazakely, il bam- 
bino ha frantumato il suo giocattolo. 
manorobona, lussureggiàre, 1. 
manoroka, baciàre, 1. 
manorotoro, frantumàre, 1: polve- 
rizzàre, 1. 

manorotra, strappàre le fòglie, 1. 
manosaka, bagnàre, 1. Manosaka 
voninkazo ny zazavavy, la fanciùlla 
bagna i fiòri. || spezzàre, 1. Manosaka 
bofehy ny zazalahy, il fanciùllo spezza 
il filo. 

manosy, pestàre, 1. 

manosika, spingere, 2 tsy md. 
manosina, imbrattàre, 1. 
manosoka, intercalàre, 1. 


2 tsy 
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manosona, foderàre, 1. 
manosotra, ùngere, 2 tsy md. 
manota, peccare, 1. 

manotahota, causàre dolòri intèrni, 1, 
manoty, slattàre, 1. 

manotikotika, ridùrre a brandèlli, 
2 tsy md. 

manotinotina, scuòtere un àlbero, 2 
tsy md. 

manotra, massaggiàre, 1; fare mas- 
sàggi, 2 tsy md. 

manotrika, fare fermentàre artifi- 
cialmènte, 2 tsy md. || fare maturàre 
artificialmènte (voankazo). 

manoto, brillàre il riso, 1. 
manotohoto, ridùrre a brandèlli, 2 
tsy md. 

manotrona, scortàre, 1. Nanotrona 
ny Filohan’ny Repoblika ny Minisitra, 
i Ministri scortàrono il Capo della 
Repùbblica. abbracciàre, 1. Manotro- 
na ny zanany ny ray aman-dreny, i 
genitòri abbracciano 1 figli. 
manotototo, fare andare da un lato 
all’altro, 2 tsy md. 

manototra (tototra), colmàre, 1. 
manotòtra (totòtra), tiràre il filo, 1. 
manotraka, fare delle pièghe, 2 tsy 
md. 

manova, trasformàre, 1. 
manovaka, estràrre, 2 tsy md. 


manovana, mèttere una aggiùnta, 2 
tsy md. 

manovo, attingere, 2 tsy md. 
manovona, aggiùngere, 2 tsy md; 
interpolàre, 

manoza, lavare la faccia, 1 ihar. 
manozona, maledìre, 3. 
manozongozona, agitàre, 1; scuò- 
tere, 2 tsy md. 

miadana, stare in pace, 1, tso md. | 
andare lentamente (mandeha). 
miady, combùttere, 2. Niady ny 
fanjakana maro taloha, fa mihavana 
indray izao, molti stati si combattè- 
rono, ma ora si sono rappacificati. | 
discùtere, 2 tsy md. Miady hevitra 
mandrakariva ianareo, voi discutète 
sempre. || attaccare lite, 1. Miady mate- 
tika ny ankizy, i bambiny attàccano 
brighe spesso. 


MAN 


miadidy, avere delle responsabilità, 
m. sas, 


miadonadona, 
sdegnòso, m.sas. 


miafara, avère fine, m. sas.; 
3 tsy md.; terminàre, 1. 


miafina, nascòndere, 2 tsy md., ihar. 
miafitra, fermàre, 1, ihar. 
miafokafoka, infuriàre, 1. 
miafonafona, arrabbiàre, 1, tsy ihar. 
miahana, sostàre, 1. 

miahoaho, éssere un egoista, m. sas. 
miahotra, fermàre, 1, ibar, esitare. 
miaiky, riconoscere, 2 tsy md; || con- 
fessare, 1. Miaiky fa diso tokòa aho, 
riconosco, confesso che ho veramente 
sbagliato. 

miaina, respiràre, 1. 

miakana, fermàre, 1, ihar, 
miakanakana, balbutìre, 3 tsy md. 
miakanjo, vestire, 3, ihar. 
miakatra, salire, 3 tsy md. 
miakotso, avère una cimàsa, m. sas. 
miala, partire, 3. 
mialanalana, méèttere 
2 tsy md. ihar. 
mialika, comportàre da cani, 1, ihar, 
mialina, lavoràre fino a notte, 1. 
mialo, fare da intermediàrio, 2 tsy 
md. 

mialoha, andàre avanti, 1 tsy md.; 
precèdere, 2. 


mialoka, mèttersi all'ombra, 2 tsy 
md.; ihar. Mialoka izy fa sasatry ny 
dia, egli si mette all'ombra perché è 
stanco del viàggio, || mettere sotto la 
proteziòne, ihar. Nandositra ny olona 
nenjehina, ka nialoka amin’ny firenen- 
kafa, la gente perseguitàta è fuggita e 
s'è messa sotto la proteziòne d’un altro 
Stato. 


mialona, avere invidia, m. sas. 


miambezo, chiedere con insistenza, 
2 tsy md. 


miambina, custodire, 3 tsy md, 


miamboho, voltare le spàlle, 1. || mo- 
rire (maty), 3 tsy md. 


miambony, elevare, 1, ihar. 
miambozona, portàre in collo, 1. 


éssere di caràttere 


finire 


in dispàrte, 
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miampanga, accusàre, Miampanga 
tena, 1 ihar; miampanga lainga, accu- 
sàre falsamente, 1. 

miampatra, stèndere per terra, 2 
tsy md. ihar. 

miampy, aumentàre, 1. 

miampify, addossàre, 1 ihar. 
miampirina, mettere in èòrdine, 2 
tsy md., ihar. 

mianana, éssere trafelàto, m. sas. 
mianadahy, éssere fratello e sorèlla, 
m. sas. 

mianaka, éssere genitori e figli, m. 
sas. 

mianala, partire per la forèsta, 3. 


mianatsimo, andare verso sud, 1, 
tsy md. 


mianavaratra, andàre verso nord, 
1 tsy md, 


miandalana, crèscere gradualmènte, 
2 tsy md. (raha mitombo), || andàre 
gradualmènte (mandeha), 1 tsy md. 


miandevo, comportàre da schiàvo, 
1, ihar. 
miandra, sollevàre la testa, 1. 


miandranandrana, fare l’arrogànte, 
2 tsy md. 


miandrandra, guardàre in alto, 1. 
Miandrandra ny kintana ny olona: 
la gente, guarda le stelle. || sollevare 
la testa, 1. Miandrandrà ianao fa tsy 
hitako ny tarehinao, alza la testa per- 
ché non vedo il tuo viso. 
miandravana, dare segni di giòia, 
1 tsy md. 

miandraikitra, avere una responsa- 
bilità, m. sas. 

miandry, attèndere, 2 tsy md.; aspet- 
tàre, 1. Niandry azy aho, fa ty tonga 
izy, io l’ho aspettàto, ma egli non è 
arrivàto,. || essere di guàrdia, Niandry 
omby aho ka tsy afaka, io ero di guar- 
dia ai buòi e perciò non fui libero. 
miandriana, comportàre da signore, 
1, ihar. 

miandrovo, fare parte d’una asso- 
ciaziòne a delinguere, 2 tsy md. 
miangana, éssere ridotto a pochi 
resti, m. sas. 

miangolangola, fare il capricciòso, 
2 tsy md. 


MIA 


miangona, riunìre, 3 tsy md. Fsy 
fatafagona aho fa narary, io non ho 
potùto partecipare alla iunione perché 
ero ammalato. | Partecipare alla pre- 
ghièra comune. Isan’alahady fotsiny 
no mabazo miangona izahay, noi pos» 
siàmo partecipare alla preghiera co- 
mune solo la dòmenica. 

miangoty, fare richièste capricciòse, 2 
tsy md. 

mianiana, giuràre, 1; prestàre giura- 
mènto, 1. 

mianiany, éssere gònfio, m. sas. 
mianina, cessàre, 1. 

mianjera, cadère, 2 tsy md. 
mianjaika, assìstere ad una grande 
riuniòne, 2. 
mianjonanjona, 
tsy md., ihar. 
miankandrefana, andàre verso òvest; 
andare verso occidente, 1, tsy md. 


miankina, appoggiàre, 1, ihar. 


tenere diritto, 2 


mianoka, parlìre posatamènte, 1. 
mianonanona, fare lavoràre gli altri, 
2 tsy md. 

miantafika, entrare in guèrra, l. 


miantefa, atterrare, 1. 
miantehitra, confidare in... 1. 
miantoana, éssere a gradinàta, essere 
a ripiàni, m. sas. 

miantoka, garantire, 3. Izy no mian- 


toka ny asa, è lui che garantisce i 
lavòri. || dare una cauzione, 1 tsy md. 


miantonta, precipitàre con gran fra- 
càsso, 1. 

miantra, compatìre, 3 tsy md.; soc- 
còrrere, 3 tsy md. 


miantrano, entràre in casa, |. 


miantsa, cantare (al seguito del Capo 
dello Stato). 1. 


miantsambotra, spiccàre un salto, 1. 
miantsampy, saltàre, 1. 


miantsinanana, andare verso est; 
andare verso oriènte, 1 tsy md. 


miantso, chiamàre, 1. 
miantsona, accostàre alla riva, 1. 


miaoriana, restàre indiètro, 1. 


miapanapana, andàre tastòni, 1 tsy 
md.; brancolàre, 1. 


miapoka, éssere distèso, m. sas. 
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miarahaba, salutàre, 1. Niarahaba 
ny mpampianatra nandalo ny mpià- 
natra, gli alùnni salutàrono il professò- 
re che passàva. congratulàre, 1. Nia- 
rahaba ny mpianatra voaray tamin’ny 
fanadinana aho, io mi son congratu- 
làto con lo studènte promòsso agli 
esàmi. 

miaraka, andàre assième, 1, tsy md. 
miarina, éssere a piòmbo, m. sas. 
miaritra, sopportàre pazientemènte, 
1; pazientàre, l. 

miaro, difèndere, 2 tsy md. Miaro 
tanindrazana ny tafika, l’esercito di- 
fènde la Patria. | protèggere, 2 tsy md. 
Miaro ny enjehina noho ny fahama- 
rinana Andriamanitra, Dio protègge 
chi è perseguitàto per la verità. 
miasa, lavoràre, 1. Miasa mandraka- 
riva ny raiko, mio padre lavora sempre | 
funzionàre, 1. Tsy miasa tsara ity 
milina ity, questa màcchina non fun- 
ziona bene. 


miasa tena, funzionàre automatica- 
mènte, 1. 


miasa tena, artigiano. 


miatatra, éssere voràce. Miatatra 
tokoa raha mihinana ilay ity, questo 
tipo è veramente voràce quando man- 
gia. || cadere stecchito, 3 tsy md. 
Niatatra nitomany ny ray satria maty 
ny zanany lahimotoa, Morto il figlio 
primogéènito, il padre cadde stecchito. | 
morire dalle risa, 3 tsy md. Niatatra 
noho ny hatsikana izahay, noi morivamo 
dalle risa a causa di quella farsa. 


miatiaty, avère lo stòmaco gonfio, 
m. sas. 


miatikatika, prèndere posa, 2 tsy md. 
miato, fermare, 1, ihar. 

miatrana, éssere in attèsa, m. sas. 
miava, sarchiàre, 1. 

miavaka, separàre, 1, ihar. Miavaka 
amin’ny namana izy, egli si sepàra dai 
compàgni. | distinguère, 2 tsy md., ihar 
Miavaka tsara ity loko ity, questo 
colòre si distingue bene. 


miavo, éssere ammonticchiàto, m.sas. 


miavona, miavonavona, èssere or- 
gogliòso, m. sas. 


miavotra, sdradicàre erbe, 1; estir- 
pàre, 1. 


MIA 


miavovona, éssere sovrappòsto, m.sas. 
mibabababa, manifestàre ii proprio 
dolòre a gran grida, 1. 
mibabaka, scòrrere 
mènte, 2 tsy md. 
mibaby, portare addosso, 1. 
mibaboka, prosternare, 1, ihar. 
mibadabada, parlàre 
mènte, 1. 

mibadobado fiteny, éssere imbaraz- 
zàto nel parlàre, m. sas. 

mibafoka, rimpinzàre, 1, ihar. 
mibahana, prèndere posiziòne diva- 
ricàndo le gambe, 2 tsy md. 
mibaikabaika, camminàre a gambe 
divaricate, 1. 

mibaiko, dare òrdini. Tsy tia olona 
mibaiko ny maditra, i testàrdi non 
àmano la gente che dà èrdini. | parlare 
una lingua incomprensibile. IMibaiko 
izy roa lahy ka tsy tantatro izay lazainy 
i due uòmini parlano una lingua in- 
comprensibile, e non si capisce quello 
che dicono. 

mibaingo, éssere storto, m. sas. 
mibaka, éssere divergènte, m. sas. 
mibaliaka, éssere scollàto, m. sas, 
Mibaliaka loatra ny akanjo. l’abito è 
troppo scollato. || éssere sgranàto, m. 
sas. Mibaliaka ny masony, i suòi occhi 
sono sgranàti. 


mibanabana, éssere spalancàto, m. 
sas. 


mibanaika, camminàre posatamènte, 
1. 


mibanaka, éssere apèrto, m. sas. 


mibandrina, guardàre con òcchi sgra- 
nati, 1. 


mibango, éssere riunìto in trèccia, 
m. sas. 


mibanjina, guardàre attentamènte, 1. 


mibaradaka, imbrogliàre nel parlàre, 
i, ihar. 


mibaraingo, éssere storto, m. sas. 


mibaràra, rèndersi 
tsy md., ihar, 


mibarareoka, belàre, 1. 
mibarera, éssere allentàto, m. sas. 
mibata, sollevare a forza di animo, 1 


abbondante- 


incoerente- 


all’evidènza, 2 
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mibebaka, convertìre, 3, ihar. Nibe- 
baka tokoa Md. Augustin, Sant'Ago- 
stino si convertì veramente. 


mibeda, abbrancàre, 1. 


mibedabeda, parlàre continuamente 
e sconnessàmente, 1. 


mibehabehana, prèndere un’aria di 
importànza allargàndo le braccia e le 
gambe, 2 tsy md. 


miberoka, parlàre in dialètto, 1, 
mibetroka, gonfiàre il petto, 1; im- 
pettire, 3 tsy md., ihar. 

mibibaka, gonfiàre, 1, ihar. 
mibidibidy, desideràre imprudente- 
mènte, l. 

mibifona, ritiràre sovente, 1, ihar. 


mibika, provvedère, 2; consideràre 
attentamènte, 1. 


mibila, essere storto, m. sas. 
mibilika, éssere di travèrso, m. sas. 
mibilaotra deviàre, un po’, 1. 
mibinabina, tumefàre, 1, ihar. 
mibirioka, deviàre, 1. 

mibiririoka, fischiàre, 1. 
mibisioka, mettere da parte, 1, ihar. 
mibitaka, saltàre di giòia, 1. 
mibitsika, bisbigliàre, 1. 
miboadaboada, pèrdere il filo del 
discòrso, 2 tsy md. 

miboalaboala, éssere fitto, m. sas. 
miboana, aprire con fracàsso, 3 ihar. 
mibobaka, tumefàre, 1, ihar. 
mibobobobo, gorgogliàre, 1. 
miboboka, imbèvere, 2 tsy md., ihar. 
mibodika, imbrogliàre, 1, ibar. 
mibodo, stare fisso nelle pròprie 
idee, 1 tsy md. 

miboerika, parlàre in gergo, 1. 
mibofoka, restàre a letto per accìdia, 1. 


mibohy, ritenère ostinatamente, 2 
tsy md. 


mibohihy, restare ostinàto nelle prò- 
prie idee, 1, 


mibohitra, éssere convèsso, m. sas. 
mibohika, zampillàre, 1. 


miboiboika, zampillàre, 1; scaturìre 
3 tsy md. 


MIB 


mibokitra, éssere convèsso; gonfiare, 
1, ihar. 

mibokoboko, gemmàre, 1. 
mibolady, scivolàre, 1. 
mibolangy, éssere grassòccio, m.sas. 


mibolasitra, scivolàre, 1; prèndere 
uno scivolòne, 2 tsy md. 


mibolidy, svignàre spesso, 1, ihar; 
sottrarre spèsso, 1, ihar. 
mibolila, scivolàre, 1. 
mibolobolo, éssere in disòrdine, m.sas. 
mibonabona, éssere gònfio, m. sas. 


mibonaika, éssere di temperaméènto 
tranquillo, m. sas.; avere un tempera- 
mènto tranquillo, m. sas. 


mibonaka, èssere gonfiàto, 1, 


mibontana, éssere enfiàto, m. 
enfiàre, 1, ihar. 


mibontsina, enfiàre, 1. 


ihar. 
sas.; 


miborabora, allontanare, 1, ihar; 
soddisfare. 1. 
miboraka, sciògliere, 2 tsy md. ihar. 


miboraraka, spàndere, 2 tsy md. ihar. 
miboredika, barbugliàre, 1. 
miborera, éssere lento, m. sas. 
miboresa, agire con lentèzza, 1. 
miboretaka, éssere molle, m. sas. 


mibory, éssere arrotondàto, avere 
forma rotònda, m. sas. 


miboribory, avere forma sfèrica, m. 
sas. 


miboroaka, fare capo, 2 tsy md. 
miborosy, spazzolàre, 1. 
miborotsaka, scivolàre, lungo... 1. 
mibosaka, scòrrere, 2 tsy md. 


mibosesika, spingere dentro, 2 tsy 
md., ihar. 


mibotetaka, sedère per terra, 2 tsy 
md. 


midabadaba, fare rumore d’acqua, 
2 tsy md. 


midababaka, traboccàre, 1. 
midabaka, avere troppo acqua, m. sas. 


midabebaka, éssere largo e piàtto, 
m. sas. 


midaboboka, cadère giù, 2 tsy md. 


midabofoka, cadère pesantemènte, 
2 tsy md. 
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midaboka, crollàre, 1. 

midabòka, rumoreggiàre, 1. 
midadadada, tartagliàre, 1. 
midadaka, imbrogliàre nel parlàre, 
1, ihar, 

midadasika, éssere vasto, m. sas. 
midagaga, stupìre, 3 tsy md., ihar, 
midaika, camminare a gambe divari- 
càte, 1. 

midaindaina, fare caldo eccessivo, 
2 tsy md. 


midaka, avère dei pezzi di sostègno, 
m. sas. 


midaraboka, cadère violentemente, 
2 tsy md. 


midanadana, restàre apèrto, 1. 


midananaka, non fare nulla, 2 tsy 
md. 


midangadanga, éssere elevàto, m. 
sas. 


midanidany, éssere teso, m. 
midanika, riscaldàre, 1, ihar. 


midanoka, camminàre a passi lenti 
dondolàndosi, 1. 


sas. 


midaondaona, parlare insolente- 
mènte, 1. 
midaraboka, cadère pesanteménte, 


2 tsy md. 


midararaka, éssere sempliciòtto, m. 
sas 


midaridary, éssere teso, m. sas. 
midaroboka, precipitare, 1, ihar. 
midaroka, risuonàre sotto i colpi, 1. 
midarona, agìire posatamènte, 3 tsy 
md. Midarona amin’ny raharaha re- 
hetra ity lehilahy ity, quest'uomo agi- 
sce posatamente in tutti gli affàri. | 
risuonare armoniosamente. 1. Mida- 
rona ny hiran’ny ankizy mpianatra 
i canti dei bambini della scuola risuò- 
nano armoniosamente. 
midesidasy, camminàre con gravità, 1. 
mideboka, risuonàre, 1. 
midedadeda, fiammeggiàre, 1. 
midedaka, volteggiàre, 1. 


midabadeha, camminàre dondolàn- 
dosi, 1. 


midera, elogiàre, 1. 
mideradera, pavoneggiàre, 1, ihar. 


MID 


mideronderona, 
ciarlatàno, 1. 


mideza, éssere a picco, m. sas. 
midibadiba, èssere gònfio, m., sas. 
midiboka, éssere pieno m. sas. 
midify, éssere ripiegàto, m. sas. 
midifika, sparpagliàre, 1, ihar. 
midihindihina, camminàre dondo- 
làndosi, 1. 

midika, omèttere, 2 tsy md. 
midilotra, stridere, 3. 

midimby, avère un sostitùto, m. sas, 
midimy, éssere diviso in cinque 
parti, m. sas. 

midina, scèndere, 2 tsy md, 


midingidingy, éssere molto elevàto, 
m. sas. 


midingina, sorpassàre, 1. 
midinika, consideràre insième, 1. 
midio, purificare, 1, ihar. 
midiridiry, éssere teso, m. sas, 
midity, éssere vischiòso, m. sas. 
miditra (ditra), incaponìre, 3 tsy md.; 
intestàre, 1, ihar. 

miditra (iditra), entràre, 1. 
midizina, irrigidire, 3 tsy md., ihar. 
midoaka, turbinàre, 1. 


midobebaka, sedère allargàndo le 
gambe, 


midobibika, éssere ammassato, m.sas. 
midoboka, risuonàre, 1. Nidoboka 
ny onjan-dranomasina tamin'izay, 
quella volta risuonàrono le onde del 
mare. 

midoboka, restàre, 1. 

midoda, éssere pròdigo, m. sas. 
midodododo, accòrrere, 2 tsy md. 
midofaka, spàndere, 2 tsy md., ihar, 


midofitra, entràre in collisibne (sam- 
bo. ..}), 1. 


midogaga, stare in aspettativa, 1. 
midohadoha, vantàre, 1, ihar. 
midohaka, éssere pròdigo, m. sas. 
midohàka, risuonàre sordamente, 1. 
midoka, tributàre false lodi, 1. 
midoladola, dondolàre, 1, ihar. 


midolelaka, chiamàre con grida pro- 
lungàte, 1. 


parlare come un 
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midona, cozzàre, l. 

midonaka, elevàre, 1, ihar. 
midonana, éssere un imbecille, m. sas. 
midonanaka, stare in òzio, 1, tsy md. 


midonendrina, éssere un imbecille, 
m. sas. 


midongaingy, avère la testa sprofon- 
dàta sotto un grave peso, m. sas. 


midongy, tenere il bròncio, 2 tsy md. 
midora, miltantàre, 1, ihar. 


midoraraka, fare lo sfaccendàto, 2 
tsy md. 


midorahitra, éssere rosso fuòco, m.sas. 
midoroboka, fare la ruòta, 2 tsy md. 
midoroka, ubbriacàre, 1, ibar. 
midosika, éssere molto grasso, m. sas. 
midradradradra, gridàre a squar- 
ciagòla, 1. 

midradradra, lanciàre grida di do- 
lore, 1. 

midrafana, dimenàre, 1, ihar. 
midraho, éssere maldèstro, m. sas. 
midraiko, zoppicàre, 1. 
midrakadraka, èrgere sulla testa, 2 
tsy md., ibar. 

midredridredry, gèmere, 2 tsy md. 
midredro, adulàre bassamènte, 1. 
midreho, camminàre con difficoltà, 1. 
midridridridry, gèmere, 2 tsy md. 
miebana, portàre con negligènza il 
lamba, 1. 

mieboebo, éssere vanèsio, m. sas. 
miedikedika, incèdere con affetta- 
ziòne, 2 tsy md. 

miefa, terminare, 1. 

miefatra, essere diviso in quattro 
parti, m. sas. 
miefitra, éssere diviso a scomparti- 
menti, m. sas. 

miefokefoka, infuriàre, 1, ihar. 
miefonefona, ansimàre, 1. 
mielakelaka, staccàre foglia a foglia, 
1, ihar. 

mielanelana, avere degli intervàlli, 
m. sas. 

mielatra, aprire, 3 ihar. 

miely, diffondere, 2 tsy md., ihar. 
Miely haingana ny vaovao, le notizie 
si diffondono rapidamente. 
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mielo, riparàre sotto l’ombrèllo, 1, 
ihar. 


miemonemona, éssere posto in alto, 
m. sas. 


miempaka, escoriàre con vescivànti, 
1, ihar. 

miempo, fòndere, 2 tsy md, ihar. 
miemponempona, ansàre, l.n 


miendaka, staccàre, 1, ihar. Nien- 
daka ny lalotra vaovao, il nuovo intò- 
naco s’è staccàto. 


miendrika, avère l’aria di... m. sas. 


miendrinendrina, éssere uno stù- 
pido, m. sas. 


mienina, éssere diviso in sei parti, 
m. sas. 

mienjika, scappàre, 1. 

mienjina, agire come un uòmo bril- 
lo, 1. 

mientana, trasalire, di gidia, 3 tsy md. 
miera, consultàre, 1, ihar. Tsy hia- 
raka aminao aho, satria tsy niera tamin’ 
ny ray aman-dreniko, io non potrò 
accompagnarmi a te, perché non ho 
consultato i miei genitòri. 


miery, nascòndere, 2 tsy md.; ce- 
lare, 1, ihar. 

mierina, chièdere di più, 2 tsy md. 
mierinerina, stare in posizione ele- 
vata, 1, tsy md. 
mieritreritra, riflèttere, 
tàre, 1. 

mierona, ruggire, l. 
mierotra, russàre, 1. 
miesana, camminàre come i nani, 1. 


miesona, respitàre con difficoltà dal 
naso, l. 


miesotra, ritiràre, 1, ihar. 
mietaketaka, ostentàre, 1. 
mietiketika, ostentàre la pròpria va- 
nità, 1. 

mietra, cingere una fàscia, 2 tsy md. 
mietry, abbassàre, 1, ihar. 
mietsaka, crollàre, 1. 
mievanevana, restàre nèutro, 1. 
mievina, starnutire, 1; starnutire, 3. 


mievoka, prèndere un bagno di va- 
pòre, 2 tsy md. 
mievotra, rimbalzare, 1. 


2; medi- 


miezaka, lanciàre, 1, ihar. 
miezanezana, risuonàre, 1. 
miezoezo, éssere longilineo, m. sas. 


mifady, astenère, 2 tsy md., ihar, 
Mifady divay aho, io mi astengo dal 
vino. 


mifadiditra, attorcigliàre, 1, ihar. 


mifafa, éssere scopàto, m. sas. Mifafa 
ny trano, la casa è scopàta. || éssere 
asciugàto, m. sas. Mifafa ny fitàratra, 
il vetro è asciugàto. 


mifafy, èssere seminàto, m. sas. 
mifahana, éssere alimentàto, m. sas. 
mifahana, appoggiàre solidamènte, 
1, ihar. 

mifahatra, appoggiàre il piède, 1. 
mifahy, ingrassàre, 1. 

mifako, éssere mescolàto, m. sas. 
mifaika, sottràrre, 2 tsy md. 
mifaingoka, éssere adunco, m. sas. 
mifaka, mèttere radici, 2 tsy md. 
mifako, tògliere le lordùre, 2 tsy md. 


mifaly, rallegràre, 1, ihar. Mifaly 
aminao aho, io mi rallegro con te. 


mifana, passàre il puerpèrio in casa, Î. 
mifanandro, alternàre, 1, ihar. 


mifanaraka, éssere d’accòrdo, m. 
sas.; andàre d’accòrdo, 1 tsy md. 


mifanatrika, comparire, 3. Nifana- 
trika teo anatrehan’ny mpitsara ny 
mpiampanga ny ny voampanga, l’ac- 
cusatòre e l’accusàto son comparsi 
davanti al giùdice. stare di fronte l’uno 
all’altro, 1 tsy md. Nifanatrika tamin’ 
ny fanadinana ny mpianatra, gli alunni 
stàvano di fronte l’uno all’altro durante 
gli esami. 

mifandraka, incastràre, 1, ihar. 
mifandrotra, éssere legàto con nodo 
scorsòio, m.. sas. 

mifangitra, éssere circoscritto, m. 
sas. 

mifangopangotra, éssere attorciglià- 
to, m. sas. 

mifanjana, rinviàre l’uno all’altro, 1. 
mifanjihitra, altercàre, 1. 
mifankahazo, intèndere, 2 tsy md., 
ihar. Mifankahazo tsara ny ray aman- 
dreny sy ny zanany, i genitòri e i figli 
s'intendono bene. 


| 


MIF 


mifanorona, giuocàre alla marrèlla, 1. 
mifanta, imprecàre, 1. 
mifantaka, éssere infìsso, m. sas. 


mifantina, fare ia cèrnita, 2 tsy md.; 
scègliere, 2 tsy md. 


mifantoka, éssere inchiodàto, m. sas, 
mifantsana, sciacquàre la bocca, 1. 


mifantsika, éssere inchiodato, m. 
sas. 


mifantsitsitra, zampillàre, 1. 


mifantsona, scòrrere attravèrso un 
tubo, 2 tsy md, 


mifaoka, arraffàre di còrsa, 1. 


mifaraingo, avère forma uncinàta, 
m. sas. 


mifarana, éssere terminato, m. sas. 
Nifarana ny rabaraha, l’affare è termi- 
nato; éssere conclùso, m. sas. 
mifarango, agganciàre, 1, ihar. 
mifararemotra, éssere sul pùnto di 
piàngere, m. sas. 

mifaratsaka, rifuggiàre, 1, ihar. 
mifarimbona, agire di consèrva, 3 
tsy_ md. 

mifarina, soffrire di costipaziòne, 3. 


mifaritra, éssere delimitàto, m. sas. 
mifaritsoka, fischiàre, 1. 


mifarombaka, precipitàre 
1 ihar. 


mifararatra, éssere vischiòso, m. sas. 
mifatotra, éssere legàto, m. sas. 

mifatra, éssere misuràto, m. sas. 
mifatratra, éssere stipàto, m. sas. 


mifatsapatsa, parlàre a torto e a 
tràverso, 1. 


mifatsifatsy, 
Sas. 


mifefy, éssere recinto, m. sas. 
mifelana, sbocciàre, 1.n 


mifelika, cercàre delle scuse; cer- 
care dei sotterfugi, 1. 


insième, 


éssere granulòso, m. 


mifendrofendro, avère le lacrime 
agli òcchi, m. sas. 
mifendrotra, corrugàre sul punto 


di piàngere, 1, ihar. 


mifenifeny, cercare a destra e a 
sinistra, 1. 


mifenja, éssere tenùto stretto, m. sas. 
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mifeno, completàre, 1, ihar; éssere 
pièno, m. sas. 

mifentifenty, parlare con chiarèzza, 1. 
mifentsahona, restringere, 1, ihar. 
mifeta, éssere molle come fango, m. 
sas. 

mifetaka, incollàre, 1, ihar. 
mifetoka, prèndere èàrie minacciòse, 
2 tsy md. 

mifetra, éssere limitàto, m. sas. 
mifetsaka, crollàre, 1. 

mifetsy, rubàre astutamènte, 1. 
mifezafeza, éssere èsile, m. sas. 
mifezaka, essere appiattito, m. sas. 
mifia, éssere spremùto, m. sas. 


mifidy, elèggere, 2 tsy md. Nifidy 
ny solontenam-bahoaka ny olona, la 
genta ha elètto i rappresentànti del 
ypòpolo. | scègliere, 2 tsy md. Mifid 
itony boky itony izy, egli scèglie quei 
libri. 

mifihifihy, tremàre di paùra, Î. 
mifihina, diminuìre di volùme, 3 tsy 
md. 

mifihitra, aggrappàre, 1, ihar. 
mifindra, trasferìre, 1, ihar. Nifindra 
tany an-toeran-kafa ny mponina, gli 
abitànti si son trasferiti in un altro 
luògo. || passare, 1. Nifindra tamin’ny 
lakilasy vaovao ny mpianatra, gli alùn- 
ni son passàti nella nuòva scuòla. 
mifingafinga, camminàre a piccoli 
passi, l. 

mifinjifinjy, tremàre di paùra, l. 
{tahotra), tremare di dolòre. 
mifintina, condensàre, 1, ihar. 
mifioka, fischiàre, 1. 

mifira, tagliàre alla base, 1. 

mifiry, in quante parti si divide? 
mifitaka, andàre al lato oppòsto, 1, 
tsy md. 

mifito, éssere diviso in sette parti, 
m. sas. 

mifitra, asciugàre, 1, ihar. 
mifitsaka, appiattàre, 1, ihar; acquat- 
tare, 1, ihar. 

mifizofizo, éssere lungo e sottile, 
m. sas. 


mifoaba, vociferàre, 1. 


MIF 


mifody, ritornàre al posto di prima, 
1. Nifody tamin’ny sekoly voalohany 
ny mpianatra, gli alunni son ritornàti 
alla scuòla di prima. | disdire, 3, ihar. 
Mifody indray ny olona ka tsy fan- 
tatra izay marina, l’uòmo si disdice 
e non si sà qual è la verità. 

mifofo, concepìre un cattivo propò- 
sito, 3 tsy md. 

mifofofofo, soffiàre violentemènte, 1. 
mifofoka, precipitàre, 1, ihar. 
mifofotra, tiràre il màntice, 1. 
mifoha, svegliàre, 1, ihar. 
mifohehatra, subire un infortùnio, 
3 tsy md. 

mifoy, schiacciàre, 1. 

mifoka, infuriàre, 1, ihar. Nifoka 
tokoa ny mpiasa vao hitany fa simba 
ny asany, l’operàio s’infuriò violente- 
mènte appèna vide il suo lavòro guàsto. 
mifoka, aspiràre, 1. Mifoka tsara ny 
setroka ny lalantsetroka, il fumaiòdlo 
aspìra bene il fumo. || fumare, 1. Mi- 
foka sigara ny vaventy, i grandi fùmano 
sigari, || assorbire, 3. Mifoka ranono- 
rana ny tany, la terra assòrbe la piòg- 
gia. 

mifokatra, esibire, 3 tsy md., ihar; 
mostràre, 1 ihar. 

mifoko, intèndere per uno scòpo, 
2 tsy md., ihar. 

mifolo, éssere diviso in dièci parti, 
m. sas. 

mifololotra, continuàre, 
guìrsi, 3 ihar. 

mifona, cadère, 2 tsy md. Nifo-nify 
ny zazakely, al bambino càdono i 
dentini. 

mifona, chièdere perdòno, 2 tsy md. 
Diso aho ka mifona, ho torto e perciò 
chiedo perdòno. 

mifonaka, russàre sonoramènte, 1. 


mifondrofondro, supplicàre insi- 
stentemènte, 1. 


mifongatra, venire fuòri, 3 tsy md. 


mifongofongo, incollerire, 3 tsy md., 
ihar. 


1; susse- 


mifonitra, agire vigorosamente, 3 
tsy md. 
mifono, éssere rivestito, m. sas. 


Mifono lamba ny vata kely, la piccola | 
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scàtola è rivestita di panno; || éssere 
ricopèrto, m. sas. Mifono taratasy 
ny boky, il libro è ricopèrto di carta. 


mifonoka, coprire dalla testa ai piedi, 
3 ihar. 


mifontina, ritornàre al posto di prima, 
1. 
mifora, éssere circonciso, m. sas. 


miforara, subire una pèrdita, 3 tsy 
md. 


miforetaka, coprire di sporcizia, 3 
tsy md. 

miforitra, ripiegàre, 1 ihar. 
miforoforo, éssere nell’indigènza, m. 
sas. 

miforofotra, infoltite, 3 tsy md. 
miforona, formàre, 1, ihar. 
mifosa, diffamàre, 1. 

mifosafosa, fare còrrere delle dicerie, 
2 tsy md. 

mifositra, éssere bucàto, m. sas. 


mifotafota, avère la bocca sporca, m. 
sas. 


mifotetaka, ésscre sùdicio, m. sas, 
mifotitra, éssere in senso invèrso, 
m., sas. 

mifotofoto, éssere sconvòlto, m. sas. 
mifototra, restàre fisso sul posto, 1. 
mifotraka, russàre sonoramènte, 1. 
mifotroaka, risuonàre, 1. 


migabaka, contenère molta acqua, 
2 tsy md. 


migaboka, éssere accatastàto, m. sas. 
migadra, éssere in prigiòne, m. sas. 
migadragadra, avère la voce ràuca, 
m. sas. 

migaga, éssere attònito; éssere mera- 
vigliàto, m. sas. 

migaika, éssere tenùto, m. sas. 


migaingaina, fare caldo eccessivo, 
2 tsy md. 


migaona, cozzàre, l. 


migararana, scòrrere rumoreggiàndo, 
2 tsy md. 


migararo, fornire falsi pretesti, 3 
tsy md. 


migarera, éssere dèbole, m. sas. 


migedragedra, éssere allentàto, m. 
sas. 
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migedrogedro, lamentàre, 1, ihar. 
migehy, éssere stretto solidamènte, 
m. sas. 

migeja, éssere stretto solidamènte, 
m. sas. 

migenagena,portàre fra le mani... 
con precauziòne, .l. 

migeragera, éssere legàto, m. sas. 
migia, éssere serràto, m. sas. 
migidrogidro, zigolàre, 1. 
migigagiga, indurìre, 3 tsy md. 
migigigigy, éssere legàto saldamènte, 
m. sas. 

migigika, singhiozzàre, 1. 

migina, avère gli orècchi intronòti, 
m. Sas. 

migioka, fare pernàcchi, 2 tsy md. 
migoavana, éssere aperto con fra- 
càsso, m. Sas. 

migoboka, risuonàre sordaménte, 1. 
migodàna, éssere vasto, m. sas.; 
éssere spaziòso, m. sas. 

migodra, éssere dèbole d’articola- 
ziòni, m. sas. 

migodrika, avère le ginòcchia dèboli, 
m. sas. 

migoga, bere a sazietà, 2 tsy md. 
migogogogo, scòrrere rumoreggiàn- 
do, 2 tsy md. 

migoigoika, singhiozzàre, 1. 
migoleda, accusàre malattie, 1. 
migona, cozzàre, 1; urtàre, 1. 
migonagona, éssere gònfio, m. sas. 
migorabaka, avère una larga buca, 
m. sas. 

migoragora, éssere allentàto, m. sas. 
migodradraika, gracidàre, 1. 
migoraraika, prodùrre borborigmi, 
2 tsy md. 


migorera, éssere senza energìa, m. 
sas. 

migorobaka, éssere traforàto, m. sas. 
migorodana, precipitare, 1, ihar. 
migororoana, scòrrere rumoreggiàn- 
do, 2 tsy md. 

mihabe, aumentàre, 1. 

mihady, scavare, 1. Mihady tany 
aho, io scavo la terra || disotterràre. 1. 
Hihady vomanga izy, egli disotterrerà 
patàte dolci. 


mihadrahadra, guardàre con èària 
insolente, 1. 


mihafy, sopportàre pazientemènte, 1. 
mihaha, sciògliere, 2 tsy md., ihar. 


miha-mahery, divenìre forte, 3 tsy 
md. 


mihahy asciugàre al sole, 1, ihar. 
mihahohaho, ronzàre, 1. 
mihaihay, restàre interdètto, 1. 
mihaika, sfidàre, 1; provocàre, 1. 


mihaingihaingy, éssere tutto con- 
fuso, m. sas. 


mihaingo, ornàre, 1, ihar. Mihaingo 
tsara ny vehivavy, la donna si orna 
bene. 


mihaino, ascoltàre, 1. 
mihaitraitra, éssere capricciòso, m. 
sas.: fare il bizzàrro, 2 tsy md. 
mihaja, fare rispettàre, 2 tsy md. 
mihakohako, éssere ricercàto, m. 
sas; fare il ricercàto, 2 tsy md. 


mihalakalaka, distanziàre, 1, ihar. 


mihalana, poggiàre sopra un cusci- 
nètto, 1. 


mihalangalana, separàre esterior- 
mènte, 1, ihar. 

mihalohalo, restàre a una certa 
distànza, 1. 

mihalontralona, scintillàre, 1. 


mihalotra, prèndere con le mani, 2 
tsy md. 


mihamahia, dimagrire, 3 tsy md. 
mihambahamba, esitàre, 1. 
mihambohambo, passare per... 1. 
mihamahia dimagrire, 3 tsy md. 
mihbameloka, curvàre, 1, ihar. Miha- 
meloka ny hazo, il legno si curva, | 
rèndere colpèvole, 2 tsy md., ihar. 
Nahoana ianao no mihameloka indray? 
perché tu ti rendi nuovamente col- 
pèvole? 

mihamina, éssere sempre uguàle a 
se stesso, mM. sas. 


mihambòka, éssere di temperamento 
calmo, m. sas. 


mihampitra, vivere da parassita, 5 
tsy md. 


mihanaka, spàndere, 2 tsy md., ihar. 
mihanankanana, gallèggiàre, 1. 


MIH 


mihandrina, appoggiàre sopra un 
oggéètto sòlido, 1, ihar. 
mibandrohandro, éssere sul punto 
di cadère, m. sas. 

mihandrona, stagnàre, 1. 
mibanihany, sogghignàre, 1. 
mihanjahana, éssere espòsto alla 
vista di tutti, m. sas. 

mihanta, supplicàre, 1. 
mihantona, éssere appèso, m. sas. 
mihantsy, sfidàre, 1. 

mihantsika, arcuare, 1, ihar; éssere 
curvo, m. sas, 

mihaodihaody, giràre attòrno, 1. 
mihaoka, àrdere di desidèrio, 2 tsy 
md. 

mihaona, incontràre, 1, ihar. Ni- 
haona tany Antananarivo ny Amba- 
sadaoro malagasy, gli ambasciatòri 
malagasy si son incontrati a Tanana- 
rive. | abboccàre, 1, ihar; avere un ab- 
boccamento, m. sas. Hihaona amin' 
ny Minisitra aho, io avrò un abbocca- 
mènto col Ministro. 

mihaotra, grattàre, 1. 

miharaka, estòrcere, 2 tsy md. 
miharana, cercàre con amòre, 1. 
mihararetra, tremolàre, 1. 
miharatra, ràdere, 2 tsy md., ihar. 
mihary, tesaurizzàre, 1. 
miharihary, éssere evidènte, m. sas. 
miharo, éssere mescolàto, m. sas; 
mescolàre, 1 ihar. 

mihasina, santificàre, 1, ihar. 
mihataka, appartàre, 1, ihar; méttere 
da parte, 2 tsy md,, ihar. 


mihatokatoka, agitàre con alterìgia 
la testa, 1 


mihatra, arrivàre fino a... 1. 


mihatrakatraka, prèndere un’ària di 
sufficiènza, 2 tsy md. 


mihatsaka, éssere reso uguale, m. 
sas. 


mihavana, éssere parènte, m. sas. 
Mihavana izahay roa lahy noi due 
siàmo parènti. | Imparentàre, 1, ihar. 
Hihavana nohon’ny fanambadiantsika 
isika, noi c'imparenterèmo a causa dei 
nostri matrimoni. 
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mihavankavana, éssere parente lon- 
tàno, m. sas. 


mihavihavy, restàre sospèso in ària, 
mihavingavina, agire senza rifles- 
siòne, 3 tsy md. 

mihavitravitra, mostrare incosciente, 
1, ihar. 

mihaza, andàre a càccia, 1. 
mihazakazaka, còrrere, 2 tsy md. 
mihazihazy, éssere nudo, m. sas. 
mihazohazo, restàre in piedi inde- 
ciso, 1. 

mihazona, ritenère, 1. 


mihebiheby, ostacolàre movèndosi 
da una parte e dall’altra, 1. 


mihebikebika, spostàre da una parte 
e dall’altra, 1, ihar. 


mihendrahendra, saltellàre, 1. 
mihefahefa, sventolàre, 1. 


mihefakefaka, staccàre da un lato, 1, 
ihar. 

mihefikefika, agitàre, 1, ihar. 
mihehy, grattàre con le zampe, 1. 
Mihehy ny tany ny soavaly, il cavallo 
gratta la terra con le zampe. || grattare 
con le mani. Mihehy ny fasika ny 
ankizy, i bambini gràttano la sabbia. 
mihelina, passàre rapidamènte, 1. 
mihelingelina, passàre e ripassare 
rapidamènte, 1. 


mihelohelo, passare e ripassàre rapi- 
damànte, 1. 


mihembitra, emozionare, 1, 
mihemotra, indietreggiàre, 1. 
mihembahemba, tremare, 1. 
mihena, diminuiìre, 3 tsy md. 
mihenahena, resìstere, 2. 
mihenatra, vergognàre, 1, ihar. 
mihendratra, sussultàre, 1. 


mihendry, stàre all’agguàto, 1 tsy 
md. 

mihenika, agitàre per un niéènte, 1, 
ihar. 

miheninkenina, occupare degli affàri 
di casa, 1, ihar. 

mihenjana, irrigidìre, 3 tsy md., ihar. 
mihenjy, sgambettàre, 1. 
mihentohento, sospiràre, 1. 


ihar. 
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mihentsina, avère il naso otturàto, 
m. sas. 

miherika, voltàre indiètro, 1, ihar. 
miherina, ritornàre al punto di par- 
tènza, 1. 

miherohero, éssere disorientàto, m. 
sas; non sapère che partito prèndere, 
2 tsy md. 
miherongerona, 
minacciòso, 1. 
mihety, tagliàre i capéèlli, 1, ihar. 
mihetrahetra, fare lo spavàldo, 2 
tsy md. 


mihetraketraka, prèndere in giro, 
2 tsy md. 

mihetsika, agitàre, 1, ihar. Mihetsika 
ny vahoaka, il pòpolo si àgita. || muò- 
vere, 3 lsy md., ihar. Tsy mihetsika 
velively ny milina, la màcchina non 
si muòve affàtto. 


miheva, restàre indecìso, 1. Mihe- 
vaheva ny olona, la gente resta indecisa. 


mihevihevy, oscillare, 1. 
mihevingevina, oscillàre, 1. 
mihevitra, riflèttere, 2; pensare, 1. 
mihevo, zappettàre, 1. 
mihezaheza, stare in pièdi, 1 tsy md. 
mihiaka, lanciàre grida, Î. 
mihiboka, éssere pièno, m. sas. 
Mihiboka nv sekoly, la scuòla è 
pièna. ll restàre consegnato, 1. Mihi- 
boka ny miaramila ka tsv hivoaka 
anio hariva, i soldati rèstano conse- 
gnàti e questa sera non uscirànno. 


mihidy, éssere chiùso, m. sas. 
mihifika, scuòtere la testa ver disap- 
provazione, 2 tsy md. 

mihifikifika, agitàre vivamènte, 1 
ihar. 

mihifitra, chiùdere, 2 tsy md., ihar. 
mihihy, sbucciàre, 1. 

mihihitra, applicare con ardòre, 2 
ihar. 


parlàre con fare 


mihika, éssere pièno, m. sas. 


mihilahila, dondolàre sul ciglio del- 
l'abìsso, 1, ihar. 


mihilana, éssere inclinàto, m. sas. 
mihilankilana, oscillare, 1. 
mihilontrilona, brillàre, 1. 
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mihimoka, sorridere a denti stretti, 
2 tsy md. 


mihinakinaka, éssere grasso, m. sas. 
mihinana, mangiàre, 1. 
mihindrahindra, fare il pazzerèllo, 
2 tsy md. 

mihinjaka, saltellàre, 1. 
mihinjihinjy, irrigidire, 3 tsy md., 
ihar. 

mihinjitra, irrigidire, 3 tsy md. 
ihar.; tendere, 2 tsy md,, ihar. 


mihintsana, staccàre, 1 ihar.; cadere 
2 tsy md. 


mihipoka, affluire, 3 tsy md. 
mihira, cantare, 1. 

mihiratra, sgranàre gli òcchi, 1. 
mihirihiry, intestàre, 1 ihar. 
mihirina, avère gli occhi chiùsi, m. 
sas. 

mihisatra, spostare a scatti, 1 ihar. 
mihitika, éssere aderènte, m. sas. 
mihitrika, affondàre, 1 ihar.; pene- 
traàre, 1. 

mihitsy, diventàre diritto, 1. 
mihitsoka, affondàre, 1; éssere im- 
merso, m. sas. 

mihivingivina, fare le boccàcce, 2 
sty md. 

mihivoka, éssere stretto, m. sas. 


mihivokivoka, éssere grosso e grasso, 
m. sas. 


mihizina, éssere compàtto, m. sas. 


mihoaka, fare sforzi per vomitàre, 
2 tsy md. 


mihoalahoala, impazientire, 3 tsy md. 
mihoatra, superàre, 1. 

mihobana, gonfiàre, 1. 

mihoby, gridàre di giòia, 1. 
mihodahoda, balbutìire, 3 tsy md. 


mihodidina, essere circondàto, m. 
sas. Mihodidim-pahavalo ny tanà- 
na, la città è circondata dai nemici. || 
aggiràre, 1. Nihodidina ny tanana 
izahay, noi abbiàmo aggiràto la città. 
mihodina, giràre, 1. 

mihoditra, avère colore di... m. sas. 
mihodivitra, deviàre, 1. 
mihodrahodra, éssere molle, m. sas. 
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mihodrohodro, tumefàre, 1, ihar. 
mihofahofa, agitàre, 1, ihar. 
mihofaka, agitàre, 1, ihar; sventolàre, 
1, ihar. 

mihofakofaka, squamare, 1, ihar. 
mihoga, gridàre, 1. 

mihogo, pettinàre, 1. 

mihoha, chiamare aiùto, 1. 
mihohy, rigettàre la terra grattàta, 1. 


mihohoka, prostrarre, 2 tsy md., 
ihar. 


mihoika, ansimaàre, 1. 
miholaitra, deviàre, 1. 


miholatrolana, fare il difficile, 2 
tsy md. 


miholy, non osàre, 1. 


mihomaramantsody, éssere pallido, 
m. sas. 


mihombo, éssere incavigliàto, m. sas. 
mihombona, restàre a bocca chiùsa, 
mihomehy, ridere, 2 tsy md. 
mihomoka, masticàre a bocca chiù- 
sa, 1. 

mihonaka, cadère per la stanchèzza, 
2 tsy md. 


mihonankonanana, tremolàre per 
troppa grossezza, 1. 
mihondrahondra, fluttuàre, 1; agi- 
tàre, 1, ihar. 

mihondratra, tremàre per paùra, 1. 
mihondrokondrotra, danzàre lasci- 
vamènte, 1. 
mihoninkonina, pèrdere 
fùtili, 2 tsy md., ihar. 
mihono, fare còrrere la voce, 2 tsy md. 
mihontsana, agitàre, 1 ihar. Mi- 
hontsana ny vera ao anaty vata, i 
bicchièri si agitano dentro la cassa. | 
sciacquàre la bocca, 1. Mihontsam- 
bava rahefa nihinana ny olona, la 
gente si sciàcqua la bocca dopo aver 
mangiàto. 

mihontsina, emozionàre, 1, ibar. 
mihopaka, mihopakopaka, fluttuàre 
al vento, 1. 

mihoraka, applaudire, 3. 
mihorakoraka, fare del chiàsso, 2 
tsy md. 

mihoriaka, provàre spavènto, 1. 


in cose 


mihorika, acclamàre, 1. 
mihoripaka, ritiràre, 1, ihar; allon: 
tanàre, 1, ihar. 

mihorirana, stèndere di fiànco, 2 
tsy md., ihar. 

mihorohoro, tremàre, 1. 


mihorona, éssere accartocciàto, m 
sas.; accartocciàre, 1, ihar. 


mihosy, calpestàre, 1. 

mihosotra, ùngere, 2 tsy md. 
mihota, masticàre, 1; trituràre, 1. 
mihotakotaka, tumultuàre, 1. 
mihotana, agitàre per paùra, 1, ihar. 
mihoto, scacciàre, 1. 

mihotro, cercàre lavoro, 1. 
mihovitra, éssere scosso, m. sas, 
mihozohozo, éssere dèbole, m. sas. 
mihozona, mihozongozona, agi- 
tàre, 1, ihar, 

mijabajaba, andàre tastòni, 1 tsy md. 
mijadina, éssere tacitùrno, m. sas. 
mijadona, figgere, 2 tsy md., ihar. 
mijafajafa, vociferàre, 1. 

mijahidy, éssere poco affàbile, m. sas. 
mijaijay, éssere orgoglioso, m. sas. 
mijaiko, camminàre con precauzione, 
mijaingy, camminàre a piccoli passi, 1. 
mijaririka, stare diritto e immòbile, 
1 tsy md. 

mijaka, accettàre un invito, 1. 


mijakojako, éssere lungo ed effilàto, 
m. sas. 


mijakoko, éssere un sognatòre, m. sas. 
mijalajala, éssere elevàto, m. sas. 
mijaly, soffrire, 3. 

mijamoka, avère un temperamènto 
dolce, m. sas. 


mijananaika, scòrrere senza interru- 
ziòne, 2 tsy md. 


mijangajanga, comméèttere atti im- 
pùri, 2 tsy md. 

mijanona, fermàre, 1, ihar. 
mijaradona, cadère perpendicolar- 
mènte, 2 tsy md. 

mijaridina, méttere in posiziòne di- 
ritta, 2 tsy md., ihar. 

Dalieziza, restàre lungamènte accès- 
so, l. 
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mijaroboka, precipitàre dentro, 1 ihar. 
mijefijefy, fare il petulànte, 2 tsy md. 
mijehojeho, trascinàre lentamènte, 1 
ihar. 

mijejajeja, turbinàre, 1. 

mijejaka, fare belle fiammàte, 2 tsy 
md. 

mijejijejy, ronzàre, 1. 

mijejo, éssere dissipàto, m. sas. 
mijery, guardàre, 1; riguardàre, 1. 
mijifajifa, éssere di fàcili costùmi, 
m. sas. 

mijihijihy, avère i nervi scossi, m, sas. 
mijihitra, éssere assideràto, m. sas. 


mijijy, vincere l’avversàrio con pic- 
coli colpi reiteràti, 2 tsy md. 


mijijijijy, produrre 
2 tsy md. 


mijilajila, éssere leggèro, m. sas. 
mijilojilo, éssere appuntito, m. sas. 
mijinijiny, éssere tacitùrno, m. sas.; 
fare il mùso lungo, 2 tsy md. 


mijininika, scòrrere dolcemènte, 2 
tsy md. 


mijinja, miètere, 2. 

mijirajira, éssere disinto, m. sas. 
mijirika, vèndere al minùto, 2. 

ni crèscere rapidamènte, 2 tsy 
ma. 


mijobona, preferìre, 2 tsy md. 
mijofo, turbinàre, 1. 

mijohy, prèndere un’andatùra im- 
pacciata, 2 tsy md. 

mijoy, scòrrere, 2 tsy md. 

mijojo, avanzàre rapidamènte, 1. 
mijokaiky, avère un’attitùdine pen- 
sieròsa, m. sas. 


mijokajoka, avère una bella presènza, 
m. sas. 


mijoko, stare all’agguàto, 1 tso md, 
mijolo, spòrgere, 2 tsy md. 
mijoloka, introdùrre, 2 tsy md., ihar. 


mijolonjolona, éntràre senza per- 
mèsso, 1. 


mijomojomo, parlàre in segrèto, 1. 
mijonetra, éssere melancònico, m, sas. 
mijongijongy, andàre solo, 1 tsy md. 
mijongojongo, andàre solo, 1 tsy md. 


suòni striduli, 
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mijonjona, andàre sempre diritto 
senza guardàre né a destra né a sinìstra, 
i tsy md. 


mijononoka, cadère 
mènte, 2 tsy md. 
mijoretra, avère un’attitùdine pen- 
sieròsa, m. sas. 

mijoro, stàre in pièdi, 1. Mijoroa 
fa aza mipètraka, sta in pièdi, non 
sedère, sòrgere, | 2 tsy md. Vatolahy 
maro no mijoro eny an-tsaha, sono 
molte le steli che sòrgono nella cam- 
pàgna. 

mikabary, tenère un discòrso, 2 tsy 
md,; pronunziàre un discòrso, 1. 


mikabedy, parlìre ininterrottamèn- 
te, l. 


mikady, éssere salvaguardàto, m. sas. 


mikafankafana, rifiutàre con insi- 
stènza, l. 


mikafara, mormoràre per malcon- 
tènto, l. 


mikafiry, éssere spilòrcio all’eccèsso, 
m. sas. 


mikaforo, éssere sprovvisto di tutto, 
m. sas. 


mikabankahana, 
chiàndo, 1. 
mikahonkahona, piagnucolàre, 1. 
mikaika, lamentàre, 1, ihar. 
mikaikaika, piàngere amaramènte, 1. 
mikainkona, contràrre, 1, ihar. 
mikajakaja, occupàre, 1, ihar. 
mikajy, trattare con attenziòne, 1. 
mikaka, éssere bloccàto, m. sas. 
mikakaka, chiocciàre, 1. 
mikakakaka, scoppiàre dalle risa, 1. 
mikaly, applicàre, 1, ihar. 
mikalita, divertìre con argùzie, 1. 
mikalo, cantàre àrie tristi, 1. 
mikambana, éssere associàto, m. sas.; 
fare parte d’una associaziòne, 2 tsy md. 
mikambo, éssere ecònomo, m. sas. 
mikamenona, fare piagnistèi, 2 tsy 
md. 

mikamentsona, ciarlìre, 1. 
mikamoasy, éssere rovinàto, m. sas. 


mikanikany, ridere a pìccoli scatti, 
2 tsy md. 


abbondante- 


chiamàre bofon- 


MIK 


mikanja, éssere padrone di se, m. sas. 
mikanonkano, occupàre di bagatèlle, 
1, ihar. 

mikantsana, risuonàre tagliàndo, 1. 
mikantsona, tonfàre, 1. 

mikaody, éssere riservàto, m. sas. 
mikaoka, raschiàre, 1. 

mikaona, éssere bene unito, m. sas. 
mikaonkaona, guaire, 1. 

mikapa, calzàre sandali, 1. 
mikapetsy, usare astùzie, 1. 
mikapily, oscillàre, 1. 

mikapoka, bàttere, 2. 
mikaraingo, éssere rattrappito, m. sas. 
mikarainkona, éssere rugòso, m. sas. 
mikaraka, espettoràre, 1. 


mikarakara, badare a... 1. Ny 
zokiko no mikarakara ny trano, è 
mio fratèllo maggiòre che bada alla 
casa; | aver cura, m. sas. Ny mpiasa 
no mikarakara ny tanimboly, è l’ope- 
ràio che ha cura dell’orto. 


mikarama, allogàre, 1, ihar. 
mikarantsana, éssere sonoro, m. sas. 
mikaraoka, fare rumòre, 2 tsy md. 


mikarapoka, cadère lungo distèso, 
2 tsy mdn 


mikararana, scòrrere a getti, 2 tsy 
md. 


mikaratsaka, scricchiolàre, 1. 
mikaravasy, frustàre, 1. 
mikarenjy, pascolàre in libertà, 1. 
mikarepoka, croccàre, 1. 
mikaretoka, stridere, 2. 
mikaretsaka, passàre rapidamente, 1. 


mikaretsika, éssere preoccupàto, m. 
sas. 

mikaroka, ricercare, 1; fare ricèrche, 
2 tsy md. 

mikasa, propòrre, 2 tsy md., ihar. 
Nikasa handeha ny havako fa tsy 
lasa intsony. Il mio parente si propòse 
d’andare, ma non andò più. 


mikasaoka, fare rumòre strofinàndo, 
2 tsy md. 


mikasikasy, éssere vanitòso, m. sas. 
mikasika, toccàre, 1; sfiorère, 1. 
mikasoka, strofinàre, Î. 
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mikatona, éssere accostàto, m. sas. 
Mikatona ny lelam-baravarana, le im- 
pòste della porta sono accostàte. 
mikatraka, rimbombare, 1. 
mikatraoka, risuonare, 1. 
mikatroka, fare promotòre, 2 tsy md., 
ihar; éssere promotòre, m., sas. 
mikatsaka, cercare, 1; ricercàre, 1. 
mikatsaoka, rimbombàre, 1. 
mikatsokatso, avère una mala lin- 
gua, m. sas. 

mikavia, non avère pràtica, m. sas. 
mikavina, portàre orecchini, 1. 
mikabaka, éssere vuòto, m, sas. 
mikefona, sbuffàre leggermènte, 1. 
mikehankehana, tossire legger- 
mènte, 3 tsy md. 

mikehina, piagnucolàre, 1. 
mikema, rientràre le labbra, 1. 
mikemo, contràrre, i, ihar. 
mikenakena, sollevare un po’ le 
vesti, 1. 

mikendry, tèndere, 2 tsy md. Mi- 
kendry hahazo toerana izy, egli tende 
ad avère un posto. || propòrre, 2 tsy 
md., ihar. Mianatra aho satria miken- 
dry hampianatra, io stùdio perché mi 
propongo d’insegnàre. | mirare. 1. Tsy 
mikendry tsara ianao raha mitifitra, 
tu non miri bene quando spàri. 
mikenonkenona, ciarlàre, 1. 
mikentsona, avère una pronùnzia 
nasàle, m. sas. 

mikeokeoka, fare rumòre mangiàndo, 
2 tsy md. 

mikepakepaka, agitàre, 1, ihar. 
mikepika, dondolàre, 1, ihar. 
mikepoka, croccàre, 1. 

mikera, separàre, 1, ihar. 
mikesona, éssere in disordine, m. sas. 
miketaketa, piagnucolàre, 1. 
mikeloka, mòrdere, 2 tsy md. 
miketraka, allentàre, 1, ihar. 
miketrika, fermentare, 1. 
miketriketrika, éssere famòso, m. sas. 
miketrona, corrugàre, 1, ihar. Mike- 
trona ny handrin’ny antitra, la fronte 
dei vecchi si corrùga. || fare pièghe, 
2 tsy md. Niketrona ny lamba vaovao, 
la nuova stoffa ha fatto delle pièghe. 
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miketsoketso, dire indiscreziòni, 3 
tsy md. 

mikevoka, fare il presuntuòso, 2 tso 
md. 

mikezaka, restringere, 2 tsy md., ihar. 


mikiaka, avère delle graffiatùre, m. 
Kiaka ny tanan’ny zazalahy, la mano 
del ragazzo ha delle graffiatùre. 
mikiaka, lanciare grida, 1. Mikiaka 
ny ankizy raha milalao, i bambini 
lanciano grida quando giuòcano. 


mikidanodanoka, camminàre don- 
dolàndosi, 1. 


mikidona, éssere spaziòso, m. sas. 
mikifakifa, rifiutàre scuotèndo la 
testa, 1. 

mikifina, sbuffàre, 1. 
mikihaihay, cercàre di conòscere il 
pensièro, 1. 

mikija, piòvere a catinelle, 2 tsy md, 
mikiky, raschiàre, 1. 

mikikikiky, ridacchiàre, 1. 
mikikitra, applicare, i, ihar. 
mikiliolio, còrrere quà e là, 2 tsy md. 
mikimbato, ostinare nel silènzio, 1 
ihar. 


mikimoka, rìdere sotto i baffi, 2 tsy 
md. 


mikimpy, chiùdere gli òcchi, 2 tsy md. 
mikiviana, fare espressamènte, 2 tsy 
md. 

mikintona, tenère il bròncio, 2 tsy mu. 
mikipaka, staccàre, 1, ibar. 
mikipily, tergiversàre, 1. 

mikira, levàre le fibre, 1. 
mikirakira, badàre alle minùzie, 1. 
mikiramborambo, pèndere, 2. 
mikiraro, calzàre scarpe, 1; andàre 
calzàto, 1 tsy md. 

mikiraviravy, pèndere, 2; stare so- 
spèso, 1 tsy md. 

mikiry, ostinare, 1, ihar. 
mikirindro, éssere folto, m. sas. 
mikirioka, gridàre con voce stridèn- 
te, 1. 

mikisa, spostàre strisciàndo, 1, ihar. 
mikisinkisina, indugiàre, 1. 
mikisoka, moliîre, 3; ridùrre in pòl- 
vere, 2 tsy md.; polverizzàre, 1. 
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mikisokiso, richiamàre i maiali, 1. 
mikisolosolo, éssere a piàno incli- 
nato, m. sas. 

mikitakitaka, dimenàre, 1, ihar. 
mikitamby, portare il perizòma, 1. 


mikitoantoana, éssere ineguàle, m. 
sas. 


mikitoatoa, agire alla carlòna, 3 tsy 
md. 


mikitokitoka, éssere brùsco, m. sas; 
fare il brùsco, 2 tsy md. 


mikitokitona, avère un caràttere àci- 
do, m. sas. 


mikitra, eccitàre, a battersi, 1. 
mikitrana, risuonàre cozzàndo, 1. 
mikitroka, éssere folto, m. sas. 
mikitsantsona, chiacchieràre senza 
fine, 1. 

mikivily, oscillàre, 1. 

mikiviro, portàre orecchini, 1. 
mikizaka, deridere, 2 tsy md. 
mikizo, finire nella misèria, 3 tsy md. 
mikoa, franàre, 1. Nikoa ny tany, il 
terrèno è franaàto, || crollàre, 1. Nikoa 


ny trano maro, molte cose sono crol- 
làte. 


mikobaba, parlàve in fretta, 1. 


mikobabaka, affrettàre nell’agire, 1, 
ihar. 


mikobaka, agitàre, 1, ihar. 
mikobana, agitàre, 1, ihar. 
mikobila, éssere strètto, m. sas. 
mikobona, coprire con cura, 3 ihar. 


mikodakoda, imbrogliàre nel par- 
lare, 1, ihar. 


mikodana, éssere spaziòso, m. sas. 


mikodia, rotolàre, 1. Tandremo fa 
mikodia ny vato, fate attenziòne, per- 
ché la pietra ròtola. || giràre, 1. Mikodia 
tsara ny kodiarana, la ruòta gira bene. 


mikodingy, rotolàre, 1. 
mikododoka, affrettàre, 1, ihar. 
mikofo, sbucciàre, 1. 

mikofoka, agitàre, 1, ihar. 
mikohaka, tossire, 3 tsy md. 
mikohokoho, chiamàre le galline, 1. 


mikohona, brontolàre, 1; borbottà- 
re, 1. 
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mikoy, indietreggiàre, 1. 
mikoikoina, gèmere sotto il tòrchio, 2. 
mikojakoja, dispòrre minuziosamèn- 
te, 2 tsy md. 


mikokokoko, éssere in grande misè- 
ria, m. sas. 


mikolelaka, adulàre, 1. 
mikolepaka, trascinàre una gamba, 1. 
mikolilia, sfuggire, 3. 

mikolokolo, chiamàre i tacchini, 1. 


mikomby, passàre a casa il tempo 
del puerpèrio, 1, 

mikombona, chiùdere, 2 tsy md., ihar. 
mikomy, insòrgere, 2 tsy md.; rivol- 
tàre, 1 ihar.; ribellàre, 1, ibar. Mikomy 
ny vahoaka, il popolo insòrge... 
mikonainaika, gèmere, 2. 
mikonainaina, guaiîre, 3 tsy md. 


mikonantitra, dare àrie d’essere vec- 
chio, 1, ihar. 


mikondendy, occupare nella cucina, 
1 ihar. 


mikonesa, camminàre come nani, 1. 


mikonetaka, fare cattivo viso, 2 tsy 
md. 


mikonfesy, confessàre, 1, ihar. 


mokononkonona, portàre nascòsto. 
... sotto il mantéllo, Î. 


mikopaka, agitàre, 1, ihar. 
mikopia, copiàre, 1. 

mikopilapila, andàre a zigzag, 1, 
tsy md. 

mikopoka, agitàre, 1, ihar; muòvere, 
tsy md., ihar. 

mikoraka, fare coccodè, 2 tsy md. 


mikorana, intrattenère in piacèvoli 
conversazioni, 2 tsy md.; ihar. 


mikorandendy, éssere 
confusiòne, m. sas. 


mikorapaka, precipitàre, 1, ihar. 
mikoraraika, gracchiàre, 1. 
mikorataba, tumultuàre, 1. 


mikoratata, fare risuonàre i passi, 2, 
tsy md. 


mikorefa, trascinàre per terra, 1, ihar. 
mikoretika, éssere in disòrdine, m.sas. 


mikoriana, scivolàre senza scosse, 1; 
scòrrere (rano), 2 tsy md. 


in grande 
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mikorintsana, risuonàre, 1. 


mikorira, ammazzare il tempo, 1; 
passàre il tempo inutilmènte, 1. 


mikorisa, scivolàre, 1. 
mikoroboka, affrettàre, 1, ihar. 
mikorododo, affrettàre, 1, ihar. 


mikorodona, camminàre a passi af- 
frettàti, 1. 


mikorofoka, dimenàre, 1, ihar. 
mikorombemby, dare tutto ad uno 
scopo, 1, tsy md., ihar. 
mikoromby, éssere ben difèso, m. sas. 
mikorongo, curvàre, 1, ihar. 


mikorontana, éssere in grande disòr- 
dine. 


mikororoka, vagliàre, 1. 
mikororosy, scivolàre, 1. 
mikorosy, scivolàre da un lato, 1. 
mikorotika, éssere sfinito, m. sas. 
mikorotsaka, scivolàre, 1. 
mikosesy, andàre eccessivamente ve- 
lòci, 1 tsy md. 

mikosika, raschiàre, 1. 

mikosina, sporcare, 1, ihar. 
mikotana, éssere in disòrdine, m. sas. 
mikotika, imbrogliàre, 1, ihar. 
mikotona, stare stretto, 1, tsy md. 
mikotrana, cozzàre, 1. 
mikotretraka, piagnucolàre, 1. 
mikotrika, covàre, 1. 

mikotringa, zoppicàre, 1. 
mikotroka, tuonàre, 1. 

mikotsaba, fare rumoreggiàre l’ac- 
qua passàndovi dentro, 2 tsy md. 
bocca; parlàre ininterrottaméènte, 
mikotsetsotsetso, chiacchieràre, 1. 
mikovavy, éssere effiminàto, m. sas. 
mikovilavila, andàre a zigzag, 1 tsy 
md. 

mila, abbisognàre, 1. Mila mpanampy 
amin’ny asako aho, io abbisogno d’un 
aiùto nel mio lavoro; avere bisògno, 
m. sas, 

milafatra, fare valère le pròprie ra- 
giòni, 2 tsy md. 

milafika, avere qualcosa distèso sotto, 
m. sas. 


MIL 


milafo, camminàre con ària preziò- 
sa, l. 

milahasa, lavoràre, 1. 

milahatra, éssere allineàto, m. sas. 


milay, andare a vela, 1 tsy md. Mi- 
lay ny sambo, la nave va a vela. 


milay, compràre a credènza, 1. 
milaika, camminàre con sussiègo, 1. 
milaingo, pulire i denti con foglie 
di làingo, 3 tsy md. 

milalao, giuocàre, 1. 

milalotra, éssere intonacàto, m. sas. 
milamaka, éssere stèso per terra, 
m. sas. 

milamina, éssere ordinàto, m. sas. 
milamoka, éssere appesantito, m. sas. 
milampatra, distèndere le braccia, 
2 tsy md. 

milangalanga, stare in posiziòne emi- 
nènte, 1 tsy md. 

milanja, portàre a spàlla, 1. 
milanona, riunire in una festa pùb- 
blica, 3 tsy md., ihar. 

milanto, éssere bene ordinàto, m. sas. 
milantsika, piegàre indiètro, 1, ibar. 
milaoka, mangiàre cibi conditi, 1. 
milapa, cominciàre a cantàre e a 
danzàre, 1 

milaro, éssere mescolàto con altri 
ingrediènti, m. sas. 

milasy, accampare, 1. ihar; éssere 
accampàto, m. sas. 

soa Li. andàre lentamente, 1 tsy 
md, 


milatsaka, arruolàre, 1, ihar. Nila- 
tsaka ho miaramìla ny namako, il 
mio compagno s’è arruolàto come sol- 
dàto. || entràre, 1. Hilatsaka ho semi: 
narista ny zandriko, mio fratèllo mi- 
nore entrerà nel Seminario, cadère, 2 
tsy md. 

milatsy, éssere rinforzàto con tra- 
vèrse, m. sas. 

milavaka, avère delle buche, m. sas. 
milaza, dire, 2 tsy md. Henoy izay 
holazaiko, ascolta quello che sto per 
dire. | annunziàre, 1. Milaza vaovao 
mandrakariva ny gazety, i giornàli 
annùnziano sempre novèlle. || pubbli- 
càre, 1. Efa voalaza tamin’ny gazety 
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izany, questo è già stato pubblicàto 
nei giornàli. 

miledaleda, camminàre con passo 
pesante, 1. 

milefa, fuggire, 3; scappàre, 1. 
milefitra, piegàre, 1, ihar. 
milefolefo, éssere flessibile, m. sas. 
milejolejo, piegàre sotto il peso, 1, 
ihar. 

milela, fiammeggiàre, 1. 
milelaka, leccàre, 1. 
milembalemba, éssere pianeggiànte, 
in cima, m. sas. 

milembolembo, avère delle nàusee, 
m. sas. 


milempa, éssere a stòmaco vuòto, m. 
sas. 

milempona, avère delle depressiòni, 
m. sas. 

milenodenoka, éssere fresco, m. sas. 
milentika, immèrgere, 2 tsy md., 
ihar. Nilentika ny sambo misitrika, il 
sommergibile s'è immèrso. || tramon- 
tàre, 1. Madiva hilentika ny masoan- 
dro, il sole è sul punto di tramontàre. || 
naufragàre, 1. Hilentika ny sambo raha 
vaky, la nave naufragherà se spaccàta 
in due. 


milepaka, penzolàre, 1. 

miletaleta, camminàre pesantemèn- 
te, 1. 

miletaka, accasciàre, 1, ihar. 
miletra, rimpinzàre, 1, ihar. 
miletsy, cadère sotto il peso, 2 tsy 
md. 


milevina, éssere sepolto (olona), m. 
m. sas.; èssere sotterràto (olona na 
zavatra). 


milezolezo, éssere fràgile, m. sas. 
miliaka, éssere appassionàto, m. sas. 
miliba, seguìre le pròprie voglie, 3, 


milihitra, agire sconsideratamènte, 
3 tsy md. 


milika, méèttere da lato, 2 tsy md,, 
ibar. 


mililotra, entràre fin nei pori, 1. 


milingilingy, éssere in posiziòne do- 
minànte, m. sas. 


milingitra, oltrepassàre i limiti, 1. 


MIL 


militalita, 
te, 1. 
militika, avère fretta, m. sas. 
miloaka, éssere bucàto, m. sas. 
miloatra, uscìre dal buco, 3 tsy md. 
milobaloba, éssere àmpio, m. sas. 
milobolobo, infoltire, 3 tsy md. 
milobona, lussureggiàre, 1. 
milodilody, fuggìre la compagnia, 3. 
miloditra, éssere impregnàto, m. sas. 
impregnare, 1, ibar. 

milofika, piegàre su se stesso, 1. 
milofo, ricèvere vìttime in pròprio 
onòre, 2. 

miloka, lanciàre (lefona), 1. 
miloka, giuocàre, 1. 

miloko, éssere dipinto, m. sas. 
miloloha, portàre sulla testa, 1. 
milomano, nuotàre, 1. 


milomodomotra, éssere di cattivo 
umòre, m. sas. 


milona, éssere immèrso in acqua, m. 
sas. 


milondolondo, avère gli occhi as- 
sonnàti, m. sas. 


milonika, éssere dèbole, m. sas. 
milonjehitra, piegàre sotto il peso, 1. 
milonjitra, éssere troppo dèbole, m. 
sas. 


milonjo, portàre da solo... 1. 
milopilopy, brillàre, 1; vacillàre, 1. 
Milopilopy ny kintana, le stelle bril- 
lano, | Milopilopy ny lahin-jiro, la 
fiamma della candela vacilla. 
milotaka, éssere molle, m. sas. 
milotika, éssere sporco, m. sas. 


milotsaka, éssere sul punto di sciò- 
gliersi, m. sas. 


milozoka, éssere sbarràto, m. sas, 


milozotra, dare della pena inutil- 
mènte, 1 tsy md., ihar. 


mima, belàre, 1. 

mimalo, éssere timido, m. sas. 
mimamamama, rumoreggiàre, |. 
mimamo, éssere ubbriàco, m. sas; 
mimaona, galleggiàre, 1. 
mimaso, applicàre, 1, ihar. 
mimeo, miagolàre, 1. 


camminare pesantemèn- 


= 


MIN 


mimintsimintsy, rallegrare, 1, ihar. 
mimirana, éssere radiòso, m. sas, 
misy, esìstere, 2, Misy Andria,mani. 
tra, Dio esiste. | éssere, m. sas. Misy 
olona an’ivelany, C'è della gente fuòri, 
mimoimoy, mormoràre, 1. 
mimokimoky, agire energicamènte, 
3 tsy md. 


mimokitra, agire con la tenacità, 3 
tsy md. 


mimolotra, 
le labbra, 1. 
mimonjitra, mostràre il proprio mal- 
contènto, 1. 
mimonjomonjo, mormoràre, 1; bo- 
fonchiàre, 1. 


mimontotra, avère delle protube- 
rànze, m. sas; presentàre delle protu- 
berànze, 1. 


mimontsana, mimontsina, avère la 
bocca pièna, m. sas. 


mimotaka, éssere ridòtto a marmel- 
làta, m. sas. 


mimozimozy, éssere maldestro, m. 
sas. 


mimpody, 
prima, 1. 
minahonahona, éssere maldèstro, m. 
sas. 


minaikanaika, parlare con tracotàn- 
za, 1. 


minainaina, gèmere, 2. 


minamonamona, masticàre cantàn- 
do, 1. 


minananana, chiàmare ad alta voce, 1. 
minantsanantsana, risuonàre, 1. 


minantsonantsona, parlìre a torto 
e a travèrso, 1. 


minaonaona, urlàre, 1. 
mindrana, prèndere in prèstito, 2 
tsy md. 


minehaneha, avère troppa confidèn- 
za, m. sas. 


disapprovàre movèndo 


ritornàre allo stato di 


minedonedo, avère un colòre lùcido, 
m. sas. 


mingàdona, fare un po’ di rumòre, 
2 tsy md. 


mingedona, risuonàre, 1. 
mingenongenona, borbottàre, 1. 


MIN 


mingonongonona, mormoràre fra i 
denti, 1. 


mingorodona, fare risuonàre i pròpri 
passi, 2 tsy md. 


mingoso, giuràre di commèttere un 
incèsto, 1. 

minia, agire di pròpria volontà, 3 tsy 
md. 

minitika, avère fretta, m. sas. 
minitinity, camminàre con agilità, 1. 
mino, crèdere, 2, 

minona, bere il tanghino, 2 tsy md. 
minondaka, éssere troppo molle, m. 
sas. 


minono, allattàre, 1. Mbola minono 
ny zazakely, il bambino allàtta ancora. 
miombonombona, gonfiàre, 1. 
miody, éssere sotto cura, m. sas. 
miodina, ribellàrsi, 1, ibar; rivoltàre, 
1, ihar. 

miofana, éssere tempràto, m. sas. 
Miofana tsara ity antsy ity, questo 
coltèllo è ben tempràto. | fare un tiro- 
cinio, 2 tsy md. Miofana any an-dafy 
ny rahalahiko, mio fratello fa un tiro- 
cinio all’èstero. 


miofy, mondàre, 1. 
miofo, scolorìre, 3 tsy md. 
miohaka, staccàre, 1, ihar. 


mioitra, non sottomèttere al parère 
altrùi, 2 tsy md., ihar. 


mioko, complottàre, 1. 


miolaka, tergiversàre, 1. Miolaka rale- 
hilahy, quell’uòmo tergiversa, || éssere 
a zigzag, m. sas.; Miolaka ny làlana, 
la stràda é a zigzag. 


miolana, attorcigliàre, 1, ihar. 


miolika, éssere a zigzag; éssere a spi- 
ràle. 


miolona, còrrere, 2 tsy md.n 


miolonolona, fare parte a se, 2 tsy 
md. 


miolotra, éssere contiguo, m. sas, 


miomana, preparàre, 1, ihar. Mio- 
mana handeha aho, io mi prepàro ad 
andàre, 

miomba, seguìre una determinàta 
direziòne, 3. 


miomby, imbozzolàre, 1. 
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miombika, distaccare, 1, ihar. 


miombona, accomunàre, 1; méttere 
insième, 2 tsy md. 

miombotra, éssere sdraiàto, m. sas.; 
stare sdraiàto, 1, tsy md. 

miompa, causàre un male ad altri, 1. 
miompana, éssere legàto, m. sas. 


miondana, appoggiàre ad un cu- 
scino, 1, ihar. 


miondrana, imbarcare, 1, ihar. 


miondrika, curvàre la testa, 1; pie 
gàre la testa, 1. 


miongaka, ritiràre, 1, ibar. 
miongana, cadère, 2 tsy md, 
miongotra, éssere sdradicàto, m. sas. 


mionitra, éssere ricompensàto, m. 
sas; éssere risarcito, m, sas. 


miojina, dondolàre avanti e indiètro, 
1, ibar. 

mionjona, scuòtere la testa incolle- 
rito, 2 tsy md, 

mionkina, contràrre, 1, ihar. 
mionona, calmàre, 1, ihar. 
mionotra, cadère, 2 tsy md. 
miontana, trasalìre, tsy md. 

miory, éssere nell’affliziòne, m. sas, 


miorika, andàre controcorrènte, 1 
tsy md. 


miorina, éssere ben fissàto, m. sas; || 
ésser bene edificàto (trano), m. sas. 


mioritra, éssere gualcìito, m. sas. 
mioroka, baciàre, 1, ihar. 
mioty, cògliere, 2 tsy md. Aza mioty 


voankazo manta, non cogliere frutta 
acerba. 


miotinotina, agitàre in tutti i sensi, 
1, ihar. 


miotra, éssere massaggiàto, m. sas. 


miotrika, éssere messo a maturàre 
(voankazo), m. || sas. éssere messo a 
fermentàre (divay), m. sas. 


miova, cambiàre, 1. 

miovaka, staccàre a pellicole, 1, ihar. 
miovoka, staccàre, 1, ihar. 

mioza, lavàre le mani, 1, ihar. 


miozatra, fare sforzi penòsi, 2 tsy 
md. 


, 


miozona, lanciàre imprecaziòni, 1. 


MIP 


mipahimpahina, avère la vista tòr- 
bida, m. sas. 

mipaika, martellàre, 1. 

mipaingo, avère i pièdi incatenàti, 
m. sas. 

mipaingotra, éssere fissàto con uno 
spillo, m. sas. 

mipaka, combaciàre, 1. 
mipabapaba, camminàre goffamèn- 
te, 1 

mipalapala, camminàre goffamènte, 1. 
mipampana, andàre tastòni, 1 tsy md. 
mipaoka, togliere con violènza, 2 tsy 
md.n 

mipapaka, dare colpètti, i tsy md. 
mipapapapa, camminàre con senso 
di paùra, 1. 

mipararatra, scòrrere attravèrso... 
2 tsy md. 

mipararetra, vibràre, 1. 
miparasaka, éssere sparpagliàto, m. 
sas. 

mipariaka, sparpagliàre, 1, ihar; di- 
spèrdere, 2 tsy md., ihar. 
mipariritra, zampillare, 1. 
miparitaka, sparpagliàre, 1, 
disperdere, 2 tsy md. 
mipasaka, spàndere, 1 tsy md. 
mipasoka, stiràre, 1. 
mipataloha, portàre calzòni, 1. 
mipatrapatraka, cadère a gocciolòni, 
2 tsy md. 


mipatripatry, éssere grosso come un 
granèllo, m. sas. 

mipatsitsitra, sparpagliàre di getto, 
1, ihar. 

mipelaka, éssere piàtto e largo, m. 
sas. 

mipelipelika, agitàre, 1, ihar. 
mipempena, andàre a caso, 1 tsy md. 
mipendina, éssere macchiettàto, m. 
sas. 

mipendrampendrana, vacillàre, 1. 
mipempenina, éssere preoccupàto, 
m. sas. 

mipentinpentina, éssere macchiet- 
tàto, m. sas. 

mipentsompentsona, ciarlàre, 1. 


mipepipepy, gironzolàre, 1, 


ihar; 


Si 


MIP 


mipepo, éssere ammaccàto, m. sas, 
Mipepo ny vatan-drakitra, la cassetta 
delle offerte è ammaccàta. 


miperatra, portàre l’anéllo, 1. 
mipetaka, èssere incollàto. 


mipetraka, sedère, 1. Mipetraha fa 
maro ny laseza, sedete, ci sono molte 
sèdie. || prèndere posto, 2 tsy md. Samy 
mipetraka ny vahiny ka azo aroso ny 
sakafo, gli òspiti hanno preso posto, 
si può introdùrre, il pranzo. || restàre, 1. 
Tonga ny zoky fa ny zandriny dia 
nipetraka tao an-trano, il fratello mag- 
giore è venuto, ma il fratello minore 


pi 


è restato in casa. 

mipy, strizzàre l’òcchio, 1. 
mipiaka, rompere, 2 tsy md., ihar, 
mipika, staccàre, 1, ihar. 
mipilapilaka, guizzàre, 1. 
mipintsampintsana, éssere svèlto, 
m. sas. 

mipiriritra, zampillàre, 1. 
mipiritika, fuoruscìre impellacche- 
ràndo, 3 tsy md. 

mipiso, chiàmare il gatto, 1. 
mipitika, inzaccheràre, 1, ihar; im- 
pelleccheràre, 1, ihar. 
mipitipitika, sprizzàre, i. 
mipitrapitra, riguardàre con ècchio 
malincònico, 

mipitripitrika, friggere, 2 tsy md. 
mipitsoka, éssere slogàto, m. sas.; 
slogare, 1, ihar. 

mipoaka, scoppiàre, 1. 

mipoitra, apparire, 3 tsy md. 
mipoka, cozzàre, 1. 

mipolaka, ripiegàre, 1. 
miporetaka, éssere in disòrdine, m, 
sas. 

miporetra, sporcàre sovènte, 1, ihar. 
miporetsika, éssere fangòso, m. sas. 
miporiaka, fuggire, 3. 

miporitika, sparpagliàre, 1, ihar. 
miporitsaka, scivolàre, 1. 
miporoatra, traboccare, 1. 
miposaka, apparìre, 3 tsy md.; sòr- 
gere, 2 tsy md. Niposaka ny hevitra 
vaovao mandritra ny dinidinika, nuove 
idee sono appàrse durànte la discus- 
siòne. 


ir rr 


MIP 


mipotika, éssere ridòtto a pezzettini, 
m. sas. 


mipotikana, sfuggire, 3. 
mipotraka, scèndere, 2 tsy md. 


mipotsaka, uscire fuòri, 3 tsy md.; 
fuoruscìre, 3 tsy md. 


mipotsiatra, uscire provvisoriamènte, 
3 tsy md. 


mipozipozy, éssere lento, m. sas. 


mirabaka, entràre ardimentosamèn- 
te, 1. 


mirabaraba, agire senza riflessiòne, 
3 tsy md. 


miradarada, parlàre a torto e a tra- 
vèrso, 1. 


mirado, portàre collàne, 1. 


mirafandrafana, èssere indaffaràto, 
m. sas. 


mirafy, rivaleggiàre, 1. 

mirafitra, éssere ben connèsso, m. 
sas. 

mirahalahy, éssere fratèlli, m. sas. 
mirahana, éssere bollito, m. sas. 


miraharaha, occupàre, 1, ihar, Tsy 
mirabaraha amin’ny varotra intsony 
ny havako, il mio parente non si 
òccupa più del commercio. 


mirahavavy, essere sorelle, m. sas. 
miray, éssere uniti, m. sas. 
miraika, inclinàre, 1, ihar. 
miraikiraiky, titubàre, 1. 
miraikitra, aderìre, 3 tsy md. 


miraingy, accèndere per friziòne, 2 
tsy md, ihar. 


miraingitra, portàre con se, 1. 
mirajaraja, éssere in vista, m. sas. 


mirakandrakana, éssere diritto, m. 
sas. 


miràka, éssere diritto ma rado, m. 
sas. 


mirakitra, tesaurizzàre, 1. 


mirakorako, éssere lungo e scarno, 
m. sas. 


mirakotra, coprìre, 3 ihar; éssere 
copèrto, m. sas. 


miramarama, éssere lungo e appun- 
tito, m. sas, 


miramatra, azzimàre, 1, ihar, 
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MIR 


mirambo, avère la coda, m. sas* 
Mirambo ity biby ity, questo animàl® 
ha la coda. Ped una frangia ,m. sas- 
Mirambo ny akanjo, l’àbito ha delle 
frange. 


miramondramona, masticàre sbuf- 
fàndo, 1. 

miranga, éssere rizzàto, m. sas. 
mirangitra, éssere affilàto, m. sas. 


mirango, éssere lungo e magro, m. 
sas, 


miranirany, éssere lungo e aguzzo, 
m. sas. 


miranitra, éssere affilato, m. sas. 


mirantiranty, éssere ben messo, m. 
sas. 


mirantsana, avère molti rami, m. sas. 
miraoka, arraffàre, 1. 
miraondraona, risuonàre armoniosa- 
mènte, 1. 

miraotra, brucàre, 1. 

mirapaka, inciampàre e cadere in una 
fossa, 1, 2 tsy md. 
miraparapa, andàre tastoni, 
md.; brancolàre, 1. 
miraraka, spandere, 2 tsy md., ihar. 
mirary, éssere intreccjàto. Mirary 
tsara ny volon’ny mpandihy, i capèlli, 
delle danzatrìci sono bene intrecciati. 
mirary, pregare per i combattènti. 
Nirary ny vadin’ny mpiady taloha, le 
mogli degli antichi combattenti pre- 
gàvano per la vittòria. auguràre, 1. 
Miîrary soa ho anao aho, io ti àuguro 
ogni bene. 

mirasa, tagliàre, 1. 

miratra, decrèscere, 2 tsy md. 
mirava, sciògliere, 2 tsy md., ihar. 
Mirava ny fivoriana, la riuniòne si 
sciòglie. 

miravaka, éssere ornàto, m. 
miraviravy, pèndere, 2. 
miravitra, éssere unito insiàme, m. 
sas. 


1 tsy 


sas. 


miravo, rallegràre, 1, ihar. 
miravona, éssere livellàto, m. sas. 
mirazorazo, éssere issàto, m. sas. 
mirebaka, pavoneggiàre, 1. 
mirebareba, portàre àbiti lunghi, 1. 


MIR 


mirebika, 
ritmici, 1. 
mirebireby, trovàre nei guài, 1, ihar. 
mireboka, fare prodigalità per pura 
vanità, 2 tsy md. 


miredaka, fare belle fiammàte, 2 tsy 
md. 


miredareda, fiammeggiàre, 1. 
mirediredy, deliràre, 1. 
miredona, risuonàre, 1. 
mirefaka, toccàre terra, 1. 
mirefotra, scricchiolare, 1. 
mirehaka, scricchiolàre, 1. 
mirehareha, vantàre, 1, ihar. 
mirahareha, vantàre, 1, ihar. 
mirehitra, àrdere, 2 tsy md. 
mirehoka, rantolàre, 1. 


miremarema, éssere ampio e tra- 
scinànte, m. sas. 


miremby, andàre in cerca di bottino, 
1 tsy md. 


mirendrarendra, dare dell’importàn- 
za, 1, ihar. 


mirendrika, affondàre, 1. 


mirendrindrendrina, avère gli occhi 
stanchi, m, sas. 


mirenireny, andàre a zonzo, 1 tsy md. 
mirenoka, éssere assorto, m. sas. 


mirenty, éssere ornàto brillantemente, 
m. sas. 


danzàre con movimànti 


mireondreona, risuonàre armoniosa» 
mènte, 1. 


mireotra, scricchiolàre, 1. 


mireparepa, trascinàre per terra, I 
ihar. 


mirepirepy, traballàre, 1. 
mirepaka, scricchiolàre, 1. 
mireraka, éssere indebolito, m. sas. 
mirerarera, éssere allentàto, m. sas. 
miresaka, conversàre, 1. 
miresaresa, trascinàre, 1, ihar. 
miretaka, crollàre, 1. 

miretareta, éssere lento, m. sas.; 


miretidretika, éssere scarabocchiàto, 
m. sas. 
miretsika, avère prurito, m. sas. 


mirezareza, stare in pièdi, 1 tsy md, 
mirezadrezatra, parlàre incollerìto, 1. 


i 
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mariaria, divertìre, 3 ihar. 
mariaka, scorazzàre, 1. 
mariandriana, divertire, 3 tsy md. 
miriatra, ritiràre incollerito, 1, ihar. 
miriadriatra, fuggire, 3. 
miribariba, éssere panciùto, m. sas. 
miribika, passàre a guàdo, 1. 
miridana, partire tutti insième, 1, 
miridiridy, éssere teso, m. sas. 
mirifatra, fuggire tutti insième, 3. 


mirijarija, avere forme elegànti, m, 
sas. 


mirikarika, éssere sporgènte, m. sas. 
mirimorimo, fischiàre, 1; schioccàre, 1 
mirimodrimotra, ritiràre incollerito, 
1, ihar. 


mirindra, éssere bene ordinàto, m. 
sas. 


mirindrina, éssere chiùso, m. sas. 


miringana, éssere esterminàto, m. 
sas.; éssere distrùtto, m. sas. 


miringiringy, éssere elevàto, m. sas. 


mirintona, ritiràre di cattivo umòre, 
1 ihar. 


miriorio, girovagàre, l. 


miripaka, éssere distrùtto in massa, 
m. sas. 


mirisarisa, andàre lentamènte, 1 tsy 
md. 


miritarita, avère il ventre teso, m. 
sas. 


miritirity, camminàre con passo rà- 
pido, 1. 


miritra, èssere sepolto provvisoria- 
mènte, m. sas. 


miritsoka, bisbigliàre a qualcùno, 1. 
mirizatra, parlàre incollerìto, 1. 
miroa, éssere dòppio, m. sas. 


miroahana, non sapère che deci- 
siòne prèndere, 2 tsy md. 


miroaka, spìngere davanti a se, 2 tsy 
md. 


miroandroana, godère la pace, 2. 


miroatra, sòrgere tutti insième, 2 
tsy md. 


miroba, prèndere senza permèsso, 
2 tsy md. 


mirobaka, entràre in un buco, 1. 
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mirobiroby, godère le gioie della fa- | mirongaronga, crèscere rapida- 


mìglia, 2. 
miroboka, passàre a guàdo, 1. 
mirobona, cestire, 3 tsy md. 


miroborobo, bruciàre bene, 1. Miro- 
borobo ny kitay maina, la legna secca 
brucia bene. 


mirodaka, spèndere e spàndere, 2 
tsy md. 

mirodana, crollàre, 2. 
mirodaroda, dissipàre, 1. 


mirodorodo, marciàre rumorosa- 
mènte, 1. 

mirodona, agire tutti insième, 3 tsy 
md. 


mirofatra, éssere rugòso, m. sas. 
mirohy, éssere ben legàto, m. sas. 
mirohitra, affluire, 3 tsy md. 
mirohona, rimbombàre, 1. 

miroka, éssere scabròso, m. sas. 
miroky, parlàre in dialètto, 1. 
mirokoroko, éssere scabròso, m. sas, 


mirombaka, prèndere con la vio- 
lènza, 2 tsy md. Nirombaka ny voan- 
kazo ny jiolahy kely, i monellàcci hanno 
preso con la violènza la frutta. || parlàre 
tutti insiéme, 1. Mirombaka ny tsy 
mpahalala fomba raha miteny, le 
persone non educàte pàrlano tutte 
insième. 

miromborombo, 
m. sas. 


mirombotra, avère uno stràppo, m. 
sas. 


miromoromo, avère delle scabrosità, 
m. sas. 


mirona, inclinàre da una parte, 1. 
Mirona ny lohan’ny antitra, la testa 
dei vecchi pièga da una parte. | perdere 
terrèno, 2 tsy md. Mirona ny herim- 
pon’ny fahavalo nohon’ny tohitry ny 
miaramilantsika, il coràggio dei ne- 
mtci perde terreno a càusa della resi- 
stènza dei nostri soldàti. 


mironaka, éssere preso d’amore, m. 
sas. 


éssere irregolàre, 


mirondrarondra, agitàre al vento, 
1, ihar. 

mirondrorondro, éssere gònfio, m. 
sas, 


mènte, 2 tsy md. 

mirongatra, apparire tutti insième, 2. 
mirongirongy, ostinàre, 1, ihar. 
mirongo, avère dei finimènti di perle 
agli orli, m. sas. 

mirongotra, incaricàre di piccoli af- 
fàri, 1, ihar 

mironjina, éssere sbattuto quà e là, 
m. Sas. 


mirontona, andàre con passo acce- 
leràto, 1 tsy md. 


miropiropy, vivere miseramènte, 2 
tsy md. 


miroraka, éssere allentàto, m. sas. 
mirorika, piegàre, 1. 

miroritra, allungàre, 1, ihar. 
mirosarosa, portàre i capèlli intrec- 
ciàti, 1. 

miroso, avanzàre, l. 

mirotaka, éssere panciùto, m. sas. 


mirotidrotika, éssere sfiguràto, m. 
sas. 


mirotoroto, affrettàre, 1, ihar. 


mirotsaka, scèndere, 2 tsy md. pre- 
sentàre 1, ihar, Mirotsa-ko fidina, pre- 
sentàrsi come candidàto. 


mirova, èssere cinto di palizzàta, m. 
sas. 


mirozaka, pèndere, 2. 
mirozaroza, pèndere, 2. 
mirozatra, éssere tiràto, m. sas. 
misa, éssere del nùmero, m. sas. 
misabaka, èssere divaricàto; éssere 
divergènte, m. sas. 

misabilaka, éssere tiràto da un lato, 
m. sas. 

misambotrika, éssere copèrto, m. 
sas. 

misadika, éssere messo come un 
perizòma, m. sas. 

misafay, sapére contrattàre, 2 tsy md. 
misafary, impiegàre delle circolo- 
cuziòni, 1. 

misakelika, prèndere delle svolte, 2 
tsy md. 

misafy, avère un pezzo in più, m. sas. 
misafo, appianàre col palmo della 
mano, 1. 


MIS 


misafosafo, carezzàre, 1. 


misafoaka, ésplòdere di còllera, 2 
tsy md. 


misafofoka, éssere colpito da un 
attàcco, m. sas. 


misafontina, turbinàre, 1. 
misafotaka, éssere imbrattàto, m. sas. 


misafotofoto, éssere in disòrdine, m. 
sas. 


misahala, dare ad ognùno la sua par- 
te. 1 tsy md. 


misahana, fare fronte contempora- 
neamènte, 2 tsy md. 

misahato, imprecàre, 1. 

misahy, insultàre, 1. 

misahirana, dare della pena, 1 tsy 
md., ihar. | dare daffare, 1 tsy md., 
ihar. Misahirana loatra ianareo, voi 
vi date troppo daffàre. 


misahoa, diffondere le voci di piàzza 
2 tsy md. 


misahotaka, éssere imbrogliàto, m. 
sas. 

misaika, tuffàre per prèndere, 1, ihar. 
misaiky, sostituìre, 3 tsy md. 
misaingy, comportàre secondo il 
pròprio rango, 1, ihar. 

misaka, cercàre dentro un buco, 1. 
misakafo, pranzàre, 1; prèndere i 
pasti, 2 tsy md. 

misakaiza, éssere legàto d’amicizia, 
m. sas. 

misakambina, camminàre tenendo 
il braccio attorno alla vita del compà- 
gno, 1 

misakelika, portàre sotto ascèlla, 1. 


misakobona, nascòndere sotto il man- 
tèllo, 2 tsy md. 


misakodiavatra, esitàre, 1. 


misakodina, andàre e venìre, 1, 3 
tsy md. 


misakonaka, portàre nascosto sotto 
il mantèllo, 1. 


misalaka, portàre il perizòma, 1. 
misalasala, ésitàre, 1. 
misalesaka, éssere infrànto, m. sas. 


misaly, éssere posàto vicino al fuòco, 
m. sas. 


misaliadiaka, avère fretta, m. sas. 
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misalobona, coprire, 3 ihar. 
misalondo, éssere annuvolàto, m. sas. 
misalotra, vestire, 3. Tsy mahay 
misalotra ny zazakely ,il bambino non 
sa vestìrsi. appigliàre, 1, ihar. Nisa: 
lotra tamin’ny tsilo ny ankanioko, il 
mio abito s'è appigliato alle spine. 
misalovana, mèttere davanti a qual- 
cuno degno di rispètto, 2 tsy md., ihar. 
misamaka, fèndere, 2 ihar. 
misambasamba, auguràre, 1. 
misamboady, portàre a tracòlla, 1. 
misamboaravoara, volteggiàre, 1. 
misamboritra, tenère il lamba (toga), 
fortemènte legàto ai reni, 2 tsy md. 


misambotra, catturàre, 1. Nisam- 
botra fahavalo maro ny miaramila, 
isoldàti hanno catturàto molti nemici. || 
prèndere a prèstito, 2 tsy md. Nisam- 
botra vola aho, io ho preso a prestito 
del denaro. 


misamonina, ronzàre, l. 
misamontitra, infuriàre, 1. 
misamosy, avanzàre lentamènte, 1, 
misampana, ramificàre, 1. 
misampy, stare a cavàllo, 1 tsy md. 


misampina, fare pèndere il lamba 
da un lato, 2 tsy md. 


misampotina, imbrogliàre, 1, ihar. 
misamaka, restàre a bocca apèrta 
per la meraviglia, 1. 

misanasana, spalancàre la bocca, 1. 
misanda, dare un soprappiù, 1 tsy 
md. 

misandoka, frodàre, 1. 
misandrahaka, ramificàre, 1. 
misanehaka, ansimàre, 1. 


misanga, portàre un ciuffo sulla te- 
sta, 1. Mbola misanga ny zazalahy, il 
bambino porta ancòra un ciuffo sulla 
testa. || avère una bella cresta, m. sas. 
Efa misanga ny zanak’akoho, il gal- 
lètto ha già la cresta. 
misangisangy, passàre il tempo con 
spiritosàggini, 1; scherzare, 1 


misangodina, giràre su stesso, 1. 


misangoeza, éssere imbarazzàto, m. 
sas. 


“I 


MIS 


misangonge, riunire insième, 3 tsy 
md., ihar. 

misangotra, spigolare sulla pianta, 1. 
misandatra, mangiàre il nuòvo riso, 
1. 

misaoka, avère una pezza aggiùnta, 
m. sas. 


misaona, éssere in lutto, m. sas. 
Misaona aho ka tsy afaka handeha, 
io sono in lutto e non posso andàre. 
esporre la bandièra a mezz’asta (saim- 
pirenena). Misaona ny saim-pirenena 
satria maty ny Minisitra, La bandièra 
è espòsta a mezz’asta perché è morto 
il Ministro. 

misaotra, ringraziàre, 1. 

misara, impiegàre per poco tempo, 
1 ihar. 

misaraka, separàre, 1, ihar. Mandro- 
so alina ny andro ka dia hisaraka isika, 
comincia a fare già note, perciò si 
separerèmo. 

misarandrana, cìngere il perizòma, 
2 tsy md. 

misarangaranga, avère le dòglie, m. 
sas. 

misarangotra, aggrappàre, 1, ihar. 
misarasara, trascinàre, 1, ibar. 
misararaka, allentàre, 1, ihar. 


misary, rassomigliàre a... 1. Misary 
rainy ity zazakely ity, questo bambino 
rassomiìglia al padre. || fingere 2 tsy 
md. Misary adala rizareo, quei là 
fingono d’essere pazzi. 
misary, ispezionàre, 1. 
misariaka, éssere gàio, m. sas. 
misarika, lanciàre malediziòni, 1. 
misaritaka, imbrogliàre, 1, ihar. 
misarona, éssere velàto, m. sas. 
Misaron-doha ny vehivàvy, le donne 
vèlano il capo. || éssere coperchiàto, m. 
sas. Misarona ny vilany, le marmitte 
sono coperchiàte. 
misarongatra, sollevàre facèndo sfor- 
zi, 1, ihar. 
misarory, vezzeggiàre, 1. 
misprotro, difèndere dalla pioggia 
CL un cappùccio di studia, 2 tsy md., 
ar. 


misasa, éssere lavàto, m. sas.; lavàre 
1, ihar. 
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misasaka, éssere diviso, in due parti, 
m. sas. 

misasasasa, stormire, 3 tsy md. Misa- 
sasasa ny ravinkazo, le foglie degli 
àlberi stormìscono. || tambureggiàre, 1. 
Misasasasa ny orana ao ambonjn’ny 
tafo fanitso, la pioggia tamburèggia 
sopra i tetti in lamière. 
misasatra, affaticàre, 1, ihar. 
misasy, appòrre la prefazione, 2 tsy 
md. 

misaso, blandìre, 3 tsy md. 
misata, agire con fierèzza, 3 tsy md, 
misatrana, iniziàre il prelùdio, 1. 


misatrasatra, respiràre affannosa- 
mènte, 1. 
misatry, agire con tutta libertà; 


agire di pièna volontà, 3 tsy md. 
misatroka, portàre il cappéllo, 1; 
coprire il capo, 3. 

misava, chiarire, 3 tsy md. Misava 
ny foto-pampianarana aloha ny mpam- 
pianatra, il professòre chiarisce prima 
le basi del suo insegnamènto. || schia- 
rire, 3 tsy md. Mazava ny andro fa 
nisava ny rahona, la giornàta è chiàra 
perché sono schiarite le nùvole. 
misavembena, passàre e ripassàre, 1. 


misavenavena, éssere apèrto, m. 
sa-; aprire, 3 ibar. 

misaveravera, éssere scompòsto nel 
vestire, m. sas. 

misavika, impugnàre (raha olona); 
impugnàre per le corna (raha omby), 1. 
misavily, giràre, 

misavoana, salire in alto, 3 tsy mh. 
misavoaravoara, agitàre, 1, ibar. 
misavorètaka, éssere in disòrdine 
m. sas. 

misavoritaka, éssere in disòrdine, 
m. sas. 

misavorovoro, éssere imbrogliàto, m. 
sas; imbrogliàre, 1, ihar. 
misavovoka, sollevàre 
ihar;, turbinàre, 1. 
misavovona, éssere ammassàto, m. 
sas. 

misazy, éssere sottoposto ad una 
ammènda, m. sas. 

misazoka, pretèndere ingiustamènte, 
2 tsy md. 


in alto, 1, 


MIS 


misedisedy, agitàre, 1, ihar. 
misedy, avère fretta, m. sas. 
misefaka, éssere spaccàto, m. sas; 
spaccare, 1, ihar. 

misefosefo, respiràre con difficoltà, 1. 


misehaka, avère la respiraziòne gros- 
sa, m. sas. 


misehaseha, éssere audàce; éssere 
ardito, m. sas. 


miseho, apparire, 3 tsy md. 
miselaka, sfogliàre, 1, ihar; staccàre, 
1, ihar. 

miselatra, passàre rapidamènte, 1. 
miselisely, importunàre passàndo a- 
vànti, 1. 

miselontselona, passàre avanti alle 
persone rispettàbili, 1. 
miselontselotra, immischiàre negli 
affàri altrùi, 1, ihar. 

misembana, passaàe rapidamènte, 1. 
misempotra, soffocàre, 1. 
misendaka, staccàre, ihar. 


misendrasendra, avvicinàre 
all’altro, 1, ihar. 


misento, sospirare 1. 

miserana, passàre rapidamènte, 1. 
misesika, éssere imbottito, m. sas. 
misetrasetra, éssere ardito, m. sas. 
misetry, éssere compensàto, m. sas. 


misevosevo, agire su due pièdi, 3 
tsy md. 


misiaka, fischiàre, 1. 
misiantsiana, allontanàre dalla stra- 
da, 1, ihar. 

misidina, attraversàre rapidamènte, 1. 


misidiandiana, sfuggìire ad un lavò- 
ro, 3. 


misifotra, rubàre con abilità, 1. 
misikidy, fare l’indovìino, 2 tsy md. 
(olona), fare le divinaziòni (asa). 
misikina, cingere i reni, 2 tsy md. 
misilaka, staccàre, 1, ihar. 
misilantsilana, fare il biricchino, 2 
tsy md, 


misilatra, éssere leggermènte scal- 
fito, m. sas. 


misily, éssere spilòrcio, m. sas. 
misimaka, éssere staccàto, m. sas. 


l’uno 
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misimba, nuòcere, 2 tsy md. 
misinda, allontanàre, 1, ihar. 
misindaka, fare parte a se, 2 tsy 
md. 

misingana, éssere diìsparo, m. sas. 
misingotra, éssere preso al laccio, m. 
sas. 

misintona, éssere tiràto. Misintona 
ny tady, la corda è tiràta || ritiràre, 
1 ihar. Misintona ny ranomasina, il 
mare si ritira. | decrèscere, 2 tsy md, 
Misintona ny ranon’ny renirano, l’ac- 
qua del fiùme decrèsce. 

misioka, fischiàre, 1. 

misititsitika, camminàre lentamente 
e rigidamènte, 1. 

misitisity, camminàre con èària di 
sufficiènza, 1. 

misitra, disdegnàre, 1. 

misitraka, provocàre a bàttersi, 1, 
misitrika, immèrgere, 2 tsy md., ihar, 
Nisitrika ny sambo, il sottomarino, 
s'è immèrso. || entrare sotto terra, 1. 
Nisitrika ny vitsika, la formica è 
éntrata sotto terra. 

misivana, éssere stacciàto, m. sas. 
misivy, éssere diviso in nove parti, 
m. sas. 

misoaka, occupàre il posto d’un al- 
tro, 1. 

misobilaitra, fare un passo falso, 2 
tsy md. 

misobilaka, éssere di travèrso, m. sas. 
misobilatra, andàre di sbiègo, 1 tsy 
md. 

misodika, levàre Ie fibre, 1. 
misodisody, stare in dispàrte, 1 
tsy md. 

misofina, avère orècchie simili, m. 
sas. 

misohika, ansimare, 1; 
àsma. 

misohitika, éssere dàgile, m. 
éssere vispo (zazakely), m. sas. 
misointsoina, ritiràre pièno d’onta 
e di confusiòne, 1, ihar. 

misoitra, scuòtere le cèneri, 2 tsy md. 
misoka, stare in acqua, 1 tsy md. 


soffrire di 


SaS.; 


misokaka, éssere mal connèsso, m. 
sas. 


I 


MIS 


misokatra, éssere apèrto, m. sas. 


misokatrika, mèttere in evidènza, 2 
tsy md., ihar. 


misoketraka, sedère comodamènte, 
2 tsy md. 

misoky, éssere timido, m. sas. 
misokiky, stare rannicchiato, 1, tsy 
md. 

misokitra, éssere incìso, m. sas. 
misoko, andàre cautamènte, 1 tsy md. 
misola, éssere calvo, m. sas. 
misolafaka, scivolàre, 1. 
misolampy, éssere scoscèso, m. sas. 


misolanandrana, andàre a testa alta, 
1, ihar. 

misolanga, avère le corna curve 
all’indiètro, m. sas. 

misolantsolana, avanzàre fieramèn- 
te, 1. 

misolatra, éssere intaccàto, m. sas. 
mfsolelaka, allungàre, 1, ihar. 
misolifaka, scivolàre di finaco, 1. 
misolifatra, scivolàre, 1. 

misolika, adulàre bassamènte, 1. 
misolila, éssere a scarpàta, m. sas. 
misolo, sostituìre, 3 tsy md. Hisolo 


ny rahalahiko aho, io sostituirò mio 
fratèIlo. 


misolontsolona, fare avanti ardita- 
mènte, 2 tsy md., ihar. 

misolotika, éssere sùdicio, m. sas. 
misomadodoka, avère fretta, m. sas. 
misomaka, éssere tagliàto di sbiègo, 
m. sas. 
misomalantsiatra, 
ibar;, fèndere, 2 ihar. 
misomambisamby, avère colròe cre- 
puscolàre, m. sas. 


misomaradimbana, 
làre, m. sas. 


misomaritaka, éssere indaffaràto, m. 
sas. 

misomarodoka, agire con gidia ed 
entusiàsmo, 3 tsy md. 
misomatrotroka, éssere oscùro, m. 
sas. 


misomebiseby, éssere preoccupato, 
m. sas, 


screpolàre, 1, 


éssere irrego- 
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misomedika, volère ma non attuàre 
per pigrizia, 2 tsy md.; 1. 
misomidika, galleggiàre, 1. 
misomanga, celiàre, 1. 
misomotaka, poppàre avidamènte, 1. 


misompatra, nuòcere maliziosa- 
mènte, 2 tsy md. 


misompirana, éssere posto sul fiàn- 
co, m. sas. 


misonaka, russàre a bocca apèrta, 1. 
misonanaka, russare a bocca aperta, 


misonanaka, sedère tranquillamènte, 
2 tsy md. 


misonanina, sedère con gravità, 2 
tsy md. 


misonasona, avère le narìci dilatàte, 
m. sas. 


misondaina, avère la fronte alta e 
spaziòsa, m. sas. 

misondenda, avère le corna corte, 
m. sas. 


misondretaka, stare seduto comoda- 
mènte, 1 tsy md. 


misondrotra, elevàre, 1, ihar. Mi- 
sondrotra misondrotra ihany ny pa- 
pango hazo, il cervo volante si eleva 
si elèva sempre di più. | aumèntare, 1. 
Nisondrotra be ny vidin-javatra, il 
prezzo delle cose è aumentàto enor- 
memènte, | crèscere, 2 tsy md. hison- 
drotra ny isan'ny mpianatra amin’ity 
taona ity, quest'anno i nùmero degli 
alunni aumenterà. 


misondrovaka, éssere inghiottìto di 
travèrso e rigettàto per il naso. Ni- 
sondrovaka ny rano nosotroina’ ny ma- 
rary, l’acqua bevuta dal malàto, inghi- 
ottita di travèrso, è uscita dal naso. | 
penetràre orizzontaimènte, 1. Nison- 
drovaka ny lefona ka maty ny olona, 
la zagaglia penetrò orizzontalmènte e 
l’uòmo morì. | penetràre dal basso in 
alto. Nianjera ny mpamaky hazo, dia 
nisondrovaka ny hazo maranitra ka na- 
dratra azy, lo spaccalègna cadde, un 
ramo acùto penetrò dal basso in alto e 
lo feri. 


misonenika, giràre con regolarità, 1. 


misonga, avère il labbro superiòre 
rivolto in su, m. sas. 


misongadina, éssere separàto, m. 


sas; éssere isolàto, m. sas. 
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misononoka, muòvere dolcemènte, 
2 tsy md., ihar. 
misoratra, éssere scrìtto m. sas. 
Efa misoratra ny fanambadiany. il 
loro matrimònio è già iscritto. || éssere 
a disègni m. sas. |l tsara ity lamba 
misoratra ity, questa stoffa a disegni è 
buòna. 
misorera, éssere dèbole, m. sas. 
misoretra, éssere scoraggiàto, m. sas. 
misoritra, éssere segnàto a linee, m. 
sas, 
misoroka, spianàre con la zappa, 1; 
pulire il terrèno (manadio tany), 3 
tsy md. 
mfsorona, immolàre, 1. Omby no 
to 3 DI * A 
nisoronan'ny Romana fahiny, gli anti- 
chi romani immolàvano buòi. 
misorona, éssere discrèéto, m. sas; 
sapère tacère, tsy md. Mahazo mi- 
teny eo anantrehan’ity zazalahy ity 
ianao, fa misorona tokoa izy, tu puòi 
ben parlàre davanti a questo ragazzo, 
perché egli è discrèto. 
misorona, attizzàre il fuòco (afo), 1. 
misosa, avanzàre senza scosse, 1. 
misosoka, éssere intermezzàto, m. sas. 
misosona, éssere foderàto, m. sas. 
misosososo, intrufolàre con audìcia, 
1, ihar. 
misotosoto, attaccare briga, 1. 
misotisoty, éssere sporco, m. sas. 
misotika, averè la faccia sporca, m. 
sas. 
misotrisotry, éssere arrogànte, m. sas. 
misotro, bere, 2 tsy md. 
misovoka, avvicinàre cautamènte, 1, 
ihar; sorprèndere all’improvvìso, 2 
tsy md.; attaccàre improvvisamènte, 1. 
mita, attraversàre, 1. Nita renirano 
tsy fantratray izahay, noi abbiàmo at- 
traversàto un fiùme a noi sconosciùto. 
mitaba, prèndere avidamènte, 2 tsy 
md. 
mitabataba, fare chiàsso; fare bac- 
càno, 2 tsy md. 
mitabaka, abbondàre, 1. 
mitabariaka, éssere sparpagliàto, m. 
sas. 
mitabebaka, éssere largo e poco 
profòndo, m. sas. 
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mitaboaka, zampillàre, 1. 
mitabonaka, gonfiàre, 1, ihar. 


mitaboaka, uscìre dalla parte oppòsta, 
3 tsy md, 


mitaboretaka, accasciàre, 1, ihar. 
mitabotetaka, piegàre su se stesso 
1, ihar. 


mitady, éssere legato con corda, m, 
sas. Mitady tsara ity entana ity, que- 
sto pacco è ben legàto con corda. 


mitady, cercàre, 1. Nitady anao reni- 
nao, tua madre ti ha cercàto. 


mitadidy, ricordàre, 1. 

mitafa, chiacchieràre, 1. 

mitafy, éssere vestito, m. sas. 
mitafitafy, éssere socchiùso, m. sas. 


mitafo, éssere coperto con tetto 
(trano), m. sas; avère una tettòia (tra- 
no heva), m. sas. 


mitafoaka, traboccàre, 1. 
mitafotra, soffiàre con violènza, 1. 


mitafotafo, éssere pièno al màssimo, 
m. sas. 


mitaha, éssere paragonàto, m. sas. 


mitahy, protèggete, 2 tsy md. Ho 
tahin’Andriamanitra isika rehetra, che 
Dio ci protègga tutti. 


mitahiry, conservàre, 1. 
mitaho, passàre liquòri, 7. 


mitahontahona, éssere un inètto, m. 
sas. 

mitaika, cadère a gocciolòni, 2 tsy 
md. 

mitaikataika, camminare con poca 
gràzia, 1. 

mitaikotaiko, tenère un’andatùra fiè- 
ra, 2 tsy md. 


mitailana, éssere sproporzionàto, m. 
sas, 


mitaina, bruciàre, 1. 

mitaingina, cavalcàre, I. 
mitaingo, raccògliere spiga per spiga, 
2 tsy md. 

mitaino, ascoltàre, 1. 

mitaitay, avère fretta, m. sas. 


mitaitra, éssere allarmàto, m. sas.; 
allarmàre, 1, ihar. 


mitaiza, allevàre, 1. 
mitakalo, vèndere al minùto, 2. 
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mitakarina, vivere da parassìta, 2 
tsy md. 

mitakataka, éssere lungo e fine, m. 
sas. 

mitakatsika, complottàre, 1. 
mitakemotra, fare piccolo piccolo 
per onta, 2 tsy md., ihar. 

mitaky, ésigere un dèbito, 2. 
mitakiboka, èssere pièno, m. sas. 
mitakiky, éssere rovinàto, m. sas. 
mitakila, pèrdere un lato, 2 tsy md.; 
mancàre d’un lato, 1. 

mitakimoka, ridere a labbra strètte, 
2 tsy md. 

mitakitsoka, scèndere al fondo, 2 
tsy md. 


mitakizina, éssere immèrso nella 
oscurità, m. sas. 
mitakobaka, éssere agitàto in un 


recipiènte, m. sas. 


mitakoboka, éssere nascòsto alla vista, 
m. sas. 


mitakoditra, éssere cotto insième 
alla cute, m. sas. 

mitakoko, prèndere un’ària malincò- 
nica, 2 tsy md. 

mitakolaka, nascòndere per spiare, 
2 tsy md,, ihar. 


mitakona, éssere nascòsto alla vista, 
m. sas. 


mitakoritsaka, bisbigliàre, 1. 
mitakosina, éssere di forma cilìn- 
drica, m. sas. 


mitakositra, 
fatto, m. sas. 
mitakotra, éssere coperchiàto, m. sas. 
mitakotroka, rumoreggiàre, 1. 
mitakovana, incrostàre, 1, ihar; fare 
crosta, 2 tsy md. 

mitalaboboka, éssere in molti, m. sas. 
mitalaga, restàre meravigliàto, 1. 
mitalaho, supplicàre, 1. 


éssere grosso e ben 


mitalanjona, restàre ammiràto, 1. 
mitalantanana, éssere dispòsto a 
scaffali, m. sas. 


mitalapetraka, sedère a gambe in- 
crociàte, 2. 


mitalapioka, fischiàre, 1. 
mitalelaka, éssere svasàto, m. sas. 
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mitambatra, éssere messo insième, 
m. sas. Mitambatra daholo ny boky, 
i libri son messi tutti insième. 


mitambarina, gironzolàre, 1. 


mitambesatra, fare peso, 2 tsy md.; 
riuscire pesànte, 3 tsy md. 


mitambezo, chièdere con istanza, 
2 tsy md. 


mitamby, impiegàre, 1, ihar. 
mitambitamby, ingraziàre, 1, ihar. 
mitambina, éssere aiutàto, m. sas. 


mitambolavola, appallottolàre, 1 
ibar. 


mitambolina, turbinàre, 1. 
mitambongana, agglomeràre, 1, ihar. 
mitambororotra, scivolàre lenta- 
mènte, 1. 

mitambesina, stare ad attèndere a 
lungo, 1 tsy md. 

mitampify, addossàre, 1, ihar; ap- 
poggiàre, 1, ihar. 

mitambina, éssere ostruito, m. sas. 
mitampisaka, appattire, 3, ihar. 
mitampody, ritornàre al punto di 
prima, 1. 

mitampoka, éssere mescolàto ad ac- 
qua, m. sas. 

mitana, tenère, 2 tsy md. Iza no 
mitana ny bokiko? chi tiène il mio li- 
bro? || arrestàre, 1. Mitana ny mpando- 
sitra ny Polisy ka tsy misy hatahorana 
intsony, la Polizia ha arrestàto il fuggi- 
tivo e non c’è più motivo di temére. 
mitanaka, restàre a bocca apèrta, 1. 
mitanana, tenère per mano, 2 tsy md. 
mitanatana, éssere spalancàto, m. 
sas. 

mitandratandrana, riguardàre scioc- 
camènte, 1; avère lo sguàrdo da sciòc- 
co. 

mitandrina, sorvegliàre, 1; accudìre, 
3 tsy md. 

mitandro, fare attenziòne, 2 tsy md.; 
tenère conto, 2 tso md. 


mitanesa, camminàre faticosamènte,1. 
mitangarana, éssere decìso, m. sas. 


mitangary, sorprèndere con astùzia, 
2 tsy md. 


mitangazona, tiràre a lungo, 1. 
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mitangerina, giràre in modo vorti- 
còso, 1. 

mitangezaheza, restàre in pièdìi, 1. 
mitangy, ricèvere un salario per una 
cattiva aziòne, 2. 


mitangidingidina, discèndere con 
rapidità, 2 tsy md. 

mitangirika, avère uno spiràglio, 
m. sas. 


mitangitrika, éssere sprofondàto, m. 
sas. 


mitangizina, éssere strètto, m. sas, 
mitango, sfogliàre, 1; strappàre le 
fòglie, 1. 

mitangolika, attorcigliàre, 1, ihar. 
mitangongo, raggruppàre intorno, 1 
ihar, 

mitangopetaka, appiattire, 3, ihar. 
mitangorona, raggruppàre, 1, ibar, 
mitanika, riscaldàre, 1, ihar. 
mitanila, méèttere da un lato, 2 tsy 
md., ihar. 


mitanina, éssere espòsto al calòre, 
m. sas. 

mitanisa, contàre, 1. Mitanisa vato 
ny zazavavy, le bambine còntano le 
piètre lanciàndole. || declinàre, 1. Mi- 
tanisa ny anarana latina ny mpiana- 
tra, gli alùnni declinano i nomi latì- 
ni. || coniugàre, 1. Mitanisa ny matoan- 
teny tsy manara-dalàna aho, io còniu- 
go i verbi irregolàri, 

mitanjaka, éssere nudo, m. sas. 
mitanjojotra, succèdere senza inter- 
ruziòne, 2 tsy md., ihar. 
mitankisina, indugiàre, 1. 
mitanondrika, piegàre la testa, 1. 


mitanontanona, stare inoperòso, 1 
tsy md. 


mitantana, guidàre, 1. 

mitantàra, raccontàre, 1. 
mitantarana, éssere allineàto, m. sas. 
mitanty, stare sotto, 1 tsy md. 
mitao, preparàre, 1, ihar. 


mitaona, trasportàre, 1. Mitaona 
fasika ny sarety, il carro traspòrta 
sabbia. || attiràre, 1. Nitaona ahy ny 


namako, il mio compagno mi ha atti- 
ràto. 


— 158 — 


MIT 


mitaontaona, éssere instupidìito, m. 
sas. 


mitapaka, éssere spezzàto, m. sas, 
mitapelaka, éssere largo e piàtto, 
m. sas. 

mitapy, éssere espòsto al sole, m. sas. 
mitapiaka, scricchiolàre, 1. 
mitapitapy, arrivàre ad intervàlli, 1. 
mitapoaka, esplòdere, 2 tsy md, 
mitaraiky, éssere sempliciòne, m. sas. 
mitaraina, lamentàre, 1, ihar. 


mitararaka, restàre con le mani in 
mano, l. 

mitaratra, riflèttere, 2 tsy md. Mi. 
taratra ny tarehin’olona ny rano man- 
garangarana, l’acqua limpida riflètte 
l’immòàgine delle persòne. | radiografà- 
re. 1. Notarafin’ny dokotera ny mara- 
tra ka tapaka marina ny sandriny, il 
ferito è stato radiografàto dal radiò- 
logo, il suo braccio è realmènte spez- 
zàto. 

mitarazo, éssere sospèso, m. 
mitarazoka, tiràre a lungo, 1. 


mitarehy, rassomigliàre, 1. Mitarehy 
ny rainy ity Zaza ity, questo ragàzzo 
rassomiglia al padre. 


mitaria, conversàre senza fine, 1. 
mitarika, dirigere, 2 tsy md. lIza 
no hitarika anareo? chi vi dirigerà? | 
tiràre dietro, 1. Nitarika olona maro 
ny mpampikomy, i rivoltòsi hanno 
tiràto diètro a se molta gente. 
mitaroka, germogliàre, 1. 
mitataka, éssere scucìto, m. sax. 
mitatao, stare sopra, 1 tsy md. 


mitataro, avère un tetto provvisòrio, 
m. sas. 


mitatatata, tambureggiàre, 1. 


mitatatra, éssere canalizzàto, m. sas. 
cana izzare, l]. 


mitatavoka, cadère lungo distèso, 2 
tsy md. 

mitatitra, trasportàre, 1. 

mitatra, espàndere, 2 tsy md., ihar; 
estèndere, 2 tsy md., ihar; diffòndere, 
2 tsy md., ihar. Mora mitatra ny 
vaovao, le notizie si diffondono presto. 


mitavana, saltàre di giòia, 1. 
mitavoka, sprimacciàre, 1. 


sas, 
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mitavona, éssere unto, m. sas. 
mitazana, guàrdare lontàno, 1. 


mitazona, tenère fortemente, 2 tsy 
md. 

mitebiteby, agitàre per apprensiòne, 
1, ibar. 

mitefaka, infràngere, 2 tsy md., ihar; 
fràngere, 2 tsy md., ihar. 
mitefintefina, interròmpere chi par- 
la, 2 tsy md. 

mitefitra, éssere pretenzioso, m. sas. 
mitefoka, scricchiolàre, 1. 


mitehaka, bàttere le mani, 2. Misy 
ny mihira misy ny mitehaka, c’è chi 
canta c’è chi batte le mani. || applaudi- 
re, 3. Vita ny kabary dia nitehaka ny 
olona, finito i discorso, la gente ha 
applaudito. 

mitehika, appoggiàre, 1. 

mitehina, spingere la barca con la 
pèrtica, 2 tsy md. 

mitelina, inghiottìre, 3. 

mitelo, éssere diviso in tre parti, m. 
sas. 

mitemitra, éssere tappezzàto, m. sas. 
mitemontemona, sedère sui cal- 
càgni, 2 tsy md. 

mitena, portàre gli stessi àbiti, 1. 
mitenatena, dare del tu, 1 tsy md. 
mitendry, suonàre strumènti a corda, 
1. Mitendry lagitàra ny zazalahy, il 
ragàzzo suona la chitàrra. 


mitendro, tenère per la punta, 2 
tsy md. 


miteny, parlàre, 1. 

mitendina, èssere screziàto, m. sas. 
mitepotepo, pulsàre, 1. 

miteraka, dare alla lùce (olona), | 
figliàre, 1 (biby), || spigàre, 1 (zavama- 
niry). 

mitery, mùngere, 2 tsy md. 
miteronterona, stare su. . .; 1 tsy md. 


mitesontesona, èssere impudènte, 
m. sas. 

mitete, gocciolàre, 1. 

mitety, attràversare, 1; percòrrere, 


2 tsy. md Mitety faritany ny Prefet, 
il Prefètto attravèrsa il territorio. 


mitetika, tagliuzzàre, 1. 
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mitevika, avère i lobi foràti, m. sas. 
miteza, éssere diritto e rigido, m. sas. 
Tsy miteza ny tafondro. Il cannone 
non è rigido. || tagliare nel mezzo, 1. 
miteza vary ny mpijinja, i mietitòri 
tàgliano a metà il riso. 

mitezitra, éssere adiràto, m. sas.; 
adiràre, 1, ihar. 

mitezotezo, éssere lungo e magro, 
m. sas. 

mitia, amàre, 1. 

mitiatiatra, rimbombàre, 1. 
mitifika, ròmpere, 2 tsy md. 
mitifitra, sparàre, 1; fucilàre (olo- 
na), 1. 

mitihika, traboccàre, 1. 
mitihintihina, mostràre fièro, 1, ihar. 
mitihitihy, dare del tu, 1 tsy md. 
mitikina, salteilàre, 1. 

mitikitiky, fare tichitì tichità, 2 tsy 
md. 

mitily, stare di guàrdia, 1 tsy md. 
mitintina, risuonàre, 1. 
mitipitipika, zampillàre, 1. 
mitititra, scricchiolàre, 1. 
mitoantoana, disprezzàre, 1. 
mitobaka, spàndere, 2, ihar. 
mitobatoba, éssere agitàto, m. sas. 
mitobebaka, éssere poco profòndo, 
m. sas. 

mitoby, accampàre, 1, ihar. 
mitody, éntràre in porto, 1. 
mitodika, voltàre indiètro, 1, ihar. 
mitoetra, restàre, 1. 

mitofatofa, éssere agitàto, m. sas. 
mitofefika, inclinàre da un lato, 1. 


mitofezaka, cadère di stanchèzza, 
2 tsy md. 


mitofina, éssere scosso, m. sas. 
mitofotra, cozzàre, 1. 


mitoha, andàre in cerca di... 1 tsy 
md. 


mitohana, éssere puntellàto, m. sas. 
mitohatra, éssere gonfio, m. sas. 


| 
mitevy, dissodàre la forèsta, 1. | 


mitohenjy, andàre a zonzo, 1 tsy md. 
mitohy, continuàre, 1. 
mitohika, ostinàre, 1, ihar. 
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mitohijaka, agitàre, 1, ihar. 
mitohoka, fare barrière, 2 tsy md. 
mitohotra, riunìre insième, 3 tsy md. 
mitoina, fare eco, 2 tsy md. 
mitokaka, rìdere a squarciagòla, 2 
tsy md. 

mitokalo, lamentàre, 1, ihar. 
mitokana, isolàre, ihar. Olona mito- 
kana ilay io, quello là è uno che ama 
isolàrsi. | inauguràre, 1. Hitokana ny 
trano vaovao izahay, noi inaugurerèmo 
la nuova casa. 

mitokelaka, ridere allegramente, 5 
tsy md. 

mitoky, avère fidùcia, m. sas. 
mitokiky, éssere assideràto, m. sas. 
mitoko, éssere diviso in lotti, m., sas. 
mitokoa, imprecàre, 1. 

mitokona, ostinàre, 1, ihar. 
mitola, éssere sàzio, m. sas. 
mitolaka, aprìre, 3 ihar. Mora mito- 
laka ity varavarankely ity, questa fine- 
stra si apre facilmènte. || giràre sui càr- 
dini, 1. Azon’ny harafesina ny savily 
ka tsy mitolaka tsara ny varavarana, i 
gàngheri, essendo arruginiti, la porta 
non si apre bene. | Voltàre da una 
parte, 1. 


mitolakaka, ridere a squarciagola, 
2 tsy md, 

mitolantsika, arcuàre, i, ihar. 
mitolatola, stare in bilico, 1, tsy md. 
mitolitsika, zoppicàre, 1. 
mitoloky, ridere d’un riso reprèsso, 
2 tsy md. 

mitoloko, gèmere, 2. 

mitolona, avvincere fra le braccia, 
2 tsy md. 

mitolotra, offrire, 3, ihar. 
mitomamotamo, éssere di colòre 
giàllo, m. sas; avere colòre zafferàno, 
m. sas. 

mitomandavana, estèndere in tutta 
la lunghèzza, 2 tsy md., ihar. 
mitomany, piàngere, 2 tsy md. 
mitomaratara, éssere chiàro, m. sas; 
éssere brillànte, m. sas. 
mitombaitra, subire un danno, 3 
tsy md. 

mitombina, stare bene, 1 tsy md. 
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mitombo, crèscere, 2 tsy md. Mi. 
tombo ny isan'ny mponina eto Mada- 
gasikara, il numero degli abitànti 
cresce nel Madagascar. || aumentàre, 1. 


mo ltorbola, fràangere le zolle, 2 tsy 
md. 


mitominjaka, agitàre senza conclù- 
dere nulla, 1, ihar. 


mitominjana, éssere sopraffàtto dalle 
preoccupaziòni, m. sas. 


mitomoetra, risièdere, 2. 
mitompo, intestàre, 1, ibar. 
mitonaka stare inoperòso, 1 tsy md. 


mitonantonana, stàre senza fare nul- 
la, 1 tsy md. 


mitondra, portàre, 1. Nitondra kitay 
amidy ny olona, l’uòmo ha portàto 
la legna da àrdere. || dirigere, 2 tsy 
md. Ny filohan'ny Nosy no mitondra 
fanjakana, è il Capo dell'Isola che 
dirige il governo. 

mitondraka, straripàre, 1. 
mitondrendrena, éssere intondiìto. 
m, sas. 

mitondritra, éssere curvo, m. sas. 
mitonendrina, éssere sciocco, m. sas, 


mitongalika, éssere curvo come un 
anèllo, m. sas. 


mitongilana, inclinàre, 1, ihar. 
mitongoa, éssere sovrappòsto, m. sas. 
mitony, éssere calmo, m. sas. 
mitono, arrostire, 3. 

mitonona, dire il pròprio nome, 2 
tsy md. 

mitontohitra, succèdere ininterrot- 
tamènte, 2 tsy md. 
mitontona, éssere scosso, m. 
mitopatopa, agitàre, 1, ihar. 
mitopy, éssere lanciàto, m. sas. 
mitoraka, lanciàre contro, 1. 
mitoreo, cinguettàre, 1. 
mitoretra, éssere abbandonato, m. 
sas. 

miterevaka, restare assiso senza fare 
nulla, 1. 

mitory, accusàre, 1. Hitory amin’ny 
fanjakana ny mpampiasa ny mpiasa, 
l’operàio accuserà al governo il da- 
tore di lavòro. || predicàre, 1. Nitory 
ny fanjakan’Andriamanitra i Jeso Kri- 


sas. 
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sty, Gesù Cristo predicò il regno di 
Dio. || incidere, 2 tsy md. Mitory omby 
ny mpivarokena, il macellàio incìde 
il bue. 

mitoringana, zoppicàre, 1. 
mitoroka, esigere ingiustamènte, 2 
tsy md. 

mitorosy, tracciàre col graffiètto, 1. 
mitorovoka, sedère sulle studie, 2 
mitosaka, spandere, 2 tsy md., ihar. 
mitosy, chièdere con insistènza, 2 
tsy md. Mitosy mandrakariva ity 
zazakely ity, questo bambino chiede 
sempre con insistènza. 


mitosy, passare il rullo su i caràt- 
teri, 1 

mitoto, pestàre nel mortàio, 1. Mitoto 
dipoavra amin’ny laona kely ny zaza- 
vavy, la ragazzina pesta il pèpe nel 
mortàio. || brillàre, 1. Mitoto vary ny 
olona raha hariva, la sera la gente brilla 
il riso. || scalpicciàre, 1 (soavaly). bàt- 
tere i pièdi (olona), 2. 
mitotongana, éssere inclinàto da una 
par e, m. sas. 

mitotototo, andàre di quà e di là, 
1 tsy md. 

mitototra, èssere colmàto, m. sas. 
mitovana, avère un’aggiunta, m. sas. 


mitovevy, non éssere a piombo, m. 
sas. 


mitovo éssere cèlibe (lahy); èssere 
nùbile (vavy), m. sas. 


mitovona, avère un’aggiùnta, m. sas. 
mitozo, agire lentamènte, 3 tsy md. 
mitrabaka, penetràre, 1. 
mitrafana, agitàre, 1, ihar. 
mitraika, cozzàre, 1. 

mitraka, stàre erètto, 1 tsy md. 
mitrandraka, zappàre profonda- 
ménte, l. 

mitranga, apparire, 3 tsy md. 
mitranitrany, spòrgere, 2 tsy md. 
mitraoka, parlàre con fare minac- 
ciòso, 1 

POLPA còrrere senza meta 2 tsy 
md. 

mitrebika, penetràre, 1. 
mitrebona, germogliàre, 1. 
mitrefona, sbuffùre, 1. 
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mitrefotra, fare pernàcchi, 2 tsy md. 


mitrehatreha, èssere arrogànte, m. 
sas; fare l’arrogànte, 2 tsy md. 
mitrena, muggire, 3 tsy md. 
mitrerona, muggire (omby), 3 tsy 
md.; ruggire (liona), 3 tsy md. 
mitresaka, fèndere, 2 tsy md., ihar. 
mitretroka, mangiare a due pal- 
mènti, 1 

mitriatra, laceràre, 1, ihar. 
mitrifana, dimenàre, 1, ihar. 
mitrikatrika, éssere in pelle ed ossa, 
m. sas. 

mitrimoka, germogliàre, 1. 
mitringatringa, zoppicàre, 1. 
mitringitringy, terminare a punta, l. 
mitritra, fare pernàcchi, 2 tsy md, 
mitritratritra, éssere turbolènto, m. 
sas, 

mitroaka, sentire dolòre, 3. 


mitroatra, saltellàre, 1. Mitroatroa- 
tra ny zanak’'ondry, gli agnelli sal- 
tèllano. || caracollàre (soavaly), 1. 


mitroka, aspiràre, 1. 
mitrona, grugnire, 3 tsy md. 
mitrongy, grufolàre, 1. 


mitrosa, prèndere a prèstito, 2 tsy 
md.; fare dèbiti, 2 tsy md. 


mitrosina, crollàre, i. 
mitrotro, portàre sulle braccia, 1. 


mitsabaka, entràre dove non si ha 
diritto, 1. Aza mitsabaka amin’ny 


raharahako, non entrare nei miei 
atfàri. || immèrgere in un liquido, 2 
tsy md. 


mitsabatsaba, guazzàre nell’acqua, 1. 
mitsabo, curàre, 1. 

mitsaboaka, provocàre, rumòri, 1. 
mitsahatra, cessàre, 1. 

mitsaika, ripulire, 3 tsy md. 
mitsaikona, trottàre, i.n 

mitsaka, penetràre con rumòre, 1. 
mitsakatsaka, erràre di quà e di là, 1. 


mitsakitsaky, non éssere ben cotto, 
m. sas. 


mitsako, masticàre, 1. 
mitsamaka, penetràre, 1. 
mitsambikina, saltàre, 1. 


MIT 


mitsamotsamona, mangiàre rumo- 
rosaméènte, 1. 

mitsanaka, scòrrere, 2 tsy md. 
mitsangana, stare in pièdi, 1 tsy md. 
Mipetraka ny mpihaino, mitsangana 
kosa ny mpikabary, gli uditòri stanno 
seduti, l’oratore invèce sta in piedi. | 
risorgere, 2 tsy md. Nitsangana indray, 
tamin’ny maty i Jeso Kristy, Gesù 
Cristo risorse di nuòvo da morte. 


mitsantsana, risuonare, l. 


mitsantselatra, brillàre rapidamèn- 
te, 1. 

mitsaoka, adoràre, 1. 
mitsaontsaona, ciarlàre, 1. 
mitsapa, palpàre, 1. Mitsapa ny 
lamba aloha ny mpividy, l’avventòre 
palpa prima la stoffa. | provare, 1. 
Mitsapa ny herin'ny mpianany ny 
mpampianatra, il professore prova la 
forza degli alunni. 


mitsapaka, penetràre dentro, 1. 
mitsara, giudicàre, l.n 
mitsaraingona, passàre avanti, l. 


mitsarapaka, cadère dentro, 2 tsy 
md. 


mitsatoka, stare piantàto ben diritto, 
1 tsy md. 

mitsatsa, éssere diviso in parti uguàli, 
m. sas. 


mitsatsaingona, 
parla, 2 tsy md. 


mitsatsatsatsa, friggere, 2 tsy md. 
mitsatsiaka, laceràre 1, ihar. 
mitsatsika, éssere arrostito, m. sas. 
mitsatso, éssere insipido, m. sas. 
mitsefaka, fèndere, 2, ihar. 
mitsefotra, esplòdere, 2 tsy md. 


mitsehatseha, andàre lentamènte, 1 
tsy md. 


mitsehontsehona, chiacchieràre, 1. 


mitselaka, brillàre improvvisamèn- 
te, 1. 


mitselatra, lampeggiàre, 1. 
mitselika, éssere pronto, m. sas. 


mitsena, affrontàre, 1. Nitsena ny 
fahavalo ny miaramilantsika, i nostri 
soldati hanno affrontàto il nemico. || 


interrompere chi 


andare incontro, 1 tso md. Mitsena 
ny zanany avy amin’ny sekoly ny 
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ray aman-dreny, i genitòri vengono 
incontro al figlio che ritòrna dalla 
classe. | andàre al mercato, 1 tsy md. 
Mitsena isan-tsabotsy aho, io vado 
al mercàto ogni sabato. 


mistentsina, éssere otturàto, m. sas. 


mitsetaka, èssere ben messo, m. sas.; 
combaciàre, 1. 


mitsetra, sentire compassiòne, 3. 
mitsetsaka, infiammare improvvisa- 
mènte, 1, ihar. 
mitsetsetra, 
mènte, 
mitsetsoka, cicalàre, 1. 

mitsiaka, laceràre, 1, ihar. 
mitsitsia, prèndere il fresco, 2 tsy md. 
mitsidika, fare una breve visita, 2 
tsy md. Mitsidika fotsiny izao fa ho 
tonga hamangy anareo aho, ora faccio 
una breve visita, ma verrò per una 
più lunga visita. 
mitsidradra, rizzàre, 1, 
mitsika, trapelàre, 1. 
mitsikabaka, galleggiàre, 1. 
mitsikakakaka, ridere a squarciagòla, 
2 tsy md. 

mitsikala, éssere bloccàto, m. sas. 
mitsikamokamo, imprigrire, 3 tsy 
md; éssere pigro, m. sas, 
mitsikanina, stare al caldo, 1 tsy md. 
mitsikarakara, éssere diradàto, m. 
sas. 

mitsikaroka, grattàre, 1. 
mitsikebona, galleggiàre, i. 
mitsikehina, avère la pipita, m. sas. 
mitsikefakefaka, éssere staccàto da 
un lato, m. sas. 

mitsikera, éssere diviso, m. sas. 
mitsiky, sorrìdere, 2 ts md. 
mitsikiaka, divertire, 3, ihar. 
mitsikilo, spiàre, 1. 
mitsikintsikina, prèndere una posa 
affettàta, 2 ts md. 
mitsikofokofoka, agitàre, 1, ihar. 
mitsikoinkoina, mormoràre, 1. 
mitsikozakoza, trascinàre, 1, ihar. 
mitsilailay, rotolàre per terra, 1, ihar. 


mitsilany, stàre supìno, 1 tsy Sade 
distèéndere supìno, 2 tsy md. ihar. 


approvàre rumorosa- 


ihar. 


MIT 


mitsilasilasy, agire con mollèzza, 3 
tsy md. 

mitsililalila, dondolàre camminàndo, 
1, ihar. 

mitsilo, fare luce, 2 tsy md. 
mitsilotsilo, éssere appuntito, m. sas. 
mitsiloliloly, éssere vischioso, m. sas. 
mitsilopilopy, brillàre, 1. 
mitsilotidotika, éssere sporco, m. sas. 
mitsimbadika, capovòlgere, 2  tsy 
md., ihar. 

mitsimberivery, gironzolàre, 1, 


mitsimbina, avère cura di... m. 
sas.; occupàre, l, ihar. 
mitsimbohitra, avère dei rigonfi, 
m. sas. 

mitsimintsimina, éssere contènto, 
m. sas. 

mitsimoka, germogliàre, 1. 
mitsimpohafoha, rizzàre, 1, ihar. 


mitsimpona, raccògliere ad uno ad 
uno, 2 tsy md. 

mitsinainaina, èssere rimpinzàto, m, 
sas. 

silslnalaginalngy, insolentire, 3 tsy 
md. 


mitsinanika, rimpinzare, 1, ihar. 
mitsindrantsindrana,  rizzàre, I, 
ihar. 


mitsindry, éssere comprèsso, m. sas.; 
stare sotto il peso, 1 tsy md. 


mitsindraona, pullulàre, 1. 
mitsindroka, beccàre, 1. 
mitsindrona, punzecchiàre, 1. 
mitsingadina, cadère per terra, 2 
tsy md. 

mitsingalahala, agitàre ,1 ihar. 
mitsingana, sollevàre da un lato, 
ihar. 

mitsingatitra, contràrre, 2 tsy md. 


mitsingedona, distendere per lungo, 
2 tsy md., ihar. 


mitsingerina, ritornàre, 1. 
mitsingevina, oscillàre, 1. 
mitsingidina, cadère pesantemènte, 
2 tsy md. 
mitsingilahila, vacillàre, 
mitsingina, sfioràre, 1. 


1. 
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mitsingoana, éssere rivoltàto a testa 
in giù, m. sas. 
mitsingolaka, mèéttere a testa giù, 2 
tsy md., ihar, 


mitsingozahoza, éssere dèbole, m. 
sas. 


mitsininganingana, 
lènto, m. sas. 
mitsinjaka, danzàre sgambettàndo, 1. 


mitsinjara, éssere diviso in lotti, m. 
sas. 


mitsinjo, guardàre dall'alto, 1. 
mitsinkafona, galleggiàre, 1. 
mitsinkasina, rotolàre per terra, 1. 


mitsintsina, sollevàre a forza di 
mani, l. 


mitsioka, soffiàre, 1. 


mitsipailona, giràre in modo eccèn- 
trico, l. 

mitsipaka, scostàre col piède, 1. 
mitsipaloka, dare un ràpido sguàrdo, 
1 tsy md. 


mitsipalotra, dare un ràpido sguàrdo, 
1 tsy md. 


mitsipelika, agitàre, 1, ihar. 
mitsipeloka, attaccàre indirettamèn- 
te, l. 

mitsipika, tracciàre linee, 1. 
mitsipika, saltellàre, 1. 

mitsiraka, éssere filamentòso, m. sas. 


mitsirakaraka, èssere scarmigliàto, 
m. sas. 


mitsirambina, éssere negligènte, m. 
sas. 

mitsirangaranga, rizzàre, 
mitsiranorano, colàre, 1. 


mitsirara, stare distèso a gambe alla 
ària, 1 tsy md. 


éssere turbo- 


ihar. 


1, 


mitsiredareda, èssere un fannul- 
lòne, m. sas. 
mitsirendrena, vagàre come un in- 


tontito, 1. 

mitsirenireny, andàre a zonzo, 1 
tsy md. 

mitsiretadretaka, accasciàre, 1, ihar. 
mitsiry, germogliàre, 1. 
mitsiririka, scòrrere, 2 tsy md. 


mitsiriritra, desideràre ardentemèn- 
te, 1. 


MIT 


mitsitaitaika, arrivàre a poco a poco, 
mitsitika, irrigidire, 3 tsy md., ihar. 
mitsitongatonga, salire a gradini’ 
3 tsy md. 

mitsitra, giacère distèso, 2 tsy md, 
Mbola mitsitra ny hazo hatao saka- 
mandimby, il legnàme del quale si 
farànno delle travi giàce ancora a 
tèrra. || cadère stecchito (maty), 2 tsy 
md. Voan’ny bala ka nitsitra ny olona, 
luomo, colpito da un proièttile, cadde 
stecchito. 

mitsitsy, economizzàre, 1. 
mitsitsika, pronunziare delle bene- 
diziòni. durante la circoncisiòne, 1. 
Mitsitsika ny ray aman-dreny raha 
forana ny Zanany, 1 genitori pronun- 
ziano benediziòni mentre che il figlio 
è circoncìso, || pronunziàre imprecazio- 
ni durante la prova de tanghino, 1. 
Mitsitsika ny mpanatrika raha ampiso- 
troina ny tangena, gli assistènti pro- 
nùnziano delle imprecaziòni mentre 
viene fatto bere il tanghino. 
mitsivatsivaka, avère i piedi diver- 
gènti, m. sas. 

mitsivalana, éssere di travèrso, m. 
sas. 

mitsivetraka, distendère, 2 tsy md., 
ihar. 

mitsoaka, uscire fuòri, 3 tsy md. 
Nitsoaka izy fa tsy te hihaino ny ka- 
bary, egli è uscito fuòri perché non 
vuole ascoltàre il discòrso. 
mitsobatsoba, galleggiàre, 1. 
mitsoboka, immèrgere, 2 tsy md., 
ihar. 

mitso-drano, benedìre, 3. 


mitsofa, éssere segàto, m. sas. Indro 
fa mitsofa ny hazo ilainareo, ecco, è 
segàto i legnime di cui avete bisògno. | 
essere limàto. m. sas. Mitsofa ny 
vy ka maranitra izao, il ferro è limàto, 
ora è tagliènte. 

mitsoka, soffiàre, 1. Mitsofa mafy 
mba ho vonoina ny jiro, sòffia forte 
affinché si spènga il lume. || Suonàre 
strumènti a fiàto. 1. Mitsoka kilari- 
nety ny zokiko, mio fratèlio maggiòre 
suòna il clarinètto. 

nitsolotsolo, éssere abbruscàto. 


mitsolotsolotra, andàre avanti e in- 
diètro, 1 tsy md. 
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mitsonga, scègliere, 2 tsy md. 
mitsongo, cògliere mozzàndo la cìma, 
2 tsy md. 

mitsonika, fondere, 2 ihar. 
mitsontsona, carezzàre un animòle, 1, 
mitsontsorika, éssere piegàto in giù, 
m. sas. 

mitsopaka, inoltràre, 1, ihar. 
mitsopiaka, tremolàre, 1, vacillàre, 1. 
mitsopitsopy, dare una luce dèbole, 
1 tsy md. 

mitsoriaka, scòrrere (rano), 2 tsy 
md.; còrrere (milina), 2 tsy md. 


mitsorika, colàre lungo il mùro, 1. 


mitsoroaka, crèscere lungo e diritto, 
2 tsy md. 


mitsorofoka, penetràre lestamènte, 1. 


mitsororika, éssere lungo e fine, m. 
sas. 


mitsororoka, scòrrere, 2 tsy md. 


mitsotaka, penetràre rumorosaméènte, 
L, 

mitsotra, distèndere, 2 tsy md., ihar. 
Valaka izy ka nitsotra an-tany, egli 
era stanco e si distèse per terra. | riz- 
zàre in pièdi, 1, ihar. Mitsotra eo 
anatrehanareo aho, mi rizzo davànti 
a voi io, || accusàre, 1, ihar. Diso aho 
ka mitsotra eo anatrebanao aho, ry 
dada, sono in colpa, perciò mi accùso 
davànti a te, papà. 

mitsotsotsotso. friggere, 3 tsy md. 


mitsovaka, éssere bruciàto da cibi 
caldi, m. sas. 


miva, abbassàre, 1, ihar. 

mivady, éssere marìto e mòglie, m. 
sas. 

mivadiditra, attorcigliàre, 1, ihar, 
mivadika, éssere all’invèrso, m. sas. 
Mivadika ny lamba, la stoffa è all’in- 
verso. | apostatàre, 1. Nivadika tamin’ 
ny finoana ilay mpampirafy, quel 
bigamo ha apostatàto dalla fede. || pas- 
sàre al nemico, 1. Mivadika matetika 
ny miaramila kanosa, i soldàti vi- 
gliàcchi pàssano sovènte al nemico. I 
non tenére la paròla data, 2 tsy md, 
Tsy nitandrina ny velirano fa niva- 
dika ny vahiny, lo stranièro non tenne 
la paròla. 


MIV 


mivadibadika, cambiàre continua- 
mènte, 1. 

mivaha, éssere sciòlto, m. sas. 
mivabiny, viaggiàre, 1. Mivahiny 
matetika ny havako, i miei parènti 
viàggiano spesso. || peregrinàre, 1; an- 
dàre in pellegrinaggio, 1 tsy md. Niva- 
hiny ho an’ny Tany Masina ny olona, 
la gente è andàta in pellegrinàggio in 
Terra Santa. 

mivahotra, intirizzire dal freddo, 3 
tsy md. 

mivahovaho, tremàre, 1. 
mivaivay, éssere incandescènte, m. 
sas. 

mivaika, armàre il fucile, 1. 


mivaikavaika, éssere rozzo, m. sas, 


mivainga, éssere diviso in grossi 
pezzi, m. sas, 

mivaitra, éssere capricciòso, m. sas. 
mivaka, balbutire, 3 tsy md. 
mivaky, schiùdere, 2 tsy md., ihar. 
mivala, éssere recinto, m. sas. 
mivalahetraka, sedère a gambe in- 
crociàte, 2. 

mivalampatra, sedère allungando le 
gambe in avanti, 2. 

mivalana, scòrrere, 2 tsy md. Miva- 
lana mianatsimo ny renirano, il fiùme 
scorre verso sud, || andàre ai gabinetti, 
1 tsy md. Marary ny zazakely ka 
mivalana matetika, il bambino è am- 
malàto e ha bisogno d’andàre spesso 
ai gabinètti. 

mivalandotra, stare lungo distèso, 1 
tsy md. 

mivalangidina, cadère, 2 tsy md. 


mivalavala, éssere diviso a scom- 
partimènti, m. sas. Mivalavala ny 
tanimbary, la risàia è divisa a scom- 
partimenti. scherzare, 1; fare ridere, 
2 tsy md. Mivalavala matetika izy, egli 
schèrza spesso. 


mivaly, avère una rispòsta. Nivaly 
ny taratasiko, la mia lèttera ha avùto 
una rispòsta. 

mivalo, pentire, 3 ihar. Nivalo tokoa 
ny mpanota, il peccatore s’è vera- 
mente pentito. 

mivalona, éssere ripiegàto, m. sas. 


caivalonzana, giacère a terra, 2 tsy 
md. 
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mivanaka, guardàre stupidamènte, 1. 


mivandambandana, éssere  scre- 
ziàto, m. sas. 


mivandy, sbagliàre il bersàglio, 1. 
mivanditra, risaltàre, 1. 


mivandraka, avère gli occhi fissi, 
m. sas. 


mivandravandra, guardàre con òcchi 
minacciòsi, 1. 

mivandry, stare all’agguàto, 1 tsy 
md. 

mivangivangy, dignignàre i denti, 1. 
mivanika, mostràre i denti, 1. 
mivanivany, sorridere, 2 tsy md, 
mivantana, andàre diritto, 1 tsy md. 
mivaona, stòrcere, 2 tsy md., ihar. 


mivarahontsana, non avère consi- 
stènza, m. sas. 


mivaraka, fèndere, 2 tsy md. 
mivarakahaka, sparpagliàre, 1, ihar. 
mivareraka, trascinàre, 1, ihar. 


mivarivalo, éssere demotalizzàto, m. 
sas. 


mivarina, precipitàre, 1, ihar. 
mivarirotra, contràrre, 1, ihar. 
mivarizaka, chiacchieràre, 1. 
mivaroraka, allentàre, 1. 
mivarotra, vèndere, 2. 
mivatsavatsa, ciarlàre, 1. 
mivatsy, avère le provisiòni di viàggio, 
m. sas. 

mivava, éssere apèrto, m. sas. 
mivavaka, pregàre, 1. 

mivazavaza, gridàre a quarciagòla, 1. 


mivazina, dàre ad altri, trascuràndo 
se stessi, 1 tsy md., ihar. 


mivazivazy, deridere qualcuno, 2 
tsy md., ihar. 

mivazizo, parlìàre sconclusionata- 
mànte, 


mivazo, cantàre romànze, l. 
mivela, éssere messo da parte, m. sas. 
mivelatra, éssere dispiegàto, m. sas. 
mively, bàttere, 2. 

mivelona, guadagnàre il pane, 1. 
mivembena, oscillare, 1. 

mivena, oscillàre, 1. 


MIV 


mivenavena, éssere intaccàto, m. sas. 


mivendrana, éssere rivòlto in su, m. 
sas. 


mivendrivendry, divagàre, i. 


miventy, intonàre, 1; dare la nota 
1 tsy md. 
miveraka, fèndere, 2 tsy md. 


miveravera, éssere cardàto, m. sas. 
miverina, ritornàre, 1. 


mivesatra, éssere sotto il peso, m. 
sas. 


mivesaka, chiacchieràre, 1. 
mivetraka, sedère con le gambe allun- 
gàte, 2. 

mivetrika, ciarlàre, 1. 


mivetrovetro, éssere mescolàto con 
troppa verdùra, m. sas. 


mivetsovetso, narràre con abbon- 
dànza di paròle, 1. 


mivezatra, éssere apèrto, m. sas. 
mivezabezatra, éssere apèrto, m. sas. 
mivezika, cambiàre spesso di posto, 1. 
mivezina, riprèndere la posiziòne di 
prima, 2 tsy md. 

mivezivezy, gironzolàre, 1; andàre 
in giro, 1 tso md. 
mivezevezo, attaccàre, 
mividy, compràre, 1. 
mivika, avère una storta, m. sas. 
mivilaka, éssere storto, m. sas. 
mivilana, éssere storto, m. sas. 
mivilavila, éssere a zigzag, m. sas. 
mivily, deviàre, 1. 

mivilina, éssere orlàto, m. sas. 
mivimbina, portàre a mano, 1. Mi- 
vimbina ny zanany kely ny reny, la 
madre porta a mano il figlio pìccolo, | 
protèggere, 2 tsy md., aoka hivim- 
bina anareo Andriamanitra! Che Dio 
vi protègga! 

mivindaka, parlàre incollerìto, 1. 
mivindina, éssere gònfio, m. sas. 


mivingivingy, ritiràre incollerito, 1, 
ihar. 


brighe, 1. 


mivinitra, éssere irritàto, m. sas. 
miviniviny, irritàre, 1, ihar. 
mivioka, barcollàre, 1. 

mivirioka, éssere storto, m. sas. 
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MIV 


miviroka, fare cattivo viso, 2 tsy md. 
") , y 


mivitrana, éssere unito lungo i lati, 
m. sas. 


mivitra, éssere tiràto per un lembo, 
m. sas. 


mivizaka, éssere affaticàto, m. sas. 
mivizana, éssere affaticàto, m. sas. 


mivizatra, fare la voce grossa, 2 
tsy md. 


mivoady, fare un voto, 2 tsy md.; 
emèttere un voto, 2 tsy md. 


mivoaka, uscìre, 3 tsy md. 


mivoanjo, avère un terrèno a colonia, 
m. Sas. 


mivoantailay, fare parte a se, 2 
tsy md. 


mivoatra, éssere in òrdine, m. sas. 
mivofy, mondàre, 1. 
mivoha, éssere apèrto, m. sas. 


mivohitra, éssere elevàto, m. sas. 
Mivohitra tokoa ity tany ity, questa 
terra è veramènte elevàta. || fare gobba, 
2 tsy md. Mivohitra ny rindrina 
vaovao, il nuòvo muro fa gobba. || gon- 
fiàre, 1. Mivohitra ny koba, la pasta 
gèònfia. 


mivoy, remàre, 1. 
mivoivoy, circolàre, 1; 
giro, 1 tsy md. 

mivoky, éssere sàzio, m. sas. 
mivolana, parlàre, 1. 


mivolimbolina, éssere a spiràle, m, 
sas. 


mivolony, avère l’ària di... m. sas.; 
somigliàre, 1. 

mivolo, mostràre delle preferènze, 1. 
mivona, éssere annodàto, m. sas. 
mivondraka, ingrassàre, 1. 


mivongady, éssere sovrappòsto, m. 
sas. 


mivongaingy, piegàre sotto il peso, 1. 
mivongana, agglomeràre, 1, ihar. 
mivongatraka, brillàre d’un rosso 
scarlàtto, 1. 

mivongika, portàre con difficoltà, 1. 
mivongitrika, riguardàre con sguàrdo 
terribile, 1. 


mivongo, éssere ammucchiàto, m. 
sas. 


andàre in 


MIV 


mivonkina, contràrre, 
ihar. 


mivonona, éssere pronto, m. sas.; 
éssere preparàto, m. sas. 


mivontirika, avère gli òcchi fuòri 
delle òrbite, m. sas. 

mivonto, gonfiàre, 1. 

mivoraka, disgregàre, 1, ihar. 
mivoravora, éssere allentato, m. sas. 
mivoretra, éssere sùdicio, m. sas. 
mivory, adunàre, 1, ihar; riunire, 
3 tsy md., ihar. Hivory anio hariva 
ny mpikambana, i sòci si riunirànno 
questa sera. 

mivorina, aggomitolàre, 1, ihar. 
mivorosoka, éssere in disòrdine, m. 
sas. 


mivorovoro, éssere in disòrdine, m. 
sas. 


mivotretrika, éssere accatastàto, m. 
sas. 

mivotrovotro, avère pùstole, m. sas. 
mivotsotra, cadère, 2 tsy md. 
mivovo, abbiàre, 1. 

mivozavoza, éssere goffo, m. sas. 
mivozezika, ammassàre, 1. 
mivozikitra, gonfiàre, 1, ihar. 
mizaha, osservàre, 1. Mizaha ny 


marary ny dokotera, io dottore osserva 
il malàto. 


mizaitra, éssere cucito, m. sas. 


1 tsy md. 


— 167 — 


MON 


mizaka, agire da padròne, 3 tsy md. 


mizanaka, éssere messo a interèssi, 
m. Sas. 


mizara, dividere, 2 tsy md. 


mizahozaho, parlare sempre di se, 


1. | mettere sempre avanti, 2. tsy 
md. ihr. 


mizetra, procèdere uniformemènte, 2. 


mizezika, éssere in gran nùmero, 
m. sas. 


mizidina, stare diritto, 1 tsy md. 
mizidizidy, 
fermo, 1. 
mizihitra, gonfiàre, 1, ihar. 
mizihizihy, éssere pièno, m. sas. 
mizipo, portàre la gonna, 1. 
miziriziry, irrigidìre, 3 tsy md,, ihar. 


mizongozongo, andàre solo, 1 tsy 
md. 


camminàre con passo 


mizotra, andàre verso... 1 tsy md.; 
dirigere verso... 2 tsy md., ihar. 


mizozozozo, stormire, 3 tsy md. 


mody, rientràre, 1; ritornàre a casa, 
1; rincasàre, 1. Tsy hipetraka ela 
fa maika hody aho, io non resterò 
a lungo ma bo fretta di rientràre. 


momba, prèndere una direziòne, 2 
tsy md.; seguire una direzione, 3. 


monina, abitàre, 1. 


NI 


n, N, av. 

na, 0, ovvèro, mpk. Tongava na ianao 
na izy, vièni o tu o lui. Na tianao na 
tsy tianao dia tsy maintsy atao izany, 
o l’ami o non l’ami bisogna che ciò 
sia fatto. 

nafindra, ripòrto, al. 

nahandro, pasto, al. 

nahy, fatto di propòsito, nt. 
nahoana- perché?, mp.m. Nahoana 


janao no manao izany? Perché tu fai 
questo ? 


nahonahona, maldestro, mp.a. 
naikanaika, temerarietà, av.; traco- 
tànza, av. 

nainaina, gèmito, al. 

nainginaingy, sedère sulle calcàgna, al. 
naitrara, nitràto, al. 


namana, compagno, 
(amin’ny raharaha), al. 


namonamona, masticàre cantàndo, al. 
nana, pus, al; suppuraziòne, av. 
Nanahary, Creatòre, al. 

nananana, grido acùto, al. 

nangy, estremità mascellàre, av. 


nantsanantsana, suòno di strumèn- 
ti, al. 


nantsonantsona, 
chiacchierio, al. 
naonaona, urlio di cani, al. 

nara, sensazione di freddo, av. 
nato, nato, al. 

naverina, rimandàto, mp.a. 
ndondona, dalla fronte prominènte, 
mp.a, 

ndre, ah!, oh!, t.mp. 

nefa, pertànto, tuttavia, mpk. 
nehaneha, bravàta, av. 
nendonendo, lùcido, mp.a. 


nendra, vaiuòlo, al. Nendra fotsy, 


al.; collèga 


chiacchieràre, 1; 


vaiuòlo benigno; nendra mainty, va- 
iuòlo maligno. 

nendram-boalavo, varicèlla, av. 
neny, mamma, av. 

nenibe, nonna, av. 

nenina, pentimènto, al. 

nenitoa, zia matèrna, av. 

neno, suòno, al. 

nenonenona, mormorio, al. 
ngadona, rumòre del pestone, al. 
ngaly, nero lùcido, mp.a. 
ngalingaly, nero èbano, mp.a. 
ngara, grigio, mp.a. 

ngara maso, dagli occhi grigi, mp.a. 
ngarangidina, complèto, mp.a. 
ngazana, àrido, mp.a. 

ngedona, sporco, mp.a. 
ngenongenona, mormorio fra i den- 
ti al. 

ngeroka, amàro, mp.a. 

ngerona, nero, mp.a.; sporco, mp.a. 
ngetroka, nero di fuliggine, mp.a. 
ngeza, grande, mp.a. 

ngezalahy, uòmo illùstre, al. 
ngidy, amarèzza, av. 

ngilo, nero lùcido, mp.a. 

ngirina, socchiùso, mp.a. 
ngiri-maso, con gli occhi socchiùsi, 
mp.a. 

ngita, crespo, mp.a. 

ngizina, nerissimo, mp.a. 
ngodona, rumòre di passi, al. 
ngoly, intorpidito, mp.a. 
ngonongonona, mormottio, al. 
ngorodona, impiantito (hazo), al.; 
pavimento (vato), al. 

ngorongosy, itterìzia, av. 


ngoso, giuramènte di commettere un 
incèsto, al. 


 _eebme--ctEEF si, 
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ny, il, lo, la;, i, gli, le, mpn. a. 
nia, agìre, liberamènte, 3; aziòne lì- 
beramènte volùta, av. 


nify, dente, al. Lahinify, dente inci- 
sìvo, al.; vangy, dente canino, al.; 
zandrimbazana, dente premolàre, al.; 
vazana, molàre, al. 


nifin’akoko haniry, cosa impossibile, 
av. 


nifin-tsofa, dente di sega, al. 
nifin-kodiarana, dente di ruòta, al. 
nify, sottile, mp.a. 

nitinity, energia, av. 

nitinitika, affaccendàto, mp.a. 
nitsoa-pahina, in contumàcia, mp.m. 
njola, guèrcio, mp.a. 

noana, affamàto, mp.a. 

noanoa, niente affàtto, mp.m. 
Noely, Natàle, al. 

nofy, sogno, al. 


nofo, càrne, av. Nofony, la parte in- 
terna, av. 


nofon-tany, strato di terra, al. 
noho, a càusa di... mpk.; per questo 


NOT 


motivo, mpk. Noho izany dia tsy 
afaka abo, per questo motìvo, io non 
sono libero. 

nolavina, rifiutàto, mp.a.; respinto, 
mp.a. 
nopempoina, 
mp.a. 

nongo, risalto esteriòre, al. 


nongom-body, risalto del posteriòre, 
al. 

nongom-pe, parte 
còscia, av. 
nongotapaka, marmitta 
poco profonda, av. 


nongonongona, fossa per piantàre 
maniòca. .. av. 


nony, quando, mp.m. Nony mbola 
velona izy dia niteraka zanany maro. 
quando egli era vivo ebbe molti figli, 


nono, mammèlla, av. 

nono miely, gozzo, al. 

noro, giòia, av. | vèrgine (olona), mp.a. 
nosy, isola, av. 

nosibe, grande isola, av. 
notsipahina, rigettàto, mp.a. 


dichiaràto decadùto, 


superiòre della 


larga ma 


I 


0, 0, av. 

6, è, t.mp. Andriamanitra 6! Mio Dio! 
oaka, quercia, av. 

ody, medicina, av.; riméèdio, al. 
odina, rivòlta, av, 

ofana, tirocinio, al. 

ofy, sbucciatùra, av. 

ofisialy, ufficiàle, mp.a. 

ofo, muta della pelle (hoditra), av. || 
sbiadimènto (loko), al. 

ochaka, scollamènto, al. 

ohatra, misùra, av. Aiza ny ohatry’ny 
akanjo vaovao hatao? dove sono le 
misùre del nuovo èàbito da fare? | 
modello, al. Ity no ohotra raha tianao, 
questo è i modello se ti piàce. || esèìm- 
pio, al. Aoka mba haneho oha-piton- 
drantena tsara ianareo, vogliàte dare 
l'esempio d'una buòna condòtta. 
ohona, abbràccio, al. 


oitra, sollevamènto per mezzo d’una 
leva, al. 


okitra, grande sfòrzo, al. 

oko, complòtto, al. 

olaka, sinuosità, av. 

olana, attorcigliamènto, al. 

oly, crespo, mp.a. 

olika, sinuosità, av. | còclea (sofina), av. 
olitra, càrie, av. 

oloana, di fronte, in faccia, mp.m. 


olombelona, éssere umano, al. Loha 
capo, al. testa, av.; handrina, fronte, 
av.; hatoka, nuca, av.; tarehy, faccia, 
av.; viso, al.; orona, naso, 3l.; vava, 
bocca, av.; saoka, mento, al.; volo, 
capèllo, al.; sofina, orècchio, al.; maso, 
òcchio, al. 

Vozona, collo, al.j tratra, petto, al.; 
soroka, spalla, av.; kibo, stòmaco, al.; 
rantsam-batana, arto, al; sandry, 
braccio, al.j lanton-tsandry, òmero, al.; 
lanton-tanana, avambràccio, al.; hato- 


tànana, polso, al.; tànana, mano, av.; 
rantsan-tanana, dito, al. 

Vetraka, gamba, av.; fe, còscia, av.- 
lohalika, ginòcchio, al.; kibondranjo; 
polpàccio, al.; tongotra, piede, fala, 
dia, pianta del piède, av., rantsan- 
tongotra, dito del piède, al. 
olo-manoa, uòmo rispettàbile, al. 
olo-masina, santo, mp.a. 
olom-banona, uòmo di valòre, al.; 


olon-ko azy, estràneo l’uno all’altro, 


mp.a. 

olom-potsy, plebèo, mp.a.; non nò- 
bile, mp.a. 

olomainty, figlio di schiàvo, al. 


olonolona, separaziòne, av. 
olotra, contiguità, av. 

omaly, ièri, mp.m. 

omana, preparaziòne, av. 
omba, direzione da seguire, av. 
omba, proteziòne (fiarovana), av. 


ombalahy, toro, al. 
stinto, al. 


ombalahintongotra, 
Achille, al. 


omby, bùe, al.; vacca, av. 
omby, capace, mp.a. 
ombiasa, empirico, al. 
omboka, ottenùto, mp.a. 
ombona, comunànza, al. 
ombotra, sdradicamènto, al. 
ome, dono, al. 

ompa, ingiùria, av.; augùrio d’un 
male, al. 

ompana, legamènto, al. 
ompy, allevamènto, al. 


ondry, montòne, al.;  pècora, av. 
Zanak’ondry, agnéllo, al. 


an’oh. uòmo di- 


tèndine di 


ondrana, imbàrco, al. 
ondriiàhy, montòne, al. 


OND 


ondrikelinandriamanitra, parassita 
della pianta di riso, al. 


ondrika, inchinàre, 1; chinamènto, al. 
onena, compassiòne, av. 

ongaka, portàre via, 1. 

ongana, abbattimènto, al. 
ongonongona, zolla segnalìimite, av. 


ongotra, sdradicamènto, al.; strap- 
pamènto, al. 


ony, grande fiùme, al. 
onina, abitaziòne, av.; residenza, av. 


onitra, compènso, al.; danni e inte- 
rèssi, al.; risarcimènto, al. 


Oniversitè, Università, av. 

onja, onda, av.; onja mahery, caval- 
lone, al. 

onjaka, bastonatùra, av. 

onjampeo, onda sonòra, av. Onjam- 
peo fohy, onda corte, av.; oniampeo 
lehibe, onda lunga, av.; onjampeo 
salasala, onda mèdia, av. 
onjinonjina, dondolìo nel camminàre, 
al. 

onjona, dondolìo, al. 

onkina, contraziòne, av. 

onona, calmo, mp.a. 

ontana, emoziòne, av.; reaziòne, av. 


ontany, interrogaziòne, av.; domànda, 
av. 


ora, ora, av. 
oram-baratra, tempèsta, av. 
oram-panala, neve, av. 
orana, gàmbero, av. 


orana, piòggia, av. Morana ny andro, 
piòve. 

oranorana, mangiàre ghiottamènte, 1 
organa, òrgano, al. 

ory, afflitto, mp.a. 

orika, ritorno (miverina), al. || andàre 
contro corrente, 1. 

orina, costruziòne, av.; fondaziòne, 
av, 
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oritra, gualcimènto, al. 
oro, bruciàto, mp.a. 
oroana, estensiòne, av. 


orobona, vegetaziòne lussureggiànte, 
av. 


oroka, bacio, al. 
orona, naso, al. Bembon'orona, setto 


nasàle, al.j; tetezan’orona, dorso del 
naso, al.; vavorona, narice, av. 


orotra, strappamènto delle fòglie, al. 
osa, dèbole, mp.a. 

osy, capra, av. 

osilahy, capro, al. 

ota, peccàto, al. 

oty, slattamènto (mpinono), al. 

oty, raccolta ad uno ad uno, av. 

oty manta, anticipo, al. 

otonotina, agitaziòne, av. 

otra, massàggio, al. 

otrika, gallinèlla d’acqua (biby), av. 
otrika, fermentaziòne artificiàle (di- 
vay) av. || incubaziòne, av. 

otrona, grembo, al. || abbraccio (ma- 
mihina), al. || sèéguito (fanarahana), al. 
ova, cambiaméènto, al. 

ovaka, pellicola, av. 

ovana, scàglia di legno, av. 

ovy, tubèrcolo, al. 

ovimbazaha, patàta, av. 

oviana? quando? mp.m. Oviana no 
nahatongavanao? Quando sei arri- 
vàto tu? 

ovoka, estraziòne, av. 

ovotra, midòllo, al. 

oza, lavamènto, al. 

ozany, fine, av. 

ozatina, muscolòso, mp.a. 

ozatra, muscolo, al. || nervo, al. |l 
nervatùre (ravina), av. 

ozona, malediziòne, av. 


P 


Db, P, av. 

pahina, miope, mp.a. 

paika, martellàta, av. || scatto (basy), al, 
paik’afo, scintilla, av. 

paikona, movimento eccèntrico, al. 
paina, rimpròvero, al. | castigo (sazy), 
al. 

painga, àbile, md.a. 

paingotra, spillo, al. 

paiso, pesco (hazo), al.; pesca (voan- 
kazo), av. 

Paka, Pasqua, av. 

paka, arrìvo, al. 

pakapaka, alto e sottile, mp.a. 
palapala, alto, mp.a. 

palitao, sopràbito, al. 

pampana, vista tòrbida, av. 
panamà, pànama, al. 

panda, rossòre, al. 

panga, parassita della patàta, al. 
paoka, arraffamènto, al. 

paoma, melo (hazo), al.; mela (voan- 
kazo), av. 

paosy, tasca, av. 

Paositra, Poste, av. Foiben’ny Pao- 
sitra, Posta centrale, av.; zana-poi- 
ben’ny paositra, succursàle, av.; vata 
paositra, Casella postale, av.; direk- 
tera, direttòre, mpiasam-paositra, im- 
piegàto postàle, al.; mpanati-taratasy, 
portalèttere, al. 

Telegrafy, telègrafo, al.; telegrama, 
telegràmma, al.; taratasy an-telegra- 
ma, telegràmma lèttera, al.; modelina 
telegrama, mòdulo telegràfico, al.; 
telegrama an-tsolon-tsoratra, telegràm- 
ma cifràto, al. 

I Vata andatsahan-taratasy alefa, buca 
delle lèttere, av.; fangalana taratasy 
alefa, levàta, av.; fampitondrana tara- 

tasy, corrispondènza, av. 

Taratasy, lèttera, av.; valopy, busta, 


av.; tambra, saran-taratasy alefa, fran- 
cobòlio, al.; fitomboka, timbro, al.; 
mandà, vàglia, al.; fametraham-bola 
ao amin’ny Paositra, Conto Corrente 
Postàle, al. 

Atao fiandry, fermo posta; Andoa- 
vam-bola eo am-pandraisana, con- 
trassègno, tsy asiana tambra, in fran- 
chigia. 

Papa, Papa, al. 

papango, sparvièro, al. 

papelika, quàglia, av. 

papelimosy, pamplemòsa, av. 
paradisa, paradìso, al.; paradisa an- 
tany, paradiso terrèstre, al. 

paraky, tabàcco, al. | paraky an’orona, 
tabàcco da fiùto, al.; paraky kisoka, 
tabàcco da ciccàre, al. 


parapaingo, ferri ai pièdi dei prigio- 
nièri, al. 

pararatra, cadùta, av. 

pararetra, vibraziòne, av. 
parasaka, sparpagliamènto, al. 
parasy, pulce, av. 

parasily, tessuto di seta, al. 
pariaka, sparpagliamènto, al. 
paradriaka, sparpagliamènto, 31. 
pariritra, zampillo, al. 

paritaka, sparpagliamènto, al. 
paritra, partitùra, av. 
parlamenta, parlamènto, al. 
pasaka, versamènto (rano), al.; spar- 
pagliamènto, al. 

pasipaoro, passapòrto, al. 

pasoka, stiratùra, av. 

pataloha, pantalòni, al.; calzòni, al. 
pa-tendro, piràmide, av. 

patraka, gocciolòne, al. 

patrak’ala, gocciolòne cadùto dalle 
foglie, al 

patry, pièga sul davànti della camicia, 
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PAT 


patripatry, grosso come un chicco di 
grano, al. 


patsa, granchiolino, al. 
patsitsitra, zampillo, al. 
pazapaza, piccolo di seno, mp.a. 
pejy, pàgina, av. 

pelaka, largo e sottile, mp.a. 
pelatra, schiaffo, al. 


pelipelika, scodinzolìo, al. (rambo) || 
guizzo, al. (hazandrano), 


pendina, macchia, av. 

pendo, fràgile di costituziòne, mp.a. 
pendrapendra, abbagliàto, mp.a. 
penina, portapènna, al.; lela-penina, 
pennino, al.; tahom-penina, asticciuòla. 
penipenina, preoccupaziòne negli at- 
fàri, av. 

penjy, presa per i pòlsi, av. 

pensily, gessètto, al. 
pentimpentina, màcchia, av. 
pentsompenisona, chiàcchiera, av. 
pepetra, incàrico, al. 

pepipepy, andàre a càso, 1. 

pepo, deprèsso, mp.a. 

peratra, anéèllo, al. 

peraby, segmènto, al. 

petaka, incollàto (taratasy), mp.a. || 
schiacciàto (orona), mp.a. 
peta-doha, brachicèfalo, mp.a. 
peta-drindrina, carta murdàle, av. || 
manifèsto (filazana), al. 
peta-taratasy, affisso, al. 

petra, depòsito, al. 

petraka, piazzamènto, al. 
petripetrika, crepitio, al. 

petsa, ùmido, mp.a. 

petsapetsa vava, indiscrèto nel par- 
làre, mp.a. 

petsaka, bagnàto, mp.a. 

py, accènno con gli occhi, al. 

pia, còlica uterina, av. 

piaka, ròmpere, 2; rottùra, av. Ma- 
nao piaka, giuocàre a carte, 1. 
pia-koho, scatto d’unghia, al. 
piarapiara, portàre sedùto sulle brac- 
cia incrociàte, 1. 


2A 


POR 


pika, pìccola detonaziòne, av. 
pik’afo, scintilla, av. 

pik’ampela, impùlso per fare giràre 
il fuso, al. 

pilapilaka, guizzo, al. 

piliavava, ripetiziòne a memòria, av. 
pilina, pillola, av. 

pilopilo, appuntito, mp.a. 

pimaso, accènno fatto con gli occhi al. 
pindy, lancio... a colpetti, al. 
pingo, èbano, al. 
pintsampintsana, svèlto, mp.a. 
pipika, scoppiettio, al. 

pirinty, tipografia, av. 

pirinty vato, litografia, av. 
piripiso, nero sporco, mp.a. 
piriritra, fuoruscita dal tubo, av. | 
zampillo, al. 


piritika, piritsika, pillàcchera, av. av. 
piso, gatto, al. 

pitika, schèggia, av. 

pitipoà, piséllo, al. 

pitsika, schèggia, av. 

pitrapitra, sguàrdo malincònico, al. 
pitripitrika, crepitio, al. 

pitsiny, tono, al. 

pitsifaoro, diàpason, al. 

pitsoka, distorsiòne, av. 

poa, poapoa, uff! t.mp. 

poa, rumòre causàto sputàndo, al. 
poaka, esplosiòne, av. 

poitra, appariziòne, av. 

poizina, velèno, al. 

poka, cozzo, al. 

polaka, rotto, mp.a. 

poly, accincignio, al. 

poliny, nuova fòglia di tabàcco dopo 
il primo taglio, av. 

polipitra, pùlpito, al. 

polisy, poliziòtto, al.; polizia (anto- 
kon’ny polisy), av. 

politika, politica, av. 

pondipondy, manipolaziòne, av. 
popopopo, ràffica di vento, av. 
poretaka, molle, mp.a. 
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poretika, fangòso, mp.a. porotaka, cascànte, mp.a. 

poretra, sporco, mp.a. porotsaka, cadùta, av. 

poretsika, fangòso, mp.a. posaka, appariziòne, av. 

poriatra, fuga, av. potika, particèlla, av. 

poripory, indigènte, mp.a. potikana, fuga, av. 

poritika, piccolo, mp.a. || màcchia, | potikirika, nùcleo, al. 

(loto) av. potraka, cadùto, mp.a. 

poritsika, scivolàta nell’uscìre, av. | potsaka, fuoruscìta, av. 


fuga (lositra), av. 
porizenitra, presentàre le armi, 1. 
poroatra, trabòcco, al. 


porofo, prova, av. Omeo porofo, dia 
hino aho, mi si dia la prova e io cre- 


potsiatra, fuoruscìta, av. 
potsika, schiacciàto, mp.a. 
potsitra, crepàto, mp.a. 
pozipozy, flòscio, mp.a. 


derò. || bozza (pirinty), av. Manala po- Praiminisitra, Primo Ministro, al. 
rofo, corrèggere, le bozze, 2. || mpanala | presida, presidènte, al. 

porofo, correttòre, al. pretra, prete, al.; sacerdòte, al. 
pororoatra, traboccamènto, al. protestanta, al.; mp.a. 


r, r, av. 

ra, sàngue, al.; kely ra, anèmico, 
mp.a.; be ra, sanguigno, mp.a.; ra 
otrika, sàngue coagulàto. Mandeha ra, 
sanguinàre, 1; mandatsa-dra ho an’ 
ny tanindrazana, versàre il sangue 
per la pàtria, 1. 

rabaka, penetraziòne, av. 


rabaraba, agire senza rifiessiòne, 3; 
azione inconsideràta, av. 


rabatra, incàvo, al. 

rabevoina, buon’ànima, av. 
radarada, parlìre a torto e a tra- 
vèrso, 1. 

rado, collàna, av. 

radona, di bella corporatùra, | mp.a. 
radratra, tràuma, al. 

rafana, forte odòre, al. 

rafaralahy, ultimogènito, mp.a. 
rafaravavy, ultimogènita, mp.a. 
rafy, rivàle, mp.a., al. 

rafi-bato, pavimentaziòne in piètra, av. 
rafi-kazo, lavòro di falegnamerìa, al. 
rafitra, muratura (vato), av.; lavoro 
di falegnameria (hazo), av. 
rafozana, suòcero (lahy), suòcera (va- 
Vy), av. 

ragiràgy, érpice, av, 

raha, cosa (zavatra), av. 


raha, se; quando, mp.m. Tsy tsara 
raha manao izany ianao, non è bene 
se tu fai questo. Natanjaka izy raha 
mbola tanora, egli era robusto quando 
era giovane. 


rabaka, ramificaziòne, av. 
rahalahy, fratèllo, mp.a., al. 
rahalahin-teny, omònimo, mp.a. 
rahampitso, domàni, mp.m. 
rahana, bollito, mp.a. 


rahateo, già, precedente, mp.m. Fan- 
tatro rahateo izany, io lo sapèvo già. 


rabatrizay, in avvenìre, mp.m. 
rahavavy, sorèlla, av., mp.a. 
rahefa, quando, mp.a. 


rahona, nube, av. Faroradanitra, cir- 
ro, al.; rahomajnty, nimbo, al.; vela- 
drahona, stràto, al.; rahombatravatra, 
cumulo, al.; velamirefa, cirro-strato, 
rahomilay, alto-strato, al.j rahomarary, 
cirro-strato, al.; rahovondrona, cù- 
mulo di strati, al.; rahom-boanjo, 
alto-cùmulo, al. 

Zavona, nèbbia, av.; tongo-jJavona, 
colòonna di nèbbia, av.; zavom-pi- 
saka, novolàglia, av.; tora-javona, nu- 
volàglia a sbalzi, av.; etona, va- 
pòri, al. 

rahoviana, quando? mp.m. Raho- 
viana no ho tonga izy? Quando egli 
arriverà? 


ray, padre, al. || ray amin’ny batèmy, 
padrino di battésimo. 

ray aman-dreny, genitori, al. 
raibe, nonno, al. 

raibeny, càusa, av. 


raikely, patrigno, al. 

ray manangana, padre adottivo. 
ray mpitaiza, padre putativo, al. 
rainiolona, artiglieria (antoko mia- 
ramila), av.; artiglièrie, al. 
rain-jaza, padrìno di circoncisiòne, al. 
rairay, mettere le mani su tutto, 2. 
raika, esitaziòne, av.; titubànza, av. 
raiketa, cactus, al. 

raikiraiky, esitazione, av. 

raikitra, aderènte, mp.a. 


raikitra ady, si viène alle mani (ve- 
nire), 3 tsy md. 


raiki-dela, pronunziàre male, 1. 
raiki-paka, ben radicàto, mp.a. 
raiki-pitia, appassionàto, mp.a. 
raiki-trosa, indebitàto, mp.a. 
rainazy, bonacciòne, mp.a. 


RAI 

raingy, legnètto per accèndere il 
fuòco, al. 

raingiraingy, stordimènto, al. 


raingitra, tenère per se, 2; ritenùta, 
av. 

rairain-drihana, trave, av. 
raivasy, armi in giù, av. 

raivo, cadetto, mp.a. 

rajako, scimmia av. 

rajaraja, elevàto, mp.a. 

raka, magrèzza, av. 

rakandrana, ben diritto, mp.a. 
rakitra, pecùlio, al.; depòsito, al. | 
quèstua, av. 

rakorako, lungo e scarno, mp.a. 
rakotra, coperchio, al. | coperto, mp.a. 
rako-bato, tràppola, av. 
ramahavaly, dio dei serpènti, al. 
ramaka, incendiàrio, mp.a. 
ramanenjana, malattia diabòlica, av. 
ramanga, terra rossàstra, av. 
ramarama, acconciatura eccessiva, av. 
ramatra, morso (kaikitra), al. 
ramatra, acconciatùra (volo), av. 
rambaramba, tràino, al. 

ramby, addentamènto, al. 
rambiazina, sàlvia, av. 

rambo, coda ({(biby), av.; stràscico 
(akanjo), al. 

rambondanitra, tromba d'ària, av. 
rambotsy, collàna d’argènto, av. 
rameva, camméllo, al. 

ramy, incènso d’Africa, al. 
ramihaza, bacchètta di fucile, av. 
ramondramona, ringhio, al. 
rampa, intàcco, al. 

rana, d’oltremàre, mp.a. 

ranalahy, bùe importàto, al. 
ranakandriana, divinità delle ca- 
vèrne, av. 

ranaotra, cognàto, mp.a. 
randrana, trèccia, av. 
randram-bolo, treccia di capèlli, av. 
randriana, signore, al. 
randriambavy, signòra, av. 
ranga, rizzàto, mp.a. 


coi 


RAN 


rangàhy, signòre, al. 
rangy, giunco, al. (zavamaniry). 
rangy, scarno, mp.a. 


rangy maso, dagli occhi infossàti, 
mp.a. 


rangitra, affilatùra, av. 

rango, lungo e magro, mp.a. 
rangolahy, pietra tombàle, av. 
rangomaina, omoplata, av. 
rangotra, gràffio, al. 

ranirany, acutèzza, av. 

ranjana, altèzza delle gambe, av. 
ranjo, gamba, av. 

rankizy, ragazzi, al.; bambini, al., av. 
rano, acqua, av. 

ranofotsy, spècchio d’acqua, av. 
ranomabhery, àcido solfòrico, al. 
ranomaherim-bolamena, acqua rà- 
gia, av. 

ranomafana, acque termali, av. 
ranomainty, inchiòstro, al. 
ranomamy, acqua dolce, av. 
ranomandeha, acqua corrènte, av. 
ranomaria, acque ràpide, av. 
ranomasina, mare, al. Rano mitety 
namana, corrènte marina, av. 
ranomaso, làcrima, av. 
ranomasom-by, umidità sugli og- 
gètti di ferro, av. 
ranomasom-pandova, 
erède, al.; ipocrisia, av. 
ranomason-takotra, fuga di vapòre 
sotto il coperchio, av. 

ranomatroka, acqua salmàstra, av. 
ranom-bary, brodo di riso, al. 
ranombavony, succo gàstrico, al. 
ranomody, vòrtice, al. 
ranomonina, acqua stagnante, av. 
ranom-panala, neve, av. 
ranonafero, bile, av. 
ranomorikaty, sùcco gàstrico, al. 


piànto di 


ranonandro, ruggiàda, av. 
ranon-davenona, soda, av. 
ranondelo, umòre nasàle, al. 
ranon-dio, linfa, av. 
ranon-dohalika, sinovia, av. 


RAN 


ranonerika, pioggerellina, av. 
ranon-kazo, linfa, av. 
ranonorana, piòggia, av. 
ranonoram-baratra, nubifràgio, al. 
ranontrambo, acque torrenziàli, av. 
rano tsangana, nuòto verticàle, al. 
rano tsilany, nuòto dorsàle, al. 
rano vaky, acque devastatrici, av. 
ranovelona, acqua canalizzàta, av. 
ranoka, estrèma debolèzza, av. 
ranona, cosa, av. 

rantiranty, posiziòne elevàta, av. 
ranto, commèrcio esteriòre, al. 
rantsam-batana, membro, al. 
rantsana, ramo, al. 
rantsan-tànana, dito della mano, al. 
rantsan-tongotra, dito del piède, al. 
rao-bolo, pettinatùra, av. 

raoka, arraffio, al. 

raondraona, suòno armoniòso, al. 
raotra, brucamènto (vilona), al. 
rapaka, ingoiamènto, al. (hanina). | 
morso (kaikitra), al. 

raparapa, brancolio, al.; titubànza, av. 
rapeto, gigànte, al. 

rara, proibiziòne, av. 

raraka, sparso, mp.a. 

rarangy, passo di corsa dei porta- 
tòri, al. 

raratra, ornamènto, al. 
rary, preghièra per i 
(ady), av. 

rary, sofferènza, av. (aretina). 

rary, intrèccio (tsihy), al. || disposi- 
ziòne delle piètre (rafitra), av. 
rariny, diritto, al. 

rarin-teny, disposizione delle parò- 
le, av. 


rary tari-by, graticcio di fil di fer- 
ro, al. 


combattènti 


delle 


rarivato, disposiziòne piètre 
nelle costruziòni, av. 

rasa, trinciatùra, av. 

raty, leggèro, mp.a. 

ratra, ferita, av. 


ratsy, cattivo, mp.a. Tsy ny asa ratsy 
fa ny tsara no tokony hataonareo, 
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non le aziòni cattive ma le buone con- 
viène che facciàte. || male, al. Ny ratsy 
dia ratsy mandrakariva, il male è 
sempre male. 


ratsy fanahy, d’ànimo cattivo, mp.a. 


ratsy fihavananana, che non s’in- 
tende con nessùno, mp.a. 


ratsy fo, di cattivo caràttere, mp.a. 
ratsy tarehy, brutto d’aspètto, mp.a. 
rava, distrùtto, mp.a.; demolito, mp.a. 


ravaka, gioièllo, al.;. ornamènto 
{haingo), al. 


ravim-body, nàtica, av. 


ravim-po havanana, orecchiètta de- 
stra, av. 


ravim-po havia, orecchiètta sinìstra, 
av. 


ravina, foglia, av. 
ravinala, ravinale, 
viaggiatore, al. 
ravin-damba, pezza di stòffa, av. 
ravin-teny, generalità, av. 
ravintsara, àlbero di cànfora, al. 
ravin-tsofina, padigliòne, al. 
raviravy, penzolio, al. 

ravitra, messa insième, av. 

ravo, gioiòso, mp.a, 

ravoka, battitura, av. 

ravona, livellamènto, al. 

ravoravo, terra bianca, av. 
razam-be, antenàto, al. 

razana, antenàto, al. 

razorazo, sospensiòne, av. 

re, sentito, nt., mp.a. 

rebaka, affamàto, mp.a. 

rebareba, lungo, mp.a. 

rebika, salto di giòia, al. 

rebireby, turbamènto della ragiòne, av. 
reboka, mangiàre ghiottamènte, 1. 
redaka, grande fiàmma, av. 
redareda, bella fiamma, av. 
rediredy, delirio, al. 

redona, concènto, al. 

refaka, trascinànte, mp.a. 

refarefa, raso terra, mp.a. 

refy, misùra, av. 

refinkafananana, calorìmetro, al. 


al.; albero del 


REF 


refo, fragilità, av. 

refeka, orgòglio, al. 
rahaka, vanterìa, av. 
rehana, numeroso, mp.a. 


rehareha, ostentaziòne, av.; orgò- 
glio, al. 
rehetana, schiaffeggiàto, mp.a. 


rebetra, tutti, tutte, mp.a. 

rehitra, accensiòne, af. 

rehoka, spùto, al.; espettoraziòne, av. 
rejistra, registro, al. 

rekany, dunque, mpk. 


remarema, abbigliamènto maestòso, 
al. 


rembana, dalle corna irregolàri, mp.a. 


remby, bottino (babo), al. || selvàtico 
(tantely), mp.a. 


rembona, rimpiànto passeggèro, al. 


rendrehana, mezzo addormentàto, 
mp.a. 

rendremana, addormentàto, mp.a. 
rendrarendra, posa, av. 
rendrena, gironzolio, al. 

rendrika, affondàto, mp.a. | naufra- 


gàto (sambo), mp.a. 
rendrindrendrina, vista affaticàta, av. 
rendrirendry, splendore, al. 

reny, madre, av. 

reniakoho, chiòccia, av. 
renianaka, mòglie legittima, av. 
renibe, nonna, av. 


reniben-dalana, 
(làlana), av. 


reniben-kevitra, idèa fondamentàle, 
av. 


reninjanaka, concubina della quale 
si hanno avuto figli, av. 


renin-jaza, giuòco alle mammine, 
av. (lalao). || ostetrica (mpamivelona). 


renikatina, àcaro della scàbbia, al. 
renikely, matrigna, av. 
renikofehy, cavo, al. 


reny manangana, madre adottiva, 
av. 


renintsaoka, bulbo rachidèo, al. 
renirano, fiùme, al. 
renitantely, ape, av. Jereo « tantely ». 


artèria principàle 
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renivitsika, serpènte formichiere, al. 
renivòhitra, capitàle (firenena), av.; 
capoluògo (faritany), al. 

renivola, capitàle (vola), al. 
renina, sordità, av. 

renireny, vagabondàggio, al. 


renoka, completamènte assorbito, 
mp.a. 


renty, splendòre degli ornamènti, al, 
rendreona, suòno armoniòso, al. 
reotra, scricchiolio, al. 

reparepa, striscio, al. 

repirepy, brancolio, al. 

repoka, croccàre, 1. 

reraka, sfinito, mp.a.; stanco, mp.s.; 
spossato, mp.a. 

reradreraka, un po’ stanco, mp.a 
rera-molotra, con il labbro inferiòre 
cascànte, mp.a. 

rera-po, scoraggiàto, mp.a. 
rerarera, cascànte, mp.a. 

rere, tartaruga (biby), av. 

rere, scàrica di fucileria (basy), av. 
rasabe, chiacchierio, al. 

resaka, conversaziòne, av. 
resadresaka, chiacchieratina, av. 
resaresa, andatùra trascinànte, av. 
resy, vinto, mp.a. Resy an’ady, vinto 
in battàglia; resy lahatra, battuto nella 
discussiòne; resin’akora, sopraffàtto 
dalle grida; resin-kalahelo, abbattùto 
dal dolòre; resin-kafaliana, dato trop- 
po alla gidia; resin-kalainana, vinto 
dalla pigrizia; resin’ny torimaso, 
sopraffàtto dal sonno; resin-tahotra, 
vinto dal timore; resy tosika, so- 
praffàtto dal più forte, resy tsy 
miady, vinto senza avere combattùo, 
Tsy mety resy, invincibile, mp.a. 
retaka, crollo, al. 

retareta, maldèstro, mp.a. 

retika, scarabocchiàto, mp.a. 

retsy, tu, mps.a. 

retsiketsika, prurito, al. 

revaka, distinto, mp.a. 

revo, assorbito, mp.a. 

reza, girovagàre, l. 

rezatra, rutto, al. 


RIA 


ria, scorrimènto, al. 
riam-baky, chiacchieròne, mp.a. 
riadriaka, gidia, av.; ilarità, av. 
riambato, cascata (rano), av. 
riana, cascata, av.; ràpida, av. 
riandriana, incùdine, av. 
riatra, laceràto, mp.a. 

riba, usi e costùmi (fomba), al. 
ribà, nastro, al. 

ribariba, obesità, av. 

ribika, passàggio a guàdo, al. 
ridana, partènza in massa, av. 
ridiridy, sostenutèzza, av. 
ridra, linguètta, av. 

ridralava, monòtono, mp.a. 
rifatra, fuggito, mp.a.; scappàto, mp.a. 
rihana, piano superiòre, al. 
rihan-tapaka, quartino, al. 
rihitra, malta, av. 


rijan-kevitra, idea fondamentàle, av.; 
dottrina, av. 


rijarija, bella costituzione (vatana), 
av. || altèzza degli àlberi (hazo), av. 


rika, rikany, cuscinètto di legno, al. 
rikiriky, trèccia di capèlli, corti, av. 
rikoriko, ripugnànza, av. 
rimba, guasto, al. 

rimo, risma, av. 
rimodrimotra, ritiro sdegnàto, 
rimorimo, rumòre, al. 

rindra, cortèccia di papiro, av. 
rindrankibo, parète addominàle, av. 
rindrina, parète, av. 

ringa, zoppicamènto, al. 


ringana, esterminàto, mp.a. massa- 
cràto (olona); distrùtto, mp.a. 


ringiringy, altèzza, av.; cima, av. 
ringitra, frastagliàto, mp.a. 
rintona, ritiro incollerito, al. 
riona, deviaziòne, av. 

riorio, girovagàre, 1. 

riotra, galòppo, al. 


ripaka, distrùtto in massa (olona), 
mp.a.; abbattùto (vary), mp.a. 


rirana, àngolo estèrno, al. 


al. 


— 181 — 


ROD | 


riretsy, o voi là,! 

riririry, implùme (biby), mp.a.; senza 

foglie (hazo), mp.a. 

riroriro, strillo, al. | 
risarisa, debolèzza, av. 

risika, vivacità, av.; attività, av. 
ritaka, grossèzza della pancia, 
ritirity, andatùra rigida, av. 
ritra, secco (tany), mp.a.; evaporàto 
(mahandro), mp.a. 

ritsoka, bisbiglio, al. 

rivana, paròle di minàccia, av. 
rivirivy, colpi a non finire, al. 

rivo, poco profòndo, mp.a. 
rivo-balala, brezza, av. 

rivodahy, tràpano, al. 

rivo-doza, uragàno, al. 
rivo-maina, vento secco, al. 
rivotra, vento, al. 

rizalahy, voiàltri, mps.a. 

rizareo, quelli là, mps.a. 

rizavavy, quelle là, mps.a. 

ro, brodo, al. Ro be maso, brodo gras- 
so; ro mafana, brodo caldo; ro masia- 
ka, brodo appetitoso; ro masaka, 
pranzo di condoglianze. 

roa, due, mp.a. 

roahana, esitaziòne, av. 
roaka, espulsiòne, av. 

roba, sacchèggio, al. 

robaka, traforàto, mp.a. 
robiroby, gidia familiàre, av. 
robo, adulaziòne, av. 
robohana, éssere adulàto, m. 
roboka, sedòtto, mp.a. 

robona, folta vegetaziòne, av. 
roborobo, fiammeggiànte, mp.a. 
rodaka, fervènte, mp.a. 

rodana, gettàre a terra, l. 


rodaroda, sperperatòre, al.; 


av. 


sas. 


mp.a. 


rodobe, in massa, mp.a.; tutti in- 
sième, mp.a. 


rodoka, avère fretta, m. sas. 


rodorodoina, che vien fatto in fretta, 
mp.a. 


rodorodo, corsa rumorosa, av. 
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rodona, rumòri di passi (dian’olona), 
al. || esplosiòne, av. 


rofatra, rugosità, av. 

rofy, malattia, av. 

rofia, ràfia, av. 

rofotra, pùstole della scàbbia, av. 
rohana, reumatismo, al. 

rohy, corda, av. 


rehin-drazana, riti ancestràli (fom- 
ba), al. || beni ereditàri (lova), al. 


rohitra, affluènza, av, 
rohona, rumòre di tuòno, al. 
roy, rovéto, al. 

rojo, catèna, av. 
rojom-pamantaranandro, 
d’orològio, av. 

roka, concime, al. (zezika) || ruvido, 
mp.a.; poco uniforme, mp.a. 

roky, ingànno, al.; seduziòne, av. 
rokoroko, ruvido al tatto, mp.a. 


rombaka, arraffàto con violènza, mp. 
a. interruziòne di chi parla (tsy mam- 
piteny), av. 


rombina, intaccàto, mp.a. 


romborombo, sfilacciatùra (lamba), 
av. | màrgine di carta stracciàta (tara- 
tasy), al. 

rombotra, laceràto, mp.a. 


romoromo, ruvidèzza, av.; malcon- 
tènto, al. 


romotra, stizzito, mp.a. arrabbiàto, 
mp.a. 

rompotra, raccòlta a piène mani, av. 
rona, inclinaziòne, av.| piega, av. 
ronaka, preso d’amore, mp.a. 
ron-doha, riflessiòne, av. 

rondra, momento di follia, al. 
rondrarondra, fluènte (volo), mp.a. 
rondrorondro, gonfiòre al viso, al. 
rongaronga, crèscita ràpida, av. 
rongirongy, ostinaziòne, av. 

rongo, materiàle da tèssere, al. 
rongony, cànapa, av. 
rongonim-bazaha, lino, al. 


rongotra, incaricarsi di molte pìccole 
LI I Sofi 
cose, 1, ihar. andare assième con 


catèna 


molti bambini (ankizy), a. 


ronjana, cedènte sotto il peso, mp.a. 
ronjina, spinta, av. 

renjin-tànana, tiràta di mano, av. 
ron-kena, brodo di carne, al. 
ronono, latte, al. 

rononomandry, latte coagulàto, al. 
rontona, velocità, av. 

rontsona, frustàta, av. 

ropia, rupia, av. 

ropiropy, povertà, av.; indigènza, av. 
rora, saliva, av. 

roraka, allentàto, mp.a. 

roria, vedère dòppio, 2. 


rorika, flòscio, mp.a.; pieghèvole, 
mp.a. 


rorirory, piccolo e dèbole, mp.a. 
roritra, tiro, al. 

roroha, pancia dei ruminànti, av, 
roroka, bella crèscita, av. 

rorona, degradaziòne, av. 
rosarosa, acconciatùra dei capélli, av. 
roso, partito, mp.a. 

rota, laceràto, mp.a. 


rotika, laceràto, mp.a. graffiato, 
mp.a. | làcero contùso, (maratra) mp.a. 


rotoroto, fretta, av. 

rototra, attivo, mp.a.; diligente, mp.a. 
rotra, acagiù, al. 

rotsaka, versamènto dall’alto, al. 
rotsiny, granulosità, av. 
rotsirotsy, ninna nanna, av. 


rova, palàzzo reale, lapa al. 
to, al. 


rova lefona, recinto con ferri appun- 
titi, al 


rovirovy, sgualcimènto, al. 


recìn- 


rovitra, laceràto, mp.a. 

rozaka, penzolaméènto, al. 

rozana, lentèzza nelle decisiòni, av. 
rozaroza, penzolamènto, al. 
rozatra, strappo, al. 

rozirozy, fatica, av. 


Ss, S, av. 
sababa, sproporziònato, mp.a. 
sabaka, divaricàto, mp.a. | giuòco 


a piè zoppo (lalao), al. 

sabata, sàbato, al. 

sabatra, spada, av. 

sabilaka, di travèrso, mp.a. storto, 
mp.a. 

sabobaka, gònfio, mp.a. 

saboha, zagàglia, av. 

sabohaka, dilatàto, md.a.; elastico, 
mp.a. 

saboimaro, gran malànno, al. 
sabora, sugna, av. 

sabotrika, coprìre bene, 3. 
sabotsy, sàbato, al. 


sada, chiazzàto, mp.a. sada mainty 
chiazzàto bianco e nero; sada mena 
chiazzàto bianco e rosso. 


sadasada, macchiettàto, mp.a.n 
sadaika, indecìso, mp.a.; perplèsso, 
mp.a. 

sedalefitra, fianco sinistro, 
sadaraitra, fianco destro, mp.m. 


sady, peràltro, d’altrònde, mp.m. 
Sady tsy mazoto mianatra izy, peraltro 
non è fervènte nello stùdio. 


sady... no, non solamènte ma... 
mpk. Sady tsy mianatra no manaba- 
taba ao an-dakilasy izy, egli non sola- 
mente non stùdia ma fa del baccano 
in classe. 


sadadiaka, tessuto di ràfia, al. 
sadika, perizòma maschile, al. 
safay, biàsimo, al. 

safary, giuòco di paròle, al. 
safarin-teny, circonlocuziòne, av. 
safatsiroa, incomparàbile, mp.a. 
safelika, giro, al. 

safelin-teny, allusione, av. 


mp.m. 


safy, safiny, pezza aggiùnta per allun- 
gàre un abito, av. 


safidy, libertà, av.; libero arbitrio, al. 
safidim-po, complèta libertà, av. 


safo, lisciàre con la mano, 1. Safo 
loha, lisciàre la testa per trovàre idee, 
1 ihar; safo tànana, uguagliàre passàn- 
do la mano, 1; safovava, uguagliàre 
col regolo o con la mano, 1. | Manao 
safo, passàre in rivista, 1. 


safobemantsina, accùsa in 
ne, av. 


safoaka, irritaziòne, av. 
safomorona, colmo, mp.a. 
safononoka, pièno, mp.a. 
safontina, turbinio, al. 

safotaka, sporcizia alla bocca c alla 
fàccia, av. 

safotofoto, disòrdine, al. 

safotra, sommèrso, al. 

safo-drano, dilùvio, al. 

safo-tany, epidemia, av. 

saha, campàgna, av. 

sahabo, presso a poco, mp.m. 
sahady, già, mp.m. 

sahafa, vàglio, al. 

sahala, simile, mp.a.; uguàle, mp.a. 
sahalahala, un po’ simile, mp.a. 
sahan-trosa, fare faccia a un lavòro, 2. 
sahato, malediziòne, av. 

sahaza, sufficiènte, mp.a. 


sahaza, lancètta d’orològio (faman- 
taranàndro), av. 


sahazany, sergènte, al. 
sahy, audàce, mp.a. 


sahy, insulto, al. 
sahiaka, piàtto, mp.a. 
sahindrahindra, ballottamènto, al. 


sahirana, imbarazzàto, mp.a.; preoc- 
cupàto, mp.a, 


comu» 


SAH 


sahirankirana, un po’ imbarazzato, 
mp.a.j un po’ preoccupàto, mp.a. 
sahisahy, un po’ audàce, mp.a. 
sahoa, voci di piàzza, av. 

sahoa, rumòre (tabataba), al. 
sahobaka, voci per stornàre la ve- 
rità, av. 

sahodahoda, preoccupaziòne tumul- 
tuòsa, av. 

sahoina, a portàta di mano, mp.a. 
sahona, rana, av. 

sahonaka, imbevùto, mp.a. 
sahondra, aloé dai fiori rossi e giàlli, al. 
sahotaka, grido d’allarme al. || ine- 
stricàbile, mp.a. 

saika, presa per mezzo d’uno stru- 
mènto, av. 

saika, quasi, mp.m. 

saiky, pezzo complementàre, al. 
saikim-paladia, solètta complemèn- 
tare, av. 

saikim-pananana, impiègo dei beni 
altrui per risparmiàre i pròpri, al. 
saikim-damba, lamba d’uso giorna- 
lièro, al. 

saikiny, tenòre, al. 

saikin-kira, alto, al. 

saikiro, vite, av. 

saina, intelligèénza, av. Be saina, fe- 
condo, mp.a.; kely saina, di spirito 
gretto, mp.a.; lalin-tsaina, d’intelli- 
gènza profonda, mp.a.; manan-tsaina, 
intelligènte, mp.a.; marani-tsaina, di 
spìrito acùto, mp.a.; marivo saina, 
superficiàle, mp.a.; vory saina, che 
ha l’uso di ragiòne, mp.a.; votsa saina, 
di spìrito lento, mp.a.; very salma, 
insensàto, mp.a., pazzo, mp.a. 
saina, bandièra, av. 

saim-potsy, cerebralismo, al. 
sain-dratsy, cattivo spirito, al. 
sain-jaza, spirito infantile, al. 
saingy, ma, tuttavia, mpk. 
saingy, cosciènza del pròprio gra- 
do, av. 

saingisaingy, perplèsso, mp.a. 
saingona, grassòtto, mp.a. 

saisay, àspro, mp.a. 
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saka, gatto, al. Saka dia, gatto sel- 
saggio, al. 

sakabe, 
sakafo, pasto, al. Sakafo maina, cola- 
ziòne, av.; sakafo antoandro, pranzo, 


al.; sakafo mangatsiaka, asciòlvere, 
al.; sakafo hariva, cena, av. 


spazio, al.; intervàllo, al. 


sakay, pepe rosso, al. 

sakaiza, amico, mp.a.; al. 

sakaka, scimunìto, mp.a. 
sakalahimpeo, voce stonàta, av. 
sakalava, sakalàva, mp.a., al. 
sakamaina, risaia al livello dei canàli, 
d’irrigaziòne, av. 

sakamalao, zènzero, al. 
sakamandimby, tràve, av. 
sakambina, camminàre passando il 
braccio attorno alla vita del com- 
pàgno, I 

sakana, ostàcolo, al. 

sakany, larghèzza, av. 


sakam-baravarana, spranga di por- 
ta, av. 


sakam-baviny, giovinètta, av. 
sakan-dahiny, giovinètto, al. 
sakan-jaza, ragàzzo, al. 
sakan-drambo, groppièra, av. 
spkefoka, spàzio, al.; intervallo, al. 
sakelika, ramificaziòne, av. 
sakeli-dalana, sentièro, al. 
sakeli-drano, canàle secondàrio di 
irrigaziòne, av. 
sakiakia, gàio, mp.a. 
sakoa, sakoaizay, 
t. mp. 


sakobona, celamènto sotto il man- 
tèllo, al. 

sakoda, salto della rana, al. 
sakodina, andirivièni, al. 
sakonoka, portare sotto il mantèllo, al. 
salady, lattùga (zavamaniry), av.; || 
salata, av. 

salandingita, cicòria, av. 

salaka, perizòma, al. 


salama, in buòna salùte, mp.a.; 
Salve (fiarahabana). 


tanto mèglio, 


ì 
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salasala, di mèdia grandèzza (ha- 
lehibe), mp.a. || di media età (taona), 
mp.a. || esitazione, av. 
salasalan’andro, nel mezzo della 
giornàta, mp.m, 

salasalan’olona, né vècchio né giò- 
vane, mp.a. 

salazana, àlbero (hazo), al.; || spiedo 
(vy), al. 

salebolebo, vòglia di rècere, av. 
salebona, nàusea, av. 

salehotra, ardìtèzza, av. 

salesaka, spaccàto in due, mp.a. 
saly, accostamènto al fuòco per arro- 
stire, al. (mitono); accostamènto al 
fuòco per asciùgare (manamaina), al. 
saliadiaka, appassionàto, mp.a. 
saliaka, poco profòndo, mp.a. 
salobona, sopracopèrta, av. (rakotra); 
tendina da letto, av. 

salohy, spiga, av. 

salohy, biàsimo (tsiny), al. 

salondo, salondona, nuvolòso, mp.a. 
coperto di nubi, mp.a. 

salosonina, avère delle nàusee, m. sas. 
salotra, gilet, al. (akanjo). 

salotra, intrecciamènto dei capèlli 
del bambino da circoncìdere, al. 
salovana, davanti, al. 
salovan-tava, fisionomia, av. 
sama, flamante, al. 

samaka, spaccàto in due, mp.a. 
sambasamba, ringraziamènto a Dio 
per le primìzie, al. 

sambatra, beàto, mp.a. 

sambo, nave, av. Sambo lay, nave 
a vela; velièro (kely}, al.; sambo mi- 
sìtrika, sottomarino, al.; sambo miady, 
nave da guèrra, av.; sambo fitateran’ 
entana, nave mercantile, av.; sambo 
fitateran'olona, nave viaggiatòri, av.; 
sambo fitatèran-tsolitany, nave petro- 
liéra, av. 

samboady, bandolièra, av. 
samboara, volteggiamènto, al. 


samboritra, indossamènto di àbiti 
usati, al. 

sambotra, prigionièro ridotto in schia- 
vitù (babo), al. || presa in prestito, av.; 
prèstito, a. (vola). 


samy, ciascùno, mps.a. 

samihafa, differènte, md.a. 

samy izy, simile, mp.a. 

samy manan-koazy, separaziòne di 
beni, av. 

samily, assembramènto al suòno di 
tambùro, al. 

samoina, crisàlide del baco da seta, av. 
samonina, trillo del fuso, al. 
samontitra, furòre, al. 

samosy, tirata in lungo, av. 
sampaha, gràppolo, al. 

sampana, ramo. 


sampan-dalana, diramazione stra- 
dale, av. 

sampandalandrivotra, brònchi, al. 
sampan-draharaha, seziòne, av. 
sampy, ìdolo, al. Sampin’andriana ity, 
questo è un idolo del sovràno. | giur- 


mento nel nome d’un idolo (fiania- 
nana), al. | stare a cavàllo, 1. 
sampina, modo di portàre il lamba 
(toga), al. 

sampona, impedimènto, al. Misy 
sampona ka tsy afaka hamonjy fi- 
voriana aho, c'è un impedimènto e 
perciò non sono libero per assistere 
alla riuniòne. || mostro, al. Mampalahelo 
fa teraka sampona ravehivavy, fa 
pena che quella donna ha dato alla 
luce un mostro. 


sampontina, imbròglio, al. 
sanaka, a bocca apèrta, md.a. 
sanana, stùpido, mp.a. 
sanasana, aprire grandemènte la boc- 
ca, 3. 

sabatry, còccio, al. 

sanatrta, Dio non voglia! t.mp. 
sandaly, sandali, al.n 

sanda, sovrappiù, al.n 
sandam-bola, tasso, al. 
sandavany, lunghèzza, av. 
sandavan-danitra, lo spàzio, al. 
sandoka, impostùra, av. 
sandrahaka, ramificaziòne, av. 
sandrahihy, chiavàrda, av. 
sandratra, posiziòne elevàta, av. 
sandry, bràccio, al. 


SAN 


sandrin-tanana, avambràccio, al. 


sanehaka, èssere trafelàto; èssere an- 
simànte, m. sas. 


sanga, cresta, av. 


sangasanga, visione di cose ancòra 
lontàne, av. 


sangaingy, ammîsso, al. 


sanganehana, disorientamènto, al. 
non sapère che fare, 2. tsy md. 


sangarotra, appiglio, al. 
sangazona, afferràre, 1, ihar; azione 
d’afferràrsi, av. 

sangeloka, bizzarria, av. 
sangerina, andirivièni, al. 

sangy, sangisangy, célia, av. 
sangodina, giramento su se stesso, al. 
sangoeza, ostàcolo, al. 


sangongo, riuniòne attorno a qual- 
cùno, av. 


sangotra, raccòlta del riso via via 
che matùra, av. 


santatra, primizia, av. 

sao, nel caso che, mpk. 

saobady, divòrzio, al. 

saobakaka, rospo, al. 

saoka, mento, al. 

saokoa, tanto mèglio!, mpk. 

saonjo, gigaro commestibile, al. 
saosao, ruvidèzza, av. 

saosisy, salsiccia, av. 

saotra, ringramènto, al. 
sao-drazana, bue immòblato in occa- 
siòne d’una esumaziòne, al. 
sao-jaza, bue immbòblato in occasiòne 
d’una circoncisiòne, al. 

saozanina, malaticcio, mp.a. 
saopaoritra, presentàre le armi, 1. 
sapile, coròna del rosàrio, av. 
sapokony, cordicèlla della fionda da 
mollàre, av. 

sara, onorario, al. 

saraka, separàto, mp.a. 

saramba, moltitùdine, av. 
sarambabembahoaka, la moltitù- 
dine popolàre, av, 

sarandrana, perizòma, al. 

saranga, statùra, av. | dignità (faha- 
mendrehana), av, 
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sarangaranga, dòglie di parto, av. 
sarangotra, aggrappaméènto, al. 
sarasara, bene, mp.m. 

saratsarany, parte d’un tutto, av. 
sarebaka, àmpio, mp.a. 
sarendry, pavimentaziòne a 
gni, av. 


sararaka, parlatòre comunicativo, al.; 
comunicativo, mp.a. 


sarety, carro, al. 


sary, immagine, av. Sary masina, 
immàgine sacra, av. || foto, av.; Ity 
no sarin’ny ray aman-dreniko, questa 
è la foto dei mièi genitori. || Quadro, 
al. Sary nataon’i Raffaèllo ity, questo 
è un quadro fatto da Raffaèllo. 


sary bakoly, bàmbola, av. 

sariaka, sariadriaka, gàio, mp.a. 
saridina, sardina, av. 

sarija, sergènte, al. 

sarika, fibra di foglia di banàna, av. 


sarik’aty, estraziòne delle interiò- 
ra, av. 


sariko, malediziòne, av, 
sarimbo, tessùto rigàto, al. 
sarim-piniavana, velleità, av. 


sarin-tany, carta geogràfica, av. | map- 
pamondo (sarin’izao tontolo izao), al. 


sariolona, stàtua, av. 
sariraka, imbròglio, al. 
saritaka, disòrdine, al. 
sarom<bava, coprire la bocca, 3. 


sarom-bovonona, tègole del colmo 
delle case, av. 


sarom-po, pericàrdio, al. 

sarona, copèrchio, al. 

saron-doha, copricàpo, al. 
sarongotra, sollevamento, al. 
saroro, astùzia, av. 

sarotra, difficile, mp.a. 

sarotiny, di caràttere difficile, mp.a.; 
esigènte, mp.a. 
saro-badina, 
sposàre, 1. 
saro-belomina, trovare difficilmènte 
mezzi di sussistènza, 1. 

sarobidy, preziòso, mp.a. 
saro-diasana, insostituibile, mp.a. 


disè- 


trovare difficoltà per 


SAR 


saro-boninahitra, che tiéne al prò- 
prio onòre, mp.a. 

saro-kanina, di difficile contenta- 
tùra nei cibi, mp.a. 

saro-pandry, che si àgita molto nel 
letto, mp.a. 

saro-piaro, gelòso, mp.a. 

saro-po, incline alla còllera, mp.a. 
saro-tahotra, timoròso, mp.a. 
sarotsarotiny, incontentàbile, mp.a. 
sarotro, capùccio di stuòia, al. 

sasa, lavatùra, av.; lavàta, av.; 
sasa-heloka, amnistia, av. 
sasa-lamba, bucàto, al. 

sasaka, metà, av. 

sasak’alina, mezzanòtte, av. 
sasanangy, un tetzo di piàstra, al. 
sasany, alcùni, alcune, mps.a. 


sasasasa, rumòre di piòggia (orana), 
av.; || stormire di fòglie (ravinkazo), 2. 


sasatra, stanco, mp.a. 

sasa-poana, stanco inutilmente, mp.a. 
sasy, introduziòne, av. [| prelùdio (mo- 
zika), al. 

saso, paròle melàte, av. 

sata, usi e costumi, al. Satam-panam- 
badiana, istitùto matrimoniàle, al.; 
satan-tany, usi e costùmi d’un popolo, 
satan-tena, statùto personàle, al. 
satrana, litània, al. (hazo). 

satrana, prelùdio (mozika), al. 


satrambaviny, lato del tambùro dove 
si tamburèlla con le dita, al. 


satrandahiny, lato del tambùro dove 
si tamburèlla con le bacchette,. 


satrasatra, respirazione  difficol- 
tòsa, av. 

satry, volùto, mp.a. desideràto, mp.a. 
satria, perché, mpk. 

satria koa, (satrikoa), perché, mpk. 
satritria, gioviàle, mp.a. 

satroka, cappèllo, al. Satro-behivavy, 
cappellino da donna, al.} satro-boni- 
nahitra, coròna, av.; diadèma, al.; 
satro-bory, calòtta, av.; satro-doha, 
fazzolètto da testa, al.; satrok’andriana, 
coròna reale, av.; satro-pisaka, bustì- 
na, av.; satroka fonombomena, fez, 
al.; satroka bonia, cappèllo di fel- 
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tro; satroka borijano, cappello di pà- 
glia, al. 

satrona, studia per acchiappàre ca- 
vallètte, av. 


satrotroka, gonfiòre, al. 
sava, schiarita, av. 

sava-hao, perquisiziòne, av. 
sava-rano, nuòto alla rana, al. 
savembena, andirivièni, al. 


savenavena, èssere spalancàto, m. 
sas. 
saveravera, scompigliamènto degli 


abiti, al. (akanjo). (| confusiòne nel par- 
làre (fiteny), av. 


savika, abbrancamènto, al. || lotta gre- 
coromàna (lalao), av. 


savik’omby, tauromachia, av. 
savily, cernièra, av. 

saovana, movimènto ascensionale, al. 
saovan-danitra, pallòne aeròstato, al. 
savoaravoara, rincòrsa, av. 

savoka, cera d’ape, av. 


savony, sapòne, al.; savony manitra, 
saponètta, av. 


saveretaka, sudiciùme, al. 
savoritaka, disòrdine, al.; confusiòne, 
av.; iImbròglio, al. 
savorinala, muschio, al. 
savorovoro, imbròglio, al.; 
siòne, av. 

savovoka, turbinio di pòlvere, al. 
savovona, ammàsso, al.; mùcchio, al. 


sazy, pena, av.; sazy mihantona, pena, 
condizionale, av. 


sazy, conveniènte, mp.a. 

sazoka, ingiùsta rivendicaziòne, av. 
sebiseby, andirivièni, al. 

sedy, indaffaràto, mp.a. 

sedika, impaziènte, mp.a. 

sefaka, fessùra, av. 

sefa-bato, crepàccio, al. 
sefa-dranomandry, crepàccio di 
ghiacciàio, al. 
sefosefo, respiraziòne, 
sehaka, respiraziòne pesànte, av. 
sehaseha, ardìre, al.; ardimènto, al, 
sehatra, barrièra, av. 


confu- 


penòsa, av. 


SEH 


seho, appariziòne, av. 

sehotra, capricciòso, mp.a. 

sekoly, scuòla, Sekoly Ambaratonga 
Voalobany, Scuòla Primària; Sekoly 
Ambaratonga faharoa, Scuòla Secon- 
dària. 

selaka, scheggia, av. 

selatra, ràpido passàggio, al. 
selisely, importunità, av. 
selontselona, passàre avanti le per- 
sòne di rispètto, 1. 

selontselotra, immischiare negli af- 
fàri altrùi, 1, ihar. 

sembana, malattia improvvisa, av. 
(aretina). || imprevisto, pm. a. 
sembo, lamba (toga), dei Betsimi- 
saraka, al. 
sempotra, 
càto, mp.a. 
sendaka, distàcco, al. 
sendaotra, oltre i lîmiti, mp.a. 
sendra, per caso, mp.m. 


sendrasendra, accidentalmènte, mp. 
m. 


senoka, preoccupàto, mp.a. 

sento, sospiro, al.; singhiòzzo, al. 
serana, ràpido passàggio, al. 
serasera, andàre l’uno verso l’altro, || 
1. éssere in buòne relazioni, m. sas. 
sery, raffreddòre, al. 

sesy, continuità, av. 

sesi-by, cùneo di ferro, al. 
sesi-dohalika, ginocchiàta, av. 
sesi-kazo, cùneo di legno, al. 
sesi-kena, carne tritàta, av, 
sesik’ondana, paglia (mololo); lana 
(volon’ondry); cotòne (landy)... 
sesilany, successiòne ininterròttà, av. 
sesitany, esilio, al. 

setaseta, flerèzza, av.; orgòglio, al.; 
arrogànza, av. 


setra, opposiziòne, av. | lotta contro 
il vento (rivotra), av.; lotta contro 
il destino (vintana), av. 


setry, soprappiù, av. | resistènza simu- 


trafelàto, md.a.; soffo- 


làta (fanoherana), av. 

setrim-bola, soprappiù in denàro, al. 
setrin-teny, opposiziòne vera o simu- 
làta, av. 
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SIR 


setroka, fumo, al. 
sevosevo, indaffaràto, mp.a. 


seza, sèdia, av, Sezabe, poltròna, av.; 
sezalava, sèdia a sdràio; seza miho- 
rona, sèdia pieghèvole; seza fiandria- 
nana; trono, al. 


sy, e, mpk. 

siasia, deviaziòne, av.; disgressiòne, 
av. 

siaka, severità, av. || fischio (fioka), al. 
siantsiana, smarrimènto, al. 
sidina, volo, al. 

sidintsidina, ròndine, av. 
sidiondiona, scansàre una fatìca, 1. 
sifotra, chiòcciola, av. 

sigara, sigaro, al. 

sikajy, un ottàvo di piàstra, al. 

siky, pis (fiantsoan’olona). 

sikidy, divinaziòne, av. 

sikina, gonnella ìntima, av. 
sikisiky, mercàto nero, al. 

silaka, schèggia, av.; frantùmo, al. 
sila-kazo, schèggia di legno, av. 
sila-mofo, fetta di pane, av. 
silamo, mussulmàno, mp.a.; al. 
silantsilana, vispo, mp.a.n 

silatra, leggermènte intaccàto, mp.a, 


sily, filo rosso (kofehy), || piccola quan- 
tità, av. 

sima, leporino, mp.a. 

simba, guasto (voankazo. . .), mp.a.; 
avariàto (milina), mp.a. 

simenta, cimènto, al. 

simpona, lèmure dalla lunga coda, al. 
sina, silenziòso, mp.a. 

sinda, allontanamento (fialana), al. || 
sollevamènto delle vesti, al. (akanjo) 
sindaka, stare in dispàrte, 1. 
sinema, cinema, al. 

singana, unità spareggiàta, av. 
singory, nodo scorsòio,. al 

sintona, tiramènto, al, 

sioka, fischio, al. 

siontsiona, girovagàre, 1. 

sira, sale, al. 

sira fanasina, clorùro di sòdio, al. 
sirahazo, sale vegetàle, al. 


SIR 


siramamy, zùcchero, al. 
siramanta, sale di cucina, al. 
siram-patana, potàssa dei focolàri, av. 
siravaza, sale termale, al. 
siravato, salgèmma, al. 


siravondrona, sale di tifa, al.; po- 
tàsa, av. 


sirana, spalla, av. 
sirandony, giogàia, av. 
sirao, sciròppo, al. 

sisa, resto, al.; residuo, al. 
sisiny, orlo (akanjo); sponda (reni- 
rano). 

sisin-tany, frontièra, av. 
siso, passàto, mp.a. 
sitisity, andatùra ràpida, av. 
sitily, distillazione ,av. 
sitimo, piròscafo, al. 
sitraka, gradito, mp.a. 
sitra-po, volontà, av. 
sitrana, guarito, mp.a. 

sitry, lucèrtola, av. 


sitrika, immersiòne, av. (anaty rano), | 
entràre dentro un buco, 1. 


sivana, setàccio, al. 

sivy, nove, mp.a. 

sivifolo, novànta, mp.a. 

sivin-jato, novecènto, mp.a. 

soa, bene, al. | piacèvole, mp.a. 
soava tsara siate felici! (fiaraha- 
bana). 

soa aman-tsara, bene, mp.m.; otti- 
mamènte, mp.m. 

soaka, simile, mp.a. 

soavaly, cavallo (lahy); al.; giumènta 
(vavy), av.; pulèdro (zahatsoavàly), al. 
sobika, corbéèllo, al. 

sobilaitra, passo falso, al. 
sobilaka, di travèrso, mp.a. 

sodika, sfibramènto, al. 

sodina, ocarina, av.; flàuto, al. 
sobilatra, di sbiègo, mp.a. 
sodisody, riserbo, || stare in dispàrte, 1. 
sodoka, indòtto in erròre, mp.a. 
sofina, orècchio, al. 

sofin-tsatroka, falda di cappéllo, av. 
soga, tela, av. 
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SOL 


sohika, àstma, av. 

sohitika, svèlto, mp.a.; vivàce, mp.a. 
sointsoina, ritiro vergognòso, al. 
soitra, rimòssa dalle cèneri, av. (lave- 
nona), || attiràre con strumènto unci- 
nàto, l. 

soka, immersiòne, av. 

sokay, calce, av. 

sokajy, gruppo, al. 

sokaka, disgiùnto, mp.a. 

sokatra, tartarùga, av. (biby). 
sokatra, apertùra, av. 

sokatrika, messa in evidènza, av. 
sokera, squadra, av. (fiasana), | qua- 
dràto, mp.a.; quadràto, al. Mampiasa 
sokera ny mpandrafitra, il falegnàme 
usa la squadra. Manao sokera ny 
miaramila, i soldàti si dispòngono in 
quadrato. 

soketa, biàsimo senza ragione, al. 
soketraka, sedère comodamènte, al. 
soky, sokisoky, timido, mp.a. 
sokiky, raggomitolàto per vergògna, 
mp.a. 

sokina, riccio, al. 

sokitra, cesèllo, al. 

soko, avvicinamènto senza fare rumò- 
re, al. 

sokodrevo, cacciavite, al. 

sokoitra, tènia, al. 


solapaika, avère una incipiènte cal- 
vizie, m. sas. 


sola, calvo, mp.a. 

solafaka, scivolòne, al.; scivolàta, av. 
solaitra, lavagna, av. 

solamay, inclinàto, md.a. 


solanandrana, andatùra a testa alta, 
av. 


solanga, ripiegàto indiètro, mp.a. 
solantsolana, andatùra fiera, av. 
solatra, di sbiègo, mp.a. 

solelaka, distensione, av. 

solfa, solfèggio, al. 

solifaka, scivolàta, av. 

solifara, zolfo, al. 

solika, òlio, al. 

solitany, petròlio, al. 

solila, menta (zavamaniry), av. 


SOL 


solila, sanguisùga (biby), av. 

solo, sostitùto, al. 

solofo, germòglio, al. 

solohoto, rèsina da saldatùra, av. 
solohotra, gengiviìte, av. 

soloky, frode, av. 

solomaso, occhiàli, al. 

solombava, rappresentànte, al. 
solombavambahoaka, deputato al. 
solon’andriana reggènte, al. 
solonify, dentièra, av. 

solontena, rappresentànte, mp.a. 
solovola, assègno bancario, al. 
solovolo, parrucca, av. 
solovolarota, falso assègno, al. 
solontsolona, avanzàta audace, av. 
solontsolinina, avère delle nàusee, 2, 
somadodoka, affaccendàto, mp.a. 
somafatra, pièno fino all'orlo, mp.a. 
somaingisaingy, timido, mp.a.; esi- 
tànte, mp.a. 

somaka, mento, al. 

somaka, irregolàre, mp.a.n 
somalantsiatra, fàcile a screpolarsi, 
mp.a. 

somambisamby, crepuùscolo, al. 
momampira, livido, md.a. 
somaradimbana, dalle corna irre- 
golàri, mp.a. 

somarambato, usàto, mp.a.; lògoro, 
mp.a. 
somaranafo, 
mp.a. 
somararetra, lento nell’aziòne, md.a. 
somary, sembràre, 1. somary adala 
izy fa tsy adala akory, sembra sciòc- 
co ma non è sciòcco. | avere colòre 
di.... m. sas. somary manga tanora, 
ha colòre di azzùrro chiàro. 
somariaka, gàio, mp.a,; 
mp.a. 

somarisary, un po’ oscùro, mp.a. 
somaritaka, indaffaràto, mp.a. 
somarodoka, pronto a... mp.a. 


somatroka, un po’ grigio, 


un po’ danneggiàto, 


gioiòso, 


mp.a. 


somavosavo, indistinto, mp.a. 
sombina, particèlla, av. 
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SON 


sombiny, frammènto, al. | 
sombin’aina, fiàto dell’àanima mia!, | 
t.mp. 

somebiseby, affaccendàto, md.a. 


somedika, desideroso ma non realiz- 
zatòre, al. 


somerongerona, sporco, mp.a.; sù- 
dicio, mp.a. 

semetreka, affumicàto, mp.a.; ap- 
pannato, mp.a. 

somidika, oleòso, mp.a. 

sominda, sgozzàto, mp.a. 
somindrany, attèso che... mpk. 
somisika, schèggia, av. 
somisi-dolo, pellicola, av. 
somitika, imbrattàto, mp.a. 
somizo, camicia, av. 


somondrara, con i seni in svilùppo, 
mp. a. 


somondry, con le dita corte, mp.a. 
somonga, chiàcchiere, av, 
somony, òrfano di madre, mp.a. 


somoratra, imbrattàto d’inchiòstro, 
mp.a. 


somotaka, che si sporca mangiàndo, 
mp.a. 


somotra, barba del mento, av.n 
somorina, barbùto, mp.a. 
somo-bary, resta. av. 
somotr’afo, lingua di fuòco, av. 
somotr’osy, barba di becco, av. 


somo-trozona, stecca di parapiòggia, 
av.; stecca d’ombrello, av. 


sompatra, malèvolo, mp.a.; cattivo, 
mp.a. 


sompirana, òbliquo, mp.a. di sbiègo, 
mp.a.; di fianco, mp.a. 

sompitra, grande sacco di stuòdia, al. 
sonaina, portàre abbrancàndo, 1. 
sonaka, russio a bocca apèrta, al. 
sonanaka, sedère tranquillamènte, 2. 


sonasona, avère le narìci dilatate, 
2 m. sas. 


sondanina, con la fronte alta, mp.a. 
sondenda, con le corna corte, mp.a. 
sondretaka, sedère comodamènte, 2 
sondry, dal viso piccolo, mp.a. 


SON 


sondriana, assorbìto, mp.a. 
sondro-bidy, riàlzo di prezzi, al. 
sondrotra, aumènto, al. | promoziòne, 
av. 


sondrovaka, inghiottimènto di tra- 
vèrso, al. 


sonenika, movimènto regolàre, al. 
songa, col labbro superiore volto in 
sù, mp.a. 

songo, primo latte, al. (ronono). 
songo, ciùffo, al. 

songom-bidy, rincàro, al.; rialzo dei 
prèzzi, al. 

songona, còmpera ali’incànto, av. 
songosongo, eufòrbia, av.n 


sonia, firma, av. Manao sonia, mét- 
tere la firma, 2 tsy md. 


sononoka, movimento dolce, al. 
sora, piccolo porcospìno, al. 
sora-bola, imprònta delle monète, av. 


sora-boninahitra, grado, al.; gallòni, 
al. 
sora-damba, disègno delle stòffe, al. 


sora-joro, losanga, av. 
sora-karena, insieme dei beni, al. 


sora-pihavanana, cèrchia della pa- 
rentèla, av. 

soratra, scrittùra, av. || disìégno (lam- 
ba), al. || solòre (saina), al. 


soratrandra, stenografia, av. 
soratraretina, sintomo, al. 

sorery, flòscio, mp.a.; molle, mp.a. 
soretra, abbattuto, mp.a.; scorag- 


giàto, mp.a. 
sory, sorisory, vessaziòne, av.; ange- 
ria, av. || affliziòne (alahelo), av. 
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SPO | 


soritra, linea, av.; indicaziòne, av. 
sori-bolo, scriminatùra, av. 
sori-dàlana, tracciàto di strada, av. 
soridalana, direttiva, av. 
sorohitra, allòdola, av. 

soritr'asa, progràmma, al. 

soroka, spalla, av. 


sorok’'omby, stretto in basso e largo 
in alto, mp.a. 


soroma, cànape da fune, av. 
sorona, sacrificio, al. (fivavahana). 
sorona, discreziòne, (fanginana), av. 
sorona, attizzàre il fuòco (afo), av. 
sosa, scivolàta dolce, av. 
sosoa, zùppa di riso, av. 
soso-kevitra, emendamènto, al. 
sosoka, intercalaziòne, av. 
sosona, fòdera (akanjo), av.; 
piòne, al. 

sosososo, fretta, av. 

sosotra, di cattivo umòre, mp.a. 
sotasota, altèrco, al. 

sotisoty, sporcizia, av. 
sotitika, sudiciùme, al. 
sotrasotra, mangiàre avidamènte, 1. 
sotrisotry, fierèzza, av. 


sotro, cucchiàio, al. Sotrobe, mèstolo, 
al.; sotro kely, cucchiaìino, al. 


sotro-tsokay, cazzuòla, av. 


sovoka, attàcco improvviso, al. || raf- 
freddòre puerperàle (aretina). 


dop- 


sevok’ady, attacco improvviso, al. 
sovok’alina, attacco notturno, al. 


sponjy, spùgna, av. 


T 


t, t, av. 

taba, presa con le mani, av. 
tabataba, rumòre, al.; tumùlto, al. 
tabaka, abbondanza, av. 

tabakoly, còccio di maiòlica, av. 
tabariaka, sparpàglio, al. 
tabebaka, iargo e poco profòndo, 
mp.a. 

tabiha, pomodòro {(zavamaniry), al. 
tabiha, gloria, av. | zolla di tèrra (ta- 
ny), av. 

taboaka, presa d’àcqua, av.; deriva- 
ziòne, av. 

taboika, zampillo, al. 

tabonaka, gonfiamènto, al. 
taboretaka, cedimènto, al.; cadere 
sotto il pròprio peso. 2. 

taboroaka, traforàto, al. 
taborobaka, traforàto, mp.a. 
taborotsaka, traforàto, mp.a. 
tabotetaka, cedimènto sotto il prò- 
prio peso, al. 

tady, corda, av. Tady mody, corda 
con nodo scorsòio, tady vàvarana, 
laccio, al. 

tadidy, ricordàto, mp.a. 

tadimaso, nervo olfattivo, al. 
tadim-poitra, cordòne ombelicàle, al. 
tadinanahary, tracciàto naturàle, al. 
tadin-tsambo, gòmena, av. 

tadiny, condòtto uditivo (sofina), al, 
tadio, tùrbine, av. 

tafa, conversaziòne, av. 

tafakatra, arrivàto, mp.a. 

tafaray, éssere insième, m. sas. 
tafasiry, soggètto di conversaziòne, al. 
tafika, numeròso, mp.a. 

tafika, esèrcito (miaramila), al. Tafika 
an-tanety, esèrcito di terra,; tafika 
an-dranomasina, marina, av.; tafika 
an’abakabaka, aviaziòne, av. 


tafintohina, scandalizzàto, 
malcontènto, mp.a. 


tafintohina, inciampàre, i; incespi- 
càre, 1. 

tafio-drano, brezza marina, av. 
tafiodrivotra, uragàno, al. 

tafita, arrivàto, mp.a. 

tafitafy, socchiùso, mp.a. 

tafo, tetto, al. Tafo bozaka, tetto di 
paglia, tafo fanitso, tetto in lamièra,; 
tafo kapila, tetto in tègole, al. 
tafoaka, colmo, mp.a. 

tafofo, cascàta, av. 

tafoforona, màntice, al. 

tafofotra, violèénza del vento, av. 
tafolorana, acchiappucceèlli, al. 
tafonanahary, volta celèste, av. 


tafondro, cannòne, al. T'afondro man- 
deha; cannone da campàgna; tafondro 
maro vava, cannòne automàtico. 


tafotafo, colmo, mp.a. 

taha, compéènso, al. 

taha-maso, stima a vista, av. 
tahaka, come, mpk; simile, mp.a. 
tahamaina, schiàffo, al. 

tahy, assistènza, av.; aiùto, al. Ho 


tahin’Andriamanitra isika rehetra! Che 
Dio ci assìsta tutti. 


tahiry, risèrva, av. 

taho, tallo (ahitra); tronco (hazo), al.; 
mànico (fiasana), al. 

tahon’elo, mànico d’ombrello, al. 
tahony, mànico, al. 

tahon-tsotro, mànico di cucchiùio, al. 
tahontahona, sèmplice, mp.a. 
tahotra, paùra, av.; timòre, al. || Tsy 
tahotra tsy henatra, senza paùra né 
vergògna, mp.a. 

tay, escremènto, al. 

taimaso, cispa, av. 


mp.a.; 


TAI 


taim-bankona, trùciolo, al. 
taimby, scòria di ferro, av. 
taim-piraka, scòria di piombo, av. 
taindelo, moccio secco, al. 
tain-jiro, mbòccolo, al. 
tain-kintana, stella filànte, av. 
taintsofa, segatùra, av. 

taintsofina, cerùme, al. 

taika, gocciolio, al. 

taikotaiko, gambe lunghe, av. | fie- 
rèzza (avonavona), av. 

tain’omby, sterco di buòi, al. 


tainombin-doha, crosta del capo dei 
neonàti, av. 

taila, quadrèllo, al. 

tailana, irregolàre, mp.a. 

taina, messa al fuòco, av. 

tainga, pèrtica per tògliere il carbòne, 
av. 

taingina, stare a cavàllo, 1. 
taingim-bidy, maggiòre offerta al- 
l’asta, av. 

taingo, svettàre, 1; tògliere la cima, 
2 tsy md. 

taitay, impaziènza, av.; fretta, av. 
taitra, allarmàto, mp.a.; preso improv- 
visamènte dalla paùra, mp.a. 

taiza, lattànte, al. 

taka, filo di matàssa, al. 

takaitra, difètto, al. 

takalo, scàmbio, al. 

takarina, parassitismo, al. 
takariva, sul fare della notte, mp.m. 
takaroka, sacco da bilància, al. 


takasina, ben fatto, m.pa. tornito 
mp.a. 


takataka, lungo e fine, mp.a. 
takatra, ibis tropicale, al. (vorona). 
takatra, raggiùnto, mp.a. 

takatsika, intèsa a fine di male, av. 
takelaka, fòglia (taratasy...), av.; 
plàcca (vy), av. 

takela-by, placca di ferro, av. 
takela-tantely, favo di miéle, al. 
takela-taratasy, fòglio di carta, al. 
takemotra, indietreggiàmènto, al. 
taky, esaziòne, av.; riscossiòne, av. 


a 104: 


TAM 


takibaka, fianco, al.; mezzo, al. 
takiboka, gònfio, mp.a. 
takidiarana, grosso addòme, al. 
takiky, completamènte rovinàto, mp.a. 
takila, una parte, av. 
takimoka, riso comprèsso, al. 
takitsoka, sprofondàto, mp.a. 
takizina, tenebròso, mp.a. 
takobaka, emulsiòne (rano); 
ziòne, av. 

takoboka, vaso panciùto stretto di 
collo, al. 

takodimena, orzaiùlo, al. 


takoditra, tùbero cotto in camicia, 
al.; tùbero lessàto, al. 


takoko, rannicchiàre con ària malin- 
cònica, 1, ihar; || ària malincònica, av. 
takolaka, guància, av. 
takola-baravarana, strombo, al. 
takona, nascòsto, mp.a. 
takoribabo, gozzo degli uccèlli, al. 
takoritsika, bisbiglio, al. 

takosina, ben fatto, mp.a.; ben tor- 
nito, mp.a. 

takositra, ben fatto e lucido, mp.a. 
takotra, copèrchio, al. 

takotroka, rumòre di cose cadùte, al. 
tako-pery, crosta, av, 


takovana, eruziòne cutànea, av. | in- 
tònaco ({ialotra), al. 


talaboboka, moltitùdine, av.n 
talagaga, meravigliàto, mp.a. 
talaho, preghièra, av. 

talaky, bene in vista, mp.a.; visi- 
bile, mp.a. 

talanjona, pièno d’ammiraziòne, mp.a. 
talantalana, scaffàle, al. 

talaotra, àrabo di Majunga, al. 
talapetraka, sedère con le gambe 
incrociàte, 2. 

talapioka, fischio, al. 

talata, martedì, al. 

tale, direttòre, al. 

talesaka, svasàto, mp.a. 

tamaboha, ampollina, av. 

tamana, abituàto (olona), mp.a.; ad- 
domesticàto {(biby), mp.a. 


agità- 
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TAM 


tamanana, giovènca, av. 

tambavy, giòco alla bàmbola, al. 
tambalana, stuoina portacàrne, av. 
tambany, ostàcolo, al. 

tambato, muratore, al. 

tambelona, reviviscènte, av. 
tamberina, andirivièni, al. 
tamberivery, andàre attòrno, 1. 
tambesatra, rèndere pesànte, 2 tsy 
md. 

tambezo, richièsta importùna, av. 
tamby, fabbro ferràio, al. 

tamby, salàrio (karama), al. 
tambitamby, carèzza, av. 

tambina, pietra supplementàre, av. 
tambim-bava, paròle in favòre di 
qualcuno, av. 

tamboavoa, gànglio, al. 
tambohitra, montanàro, al. 
tamboho, muro in terra battùta, al. 
tambolavola, dàllina di pasta, av. 
tambolina, tùrbine, al. 
tambolivoly, aggranchito, mp.a. 
tambongana, agglomerazione, a2. 
tambororotra, scivolàta dall’alto in 
basso, av. 

tambotsotra, scivolata, av. 
tamenaka, rosso d’uòvo, al. 

tamy, éssere sul punto d’arrivàre; 
èssere già in vista, m. sas. 

tamika, trapelàre, 1; trapelamènto, al. 
tamingana, parènte, md.a. | parèn- 
tela (rehetra), av. 
tamora, fàcile, mp.a. 
zo (vidy), mp.a. 
tamotamo, zafferàno, al. 
tampesina, restare a lungo allo stesso 
posto, 1. 

tampify, appòggio, al. 
tampim-bava, coprire la bocca, 3; 
bavàglio (lamba), al. 

tampi-maso, dono in denaro a scopo 
di corruziòne, al. 

tampina, ostruìto, mp.a. 
tampin-drano, chiùsa rudimentàle, 
av. 

tampin-drivotra, paravènto, al. 


a basso prez- 
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tampody, punto indiètro, al. 
tampoka, improvvisamènte, mp.m. 
tampona, cima, av.; vèrtice, al. 
tampo-nify, corona dentària, av. 
tampon-doha, cocùzzolo, al. 


tampon-kandrina, parte superiòre 
della fronte, av. 

tampon-tanàna, quartièére degli uf- 
fici, al. 

tana, camaleònte (biby), al. 

tana, tenère, 2 tsy md.; tenùta, av. 
tan-tsoratra, ùltima volontà, av. 
tan-tsoroka, esecutòre testamentà- 
rio, al. 

tanaka, restàre a bocca apèrta, I. 


tanala, abitante della forèsta, al.; 
tanàla, al. 


tanamasoandro, ràggio di sole, al. 


tanam-bokovoko, mani incrociàte, 
av. | Croce di Sant’Andrèa, av. 
tanam-bovo, gradélla, av. 

tanàna, villàggio (trano vitsy mi- 
tàmbatra); paèse (be mponina), al.; 
città (lehibe), av. 


tànana, mano, av. hato-tànana, dorso | 
della mano; al.; felatanana, palmo 

della mano, rantsan-tanana, dito, al. 

Jereo ( Vatana). 


tanan’ady, ala dell’esèrcito, av. 
tanan’akanjo, mòànica, av. 
tanan’ila, una sola mano, av. 
tanan-kodia, ràggio di ruòta, al. 
tanan-tohatra, piòlo, al. 
tanan-tsotro, manico del cucchiàio, al. 
tanatana, apérto, mp.a. 
tanatanamanga, piànta di ricino, av. 
tandapa, ufficiàle di corte (manam- 
boninahitra), al.; uomo di corte (sivi- 
linina), al. 

tandavana, estensiòne, av. 
tantavan-tendrombohitra, catèna di 
monti, av. 

tandindona, figùra, av. 
tandomitra, urticària, av. 
tandonaka, guàrdia del Palàzzo, av. 
tandra, màcchia della pelle, av. 


tandra, pinza, av.; tenàglia (fiasana), 
av. 


TAN 


tandrano, rivieràsco, al., mp.a. 
tandrevaka, improvvisamènte, 
m.; senza preparaziòne, mp.m. 
tandry, a cui si fa attenziòne, mp.a. 
tandrify, di fronte, mp.m.; in fàccia, 
mp.m. 

tandrimo, tròttola, av. 

tandrina, cura, av.; attenziòne, av, 
tandro, cura di se stesso, av. | pa- 
rola (teny), av. 

tandroho, nassa da pesca, av. 
tandroka, corno, al. 

tanesaka, andatùra imbarazzà av. 
tanety, collina brulla, av. 
tangarana, giudicàto in ùltima istànza, 
mp.a. 

tangary, astùto, mp.a. 

tangazana, tiràta a lungo, av. 
tangena, tanghino, al. 

tangerina, tùrbine, al. 
tangezaheza, stagionàre, 1; stagio- 
gionatùra, av. 

tangidingidina, discèsa, av. 
tangirika, sfiatatdio, al. 

tangizina, stretta, av. 

tango, màùnico di cucchiàio (sotro), al. 
tango, raccòlta di verdùra, av. | strap- 


po delle zampette delle cavaliètre 
(valala), al. 

tangoaka, buco (loaka), al. || giuòco 
delle mani a terra e pièdi all’ària (la- 
lao), al. 


tangolika, torsiòne delle corde (tady), 
av. attorcigliamènto, al. 


tangoloaka, grande buco, al. 
tangongo, ammasso, al. 
tangopetaka, appiattito, 
tangorona, raggruppamènto, al. 
tangozana, pedùncolo, al. 

tany, terra, av. Ny tany sy ny lanitra, 
la terra e il cièlo, || terrèno, al. Tany 
hay, terrèno brullo; tany haolo, ter- 
rèno abbandonàto, av.; tany lava, ter- 
rèno incòlto, tany marina; pianùra, av. 
tanibe, continènte, al. 

tanimanga, argilla, av. 
tanimangam-bato, scisto, al. 
tanimbàry, risàia, av. 


mp. 


mp.a. 
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tanimena, laterite, av. 
tany mahabe, paèse natàle, al. 
taninarenina, spianàta, av. 
tanindrazana, pàtria, av. 
taniravo, calcàre, al. 
tanivony, ocra, av. 
tany,iketsa, vivàio, al. 
tanika, cottùra, av. (fahandroana); 
fusiòne (fanempoana); evaporaziòne 
(fofona), av. 
tanila, mancante d’un lato, mp.a. 


tanina, esposiziòne al calòre, av. 
tanin’andro, esposiziònè al sole, av. 
tanjaka, vigore (hery), al. || nudità, av. 
tanja-kodia, cèrchio di ruòta, al. 
tanjona, promontòrio, al. | punta, av. 
tanjombe, penisola, av. 

tanstotra, sèguito ininterròtto, al. 
tankazo, boscaiuòlo, al. 

tankina, esaurìto, mp.a. 

tankisina, lentàggini, av. 
tanondrika, piegàre tristamènte la 
testa, 1. 

tanontanona, stare sedùto senza fare 
nulla, I. 

tanora, giòvane, mp.a. 
tantana, distribuziène, av.; 
mità, av. 

tantanana, martèllo, al. 
tantara, stòria, av. Tantaram-pire- 
rena, stòria nazionàle, | racconto, al. 
Ity no tantaran’ny diako, questo è 
il racconto del mio viàggio. 
tantarana, fila, av. 

tantavana, filtro, al. 

tantavaniana, vescica, av. 


tantely, mièle, al. Tantely remby, 
mièle selvàtico; tantely velondreny, 
mièle d’arnia; tantely very reny, miele 
abbandonàto; andriantantely, regina, 
av.; tantely mifindra, sciàme, al.; 
tantely ompiana, ape doméèstica, av.; 
toho-tantely, àrnia, av. 

tanteraka, adempiùto, mp.a. eseguito, 
mMp.a. 

tantaraka an-tsakany sy an-davany, 
perfètto sotto tutti gli aspetti, mp.a. 


tanty, piccòla misura (famarana), av.; 
| sopportàbile, mp.a. 


unifor- 


TAN 


tantim-bary, cestino per misuràre il 
riso, al.; misura di riso, av. 

tao, lavoro (asa vita), al.; || da fare 
(hatao), nt. 

taolana, osso, al. karan-doha, crànio, 
al.; tampin-kandrina, osso frontàle, 
al.; mokon-doha, osso occipitàle; tao- 
lam-pihirifana, osso temporàle; tao- 
lan-tratra, sterno, al.; taolan-tehezana, 
còstole, av.; taolam-panavy, clavicola, 
av.; taola-maso, èrbita, av.; valano- 
rano, mascella, av.; hazon-damosina, 
colònna vertebràle, av.; taolan-damo- 
sina, vertebra, av.; taolam-bozona, 
vèrtebra cervicàle, av.;} taolam-body, 
bacino, al. foto-taolan’ny hazon-da- 
mòsina, osso sacro; fara-taolan’ny ha- 
zon-damòsina, còccige, al.;  rango- 
maina, scàpola, av.; taolan-danton- 
tsandry, òmero, al.; taolan-tsandry, 
cùbito, al.; taolan-tanana, avambràccio 
al.; vanintaolana, articolazione, av.; 
taolan-dranjo, tibia, av.; taolan-dran- 
tsan-tanana, falange della mano, av.; 
taolan-drantsan-tongotra, falange del 
piede; taola-malemy, cartilaggine, av. 


taona, anno, al. ‘’l'aona 1966, anno 
1966. || stagiòne, av.; taon-jinja, sta- 
gione della mietitùra, av.; tempo, al. 
tempo, al. taom-pambolena, tempo 
di sèmina. 

taona, portàre, 1. Ny sarety no hitao- 
na ny entanay, il carro trasporterà i 
nostri pacchi, | spingere, 3 tsy md. 
Izy no nitaona ahy, è stato lui a spin- 
germi. 

taontaona, credulòne, mp.a. 
taovany, interiora degli animàli, av, 
tapaka, spezzato, mp.a. tapaka ny 
hazo, l’àibero s'è spezzato. || deciso, 
mp.a. Izao no hevitra tapaka. . . Que- 
sto è stato deciso... 
tapa-bolana, quindici 
meta del mese, av. 


tapak’andro, mezza giornàta, av. 
tapelaka, largo e piàtto, mp.a. 
tapenaka, pignòne, al. 

tapy, esposiziòne al sole, av. 
tapia, tapia, al. 

tapiaka, schricchiolio, al. 


tapika, bàttere sulla mano chiùsa 
del compàgno, 


giorni, al.; 
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tapi-komana, alla fine del pranzo, 
o della cena, mp.m. 


tapi-mandry, quando tutti sono a 
letto, mp.m. 


tapitapy, intermittènza, av. 
tapitra, finito, mp.a. 

tapitr’andro, alla fine dei suòi giorni, 
mp.m. 

tapitrisa, miliòne, al. 

tapoaka, bolla di sapòne (savony); 


bolle d'aria (rano), av. | petardo, (va- 
nja), al. 

tapoa-trondro, vescica natatòria, av. 
tapotsimaso, sclerética, av; bianco 
dell’écchio, al. 

tara, asfalto, al. 

tara, tardi, mp.m. 

taraina, lamènto, al.; lagnànza, av. 
taranaka, discendènte, al.; pòsteri, al. 
taranjana, picciuòlo, al. 

tararaka, gufo diùrno, al. 
tararena, malatìccio, mp.a. 


taratasy, carta, av. || lèttera (ampiton- 
draina), av, 


taratra, riflessiòne della luce (haza- 


vana); rifraziòne, av.; || guardàre at- 
travèrso un corpo opàco; 1] radio- 
grafàre, 1. 


tarazo, sospensiòne, av. 

tarazoka, lungàggine, av. 

tarehy, aspètto, al. Tsara tarehy, di 
bello aspètto, mp.a.; ratsy tarehy, di 
brutto aspètto, mp.a. 


taria, lunga conversazione, av. 


taria miverina, cose dette e ripetùte, 
av. 


tariby, fil di ferro, al. (manify); 
cavo (vaventy), al.; ferro da costru- 
ziòni (rafitra), al. 

tari-dava, tiro senza scosse, al. 
tari-dalana, direttiva, av.; istruziòne, 
av.; principio direttivo, al. 

tarika, attraziòne, av. || direzione, av. 
tarika, spècie (karazana), av. 


tariny, gregàrio, al. 


taritarika, àcido tartàrico, al. 
taroka, germòglio, al. 
tarozaka, lungo e fluènte, mp.a. 


TAS 


tasy, tazza, av. 

tasiaka, piàtto, mp.a. 

tataka, scucito, mp.a. (akanjo); 
fesso, incrinàto (vilìa), mp.a. 
tatàka, frùscio, al. 
tatamo, nenufar, al. 
tatao, architràve, av. 
la), av. 

tataro, baldacchino, al. 
tatatata, tambureggiamènto, al. 
tatatra, canàle di risàia, al. 

tatavia, vescica, av. 

tatavoka, cadùta, av. 

tatitra, traspòrto, al. 

tava, viso, al.; faccia, av. 

tavana, manifestaziòne di gidia, av. 
tavy, bacinèlla (fasiana rano), av. 
tavy, grasso, al. 

tavo, odòre di sego, al. 

tavohangy, bottiglia, av. 

tavoara, brocca, av. 

tavoka, spolveràta, av.; sprimacciàta, 
av. 

tavoka, disco dello stantùffo (tafo- 
forana), al. 

tavolo, farina di piànte tuberòse, av. 
tavolobem-basy, canna di fucile, av. 
tavona, imbrattamènto, al. 
tavonimaso, macchia gialla 
occhio, av. 

tavony, placenta degli animàli, av. 
tatamaso, òrbita, av. 

tazana, visto, mp.a. 

tazo, febbre, av. 

tazon-keniheny, paludìsmo, al.; ma- 
lària, av. 

tazo-mahery, perniciòsa, av. 

tazo vony, epatite, av. 

tazona, tenère, 2 tsy md. tenùta, av. 
tazotazo, nudità, av. 

tebaka, disprèzzo, al. 

tebiteby, apprensiòne, av. 

tefaka, rumòre d’oggètto infrànto, al. 
tefy, forgiatura, av. (vy); modellatùra 
(vilany), av. 

tefintefina, loquacità, av. 

tefitra, pretenziòso, mp.a. 


rèndita (vo- 


dello 
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tefoedra, tifo, al. 

tefoka, esplosiòne, av. 

tehaka, applàuso, al.: battimàno, al. 
teheny, interrogaziòni su presùnte 
verità conosciùte, av. 

tehezana, còstola, av. 
tehezan-tany, costa, av. 

tahika, sfioramènto, al. | appòggio, al. 
tehina, canna, av.; bastòne, al. 


celato, puntàre le mani ai fiànchi, 


telegrafy, telègrafo, al. Telegrafy tsy 
misy tariby, telègrafo senza fili. Jereo 
« Paositra ». 

telina, deglutiziòne, av. 

teli-moka, deglutiziòne senza masti- 
càre, av. 

telo, tre, mp.a. 

telonohorefy, stelle della bandolièra 
d’Oriòne, av. 

telopolo, trenta, mp.a. 
telovoninahitra, crisantèmo, al. 
telozoro, triàngolo, al. 

temitra, aràzzo (ahantona), al.; tap- 
pèto (velarina), al. 

temontemona, accasciamènto, al. 
tempoly, tèmpio, al. 

tena, persòna (olona), av. Tena izy 
ilay io, è lui in persona quello là. | 
lo stesso (zavatra), al. Tena marina! 
è la verità stessa! || veramènte, mp.m. 
Tena hitako fa tsy tsara ny nataoko, 
vedo veramènte che non è stato bene 
quel che ho fatto! 


tenatena, mezzo, al. 

tenda, gola, av. 

tendana, golòso, mp.a. 

tendabe, gorgia, (olona), av.; gozzo 
(biby), al. 

tendakely, ùgola, av. 

tendry, tastèggio, al. 
tendrisoratra, accènto, al. 

tendro, cima, av.; sommità, av. 
tendrom-body, còccige, al. 
tendrombohitra, monte (avo), al. 
montàgna (antoniny), av. 
tendrombohitra mitantavana, catè- 
na di monti, av. 

tendron-tava, zigomo, al. 


TEN 


tenehina, riscaldàto, mp.a. 

teny, paròla, av. Olona vitsy teny 
izy, egli è un uomo di poche paròle. || 
lingua, av. Mianatra teny italianina 
aho, io apprendo la lingua italiàna. 
teny am-bava, comunicaziòne, oràle, 
av. 

teny baiko, paròla d’òrdine, av. 
teny miakatra, rappòrto, al. 

teny midina, circolàre, av. 

teny miera, teny ierana, affàre 
sottomésso a comùne accordo, al.; 
tenin’ny maty an-drano, promessa 
di marinàio, av.; tenin’ny maro, opi- 
niòne della maggiorànza, av. 

tenina, gladiòlo, al. 

tenitra, disprèzzo da parte di persòna 
indègna, al. 

tenona, tessitùra, av. 

tentina, macchièggio, al. 

tepany, cintùrino, al. 

tepotepo, bàttito del cuòre, al. 
tepotepondra, pulsaziòne, av. 
tera-bao, neonato (zazakely), al. | 
partoriènte (mpiteraka), av. 

teraka, nato, mp.a.; dato alla luce, 
mp.a. 

tera-mena, rosso di còllera, mp.a. 
tery, stretto, mp.a. tery ity lalana ity. 
questa strada è stretta. || forzàto, mp.a. 


Voatery handeha aho, io sono stato, 
forzàto ad andàre. 


tery setra, violènza, av. 

tery vozona, violènza, av. 
teronterona, stare appollaiàto, 1. 
tesaka, poco profòndo, mp.a. 
tesontesona, impudènte, mp.a. 
teta, inguine, al. 

tete, gòccia, av. 

tetezana, ponte. Tetezankazo, pas- 
serèlla, av.; tezambato, pònte in piè- 
tra; tetezantsimà, ponte in ceménto, 
al. teteza-mihantona, pònte sospèso, al. 


tetezana vonjimaika, ponte provvisòrio, 
al. 


tetezam-bava, trasmissione di no- 
tizie di bocca in bocca, av. 
tetezan-drano, acquedòtto, al. 


tetezan-olona, staffètta, av.; corrière, 
al. 
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tetezan’orona, setto nasàle, al. 
tety, bottòne sifilitico (aretina), al. 
tety, attraversamènto, al. 
tetiarana, genealogìa, av. 

tety hoaka, calettatùra, av. 
teti-bola, bilàncio, al. 

pe cospiraziòne, av.; complòtto, 
al. 

teti-dratsy, complòtto, al. 

tetika, tàttica, av. Inona no tetika 
hampiasaintsika? Quale tàttica noi 
impiegherèmo ? || Incisione, av. Notete- 
hin'ny dokotera ny vonto ka potsitra, 
il gonfiòre inciso dal dottòre s'è apèrto. 
| tagliàre a pezzettini, 1. Tetehin’ny 
mpahandro ny hena, il cuòco taglia 
a pezzettini la carne. 


tetik’ady, tàttica di battàglia, av. 


tetik’ala, dissodamènto della forèsta, 
al. 


teti-pananana, inventàrio, al. 
tevana, abisso, al. 

tevateva, insùlto, al.; affrònto, al. 
tevy, disboscaméènto, al. 

tevidoha, epistàsi, av. 

tevika, polmonite, av. (aretina). || foro 
del lobo dell’orècchio (kavina), al. 


tevina, foltèzza, al. 


teza, duràta (faharetana), av.; situa- 
ziòne fissa. av. || antenàto (razana), al. 


tezitra, adiràto, mp.a. 

tezotezo, alto e magro, mp.a. 

tia, amàre, 1. 

abi scoppi di fùlmini successivi, 
al. 

tibatiba, gonfio, mp.a. 

tifika, sprizzo, al. 

tifitra, tiro d'arma da fuòco, al. 


tigetra, bersàglio, al. || obiettivo (ken- 
drena), al. 


tihika, pienèzza, av. 

tibina, andatùra fièra, av. 

tity, dare del tu, 1. 

tikina, andatùra a piccoli passi, av. 
tikitiky, tic-tac, al. 

tily, sentinéèlla, av. 

tilikambo, torre, av. 

tintina, tin-tin, al. 


TIP 


tipika, zampillo, al. 

tititra, scricchiolio, al. 

to, conforme al vero, mp.a.; vero, mp. 
a.} approvazione, av, 

toa, richiàmo del cane (alika), al. 
toa, simile, mp.a. 

toaka, rum, al. 

toantoana, milintèso, al. 

tobaka, traboccante, mp.a. 
tobebaka, basso e lungo, mp.a. 

toby, accampamento, al. 
tobim-piadiana, arsenàle, al. 

tody, arrivo (sambo), al. || castigo (sa- 
zy) al. 

todika, voltare indiètro, i, ihar. 
toditra, assàggio dei cibi cotti, al. 
toe-bola, finanze, av. 

toe-bola ankapobeny, bilancio gene- 
ràle, al. 

toe-bola fanampiny, bilancio sup- 
plementàre, al. 


toe-bola manokana, bilancio parti- 
colàre, al. 


toe-karena, economia, av. 

toe-po, sentimènto, al. 

toe-panahy, caràttere, al.; tempera- 
mènto, al. 

toe-tsaina, mentalità, av. 

toerana, luogo, al.; posto, al. 
toeran’akoho, pollàio, al. 


toetra, condizione, av. Ambony toetra 
izy, egli è di condizione elevata || po- 
sto, al. Tsara toetra eto, qui c'è un 
buon posto. 


toetraretina, diàgnosi, av. 
tofantsika, arcuàto, mp.a. 

tofatofa, agitaziòne al vento, av. 
tofefika, inclinàto da un lato, mp.a. 
tofendro, richièsta, av. 
tofezaka, morto di fame, 
affamàto, mp.a. 

tofina, dolòre causàto dopo una ca- 
dùta, al. 

tofoka, disgustàto, mp.a. 

tofotra, scontro, al.; urto, al. 

toha, nutrimènto, al. 

tohadrano, diga, av. 


mp.a.; 
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TOK 


tohatra, scala, av. Tandremo fa sim- 
ba ny tohatra, fate attenziòne che la 
scala è guasta. || Reni-tohatra, stàggio, 
al.; zana-tohatra, piuòlo, al. (hazo); 
gradino (rafitra), al. ;fiatoana, pianeròt- 
tolo, al. 

tohatra, mammèlla (nono), av. 
tohatra, incontràto per caso, mp.a. 
tohy, sèguito, al. 

tohy lany, successivo, mp.a.; conti- 
nuo, mp.a. 

tohi-marika, colònna, av. 

tohika, ostinaziòne, av. 

tohina, tòcco leggèro, al. 
tohinjaka, movimènto ritmico, al. 
tohitra, opposiziòne, av.; resistènza, 


av. 
tohoka, barrièra, av. 

tohotra, àrnia, av. 

toho-tsofina, bisbigliàre all’orècchio, 
1; bisbiglio all’orècchio, al. 

toy, come, mpk. 

toina, rispòsta alla chiamàta, av. 
eco (ako), al. 

tojo, incontràto, mp.a. 

tohaka, grande risa, av. 

tokalo, insistènte richièsta, ‘av. 
tokam-bolana, che non viene mai 
alla paròla data, mp.a. 

tokana, ùnico, mp.a. 

tokan-dia, solipede, mp.a. 
tokatandroka, rinocerònte, al. 
tokan-tena, solo, mp.a.; non sposato 
(tsy manambady), mp.a. 
tokantrano, casa, av. 
tokantranomaso, concubinàto, al. 
tokelaka, riso, al. 

toky, promessa, av. Toky no omenay 
anao, noi ti facciàmo la promessa. | 
fidùcia, av.; confidènza. Ianareo no 
no tokiko, siete voi la mia fidùcia; 
metto in voi la mia confidènza. 
tokiky, rannicchiàre, 1, ihar. 

toko, capitolo (boky), al. treppiède 
(vy na vato), al.; tripode, al. || parte 
anjara), av. 

tokòa, certamènte, mp.m. 

tokoana, necessàrio per cuòcere, mp.a 
tokona, preparaziòne per la cottùra, 
av. (mahandro). 


TOK 


tokona, sciòpero (tsy fiasana), al. 
tokonana, soglia, av. 
tokony, conveniènte (mety), 
tokony, presso a poco, mp.m. 
tokotany, spiàzzo, al.; spianàta, av, 
tokotanin-tarehy, aspéètto, al. 


mp.a. 


tola, sazio, mp.a. (voky); | inclinàto, 
mp.a. 
tola-drano, morto alla prova del 


tanghino, mp.a. 
tolajofo, polveròne sollevato dal ven- 
to, al. 

tolaka, girànte, mp.a. 

tolak’andro, pomeriggio, al. 
tolak’ila, inclinàto da un lato (za- 
vatra), mp.a.; || stòrpio, (olona) mp.a. 
tolana, stipite, al. 

tolantsika, curvo, mp.a. 

tolatola, dondolio della testa, al. 
tolila, più corto d’un piede, mp.a. 
tolitsika, corto d’un piède, mp.a. 
tolo-bohitra, dote, av. 
tolo-bonona, tolo-botsotra, a mano, 
mp.a, 

toloho, cuculo, al. 
toloky, riso ripreso, al. 
tolo-Kkevitra, propòsta, av. 
tolo-kevitra hotapahina, 
di deliberaziòne, av. 
tolona, lotta greco-romana  (lalao), 
av. | tauromachìa (omby), av. | avvin- 
chiamènto, al. 

tolotra, spagnolètta (kofehy), av. 
tolotra, dono, al.; offèrta, av. (fano- 
mezana). 

tomady, muscolòso, mp.a. 
tomandavana, lungo, mp.a. 
tomany, piangènte, mp.a. 
tomanotano, giallo zafferàno, mp.a. 
tomaratara, lùcido, mp.a.; brillànte, 
mp.a.; chiàro, mp.a. 
tombaitra, danneggiàto, 


propòsta 


mp.a. 


tomba-maso, stima a vista, av. 
tombam-pananana, stima dei be- 
ni, av, 

tombana, stima, av.; valutaziòne, av. 
tombana, zolla, av. Mamaky tom- 
bana, fràngere le zolle, 2 tsy md. 
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TOM 


tombina, ben piazzàto, mp.a. 
tombo, crèscita, av. aumènto, al. | 
vantàggio, al. 


tomboka, zappàta (angady), av. | an- 
tracìte (arintany), al. || schiùma delle 


foglie (ravinkazo), av. | màrchio (omby), 
al.; || sigillo (taratasy, valopy....), 
al. | bubbòne (aretina), al. 
tombok’afo, màrchio a fuòco, al. 
tombok'’ahitra, orlo d’aiuòla (sisim- 
boly), al. | misùra con un filo d’erba 
(refy), av. 


tombo-kalatra, falsa accùsa di fur- 
to, av. 


tombo-kase, sigillo, al. 
tombo-kavatsa, tatuàggio, al. 


tombok’orona, combattimènto di gal- 
li, al. 


tombo-marika, bollo a fuòco, al. 
tombom-barotra, beneficio, al. 


tombo-montina, intesa per esclùdere 
qualcuno, av. 

tombom-pitia, amicìzia particolàre, 
av. 

tombon-dahy, diritto di primogeni- 
tùra, al. 

tombon-dalana, vantàggio, al. 
tombo-pefy, lotta ad oltranza, av. 
tombo-tànana, lotta all'arma bianca, 
tombo-tany, grossa zolla di terra, av. 
tombo-teny, calùnnia, av. 


tombo-trosa, esaziòne d’un dèbito 
Inesistènte, av. 


tombo-tsira, condimènto con sale, al. 
tombo-tsivorivory, ingiùsta preten- 
ziòne, av. 

tombo-tsodina, buco del ftàuto, al. 
tomefy, denso, mp.a. 

tomika, incomplèto, mp.a. 


tominjato, che si agita senza conclù- 
dere nulla, mp.a. 


tomoetra, dimorànte, mp.a. 
tomohoka, saggio, mp.a. 


tomombana, complèto, mp.a.; finito, 
mp.a. 


tomotra, pròssimo, mbp.a. 


tompo, signòre al. || proprietàrio, al; | 
padrone al. 


TOM 


tompokolahy sy tompokovavy, Si- 
gnòri e Signòre. 

tompo-marika, architètto, al. 
tompom-bodivona, signòre, al. 
tompon-drano, biscia, av. 
tompon-draharaha, capo servizio, al. 
tompon-driaka, Ammiràglio, al. 
tompon-tanàna, cittadino, al. 
tompon-tany, indigeno, al. 

tona, grosso serpènte (bibilava), al. | 
anguilla (amalona), av. 

tonaka, affumicànte, mp.a. 

tonaka, oziòso (tsy miasa), mp.a. 
tonana, sfaccendàto, mp.a. 
tonantonana, òzio, al. 
tondra, portàre, 1. 
tondraka, traboccante, 
boccàto, mp.a. 
tondratondrana, maldèstro, mp.a. 
tondrendrena, intontito, mp.a. 
tondro, dito, al. Ankibe, pòllice, al.; 
fanondro, indice, al.; tondro adala, 
mèdio, al.; tondro fasiam-peratra, anu- 
làre, al.; ankikely, mignolo, al. 
tondron-dalana, segnalaziòne 
dale, av, 

tondro maso, cenno con l’òcchio, al. 
tondro molotra, cenno con le lab- 
bra, al. 

tonendrina, stùpido, mp.a. 

tonery, pacco portàto sospèso al ba- 
stòne, al. 

tonga, arrivàto, mp.a. 

tonga fomba, perfètto, mp.a.; com: 
plèto, mp.a. 

tonga fofona, odorànte, mp.a.; odo- 
rìfero, mp.a. 

tonga ohatra, confòrme al modéllo, 
md.a. 

tonga volana, nato secòndo il tempo 
previsto, mp.a. 

tongalika, catena d’oro, av. 
tongilana, inclinato da un lato, mp.a. 
tongoa, soprappiù, al. 

tongobolo, tabacchièra di bambù, av. 
tongo-day, bastone da tenda, av. 
tongo-dovia, stare su un piède solo, 1. 
tongo-drihana, scala che mena al 
piàno superiòre, av. 


mp.a.; tra- 


stra- 
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TOP 


tongo-kazo, tràmpolo, al. 


tongolahy, pezzo di rinfòrzo, al.; 
blocco, al. 


tongolo, cipòlla, av. 

tongolo gasy, àglio, al. 

tongomby, slancio, al. 

tongona, ammasso di zolle di terra 
in mezzo al campo, al. 

tongotra, piède, al. faladia, pianta 
del piède, av.; hato-tongotra, collo 
del piède, al.; rantsan-tongotra, dito 
del piède; ankiben:-tongotra, alluce, 
al.; voditongotra, calcàgno, al. omba- 
lahin-tongotra, calcàgno, al.; kitro- 
kely, mallèolo, al. 

tongo-takotra, mànico di copèrchio, 
al. 

tony, calmo, mp.a. 

tonia, segretàrio, al. motivo, al. 
toniany, scopo, al.; motivo, al. 
tonian-kevitra, idèa principàle, av. 
tonian’ny mpitan-tsoratra, Segretà- 
rio generàle, al. 

toniam-panjakana, Segretàrio di Sta- 
to, al. 
tonjina, 
mp.a. 


stanco, mp.a.; affaticàto, 
tono, arrostimènto, al. 

tonona, pronùnzia, av. || nodo (zava- 
maniry), al. 

tonon-kira, poesia, av. 

tonony, il punto più difficile, al. 
tononona, nodòso, mp.a. 

tonta, tràppola (fandrika), av. 
tonta, usàto, mp.a. 

tontakely, associaziòne a delinguere, 
av. | cattivo soggetto, mp.a. 


tonta lazo, meta verde metà secco 
(zavamaniry), mp.a.; nè vecchio nè 
nuòvo (zavatra), mp.a. 


tontaliny, totàle, al. 
tontam-parafara, tàvola da letto, av. 


tontohitra, regolàre, mp.a.; continuo, 
mp.a. 


tontolo, intèro, mp.a. 
tontona, scòssa, av. 


tontosa, adempiùto, mp.a. 
topatopa, sciarbottio (rano), al. 


TOP 


topy, rapido colpo d’occhio, al. 
toraka, lancio, al. 

toraka, simile, mp.a. 

torobotsotra, pagamènto in contàn- 
ti, al. 

torak’antso, richiùmo ad alta voce, al. 
tora-masay, sincope, av. 
tora-maso, stima a vista, av. 
torana, svenuto, mp.a. 

toran’ny hehy, morto dalle risa, mp.a. 
tora-teny, paròla suggerita, av. 
tora-tsavatsava, colpo a caso, al. 
torebiny, tenòre, al. 

toreo, cinguettio, al. 

toretra, folto, mp.a. 

torevaka, inoperòso, mp.a. 

tory, sonno (torimaso), al. 

toty, incisione (didy), av. || solco (ta- 
ny), al. || corda della valiha (zavamane- 
no). || denùnzia (fitsarana), av. || predi- 
caziòne (evanjely). 

torimaso, sonno, al. 

toriny, prima incisione, av. 
toriteny, prèdica, av.; sermòne, al. 
toringana, zoppo, mp.a. 

torisika, aizzamènto, al. 

toro, indicaziòne, av. 

torohevitra, consiglio, al. 
torobosoa, cavaturàcciolo, al. 
toroka, falsa accùsa, av. 


toromarika, istruziòne, av.; diret- 
tiva, av. 


torontoronina, concepìto, mp.a. 
torosy, graffiètto, al. 

torotoroka, civètta, av. 

torovana, spossato dalla fatica, mp.a. 
torovaka, sedùto sulle ginòcchia ri- 
piegate, mp.a. 

tosaka, sparso, mp.a. 

tosy, richièsta (fangatahana), av. 
tosy, toccàto, mp.a. 

tosika, spinta, av. 

tosi-mahery, alta tensiòne, av. 
tosi-malefaka, bassa tensione, av. 


tositosy, carrozzella a trazione uma- 
na, av. 
toto, brillatùra del riso, av. 
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TRA 


toto hitsaka, pestàre i pièdi altrùi, 1. 


totohondry, cazzòtto, al. Manao toto- 
hondry, cazzottàre, 1. 


toto lohalika, ginocchiàta, av. 
totongana, capovòlto, md.a. 
totongandronono, otite, av. 
totorebika, salto di gidia, al. 
tòtotra, colmo, mp.a.; colmàto, mp.a. 
totòtra, scossa, av. 

totozy, topolìno, al. 

tovana, aggiùnta, av. al.; | 
(eo aoriana), al. 

tovevy, non a piòùmbo, mp.a. 

tovy, somigliànza (tarehy), av.; ugua- 
gliànza, av. 

tovo, attingere (rano), 2 tsy md. 
tovo, celibe (lahy), mp.a.; nubile 
(vavy), mp.a. 

tovolahy, giovanòtto, al. 
tovovavy, signorina, av. 

tovona, aggiùnta, av. || prefisso (eo 
alòha). 


tovotra, uguàle in altèzza e lunghèzza, 
mp.a. 


tozo, perseverànza non ostànte la 
fatica, av. 


traba, ubriàco, mp.a. 

trabaka, penetrazione, av. 

traboka, salmàstro, mp.a. 
tra-boina, colpito da sventùra, mp.a. 
tra-bonjy, salvàto in tempo, mp.a. 
trabotrabo, polmòne di bùe, al. 
trafana, spavènto, al. 

trafo, gobba, av. 

trahotraho, minàccia di piòggia, av. 
traika, sobbàlzo, al. 

traika, opulènto, mp.a. 

traingo, tàglio dei garrètti, al. 
traka, alzare, 1, ihar. 

traky, avère i denti lunghi, 2. 
tra-maso, a vista, mp.a. 

trambo, centopièdi, al. 

tranainy, usàto, mp.a.; vecchio, mp.a. 
tranga, appariziòne, av. 

trano, casa, av. lapa, palàzzo, al. 


Varavarambe, porta, av.; lalantsara, 
vestibolo, al.; gorodona, pavimènto, 


suffisso 


TRA 


al.; tohatra, scala, av.; lavarangana, 
balcòne, al.; varavarampitaratra,  fi- 
nèstra, av.; tafo marin-tampona, ter- 
ràzza, av.; tafo, tetto, al.; fivoahan- 
tsètroka, comignolo, al.; varavaran- 
kely ao an-tampon-trano, abbaino, al. 
Ffitra, sala, av.; efitra fihinanana, sala 
da pranzo, av.; efitra fandriana, stanza 
da letto; efitra fandroana, sala da ba- 
av.} efitra madio, salòtto, al.; efitra 
fandrahoana, cucina, av,; vilia, piàtto, 
al.; forosèty, forchètta, av.; sotro, 
cucchiàio, al.; antsy, coltello, al.; 
vilany, pèntola, av.; lapoèly, padella, 
kaseroly, casseruòla, av.; siny, brocca, 
av.; sinibe, giàra, av. 

Fanaka, mòbile, al.; latabatra, tàvola, 
av. seza, sèdia, av.;j sofà, sofa, al.; 
seza misesika, poltròna, av.; sary, 
quadro, al.; temitra, tappéèto, al.; 
farafara, letto, al.; latabatra an doha- 
farafara, comodino, al.; kidoro, ma- 
terasso, al.; ondana, cuscino, guanciale, 
al.; lamba fandriana, lenzuolo, al.; 
bodofotsy, copèrta, av.; tavy fanasana, 
bacinèlla, av.; savòny, sapòne, al.; 
famaohana, asciugamano, al.; fita- 
ratra, specchio, al.j borosi-nidy, spaz- 
zolino da denti; savoni-nify, denti- 
fricio, al. 

trano bongo, capànna, av. 

trano fanontam-bola, zecca, av. 
tranohira, conservatorio, al. 


trano fisamboram-bola, istitùto di 
crèdito, al. 


trano fitsaboana, ospedale, al. 

trano heva, tettòia, av. 

tranolay, tenda, av. 
tranomaizina, prigiòne, av. 
tranom-bary, si os, al. 
tranom-boky, bibliotèca, av. 
tranom-bola, banca, av. 
tranom-borona, gàbbia, av. 
tranomenaka, carter, al. 
tranom-panafody, farmacia, av. 
VEDO: Paniasna astùccio per aghi, 
al. 

tranom-pitaratra, cornice, av. 
tranon’afokasoka, scàtola di fiammi- 
feri, av. 


tranon-kala, ragnatèla, av. 
tranon-dranto, succursàle, av. 
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tranon’omby, stalla, av. 
tranon-tsoavaly. scuderìa, av. 
tranon-tantely, àrnia, av.; alveàre, al. 
tranon-tsabatra, fòdero, al. 

trano vato, tomba (fasana), av. 
tranovorona, bara, av.; catafàlco, al. 
traotraoka, gola, av. 

tratra, petto, al. 


tratra, preso, mp.a. 'Tratrako ny 
mpangalatra, io ho sorprèso il ladro. | 
colpito, mp.a. Tratry ny vato ny 
zazalahy, il ragazzo è stato colpito 
da una piètra. 


tratr'andro, sorprèso dalla luce del 
giorno, mp.a. 

tratra aoriana, in ritàrdo, mp.m. 
tratry ny saina, comprensibile, mp.a. 
tratreva, abbàttere tutto al passàg- 
gio, 1. 

trebika, pungitùra, av.; infilzo, al. 
trebona, germinaziòne, av. (zavama- 
niry). || infilzamènto (lefona). 
trefotra, petto d’animiàli, al. 
trehotreho, fierèzza, av. 
trema, muggito, al. 
treoka, gola, av. 
trerona, muggito, al. 
tresaka, spaccato, mp.a. 
tretraka, bargiglio, al. 
tretrika, felice, mbp.a.; 
mp.a. 

trevatreva, calpestàre tutto al passàg- 
gio, al. 

triatanimanga, cumberlite, av. 
triatria, laceràto, mp.a. 


tribonaly, tribunàle, al. Jereo « Fit- 
sarana >. 


trifana, biricchinàta, av. 

trimo, al.; serpènte favolòso, al. 
trimoka, gemma, av. 

tringa, zoppicamènto, al. 
tringitringy, punta, av.; cima, av. 
tritra, scòppio di vescìca, av. 
tritry, spina dorsàle, av. 

troaka, respiraziòne doloròsa, av. 


troatra, impennàre, 1, ihar; impen- 
nio, al. 
trobaka, buco, al.; foro, al. 


fortunato, 


-—_ rreiccsiéààvéi ivi 


JM 


TRO 


troka, sùcchio, al.; aspirazione, av. 
troka, stòmaco (kibo), al. 

tromba, spirito maligno, al. 

trona, ràglio (ampondra), al.; gru- 
gnito (kisoa), al. 

trondro, pesce, al. 

tronga, tronco, al. 

trongy, ruspamènto (milina), al.; sol- 
co (angadin’omby), al. 

trongo, nodo d’albero, al. 


trosa, débito, al. | Mandcoa trosa, pa- 
gàre un debito, 1. Mamela trosa, ri- 
mèéttere un dèbito, 2 tsy md. 


trosa aman’olona, crèdito, al. 
trosan’olona, débito. 

trosina, valànga, av. 

trotraka,. sfiaccàto, mp.a. 

trotro, portàre al seno, 1. 

tretrongy, cadùta a testa in giù, av. 
trozona, balèna, av. 

tsabaka, immersiòne, av. 
tsabatsaba, sguazzamènto, al. 
tsabo, cura, av. 


tsaboaka, rumòre d’acqua dopo avere 
lanciàto una piétra, al. 


tsaboraka, festa popolàre, av. 
tsahatra, sospensiòne, av.; pàusa, av. 
tsaho, voce di piùzza, av.; diceria, av. 
tsaika, embriòne, al. 

tsaika, grosso ago (fanjaitra), al. 
tsaikany, residuo, al. 

tsaikona, trotto, al. 
tsaingaroroka! Salute! 

tsaingoka, che ha le dita lunghe, mp. a. 
tsaka, attingere acqua, 2 tsy md. 
isakatsaka, gironzolio, al. 
isakitsaky, bocconcino, al. 

tsako, masticazione, av. 


tsakoaka, rumòre d’oggetto cadùto 
in acqua, al. 


isakoahina, soffrire il singhiòzzo, 3, 
tsamaka, tagliènte mp.a. 
isambikina, salto, al. 


tsamotsamona, fare rumòre man- 
giàndo, 2 tsy md. 


tsanaka, gocciolànte, gràsso, mp.a. 
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tsangambato, stele, av.; maro ny 
tsangambato malagasy any an-tsaha, 
nella càmpagna malgascia vi sono 
molte steli. | obelisco, al. Avo tokoa ny 
tsangambato ejipziàna, gli obelischi 
egiziàni sono veramente alti. | an’oh. 
monumènto, al. Tena tsangambato 
ity sekoly vaovao ity, questa nuova 
scuòla è veramènte un monumento. 


tsangana, altèzza dai pièdi alla testa, 
av. 


tsangan-kevitra, tesi, av. 
tsangan’olona, individuo, al. 


tsangy, gelòso dell’onore di famiglia, 
av, 


tsantsana, rumòre stridènte, al. 
tsantselatra, balenio, al. 

tsaoka, gessètto (fanoratana), al. 
tsaontsaona, vocio, al. 

tsaotsao, insipido, mp.a. 

tsapa, palpamènto, al. Mitsapatsapa 
izay hitany, egli palpa tutto ciò che 
vede, || prova, av. 

tsapaka, entra, av. 

tsapika, piccolo, mp.a. 
tsapodilana, imbarazzàto, mp.a. 
tsaporano, mangiàre cibi confùsi in 
acqua, l. 

tsara, giudizio, al. 

tsara, buono, mp.a. ‘Tsara ity sakafo 
ity, questo cibo è bùono Tsy tsara 
loatra ity sary ity, questo quadro 
non è bello. | bene, mp.m. Tsy tsara 


ny nataonao, non è bene quello che 
tu bai fatto. 


tsara fanahy, virtuòso, mp.a.; d’in- 
dole buòna, mp.a. 

tsara fa tsy angatra, imparziàle, mp.a. 
tsaraingona, mancanza di rispètto 
alle persòne, av. 

tsaramaso, fagiuòlo, al. 
tsarapaka, precipitare dentro, 1, ihar. 
tsararaka, ràuco e stridènte, mp.a. 
tsatoka, immobilità, av.; immobilì- 
smo, al. 

tsatok’andro, giòrno fissato, al. 
tsato-kazo, palètto, al. 

tsatsa, in parti uguàli, mp.a. 
atsalazoka, interruzione di chi par- 
al, av. 


TSA 


tsatsaka, briliamènto finàle del riso, al. 
tsatsatsatsa, frittura, av. 
tsatsiaka, laceramènto, al. 

tsatsika, arrostimènto, al. 

tsatso, insipidèzza, av. 

tsavatsava, andàre alla cièca attra- 
vèrso i campi, 1. 

tsefaka, fesso, mp.a.; spaccato, mp.a.; 
crepato, mp.a. 

tsefotra, esplosiòne, av. 
tsehatseha, andatùra lenta e pru- 
dènte, av. 

tsehontsehona, chiàcchiera, av.; in- 
discreziòne nel parlàre, av. 

tselaka, scintilla di ferro, av. 
tselika, lesto, mp.a.; pronto, mp.a.; 
àgile, mp.a. 

tsemboka, sudòre, al.; traspiraziòne, 
av. 

tsena, mercàto, al. Hiantsena raha- 
mpitso isika rehetra, domani noi 
tutti andrèmo al mercàto. Tsena mi- 
tafo, mercàto copèrto, al. 


tsena, andàre incontro, 1. 


tsenabe, fièra, av. Tsenabe iraisam- 
pirenena, fiera internazionale, av. 


tsentsina, tappo, al.; turàcciolo, al. 
tsentsindrà, embolia, av. 
tsentsindrano, diga, av. 
tsentsin-tadiny, sordo, mp.a. 
tsentsitra, succhiamènto, al. 
tsempoka, pièno, mp.a.; colmo, mp.a. 
tsempotsempony, piccolo e grasso, 
mp.a. 

tseroka, sudiciùme, al. || òlio di rìicino 
(menaka), al. 

tsetaka, ben messo, mp.a. 
tsetokakanjo, triangolino di rinfòrzo 
alle camice, al. 

tsetra, piccolo sospiro, al. 
tsetsaka, infiammàbile, mp.a. 
tsetsatsetsa, friggere, 2 tsy md. 
tsetsetra, espressiòne d’approvaziòne, 
tsetoka, chiàcchiera, av. 

tsevoka, gladiolo, al. 


tsy, non, mp.m. Ho tonga ianao sy 
izy va? Tsy ho tonga izahay. Arrive- 
rète tu e lui? Non arriveremo. 
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tsy, acciàio, al. 

tsia, no, mp.m. 

tsiahy, ricòrdo, al. 

tsika, laceràto, mp.a. | pigolio (voro- 
na), al. 

tsiakondrokondro, orchidèa, av. 
tsiambaimbainy, insufficiènte, mp.a, 
tsiambolo, implùme, mp.a. 
tsianaranana, a poco a poco, mp.m. 
tsy aritra, insopportàbile, mp.a. 
tsiaro, ricòrdo, al. || risvèglio (fifoha- 
zana), al. 

tsiatsia, prèndere ària (rivotra), 2; 
prèndere fresco, (aloka), 2 

tsy azo, non ottenùto, mp.a. 
tsibabibaby, giuòco alla bàmbola, al. 
tsikobakoba, giùoco a chi tocca scap- 
pa, al. 

tsibolobolo, pelùria, av. 

tsidika, breve visita, av. 

tsidradra, rizzàto, mp.a.; irsùto, mp.a. 
tsiefatrefatra, a quattro a quattro, 
mp.a. 

tsifa, filettatùra delle stoffe, av. 

tsy faharenesana, sordità, av. 
tsy fahampiandrà, anemia, av. 

tsy firoanahana, risolutèzza, av. 
tsihy, studia, av. 

tsiho, sàlice, al. 

tsika, trapelamènto, al.; filtramènto, al. 
tsikabaka, grande quantità d’ac- 
qua, av. 

tsikambokaty, incapàce di grande 
sforzi, mp.a. 

tsikaiky, ilarità, av. 

tsikakakaka, riso sonòro (hehy), al. || 
schiamazzàta (akoho), av. 
tsikalana, suppòrto, al. 

tsikanina, arrostimènto sulla grati- 
cola, al. 


tsikarakara, rado, mp.a. 
tsikaritra, visto rapidamènte, mp.a. 
tsikaroka, raspamènto, al. 
tsikebona, agitaziòne, av. 


tsikefakefaka, pendènte da un lato, 
mMp.a. Su 
tsikelikely, a poco a poco, mp.a..- 


JM 
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tsikera, anàlisi, av. 

tsiky, sorriso, al. 

tsikia, francolìno, al. 

tsikiakia, divertènte, mp.a. 

tsikilo, spionàggio, al. 
tsikintsikina, fierèzza, av. 

tsikirity, fringuèllo, al. 
tsikobokobondanitra, mùrice, al. 
tsikofokofoka, dimeniìo, al. 
tsikoitra, travèrsa, av. 

tsikoko, sudiciùme, al. 
tsikombakomba, convivènza, av. 
cospiraziòne, av. 

tsikomban-teny, Còdice di Luga- 
no, al. 

tsikozakoza, trascinàre, i, ihar; tra- 
scinaméènto, al. 

tsilailay, rotolamènto per terra, al. 
tsilany, posiziòne supina, av. 
tsilasilasy, indolènza, av.; apatia, av. 
tsy lavo, non rovesciàbile, mp.a. 

tsy leo, insopportàbile, mp.a.; irre- 
sistibile, mp.a. 

tsileondoza, èàgata, av. 

tsililalila, dondolìo, al. 

tsilo, spina, av. 

tsilo, fare luce (fanazavana, 2 tsy 
md, 

tsiloliloly, viscosità, av. 
tsilopilopy, tremolio della luce, al. 
tiplabazaGilaby, ragàzzo impùbere, 
al. 

tsimandingana, gonnellino, al. 
tsy mataho-drano, impermeòdbile, 
mp.a. 

tsy matahotra, senza paùra, mp.a. 
tsiman-day, piòlo da tenda, al. 
tsimatra, caviglia da canèstro, av. 
tsimbadika, éssere capovòlto, m. 
sas; mp.a. 

tsimbalabala, pallina, av. 
tsimberivery, girovagare, 1. 
tsimbina, attenziòne, av. 
tsimbohitra, convessità, av. 

tsy mifohatra, non luògo, al. 
tsimikatona, braccialètto apèrto, al. 
tsimintsimina, ridènte, mp.a. 


CUnlAnde bue dalle lunghe corna, 
al. 

tsy misy, non éssere, al. 
tsimivadimandry, quadràto, mp.a. 
tsimparifary, erba delle risàie, av. 
tsimperifery, pepe, al. 
tsimpohafoha, terra sollevàta dai 
vermi, av. (tany). | sensitiva (zavama- 
nìry), av. 

tsimpona, raccòlta ad uno ad uno, 
av. il beccàre (vorona), 1. 


tsinay, intestino, al.; budello, al. 
Tsinaibe, intestino cràsso, al.; tsi- 
naimainty, ileo, al.; tsinaitenany, di- 
giùno, al. 


tsinaka, protuberànza dello stomaco, 
av. 
tsinana, novilùnio, al. 


tsinanginangy, ardimènto, al. 
tsinanika, eccèsso nel mangiàre, al. 
tsindratsindrana, éssere in disòrdine, 
m. sas. 

tsindry, pressiòne, av. 

tsindry kely, pizzicòtto, al. 
tsindry ladina, propàggine, av. 
tsindry mandry, visiòne, av. 
tsindri-marika, conto all'ordine, al. 
tsindrim-barotra, aggiùnta in più 
fatta dal commerciànte, av. 
tsindrin-tsakafo, frutta, av. 
tsindrika, tetto di giùnco, al. 
tsindroka, becchime, al. 
tsindroana, prèndere un po’ di qua 
un po’ di là, 2 

tsindrona, puntùra, av. | igneziòne 
(basirano), av. 

tsingadina, cadùta da letto, av. 
tsinganga, sollevàto da un lato, mp.a. 
tsingatitra, rannicchiamènto, al. 
tsingedana, lungo distèso, mp.a. 
tsingerina, ritorno al punto di par- 
tènza, al. 

tsingevina, bilanciamènto, al. 
tsingy, cima di monti, av. 
tsingilahila, cascante, mp.a. 
tsingina, saldatùra, av. 

tsingoana, a testa giù, mp.a. 


| tsingolaka, a testa in giù, mp.a. 


TSI 


tsingolobatita, capriòla, av. 
tsingovihovy, convòlvolo, al. 
tsingozahoza, dèbole, mp.a. 

tsiny, colpabilità, av.; biàsimo, al. 
tsinjara, lotto, al.; parte, av. 

tsinjo, visto dall’alto, mp.a. 
tsinkafona, galleggiamento, al. 
tsinkasina, rotolamènto, al. 
tsinona, niente affàtto, mp.m. 


tsinontsinona, niente, mp.m.; cosa 
da nulla, av. 


tsinjana, minùto, mp.a. 

tsintsina, portàre cose leggère a ma- 
no, l. 

tsitsindrana, fuoruscita, av. 
tsioka, brezza, av. 

tsio-drivotra, venticèllo, al. 
tsipaingona, rotaziòne eccèntrica, av. 
tsipaka, calcio, al.; pedàta, av. 
tsipalotra, intravisto, mp.a. 
tsipelaka, tsipelatra, lampo, al. 
tsipelana, orchidèa, av. 


tsipelika, scodinzolio (rambo), al.; 
dondolio, al. 


tsipelina, compitaziòne, a2. 
tsipeloka, attacco indirètto, al. 
tsipy, lancio, al. 

tsipika, salto, al. 

tsipika, arco, al. 

tsipilatra, leggèro, mp.a. 

tsipilaka, leggèro, mp.a. 
tsipilavaka, lancio della saliva attra- 
vèrso 1 denti, al. 


tsipika pa-tendro, linea concorrènte, 
av. 


tsipy teny, paradòsso, al. 
tsipindy, lancio con le unghie, al. 
tsipiria, barra di sapòne, av. 
tsipi-tsatsa, linea mediàna, av. 
tsipoapoaka, petàrdo, al. 

tsipoy, pernice, av. 

tsipolotra, bidènte, al. 
tsipopontany, da lungo tempo, mp.m. 
tsiporitika, bagatèlla, av. 
tsipotika, pezzettino, al. 
tsiraidraika, dondolio, al. 
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tsiraka, riva del mare, av. 


tsiraka, nervatùra delle foglie (ra- 
vina), av. 


tsirakaraka, scarno, mp.a. || arruffàto 
(volo), mp.a. 


tsirambina, negligènza, av.; | 
gentemènte, mp.m. 
tsiravina, tremànte, mp.a. 
tsiredareda, negligènza, av. 
tsirendrena, andàre e venire, al. 
tsiry, germe, al. 

tsirika, sogguàrdo, al. 

tsirikarika, osso sporgéènte, al. 
tsiriry, arzàvola, av. 

tsiririka, getto d’acqua, al. 
tsiriritra, desidèrio ardènte, al. 
tsiro, sapòre, al. 

tsirombavony, chimo, al. 
tsirontsinay, chilo, al. 

tsitaitaika, a poco a poco, mp.m. 
tsitika, rigido, mp.a. 

tsitointoina, per caso, mp.m. 
tsitongatonga, graduale, mp.a. 
tsitra, rigido, mp.a. 

tsitsy, economia, av. 

tsitsika, benediziòne al moménto della 
circoncisiòne, av. 

tsivaka, con i pièdi divergènti, mp.a. 
tsivalana, traversa, av. 

tsivarivary, giuòco alla cucinéètta, al. 
tsivazivazy, lepidèzza, av. 
tsivetraka, dispiègato, mp.a. 

tsy vinitra, negligentemènte, mp.m. 
tsizarizary, difettòso, mp.a. 
tsoaka, lussaziòne, av. 

tsoba, controilòre dei lazzarètti, al, 
tsobatsoba, acquòso, mp.a. 

tsoboka, immersiòne, av. 
tso-drano, benediziòne, av. 

tsofa, sega (hazo), av.; lima (vy), av. 
tsofoka, spinta, av. 

tsofotra, piegàto verso occidènte (kin- 
tana), mp.a.j || immèrso (vy,) mp.a. 
tsoitsoy, imbevùto, mp.a. 

tsojay, severità eccessiva per piccole 
colpe, av. 

tsoka, soffiàre, 1; 


negli- 


soffaméènto, al. 


TSO 
tsokambolo, ghiàndola sebàcea, av. 
tsokiloha, agùzzo, mp.a.; cònico, 
mp.a. 


tsolo, piccola vanga per praticàre 
buchi, av. || ferro appuntito, al. 
tsolotsolotra, avanzàre e ritiràrsi, al. 
tsonga, schiàvo scelto, al. 
tsongo, pizzicòtto, al. 
tsongofoitra, còlica secca, av. 
tsongo teny, critica, av. 

tsonika, fusiòne, av. 

tsononoka, scorrimènto, al. 
tsontsa, fàcile a ingannarsi, mp.a. 
tsontsorika, pendènte, mp.a.; in pen- 
dènza, mp.a. 

tsontsoroka, bittere, 2. 

tsopiaka, tremolio della luce, al. 
tsopitsopy, luce dèbole, av. 


tsora, ferro fuso, al.; colàta di ferro, 
av. 


tsora-by, barra di ferro, av. 
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tsora-kazo, verga, av. 
tsora-pitaratra, tubo di vetro, al. 
tsoriaka, scorrimènto, al. 

tsorika, scorrimènto lungo il muro, al. 
tsoritsoriny, tùbero ancora piccolo, al. 
tsoroaka, diritto e lungo, mp.a. 


tsorofoka, entràre senza chièdere per- 
mèsso, 1 


tsororika, pendènte, md.a. 
tsororoka, discèsa perpendicolàre, av. 
tsotaka, rumore d’oggetto penetràn- 
te, al. 

tsotra, semplice, mp.a. 

tso-bolo, con i capèlli lisci, mp.a. 
tso-po, franco, mp.a.; apèrto, mp.a. 
tsotsoka, fischiètto da marinàio, al. 


tsotsotsotso, crepitio di ferro rovèn- 
te, al. 

tsovaka, bruciàto per mezzo di cosa 
calda, md.a. 


Vv 


Vv, V, av. 
vady, marito (lahy), al.; moglie (vavy), 
av.; sposo (lahy), al.; sposa (vavy), av. 
vadiditra, attorcigliamènto, am. 
vadika, rovèscio (akanjo), al.; viola- 
zione ( anana), av.; tradimènto 
(tanindrazana), al.; apostasìa (finoana), 
av. 

vadi-belirano, violaziòne del giura- 
mènto, av. 

vaha, scioglimènto, al. 
vahafatorana, decreto di scarcera- 
zione, al. 

vahavaha, ventilaziòne, av. 

vahy, liàna, av. 

vahim-bodiny, muscolo femoràle, al. 
vahin-danitra, Via Làttea, av. 
vahiny, ospite, al. Tonga ny vahiny, 
ampandrosoy izy, gli òspiti sono ar- 
rivati, si facciano entrare. || straniero, 
al. Maro ny vahiny eto Madagasikara 
nel Madagascar ci sono molti stranièri. | 
viaggiatore, al. Vahiny mandalo ireo 
olona hitanao ireo, quelle persone che 
tu vedi sono dei viaggiatòri. 


vaboaka, pòpolo, al. 
vahotra, intorpidito, mp.a. 


vahovaho, imbarazzàto nel parlàre, 
mp.a. 


vay, ascèsso, al.; forùncolo, al. 
vainafo, bràcia, av. 


vain-dohan-draharaha, punto capi- 
tàle d’una questiòne, av. 


vaivay, incandescènte, mp.a.; rosso 
scarlàtto, mp.a. 


vaika, armàre il fucile, 1. 
vaikavaika, goffàggine, av. 
vailanina, storto, mp.a. 


vainga, massa, av. pepita (volamèna), 
av. 


vaingana, materia, av. 


vaingan-kanina, bocconcino, al. 
vango, travèrso, mp.a, 

vaitra, capriccio, al. 

vaka, interdètto, mp.a. confùso, mp.a. 
vakana, perla, av. 

vakavaka, indecisione, av. 

vaky, infrànto (fitàratra), mp.a.; spàc- 
cato (hazo), mp.a. 

vaky lainga, convinto di menzògna, 
mp.a. 

vakilalandra, emorragìa, av. 


vaky masoandro, levàta del sole, av.; 
sòrgere del sole, al. 


vaky nandositra, fuggito, mp.a. 
vaky somotra, di primo pelo, mp.a. 
vakiteny, lettùra, av. 

vaky vava, meravigliàto, mp.a.; a 
bocca apérta, mp.a. 


vakoka, tesòro, al.; || antologia (boky), 
av. 


vaksiny, vaccino, al. 

vala, addiàccio, al.j; parco di buòi, al. 
valahana, regione lombàre, av. 
valahara, onèsto, mp.a. 


valaka, stanco, mp.a.; affatticàto, 
mp.a. 
valaketraka, seduto comodamènte, 
mp.a. 


valala, cavallètta, av. 

valalanina, stanco di guardare, md.a. 
valamena, Corte d’Assìse, av. 
valampatra, sedùto con le gambe 
allungàte, mp.a. 

valana, corrènte, av. 

valandrotra, lungo distèso, mp.a. 
valangidina, cadùto, mp.a. 
valanorano, mascéèlla, av. 

valaray, ordine, al. 

valavala, bastoncino, al.; | divertènte, 
mp.a. : 


VAL 


valy, rispòsta, av. 

valim-babena, riconoscènza filiale, 
av. 

valim-pitia, riconoscènza, av. 
valin-drihana, soffitto, al. 

valisoa, prèmio, al. 

valy zaitra, ricucitura, av. 

valiha, valiha, av. 

valo, otto, mp.a. Firy ianareo? Valo. 
Quanti siète voi? Otto. 


valo, conversiòne, av.; mutamènto in 
bene, al. 


valom-barotra, pentimènto non sen- 
tito, al. 


valona, pièga, av. 

valonana, pezza, av. 

valopy, busta, av. 

valongana, ammàsso, al. 
valovoka, ferro dolce, al. 
vanaka, dall’ària sciòcca, mp.a. 
vanavana, apèrto, mp.a. 
vandana, tigràto, mp.a.; 
mp.a. macchiettàto, mp.a. 
vandy, fallìire io scopo, 3. 
vanditra, rilievo del dorso dei libri, al. 
vandraka, òcchio stralunàto, al. 
vandravandra, sguàrdo iràto, al. 
vandry, agguàto, al. 

vanga, màcchia nera {(mainty), av.; 
vanga mena (rossa), av. 

vanga, commèrcio, 

vangabe, commèrcio all’ingròsso, al. 
vangy, canino (nify), al. 

vangy, Visita, av. 

vango, colpo, al. 

vangoloha, male di capo, al. 
vanivany, ardìto, mp.a. 

vaniana, regiòne dei reni, av. 
vanika, digrignamènto di denti, al. 
vanja, pòlvere da spàro, av. 
vanjamaso, ìride, av. 
vankona, piàlla, av. 

vano, airòne, al. 

vanona, riuscito, mp.a. 
vantana, diritto, mp.a. 
vantotra, matùro, mp.a.; 
maturità, mp.a. 


screziàto, 


giunto a 


I VAR 


vào, vaovao, nuòvo, mp.a. 
vaomièra, commissiòne, av. 
vaofy, menda, av. 

vaoka, basette, av. 

vaona, storto, mp.a. 

varahina, rame, al. 
varahimaitso, ottòne, al. 
varahimena, rame rosso, al. 
varahimpotsy, lèga di rame, av. 


varahontsana, senza coesiòne, mp.a. || 
stanco morto (sasatra), mp.a. 


varaka, inconsistènza, av. 
varanga, carne congelàta, av. 
varatra, fulmine, al.; fòlgore, ‘av. 
vara-maina, tuòno a ciel serèno, al. 
varavarana, porta, av.; ingrèsso, al. 
Lela varavarana, battènte di porta, al. 
varavaram-pitaratra, bùssola (anaty 
trano), av. finèstra, av. 
varavarankely, finestra (raha misy 
fitaratra); scùri (raha tsy misy fita- 
ratra), al. 

vararaka, abbattimènto, al. 
vary, riso, al. 

variana, distràtto, mp.a. 
varina, discèsa rìpida, av. 
{fianjerana), av. 

varinesy, vernìce, av. 
varirotra, contràtto, mp.a. 
varivary, brillo, mp.a. 
varizoka, vanilòquio, al. 
voroboka, mercanzia deprezzàta, av. 
varombo, ècchio, al. 

varongy, varùngo, al. 

varoraka, allentato, mp.a. 


varotra, commèrcio, al. mercanzia 
(zavatra amidy), av. Varotra ambon- 
gadina, comméèrcio all’i ingròsso, al.; 
varotra an-tsinjarany, commèrcio al. 
minuto, al.; varo-bahiny, commercio 
estero, al.; varotra an-toerana, com- 
mèrcio intèrno, al.; varotra tsy misy 
fetra, commèrcio libero, al.; varotra 
afa-doana, commèrcio franco, al.; varo- 
maizina, mercàto nero, al.; varotra 
an-trano tokana, monopòlio, al. 

Fampidiram-barotra, importaziòne, 
av.; famoaham-barotra, esportazione, 
av.; fifanakalozam-barotra, scambio 


|| caduta 


VAT 


commerciùle, al.; fandrim-barotra, spe- 
culaziòne commerciàle, av. 
Varo-maika vèndita a basso prezzo, 
av.; varo-mahay mody, merce in con- 
sègna, av.; varo-mandeha, commèrcio 
ambulànte, al.; varo-maty, vèndita de- 
finitiva, av.; varotr’alika, vèndita for- 
zàta, av. 

Mpivarotra, commerciànte, al.; mpi- 
vidy, compratòre, al.; cliente, al.; 
mpanafatra, committènte, al.; olona 
ampanafarana, commissionàrio, al.; 
mpitam-barotra, commesso di negò- 
zio; mpitam-barotra mbpitety tany, 
commèsso viaggiatore, al. 
Fanafaram-barotra, ordinaziòne, av.; 
fivarotana, vèndita, av.; tombom-ba 
rotra, guadagno, al.; beneficio, al.; 
fatiantoka, perdita, av.; fahaverezana 
noho ny trosa, fallimènto, al.; fanda- 
minam-barotra, liquidaziòne, av. 
Mivarotra, vèndere, 2; mividy, com- 
pràre, 1; mifampivarotra, commer: 
ciàre, 1; mifanakalo, scambiàre, al.; 
mamola-barotra, svèndere, 2; manafa- 
barotra, liberalizzàre, 1; manao varo- 
tra an-trano tokana, vèndere merce 
monopolizzàta, 2; mamandri-barotra, 
fare delle speculaziòni commerciàle, 
2 tsy md. 


vata, cassa, av. 

vata-miaramila, uomo di truppa, av. 
vatam-piara, carrozzeria, av. 

vata sarihana, cassetto d’armòàdio, al. 
vatana, corpo, al. 


vatan’olona, corpo umàno, al. isam- 
batan’olona, ogni uòmo, al. 


vatan-tenany, in persona, mp.m. 


vatan-tsambo, parte galleggiànte della 
nave, av. 


vato, voto (fifidianana). 


vato, pietra, av. Vatoafo. selce, av.; 
vatobakoly, caolino, al.; vatodidy, pie- 
tra da taglio, av.; fatofalia, piètra fo- 
càia, av.; vatomainty, granito, al.; 
vatoilavy, roccia silicea, av.; vatomena, 
pòrfido, al.; vatomiempo, piètra là- 
vica, av.; lava, av.; vatonakoho, pò- 
mice, av.; vatonangy, piètra dura, av.; 
vatoantsanga, roccia sedimentària, av.; 
vatongaly, basalto, al.; vatorano, ba- 
salto, al.; vatolampy, roccia, av.; 


vatosokina, tufo, al.; vatovy, basàlto, 
al. 
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VAV 


| vatokely, ciòttolo, al. 
i vatolahy, stele, av. 


vatomamy, caramélla, av. 
vatomazava, quarzo, al. 
vatomizana, peso della bilància, al. 
vatonify, ghiàndola salivàre, av. 
vatonono, ghiàndola mammària, av. 
vatosoa, piètra preziòsa, av. 
vatosolaitra, àrdesia, av.; lavàgna, av. 
vatovelona, quarzo, al. 
vatovory, arenària, av. 
vatra, tolleràbile, mp.a.; 
bile, mp.a. 

vatravatra, cadùta violènta, av. 
vatsy, provvista di viaggio, av. Vatsy 
Masina, Viàtico, al. 

vatsavatsa, cicalèccio, al. 


vava, bocca, av. Vavan’olona, voci 
di piazza, av.; malia vava, avère il 
prurito di parlàre, m. sas.; manta vava, 
promèttere mari e monti, 2 tsy md.; 
mavesa-bava, avère diffcoltà nel par- 
làre, m. sas. 


vava ady, fronte, al. 

vava ala, limite della forèsta, al. 
vava diso, làpsus linguae, al.; erròre 
involentàrio di lingua, al. 

vavafo, fontànella dello stomaco, av. 


vavahady, porta di città, av. || arco di 
triòbnfo (andoalambo), al. 


vavahona, scoscendimènto, al.; frana, 
av. 


vavalalana, imbòcco di strada, al. 


vavanalàhatra, deposizione verbale, 
av. 


vavalalandrivotra, laringe, av. 
vavarano, imboccatùra, av. 
vavariana, sbocco di cascàta, al. 
vava tany, frontièra, av. 

vavatroa, cratère, al. 

vavaka, preghièra, av. 

vaventy, grande, mp.a. 

vavy, fèmmina, mp.a. 

vavilahy, figlia che succède al padre, 
av. 

vaviny, dado, al. 


vavolombelona, testimònio, al.; te- 
ste, al. Vavolombelona  mampianga, 


sopportà» 


VAV 


teste a càrico, al.; vavolombelona mpa- 
nala, teste a discàrico, al. 


vavomby, incàstro d'angolo, al. 
vavony, stòmaco, al. 

vavorona, narice, av. 

vazaha, europèo, al.; mp.a. 
vazana, molàre, al. Mihidy vazana, 
stridere i denti, 2. 

vazan-tany, punto cardinàle, al. 
vazavaza, grido a squarciagola, al. 
vazimba, vazimba, al.; aborigeno, al. 
vazina, spòrco, mp.a. 

vazivazy, derisiòne, av. 

vazizo, chiàcchiere a non finìre, av. 
vazo, canzòne, av. 


vazoboana, mal di testa causàto da 
ubriacatèzza, av. 


vehana, palmo, al. 


vela, manièra di giuocàre alla mar- 
rèila (lalao), av. 


vela, lasciàre, 1. 

velarana, grande distèsa, av. | estèso, 
mp.a. 

velaran-tany, superficie, av. 
velatra, distèsa (tsihy), spiegaziòne 
(filazan-javatra), av. 

vely, battitùra, av. 

velively, niente affàtto, mp.m. 
velirano, giuramènto, al. 

veloma, addio, al. Manao veloma, 
fare gli addìi, 2 tsy md. 

velona, vivènte, mp.a.; vivo, mp.a. 
velovelo, che appàre confusamènte, 
mp.a. 

vena, oscillamènto, al. 

venavena, apéèrto, mp.a. 

vendrana, scervellàto, mp.a. 
vendrivendry, divagaziòne, av. 


venty, sostànza, av. Inona no ventin- 
javatra? Qual'è la sostanza della cosa? 
unità, av. 


ventiny, sostànza, av. 


ventin-kevitra, idèa centràle, av. 
ventin-teny, sostànza del discòrso, 
av. 


vera, bicchière, al. 
varaka, disgregaziòne, av. 


— did 


VIK 


varavera, cardatùra, av. 
varezina, condannàto, al. 
verezim-pananana, fallimènto, al. 


verin-keloka, condannàto a vita, mp. 
1., al 


very, perdùto, mp.a. 
very hevitra, non sapère più cosa 
fare, 2. 


vary saina, impazzito, mp.a. 
very tadidy, immemoràbile, mp.a. 


very tantara, di cui s’ignòra la stòria, 
mp.a. 


verina, ritorno, al. (fodiana), || ripe- 
tiziòne, (lesona), av. 


verovero, aròma, al. 
vesatra, peso, al. | gravitaziòne, av. 
vesoka, ciarla, av. 


veta, cosa sozza, av.; cosa indecènte, 
av. 


vetaveta, atto indecènte, al.; aziòne 
indecènte, av. 


vetivety, sùbito, mp.m. 

vetraka, arto inferiòre, al. 

vetrika, rimpròvero, al. 
vetrovetro, con molta verdùra, mp.a. 
vetsovetso, loquacità, av. 

vezaka, sacrilègio, al. 

vezatra, divaricamènto, al. 

vezina, ritorno alla posizione di pri- 
ma, al. 

vezimbezina, oscillamènto, al. 
vezivezy, vagabondaggio, al. 
vezovezo, altèrco, al. 

vy, ferro, al. 

vifotsy, latta, av. 

vy mabhery, acciàio, al. 

vim-bolo, ferretto da capéèlli, al. 

vy miaina, molla, av. 

vy very, rischio, al. 

vidy, prezzo, al. 


vidin-doha, riscatto dei condannàti a 
morte, al. 


vidin-dra, salàrio pagato dal man- 
dànte per un omicidio, al. 

vihivihy, tremàre dal freddo, 1. 
vika, slogatùra, av. 

vikavika, imbastitùra, av. 


VIK 


vikina, scavalcàta, av. 

vikiviky; agilità, av. 

vilaka, stanco, mp.a. 

vilana, ‘obliquo, mp.a. 

vilany, marmitta, av. 

vilavila, sinuosità, av. 

vily, deviaziòne, av. 

vilona, erba da foràggio, av. 
vimbina, protezione, av. || portare per 
mano, 1. 

vinaingitra, acèto, al. 

vinany, càlcolo preventivo. Ataovy 
am-binany ny vola ilaina, fate un càl- 
colo preventivo del denàro necessàrio, || 
immàgine, av. || vinany, conftuènza, 
av. (renirano). 

vinantolahy, gènero, al. 
vinantovavy, nuòra, av. 

vinavina, preventivo, al. 

vindaka, scontènto, mp.a. 
vindavinda, malumòre, al. 

vindina, gonfiòre, al. 

vingavinga, mancànza di rispètto, av. 
vingy, vingivingy, portàre sulla pun- 
ta delle dita, 1. 


vingitra, prèndere con la punta delle 
dita, 2 tsy md.; presa con la punta 
delle dita, av. 


vinitra, irritàto, mp.a. 
viniviny, taciturno, mp.a. 


vintana, destino, al. Tsara vintana, 
fortunàto, mp.a.; ratsy vintana sfor- 
tunàto, mp.a. 


vintsy, martino pescatòre, al. 
vintsintra, pasciùto, mp.a. 

vio, agilità, av. 

vioka, fuga, av.; partènza ràpida, av. 
viona, deviaziòne, av. 

viraty, alluminio, al. 

viravira, gualcimènto, al. 

virioka, storto, mp.a. 

virjiny, vèrgine, av.; mp.a. 

viroka, alteràto, mp.a. 

visavisa; minuziòsa descriziòne, av. 
vita, finìto, mp.a.; terminàto, mp.a, 
vitivity; prefettìzia, av. 


— 215 — 


VOA 


piana cucitùra per accostamènto, 
. | sutura, av. 


sich dinamismo, al, 

vitsy, poco numeròso, mp.a. 
vitsy teny, di poche paròle, mp.a. 
vitsika, formica, av. 

vitsikambo, formìca degli àlberi, av. 
vitsikazo, termìte, av. 

vivy, colimbo, al. 

vivitra, estremità, av. 

vizaka, vizana, stanco, mp.a. 
vizaviza, disprèzo, al. 

voa, colpito, mp.a. 

voady, voto, al. 

voa-dia, investigaziòne, av. 
voafidy, elètto, mp.a. 

voahangy, perla, av. 

voahiho, cocco, al. 


voaheloka, condannàto, mp.a. Voa- 
heloka handoa ny lany, condannàto 
alle spese, mp.a. 


voahirana, nenufar, al. 
voay, coccodrillo, al.; kaimano, al. 
voaka, uscita, av. 


voalavo, topo, al. Voalavo fotsy, 
càvia, av.; voalavon-drano, topo delle 
chiàviche, al.; totozy, topolino, al. 
voalefaka, giglio delle palùdi, al. 


voaloboka, vite {fototra), av.; uva 
(voankazo), av. 


voalobakala, vite selvàtica, av. 
voalohany, primo, mp.a.; mp.m. 
voamadilo, tamarinto (voankazo), al. 
voamandina, limòne, al. 
voamanga, mango, al. 

voamaso, bulbo dell’òcchio, al. 
voamba, bruno, mp.a. 
voamboana, palissàndro, al. 
voamivonto, èàstio, al.; rancòre, al. 
voampanga, accusàto, al. 
voampano, seme d’acàcia, al. 
voanala, morèlla selvàtica, av. 
voandela, papilla, av. 
voandelaka, lilla di Pèrsia, av. 
voanemba, cassia, av.n 


voangaly, cetònia, av. 


VOA 


voangilobe, pamplemosa, av. 
voangory, maggiolino, al. 

voanjo, aràchide, av. 

voanjo, colòno (olona), al. 

voanjo bory, aràchide malgàscia, av. 
voankanina, lunga digestiòne, av. 
voankazo, frutto, al. 
VORDESIARe, cocòmero selvàtico, 
al. 

voantailahy, disuguagliànza, av. 
voanteny, eloquènza, av. 

voara, fico, al. 

voara, mazzètto di piantine (am- 
boara), al. 

voaroy, mora, av. 

voaroibazo, gelso, al. 

voasary, aràncio (fototra), al.; aràn- 
cia (voankazo), av. 

voasarihangilo, pamplemòsa, av. 
voasarimakirana, limòne, al. 
voatabiha, pomodòro, al. 

voatana, accusàto, al. 

voatavo, zucca, av. 

voatenda, pomo d’Adamo, al. 
voatory, accusàto, al. 

vwoatra, riparaziòne, av. 

voa tsy ary, irrealtà, av. 

voavitsy, grasso del polpàccio, al. 
voavola, preziòso d’oro, al. 

vody, posteriòre, al.; sadère, al. 
vodiady, trùppa di risèrva, av. 
vodiakoho, codiòne, al. 
vodiakondro, base della colònna, av. 
vodihena, parte riservàta al Signòre, 
av. 

vodilalana, retroguàrdia, av. 
vodilanitra, orizzònte, al. 
vodiondry, dote, av. 

vody rindrina, zòccolo, al. 
vodisaina, asta della bandièra, av. 
vody tatatra, scolo delle risàie, al. 
voditongotra, tallòne, al. 
vodivodiana, diffidènte, mp.a. 
vodivohitra, sobbòrgo, al. 


vodivona, contrafforte (tendrombo- 
hitra), al. || fèudo (tany), al. 
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VOL 


vofy, monda, av. 

voha, aprire, 3; apertùra, av. 
vohavoha, seta (lasoa) cardàta, av.; 
cotòne (landy) cardàto, al.; lana (volon’ 
ondry) cardàta, av. 


vohibe, centro degli affari, al. 
vohitra, villàggio, al. 

vobitrarivo, cantòne, al.; circondàrio, 
al. 

voho, dorso, al. 

vohomaso, coròide, av. 
vohon-dalana, carreggiàta, av. 
vohon-tany, collina, av. 

vohoka, matrice, av. 

voy, remare, 1; remèggio, al. 

voina, sventùra, av.; sciaglùra, av. 
voivoy, andirivièni, al. 

vokabolary, vocabolàrio, al. 
vokaiky, contràtto, mp.a. 

vokaka, terra presa dalla tomba dei 
sovràni, av. 

vokatra, prodòtto, al. frutto, al. pro- 
duttivo (tany), mp.a.; di bella crèscita 
(olona), mp.a. 

vokenena, robùsto, mp.a. 
vokovoko, croce, av. 


vola, denàro, al. Vola am-paritra, de- 
nàro in proporziòne; vola ampisam- 
borina, prèstito, al.; vola an-tratra, 
denàro disponibile; vola boritra, de- 
nàro senza valòre; vola fanao an-tratra, 
riserve, av.; vola fehivavany, riserva 
àurea, av.; divise èstere, av. 
volafotsy, argènto, al. 

vola mahery, plàtino, al. 

vola miasa, denàro disponibile, al.; 
investimènto, al. 

vola miditra, entràte, av. 
volamena, oro, al. volamèna maitso, 
oro giallo, al.; volamena mena, oro 
rosso, al. 

vola mitsatoka, denàro congelàto, al. 
vola mivoaka, spesa, av.; uscite, av. 
vola nakatona, crèdito, al. 

vola samborina, prèstito, al. 

vola taratasy, bigliètto di banca, al. 
volavelona, mercùrio, al. 

vola voatokana, crèdito assegnàto, al. 


VOL 


volana, paròla (teny), av. 

volana, luna, av. (kintana). Volan-tsi- 
nana, primo quarto della luna, al.; 
volana tsy tononina, ottavo mese della 
gestaziòne, al. || mese (andro), al. 
volavola, massa coagolàta, av. 
volavolan-dalàna, progetto di legge, 
al. 

volavolan-didy, progetto di decrèto, 
al. 

volavolan-kevitra, progéètto, al. 
voly, intorpidito, mp.a. 

voly, coltùra, av. 

voly avotra, pianta ànnua, av. 

voly monina, pianta duratùra, av. 
volimbolina, spiràle, av. 

volkano, vulcàno, al. 

volo, capèllo, al. Volo ngita, capèllo 
crèspo, al.; volo oly, capèllo ondulàto, 
al.; volo tsotra, capèllo liscio, al. 
volo, volo f{ioko), al. Volom-balala 
maty, livido, mp.a.; volom-barahina, 
color rame, al.; volom-batolalaka, 
grigiàstro, mp.a.; volom-bitsika, bru- 
no, mp.a.; volom-boahangy, corallino, 
mp.a.j volom-parasy, violètto, mp.a.; 
volom-piraka, plùmbeo; volon’ama- 
lona, grigio anguilla;  volon-danitra, 
celèste, mp.a.; volon-dran’ombalahy, 
rosso sangue, volon-kary, grigio gatto; 
volon’omby mainty, nero corvìno. 
mp.a.j volon-takatra, bruno; maty 
volo, guasto; tokam-bolo, d’un solo 
colòre, mp.a. 

volo, bambù {(zavamaniry), al. 
volobe, barbòne (alika), al. 
volobeny, canna da fucile, av. 
volonkelim-pamantaranandro, spi- 
ràle d’orològio, av. 

volon-kevitra, iniziativa, av. 
volo-malina, capéèllo, al. 

volo mandady, capèllo, folle, al. 
volomaso, ciglio, al. 

volom-bato, lichène, al. 
volom-bava, barba, av. 
volom-bavan’osy, moschettòne (olo- 
na), al.; barba di becco (osy), av. 
volom-borona, piùma, av. 

volona, ùltimo tentativo, al. 
volon’ondry, lana, av. 
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VON 


volon’orona, peli del naso, al. 
volon-tany, usi e costùmi, al. 
volontera, volontàrio, mp.a., al. 
volotara, canna, av. 

volory, vellùto, al. 

volovolo, intenziòne, av.; propòsito, al. 
vomanga, patàta dolce, av. 


vombo, crinièra, av, 

vom-bolo, nodo dei capèlli, al. 
vona, nodo, al. 

von’ahitra, nodo d’erba, al. 
vondrona, giunco della passiòne, al. 
vondron-kevitra, sìntesi, av. 
von-kofehy, nodo al fazzolètto, al. 
vonenina, pervinca, av. 

vongady, ammîàsso, al. 

vongaingy, piegamènto sotto il peso, 
al, 

vongana, massa, av. 

vongam-by, massa di ferro, av. 
vonga-mofo, fetta di pane, av. 
vongan-dra, grumo di sangue, al. 
vongan-tsira, pezzo di sale, al. 


vongan-tsiramamy, pezzo di zùc- 
chero, al. 
vongatraka, rosso scarlàtto, mp.a. 


vongavonga, corpulènto, mp.a. 
vongika, traspòrto penòso, al. 
vongitrika, sguàrdo minacciòso, al. 
vony, giallo, mp.a. 

vony, fiòre, al. 

vonifanija, fiore d’àlbero, al. 
vonim-polera, gelsomino, al. 


voninahbitra, giòria, av. Olona be 
voninahitra tokoa ilay io, quell'uomo è 
veramente gloriòso. || grado, al.; | onore, 
al. Nahazo voninatra firy izy? Quanti 
onori ha egli ricevùto? 


voninkazo, fiòre, al. 

vonjy, soccòrso, al.; aiùto, al. 
vonjy aina, salvezza della vita, av. 
vonjy fo, refeziòne, av. 

vonjy fotoana, puntualità, av. 
vonjimaika, provvisòrio, mp.a. 
vonjy ranovaky, riparaziòne di dighe 
rotte, av. An-oh. soccòrso imme- 
diàto, al. 


I 
| 
| 


VON 


vonkina, contraziòne, av. 

vono, uccisiòne, av. 

vonoana, massàcro, al. 

vono baibona, ribaditùra, av. 
vono-jiro, coprifuòco, al. 

vono moka, esecuziòne privata, av. 
vonona, preparàto, mp.a.; pronto, 
mp.a. 

vonon’olona, assassinio, al. 

vono trebotrebo, esecuziòne som- 
mària, av. 

vontagina, gonfiòre, al. 

von-teny, prescriziòne, av. 
vontirika, occhio sgusciàto, al. 
vonto, gonfio (vay), mp.a. sàturo 
(rano), mp.a. 

vontona, vontony, pezzo mediàno, al. 
voraikiny, spalla di bùe, av. 
voraka, disgregamènto, al.; dissolu- 
ziòne, av. 

voravora, lento, mp.a. 

vorenana, gomitolo, al. 

voretra, sùdicio, mp.a. 

vory, schiùma, (rano), av. 

vory, circolo, al.; circolàre, mp.a. 
Vory saina, all’età della ragiòne, mp.a. 
vorika, sortilègio, al. 

voriloha, tronco di piràmide, al. 
vorina, aggomitolatùra, av.; aggomi- 
lamènto, al. 

vorim-bava, bava, av. 
vorin-drano, schiuma, av. 
vorin-tsavony, schiùma di sapòne, av. 
voro-damba, stràccio, al. 

voroka, fetòre, al. 


voromailala, colòmbo, al.; picciòne, 
al. 


voromahery, àquila, av. sparvièro, al. 
vorombe, oca, av. 

vorombola, pavòne, al. 
vorompotsy, spulciabuòi, al. 
vorona, uccèllo, al. 

vorondolo, gufo, al. 
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VOZ 


voronosy, ibis, al. 

vorontsiloza, tacchino, al. 
vorosoka, calpestàto, mp.a.; in disòr- 
dine, mp.a. 

vorotina, ammalàto degli organi geni- 
tàli, mp.a. 

vorotra, stràccio, al. 

vorovoro, disòrdine, al. 


vosi-janahary, eunùco di 
mp.a. 

vositra, castràto, mp.a.; sterilizzàto, 
mp.a. 


nàscita, : 


vosotra, facèzia, av.; argùzia, av, 
votoaty, midòllo, al. 


votoatin-kevitra, nòcciolo della que- 
stiòne, al. 


votretrika, ammassàto, mp.a. 
votry, formicàio, al. 
votritrika, gonfiòre, al. 
votrovotro, pùstola, av. 


votsa, lento, mp.a. Votsa tànana, lento 
nel maneggiàre, mp.a.; votsa vava, 
lento nel parlàre, mp.a. 


votsy, porro, al. 
votsotra, cadùto dalle mani, mp.a. 


vovo, nassa da pesca (fakana trondro), 
av. 


vovò, abbaiamènto, al.; urlo, al. 
vovoka, pòlvere, av. 


vovona, ammonticchiamènto, al.; am- 
màsso, al. 


vovona-mizana, leva delle bràccia 
della bilància, av. 


vovonona, trave che regge il comi- 
gnolo, av. 


vozavoza, pesantèzza, av. 
vozezy, prolifico, mp.a. 
vozezika, ammàsso, al. 
vozezitra, gonfiamènto, al. 
vozo, vozovozo, debole, mp.a. 
vozona, collo, al. 
vozon’akanjo, collètto, al. 
vozon-tany, sella, av. 


Z 


Z, z, av. 
za-drabaraha, esperimentàto, mp.a.; 
che ha dell’esperiènza, mp.a. 

zafy, nipòte, al.; av. 

zafiafy, pronipòte, al., av. 
zafikely, pronipòte, al., av. 


zafimpaladia, pronipòte di sesta 
generazione, al., av. 


zafindohalika, pronipòte di quarta 
generazione, al., av. 

zafindoria, pronipòte di settima gene- 
razione, al., av. 


zafindraony, di razza mista, mp.a. 
zafindròni (hira), al. 


zafinkitrokely, pronipòte della quinta 
generaziòne, al., av. 


zafitsitorana, pronipòte lontano, 
al.; av. 

zaha, esìme, al.; ispezione, av. 
zahana, legno da mànichi, al. 
zaigirafy, spillo, al. 

zaika, gala, av. riuniòne solènne, av. 
zaitra, cucitùra, av. || roba da cucire 
(lamba), av. Zaitra milina, cucitùra 
a màcchina, av.; zaitra tànana, cuci- 
tùra a mano, av.; vikavika, imbasti- 
tùra, av.; zojotra, cucitùra a lunghi 
punti, av.; tevi-panjaitra, punto, valy 
zaitra, dòppia cucitùra; vitrana, sutù- 
ra, av.; tampody, punto indiètro, al. 
zama, cifra elevàta, av.; || innumerè- 
vole, mp.a. 

zana-bady, figliàstro, al. 
zana-baratra, ingràto, mp.a. 
zana-bola, interèsse, al. 
zana-damosina, vertebra, av. 
zana-drahalahy, nipòte, al., av. 
zana-drahavavy, nipòte, av., av. 
Zanahary, Creatòre, al.; Dio, al. 
zanaharimandidy, teocrazia, av. 
zana-jafy, pronipòte, al.; av. 


zanaka, figlio, al.; av. 
zanakandriana, principe, al.; prin- 
cipèssa, av. 
zanak'olo-mianadahy, cugino, al.; 
cugìna, av. 

zanakatidoha, cervellètto, al. 
zanakalo, stravagànte, mp.a. 
zanakazo, piantina, av. 

zanatany, indigeno, al. (olona), || co- 
lònia {(tany), av. 

zanatefy, figli di fratelli, sorèlle e 
cugini, al.; cugini, al. 

zanatohatra, piuòlo (hazo), al.; gra- 
dino (rafitra), al. 

zanatsipika, frèccia, av. 
zanatsoratra, vocàle, av. 

zandry, cadètto, al.; av. 
zandrimbazana, premolàre, al. 
zandrin-jaza, placènta, av. 
zandrintaolan-tsandry ambany cù- 
cito, al. 

zandrintaolan-tsandry ambòny, rà- 
dio, al. 

zaobavy, cognàta, av. 

zaodahy, cognàto, al. 


zara, parte, av. ara asa, lavòro 
assegnàto, al.; zara-vola quòta, av.; 
partecipaziòne in denaro, av.; zara 
tendry, funziòne, av. 


zara am-parambaka, messo a sàcco 
mp.a. 

zara fa vita, fatto in fretta, mp.a. 
zaridaina, giardino, al. 

zato, cento, mp.a. 

zatovo, giovanòtto, al. 

zatra, abituàto, mp.a. 

zava, luce, av. 

zavamaneno, strumènto musicàle, al. 
zava-miaina, èssere vivènte, al. 
zavamaniry, piànta, av. 


ZAV 


zavatra, cosa, av. 

zavom-pisaka, nuvolàglia, av. 
zavona, nube, av.; nuvòla, av. 
zavozavo, oscùro, mp.a. 

zaza, bambino, al., av. Zaza natsan- 
gana, figlio adottivo, al. 
zaza an-tsoso-koditra, 
estrauterìna, av. 

zazakely, bambino, al., av. 
zazalahy, fanciùllo, al. 


zazalava, figli di fratelli e sorèlle 
adottàti reciprocamente, al. 


zaza sampona, bambino mostruòso, 
al. 


zazasary, figlio d’ignòto, al. 
zazavao, apprendista, al.; novizio, al. 
zazavavy, fanciùlla, av. 
zazavavindrano, ninfa, av. 
zefatra, pesantèzza, av. 

zehy, palmo (refy), al. 

zehozeho, andatùra diffcoltòsa, av. 
zendana, meravigliàto, mp.a.; sor- 
prèso, mp.a. 

zeny, nano, al. 

zenjena, quà e là, md.m. 
zeperona, spròne, al. 

zepizepy, pièno, mp.a. 

zepoleta, spallina, av. 

zera, gettàta a terra, av. | cadùta, av. 
zetra, andatùra unifòrme, av. 
zevazeva, intervàllo, al.; spàzio, al. 
zevo, zevozevo, mescolànza, av. 


zezika, concime, al. Zezik'omby, stal- 
latico, al. Zezika simika, concime 
chimico, al. 

zidina, posiziòne diritta, av. 
zidizidy, fermèzza, av. 


gestazione 
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ZOZ 


zihitra, gonfio di còllera, mp.a. 


zimba-zimbazimba, disistîma, 
disprèzzo, al. 


zimpona, muletto, al. 

zinga, tazza, av. 

Zziniziny, ritiro incollerito, al. 
zinona, chi sei tu, t.mp. 

ziona, zionjiona, titubànz:, av. 
zipo, gonna, av. 

ziriziry, immobilità, av. 

zo, dignità {haja), av. 

zo, avversità (loza), av.; disgrizia, av. 
zo-balala, cucitura diritta, av. 


zohx, caverna, av. || seguito (manjohy), 
al. 


zojotra, cucitura a lunghi punti, av. 
zoky, fratello maggiòre (rahalahy. . .), 
superiore d’età (taona), mp.a. 
zokiolona, vegliàrdo, al.; anziàno, al. 
zoma, venerdì, al. 

zo-molotra, cucitura grossolàna, av. 


zoro, angolo, al. punto a giòrno (zai- 
tra), al. 


zorombaravarankely, àngolo nord- 
ovest della casa, al. 


zoron’akoho, angolo sud-est della 
casa, al. 


zoron-tany, punti cardinali: sud-est 
(atsimo-atsinanana); sud-ovest  (atsi- 
mo-andrefana); nord - est (avaratra- 
atsinanana); nord-ovest (avaratra-an- 
drefana), al. 


zoto, zelo, al. 

zotom-po, buòna volontà, av. 

Zovy, chi, mps.a. 

zozoro, papiro, al. 

zozozozo, stormire, 3; stormio, al. 


AV.} 


NY MATOANTENY TSY MANARA-DALANA 
(I Verbi irregolari) 


NY MATOANTENY MIAFARA 


AMIN’NY ARE 


Apetraka eto ambany ny lisitry ny matoanteny tsy manara-dalàna. 
Raha ampitahahinao amin’ny ara-dalàna izy ireo dia ho hitanao momba 


inona no tsy ifanarahany. 


Manarakaraka izany, ny matoanteny iray fiaviana rehetra, ohatra: 
còrrere, concòrrere, percòrrere... dia tanisaina araky ny matoanteny 
fototra, ka io no tsy mainty jerena aloha. 


NY MATOANTENY TSY MANARA-DALANA 
MIAFARA AMIN’NY ARE 


andàre (ny mandeha) andàto 


NY MANONDRO 

Ny Ankehitriny 

NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 

NY MIANKINA 

Ny Ankehitriny 


NY MANDIDY 


dare (ny manome) dato 


NY MANONDRO 
Ny Ankehitriny, 
Ny Ho Avy 

Ny Lasa 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 

Ny Lasa maharitra 

NY MIANKINA 

Ny Ankehitriny 


NY MANDIDY 


«vado, vai, va, andiamo, andate, vanno. 


vada, vada, vada, andiàmo, andiàte, vàdano . 


andrèi, andrèsti, andrèbbe, andrèmmo, an- 
drèste, andrèbbero. 


va, vada, andiàmo, andàte, vàdano. 


do, dai, da, diàmo, date, dànno. 

darò, darài, darà, darèmo, darète, darìnrio. 
dièdi (detti), desti, diède (dette), demmo, 
dèste, dièdero (dettero). 


dia, dia, dia, diàmo, diàte, diano. 


dessi, dessi, dessi, dèssimo, dèste, dessero, 


darèi, darèsti, darèbbe, darèmmo, darèste. 
darèbbero. 


dà, dia, diamo, date, diano. 


stare (nv mitoetra) stato 


NY MANONDRO 
Ny Ankehitriny 
Ny Ho Avy 

Ny 'Lasa 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 
Ny Lasa maharitra 


NY MIANKINA 
Nv Ankehitriny 


NY MANDIDY 


MET 5) E 


sto, stài, sta, stiàmo, state, stanno. 
starò, starài, starà, starèmo, starète, starànno. 
stetti, stesti, stette, stemimo, steste, stèttero. 


stìa, stia, stìa, stiàmo, stiàte, stiano. 
stessi, stessi, stesse, stèssimo, steste, stèssero. 


starèi, starèsti, starèbbe, starèmmo, starèste, 
starèbbero. 


sta, stia, stiàmo, state, stiano, 


Tandremo. Apetraka eto ambany koa «fare è sy dire », na dia naman'ny 
matoanteny miafara amin’ny ere aza, araky ny fiaviany latina. 


fare (ny manao) fatto 


NY MANONDRO 
Ny Ankehitriny 
Ny Lasa maharitra 


Ny Lasa 
Ny Ho Avy 


NY MANAKAMBANA 

Ny Ankehitriny 

Ny Lasa maharitra 

NY MIANKINA 

Ny Ankehitriny 

NY MANDIDY 

NY EO AM-PANAOVANA 


dire (ny milaza, hoy) detto 


NY MANONDRO 
Ny Ankehitriny 
Ny Lasa maharitra 


fàccio, fai, fa, facciàmo, fate, fanno. 

facèvo, facèvi, facèva, facèvamo, facevàte, 
facèvano. 

feci, facèsti, fece, facèmmo, facèste, fècero. 
farò, farài, farà, farèmo, farète, farànno. 


fàccia, fàccia, fàccia, facciàmo, facciàte, fàc- 
ciano. 


facèssi, facèssi, facèsse, facèssimo, facèste, 
facèssero. 


farèi, farèsti, farèbbe, farèmmo, farèste, fa- 
rèbbero. 


fa (fai), fàccia, facciàmo, fate, fàcciano. 


facèndo. 


dico, dici, dice, diciàmo, dite, dicono. 
dicèvo, dicèvi, dicèva, dicevàmo, dicevàte, 
dicèvano, 


Ny Lasa 


Ny Ho Avy 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 
Ny Lasa maharitra 


NY MIANKINA 
Ny Ankehitriny 


NY MANDIDY 
NY EO AM-PANAOVANA 
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dissi, dicèsti, disse, dicèmmo, dicèste, dis- 
sero. 
dirò, dirài, dirà, dirèmo, dirète, dirànno. 


dica, dica, dica, diciàmo, diciàte, dicano. 
dicèssi, dicèssi, dicèsse, dicèssimo, dicèste, 
dicèssero. 


dirèi, dirèsti, dirèbbe, dirèémmo, dirèste, di- 
rèbbero. 


dì, dica, diciàmo, dite, dicano. 


dicèndo. 


NY MATOANTENY MIAFARA 


AMIN’NY ERE 
bere (ny misotro) bevùto 
NY MANONDRO 
Ny Ankehtiriny bevo, bevi, beve, beviàmo, bevète, bèvono. 
Ny Ho Avy berrò, berrài, berrà, berrèmo, berrète, ber- 
rànno 
Ny Lasa bevvi, bevèsti, bevve, bevèmmo, bevèste, 
bèvvero. 
NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny beva, beva, beva, beviàmo, beviàte, bèvano. 
Ny Lasa maharitra bevèssi, bevèssi, bevèsse, bevèssimo, be- 


vèste, bevèssero 


NY MIANKINA berrèi, berrèsti, berrèbbe, berrèmmo, ber- 
rèste, berrèbbero. 
NY MANDIDY bevi, beva, beviàmo, bevète, bèvano. 


cadère (ny mianjera) cadùto 


NY MANONDRO 


Ny Ho Avy cadrò, cadrài, cadrà, cadrèmo, cadrète, ca- 
drànno. 

Ny Lasa caddi, cadèsti, cadde, cadèmmo, cadèsti, 
càddero. 


NY MIANKINA 


Ny Ankehitriny cadrèi, cadrèsti, cadrèbbe, cadrèmmo, ca- 
drèste, cadrèbbero. 


chièdere (ny mangataka) chièsto 


NY MANONDRO 


Ny Lasa chièsi, chièdesti, chièse, ch edèmmo, chie- 
dèste, chièsero. 


—11112zaz=—————————_——"——__———— 


cògliere (ny mioty) colto 


NY MANONDRO 
Ny Ankehitriny 
Ny Lasa 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 


NY MANDIDY 


condùrre (ny mitarika) condotto 


NY MANONDRO 
Ny Ankehitriny 


Ny Ho Avy 
Ny Lasa 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 


Ny Lasa maharitra 


NY MIANKINA 
Ny Ankehitriny 


NY MANDIDY 


cuòcere (ny mahandro) cotto 


NY MANONDRO 
Ny Ankehitriny 
Ny Ho Avy 

Ny Lasa 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 


Ny Lasa maharitra 


NY MIANKINA 
Ny Ankehitriny 


NY MANDIDY 


sl DITLL 


colgo, cogli, còglie, cogliàmo, cogliète, còlgono. 
colsi, coglièsti, colse, coglièémmo, coglièste, 
còlsero. 

colga, colga, colga, cogliàmo, cogliàte, còlgano. 


cogli, colga, cogliàmo, cogliète, còlgano. 


condùco, condùci, condùce, conduciàmo, con- 
ducéète, condùcono. 

condurrò, condurrài, condurrà, condurrèmo, 
condurrète, condurrànno. 

condùssi, conducèsti, condùsse, conducèmmo, 
conducèste, condùssero. 


conduùca, condùca, condùca, conduciàmo, con- 
duciàte, condùcano. 

conducèssi, conducèssi, conducèsse, condu- 
cèssimo, conducèste, conducèssero. 


condurrèi, condurrèsti, condurrèbbe, condut- 
rèémmo, condurrèste, condurrèbbero. 


condùci, condùca, conduciàmo, conducète, 
condùcano. 


cuòcio, cuòci, cuòce, cociàmo, cocète, cuòciono. 
cocerò, coceràl, cocerèmo, cocerète, cocerànno, 


cossì, cocèsti, cosse, cocèmmo, cocèste, còs- 
sero. 


cuòcia, cuòcia, cuòcia, cociàmo, cociàte, cuò- 
ciano. 

cocèssi, cocèssi, cocèsse, cocèsseimo, cocèste, 
cocèssero, 


cocerèi, cocerèsti, cocerèbbe, cocerèmmo, 


cocerèste, cocerèbbero. 
cuòci, cuòcia, cociàmo, cocète, cuòciano. 
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dolère (ny malahelo noho. . .) dolùto 


NY MANONDRO 
Ny Ankehitriny 
Ny Ho Avy 


Ny Lasa 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 


NY MIANKINA 
Ny Ankehitriny 


NY MANDIDY 


dovère (ny tsy maintsy) dovùto 


NY MANONDRO 
Ny Ankehitriny 


Ny Ho Avy 
Ny Lasa 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 


Ny Lasa maharitra 


NY MIANKINA 
Ny ankehitriny 


giacère (ny mandry) giaciùto 


NY MANONDRO 
Ny Ankehitriny 


Ny Lasa 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 


NY MANDIDY 


dolgo, duòli, duòle, doliàmo, dolète, dòlgono. 
dorrò, dorrài, dorrà, dorremo, dorrète, dor- 
rànno, 

dolsi, dolèsti, dolse, dolèemmo, dolèste, dòlsero, 


dolga, dolga, dolga, doliàmo, doliàte, dòlgano, 


dorrèi, dorrèsti, dorrèbbe, dorrèmmo, dor- 
rèste, dorrèbbero. 


duòli, dolga, dogliàmo, dolète, dòlgano. 


devo (debbo), devi, deve, dobbiàmo, dovète, 
dèvono. 

dovrò, dovrài, dovrà, dovrèmo, dovrète, do- 
vranno. 

dovèi, (dovètti), dovèsti, dovè, (dovètte), do- 
vèmmo, dovèste, dovèrono (dovèttero). 


debba, debba, debba, dobbiàmo, dobbiàte, 
dèbbano. 
dovèssi, dovèssi, dovèsse, dovèssimo, dovèste, 
dovèssero. 


dovrèi, dovrèsti, dovrèbbe, dovrèmmo, do- 
vrèste, dovrèbbero. 


giàccio (giàcio), giàci, giàce, giaciàmo, giacète, 
giàcciono (giàciono). 

giàcqui, giacèsti, giàcque, giacèmmo, gia- 
cèste, giàcquero. 


giàccia, giàccia, giàccia, giacciàmo, (giàciamo, 
giaccilate, giacciano. 


giàci, giàccia (giàcia), giacciàmo, giacète, 
giàcciano. 
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godère (ny miadana, ny faly) godùto 
NY MANONDRO 


Ny Ho Avy godrò, godrài, godrà, godrèmo, godrète, 
godrànno, 
Ny Lasa godèi (godètti), godèsti, godè (godètte), go- 


dèmmo, godèste, godèrono (godèttero). 
NY MIANKINA 


Ny Ankehitriny godrèi, godrèsti, godrèbbe, godrèmmo, go- 
drèste, godrèbbero. 


nocère, nuòcere (ny manimba, ny manahirana) nociùto 


NY MANONDRO 


Ny Ankehitriny nòccio (nuòccio), nuòci, nubce, nociàmo, no- 
cète, nòcciono, (nudcciono). 

Ny Lasa nocqui, nocèsti, nocque, nocemmo, nocèste, 
nòcquero. 


NY MANAKAMBANA 

Ny Ankehitriny nòccia (nuòccia), nòccia {(nuòccia), nòccia 
(nuòccia), nociàmo (nuocciàmo), nociàte, nòc- 
ciano (nuòcciano). 


NY MANDIDY nuòci, nuòccia, nocciàmo, nocète, nuòcciano. 


parère (ny toa, ny atao) parso 


NY MANONDRO 


Ny Ankehitriny pàio, pari, pare, paiàmo (pariàmo), parète, 
pàlono. 

Ny Ho Avy Parrò, parrài, parrà, parrèmo, parrète, par- 
rànno. 

Ny Lasa parvi, paresti, parve, parémmo, parèste, pàr- 
vero. 

NY MANAKAMBANA 

Ny Ankehitriny pàia, pàia, pàia, paiàmo (pariàmo), paiùte, 
pàlano. 

NY MIANKINA parrèi, parrèsti, parrèbbe, parrèmmo, par- 


rèste, parrèbbero. 


piacère (ny mahafaly, ny mahafa-po) piaciùto 
NY MANONDRO 


Ny Ankehitriny piàccio (piàcio), piàci, piàce, piaciàmo, pia- 
cète, piàcciono. 
Ny Lasa piàcqui, piacèsti, piacque, piacèmmo, pia- 


cèste, piàcquero. 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 


NY MANDIDY 


porre (ny mametraka) posto 


NY MANONDRO 
Ny Ankehitriny 
Ny Ho avy 


Ny Lasa 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 


Ny Lasa maharitra 


NY MIANKINA 
Ny Ankehitriny 


NY MANDIDY 


potère (ny mahefa) potùto 


NY MANONDRO 
Ny Ankehitriny 
Ny Ho Avy 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 


NY MIANKINA 
Ny Ankehitriny 


rimanère (ny mitoetra) rimàsto 


NY MANONDRO 
Ny Ankehitriny 


Ny Ho Avy 


Ny Lasa 
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piàccia, piàccia, piàccia, piacciàmo, piacciàte, 
piàcciano. 


piàci, piàccia, piacciàmo, piacète, piàcciano. 


pongo, poni, pone, poniàmo, ponète, pongono. 
porrò, porrài, porrà, porrèmo, porrète, por- 
rànno. 


posi, ponèsti, pose, ponèmmo, ponèsti, pòsero. 


ponga, ponga, ponga, poniàmo, poniàte, pòn- 
gano. 


ponèssi, ponèssi, ponèsse, ponèssimo, ponèste, 
ponèssero. 


porrèi, porrèsti, porrèbbe, porrèémmo, por- 
rèste, porrèbbero. 


poni, ponga, poniàmo, ponète, pòngano. 


posso, puòi, può, possiàmo, potète, pòssono. 
potrò, potrài, potrà, potrèmo, potrète, po- 
trànno. 


possa, possa, possa, possiàmo, possiàte, pòs- 
sano. 


potrèi, potrèsti, potrèbbe, potrèmmo, po- 
trèste, potrèbbero. 


rimàngo, rimàni, rimane, rimaniàmo, rima- 
nète, rimàngono. 

rimarrò, rimarrài, rimarrà, rimarrèmo, rimar- 
rète, rimarrànno. 

rimàsi, rimanèsti, rimàse, rimanèmmo, rima- 
nèste, rimàsero. 


nico 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 


NY MIANKINA 
Ny Ankehitriny 


NY MANDIDY 


sapère (ny mahay) sapùto 


NY MANONDRO 
Ny Ankehitriny 
Ny Lasa 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 


NY MIANKINA 
Ny Ankehitriny 


NY MANDIDY 


scègliere (ny mifidy) scelto 


NY MANONDRO 
Ny Ankehitriny 


Ny Lasa 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 


NY MANDIDY 


sedère (ny m petraka) sediito 


NY MANONDRO 
Ny Ankehitriny 


Ny Lasa 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 


NY MANDIDY 
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rimanga, rimànga, rimànga, rimaniàmo, rima- 
niàte, rimàngano. 


rimarrèi, rimarrèsti, rimarrèbbe, rimarrèmmo, 
rimarrèste, rimarrèbbero. 


rimàni, rimanga, rimaniàmo, rimanète, ri- 


màngano. 


so, sai, sa, sappiàmo, sapète, sanno. 
seppi, sapèsti, seppe, sapèìmmo, sapèste, sèp- 
pero. 


sàppia, sappi, sàppia, sappiàmo, sappiàte, sàp- 
piano. 


saprèi, saprèsti, saprèbbe, saprèmmo, sa- 
saprèste, saprèbbero. 


sappi, sàppia, sappiàmo, sappiàte, sàppiano. 


scelgo, scègli, scèglie, scegliàmo, scegliète, 


scèlgono. 
scelsi, sceglièsti, 
glièste, scèlsero. 


scelse, scegliémmo, sce- 


scelga, scelga, scelga, scegliàmo, scegliàte, 


scèlgano. 


scegli, scelga, scegliàmo, scegliète, scèlgano. 


sièédo (seggo), sièdi, siède, sediàmo, sedète, 
sièédono (sèggono). 

sedèi, (sedètti), sedèsti, sedè (sedette), se- 
dèmmo, sedèste, sedèrono (sedèttero). 


siéda (segga), sièéda, sièda, sediàmo, sediàte, 
sèggano). 


sièédi, sièda (segga), sediàmo, sedète, sièdano 
(sèggano). 


spègnere (ny mamono afo) spento 


NY MANONDRO 
Ny Ankehitriny 


Ny Lasa 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 


NY MANDIDY 


svèllere (ny manongotra) svelto 


NY MANONDRO 
Ny Lasa 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 


NY MANDIDY 


tacère (ny tsy miteny) taciùto 


NY MANONDRO 
Ny Ankehitriny 
Ny Lasa 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 
NY MANDIDY 


tenère (ny mitana) tenùto 
NY MANONDRO 

Ny Ankehitriny 

Ny Ho Avy 

Ny Lasa 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 


NY MIANKINA 
Ny Ankehitriny 


NY MANDIDY 


BN. 


spengo, spegni, spegne, spegniàmo, spegnète, 
spèngono. 


spensi, spegnèsti, spense, spegnèmmo, spe- 
gnèste, spènsero. 


spegni, spegni, spenga, spegniàmo, spegniàte 
spèngano. 


spegni, spenga, spegniamo, spegnete, spèn- 
gano. 


scelsi, svellèsti, svelse, svellèmmo, svellèste, 
svèlsero. 


svelga, svelga, svelga, svelliàmo, svelliàte, 
svèlgano. 


svelli, svelga, svelliàmo, svellète, svèlgano. 


tàccio, taci, tace, taciàmo, tacète, tàcciono. 
tacqui, tacèsti, tacque, tacèmmo, tacèste, 
tàcquero. 


tàccia, tàccia, tàccia, taciàmo, taciàte, tàcciano. 


taci, tàccia, taciàmo, tacète, tàcciano. 


tengo, tièni, tièéne, teniàmo, tenète, tèngono. 
terrò, terrài, terrà, terrèmo, terrète, terrànno. 


tenni, ténèsti, tenne, tenèmmo, tenèste, tèn- 
nero. 


tenga, tenga, tenga, teniàmo, teniàte, tàngano. 


terrèi, terrèsti, terrèbbe, terrèmmo, terrèste, 
terrèbbero. 


tièni, tenga, teniàmo, tenète, tèngano. 
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trarre (ny manintona, mitarika) tratto 


NY MANONDRO 

Ny Ankehitriny 

Ny Ho Avy 

NY LASA 

NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 


Ny Lasa maharitra 


NY MIANKINA 
Ny Ankehitriny 


NY MANDIDY 


valère (vidiny, lafo, tokony) valso 


NY MANONDRO 
Ny Ankehitriny 
Ny Ho Avy 

Ny Lasa 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 


NY MIANKINA 
Ny Ankehitriny 


NY MANDIDY 


vedère (ny mahita) vedùto 
NY MANONDRO 

Ny Ho Avy 

Ny Lasa 

NY MANAKAMBARA 
Ny Ankehitriny 


NY MIANKINA 
Ny Ankehitriny 


NY MANDIDY 


traggo, trài, tràe, traiàmo, traète, tràggono. 
trarrò, trarrài, trarrà, trarrèmo, trarrète, trar- 
rànno. 


trassi, traèsti, trasse, traèmmo, traèste, tràssero, 


tragga, tragga, tragga, traiàmo, traiàte, trig- 
gano. 


traèssi, traèssi, traèsse, traèssimo, traèste, 
traèssero, 


trarrèi, trarrèsti, trarrèbbe, trarrèmmo, trar- 
rèste, trarrèbbero. 


trài, tragga, traiàmo, traète, tràggano. 


valgo, vali, vale, valiàmo, valète, vàlgono. 
varrò, varrài, varrà, Varrèmo, varrète, var- 
ranno, 

valsi, valèsti, valse, valèémmo, valèste, vàlsero. 


valga, valga, valga, valiàmo, valiàte, vàlgano. 


varrèi, varrèsti, varrèbbe, varrèmmo, varrèste, 
varrèbbero. 


vali, valga, valiàmo, valète, valgano. 


vedrò, vedrài, vedrà, vedrèmo, vedrète, ve- 
drànno. 
vidi, vedèsti, vide, vedèmmo, vedèste, vìdero. 


veda (vegga), veda (vegga), veda (vegga), 
vediàmo, vediàte, vèdano (vèggano). 


vedrèi, vedrèsti, vedrèbbe, vedrèmmo, ve- 
drèste, vedrèbbero. 


vedi, veda (vegga), vediàmo, vedète, vèdano 
(vèggano). 
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vivere (ny miàina, monina) vissùto 


NY MANONDRO 


Ny Ho Avy vivrò, vivrài, vivrà, vivrèmo, vivrète, vivrànno, 

Ny Lasa vissi, vivèsti, visse, vivemmo, vivèste, vissero. 

NY MIANKINA 

Ny Ankehitriny vivrèi, vivrèsti, vivrebbe, vivrèmmo, vivrèste, 
vivrèbbero, 


volère (ny sitra-po, ny tia, ny maniry) volùto 


NY MANONDRO 


Ny Ankehitriny vòglio, vuòi, vuòle, vogliàmo, volète, vogliono. 

Ny Ho Avy vorrò, vorrài, vorrà, vorrèmo, vorrète, vor- 
rànno. 

Ny Lasa volli, volèsti, volle, volèmmo, volèste, vòllero. 

NY MANAKAMBANA 

Ny Ankehitriny vòglia, vòglia, vòglia, vogliàmo, vogliàte, 
vògliano. 

NY MIANKINA 

Ny Ankehitriny vorréèi, vorrèsti, vorrèbbe, vorrèmmo, vorreste, 
vorrèbbero. 


NY MANDIDY vogli, vòglia, vogliàmo, volète, vògliano. 
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NY MATOANTENV MIAFARA AMIN’NY ERE 
TSY MANARA-DALANA AMIN’NY LASA FOTSIMY 


Ireto matoanteny ireto dia miova amin’ny fotoan’ny Lasa fotsiny: ny mpa- 
nao volohany sy ny fahatelo milaza tokana sy ny fahatelo milaza maro no tsy 
manaraka ny ara-dalàna; ny mpanao sisa dia tsanisaina toy ny manara-dalàna. 


Ogatra 


Ny 


accèndere 
acclùdere 
accòrgere 
affliggere 
allùdere 
annèttere 
appèndere 
ardere 
aspèrgere 
assòlvere 
assùmere 
chiùdere 
cìngere 
comprimere 
concèdere 
conclùdere 
confòndere 
conòscere 
conquidere 
contùndere 
convèrgere 
còrrere 
crèscere 
crocifiggere 


decidere 
delùdere 
difendere 
dirigere 
discùtere 
dispèrdere 
dissuadère 
distinguere 
dividere 
elidere 
elùdere 


mitomany aho 


®oa4 #84 88 n 0 0a 


Io piànsi 

tu piangèsti 
egli piànse 

noi piangèmmo 
voi piangèste 
essi piànsero 


fosse toe ds sea 
+ 404000000000 
2 000 86 de 


nose eve 0 nana 


malalaka 


mandrèhitra) 
mametraka anaty) 
mahafantatra) 
mampalahelo) 
mahatsiahy) 
manakambana) 
manantona) 

may) 

mamafy rano) 
mamèla heloka) 
mandray ho. . .} 
manidy) 

mamèhy manodidina) 
manery) 

manome) 
mamarana) 
mampifangaro) 
mahalala) 
mandresy) 
manamangana) 
mivory) 
mihazakazaka) 
mitombo) 
mamantsika amin’ny hazo- 
fijaliana) 

(ny manapaka) 

{ny manodoka) 

(ny miaro) 

(ny mitarika) 

(ny miady hevitra) 
(ny manaparitaka) 

(ny mampiova hevitra) 
(ny manavaka) 

(ny mizara) 

(ny manala) 

(ny manao fialàn'olon-kendry) 


(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 


Ny Lasa 


accèsi 
acclùsi 
accòrsi 
afflissi 
allùsi 
annèssi 
appèsi 
arsi 
aspèrsi 
assòlsi 
assùnsi 
chiùsi 
cinsi 
comprèssi 
concèssi 
conclùsi 
confùsi 
conòbbi 
conquisi 
contùsi 
convéèrsi 
corsi 


crebbi 


crocifissi 
decìsi 
delùsi 
defèsi 
dirèssi 
discùssi 
dispèrsi 
dissuàsi 
distinsi 
divisi 
elisi 
elùsi 


Ny Natao 


accèso 
acclùso 
accòrto 
afflitto 
allùso 
annèsso 
appèso 
arso 
aspèrso 
assòlto 
assùnto 
chiùso 
cinto 
comprèsso 
concèsso 
conclùso 
confùso 
conosciùto 
conquiso 
contuso 
convèrso 
corso 
cresciùto 


crocifisso 
deciso 
delùso 
defèso 
dirètto 
discùsso 
dispèrso 
dissuàso 
distìnto 
diviso 
eliso 
elùso 


emèrgere 
èrgere 
esclùdere 
espèllere 
esplòdere 
esprimere 
estinguere 
evàdere 
figgere 
fingere 
flèttere 
fòndere 
friggere 
fùngere 
giùngere 
incùtere 
indùlgere 
infràngere 
intrìidere 
intrùdere 
invàdere 
lèdere 
lèggere 
mòrdere 
mèéttere 
mùngere 
mùovere 
nàscere 
nascondere 
negligere 
opprimere 
ottùndere 
percuòtere 
piàngere 
piòvere 
pòrgere 
prediligere 
prelùdere 
prèndere 
presùmere 
protèggere 
pùngere 
ràdere 
redimire 
règgere 
rèndere 
respingere 
ridere 
ridùrre 
riflèttere 
rifùlgere 
rinchiùdere 
riscuòtere 
risolvere 
rispòndere 


— 236 — 


Ny malalaka 


(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
{ny 
{ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 


miakatra) 
manangana) 
manavaka) 
mandroaka) 
manapoaka) 
manazava) 
mamono) 
mandositra) 
manatsatoka) 
mody) 
mampilefitra) 
manempo) 
manendy) 
manao) 
tonga) 
maha-te. . .) 
mamindra-fo) 
mandika, mamaky) 
mandena) 
mampiditra) 
manafika) 
mandratra) 
mamaky) 
manaikitra) 
mametraka) 
mitery) 
manetsika) 
teraka) 
manafina) 
manao tsirambina) 
mampahory) 
mandombo) 
mamely) 
mitomany) 


(morana ny andro) 


(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 
(ny 


manome} 

tia indrindra) 
milaza aloha) 
maka) 
mihevitra, manao) 
miaro) 
manilo) 
manaratra) 
manavotra) 
mitondra) 
mamerina) 
manohitra) 
mihomehy) 
manafohy) 
mitàratra) 
mamirapiratra) 
manidy) 
mitaky) 


manapaka, mandevona) 


mamaly) 


Ny Lasa 


emersi 
erèssi 
esclùsi 
espùlsi 
esplòsi 
esprèssi 
estinsi 
evàsi 
fissi 
finsi 
flessi 
fusi 
frissi 
funsi 
giùnsi 
incùssi 
indulsi 
infrànsi, 
intrisi 
intrùsi 
invàsi 
lesi 

lessi 
morsi 
misi 
munsi 
mossi 
nacqui 
nascòsi 
neglèssi 
opprèssi 
ottùsi 
percòssi 
piansi 
piòvve 
porsi 
predilèssi 
prelùsi 
presi 
presùnsi 
protèssi 
punsi 
rasi 
redènsi 
ressi 
resì 
respìinsi 
risi 
ridùssi 
riflèssi 
rifùlsi 
rinchiùsi 
riscòssi 
risòlsi 
rispòsi 


Ny Natao 


emèrso 
erètto 
esclùso 
espùlso 
esplòso 
esprèsso 
estinto 
evàso 
fisso 
finto 
flesso 
fuso 
fritto 
giùnto 
Incùsso 
indùlto 
infrànto 
intriso 
intrùso 
invàso 
leso 
letto 
morso 
messo 
munto 
mosso 
nato 
nascòsto 
neglètto 
opprèsso 
ottùso 
percòsso 
piànto 
piovùto 
porto 
predilètto 
prelùso 
preso 
presùnto 
protètto 
punto 
raso 
redènto 
retto 
reso 
respinto 
riso 
ridòtto 
riflèsso 
rifùlso 
rinchiùso 
riscòsso 
risòlto 
rispòsto 


Ny malalaka 
ròdere (ny mikiky) 
ròmpere (ny mamaky) 
scèndere (ny midina) 
scindere {ny manavaka) 
scòrgere (ny mahatazana) 
scrivere (ny manoratra) 
scuòtere (ny manetsika) 
sommèrgere (ny manafotra) 
sòrgere (ny mitsangana. .. 
spàrgere (ny manely) 
spèndere (ny mandany) 
spìingere {ny manosika) 
strùggere (ny manempo) 
stringere (mangeja) 
succèdere (ny mandimby) 
tèndere {manenjana) 
tèrgere (ny mamaoka) 
tingere (ny mandoko) 
tòrcere (ny manolana) 
trafiggere (ny manatrebika) 
trascòrrere (ny mandalo) 
uccidere (ny mamono) 
ùngere (ny manosotra) 
vincere (ny mandresy) 
vòlgere (ny mamadika) 


Ny Lasa 


rosi 
ruppi 
scesi 
scissi 
scorsi 
scrissi 
scossi 
sommèrsi 
sorsi 
sparsi 
spesi 
spinsi 
strussi 
strinsi 
succèssi 
tesi 
tersi 
tinsi 
torsi 
trafìssi 
trascòrsi 
uccisi 
unsi 
vinsi 
volsi 


Ny Natao 


roso 
rotto 
sceso 
scisso 
scorto 
scritto 
SCOSSO 
sommèrso 
sorto 
sparso 
speso 
spinto 
strutto 
stretto 
succèsso 
teso 
terso 
tinto 
torto 
trafitto 
trascòrso 
ucciso 
unto 
vinto 
volto 


NY MATOANTENY MIAFARA AMIN’NY IRE 


Ireto matoanteny ‘ireto manana fotoana Lasa anankiroa: 


aprìre ny mamòha aprii, apéèrsi apèrto 

coprire ny manarona coprii, copersi copèrto 

costruire ny manao costruli, costrùssi costruito, costrutto 
offrire ny manome offrii, offèrsi offèrto 

profferire ny milaza proffèrii proffèrto 

scolpire ny manao sary pehina scolpìi (sculsi) scolpito (sculto) 
seppellire ny mandevina seppellìi, sepolto, seppellito, 
soffrire ny mijaly soffrìi, soffèrsi soffèrto 

sparire ny tsy hita intsony sparli, sparvi sparito 


Ireto kosa no matoanteny malefaka: 


apparire (ny miseho) 


NY MANONDRO 
Ny Ankehitriny 


Ny Lasa 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 


NY MANDIDY 


empire (ny mamèno) empiìto 


NY MANONDRO 
Ny Ankehitriny 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny, 


NY MANDIDY 


apparso 


appàio (apparìsco), appàri (appariìsci), appàre 
(appariìsce), appaiàmo (appariàmo), apparteì 
appàiono (appariscono). 

appàrvi (apparsi), apparisti, apparve (apparì, 


appàrse), apparimmo, apparìste, apparvero 
(apparirono, appàrvero). 


appàia (apparisca), appàia (apparìsca), appàia 
(apparìsca), apparìàmo, appariàte, appàiano 
(apparìiscano), 


apparisci, apparisca (appaia), appariàmo, ap- 
parìte, appàiano (appariscano). 


èmpio, èmpi, èmpie, empiàmo, empiìte, èm- 
piono. 


èmpia, èmpia, èmpia, empiàmo, empiàte, 
èmpiano. 


empi, èmpia, empiàmo, empite, èmpiano. 


_—+FPF”FP+P_o”g”5”s;—  y-zx=—=—-—_—__—r 


morìre (maty) morto 
NY MANONDRO 
Ny Ankehitriny 


Ny Ho Avy 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 


NY MANDIDY 


NY MIANKINA 
Ny Ankehitriny 


salire (ny miakatra) salito 


NY MANONDRO 
Ny Ankehitriny 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 


NY MANDIDY 


udire (ny mihaino) udito 


NY MANONDRO 
Ny Ankehitriny 
Ny Ho Avy 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 


NY MANDIDY 


uscire (ny mivoaka) uscìto 


NY MANONDRO 

Ny Ankehitriny 

NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 


NY MANDIDY 
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mubio, muòri, muòre, moriàmo, morite, 
muòdiono. 


morirò {(morrò), morirài, {morrài}, morirà 
(morrà), morirèmo (morrèmo), morirète (mor- 
rète), morirànno (morrànno). 


mudia, mudia, muòdia, moriàmo, moriàte’ 
muòriano. 


muòri, mudia, moriàmo, morite, muòdiano. 
Li 9 3 


morirèi (morrèi), morirèsti (morrèsti), mori- 
rèbbe, morirèemmo (morrèémmo), morirèste 
(morrèste), morirèbbero (morrèbbero). 


salgo, sali, sale, saliàmo, salìte, sàlgono. 


salga, salga, salga, saliàmo, saliàte, sàlgano. 


sali, salga, saliàmo, salite, sàlgano. 


odo, odi, ode, udiàmo, udìte, édono. 

udirò (udrò), udirài (udrài), udirà (udrà), 
udirèmo (udrèmo), udirète (udrète), udi- 
rànno (udrànno). 

oda, oda, oda, udiàmo, udiàte, òdano. 


odi, oda, udiàmo, udite, òdano. 


esco, esci, esce, usciàmo, uscìte, èscono. 


esca, esca, esca, usciàmo, usciàte, èscano. 


esci, esca, usciàmo, uscìte, èscano. 


venire (tonga, avy, tamy) venùto 


NY MANONDRO 
Ny Ankehitriny 


Ny Ho Avy 
Ny Lasa 


NY MANAKAMBANA 
Ny Ankehitriny 


NY MIANKINA 


NY MANDIDY 
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vengo, vièni, vièni, viène, veniàmo, venite, 
vèngono. 

verrò, verrài, verrà, verrèmo, verrète, ver- 
rànno. 

venni, venìsti, venne, venìmmo, venìste, 
vènnero. 


venga, venga, venga, veniàmo, veniàte, vèn- 
gàno. 


verrèi, verrèsti, verrèbbe, verrèmmo, verrèste, 
verrèbbero. 


vièni, venga, veniàmo, venìte, vèngano. 


DIZIONARIO 
ITALIANO - MALGASCIO 


PRESENTAZIONE 


cata perchè egli ama 
la nostra Nazione...... 


È un onore e un piacere per me d’essere stato richiesto di 
presentare questo DIZIONARIO ITALIANO-MALAGASY e MALA- 
GASY-ITALIANO, Perchè: 

— Come Presidente dell’Accademia Malagasy, mi sento il 
cuore pieno di gioia nel vedere diffondersi i valori del pensiero 
malagasy; 

— Un'opera come questa costituisce la vera amicizia italo- 
malagsy. 

Approfitto di questa occasione per manifestare pubblicamen- 
te al Reverendo Padre Pietro Profita S.J. il mio ringraziamento 
e il mio elogio... Questo servitor di Dio ha lavorato ininterrotta- 
mente durante venti anni al bene del popolo malagasy. 

Egli conosce perfettamente la terra e gli abitanti, soprattutto 
il centro e il sud. Oltre ad articoli diversi, alle comunicazioni 
d'argomento linguistico, d'usi e tradizioni malagasy, tutti sanno 
ch'egli ha già pubblicato una GRAMMATICA DELLA LINGUA 
MALAGASY, ad uso degli italiani, e una FIANARANA NY TENY 
ITALIANINA (Grammatica della Lingua italiana), ad uso dei 
malagasy. 

Ora egli pubblica questo dizionario, concepito secondo una 
nuova forma per semplificare e rendere accessibile agl’italiani 
lo studio della lingua malagasy e ai malagasy quello della lingua 
italiana: 

L'opera consta di due parti: 

Prima parte: DIZIONARIO MALAGASY-ITALIANO. 


DE e 


Per questa prima parte è stato seguito fino adesso il criterio 
dell'ordine alfabetico delle radici verbali che metteva in grave 
imbarazzo chi non conosceva ancora la formazione delle parole. 

In questo, invece, si vedono per la prima volta sotto la let- 
tera M tutti i verbi che cominciano per MA o per MI (Mana) 
Manòratra (scrivere), per esempio, Miànatra (studiare)... 


Seconda parte: DIZIONARIO ITALIANO-MALAGASY. 

In questa seconda parte, di ogni verbo malagasy è data, tra 
parentesi, la radice, così che lo studioso può rendersi conto 
della parola formata. 

Di più, sia nella prima come nella seconda parte, per evitare 
confusioni di concetti, l’Autore ha scelto sempre una sola parola 
che traduce meglio il vocabolo corrispondente. 

Solo quando una parola non può essere tradotta se non con 
due o tre parole, allora, soltanto, egli ha aggiunto degli esempi 
che ne illustrano l’uso esatto. 

Semplicità e chiarezza sono dunque gli scopi di questo 
nuovo Dizionario, necessario ai nostri tempi, che completa 
quelli già pubblicati in francese, in inglese, in malagasy e in 
russo da FLACOURT (1658), da R. ROURY (1729), da J.J. 
FREEMAN-RAHARO (1835), da D. JOHNS-RAMAROTAFIKA- 
RASATRANABO (1835), dal RP. WEBER (1853), da J. RICHARD- 
SON (1885), dai RR. PP. ABINAL-MALZAC (1888), da J. C. 
KINGZET-SIMS (1899), da RAMINO (1934), da RAJEMISA- 
RAOLISON (1948), da KORNEEV (1966). 

Ultimo in ordine di tempo, questo, vero monumento, ricor- 
do per i posteri. 

La lingua parlata è qualcosa di vivo, che cambia di forme 
e aspetti continuamente e si esteriorizza secondo l’afflato let- 
terario. 

Secondo i grammatici, la lingua malagasy è d'origine malese. 
I lessicografi invece constatano che solo il 55% delle parole è 
d'origine malese, il 40%. d'origine sanscrita e solo il 4%, d'ori- 


e reAAA__[t] 


e pr 


gine araba, suaili, inglese, francese, latina, greca ed ebrea. Per 
la pronunzia, invece, essa è detta l'Italiano dei Mari del Sud. 

Non meraviglia perciò che sono gl’italiani quelli che acqui- 
stano una pronunzia perfetta. 

Ci auguriamo che questo Vocabolario faccia aumentare il 
numero dei malgasci conoscitori della lingua italiana e degli 
italiani, conoscitori della lingua malagasy. 

Che l’opera per la quale elogiamo il Reverendo Padre Pietro 
Profita non sia come quella dell’arzavola-uccello, che batte le ali 
e vola ma quella dell’arzavola-pianta, che mette radici in retaggio 
ai posteri come tesoro prezioso per la diffusione della lingua 
malagasy! 


Tananarive, 12 Maggio 1969 


Dott. PaoLo RapaoDyY-RALAROSY 
Presidente dell'Accademia Malagasy 


PREFAZIONE 


Questo Dizionario Italiano-Malagasy e Malagasy-Italiano viene 
incontro ad alcune imperative esigenze. 

Primo. Non esisteva ancora un tale dizionario. Gli italiani che vole- 
vano studiare la lingua malagasy e i malgasci, la lingua italiana, erano, 
prima, obbligati a ricorrere alle lingue intermedie, francese e inglese, 

Se essi vogliono, ora, evitare le vie indirette, lo possono, perché 
l'Autore ha pubblicato anche la Grammatica della Lingua malagasy e 
la Fianarana ny Teny Italianina (Grammatica della Lingua Italiana). 

Secondo. Nella parte italiano-malagasy, l’Autore s’è attenuto al 
criterio della traduzione della voce malagasy con una sola corrispondente 
parola italiana, scartando i sinonimi, che fanno sorgere dubbi nell'uso 
d’una parola piuttosto che d’un’altra. 

Terzo. Riguardo ai verbi. Nella lingua malagasy non esistono coniu- 
gazioni. Ogni verbo ha la sua coniugazione. Ciò non deve sbigottire. 
Le regole sono facili. Infatti, poco dopo che si è inoltrati nello studio 
della grammatica, conoscendo la radice, viene quasi istintivamente la 
formazione dell’Indicativo, del Participio, dell’Imperativo e, chiamia- 
molo per nostro uso pratico, dell’Infinito, forme fondamentali immu- 
tabili. 

Tutte queste forme, compresa la radice fra parentesi, sono ripor- 
tate per ogni singolo verbo. 

A parte ciò, nella parte italiano-malagasy è premessa una breve 
grammatica della lingua malagasy, e in quella malagasy -italiana, un 
sunto della grammatica italiana. 

Un’osservazione. Un dizionario dovrebbe portare molti esempi. 
La loro utilità è innegabile. La mole del volume però aumenta e con essa 
il prezzo di stampa. 

Volendo questo essere un dizionario di facile acquisto, l'Autore 
ha riportato, sì, degli esempi per i verbi, quando questi richiedono due 
o tre verbi differenti italiani; niente per le singole voci. 

L’Autore riconosce che questa prima edizione non potrà essere 
perfetta. Le edizioni seguenti d’ogni opera, rivedute e corrette, se meri- 
tano d’essere ristampate, son sempre migliori della precedente. 

Egli è lieto di prendere su di se la responsabilità della prima parte 
del proverbio malagasy che dice: « Il punto di vista d’un solo non va 
al di là del focolare, il punto di vista di molti, va assai lontano ». 

Ma per ogni nuova opera, occorre sempre che ci sia qualcuno che 
osi cominciare. 

appunto quello che ha fatto l'Autore. 


Antananarivo, androany Jiona 1969... 


COME USARE QUESTO DIZIONARIO 


RICERCA DELLE PAROLE 


Come tutti gli altri dizionari, anche questo, segue l'ordine alfabetico delle 
parole. 


I VERBI 


Dei verbi malgasci sono dati l’Indicativo, l’Imperativo, il Participio passivo 
e l’Infinito, forme fondamentali. È da notare che se un verbo malagasy traduce 
più sali italiani, di esso vengono date una sola volta le forme e si rimanda sempre 
a quello. 
3 Non si trovano nel dizionario i verbi di capacità, di causalità, di reciprocità e 
i frequentativi, salvo quelli di uso comune. La loro formazione facile si apprenda 
leggendo anche una sola volta quanto è detto nella grammatichetta della lingua 
malagasy. 


ABBREVIAZIONI 


Sono queste le principali abbreviazioni italiane con la corrispondente tradu- 
zione malagasy per intero. 


sm. sostantivo maschile anarana lahy 

sf. sostantivo femminile anarana Vavy 

agg. aggettivo mpamòàritra anarana 

avv. avverbio mpamàritra matoantèny 

v. verbo matoantèny 

tr. verbo transitivo matoantèny mamindra asa 
intr. verbo intransitivo matoantèny tsy mamindra asa 
pron. pronome mpisòlo anàrana 

prep. preposizione mpampikàmbana tsotra 

intr. interiezione tenim-piontànana 


La lista delle altre abbreviazioni non grammaticali, sono date a parte. 


== 

ABBREVIAZIONI 
agg. aggettivo T. bal. Termine balistico 
art. articolo T. banc. « bancario 
avv. avverbio T. biol. “ biologico 
az. azione T. carc. « carcerario 
caus. causativo T. catt. « cattolico 
cong. congiunzione T. comm. « commerciale 
contr. contrario T. dipl. « diplomatico 
d. detto T. eccl. « ecclesiastico 
es, esempio T. elettr. “ elettrico 
escl. esclamativo T. fal. ‘ falegname 
fig. figurato T. fil, a filosofico 
fis. fisico T. fis. « fisico 
fut. futuro T. fisiol. “ fisiologico 
Imp. imperativo T. geom. « geometrico 
Ind. indicativo TT. geogr. « geografico 
intr. intransitivo T. giur. “ giuridico 
in gen. in genere T. giorn. & giornalistico 
Loc. lat. Locuzione latina T. idrogr. “ idrografico 
mor. morale T. mar. « marittimo 
neg. negativo T. mat. « matematico 
part. participio - T. mecc. « meccanico 
part. cop. particella copolativa T. mil. « militare 
pass. particpio passivo T. mur. « muratorio 
prep. preposizione T. pitt. « pittorico 
pr. presente T. poet. « poetico 
pron. pronome T. post. « postale 
recipr. reciproco T. prot. q protestante 
rel. relativo T. scol. « scolastico 
rifl. riflessivo T. sport. « sportivo 
S. sostantivo atedigtent STOP. « storico 
sm. sostantivo..maschile ... IT. teatr. ..& ...teatfale 
sf. sostantiva femminile |. IT. teol. .. .&../. teolégico 
sogg. soggetto . IT. tess. « tessile 
tr transitivo v. «. . vedi 
T. aer. Termine aeronautico — vr. « verbo 
T. agr. « agrario 
T. arch. « architettonico 
T. astr. « astronomico 


BREVE GRAMMATICA DELLA LINGUA MALAGASY 


Alfabeto 


Le lettere dell’alfabeto sono 21 


AB DEFGHIJKLMNOPERS TY Z. 


FONETICA | 
| 
| 

Regola. In malgascio si legge, si scrive e si pronunzia come in italiano. 
Vocali: A, E, I sempre come in italiano. . 

Y, finale delle parole che terminano in i, si pronunzia I. l 

O, si pronunzia U italiana; quando ha l’accento circonflesso, si legge O italiana. 


Consonanti, Si leggono e pronunziano tutte come in italiano, salvo: 


K, che sostituisce la C e la Q italiane. K_ unita con i, e, sì pronunzia sempre 
chi, che. 

G. con i ed e, si pronunzia sempre ghi, ghe. 

], inesistente in italiano, ha il suono di Z duro 

TS si pronunzia come doppia Z 

TR, DR, si pronunziano molli, cioè si fa sentire più la R che la t, o la d. 


Es.: Faly (felice) si pronunzia  fali 

Malahèlo (infelice) malahèlu 

Dipléma (diploma) « diploma 

Kivy (scoraggiato) ? « chivi 

Kely (piccolo) “ cheli 

Jàdona (dispotismo) ( zàdona come zappa 
Gina (silenzioso) ‘ ghina 

Gera (mal legato) « ghera 

Latsaka (caduto) 4 Làzzaka 

L’ARTICOLO 


Esiste un solo articolo in malgascio per tutti i generi e i numeri ny. I nomi 
propri di persona e di luogo prendono l'articolo i. 


Es.: Ny ray Il padre 
Ny reny la madre 
I Jeso Kristy Gesù Cristo 


Ny nosin’i Madagasikara L'isola del Madagascar. 


Ber pre 
IL NOME 


Salvo i pochi nomi che per natura indicano il genere maschile o femminile, 
i nomi malgasci non hanno nè genere ne numero. Come per alcuni nomi italiani, 
ad es. aquila, corvo, serpente, se si vuole specificare il genere, si aggiunge la 
parola « maschio » o « femmina ». 


Es.: zazalàhy (bambino), zazavàvy (bambina) 


Così per il numero. A parte il contesto, che ci dice se il nome è di numero 
singolare o plurale, un aggettivo, che accompagna il nome, ci dirà chiaramente 
se si tratta di nome singolare o plurale. 


Es.: hazo tokana (un solo albero), hazo maro (molti alberi) 


L’AGGETTIVO 


L’aggettivo segue sempre il nome. Esso non ammette eccezioni perché, se 
esso precede il nome, il senso cambia, diventa cioè attributo. 


Es.: ny zazalahy maràry = il bambino ammalato. 
Maràry ny zazalahy = il bambino (è) ammalato. 


La posizione dell’aggettivo prima del nome ha la funzione del verbo essere 
ausiliario che nella lingua malgascia non esiste. 


IL VERBO 


Il verbo ha tre soli tempi: il Presente, il Passato, il Futuro. 
Di più, esso non ha coniugazioni. Una sola forma per tutte le persone. 
Il pronome o un soggetto qualunque ci dice se si tratta di prima, di seconda, 
di terza persona... 

I tempi si formano cambiando la M iniziale del Presente in N, per il Pas- 
sato, e in H, per il Futuro. 


Es.: Presente Mamaky aho (ianào, izy, isika, ianarèo, izy ireo). 
Io leggo (tu, egli, noi, voi, essi) 
Passato Namàky aho... 
Io ho letto, lessi, leggevo 
Futuro Hamàky aho... 
Io leggerò... 


I MODI DEL VERBO 


I modi del verbo, si vedrà, si formano per mezzo di particelle modificative. 
Non si abbiano dubbi, la lingua malgascia arriva alle estreme sfumature della 
manifestazione del pensiero. 


RO |: pen 
COSTRUZIONE DELLA FRASE 


La lingua malgascia usa l’ordine inverso della frase italiana. 


Es.: italiano: La madre ama teneramente il figlio. 
malgascio: Ama teneramente il figlio la madre. 


FORME DELLA FRASE 


In malgascio si hanno tre forme di frasi: 

1. La forma attiva. Es.: Io leggo un libro. 

2. La forma passiva. Es.: Un libro è letto da me. 
3. La forma circostanziale, inesistente in italiano. 


La terza è detta forma circostanziale, perché nella frase diventa soggetto una 
circostanza qualunque, di tempo, di luogo, di mezzo, di persona, ecc., che si vuole 
appunto mettere in risalto come circostanza specifica. 


Es.: Domani (circostanza speciale di tempo) andrò in città. 
Io taglierò la stoffa con le forbici nuove (circ. di mezzo). 
Tu annunzierai la notizia a lui (circ. di persona). 


Nella forma circostanziale la circostanza è il vero soggetto della frase e 
quindi segue l’ordine ordinario della frase, cioè il soggetto va in fondo della 
frase. 


Nel concetto logico malgascio le frasi surriportate vengono espresse così: 
1. Domani (è il giorno) che io andrò in città. 

2. Le forbici nuove (sono il mezzo con le quali) taglierò la stoffa. 

3. Lui (è quello a cui) tu annunzierai la notizia. 


Le tre forme di frasi sono usate e non si può fare a meno se si vuole appren- 
dere la lingua malgascia. 

Uso delle tre forme. Esiste un criterio per sapere quando bisogna usare una 
forma piuttosto che un’altra? 

Sì, esiste. 


1. Per la forma circostanziale è chiaro; Esistendo la circostanza, si deve 
usare la forma circostanziale. 


2. Per la forma attiva; una frase che ha un predicato intransitivo non si può 
tradurre che nella forma attiva. 


Es.: Io leggo, tu scrivi, egli parla = Mamàky aho, manòratra ianao, 
miteny izy. 


Una frase invece che ha un soggetto, un verbo attivo, un complemento 
oggetto, si può tradurre tanto nella forma attiva, quanto nella forma passiva, 
quando la frase si può rendere alla forma passiva. 


Es.: Io leggo un libro = Mamàky boky aho (forma attiva). 
Un libro è letto da me = Vakiko ny boky (forma passiva). 


Salito 


Quando è d’obbligo la forma attiva, quando è d’obbligo la forma passiva? 
La forma attiva. Quando il soggetto agisce di sua iniziativa, senza 
altro movente che l’obblighi moralmente o fisicamente. 


Es.: Io leggerò il nuovo libro = Hamàky ny boky vaovào aho (il soggetto 
agisce di sua iniziativa. Nessuno l’obbliga). 


Es.: Ecco il libro = Indro ny boky. 
Grazie, lo leggerò. = Dia misàotra, ho vakiko (sarà letto da me). 


Nel secondo esempio vediamo un movente da parte di chi offre il libro e 
perciò il lettore si esprime nella forma passiva. 

La forma passiva, a parte quando apparisce un movente fisico o morale, si 
usa quando un’azione dovrà abitualmente essere fatta. 


Es.: noi diciamo: Questo lo faccio ogni giorno! 
Manào izany isan’andro aho! 


Il malgascio preferisce esprimersi così: 


Questo è fatto da me ogni giorno. 
Atàoko isan’andro izany. 


N.B. Queste spiegazioni sono state date per comprendere la psicologia dei 
malgasci e il genio della loro lingua. 


IL PRONOME 


Io aho (in fine di frase), izàho (a principio, con no. . .) 
tu lanào 
egli, ella, 1IZy 
noi izahày (esclusivo), isìka (inclusivo) 
voi ianarèo 
essi, esse 12y ireo 
To parlo mitèny aho; izaho no mitèny 
tu ascolti mihàino ianào 
egli, ella legge mamàky izy 
noi scriviamo manòratra isika; manòratra izahày 
voi mangiate mihinana ianareo 
essi, esse bevono misòtro izy irèo. 


Uso del pronome aho e izaho, isika e izahày . 

Aho si usa come soggetto ordinario in fine di frase. Izaho, come soggetto, a 
principio di frase, quando si vuole fare rilevare ch’è proprio lui in persona che 
agisce e prende dopo di se la particella no. 

Izahay (noi) ha valore esclusivo, isìka ha valore inclusivo. 


Es.: Noi (malgasci) leggiamo, voi (italiàni). scrivete. 
Mamaky izahày (malgasci), manoratra ianarèo (italiani). 
Noi (tutti, malgasci e italiani) ascoltiamo. 
Mihàino isìka. 


Ber, pEr 


Pronomi complemento oggetto 


me 

te 

lui, lei 
noi 

voi 
loro 


Es.: Io chiamo te 
tu chiami me 
ella chiama lui 
noi chiamiamo voi 
essi chiamano loro 


anày (esclusivo), antsika (inclusivo) 


ahy 

anào 

azy 

anarèo 

azy ireo 
miàntso 
miàntso 
miàntso 
miantso 
miàntso 


anào aho 

ahy ianào 

azy izy 

anarèo (isika) (o izahay) 
azy ireo izy ireo. 


Per tradurre il pronome possessivo italiano, il mio, il tuo, il suo... basta 
premettere l’articolo ny ad ahy, anào. . . e si ottiene il pronome possessivo. 


Es.: Io prendo il mio, non il tuo 
Maka ny ahy aho fa tsy ny anào. 


L’AGGETTIVO POSSESSIVO 


L’aggettivo possessivo è costituito da prefissi che si uniscono alla parola: 


mio 
tuo 
suo 
nostro 
loro 


ko, 0 
nào, 20 


x 
này (esclusivo), ntsìka (inclusivo). 


ny 


Regola 1. Tutte le parole, eccetto le polisillabe che terminano in tra, ka 
na, formano il possessivo aggiungendo i suffissi ko, nao. . . 


Es.: vola (denaro) 


Il mio denàro ny vòlako 
il tuo denaro ny volanào 
il suo denaro ny vòlany 


il nostro denaro 
il vostro denaro 
il toro denaro 


ny volanày, ny volantsika 
ny volanarèo 
ny vòlany. 


Regola 2. Le parole polisillabe che terminano in na, perdono il na finale. 


Es.: Ondana (cuscino) 


TI mio cuscino 
il tuo cuscino 
il suo cuscino 
il nostro cuscino 
il vostro cuscino 
il loro cuscino 


ny òndako 

ny ondanào 

ny òndany 

ny ondanày, ny ondantsika 
ny ondanarèo 

ny òndany 


Regola 3. Le parole polisillabe che terminano in tra, ka, perdono la a finale, 
ma prendono la seconda forma del prefisso, che altro non è che la prima, che a 
sua volta, perde la consonante iniziale. 
Per la terza persona singolare e plurale, tra, ka cadono del tutto. 
Così anche davanti a tsìka. 


cei 


Es.: lòbaka (camicia) e sòratra (scrittura). 


la mia camicia ny lòbako la mia scrittura ny soratro 

la tua camicia ny lobakào la tua scrittura ny soratrào 

la sua camicia ny lòbany la sua scrittura ny sòrany 

la nostra camicia ny lobakay la nostra scrittura ny soratrày 
ny lobatsìika ny soratsika 

la vostra camicia ny labakareo la vostra scrittura ny soratrareo 

la loro camicia ny lòbany la loro scrittura ny sòrany 


N.B. Questi stessi suffissi serviranno quando il pronome farà da comple- 
mento d’agente nel verbo di forma passiva. Le regole saranno le stesse per la 
formazione dell’aggettivo possessivo. 


L’AGGETTIVO DIMOSTRATIVO 


Questo ity questi. irèto 
codesto itsy codesti irètsy 
quello iry quelli irèry 


Altre forme di questo: izàto (vicino a chi parla ma fuori vista). 


Altre forme di quello: io (sing.), irèo (plur.) vicino a chi ascolta 
iny (sing.), irèny (plur.) distante di chi ascolta 
izary, molto dstante da chi ascolta. 


Gli aggettivi itòny (questo) e iròny (quello) sono dimostrativi di qualità. 
Regola. L’aggettivo dimostrativo s’accorda col nome ripetendolo due volte, 
prima e dopo il nome. 


Es.: questo libro Ity boky ity 
quel libro iry boky iry... 


I PRONOMI 


Abbiamo già visto i pronomi personali, io, tu, egli. . . Il pronome posses- 
sivo, l'abbiamo formato premettendo l’articolo ny a me, te. 

Per avere i pronomi dimostrativi, non si ha da fare che prendere gli ag- 
gettivi dimostrativi, non ripetendoli due volte, ma una sola volta. 


Es.: È questo? Ity no izy? 
No, è codesto Tsy izy fa itsy... 


Pronome relativo che, izày 


Pronome interrogativo chi? Iza? per le persone) 
che cosa? Înona (per le cose) 
chi è là? zovy? 


Es.: L'uomo ch'è partito Ny òlona izay lasa 
Chi siete voi? Iza no ianarèo? 
Che cosa desideri? inona no irinào? 


sdifa= 


Pronomi indefiniti parecchi maro 
molti bètsaka 
pochi vitsy 
alcuni sàsany 
ciascuno samy 
chiunque na iza na iza 
qualunque cosa na inona na inona 
COMPARATIVO 


Osservare gli aggettivi d’uguaglianza sottolineati. 


Di uguaglianza Il vino è rosso come sangue 
Mena tàhaka an’ny ny ra ny divày. 
mena toy ny ra ny divày. 


Tu sei buono come tuo fratello. 
tsara fanàhy tàhaka an’ny rahalahinào ianào. 
tsara fanàhy toa an’ny rahalahinao ianào. 


Egli è tanto studioso quanto te. 
tia fianàrana tàhaka anào izy. 
tia fianàrana toa anào izy. 
Hai notato che quando il secondo grado di paragone è un pronome questo 


si mette all’accusativo, cioè si prende il corrispondente di me, te. . .? Lo stesso 
vale quando si ha un nome di persona. 


Es.: Pietro è buono quanto Paolo. 
Tsara fanàhy tàhaka an’i Paoly i Piera. 
tsara fanàhy toa an’i Paoly i Piera. 


Di minoranza. Si forma, premettendo la particella negativa tsy (non) alla 
prima forma di comparativo d’uguaglianza: 
Es.: H vino è meno rosso del sangue. 
Tsy mena tàhaka an’ny ra ny divày. 
o impiegando aggettivi, avverbi. . . che esprimono minoranza seguiti dal comple- 
mento noho: 


Es.: Il passero è più piccoio del colombo. 
kely noho ny voromailàla ny fody. 


Pietro è più piccolo di Paolo. 
Kely noho i Paoly i Piera. 
Di maggioranza. Si forma con gli aggettivi, avverbi... che esprimono 
maggioranza seguiti dal complemento noho. 


Es.: L’uomo è più forte della donna. 
Matànjaka noho ny vehivàvy ny lehilàhy. 


Tu sai più di lui. 
Mahày noho izy ianào. 


—- 18—- 


SUPERLATIVO 


Superlativo relativo. Si forma aggiungendo l’avverbio indrindra. 


Es.: Egli è il più forte. 
Izy no matànjaka indrindra. 
Maria è la più giovane 
Maria no tanòra indrindra. 


Superlativo assoluto. Si forma ripetendo due volte unito con l’av- 
verbio dia. 


Es.: Tu sei sapientissimo. 
Mahày dia mahày ianào. 


Il latte è bianchissimo. 
Fotsy dia fotsy ny ronòno. 


I NUMERI 


Numeri cardinali 


1 isa (per contare), irày, iràika (aggettivi). 
2 ròa 

3. telo 

4 èfatra 

5 dimy 

6 ènina 

7 fito 

8. valo 

9 sivy 

10 folo 

11 irày ambin’ny folo 

12 ròa ambin’ny folo 

(così di seguito fino a venti) 


20 roapòlo 
21 iraika amby roapolo 
(così dopo ogni diecina) 

30 telopòlo 
40. efapòlo 
50 dimampòlo 
60 enimpòlo 
70 fitopòlo 
80 valopòlo 
90 sivipòlo 
100 zato 
101 iraika amby zato 
102 roa amby zato 

(così fino a duecento. . .) 


st za 


200 roan-jàto 

300. telon-jàto 

400 efa-jato 

500. diman-jàto 

600 enin-jàto 

700: fiton-Jàto 

800:: valon-jàto 

900  sivin-jàto 

1000 arivo 

1001 iràika sy arivo 

1002 roa sv arivo 
(così fino a dieci mila) 


2000 roa arìvo 
3000 telo arivo 
10000 àlina 
10001 ........ 


. N.B. Fino a centomila si conta per diecimila in ordine progressivo. Così 
10.000 si pronunzia irày alina 10.001 si leggerà: iràika sy iràv àlina. 
20000 roa àlina 
30000 telo alina 
100000 irày hetsy 
200000 roa hetsy 
1000000  irày tapitrisa (tapitrisa, a parola: fine dei numeri) 
2000000 roa tapitrìsa. 


Per formare un miliardo, che in malgascio non esiste, dato che un miliardo 
è uguale a mille milioni, si dirà « arivo tapitrisa »; due miliardi « roa arìvo tapi- 
trisa....». 


Numeri ordinali. Domanda: fahafiry? (in quale ordine)? Si formano 
premettendo ai numeri cardinali il prefisso faha eccettuato « primo ». 


Es.: primo voalòhany 
secondo faharòa 
terzo fahatèlo 


Numeri distributivi. Domanda: tsifirifiry? (in qual ordine ?). Si formano 
premettendo ai numeri cardinali il prefisso tsi, ripetendo il numero due volte. 


Es.: Ad uno ad uno tsirairày 
a due a due tsiroarda 
a tre a tre tsitelotèlo 


Numeri frazionari. Domanda: ampahafiry? (in quante parti?). Si for- 
mano premettendo il prefisso ampaha ai numeri cardinali, aggiungendo a questi 
il suffisso ny, eccetto per « una metà ». 


Es.: una metà ny antsàsany 
un terzo ny ampahatèlony 
un quarto ny ampahèfany 
yn decimo ny ampahafòlony 


T cinque decimi. 
ny dimy ampahafòlony. 


ld 


Avverbi numerali. Domanda: impiry? (quante volte ?). Si formano pre- 
mettendo ai numeri cardinali il prefisso in o im davanti alle consonanti labiali. 


Es.: una volta indrày N.B. Questo solo si può dire: indray man- 
due volte indròa deha o indrày maka. 
tre volte intélo V, di valo (otto), cambia in B, imbalo 
otto volte imbàlo Z, di zato (cento), cambia in J, injato. 
dieci volte impòlo. 


Numeri duplicativi. Domanda: ohatrinona? (quanto ?). Si formano 
ponendo dopo gli avverbi numerali l’aggettivo « heny » (doppio). 


Es.: doppio indròa heny. seconda forma: avo sàsaka 
triplo intelo heny. seconda forma: avo ròa toko. 
decuplo impòlo heny 
centuplo injàto heny 


Aggettivi avverbiali: Domanda: fanimpiriny? (quante volte?). Si for- 
mano premettendo agli avverbi numerali, il prefisso fan aggiungendo il suffisso 
ny, eccettuato irày che fa « voalòhany è. 


Es.: per la prima volta voalòhany 
per la seconda volta fanindròany 
per la terza volta fanintèlony 


per la centesima volta faninjàtony. 


NOMI COMPOSTI 


Parliamo ora dei nomi composti perché ci avviciniamo ai verbi, Quello che 
si dirà dei nomi composti ci occorrerà nella formazione dei verbi. 

Abbiamo in italiano dei nomi composti come, per es. portalettere, fabbro- 
ferraio, ecc. 

La lingua malgascia ha anche i suoi. E siccome essi sono costituiti da due 
parole, per ragione d’eufonia, la sillaba finale del primo membro della parola e 
la prima consonante del secondo possono subire dei mutamenti, cioè permutano: 


f in Pp Es.: faty (morto -paty 
v « b vahiny (straniero) -bahiny 
bh « k hazo (albero) -kazo 
1 « d lamba (stoffa) -damba 
r « dr ray (padre) -drày 
s « ts sàina (bandiera) -tsàina 
z_ & | zaza (bambino) “jaza 


dl 


FORMAZIONE DEI NOMI COMPOSTI 


(secondo membro cominciante per vocale) 


18 Regola. Il primo membro della parola composta, eccettuate quelle che 
terminano in tra, ka, na, prende un n’ e l’apostrofo davanti al secondo membro 
che comincia per vocale. 


Es.: volon’àhitra, da volo (capello) e àhitra (erba): aiuola. 
feon’òlona, da feo (voce) e òlona (uomo): voce umana. 


28 Regola. Il primo termine della voce composta che termina in tra, ka, na 
perde la a finale e prende l’apostrofo davanti al secondo membro che comincia 


per vocale. 
Es.: voninàhitr’òlona gloria umana 
tàpak'ahitra pezzettino d'erba. 


fanjakan’Andriamànitra Regno di Dio. 


FORMAZIONE DEI NOMI COMPOSTI 


(secondo membro cominciante per consonante) 


12 Regola. Il primo membro della parola composta, eccettuate quelle che 
terminano in tra, ka, na, prende una n- e si unisce con la lineetta col secondo 
membro, se questo non comincia con consonante soggetta alla permutazione. 


Es.: fehin-kapa da fehy e kapa stringhe di sandalin 
vohon-tàny da voho e tany elevazione della terra: collina. 


2% Regola. Se il secondo membro comincia con consonante soggetta alla 
permutazione, questo permuta la consonante e va unito col primo membro che 
prende una n- o una m- (davanti alle alabiali p, b). 


Es.: lambam-pandriana da lamba e fandriana lenzuolo 
tranom-bahiny da trano e vahiny albergo 
hazon-damòsina da hazo e lamòsina spina dorsale 
tanin-dràzana da tany e ràzana patria 
mpitan-tsàina da mpita e sàina portabandiera 
fanahin-jaza da fanàhy e zaza comportamento 

infantile 


FORMAZIONE DEI NOMI COMPOSTI 


(primo membro terminante in tra, ka, na e secondo membro cominciante per 
consonante) 


| 1% Regola. Se il primo membro termina in na e il secondo membro comin- 
cia con consonante non soggetta a permutazione, il primo membro perde l’a 
iniziale e va unito al secondo membro con la lineetta. 


Es.: làlan-tàny da làlana e tany diritto delle genti 
tànan-tòhatra da tànana e tòhatra piolo 


«aa 


23 Regola. Se il secondo membro comincia con consonante soggetta alla 
permutazione, questa segue la legge della permutazione. 


Es.: làlan-dra da làlana e ra vena (strada del sangue) 
sampan-kazo da sàmpana e hazo ramo (d’albero 


38 Regola. Se il’secondo membro comincia per m, o n, è evidente, ‘per 
eufonia, cade il na del primo membro. 2 osti! 


Es.: olo-mahày da òlona (uomo) e mahày sapiente 
fitiàva-nàmana da fitiàvana e nàmana amor del prossimo 


4% Regola. Il primo membro della parola composta che termina in tra o ka, 
perde questa sillaba e si unisce con la lineetta col secondo membro. Il secondo 
membro segue la regola della permutazione se comincia con consonante soggetta 
alla permutazione. 


Es.: tapa-taratàsy da tàpaka e taratsy pezzetto di carta 
sora-tànana da soratra e tànana scrittura a mano. 
sora-jaza da soratra e zaza scrittura di bambino. 


LE PREPOSIZIONI ARTICOLATE 
(del, dello, degli, della, delle) 


Per tradurre la preposizione articolata (del, dello. . .) tutti i nomi eccettuati 
quelli che terminano in tra, ka, na, prendono una n’ eufonica e l’apostrofo. 
Il secondo membro, s'è un nome comune, prende l’articolo ny; se è nome proprio, 
l’articolo i. 


Es.: Il libro dell’alunno Ny bokin’ny mpiànatra. 
Le scarpe di Pietro Ny kiràron’: Pièra 
L’isola del Madagascar. Ny nosin’i Madagasikàra. 


Per tradurre la preposizione articolata del, dello... i nomi che terminano 
in tra, ka, na, perdono l’a e prendono l’apostrofo davanti ai nomi comuni del 
secondo membro che cominciano per vocale. Il secondo membro non prende 
l'articolo, s'è nome comune; lo prende s'è nome proprio di persona o di luogo. 


Es.: la gloria degli uomini Ny voninàhitr’òlona. 
I figli dell’uomo Ny zànak’òlona. 
Il nome dell’uomo Ny anàran’òlona. 
La glòria di Seta Ny voninàhitr’i Seta. 


La glòria del Madagascar. Ny voninàhitr'i Madagasikara. 


Se il secondo il membro comincia per consonante, esso prende l'articolo ny. 
Ii primo membro che termina in na perde l’a e piglia l’apostrofo. Quelli che 
Quelli che terminano in tra, ka cambiano l’a finale in y. 


Es.: I gemelli della sorella ny kamban’ny rahavàvy. 
le glorie della città. ny voninàhitry ny tanàna. 


la preghiera dei bambini ny vàvaky ny ankizy. 
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Me e 
IL VERBO 


Abbiamo detto che i verbi non si coniugano, una sola forma per tutte le 
persone. Essi hanno solo tre tempi: presente, passato e futuro. Abbiamo detto 
come si formano i tempi. 

Abbiamo anche detto che in malgascio si hanno tre forme: attiva, passiva, 
circostanziale. 

Per consolazione degli studenti, assicuriamo che la ricerca delle tre forme 
è stata fatta dall’autore del presente dizionario, servendosi dei lavori precedenti 
d’altri autori. 

Allo studente non resta che cercare un verbo qualunque. Egli vi troverà 
l’Indicativo e l’Imperativo delle tre forme. 

Notiamo qui che la lingua malgascia ha solo parole-radici, che con prefissi 
e suffissi danno forma ai verbi. 

I prefissi, che danno origine alla forma transitiva e intransitiva sono: m, ma, 
man, mian, mank, mi mana. 

Dato che nel presente dizionario i verbi si presentano già formati, spieghiamo 
qui come formare i verbi di valore di capacità, di causalità, i verbi frequenta- 
tivi e i verbi reciproci. 


Esempio. Pigliamo il verbo mamàky (leggere.). Noi diciamo: l'alunno è 
capace di leggare un libro. La lingua malgascia forma questo verbo di capacità 
premettendo il prefisso maha alla radice (che del resto è riportata fra parentesi 
nel dizionario). 


L’esempio riportato: L’alunno è capace di leggere un libro. Mahavàky boky 
ny mpiànatra. 


Verbi di causalità. Noi diciamo: Il professore fa leggere un libro agli alunni. 
Per tradurre la nostra forma « far fare » la lingua malgascia premette alla radice 
il prefisso « mampàha ». 

L'esempio citato va tradotto: mampamàky boky ny mpiànatra ny mpam- 
pianatra. 

I verbi frequentativi si formano invece ripetendo due volte la radice. 


Es.: l’alunno leggiucchia un libro. Mamakivàky boky ny mpiànatra. 
I verbi reciproci si formano inserendo dopo la m iniziale del verbo if. 


Es.: (forma attiva) manakàlo boky isika. Noi scambiamo un libro. 
(forma reciproca) mifanakàlo boky isika. Noi ci scambiamo libri. 


E, pe 


USO DEL VOCABOLARIO 


FORMA ATTIVA DEL VERBO 


Cerchiamo per es. la parola «tagliare ». Il vocabolario ci dà l'Indicativo 
e l’Imperativo attivo; il Participio passivo e l’Imperativo passivo, la Forma circo- 
stanziale e ’Imperativo circostanziale. Queste sono le forme necessarie. La parola 
radice si trova a principio fra parentesi. 


Tagliare Indicativo presente mandìdy (io, tu, egli...) 
« futuro handidy (io, tu, egli...) 
‘ passato nandìdy (io, tu, egli...) 

Imperativo mandidìa 


FORMA PASSIVA 


Nel vocabolario si trovano spesso due forme di participio passivo. 1. la 
radice che ha già valore di participio passivo. 

2. un participio derivato con suffisso o con prefisso a. 

La forma passiva si forma col participio. Il participio derivato esprime 
l’azione subita dal soggetto. Il participio radice che prende il prefisso a è detto 
« particpio strumentale », perché esso esprime l’azione subita del soggetto per 
mezzo d’uno strumento e un’azione da farsi. 


Il presente del participio è quello dato dal vocabolario. 


Il futuro si forma premettendo ho ho, no, restano separate con i 
Il Passato si forma premettendo no | participi comincianti con h. 


Presente passivo didiana che viene tagliato 
Futuro passivo hodidiana che verrà tagliato 
Passato passivo nodidiana che fu tagliato 

Imperativo passivo didio che sia tagliato. 


Il complemento d’agente, s'è un pronome, si unisce al participio come l’ag- 
gettivo possessivo ,vedi « Aggettivo possessivo ». 


Es.: la stoffa è tagliata da me didiako ny lamba. 
la stoffa è tagliata da te didianào ny lamba. 


Se invece il complemento d’agente è un nome, esso segue la regola della 
« Preposizione articolata è 


Es.: la stoffa è tagliata dal sarto didian’ny mpanjàitra ny lamba. 
la stoffa è tagliata da Pietro didian’i Pièra ny lamba. 


Quando il participio radice ha un senso strumentale, esso prende il prefisso a. 
La funzione passiva viene espressa dal participio, ma lo strumento diventa 
soggetto semplice. 


Es.: La stoffa va tagliata con le forbici adidy ny lamba ny hety. 
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Se il participio radice non ha senso strumentale, segue le stesse regole del 
participio derivato. 


Es.: egli è visto da me hitako izy. 
egli è visto dalla gente hitan’òlona izy. 
egli è conosciuto da te fantatrào izy. 
egli è conosciuto da Pietro fantatr’i Piera izy. 
egli è conosciuto dal maestro fantatry ny mpampiànatra izy. 


FORMA CIRCOSTANZIALE DEL VERBO 


La forma circostanziale in tutti i verbi comincia sempre per vocale. Perciò 
quella del verbo «tagliare » è: 


Presente: andiadìana 
Futuro handidìana 
Passato nandidiana. 


Tener presente che, nella forma circostanziale, la circostanza messa in risalto 
qualunque essa sia diventa soggetto della proposizione. Il verbo, analogamente 
alla forma passiva, s’accorda col complemento d’agente se c’è; se non c'è, esso 
va sempre tradotto nella forma circostanziale. 

Negli esempi qui sotto sarà sottolineata la circostanza. Il soggetto circostan- 
ziale va alla fine, o come si è detto per la proposizione, può andare anche a prin- 
cipio seguito immediatamente dalla particella no. 


Es.: È con le forbici che si taglia la stoffa. 
Andidìana ny lamba ny hety. 
Ny hety no andidiana ny lamba. 
È con le forbici che il sarto taglia la stoffa. 
Andidìan’ny mpanjàitra ny lamba ny hety (c’è un compl. agente) 
Ny hety no andidian’ny mpanjàitra ny lamba. 
Ieri il sarto ha tagliato la stoffa. 
Nandidìan’ny mpanjàitra ny lamba omàly. 
Omaly no nandiadian’ny mpanjàitra ny lamba. 
Giuda tradì Gesù Cristo per trenta denari. 
Namadihan’i Jodasy an’i Jeso Kristy telopòlo diniè. 
Telopòlo diniè no mamadihan'i Jodasy an’i Jeso Kristy. 


PARTICELLE MODIFICATIVE DEI MODI 


Il modo ottativo si ottiene facendo seguire al futuro la particella « aniè ». 

Es.: Hiteny amin’ny rainao aniè ianao. Che tu parli a tuo padre. 

Il modo esortativo si ottiene facendo precedere la particella « aoka » al 
futuro. 


Es.: Aoka hiteny ianao! su, parla! 
o facendo precedere all’imperativo la particella « mba ». 


Es.: Mba mitènena ianao! Su parla. 


Lia 


Il modo proibitivo si ottiene, premettendo al presente dell’Indicativo 
la particella proibitiva « aza ». 


Es.: Aza miteny ianao. Non parlare. 


Il modo condizionale si forma col futuro dell’Indicativo seguito dalla 
particella « raha » e dal presente. Il condizionale passato, si forma dal passato 
indicativo, più « raha » e il passato. 


Es.: Handèha aho raha mahàzo làlana. 
Io andrei se avessi il permesso. 


Nandeha aho raha nahazo làlana. 


Io sarei andato se avessi avuto il permesso. 


GLI AVVERBI 


Avverbi di luogo 


àiza? Dove? Aiza ianao? Dove sei tu? 

ho àiza Verso dove? Ho èàiza ianao? Verso dove vai tu? 

avy àiza Donde? Avy àiza ianao? Donde vieni tu? 

omba àiza Per dove? Omba èàiza ianao? Per dove passerai tu? 


Avverbi di luogo 


eto qui (soggetto vicino in vista) Eto aho. Io son qui. 

ato qui (soggetto vicino non visto) ato izy. Egli è qui. 

ety qui (luogo vicino in vista) ety aminày qui da noi. 

aty qui (luogo vicino non in vista) aty aminareo. qui da voi. 
eo là (oggetto in vista) Eo izy ireo. Essi son là. 

a0 là (oggetto non in vista) ao izy. Egli è la. 


N.B. Anche gli avverbi pigliano ho separato, e t, unito per formare il futuro 
e il passato. 
Avverbi di tempo 


| oviana? (per il passato). Oviana no tonga ianao? Quando sei arrivato ? 

| raboviìana (per il futuro). Rahoviana no ho lasa ianao ? Quando partirai? 
hafirìiana? Quanto dura? Maharitra hafiriana? ny fivoriana? Quanto durerà 
la riunione? 


Avverbi affermativi 


eny Si Hiteny va ianao? Eny 
màrina Vero Màrina va izay lazainao? Màrina. 


Avverbi negativi 


tsìa No Hiteny va ianao? Tsia. Parlerai tu? No. 
tsy non Tsy hiteny aho. Io non parlerò. 
aza non Aza miteny intsòny. Non parlare più. 
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n, 
Avverbi dubitativi 
angàmba, angàha Forse. Parlerai tu? Angamba. 
sendra Per caso. Sendra nahita azy. Per caso l’ho visto. 
àsany! affari suoi! 
tsy nampòizina, accidentalmente. 
Avverbi interrogativi 
iza? chi? (persone) Iza ianao? Chi sei tu? 
inona? che cosa? (per le cose) Inona no irinao? Cosa desideri? 
ahdana? Come? Ahòana izany? Come (è) ciò? 
nahòana ? Perché? Nahoana ianao no manao izany? Perché fai ciò? 


manào ahòana? Come state? Manao ahoana ianao? Come stai? 


LE CONGIUNZIONI COORDINATE 


Copulative 

sy e Piera sy Paoly ary Joany. Pietro, Paolo e Giovanni. 

ary « 

dia ‘ Nifoha izy dia nanàsa tava. Egli si svegliò e si lavò la faccia. 

tsy nè Tsy mihàino tsy mamàly ny mpiànatra. L'alunno non ascolta 
né risponde. 

sady... no non soltanto... ma 
Sady tsy mihàino no tsy mamàly ny mpiànatra. L'alunno non 
soltanto non ascolta ma non risponde. 

Disgiuntive 

na...na ovvero O parli o non parli, poco importa. Na miteny na 

tsy mitèny, tsy mampaninona. 
Avversative 
kanèfa tuttavia (in principio di frase) 


anefa, nefa tuttavia (prima del soggetto) 
Kanèfa mbola misy òlona. Tuttavia c’è ancora gente. 
Maràry izy, nefa miteny. Egli è ammalato, tuttavia parla 
Dichiarative 
izàny hoè cioè Salàma i izy, izany hoè tsy maràry. 
Egli è sano, cioè non ammalato. 
Conclusive 


aty dunque Izany ary ny teny napetrakào! 
Questa è dunque la parola data! 


VII): es 


CONGIUNZIONI SUBORDINANTE | 


Causali 

nohon’ny a causa, giacché 
azon’ny a causa, giacché 
amin’ny a causa, giacché 


Mitomany izy nohon’ny alahèlo. 

Egli piange a causa del dolore. 

Tsy mamònjy lakilàsy ny mpiànatra fa azon'ny kòhaka. 
L’alunno non frequenta la scuola a causa del raffreddore. 
Ny amin’ny hatezeranào no hitarainako. 

Io mi lamento a causa della tua ira. 


Finali 
mba affinché (e il verbo al futuro) 
sao, andrào, fandrào, (esprimono il timore che ciò avvenga). 
Miànatra izy mba hampitòmbo ny fahàizany. 
Egli studia per accrescere le sue conoscenze. 
Tandrèmo sao (fandrào, . .) ho pòtraka ianao. 
Attenzione, affinché non cada (che puoi cadere). 


Condizionali 

raha se, purché... Ho salàma ianao, raha tsy mihinana lòatra. 
Tu sarai sano se non mangi troppo. 

Concessive 


na dia. ..aza sebbene, quantunque... 
Na dia vahìny aza izy dia mahay mitény gasy. 
Quantunque sia straniero, sa parlare malgascio. 


Modali 


tàhaka ny cone, quasi... tal quale... 
Tahaka ny ray ny zànaka. 
Il figlio è come il padre. 
Eccettuative 
afa-tsy eccetto, fuorché. . 
Tonga dahòlo ny nàmana afa-tsy ny anankirày. 
I compagni arrivarono tutti, eccetto uno. 
Consecutive 


noho izany cosicché — . 
Noho izany tsy mitèny ianào. Cosicché tu non parli. 
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Temporali 
rahèfa, raba quando (per tutti i tempi eccetto che il futuro) 


Faly aho rahefa mamangy ahy ianào. 
Io sono contento quando tu mi visiti. 
vao appena. Nifoha aho, vào tonga izy. Io ero sveglio quando è arrivato. 
ambara, mandraka (composti col sostantivo verbale) 
Mandrak’ankehitriny. Fino a questo momento. 
alòhan’ny prima. Prima di far questo. Alòhan’ny manào izàny. 
aorian’ny dopo. Dopo la morte. Aorian’ny fahafatèsana. 
hatrizay dal tempo... 
mandritra durante. 


LE INTERIEZIONI 


ah! ah! (gioia) 
indrisy oh! (dolore) 
aodrey, endrè, adrè Perbacco! (sorpresa, meraviglia). 


PARTICELLE 
Conferiscono eleganza nella lingua parlata e scritta. 
a dopo un nome, quando si chiama. Soa a... Soa... 
e nei saluti... Velòma e... Addio... 
(e) nelle invocazioni Neny ò, Mamma mia. 
re nelle interrogazioni. .. Nankaiza re i dada? Dov'è andato il babbo? 


lahy esprime sempre dolore. Lasa lahy izy? Egli è partito! 
asa lahy (dubbio oratorio) Asa lahy raha hifankahita isika? Ci sa se ci rive- 
dremo? 


A 


a, prima lettera dell'alfabeto malgascio. 
Prep. di stato in luogo, ao. Es. Egli 
abita a Roma, monina ao Roma izy. 
Prep. di moto a luogo, any. Es.: 
To vado in campagna, mandeha any 
an-tsaha aho. 


abaco, sm. abaka; vato fisaka eo 
ambony loha andry. 


abate, sm., lehibè, abè. 


abbacchiare, tr. mikapoka hampi- 
hìtsana. v. battere. 


abbacinare, tr. manajàmba. v. Acce- 
care. 

abbaco, sm., fàfana. 

abbagliare, tr., (jemby) mahajemby. 
abbaglio, sm., fahajembéna. 
abbaglio, sm. diso. 

abbaiamento, sm. vovò, fivovòzana. 


abbaiare, intr. (vovò, s,). Ind. mi- 
vovò; Imp. mivovòza, Part. vovòzina, 
Imp. vovòzy; Circ. ivovòzana, imp. 
iVOVÒzy. 

abbaino, sm. varavarankèly an-tàm- 
pon-tràno. 


abballinare, manambòatra fandrìana. 
v. Riparare. 


abbandonare, tr. (lao, part. persone 
o luoghi) Ind. mandào; Imp. mandà- 
oza; Part. ilàozana, Imp. ilàozy; 
Circ. andàozana, Imp. andàozy. || (foy, 
part. rinunziare). Ind. mamoy; Imp. 
mamoiza; Part. afoy, Imp. afoizo; 
Circ. amdizana, Imp. amòizo. || Manò- 
lotra, v. Offrire. Es. Gli abitanti ab- 
bandonarono la città. Nandao ny 
tanàna ny mpònina. Dio non abban- 
dona i buoni. Tsy mamòy izay tsara 
fanahy Andriamànitra. Giuda abban- 
donò il Signore in balia dei giudei. 
Jodasy nanòlotra ny Tompo tamin’ny 
Jody. 

abbandonato, Part. pass. nilaòzana; 
nafòy; nariana (buttato via). 


abbandono, sm. fandaàozana; famò- 
izana; fanolòrana. v. Abbandonare. 
abbarbicare, intr. mamaka. v. Radi- 
care. 


abbaruffare, tr. (korokoro, s.) Ind. 
manorokòro; Imp. manorokoròa; Part. 
akorokòro, Imp. akorokoròy, Circ. 
anorokoròana, imp. anorokoròv. || Rifl. 
miàdy, v. Combattere. 


abbassamento, ètry; tr. 
intr. fietrèna. 


abbassare, tr. (etrv, s.) Ind. manè- 
try; Part. manetrè; Part. 1. etrèna, 
Imp. etrèo; 2. aètry, aetrèo; Circ, 
anetrèna; imp. anetrèo, || Rifl. miètry; 
Imp. mietrè; Circ. ietrèna; Imp. 
ietrèo. 

abbasso! èsory! 

abbastanza, avv. escl. aoka izay. 


abbattere, tr. (zera, az.) Ind. manjèra; 
Imp. manjerà; Part. azèra; imp. aze- 
rào; Circ. anjeràna; Imp. anjerào. | 
Contr. manàngana. v. Elevare. 
abbattimento, sm. havizànana. 
abbellimento, sm. renty. 


abbellire, tr. (renty, s.) Ind. man- 
drènty; Imp. mandrentèa; Part. ren- 
tèna; Imp. rentèo; Circ. andrentèna; 
Imp. andrentèo. || Intr. Ind. mirenty; 
Imp. mirentèa; Circ. irentèna; Imp. 
irentèo. 

abbeverare, tr. mampisòtro, v. Bere. 
abbeveratoio, sm. fampisotròana-rano. 
abici, sm. abidy. 

abbiente, agg. mpanankarèna. 
abbigliamento, sm. fitafiana. 
abbigliamento per uomo. calzini, ba; 
mutande, silipo; maglietta, akànjo ba; 
camicia, lòbaka; pigiama, akànjo àlina; 
pianelle, kapa; pantaloni, patalòha; 
cintura, fehin-kibo; giacca, « veston 9; 
pullover, polaovèra; berretta, kasi- 
kèty; cappello, sàtroka; fasciacolio, 
fehin-tènda; mantello, kapàoty; so- 


fanetrèna; 
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prabito, kapàoty; impermeabile, aka- 
njo tsy lena; parapioggia, elo; sandali, 
kapa; scarpe, kiràro; stivali, bàoty; 
colletto, vòzona; manica, tànan’akànjo; 
polsini, bòkotra; tasca, pàosy; occhiel- 
lo, masom-bòkotra; bottone, bòkotra; 
portafogli, pokètra. 


abbigliamento per donna. (le voci 
non riportate sono uguali tanto per 
l’uomo che per la donna). Camicia, 
akànjo boritànana; reggiseno, boritàna- 
na; sottoveste, akànjo anàty; gonnella, 
zipo; camicetta, akànjo ivèlany bori- 
tànana; completo, komplè; abito da 
sera, akànjo fitòndra takariva; abito da 
koctail, akànjo fitòndra amin’ny fana- 
sàna; abito da passeggio, akànjo fitòn- 
dra raha mitsangantsàngana; cappelli- 
no, satro-behivàvy; ombrellino, èlom- 
behivàvy; borsetta, kitapom-behivàvy; 
scarpine, kiràrom-behivàvy; cipria, vo- 
vo-potsy ho an’ny tava; piumino, 
borosy malèmy; profumi, ranomòànitra; 
rossetto, lokomèna-mòlotra; saponetta 
savòny mànitra; spruzzatore, fandra- 
ràhan-dranomànitra; permanente, volo 
mivalombàlona. 


Verbi. Vestirsi, miakànjo; spogliarsi, 
miàla akànjo; abbigliarsi, mitàfy; pro- 
vare, mitsàpa; comprare, mivìdy; far 
tagliare, mampandidy; far cucire, ma- 
mpanjàitra; lacerare, mandriatra; rat- 
toppare, mambòatra; lavare, manàsa; 
stendere al sole, manàhy. Vestire con 
eleganza, mihàingo tsara; vestire di- 
messamente, mihàingo tsotsòtra; pro- 
fumarsi i capelli, mandrara-drano- 
dranomàitra; passare il rossetto alle 
labbra, manamèna mòlotra; fare la 
permanente, mampivalombàlona ny 
volo. 

Specie d’abiti. Abito corto, akanjo 
fohy; lungo, lava; a strascico, misy 
rambo; da nozze, akanjo-mpanam- 
bàdy; da lutto, fisìonana; ultimo mo- 
dello, ara-damàody vaovào; fuori mo- 
da, tsy ara-damàody intsòny; scollato, 
balia-bòzona; con maniche lunghe, 
lava tànana; con maniche corte, fohy 
tànana; aperto davanti, vaky. 


abbigliare, tr. (akànjo, s.) Ind. mam- 
piakànjo; Imp. mampiakanjda; Part. 
ampiakanjòina; Imp. ampiakanjòy; 
Circ. ampiakanjòana; Imp. ampiaka- 
njòy. | Rift. miakànjo; Imp. miakanjòa; 


lai 
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Circ. iakanjòna; Imp. iakanjòy. | tr. 
manòfy; Rifl. mitàfy v. vestire. | Contr. 
manàla akanjo, tr. v. Cavare, || miala 
akanjo, rifl. v. Partire. 
abbinamento, sm. fanakambànana, 
tsiroaròa. 

abbinare, tr. manakàmbana tsiroa- 
ròa; av. Associare. 
abbindolamento, 
àvana. || fig. fitaka. 
abbindolare, tr. (antsòdy, az.) Ind. 
manantsòdy; Imp. manantsodiàva; 
Part. antsodina; Imp. antsodio; Circ. 
anantsodiàvana; Imp. anantsodiàvo. | 
fig. mamitaka, v. Ingannare. 
abboccamento, sm. hàona, fihàonana. 


abboccare, tr. mandràpaka, v. Divo- 
rare. 

abbonacciare, tr. (tony, agg.) Ind. 
mampitòny, Imp. mampitonèa; Part. 
1. tònina; Imp. tonèo; 2. atòny; ato- 
nèo; Circ. ampitonèna; Imp. ampi- 
tonèo. || Rifl. Ind. mitòny; Imp. mito- 
nèa; Circ. itonèna; Imp. itonto. 
abbonamento, sm. famandrihan-ga- 
zety. 

abbonare, tr. (fàndrika, s.) Ind. 
mamandrika; Imp. mamandrìha; Part. 
fandrihana; Imp. fandrìho; Circ, 
amandrihana; Imp. amandriho. Abbo- 
narsi a una rivista, Manào famandri- 
han-gazèty, v. Fare. 

abbonato, sm. mpanào famandrihan- 
gazéèty. 

abbondante, avv. be || dia be. Contr. 
kely. 

abbondantemente, avv. be dia be. 


abbondanza, sf. habetsàhana (nume- 
ricamente); tananambé (ricchezza). 


abbondare, intr. be dia be, e sogg. 
abbonire, tr. mampiònona (uomo), 
v. Acquietare; manatsàra (terreni), 
v. Migliorare. 

abbordabile, agg. azo hatònina. 
abbordaggio, sm. fidirana an-kery 
amin’ny sambo fahavàlo. 
abbordare, tr. mìditra, an-kery, v. 
Entrare. | manàtona, v. Avvicinare. 
abborracciamento, sm. fanao zara 
fa vita. 

abborracciare, tr. manào zara fa vita, 
v. Fare. 


sm. fanantsodi- 
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abborracciatamente, avv. zara fa 
vita. 


abborraccione, sm. mpanào zara fa 
vita. 


abbottare, tr. (letra, az.) Ind. man- 
dètra; Imp. mandèra; Part. lèrana; 
Imp. lèro; Circ. andèrana; Imp. an- 
dèro. || Rif, Ind. milètra; Imp. milèra; 
Circ. ilèerana; Imp. ilèro. 

abbottonare, tr. 
kotra, v. Entrare. 


abbozzare, tr. (vangovàngo, az.) Ind. 
mamangovàngo; Imp. mamango-van 
gòa; Part. vangovangòina; Imp. van- 
govangòy; Circ. amangovangòana; 
Imp. amangovangòy. || Contr. mamita, 
v. Terminare. 


abbozzo, sm. vangovàngo. 


abbozzolare, rifl. mihòrana, v. Accan- 
nonare. 


abbracciare, tr. (fihina, az.) Ind. 
mamihina; Imp. mamihiîna; Part. fi- 
hinina; Imp. fihino; Circ. amihinana; 
Imp. amihino. | Recipr. mifamihina; 
Imp. mifamihina; Circ. ifamihìinana; 
Imp. ifamihino. || (òtrona, s.) Ind. 
manòtrona; Imd. manotròna; Part. 
otrònina; Imp. otròny; Circ. anotrò- 
nana; Imp. anotròny. | Recipr. mifa- 
nòtrona; Imp. mifanotròna; Circ. 
ifanotròonana; Imp. ifanotròny. Es. 
La madre abbraccia il bambino. Ma- 
mihina (manòtrona) ny zazakely ny 
reny. Abbracciare la carriera militare, 
milàtsaka ho miaramila, v. Cadere. 
Abbracciare una opinione, mandray 
hevitra, v. Ricevere. 


abbrancare, tr. misàmbotra, v. Ac- 
chiappare. || Rifl. mifìhitra, v. Afferrare. 


abbreviare, tr. (fohy, agg.) Ind. 
manafòhy; Imp. manafohèza; Part. 
hafohèzina; Imp. hafohèzo; Circ. ana- 
fohèzana; Imp. anafohèzo. || Contr. 
manalàva, v. Allungare. 


abbreviazione, sf. fanafohèzan-teny. 


abbrivare, tr. 
Avanzare. 


rifl. mampidi-bò- 


mampandròso, v, 


abbrivo, sm. fandrosòana. 


abbronzire, rifl. (valo, s.) Ind. mivàlo 
màinty; Imp. mivalòza; Circ. ivalò- 
zana; Imp. ivalòzy. | Contr. Miha- 
fotsy, v. Imbiancare. 
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abbruciacchiare, tr. (tsolo, az.) Ind. 
manatsòlo; Imp. manatsolòda; Part. 1. 
tsolòbana; Imp. tsolòy; 2. atsòlo; Imp. 
atsolòy; Circ. anatsolòana; Imp. ana- 
tsolòy. 

abbrunare, tr. rifl. (sàona, s.) Ind, 
misàona; Imp. misaonà; Circ. isào- 
nana; Imp. isàony. 

abbrunato, agg. misàona. 


abbruscare, tr. manatsolotsòlo, v. 
Abbruciacchiare. 

abbrustolire, tr. (tono, az) Ind. mi- 
tono; Imp. mitonda; Part. atòno; 
Imp. atonòy; Circ. itondana; Imp. 
itonòy (carne). | (endy, az.) Ind. ma- 
nèndy; Imp. manendàsa; Part. endà- 
sina; Imp. endàso; Circ. anendàsana; 
Imp. anendàso (carne, caffé). 
abbrustolimento, sm. fitondana; fa- 
nendàsana. 

abbrutimento, sm. fahadalàna. 


abbrutire, tr. manadàla; v. Sedurre. | 
Rifl. miharàtsy, v. Deformare. 
abbuono, sm. T. sport. tòmbony, | 
fihenam-bidy (prezzo). 
abburattare, (sivana, s.) Ind. mana- 
sivana; Imp. manasivàna; Part. sivà- 
nina; Imp. sivàno; Circ. anasivànana; 
Imp. anasivàno. 

abdicare, intr. mamòy ny fahefàna 
maha-mpanjàka. v. Abbandonare. 
abdicazione, sf. famdizana ny fahe- 
fàna maha-mpanjàka. 

aberrare, intr. diso hèvitra, e sogg. || 
mivily, v. Deviare. 

abetaia, sf. ala siprèsa. 

abete, sm. siprèsa. 

abiettamente, avv. tsy amim-paha- 
mendrèhana. 

abietto, agg. tsy mèndrika. 
abiezione, sf. tsy fahamendrèhana. 
abigeato, sm. hàlatr'òmby (buoi); 
hàlatr’òndry (pecore). 

abile, agg. mahày (che sa); kinga. 
abilità, af. fahakingàna. 

abilitare, manomè làlana mba... 
(verbo specifico al futuro) v. Dare. | 
Rifl. Manao fanadinana mba... (e- 
verbo specifico al futuro), v. Fare. 
Abilitare all'insegnamento, manòme 
làlana mba hampianatra. 
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abilitazione, sf. fahazoan-dàlna mba. 
(e verbo specifico al futuro). 
abilmente, avv. amim-pahakingàna. 
abisso, sm. àntsana; tèvana. Es. Essere 
sull’orlo dell’abisso, mandihy amoron- 
tevana, v. Ballare. Essere un abisso di 
scienza, tsy misy zava-tsy hàiny. 
Il cuore dell’uomo è un abisso, ny 
fon’ny òlona tsy azo fantàrina. 
abitàbile, agg. azo onènana. 
abitante, mpònina. 

abitare, tr.; intr. (ònina, az.) Ind. 
mònina; Imp. monèna; Circ. onènana; 
Imp. onèno. 

abitato, sm. tanàna. 

abitazione, sf. fonènana. || Tanàna 
(città. . ,). 

abitino, sm. sikapolèra. 

abito, sm. akànjo; fitafiana (generale). 
Es. Prendere l’abito religioso. Man- 
dray akanjon-drelijibsy. v. Ricevere. 
Non è abito che fa il monaco. Tsy 
ny halavan-tsandry no maha-Andriana. 
abituale, agg. mahazàtra (atti). | 
mahamàsina (grazia). 

abituare, tr. (zatra, agg.) Ind. mana- 
zàtra; Imp. manazàra; Part. zàrina; 
Imp. zaro; Circ. anazàrana; Imp. ana- 
zàro. | Rifl. mizàtra; Imp. mizàra; 
Circ. izàrana; Imp. izàro. | manata- 
màna. || Rifl. mihatamàna (in luogo), 
v. Addomesticare). 

abituato, agg. zatra; tamàna. 
abitudine, sf. fahazàrana. 

abituro, sm. trano kely. 


abiura, sf. fandàvana ny hadisoan- 
kèvitra manòhitra ny fivavahana. 
abiurare, tr. mandà ny hadisòan-kè- 
vitra manòhitra ny fivavàhana, v. 
Negare. 

ablazione, sf. fandidiana. 


abluzione, sf. sasa tànana (mani). 


abnegare, tr. mahafòy tena, v. Abban- 
donare. | Mandà tena, v. Negare. 
abnegazione, fahafoizan-tena; fan- 
davan-tèna. 

abolire, tr. (fdbana, agg.) Ind. mana- 
fòbana; Imp. manafoàna; Part. foà- 
nina; Imp. foàno ; Circ. anafoànana; 
Imp. anafoàno. Contr. maméèrina in- 
dray, v. Ripetere. 

abolizione, sf. fanafoànana. 


abominazione, faharatsiana, fanka- 
halàna (atto). 

abominèvole, agg. ratsy dia ratsy. 
abominare, tr. mankahàla, v. Dete- 
stare. 

aborigeno, agg. s. teratany || Contr. 
vahìny (straniero). 

aborrimento, sm. fankahalàna. 
aborrire, tr. Mankahàla, v. Detestare. 
abortire, intr. afa-jaza (e sogg. 
donna); vaky manta (animale); tsy 
vànona (piante); maty an-karanany 
(propositi). 

aborto, sm. fanafàhan-jàza (umano); 
famotsoòrana (animale); tsy fabava- 
nònana (piante); tsy fahatanteràhana 
(propositi). 

abradere, tr. (kiky s.) Ind. mikìky; 
Imp. mikikisa; Part. kikisana; Imp. 
kikiso; Circ. ikikisana; Imp. ikikiso. 
abrasione, sf. kiky; fikikisana. 
abrogare, tr. manafdana, v. Abolire. 
abrogazione, sf. fanafoànana. 
abside, sm. kera. 

abulia, sf. fahosan-tsàina. 

abùlico, agg. osa sàina. 

abusare, tr. manào an-kery, v. Fare. 
abusivamente, tsy an-dràriny. 
abuso, sm. fanào tsy an-dràriny. 
acacia, sf. akàsia. 

acagiù, sm. rotra. 

accademia, sf. akademia. 
accademico, agg. fanào amin’ny 
(usi); anisan’ny Akademia (membro). 
accadere, intr. tonga, v. Arrivare. | 
misèho, v. Apparire. 

accaduto, sm. zàvatra nisèho, rava- 
nitranga. 

accagionare, tr. miampànga, v. Accu- 
sare. 

accagliare, tr. mampàndry, v. Cori- 
care. 

accalappiare, tr. (singotra, az.) Ind. 
manìngotra; Imp. maningòra; Part. 
singòrana; Imp. singòry; Circ. anin- 
gòrana; Imp. aningòry. 

accalcare, rifl. {sèsika, az.) Ind. 
misèsika; Imp. misesèha; Circ. ise- 
sèhana; Imp. isesèho. | Contr. mipa- 
rìtaka, v. Disperdere. 
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accaldare, rifl. (fana, s.) Ind. miha- 
mafàna; Imp. mihafanà; Circ. iha- 
mafànana; Imp. ihamafanào. 
accaldato, agg. mafàna. 
accampamento, rm. toby; fitobìana. 
accampare, rifi. (toby, s.) Ind, 
mitoby; Imp. mitobia; Part. atoby; 
Imp. atobio; Circ. itobiana; Imp. 
itobio. 

accampionare, tr. manòratra... 
amin’ny rejistra, v. Scrivere. 
accanimento, sm. fikirizana. 
accanire, rifl. mikiry, v. Persistere. 
accannonare, tr. (hòrona, az,) Ind. 
mangòrona; imp. mangoròna; Part. 
ahòrona; Imp. ahoròny; Circ. ango- 
ròonana; Imp. angoròny. | Rifl. Ind. 
mihòrona; Imp. mihoròna; Circ. ihorò» 
nana; Imp. ihoròny. || Contr. maméla- 
tra. Rifl. mivèlatra, v. Dispiegare. 
accanto, avv. akaiky (vicino); an’ 
ilany (accanto). 
accantonamento, sm. toby. 
accantonare, tr. mampitoby. | 
mitoby, v. Accampare. 
accantonato, agg. mitoby | tsy aroso 
(affari). 

accaparramento, sm. fandri-bàrotra. 
accaparrare, tr. mamàndri-bàrotra, 
v. Abbonare. 

accaparratore, sm. mpamandri-bà- 
rotra. 

accapigliamento, sm. fifandroritam- 
bolo. 

accapigliare, rifl. (ròritra, az.) Ind. 
mifandròri-bòlo; Imp. mifandroriìta; 
Part. 1. roritana; Imp. rorito; 2; 
2. aròritra; Imp. arorito; Circ. ifan- 
droritana; Imp. ifandroriìto. 
accappatoio, sm. akanio fitondra mi- 
fòha maràina. 

accappiare, tr. manào tady mody, v. 
Fare. 


accapponare, mamòsitra, v. Castrare. 


accarezzamento, sm. safosàfo; fisa- 
fosafbana. 


accarezzare, tr. misafosàfo, v. Carez- 
zare. || tia, v. Amare. 


accartocciamento, sm. famoritana. 


accortocciare, tr. (foritra, s.) Ind. 
mamòritra; Imp. mamorita; Part. 
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afòritra; Imp. aforito; Circ. amoritana; 
Imp. amorito. || Riflt. Ind. mifòritra; 
Imp. miforìita; Circ. iforitana; Imp. 
iforito. 


accasciamento, sm. fahareràhana. 


accasermare, tr. mitàna miramila 
ao amin’ny kaserna, v. Detenere. 
accatarrare, intr. (kòhaka, s.) Ind. 
mikòhaka, Imp. mikohàfa; Circ. iko- 
hàfana; Imp. ikohàfy. 

accatastare, tr. (avòsa s,) Ind. mana- 
vòsa; Imp. manavosà; Part. avosàina; 
Imp. avosào; Circ. anavosàna; Imp. 
anavosào. 


accatricchiare, rifl. misafotofòto, 
v. Arruffare. 

accattare, mangàtaka fiantràna, v. 
Chiedere. 


accattone, mpangàtaka fiantràna. 
accavalcare, tr. (hòatra, az.) Ind. 
manòatra; Imp. manoàra; Part. ahò- 
atra; Imp. ahoàro; Circ. anoàrana; 
Imp. anoàro. 

accavalciare, tr. (antsàmby, az) Ind. 
miantsàmby; Imp. miantsampaza; 
Circ. iantsampàzana; Imp. iantsam- 
pàzo. 

accavalcioni, av. antsamby. 
accecare, tr. (jamba, s.) Ind. mana- 
jàmba; Imp. manajambà; Part. jam- 
bàina; Imp. jambào; Circ. anajam- 
bàna; Imp. anajambào. Es. Il sole 
acceca, manajamba ny masoandro. 
Le passioni accecano gli uomini, 
manadàla ny òlona ny fitiàvan-dòatra, 
v. Sedurre. 


accecatoio, sm. fangiringirihana. 
accecatura, sf. hirika. 


accedere, intr. manaàtona, v. 
cinare. || miàkatra v. Salire. 


acceffare, tr. mandràpaka, v. Divo- 
rare. 
acceleramento, sm. fanafaingànana. 


accelerare, tr. fàingana, agg.) Ind. 
Manafàingana; Imp. manafaingàna; 
Part. hafaingànina; Imp. hafaingàno; 
Circ. anafaingànana; Imp. anafain- 
gàno. Contr. | manèla, v. Indugiare. 
accendere, (rèhitra, az.) Ind. man- 
drèhitra; Imp. mandrehèta; Part. 1. 
rehètana; Imp. rehèto; 2. arèhitra; 
Imp. arehèto; Circ. andrehètana; Imp. 


Avvi- 


ini 
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andrehèto (nel senso fisico e morale). || 
(sòrona, az.) Ind. misòrona; Imp. 
misoròna; Part. sorònina; Imp. so- 
ròny; Circ. isorònana; Imp. isoròny 
(propriamente del fuoco). | Rifl. Mirè- 
hitra; Imp. mirehèta; Circ. irehètana; 
Imp. irehèto. | Contr. mamono, v. 
Uccidere. 

accendisigari, sm. birikè. 
accennare,  intr. (hofa, az,) Ind. 
manòfa; Imp. manofà; Part. hofàina; 
Imp. hofào; Circ. anofàna; Imp. ano- 
fào. 

accensione, sf. rèhitra, fandrehètana, 
tr. firehètana, rifl. | sòrona, fisorònana, 


accentare, tr. manisy tsindrimpeo. 
v. Mettere. 


accento, tsindrimpèo. 


accentramento, sm. famoriana, tr.; 
fivoriana, rfl. 


accentrare, tr. mamòry || Rifl. mivòry, 
v. Adunare. 


accentratore, sm. mpamòry. 


accentuare, tr. manònona tsara, vV. 
Pronunziare. 

accerchiamento, sm. fahiràno (as- 
sedio) || fanodiìdina. 

accerchiare, (hodiìdina, s.) Ind. ma- 
nodìdina; Imp. manodidina; Part. 
hodidina; Imp. hodidino; Circ. ano- 
didinana; Imp. anodidino. Es. I ne- 
mici accerchiano la città, Manodidina 
ny tanàna ny fahavàlo; manao fahirano 
ny tanàna ny fahavàlo, v. Fare. 
accertare, tr. (màrina, agg.) Ind. 
manamàrina; Imp. manamarina; Part. 
hamarìnina; Imp. hamarino; Circ. 
anamarìnana; Imp. anamariìno. || Contr. 
mampisalasàla, v. Dubitare, fare. 
acceso, agg. mirehitra (fuoco). | ma- 
fàna (temperamento). || vèlona (colore). 
accessibile, agg. azo alèha (luogo; 
azo hatònina (luoghi e persone). 


accessione, sf. hàtona; fanatònana. | 
Fig. fanekèna (assenso). 


accesso, sm. fanatònana; fidirana 
(entrata). 


accessorio, agg. fanàmpy. 
accestimento, lòbona; filobònana. 


accestire, intr. (lòbona, s.) Ind. mi- 
lòbona; Imp. milobòna; Circ. ilobò- 
nana; Imp. ilobòny. 


accettabile, agg. azo ràisina (rice- 
vere); azo ekèna {accondiscendere). 
accettare, tr. mandrày, v. Ricevere. | 
Manaiky, v. Acconsentire. | Contr. 
mandà, v. Negare. 

accetto, agg. tiana, sìtraka. 
accezione, hèviny. 

acchiappare, tr. (sàmbotra, az.) Ind. 
misàmbotra, Imp. misambòra; Part. 
sambòrina; Imp. sambòry; Circ. isam- 
bòrana; Imp. isambòry. 
acchiocciare, rifl. mikòtrika; v, 
Covare. 

acchiocciolare, tr. mamòritra. 
mifòritra, v. Accartocciare. 
acchitare, manésika, v. Spingere. 
acchito, sm. tòsika. 

acciaccare, (pòritra, agg. cose) Ind. 
mamòritra; Imp. mamorèta; Part. 
porètina; Imp. porèto; Circ. amorèta- 
na; Imp. amorèto ||. 

acciacco, rofy. 

acciaccoso, agg. maròfy. 
acciaiare, tr. manòva ho vy mahery, 
v. Trasformare. 

acciaieria, sf. trano fanaovana vy 
mahery. 

acciaino, sm. vy fandranitrana (per 
affilare); kiboribòry vy (per ricamo). 
acciaio, sm. tsy; vy mabhèry. 
acciarpare, tr. manào zara fa vita 
v. Fare. 

acciarpone, sm. mpanào zara fa vita. 


accidèmpoli, escl. indrisy. 
accidentale, agg. sendrasèndra. 
accidentalmente, avv. sendrasèndra. 


accidentato, agg. azon'ny halemèna 
(malato); | kitoantòana (terreno). 


accidente, sm. fahavoàzana (male); | 
izay miàraka fa tsy ventin-jàvatra 
(filosofico) || màrika (musicale). 
accidenti, escl. indrisy. 

accidia, sf. fahakamòana; hakamòana. 
accidioso, agg. kamo. 

accigliare, rifl. mikètrona; v. Corru- 
gare. | Contr. miramìrana ny tarèhy. 
accigliato, agg. mikètrona. 


accincignare, tr. (fozafòza, az,) Ind. 
mamozafòza; Imp. mamozafozà; Part. 
fozafozàina; Imp. fozafozào; Circ. 
amozafozàna; Imp. amozafozào. 


| Rif. 
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accingere, rif. (òmana, s.) Ind. miò 
mana; Imp. miomàna; Part. omànina; 
Imp. omàno; Circ. iomànana; Imp. 
jomàno. 

acciò, cong. mba ho. 

acciottolare, tr. manào ngorodom- 
bato, v. Fare. 

acciottolato, sm. ngorodom-bato. 
acciuffare, tr. misàmbotra, v. Ac- 
chiappare. || Rifl. mifandrori-bolo, v. 
Accapigliare. 

acciuga, sf. saridina. 


acclamare, tr. (akòra, s.) Ind. mana- 
kòra; Imp. manakorà; Part. akoràina; 
Imp. akorào; Circ. anakoràna; Imp. 
anakorào. || Contr. manakòra amin’ny 
sioka (fischiare). 


acclamazione, sf. akòra. 
acclimare, manaza-tàny, v. Abituare. 
acclimazione, sf. fahazaran-tany. 
accline, agg. solambilàmby. 
acclive, agg. midèza. 

accludere, tr. mamètraka a0 anàty 
valòpy, v. Collocare. 


acclusa, sf. taratàsy ao anaty valòpy. 
accluso, ao anaty valopy; 


accoccolare, rifl. (temontèmona, az.) 
Ind. mitemontèmona; Imp. mitemon- 
temòna; Circ. itemontemònana; Imp. 
itemontemòny. 


accodare, tr. mampiàraka. || Rifl. mi- 
àraka, v. Accompagnare. 


accogliente, agg. mandrày tsara (uo: 
mo); tsara {cose}. 


accogliere, tr. mandrày, v. Ricevere. 
accolitàto, sm. raharahan’ny akolita. 
accòlito, sm. akolita. 
accollacciato, agg. lava vòzona. 
accollare, tr. (vòzona, s.) Ind. miam- 
bòzona; Imp. miambozòna; Circ. iam- 
bonzònana; Imp. iambozòny (portare 
al collo), v., Asse- 
gnare. | Fig. miàntoka, v. Garantire. | 
Contr. manèsotra. v. Togliere. 
accollatario, sm. mpiàntoka. 
accollatore, sm. mpampiàntoka. 
accollatura, sf. vozon’akànjo. 
accollo, sm. àntoka. 

accoltellare, tr. mamèly amin’ny 
antsy, v. Colpire. 


accomandante, sm. tomporanjara. 
accommiatare, manomè làlana han- 
deha, v. Dare. || Rifl. maméètraka velòma, 
v. Collocare; manào velòma, v. Fare. 
accomodamento, sm. fanamboàrana; 
fifanaràhana (accotdo). 
accomodare, tr. mambòatra, v. Ripa- 
rare. | Rift. mipètraka, v. Collocare. 
accompagnamento, sm. fanaràhana; 
tr. fiaràhana. rifl. 

accompagnare, tr. (àraka, az.) Ind. 
manàraka; Imp. manaràha; Part. arà- 
hina; Imp. aràho; Circ. anaràhana; 
Imp. anaràho. | Rifl. miàraka; Imp. 
miaràha; Part. tafàraka; Circ. iarà- 
hana; Imp. iaràho. 
accompagnatore, sm. mpanàraka; 
mpanòtrona. 

accomunare, tr. (òmbona, s.) Ind. 
miòmbona; Imp. miombòna; Part. 
aòmbona; Imp. aombòny; Circ. iom- 
bònona; Imp. iombòny. || Rifl. mihà- 
vana, v. Apparentare. 

acconciare, tr. manàingo, v. Ad- 
dobbare. || manào volo (pettinare), v. 
Fare. 

acconcio, agg. mety. 
acconsentire, intr. (aiky, s.) Ind. 
manàlky; Imp. manekè; Part. ekèna; 
Imp. ekèo; Circ. anekèna; Imp. anekèo. 
| Contr. mandà, v. Negare. 


acconto, sm. lefilàny. 


accoppare, tr. mamòno, v. Uccidere. 
mandrèsy, v. Vincere. 


accoppiamento, sm. fanakambanana, 
tr. fikambànana, rifl. || fampivadiana 
(animali). 

accoppiare, tr. manakàmbana; rifl. 
mikàmbana, v. Associare | (vady, s), 
Ind. mampivady, Imp. mampivadiìa; 
Part, ampivadìna,; Imp. ampivadio; 
Circ. ampivadiana, Imp. ampivadio 
(animali). 

accoramento, sm. alahelo. 
accorare, tr. mampalahèlo. || Rif. ma- 
lahèlo, v. Addolorare. 


accorciare, tr. manafòhy. v. Abbre- 
viare. Rifl. Ind. mihafòhy, Imp. mi- 
hafohèza; Circ. ihafohèzana, Imp. 
ihafohezo. || Contr. tr. manalàva. Rif. 
mihalàva, v. Allungare. 


accorciatoia, sf. hitsin-dàlana. 
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accordabile, agg. azo ekèna per- 
messo); azo ampifanaràhina {stru- 
menti, litiganti. . .). 

accordare, tr. manàiky, v. acconten- 
tare; manome alalana, v. Dare I ma- 
mpifanàraka. tr. || Rifl. mifanàraka, v. 
Armonizzare. | Contr. mandà, v. Ne- 
gare || mampisàraka, tr. misàraka, rifl. 
v. Separare. 

accordellare, tr. manòlana; v. Tor- 
cere. 

accordo, sm. fifanaràhana; fifane- 
kèna. fifanaràham-pèo (musicale); fi- 
ràisan-kevitra (d’idee);  fikambànana 
(alleanza). 

accorgere, rifl. (fàntatra, part.) Ind. 
mahafàntatra; Imp. mahafantàra; Part. 
fantàrina; Imp. fantàro; Circ. aha- 
fantàrana; Imp. ahafantàro. Contr. 
tsy mahafàntatra. 

accorgimento, sm. fahafantàrana. 
accorpato, agg. mavèsatra (animali); 
mamosàvy (gatta). 

accorrere, intr. (dodododo, s,) Ind. 
midododòdo; Imp. midodododòa; 
Part. tafadododòdo; Circ. idododo- 
dòana; Imp. idodododòy. | Contr. man- 
dòsitra, v. Fuggire. 

accorriamo, escl. vonjèo re! 
accortamente, avv. amim-pahama- 
linana; amim-pahendrèna. 
accortezza, sf. fahamalinana; fahen- 
drèna. 

accosciare, rifl. (toròvoka, az.) Ind, 
mitoròvoka; Imp. mitorovòha; Circ. 
itorovòhana; Imp. itorovòhy. | Tr. ma- 
natoròvoka; Imp. manatorovòha; Part. 
atoròvoka; Imp. atorovòhy; Circ. ana- 
torovòhana: Imp. anatorovòhy. 
accostevole, agg. azo hatònina. 
accostare, tr. rifl. manòùtona, v. 
Avvicinare. 

accottimare, tr. mamètraka asa voa- 
fètra, v. Collocare. 

accovacciare, tr. (fitsaka, az,) Ind, 
mamiìtsaka; Imp. mamitsàha; Part. 
1. fitsàhina; Imp. fitsàho; 2. afitsaka; 
Imp. afitsàho; Circ. Ind. amitsàhana; 
Imp. amitsàho. || Rifl. Ind. mifìtsaka; 
Imp. mifitsàha; tsàha; Part. tafafitsaka; 
Circ. ifitsàhana; Imp. ifitsàho. 
accozzaglia, sf. koròntan-jàvatra {co- 
se); fàikan'òlona (uomini). 


accozzare, tr. mangàro, v. Emulsio- 
nare. 

accreditare, tr. mamètraka ambasa- 
dàoro, v. Collocare. 

accrescere, tr. (tombo, s.) Ind. 
mampitòmbo; Imp. mampitombòa; 
Part. ampitombòina; Imp. ampitom- 
bòy; Circ. ampitombòana; Imp. am- 
pitombòy. || Rif. mitòmbo; Imp. mi- 
tombòa; Circ. itombdana; Imp. itom- 
bòy. || Contr. mampihèna, tr. mihèna, 
intr. v. Ammorzare, 
accrescimento, sm. fitombòana. 
accrescitivo, agg. mampitòombo ny 
hèviny. 

accucciare, tr. mampàndry | Rif. 
mandry, v. Coricare. 

accudire, tr. (andrina, az.) Ind. 
mitàndrina; Imd. mitandrèma; Part. 
tandrèmana; Imp. tandrèmo; Circ. 
itandrèmana; Imp. itandrèmo. |j Contr. 
tsy mitàndrina; manào tsiràmb na, v. 
Fare. 

acculare, tr. manosika mba hihè- 
motra v. Spingere. 

accumulare, tr. manàngona; Rifl. 
miàngona; v. Ammassare. | Contr. ma- 
naparitaka, tr.; mipariìtaka, intr. v. 
Sparpagliare. 

accusa, sf. ampànga; fiampangàna. 
Falsa accusa, ampànga làinga; accusa 
calunniosa, ampànga fìsaka; accusa 
aggravata, ampànga vilana. 
accusare, tr. (ampànga, s.) Ind. mia- 
mpànga; Imp. miampangà; Part. am- 
pangàina; Imp. ampangào; Circ. iam- 
pangàna; Imp. iampangào. || mitòry, v. 
Predicare. | Contr. Manàla ampanga, 
v. Levare. 

accusata, sf. fanambaràna. 
accusato, sm.; ny voampanga. 
acèfalo, agg. tsy manan-dòha (ani- 
male). tsy miànkina amin’ny filòhany 
(chiesa). 

acerbamente, avv. mafy. 

acerbo, agg. hàndratra | tsv ampy 
tàona (età). 

acerra, sf. voan'èmboka. 
acescente, agg. marikivy. 

acetare, manìsy vinàingitra, v. Met- 
tere. 

acidità, sf. harikivy. 
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acido, agg. marikivy. || sm. asìdra. 
àcino, sm. voa. acino d’uva. voam- 
boalòboka. 

acqua, sf. rano;... potabile, rano 
fisòtro;. . . dolce, rano mamy;... ma- 
rina, ranomàsina;... benedetta, rano 
voahasina;... d’odore, ranomànitra. 
acquaforte, sf. ranomahèry. || Sary 
ranomahèry (pittura). 
acquarellare, tr. manào sary loko 
rano, v. Fare. 

acquarellista, sm. mpanào sary loko 
rano. 

acquartiarare, tr. mizarazàra miara- 
mila hitòetra amin’ny tòerana maro 
mifanakàiky, v. Dividere. 
acquasantiera, sf. fitberan-drano voa- 
hasina. 

acquattare, tr. mamitsaka. || Rifl. mi- 
fitsaka, v. Accovacciare, 

acquavite, sf. laodivy. 
acquazzone, sm. ranonòrana miva- 
travàtra. 

acquedotto, làlan-dràno (in genere); 
tetèzan-drano (ponte); fàndrana (tron- 
co incavato a questo scopo). 

acqueo, agg. mitoe-dràno. 
acquerùggiola, sf. èrika. 
acquidoccio, sm. dobo. 
acquiascente, agg. manòiky. 
acquiascenza, sf. fanekèna. 
acquietare, tr. (ònona, agg.) Ind. 
mampiònona; Imp. mampionòna; 
Part. 1. ampiònonina; Imp. ampio- 
nòny; 2. aònona; Imp. aonòny; Circ. 
ampionònana; Imp. ampionòny. | Rifl. 
miònona; Imp. mionòna; Circ. ionò- 
nana; Imp. ionòny. |} Contr. mahatè- 
zitra, tr. || mitèzitra, rifl. v. Adirare. 
acquirente, sm. mpividy. 
acquisire, tr. (azo, part. ) Ind. ma- 
hàzo; Imp. mahazòa; Part. azo; Circ. 
ahazòana; Imd. ahazòy. | Caus. Mam- 
pahàzo; Imp. mampahazòa; Part. am- 
pahazdina; Imp. ampahazòy; Circ. 
ampahazòana; Imp. ampahazòy. | 
Recipr, mifankahàzo; Imp. mifanka- 
hazòa; Circ. ifankahazdana; Imp. ifan- 
kahazòy (nel senso d’intendersi con 
qualcuno). | Contr. mahavery, v. Per- 
ere, 

acquisito, part. azo. 
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acquistabile, agg. azo vidina. 
acquistare, tr. mivìdy, v. Comprare. | 
mahazo, v. Acquisire. || Contr. mivà- 
rotra, v. Vendere. 


acquisto, sm. zàvatra vinìdy. 
acquitrino, sm. honahòna. 
acquolina, sf. èrika. || Avere l’acquolina 
in bocca, tenda-kanina e s. 
acquoso, agg. maranoràno. 

acre, agg. mafàitra. | Fig. saro-po. 
acrèdine, sf. hafàitra, | Fig. hasa- 
ròtam-po. 

acrimonia, sf. hasarotam-pò; lolom- 
pò. 

acrimonioso, saro-pò. 

acròbata, sm. mpijajirika eo ambony 
mahazàka. 


acrobazia, sf. fijajirihana eo ambony 
mahazàka. 


acromatico, agg. tsy manaratsàra- 
pahazavàna. 


acroematismo, sm. tsy fisaratsaràham- 
pahazavàna. 


acuire, mandrànitra, v. Affilare. 
acùleo, sm. mòtiny. 
acume, sm. Fig. haranìtan-tsàina. 


acuminare, tr. mandrànitra, v. Affi- 
lare. 


acustica, sf. fandrenesam-peo. 


acutamente, avv. amin-karanitan- 
tsàina. 
acutangolo, agg. marani-jòro. 


acutezza, sf. fig. haranîìtan-tsàina. 


acutizzare, tr. mandrànitra, v. Affi 
lare. | Fig. manamòàfy, v. Aggravare. 
acuto, agg. marànitra. Angolo acuto, 
zoro marànitra; arco acuto, andoha- 
làmbo marani-dòha; freddo acuto, 
hatsiaka mamirifiry. {| Contr. dombo 
(smussato). 

ad, prep. amin’ 

adagiare, tr. mamètraka. Rifl. mipè- 
traka, v. Collocare. 


adagino, avv. moramòra. 

adagio, sm. ohabblana. | avv. mora- 
mòra. 

adamantino, agg. mafy. 
adamitico, agg. tsotra. Uomo in 
abito adamitico. Olona mitànjaka. 


ADA 


adattabile, agg. azo tsetàhana. 
adattare, tr. (tsètaka, agg.) Ind. 
manatsètaka; Imp. manatsetàha; Part. 
1. tsetàhana; Imp. tsetàho; 2. atsètaka; 
Imp. atsetàho; Circ. Ind. anatsetàhana; 
Imp. anatsetàho. |..intr. mitsètaka; 
Imp. mitsetàha; Circ. itsetàhana; Imp. 
itsetàho. 

adatto, agg. mety. 

addare, intr. mahafàntatra. v. Accor- 
gere. 

addaziare, tr. mampandòa haba, v. 
Vomitare. 

addebitare, tr. òlona anànana vola 
(forma circ.) v. Avere. 

addebito, vola anànana. 

addendo, manàmpy. 

addensare, tr. (fintina, s.) Ind. ma- 
mintina; Imp. mamintìna; Part. 1. 
fintinina; Imp. fintino; 2. afintina; 
Imp. afintìino; Circ. amintinana; Imp. 
amintìno. || Rifl. mifintina; Imp. mi- 
fintina; Circ. ifintinana; Imp. ifin- 
tino. | Contr. Mampisàva, tr.; misàva, 
rifl. v. Dileguare. 

addentare, tr. manàikitra, v. Mor- 
dere. 

addentellare, tr. manìsy nify (vato, 
tanimànga. . . pietra, mattoni), v. Met- 
tere. 

addenteliato, sm. nify. 
addentrare, tr. mampandròso, tr. 
mandròso, rifl. v. Avanzare. 
addentro, avv. anaty. 
addestrabile, agg. azo ampianàrina. 
addestrare, tr. mampiànatra, v. Inse- 
gnare. || Rifl. miànatra, v. Studiare. 
addetto, sm. mpanàmpy. 
addiacciare, tr. mampiditra ao am- 
bala, v. Entrare. 

addiaccio, sm. vala. 

addietro, avv. talòha. 

addio, escl. velòoma. Fare gli addii, 
manào velòma, v. Fare. 

addire, rifl. tòkony, mety (e verbo 
al futuro). 

addirittura, avv. tsy misy fisalasalàna. 
addirizzare, tr. (hitsy, s.) Ind. ma- 
nìtsy; Imp. manitsìa; Part. 1. hitsina; 
Imp. hitsìio; 2. ahitsy; Imp. ahitsìo; 
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Circ. anitsiana; anitsio. | Contr. ma- 
mòkoka, v. Aggobbire. 

additare, tr. (tondro), s.) Ind. ma- 
nòndro; Imp. manondròa; Part. ton- 
drdina; Imp. tondròy; Circ. anondrò- 
ana; Imp. anondròy. 

addivenire, intr. mifanàraka, v. Ar- 
monizzare. 

addizionale, agg. fanàmpiny. 
addizionare, tr. manào manambatra 
v. Fare. 

addizione, sf. Fanambàrana. 


addobbare, tr. (hàingo) Ind. manàin- 
go; Imp. manaingòa; Part. haingòana; 
Imp. haingòy; Circ. anaingòdana; Imp. 
anaingòy. || Rift. Ind. mihàingo, Imp. 
mihaingoa; Circ. ihaingoana, Imp. 


| ihaingòy. 


addobbo, sm. hàingo. 
addocciare, tr. manìsy tory hisàtra, 
v. Mettere. 

addocilire, tr. manalèfaka, v. Am- 
morbidire. 

addogare, tr. manòritra; v. Solcare. 
addolcire, tr. (hamy, s) Ind. mana- 
màmy; Imp. manamamia; Part. ha- 
mamiana; Imp. hamamio; Circ. ana- 
mamìana; Imp. anamamio. | Contr. 
(ngidy, s.) Ind. mampangidy, Imp. 
mampangidia; Circ. ampangidiana; 
Imp. ampangidio. 

addolcitivo, agg. manalèfaka. 


addolorare, tr. (alahèélo, s.) Ind. 
mampalahèlo; Imp. mampalahelòva; 
Part. ampalahelòvina; imp. ampala- 
helòvy; Circ. ampalahelòvana; Imp. 


ampalahelòvy. | Contr. manàfaka 
alahelo, v. Affrancare. 

addolorato, agg. malahélo. 
addome, sm. kibo. 

addomesticare, tr. (tamàna, agg.) 


Ind. manatamàna; Imp. manatamanà; 
Part. tamànina; Imp. tamàno; Circ. 
anatamànana; Imp. anatamàno. || Rifl. 
mihatamàna; Imp. mihatamanà; Circ. 
ihatamànana; Imp. ihatamàano. 
addomesticato, agg. tamàna. 
addominale, agg. a0 an-kibo. 
addoppiare, tr. (sòsona, :s.) Ind. ma- 


nòsona; Imp. manosòna; Part. so- 
sònana; Imp. sosòny; Circ. anosònana; 
Imp. anosòny. 
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addoppio, sm. sòsona. 

addormentare, tr. (tory, s,) Ind. 
mampatòry; Imp. mampatorìa; Part. 
ampatorina; Imp. ampatorio; Circ. 
ampatoriana; Imp. ampatorio. | Rif. 
matory; Împ. matoria; Part. tafatòry; 
Circ. atoriana; Imp. atorio. || Contr. 
mamòha, tr.; mifòha, rifl. v. Destare. 


addormentato, agg. matòry. Mano 
addormentata, tànana voly, màritra, 


addossare, tr. (sòroka, s.) manantsòro- 
ka; Imp. manantsoròha; Part. antso- 
ròhina; Imp. antsoròhy; Circ. anantso- 
ròhana; imp. anantsoròhy (far portare 
qualcosa addosso). || miantsòroka; Imp. 
miantsoròha; Part. antsorohina; Imp. 
antsoròhy; Circ. iantsoròhana; Imp. 
iantsorohy (idem). | (ampìfy, az.) ma- 
nampìfy; Imp. manampifiìa; Part. 
ampifina; Imp. ampifio; Circ. anam- 
pifiana; Imp. anampifio. (appoggiare 
qualche cosa al muro, ad un albero. ..). || 
manànkina, v. Appoggiare. 
addosso, avv. am-babèna, an-damò- 
sina. Mettere le mani addosso, mik4- 
poka, v. Battere; dare addosso ad uno. 
mampijàly òlona, v. Soffrire; tagliare 
i panni addosso, mifòsa, v. Sparlare; 
levarsi d’addosso una persona; afàka 
amin’... (e nome della persona, più 
il soggetto); tirarsi addosso una di- 
sgrazia, mahita loza, v. Vedere; avere 
tutti 1 mali addosso, tsy ambinina 
(e sogg.); mettere gli occhi addosso 
mifìidy, v. Scegliere. 


addottorare, tr. mandrày ho Doko- 
tèra, v. Ricevere. Rifl. mahazo Doko- 
tèrà, v. Acquisire; tr. manomè mari- 
pahàizana ambòny; v. Dare. || Rif. 
mahàzo mari-pahàizana ambòny. v. 
Acquisire. 

addurre, tr. manaporòfo, v. Provare. 


adeguare, tr. (tovy, s.) Ind. mampi- 
tòvy, Imp. mampitovìa; Part. ampi- 
tovina; Imp. ampitovio; Circ. ampi- 
toviana; Imp. ampitovio. Rifl. man- 
Jàry mitòvy, v. Diventare. || Contr. 
mahasamihàfa, tr. (non ci sono altre 
forme). || Rifl. samihàfa (e sogg.). 
adeguato, agg. mitòvy. 
adempiere, tr. (tantèraka, part.) Ind. 
manatantèraka; Imp. manatanteràha; 
Part. tanteràhina; Imp. tanteràho; 
Circ. anatanteràhana; imp. anatante- 
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ràho. | Rifl. tantèraka (e sogg.). || Contr. 
tsy manatantèraka, tr. || Rifl. tsy tantè- 
raka (e sogg.). 

adempito, tantèraka, tontosa. 
adenoide, sm. fiforònana. 

adepto, mpanàra-dia. 

aderente, ràikitra | mpanàraka (uomo). 
adarenza, firaikètana. 

aderire, intr. (ràikitra, agg.) Ind. 
miràikitra; Imp. miraikèta; Circ. irai- 
kètana; Imp. iraikèto. || tr. mandrài- 
kitra; Imp. mandraikéèta; Part. 1. 
raikètana; Imp. raikèto; 2. aràikitra; 
Imp. araikèto; Circ. andraikètana; 
Imp. andraikéèto. || Contr. tr. misàraka, 
intr. mampisàraka, v. Separare; || ma- 
nèndaka, tr. | mièndaka, intr. v. Disap- 
plicare. 

adescare, tr. mitàrika, v. Dirigere. | 
mitàona, v. Carreggiare. || mandroki- 
ròky; v. Allettare. 


adescamento, sm. fitarihana amin’ 
ny ratsy; fitàomana amin’ny ratsy; 
fandrokirokìana. 

adesione, sf. fankasitràhana (con- 
senso). 

adesivo, agg. miràikitra. 

adèspoto, agg. tsy fàntatra ny mpa- 
mòrona azy. 

adesso, avv. izào ankehitriny izào. 
adiacente, mifanila. 

adiacenza, sf. manodidina. 


adibire, tr. manomè raharàha. v. 
Dare. | mampiàsa (far lavorare), v. 
Lavorare. | manòkana (ad uno scopo 
determinato), v. Dedicare. || manendry 


{ad una carica), v. Designare. 
àdipe, sm. tavy. 
adiposità, sf. hatàvy; 
adiposo, agg. be menaka. 
adirare, intr. (tèzitra, agg,) Ind. mitè- 
zitra; Imp. mitezèra; Part. tezèrana; 
tinèzitra; Imp. tezèro; Circ. itezèrana; 
Imp. itezero, {| Caus. mahatèzitra; Imp. 
mahatezèra; Circ. ahatezèrana; Imp. 
ahatezèro. || Contr. tr. mampiònona. | 
Rifl. miònona, v. Acquietare. 
adiratamente, avv. an-katezèrana. 
adirato, agg. tèzitra, 

adire, tr. misèho eo anatrèhan’ny 
mpitsara, v. Apparire. || mandrày, v. 


hatevèzana. 
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Ricevere. Adire le vie legali, miseho 
eo anatrèhan’ny mpitsara. Adire una 
eredità, mandrày lova, v. Ricevere; 
mandòva, v. Ereditare. 

adizione, sf. fisehdana eo anatrèhan” 
ny mpitsara. | fandràisana lova (eredità). 
adito, sm. fidirana. 

adiuvante, agg. mitàhy. 
adocchiare, tr. mibànjina, v. Con- 
templare. 

adolescente, sm. sakan-jaza. 
adolescenza, sf. hatanoràna. 
adombramento, sm. fanalòfana. 


adombrare, tr. (àloka, s.) Ind. ma- 
nàloka; Imp. manalòfa; Part. alò- 
fana; Imp. alòfy; Circ. analòfana; 
Imp. analòfvy. || Rifl. fig. Ind. manàhy, 
v. Affannare. 


adontare, tr. manèso, v. Disprezzare. || 
Rifl. mitèzitra, v. Adirare; || mènatra 
(per vergogna) e s. 

adoperare, tr. mampiàsa, v. Lavo- 
rare. Rifl. misàsatra, v. Affaticare. 


adoràbile, agg. mèndrika ho tsàohina, 
(Dio); mendri-kaja (uomo). 

adorare, tr. (tsàoka, s.) Ind. mitsàoka; 
Imp. mitsàoha; Part. tsàobina; Imp. 
tsàohy; Circ. itsàohana; Imp. itsàohy. || 
Fig. tia tena lòatra, v. Amare. 
adorazione, sf. tsaoka; fitsàohana. 


adornare, tr. manàingo, v. Addob- 
bare. || {ràvaka, s.) Ind. mandràvaka; 
mandravàha; Part. ravàhana; Imp. 
ravàho; Circ. andravàhana; Imp. an- 
dravàho. | Rift. miràvaka; Imd. mira- 
vaàha; Circ. iravàhana; Imp. iravàho. 
adorno, agg. mihàingo; miràvaka. 
adottabile, agg. azo atsàngana ho 
zànaka (figlio); azo ràisina (idee, me- 
todi. . .); azo ampiasaina (strumenti, 
mezzi). 

adottare, tr. manangan-jaza, v. Ele- 
vare. Fig. | mandrày, v. Ricevere. 
adottivo, agg. mpanàngana, mpitàiza 
(San Giuseppe). 

adozione, sf. fanangànan-jaza. Fig. | 
fandràisana. 

adugnare, tr. mandràngotra, v. Graf- 
fiare. 

adulare, tr. (robo, s.) Ind. mandròbo; 
Imp. mandrobòa; Part. 1. robòana; 
Imp. robòy; 2. aròbo; Imp. arobòy; 
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arobòy; Circ. androbòana; Imp. an- 
drobòy. || (doka, s.) Ind. mandòka; 
Imp. mandokàfa; Part. dokàfana; Imp. 
dokàfo; Circ. andokàfana; Imp. an- 
dokàfo. {| Contr. manàla baràka, (diso- 
norare) v. Levare. 

adulterare, tr. mànao... (ogg.) hò- 
soka, v. Fare. 

adulterino, agg. tèraka tamin’ny va- 
din’òlona. 

adulterio, sm. fakàna vadin'òlona; 
fangalàna vadin’òlona. 

adultero, sm. mpaka vadin’òlona; 
mpangàla vadin’òlona. 

adulto, agg. sm. lèhibe. || Contr. tsy 
ampy tàona. 

adunanza, sf. fivoriana. 

adunare, tr. (vory, agg.) Ind. ma. 
mòry, mamorìa; Part. vorina; Imp. 
vorio; Circ. amoriana; Imp. amorio. | 
Rifl. mivòry; Imp. mivorìa; Part- 
tafavòry; Circ. ivoriana; Imp. ivorio. | 
Contr. mandràva, tr.; miràva, rifl. 
v. Demolire. 

adunata, sf. fivoriana. (in genere); 
zàika (ufficiale, solenne). 

adunco, agg. mifaràingo (forma); 
misy hoho. 

aerare, tr. mampidi-drivotra (came- 
re. . .), v. Entrare, || Manàhy, v. Asso- 
lare (esporre qualche cosa al sole). 
aerato, agg. tsara rivotra. 
aerazione, sf. fampidiran-drivotra. 
aereo, sm. fiaramanìdina, aeropià- 
nina. Linea aerea, làlam-piaramani- 
dina. 

aerificazione, sf. fanjariana ho gazyv. 
aeriforme, agg. sahala amin’ny gazy. 
aerodinamica, sf. herindrìvotra. 
aerodinamico, agg. marani-dòha 
(forma). 

aerometro, sm. fitsapandrivotra. 
aeròlito, sm. vato habakàbaka. 
aeronauta, sm. mpanamòry balòna. 


aeronautica, sf. fanamoriam-piara- 
maniìdina (arte); fiaramanidina (in 
genere). 

aeroplano, sm. fiaramanìdina; Aero- 
plano da guerra, aeroplanina mpiady; 
da bombardamento, mpanjera-bao- 
mba. Decollare ,misavòana, v. Decol- 
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Jare; atterrare, miantèfa, v. Atterrare; 
miìdina v. Scendere; virare, misòdika, 
v. Digrassare; misononòka, v. Planare. 
aeroporto, sm. serànam-piaramaniì- 
dina. 

aeroscopo, sm. fitsapana toe-drivotra. 
aerostatica, fanàovam-balòna. 

afa, sf. bafanàna. 

afanite, sf. fitsapam-bolamèna. 
afelio, sm. halaviran'ny kintana sy 
ny masoàndro. 

aferesi, sf. fanalàn-janatsòratra. 
affabile, agg. malèmy fanàhy. 
affabilità, sf. halemèm-panàhy. 
affabilmente, avv. amin-kalemèm- 
panàhy. 

affaccendare, intr. (sahirana, agg.) 
Ind. misahirana; Imp. misabiràna; 
Circ. isahiràna; Imp. isahiràno. 
afffaccendato, agg. be raharàha; sahi- 
rana. 

affacciare, tr. mampisèho. || Rift. mi- 
seho, v. Apparire. 

affagottare, tr. mamèhy, v. Legare. 
affamare, tr. mahafàty nòana, v. 
Uccidere. 

affannare, tr. (ahy, s.) Imp. mampa- 
nàhy; Imp. mampanabhia; Part. am- 
panahina; Imp. ampanahîìo; Circ. 
ampanahìana; Imp. ampanahio. | Rifl. 
Ind. manàhy; Imp. manahia; Circ. 
anahìana; Imp. anahio. 

affanno, sm. sohiìka. 

affannoso, agg. sohìhina. 
affardellare, tr. mamèhy, v. Legare. 
affare, sm. raharàha. 

affarismo, sm. fitetèehana mangingìna! 
affarista, sm. mpitètika mangingìna! 
affascinare, tr. (finàritra, agg.) Ind. 
Ind. mabafinàritra; Imp. mahafina- 
rèta; Circ. ahafinarètana; Imp. aha- 
finarèto. || (ravoràvo, agg.) Ind. man- 
davoràvo; Imp. mandavoravòa; Part. 
1. ravoravòina; Imp. ravoravòy; 2. 
aravoràvo; Imp. aravoravòy. Circ. 
andavoravòana; Imp. andavoravòy. 
affascinato, agg. faly sy ravo (gioia); 
rénoka. 

affastellare, tr. mamèhy èntana, v. 
Legare. 
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affaticare, tr. (sàsatra, agg.) Ind, 
manàsatra; Imp. manasàra; Part. sasà- 
rina, Imp. sasàro; Circ. anasàrana; 
Imp. anasàro. || Rifl. misàsatra; Imp. 
misasàra; Circ. isasàrana. Imp. isa- 
sèro. 

affatto, avv. indrindra; tokòa (affer- 
mativo) | velivèly (negativo). 


affatturare, tr. (mosàvy, s.) Ind. ma- 
mosàvy; Imp. mamosavia; Part. mosa- 
vina; Imp. mosavìo; Circ. amosaviana; 
Imp. amosavio. | manào ody (in gene- 
re) v. Fare. manào ody fanèfitra (per 
preservare); manào ody fiaròvana (per 
proteggere); manào ody fanòny (per 
neutralizzare cattive influenze); ma- 
nào ody fònoka, (per addormentare); 
manào ody fàndroka, (per rendere de- 
boli); manào ody tsy làitra (per ren- 
dere irresistibili); manào ody fan- 
draikètana (per rendere imbecille); 
manào ody fitia (per rendere amorosi); 
manào ody fanainga làvitra (per azione 
a distanza). 


affermare, tr. milàza fa màrina. v. 
Dire || Rifl. mahàzo laza, v. (stima) 
Acquisire || mahavòa (riuscire), v. Col- 
pire. 

affermativamente, avv. màrina. 
affermazione, sf. filazàna fa màrina, 


afferrare, tr. misàmbotra, v. Acchiap- 
pare || Rifl. (fihitra, az.) Ind. mifì- 
hitra; Imp. mifihìra; Part. tafafihitra; 
Circe. ifihirana; Imp. ifihiro || Contr. 
mamèla, v. Perdonare, 


affettare, tr. mandidididy, v. Ta- 
gliare || Te hiseho ho (e verbo speci- 
fico) v. Apvarire | midoladòla; v. 
Dondolare | (haitràitra, s.) Ind. 
mihaitràitra; Imp. mihaitràira; Circ, 
ihaitràirana; Imp. ihaitràiro. Frasi. 
Affettare eleganza nel camminare, 
midoladòla. Affettare eleganza nel 
parlare. mihaitràitra amin’ny fitèny. 
Affettare di sapere. te hiseho ho ma- 
hày. Affettare il pane. mandidididy 
ny mofo. 

affettato, agg. midoladòla, mihaitrài- 
tra. 


affettazione, sf. doladòla, fidoladòla; 
haitràitra, fihaitràitra. 

affettività, sf. firaikètam-pitiàvana. 
affettivo, ràiki-pitiàvana. 
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affetto, fitiàvana; fifankatiàvana (re- 
cipr.). 

affetto, part. voa. 

affettuosamente, avv. amim-pitià- 
vana. 

affettuosità, sf. fitiàva-nàmana. 
affettuoso, agg. tia nàmana. 
affezionabile, miràiki-pitiàvana. 
affezionare, tr. (raikitra, agg.) Ind. 
mampiràiki-po; Imp. mampiraikèta; 
Part. araikètra; Imp. araikèto; Circ. 
ampiraikètana; Imp. ampiraikéto.| Rifl. 
miràiki-po amin’ v. Aderire || Contr. 
mamòno fitiàvana, v. Udo tr. 
tsy tia intsony, v. Amare, 
affezionato, agg. raiki-po amin’... 
(e compì. ..); tia. 

affezione, sf. fitiàvana (amore ;) firai- 
kètam-po (adesione). 

affiancare, t. mil. tr. miàro, v. Difen- 
dere | mandàhatra, tr. | milàhatra, 
rifl. v. Allineare. 

affiancato, agg. t. mil. mihètsika 
mifanòdhana; aròvana (protetto). 


affiatamento, agg. fifanaràhana. 


afffiatare, tr. mampifanàraka | Rifl. 
mifanàraka, v. Armonizzare. 


affibbiare, tr. (geja, az.) Ind. man- 
geja amin’ny fampothana; Imp. man- 
gejà; Part. 1. gejàina; Imp. gejào; 2. 
agèja; Imp. agejào; Circ. angejàna; 
Imp. angejào. 

affidamento, sm. toky 

affidare, tr. manànkina amin’. 
Rifl. miankina amin’... v. Apppog- 
giare. 

affievolimento, sm. fahalemèna. 


affievolire, tr. (lemy, agg.) Ind. 
mankalèmy; Imp. mankalemè; Part. 
lemèna; Imp. lemèo; Circ. ankalemè- 
na; Imp. ankalemèo | Rifl. miha- 
lemy; v. Ammollire || Contr. mana- 
màfy, tr.; mihamîfy, rifl. v. Aggravare 
affiggere, tr. (pètaka, s. agg.) Ind. 
mamèétaka; Imp. mametàha; Part. 1. 
petàhana; Imp. petàho; 2. apètaka; 
Imp. apetàho; Circ. ametàhana; Imp. 
ametàho | Contr. manèndaka, v. 
Disapplicare. 

affilare, tr. (rànitra, r.) Ind. mandrà- 
nitra; Imp. mandranita; Part. rani- 
tana; Imp. ranito; Circ. andranitana; 


Imp. andranito manàsa (detto di 
coltelli...) v. Lavare | Fig. rift. 
mihamahia, v. Dimagrare | Contr, 
mandòmbo, v. Smussare. 

affilato, agg. marànitra | fig. manify. 
affilatoio, sm. vatovary. 

affiliare, tr. mandrày ho nàmana, v. 
Ricevere | Rif. milàtsaka ho.. 
(nome specif.) v. Cadere. 

affiliato, agg. s. mpikàmbana. 
affinaggio, sm. fandiòvam-bolamèna. 
affinare, tr. mandio (metalli) v. 
Pulire || nify, agg.) Ind. mampanify; 
Imp. mampanifisa; Part. hanifìsina; 
Imp. hanifiso; Circ. ampanifisana: 
Imp. ampanifiso | Rifl. mihanify; 
Imp. mihanifisa; Circ. ihanifisana; 
Imp. ihanifiso || Intr. manify, e sogg. 


affinchè, cong. mba ho. 

affiine, s. agg. hàvana. 

affinità, sf. fihavànana. 
affiochimento, sm. hafarinam-pèo. 
affiochire, intr. rifi. fàrim-pèo, e sogg. 
affiorare, intr. miàkatra avy amin’ ny 
vohon'ny tàny (da terra. . .); avy amin’ 
ny rano (dall’acqua) v. Salire || mi- 
sèho, v. Apparire. 

affissione, sf. fametàhana (az.) 
peta-drindrina (manifesti). 

affisso, sm. tolàna. 

affittabile, agg. ampanofàina. 


affittacamere, sm. mpampanòfa efi- 
trano. 


affittaiuolo, sm. mpanòfa tany. 


affittanza, sf. hofan-tany (terreni); 
hofan-trano (case). 


affittare, tr. (hofa, s.) Ind. mampa- 
nòfa; Imp. mampanofà; Part. ampa- 
nofàina; Imp. ampanofào; Circ. am- 
panofàna; Imp. ampanofào (dare in 
affitto) || manòfa; Imp. manofà; Part. 
1. hofàna; Imp. Imp. hofào; 2. ahòfa; 
Imp. ahofào; Circ. anofàna; Imp. 
anofào (prendere in affitto). 


affittire, tr. (tèvina, r.) Ind. manatè- 
vina, Imp. manatevèna; Part. hate- 
vènina; Imp. hatevèno; Circ. ana- 
tevènana; Imd. anatevèno | Contr. 
mahavitsy, v. Diminuire. 


affittuario, sm. mpanòfa tany (Cere). 
mpanòfa trano (casa). 


T/A E 


I 


AFF ea AFR 


afflato, sm. fòfona | poet. hafanà- 
nam-po. 

affliggere, tr. mambpalahèlo || Rif. 
malahèlo, v. Addolorare. 
afflizione, sf. fahoriana; alahélo. 
afflosciare, intr. mihalèmy, v. Affie- 
volire. 

afflitto, agg. ory; malahélo. 
affluente, sakeli-drano. 

affluenza, sf. habetsàhana; ròhitra. 
affluire, intr. (ròhitra, s.) Ind. mi- 
rohitra; Imp. mirohita; Part. tafa- 
ròhitra; Circ. irohitana; Imp. irohito. 
afflusso, sm. T. med. handron-drà. 
affocare, tr. mampivaivày | Rif. 
mivaivày. 

affocato, agg. mivaivày. 

affogare, tr. mahafàty an-drano | 
Rifl. maty an-drano e s. v. Uccidere. 
Frasi. Affogare negli affari, be raha- 
ràha e s. Affogare nei debiti, tòtotry 
ny trosa e s. Affogare in un bicchiere 
d’acqua, tsy mahòmby na dia kely 
aza. 

affogato, agg. maty an-drano. 
affollamento, sm. vahoaka. 


affollare, sm. (hizina, agg,) Ind. manì- 
zina; Imp. manizina; Part. hizinina; 
Imp. hizìno; 2. ahìzina; Imp. ahizino; 
Circ. anizinana; Imp. anizino || Rif. 
mihizina; Imp. mihizina; Circ. ihi- 
zinana; Imp. ihizino. || Contr. maha- 
vitsy, tr; mihavitsy, rifl. v. Diminuire 
nuire. 

affollato, agg. be olona. 


affoltare, tr. (kitroka, s) Ind. mana- 
kitroka; Imp, manakitròha; Part. akì- 
troka; Imp. akitròhy; Circ. anakitrò- 
hana; Imp. anakitròhy || Rifl. mikì- 
troka; Imp. mikitròha; Circ. ikitrò- 
hana; Imp. ikitròhy. 

affondamento, sm. fandendèhana, 
tr; filentèhana, intr. 


affondare, tr. (lèntika, az.) Ind. 
mandèntika; Imp. mandentèha; Part. 
1. lentèhana; Imp. lentèho; 2. alèntika; 
Imp. alentèho; Circ. andentèhana; 
Imp. andentèho | Rifl. milèntika; 
Imp. milentèha; Circ. ilentèhana; Imp. 
ilentèho || (rèndrika, agg.) Ind. man- 
drèndrika; Imp. mandrendrèha; Part. 
arèndrika; Imp. arendrèho; Circ, an- 


drendrèhana; Imp. andrendrèho || Rifl. 
mirèndrika; Imd. mirendrèha; Circ. 
irendrèhana; Imp. irendrèho. | Contr. 
mampàkatra, tr; miàkatra intr. v. Salire. 
|| nilentika n ysambo, la nave è affon- 
data. 

affossare, tr. (làvaka, s.) Ind. man- 
dàvaka; Imp. mandavàha; Part. la- 
vàhana; Imp. lavàho; Circ. anda- 
vàhana; Imp. andavàho || mandèm- 
pona, v. Incavare. | Contr. manòtotra, 
v. Colmare. 

affrancamento, sm. fanafàhana. 
affrancare, tr. (àfaka, agg.) Ind. 
manàfaka; Imp. manafàha; Part. afà- 
hana; Imp. afàho; Circ. anafàhana; 
Imp. anafàho | T. post. manisy 
saran-taratàsy, v. Mettere. 
affrancatura, sf. saran-taratàsy; 
tambra. 

affranto, agg. rera-pò; ory; malahèlo 
dia malahélo. 

affratellamento, sm. fampihavàna- 
na, tr; fihavànana, intr. rifl. 
affratellare, tr. mampihàvana || Rifl. 
mihàvana, v. Imparentare. 
affrescare, tr. manào sary hoso-doko 
an-dàlotra, v. Fare. 

affresco, sm. sary hoso-doko an-dà- 
lotra. 

affrettare, tr. manafàingana || Rifl. 
fàingana (e sogg.) v. Accelerare. 
affrettatamente, avv. fàingana. 
affrettato, agg. fàingana. 
affrontare, tr. (tsena, az.) Ind. mi- 
tsèna; Imp. mitsenà; Part. tsenàina; 
Imp. tsenào; Circ. itsenàna; Imp. 
itsenào || Rifl. ràfitra ny ady (lottare) 
e. s. v. Costruire. 

affronto, sm. fahafam-baràka; fane- 
vatevàna (a parole). 

affumicare, tr. manamàinty amin’ 
ny sétroka, v. Annerire // manamòàina 
amin’ny sètroka, v. Seccare. 
affusare, tr. mampaniìfy, v. Affinare, 
affusolato, agg. manîfy. 

affusto, sm. tranon-tafòndro. 

afidi, sm. kàom-bary. 

afonia, sf. hafarinam-pèo. 

afono, agg. farim-pgo. 

aforisma, sm. ohatèny. 

afrezza, sf. hahàndratra. 
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africano, agg. s. afrikàna. 

afro, agg. hàndratra. 

afrodisiaco, agg. mahatàrika amin’ 
fahalotòana. 

afrore, sm. fofon-dràtsy. 

afroso, agg. mifofon-dràtsy. 

agape, sakàfom-piràisana. 

agata, sf. tapa-kofèhy | T. min. 
jabilàona. 

agave, sf. tarètra. 

agemina, sf. peta-bolamèna. . . (oro); 
peta-bolafòtsy (argento) amin’ny vy 
mahèry. 

ageminare, tr. mamèta-bolamèna. . . 
(oro); mamèta-bolafòtsy. . . (argento) 
amin'ny vy mahèry v. Affiggere.n 
agenda, sf. ajenda. 

agente, sm. masoivòho. Agente di 
cambio, mpanelanèlana; agente di 
polizia, polisy. 

agenzia, sf. zana-poibè. 

agevolare, tr. manamòra v. Facilitare. 
agevole, mora, tsotra, maivana. 
agevolezza, sf. hamoràna, halemen- 
panahy, hatsaram-panahy (virtù). 
agevolmente, avv. mora. 
agganciare, tr. mampiditra v. En- 
trare || mamaràngo, v. Uncinare. 
aggangherare, manìsy savily, v. Met- 
tere | Rifl. (saràngotra, az.) Ind. 
misaraàngotra; Imp. misarangòta; Part. 
sarangòtina; Imp. sarangòty; Circ. 
isarangòtana; Imp. isarangòty || Contr. 
manàfaka, v. Affrancare; afaka e.s., 
rifl. 

aggarbare, tr. (èndrika, s.) Ind. ma- 


nèndrika; Imp. manendrèha; Part. 
endrèhina; Imp. endrèho; Circ. anen- 
drèhana; Imp. anendrého || ÎIntr, 
mièndrika; Imp. miendrèha; Circ. 


iendrèhana; Imp. iendrèho. 
aggeggio, sm. hàingo (ornamento). 
aggettare, intr. mivòdaka, v. Uscire. 
aggettivare, tr. manisy mpamàritra 
anàrana, v. Mettere. 

aggettivo, sm. mpamàritra anàrana. 
aggetto, sm. vato mivòaka (pietra); 
nify. 

agghiacciare, tr. mampàndry || Rifl. 
mandry, v. Coricare. 


il 
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agghindamento, sm. 
tr; fihaingòana, rifl. 
agghindare, tr. mandingo | Rif. 
mihàingo, v. Addobbare. 
aggiaccare, tr. (làmaka, r) Ind. 
mandamaka; Imp. mandamàha; Part. 
alàmaka; Imp. alamàho; Circ. anda- 
màhana; Imp. andamàho. 
aggiatezza, sf. fiadànana; 
(ricchezza). 

aggiato, agg. miàdana; mpanan-ka, 
rèna. 

aggio, sm. sanda. 

aggiogare, tr. mampiàsa amin’ny 
jiòga, v. Lavorare || Fig. rifl. manàraka 
ambòkony, v. Accompagnare. 


aggiornamento, sm. fanemòran’an- 
dro (differimento) !| fanavàozana (am- 
modernamento). 


aggiornare, tr. (hèmotra, s.) Ind. 
manèmotra; Imp. manemòra; Part. 
1. hemòrina; Imp. hemòry; 2. ahè- 
motra; Imp. ahemòry. Circ. anemò- 
rana; Imp. anemòry (differire) 
manavào, v. Ammodernare. 
aggiramento, sm. fanodidina. 


aggirare, tr. manodidina, v. Accer- 
chiare || Intr. (vezivèzy, s.) Ind. 
mivezivezy; Imp. mivezivezè; Circ. 
ivezivezèna; Imp. ivezivezèo. 
aggiudicante, sm. mpiàntso lavàntv, 
(all’asta); mpanoméè (che da). 
aggiudicare, tr. manomè, v. Dare. 
aggiudicatario, sm. mpahazo. 
aggiudicazione, sf. fanomèzana. 
aggiungere, tr. manàmpy, v. Aiutare 
|| Rifl. mikàmbana, v. Associare. 
aggiunta, sf. fanampiny. 
aggiuntare, tr. vitrana, s. Ind. mami- 
trana; Imp. mamitràna; Part. avitrana; 
Imp. avitràno; Circ. amitrànana; Imp. 
amitràno. 

aggiuntura, sf. vitrana. 
aggiustabile, agg. azo amboàrina. 


aggiustare, tr. manambòatra, v. Ri- 
parare. Aggiustare i conti con Dio, 
mibèbaka, v. Convertire. 


agglomerare, tr. manìzina 4 Rifl. 
mihizina, v. Affollare. | Fig. mamòry 
tr; mivòry rifl. v. adunare. 


fanaingdana, 
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agglomarazione, sf. fihizinana. | 
Fig. tanàna (città, villaggio). 
agglutinante, agg. t. fil. misy foto- 
tèny. 

agglutinare, tr. (dity, s.) Ind. mana- 
dity; Imp. manaditia; Part. ditìana; 
Imp. ditìo; 2. adity, Imp. aditìo; Circ. 
anaditiana; Imp. anaditio. | Rifl. 
midity; Imp. miditia; Circ. iditiana; 
Imp. iditio. 

aggobire, tr. (vòkoka, agg.) Ind. 
mambòkoka; Imp. mamokòha; Part. 
avòkoka; Imp. avokòhy; Circ. amo- 
kòhana; Imp. amokòhy. || Rifl. mivò- 
koka; Imp. mivokòha; Circ. ivokò- 
hana; Imp. ivokòhy. 

aggomitolare, tr. (vòrina, az.) Ind. 
mamòrina; Imp. mamorèna; Part. 
avòrina; Imp. avorèno; Circ. amorè- 
nana; Imp. amorèno. | Rifl. mivé- 
rina; Imp. mivorèna; Circ. ivorènana; 


Imp. ivorèno. | Contr. manantsòdy, v. 
Abbindolare. 


aggottare, tr. (iòatra, az.) Ind. man- 
dòa- dràno; Imp. mandoàra; Part. 
loàrana; Imp. loàro; Circ. andoàrana; 
Imp. andoàro. 

aggranfiare, tr. misàmbotra, v. Ac- 
chiappare. 

aggrappare, rifl. mifihitra, v. Affer- 
rare. 

aggravante, agg. manamîfy. 
aggravare, tr. (mafy, agg.) Ind. ma- 
namàfy; Imp. manamafisa; Part. ha- 
mafìsina; Imp. hamafiso; Circ. anama- 
fisana; Imp. anamafìso || Rif. miha- 
mòàfy; Imp. mihamafisa; Circ. iha- 
mafisana; Imp. ihamafìso || manaràtsy 
tr. | miharàtsy (condizioni di salute. .) 
v. Degenerare. || Contr. manamàivana; 
tr. mihamàivana, intr. v. Alleggerire. 
aggravato, agg. mafy. 

aggravio, sm. andràlkitra (responsa- 
bilità); fanompòana (lavoro ingrato); 
hetra (tasse); fanindrònan’ny kon- 
siany (di coscienza). 

aggraziato, agg. mahafinàritra (in 
genere); mahatehotia (persona). 


aggredire, tr. mamèly, v. Battere | 
manàfika, v. Invadere || manòmboka 
(un lavoro...) v. Cominciare. 


aggregazione, sf. fandràisana. 


aggregare, tr. mandray, v. Ricevere 
|| Rifl. milàtsaka ho (e nome specif.) 
v. Cadere. 

aggregato, agg. s. voarày | mpikàm- 
bana (membro). 
aggressione, sf. famelèzana 
fihana, v. Aggredire. 
aggressivo, agg. mila ady. 
aggressore, sm. mpamèly | mpanà- 
fika (militare). 

aggricciare, rifl. ngòlin'ny hatsiaka 
(e sogg.). 

aggrinzare, tr. manakètrona | Rif. 
mikètrona, v. Corrugare. 
aggrovigliare, tr. mamadiditra, v. 
Attorcigliare. | Contr. manòàfaka, 
v. Affrancare. 

aggrumare, rifi. (vòngana, s.) Ind. 
mivongambòngana; Circ. ivongam- 
bongànana. 

aggrumolare, rifl. (atòdy, s.) Ind. 
manatòdy; Circ. anatodizana. 
agguantare, tr. misàmbotra, v. Ac- 
chiappare. 

agguato, sm. fàndrika; sovok’àdy 
(attacco improvviso). 

agguerrire, tr. mahazatra hiàdy | 
Rifl. mihazàtra hiàdy, v. Abituare. 
agguerrito, agg. zàtra hiàdy. 
agguindolare, tr. manìra, v. Amman- 
nellare. 

aghiforme, mitarehim-panjàitra. 
agibile, agg. azo atào. 

agile, agg. kinga, mailaka. 

agilità, sf. hakingàna. 

agilmente, avv. amin-kakingàna. 
agio, sm. fiadanana. 

agiografia, sf. tantàran’ny Olo-Maà- 
sina. 

agiografo, sm. mpitantàra ny natàon’ 
ny Olo-Màsina. 

agire, tr. manào, v. Fare. | Agire 
all’improvviso, manào anjoànjo; agire 
alla leggera, manào kitanotàno. agire 
in fretta e male, manào zara fa vita; 
agire mollemente, manào tsy vinitra. 
agire per vie di fatto, manào tsidi- 
pàhitra; agire svogliatamente, manào 
tsiràmbina; agire con presunzione, 
minehanèha. Agire liberamente, (nia, 
az.) Ind. minìa; Imp. miniava; Part. 


fana- 
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niàvana; Imp. niàvo; Circ. iniàvana; 
Imp. iniàvo | Contr. tsy mihetsika, 
v. Agitare. 

agitàre, tr. (hòntsana, s.}) Ind. manòn- 
tsana; Imp. manontsàna; Part. 1. 
hontsànana; Imp. bontsàno; 2. ahòn- 
tsana; Imp. ahontsàno; Circ. anontsà- 
nana; Imp. anontsàno. || Rifl. mi- 
hòntsana; Imp. mihontsàna; Circ. 
ihontsànana; Imp. ihontsàno. (liquidi) 
| (hètsika, az.) Ind. manètsk,a; Imp. 
manetsèha; Part. 1. hetsèhina; Imp. 
hetsèho; 2. ahètsika; Imp. ahetsèho; 
Circ. anetsèhana; ilmp. anetsèho | 
Rift. Ind. mihètsika; Imp. mihetsèha; 
Circ. ihetsèhana; Imp. ihetsèho. | 
Contr. mampitòny, tr. || mitòny, rifl. 
v. Abbonacciare. 

agitato, agg. tàitra (uomo) | mihè- 
tsika (in genere). 

agitazione, sf. fihetsèhana. 

aglio, sm. tongòlo. 

agnosticismo, sm. agnostisìsma; tsy 
fahatakàrana fa misy Andriamînitra. 
agnostico, agg. agnostika; tsy maha- 
tàkatra fa misy Andriamànitra. 
ago, sm. fanjàitra (da cucire); tsàika, 
(grosso); vim-ba (da lavoro a maglia); 
fanindrònana (da siringa). 
agognare, tr. (tsirìritra, s.) Ind. mi- 
tsiriritra; Imd. mitsiririta; Part. tsiri- 
ritina; Imp. tsiririto; Circ. itsirirìitana; 
Imp, itsiririto. 

agone, sm. fifaninànana. 

agonia, sf. vavahòana, fiàdian’aina, 
fialan’aina. 

agonista, sm. mpifaninana; mpanào 
fanatanjàhan-tèna. 

agonizzante, agg. s. miàdy àina, 
agonizzare, intr. miàdy dina, v. 
Combattere || am-bavahòana e s. 
agosto, s,. aogòsitra. 

agreste, any an-tsàha. 

agrezza, sf. faharikivy. 
agricoltore, sm. mpambòly. 
agricoltura, sf. fambolèna. 
agrimensura, sf. fandrefitàny. 
agrimensore, sm. mpandrefitàny. 
agro, agg. marikivy. 

agrodolce, agg. sady marikivy no 
mamy. 


agronomia, sf. fambolèna. 


agronomo, sm. manampahàiza-ma- 
nòkana momba ny fambolèna. 
agrore, sm. faharikivy | Fig. hasa- 
rtòtam-pò. 

agrumi, sm. zavamanìry iray tàrika 
amin’ny voasàry. 

agucchiare, intr. manào ba, v. Fare. 
aguzzare, tr. mandrànitra, v. Affilare. 
aguzzino, sm. olo-masiaka. 
aguzzo, agg. marànitra; kitso loha. 
ah!, ah!, ahimè!, escl. indrìsy, en- 
drèy, lahy. 

aia, sf. làlotra; tòerana famolàham- 
bàry. 

airone, sm. vano. 

aiuola, sf. sisim-bòly. 

aiutante, s. T. mil. lèfitra || agg. 
mpanàmpy. 

aiutare, tr. (ampy, agg.) Ind. manàm- 
Py; Imp. manampia; Part. ampìana, 
Imp. ampio; Rel. anampiana, Imp. 
anampio | Rec. Mifanàmpy. 


aiuto, sf. fanampiana (in natura); 
mpanàmpy (persona) 


aiuto, escl. vonjèo re! 


aizzare, tr. (torìsika)! Ind. mahatori- 
sika; Imp. mahatorisìiha; Part. tori- 
sihina; Imp. torisiho; Circ. ahatorisi- 
hana; Imp. ahatorisiho. (cani) || mam- 
porisika (uomo) v. Esortare. 


al, allo, allp... pre. amin’... 

ala, sf. èlatra. | T. mil. tànan’'àdy. 
alabastro, sf. alabàsitra, màrbra ma- 
zàva. 

alacre, agg. mavitrika. 

alacrità, sf. havitrihana. 

alamaro, sm. bòkotra. 


alambicco, sm. fanasitiliana; alam- 
bika (fitantavanana). 


alare, sm. fisòitr’afo. 


alba, sf. mazàva atsinànana mangiran- 
dratsy || Fig. fiantombòhana. 


Albanese, sm. agg. Albanèy. 


alberare, tr. mananga-tsaina., v. Ele- 
vare || mamboby, hazo, v. Coltivare. 


alberatura, sf. salànzan-tsàmbo. 


albergare, tr. mandrày... ao an- 
tràno, v. Ricevere. 


dad 
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albargatore, sm. tompon-tranom-ba- 
hiny. 

albergo, sm. tranom-bahiny. 
albero, sm. T. bot. hazo. ||T. mar. 


salanzan-tsàmbo | filazana ny  rà- 
zana (genealogico); tetiarana (idem). 
albicocco, sm. pàùiso. | foto-pàiso 
(albero). 


albinismo, sm. habòbo. 

albino, agg. bobo. 

albo, sm. fametàhana peta-drindrina. 
Albo degli avvocati, registran’ny mpi- 
solo vava... ny avòkà. 

albore, sm. mangiran-dràtsy. || Fig. 
fiantombòhana. 

albume, sm. tapòtsin'atòdy. 
albumina, sf. albomina. 

alburno, sm. kotofòtsiny. 
alcalina, (sostanza), sf. alkàly. 
alcaloide, sm. somàry alkaly. 
alchimia, sf. fanovàna ho volamèna. 
alchimista, sm. mpanòva ho vola- 
mèna. 

alcool, sm. alikòla. 

alcoomentro, sm. fitsapàna alikòla. 


alcolizzare, tr. mamkahèry amin’ny 
alikòla, v. Fortificare. 


alcoolizzato, agg. nampian'ny ali- 
kòla (liquòre) | voan’ny alikola (uomo) 
alcova, sf. èfitra fandriana, 
alcunchè, pron. na inona na inona. 
alcuno, pron. na iza na iza. 

alcuni, pron. sàsany. 

alea, sf. kinànga. 

aleatorio, agg. an-kinànga. 
aleggiare, intr. (kopakòpaka, az.) 
Ind. mikopakòpaka, Imp. pikopako- 
pàha; Part. 1. kopakopàhina, Imp. 
kopakopàhy; 2. akopakòpaka, Imp. 
akopakopàhy; Circ. ikopakopàhana; 
Imp. ikopakopàhy. 

alerone, sm. tèndron’èlatra. 


alesaggio, sm. fampiadiampanotovy 
aman-korònana. 


alesare, tr. mampiàdy, v. Combattere. 
alettone, sm. zanak'èlatra. 
alfabeto, sm. abidy. 

alfiere, sm. mpitan-tsàina. 

alga, sf. ahi-dràno. 


àlgebra, sf. aljèbra. 

aliante, sm.; fiaramaniìdina entin-dri- 
votra. 

alibi, sm. tsy tào. 

alidale, sf. fanondroanjòro. 
alienabile, agg. azo amidy. 
alienabilità, sf. varo-panànana. 
alienare, tr. mivàrotra, v. Vendere. 
alienato, agg. adàla, lèfaka (pazzo). 


alienaziòne, sf. varo-panànana (ven- 
dita) | haverèzan-tsàina. (pazzia). 


alienista, sm. mpitsàbo olona very 
sana. 


alieno, agg. tsy mirày hèvitra. 
alimentare, tr. mamèlona, v. Nutrire. 
alimento, sm. hànina. 

alinea, sf. andànin-tsòrafra. 
aliquota, sf. anjàra. 

aliseo, sm. rivo-dranomàsina; alisea. 
alito, sm. fiàinana (vitale) |) tsiotsìo- 
drivotra (vento). 

aliacciare, tr. mamèhy, v. Legare. 
allagamento, sm. fanafòrana. 
allagare, tr. (sàfotra, part. agg.) Ind. 
manafotra, Imp. manafòra; Part. sa- 
forana,; imp. safòry; Rel. anafòrana; 
Imp. anafòry. 

allampanato, agg. mahia. 
allappare, tr. mahadilo (non ci sono 
altre forme), 

allargamento, sm. fanalalàhana., fa- 
nitarana. 


allargare, tr. (làlaka s.) Ind. mana- 
làlaka; Imp. manalalàha; Part. hala- 
làhina; Imp. halalàho; Circ. analalàha- 
na; Imp. analalàho. || Rif. Ind. miha- 
lalaka; Imp. mihalalàha; Circ. ihala- 
làhana; Imp. ihalalàho. Allargare le 
idee. Manitatra ny sàina. v. Ampli- 
ficare. 

allarmante, agg. mahatàitra. 
allarmare, tr. (tàitra, part.) Ind. 
mahatàitra, Imp. mahatàira; Part. 
tàirina; Imp. tàiro; Circ. anhatàirana; 
Imp. ahatàiro. | Rift. Ind. mitàitra; 
Imp. mitàira; Part. tàitra; Circ. ità- 
irana; Imp. itàiro. 

allarmate, agg. tàitra. 

allarmista, sm. mpampitàitra fòana. 
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allato, avv. anìlany. 

allattamento, sm. fampinonòana. 
allattare, tr. (nòno, s.)iInd. mampi- 
nòno; Imp. mampinonòa; Part. am- 
pinòina; Imp. ampinonòy; Circ. ampi- 
nonòdana; Imp. ampinonòy. | Intr. 
minòno; Imp. minonòa; Circ. inonda- 
na; Imp. inonòy. 

alleanza; sf. fanekèna (patto) | fi- 
kambànana (associazione); 

alleare, rifl. (aiky, s.) Ind. mifanàiky, 
imp. mifanekè; Circ. ifanekèna; Imp. 
ifanekèo. | mikàmbana, v. Associare. 
alleato, sm. mpikàmbana. 
allegabile, agg. azo atào ho poròfo. 
allegare, tr. maka ho poròfo, v. 
Prendere. 

allegazione, sf. poròfo. 
alleggerimento, sm. fanamàivanana. 
alleggerire, tr. (màivana, agg.) Ind. 
manamàivana; Imp. manamaivàna; 
Part. hamaivànina; Imp. hamaivàno; 
Circ. anamaivànana; Imp. anamaivàno. 
alleghire, intr. mamèlana e.s. 
allegoria, sf. fanohàrana. 


allegoricamente, av. an-òhatra; 
am-panohàrana. 

allegrezza, sf. hafaliana; firavora- 
vòana; fifaliana (comune). 

allegro, agg. faly; ravo. 
allenamento, sm. fanazàrana. 


allenare, tr. manazàtra, v. Abituare. 
| Rifl. mihazàtra, 


allenatore, sm. mbpanazàtra. 


allentare, tr. (bòraka agg.) lnd. ma- 
nabòraka; Imp. ràha; Part. 1. borà- 
hina; Imp. boràho; 2. abòraka; Imp. 
aboràho; Circ. anaborahana; Imp. ana- 
boràho. | Rifl. mibòraka; Imp. mibo- 
ràha; Part. bòraka; Circ. iboràhana; 
Imp. iboràho (d. corda...) || (gedra- 
gèdra, agg.) Ind. managedragéèdra,; 
Imp. managedragèdra; Part. gedra- 
gedràina; Imp. gedragedrào; 2. age- 
dragèdra; Imp. agedragedrào; Circ. 
anagedragedràna; Imp. anagedrage- 
drào (stesso senso). Rifl. Ind. mige- 
dragèdra; Imp. migedragedrà; Circ. 
igedragedràna; Imp. igedragedrào. 
manakètraka; tr.  v. Indebolire. 
|| Contr. mamèhy mafy, v. Legàre; | 
manènjana, v. ‘Tèndere, 
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allentato, agg. bòraka, gedragèdra; 
kétraka. 


allestimento, sm. fanomànana. 


allestire, tr. manòmana, v. Prepa- 
rare. 


allettamento, sm. fitarihana; fitào- 
mana (nel bene come nel male); 
fandrokiana (per ingannare). 
allettare, tr. mitàrika, v. Dirigere | 
mitàona, v. Carreggiare | (roky, s.) 
Ind. mandròky, Imp. mandrokìa; 
Part. 1. rokina; Imp. rokio; 2. aròky; 
Imp. arokio; Circ. androkiana; Imp. 
androkìo. | mandàmaka (biade), v. 
Aggiaccare. || (tamby, s,) Ind. mana- 
mbitàmby; Imp. manambitambàza; 
Part. tambitambàzana; Imp. tambi- 
tambàzo; cicr. amambitambàzana; 
Imp. anambitambàzo (con promesse 
e prèmi). Contr. mahakivy, v. Scorag- 
giare. 

allettativa, sf. mazàna mahatàrika; 
fanambatambàzana. 


allevamento, sm. fitaizàna, fana- 
beazana (bambini) || fiompìana (ani- 
mali). 

allevare, tr. (tàiza s.) Ind. mitàiza; 
Imp. mitaizà; Part. taizàna; Imp. 
taizào; Rel. itaizàna; Imp. itaizào 
(bambini) | (ompy, s.) Ind. miòmpy; 
Imp. miompia; Part. ompiana; Imp. 
ompio; Circ. iompiana; Imp. iompiìo 
(animali). 

allevatore, sm. mpiòmpy. 


alleviamento, sm. fanamaivànana 
(dolori); fanaketràhana. 

alleviare, tr. manamàivana, v. Alleg- 
gerire; || manakètraka, v. Mitigare. 
allibire, intr. hàtsatra e s. 
allibratore, sm. mpanòra-doka. 
allicciare, tr. (hàraka, s.) Ind. man- 
gàraka; Imp. mangaràha; Part. harà- 
hana; Imp. haràho; Circ. angaràhana; 
Imp. angaràho. 

allietare, tr. (fàly, agg.) Ind. mahafaly 
Imp. mahafalia; Part. 1. falina; Imp. 
falio; 2 afàly; Imp. afalio; Rel. aha- 
faliana; Imp. ahafalio. || Rift. Ind. 
mifàly; Imp. mifalìia; Circ. ifaliana; 
Imp. ifalio. 

allievo, sm. mpianatra. 

alligatore, sm. biby iray tàrika amin’ 
ny mamba. 
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allignare, intr. (fàka, s.) Ind. mifàka; 
Circ. ifakàna. 

allineamento, sm. fandahàrana; tr.; 
filahàrana, intr. 

allineare, tr. (làhatra), Ind. mandà- 
hatra; Imd. mandahàra; Part. 1. 
alàhatra; Imp. alahàro (la cosa); 
2. lahàrana; Imp. lahàro (il luogo); 
Circ. andahàrana; Imp. andahàro. | 
Rifl. Ind. Milàhatra; Imp. milahàra; 


Circ. ilahàrana; Imp. ilàharo. | (la- 
mina, s.) Ind. mandamina: Imp. 
mandamina; Part. laminina; Imp. 
lamino; 2. alàmina; Imp. alamiìno; 


Circ. andaminana; Imp. andamino | 
Rifi. milàmina; Imp. milamina; Circ. 
ilaminana; Imp. ilamino (mettere or- 
dine). 

allocazione, sf. T. sport. valisòa 
T. ec. volan-jàza. 


allocuzione, sf. lahatèny; kabàry (ci- 
vile). 
allodola, sf. soròhitra. 


allogare, tr. mampanòfa (chi alloga); 
manòfa (chi prende) v. Affittare | 
(karama, s.) Ind. manaràmama; Imp. 
manaramà; Part. karamàina; Imp. 
karamào; Circ. anaramàna; Imp. ana- 
ramào || Rifl. ind. mikaràma; Imp. 
mikaràma; Circ. Ikaikaramàna; Imp. 
ikaramào. 


alloggiamento, sm. fitderana, trano 
(casa). 

alloggiare, tr. mampiantrano. 
mandrày. .. ao an-trano, v. Rice- 
vere | Rifl. (tdetra, s.) Ind. mitoetra, 
Imp. mitoèra; Part. tafatdetra; Circ. 
itberana; Imp. itoèro. 

alloggio, sm. tranom-bahìny; trano 
(casa). 

allontanamento, sm. fampanalavì- 
rana, tr.; fanalavirana, rifl.; fifana- 
lavirana, recipr. 


allontanare, tr. (làvitra agg.) Ind, 
mampanalàvitra; Imp. mampanala- 
vira; Part. halavirina; Imp. halaviro; 
Circ. ampanalavìrana; Imp. ampana- 
laviro. Rifl. Ind. manalàvitra; Imp. 
manalavira; Part. halavìrina; Imp. 
halavìro; Circ. analavirana; Imp. ana- 
laviro. || Recipr. Ind. mifanalàvitra; 
Imp. mifanalavira; Circ. ifanalavìrana; 
Imp. ifanalaviro. Non allontanare 
troppo il tuo amico, aza manalàvitra 
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lòatra ny sakaizanào. Allontana (tie- 
niti lontano dai.) i cattivi compagni, 
kalaviro. ny sakàiza ratsy. || Rif. 
miàla v. Partire. || (sinda, az,) Ind. 
misinda; Imd. misindà; Pass. asinda; 
Imp. asindào; Circ. isindàna; Imp. 
isindao (allontanare un po’) || Rift. 
(horipika, az.) Ind. mihoripika; Imp. 
miboripiha; Circ. ihoripìhana; Imp. 
ihoripìho (per disgusto.) | maniasia; 
v. Deviare (dalla buona strada, anche 
in senso morale). 

allora, avv. tamin'izày; manko; ary 
(dunque). 

allorchè, allorquando, avv. raha 
(azione non ancora compiùta); rahefa 
(az. compiùta); nony (az. stòrica). 
alloro, sm. hazomànitra. 
allotropo, agg. maro fomba. 
alluce, sm. ankiben-tòngotra. 
allucinare, tr. (diso, s.) Ind. maha- 
diso; Imp. mahadisda; Circ. ahadi- 
sbana; Imp. ahadisoy. 

allucinato, agg. diso hèvitra. 
allucinazione, af. hadisoan-kèvitra. 


alludere, tr. mampatsiàhy, v. Ram- 
memoràre. | manatsipèloka, v. Attac- 
care (attacco indiretto). 


allume, sm. halàmo. 

alluminio, sm. viràty. 

allungàbile, agg. azo halavàina; azo 
ampìana (d. aggiungere). 


allungare, tr. (lava, agg.) Ind. mana- 
làva; Imp. manalavà; Part. halavàina ; 
Imp. halavào; Circ. analavàna; Imp. 
analavào. | Rifl, Ind. mihalàva; Imp. 
mihalavà; Circ. Ind. ihalavàna; Imp. 
ihalavào. Contr. Manafòhy, v. Ab- 
breviàre. 


allusione, sf. 
(indirètta). 
alluvionale, agg. baibòho (terreno). 
alluvione, sm. antsanga. 


almanaccare, intr. mieritrèritra fò- 
ana, v. Meditare, 


almanacco, sm. alimanàka. 
almeno, avv. nefa; kanèfa. 


aloè, sm. aloèsy; sahòndra (a fiori 
rossi). 


alone, sm. fari-bòlana. 
alopecia, sf. hintsam-bolo. 


safèli-tèny; tsipèlika 
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alpacca, sm. alipàka. 

alpestre, agg. be tendrombohitra. 
alpinismo, sm. fananihan-tendrom- 
bòhitra. 

alpinista, sm. mpanànika tendrom- 
bòhitra. 

altelenare, intr. mikivilivily, v. Don- 
dolare. 

alterabile, agg. mety bo simba. 
alteràre, tr. manòva | Rifl. miòva, 
v. Trasformare. Alterare la verità, 
Manàfina ny màrina, v. Celare. 


alterato, agg. simba |  vizaka, 
(aspetto). 

altercare, intr. (ditra, s,) Ind. mifan- 
ditra; Imp. mifandira; Part. dirina; 
Imp. diro (d. del soggetto d’alterco); 
Circ. ifandìrana; Imp. ifandìro 
(fanjihitra) Ind. mifanjihitra; Imp. 
mifanjihìra; Circ. ifanjihirana; Imp. 
ifanjìhiro. || (sotasòta, s,) Ind. misota- 
sòta, s.) Ind. misotasòtà; Imp. miso- 
tasotà; Circ. isotasotàna; isotasotày | 
(vezovèzo, s.) Ind. mivezovèzo, Imp. 
mivezovezòa; Part. vezovezdina; Imp. 
vezovezòy (motivo); Circ. ivezove- 
zòana; Imp. ivezovezòy. | Contr. 
Mifanàraka, v. Armonizzare. 
alterco, sm. fifandirana; fanjihitra; 
sotasòta; Vvezovezo. 


alterigia, sf. avonàvona; fiavona- 
vònana. 


alternare, tr. mampifandimby | 
Rifl. Mifandimby, v. Avvicendàre. 


alternativa, sf. safidy. 
alternativamente, avv. mifandimby. 


alternatore, sm. fampifamadihan’ 
elektrisitè. 


alterno, agg. mifandimby (uomini); 
mifamèno {cose); mifamàdika (movi- 
menti). 

altero, agg. be avonàvona. 

altezza, sf. hahàvo, hahàvony (in 
genere); jalajàla (case, alberi); tsàn- 
gana (dalla base alla cima); rijarìza; 
Jirajira (fisica e morale). Le grandi 
altèzze, ringiringy. 

altezzoso, agg. be ifiavonavònana. 
altimetro, sm. famantàrankavoana. 
altipiano, sm. tany marin-tàmpona. 
altisonante, agg. ambòny. 


Altissimo, sm. ny Avo indrìndra (Dio) 
| agg. avo indrindra. 

alto, agg. avo (luogo); palapala {per- 
sona lunga di gambe); tezotèzo (alto 
e magro, persone e cose). 

alto) escl. mijanòna! 

altoforno, sm. lafaoro fanempòa- 
metàly. 

altolocato, agg. ambòny tòetra. 
altomare, sm. afovòan-dranomàsina. 
altoparlante, sm. fanitarampèo. 
altresi, avv. toy izàny. 

altrettanto, agg. tàhaka. 

altri, pron. òlon-kafa. 

altrimenti, avv. raha tsy izany. 
altro, agg. hafa. 

altronde, avv. sady. 

altrove, avv. any ho any. 

altrui, pro. hafa. 

altruismo, sm. fitiava-nàmana. 
altura, sf. havòana. 

alunno, sm. mpiànatra. 

alveare, sm. tòhotra; tranon-tantèly, 
alveo, sm. mason-dràno. 

alveolo, sm. mason-tantèly (miele) | 
trano-nify (denti). 

alvo, sm. kibo malèmy. 
alizabandiera, sm. fanandratan-tsài- 
na. 

alzamento, sm. fanaingànana. 
alzare, tr. (àinga, az.) Ind. manàinga; 
Imp. manaingà; Part. aingàina; Imp. 
aingào; Circ. anaingàna; Imp. ana- 
ingào | Rifl. (per partire) Ind. mià 
inga; Imp. miaingà; Circ. iaingàna; 
Imp. iaingào | Rif. Mifòha, v. 
Destare. 

alzato, agg. mitsàngana; mijòro (star 
diritto) | Mifoha (levato da letto) 
alzavola, sf. tsiriry. 

alzo, sm. fikendrèna. 

amabile, agg. mahatehotia (persona); 
mahafinàritra {cose). 

amabilità, sf. halemem-panàhy. 
amaca, sf. fandria-mihàntona. 
amalgama, st. harom-bolamèna sy 
metàly hafa. 

amalgamare, tr. mangàro volamèna 
amin’ny metàly hafa, v. Emulsionare. 
| Fig. Mifankahàzo, v. Intendersi. 
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amante, agg. tia | sm, sf. sakàiza 
ratsy (cattivo). 

amanuense, sm. mpanòratra. 
amaranto, sm. anantaribazàha. | 
agg. mivolo anantaribazàha. 

amare, tr. (irreg.) (tia, v.) Ind. tia, 
Imp. tiàva; Part. tiàna; Imp. tiàvo; 
Circ. itiàvana; Imp. itiàvo. | Recipr. 
Ind. mifankatìa; Imp. mifankatiàva; 
Circ. ifankatiàvana; Imp. ifankatiàvo, 
il Fare amare, Ind. mampitìa; Imp. 
mampitiàva; Part. ampitiàvina; Imp. 
ampitiàvo; Circ. ampitiàvana; Imp. 
ampitiàvo. Essere trasportato ad amare, 
entim-pitiàvana e s. 

amareggiare, tr. mampalahélo || 
Rifl. malahèlo e s. v. Addolorare. 
amaraggiàto, agg. malahèlo. 
amarezza, sf. alahèlo (morale); ngìidy 
(sapore); herokèroka (persistènte): ma- 
fàitra (sapore amaro ed acre insieme). 
amaro, agg. mangìdy; mangerokè- 
roka; mafàitra. 

amarognolo, agg. mangidingidy; ma- 
faipaitra. 

amato, agg. tiana; malala (caro, cara). 
amatore, sm. òlona tia... (e nome 
specif.). 

amazzone, sf. vehivàvv mpitaingin- 
tsoavàly || Fig. tombandahy. 
ambage, sf. tenv miolakòlaka, 
ambascia, sf. T. med. sòhika | 
ahiàhv. 

ambasciata, sf. ambasady. | 
tra (commissione). 
ambasciatore, sm. 
solotenam-pirenena. 
ambidestro, agg. mahày havìa sy 
havànana. 

ambientare, tr. manatamàna 
mihatamàna, v. Addomesticare. 
ambiente, sm. ny manodidina | 
èfitra (stanza). 

ambiguità, sf. teny miolakòlaka; teny 
tsy mazàva. 

ambiguo, agg. miolakòlaka; tsy ma- 
Zàva. 

ambio, sm. tsàikona. 


ambire, tr. manìry, v. 


ambito, sm. fahefàna 
raharàha (incarico). 


hàfa- 


Ambasadaoro, 


| Rif. 


Desiderare. 
(potère) 


= 
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ambizione, sf. faniriana (desidèrio); 
hàmbom-pò (vizio); fitsiriritana (desi- 
dèrio eccessivo). 

ambizioso, agg. fatra-paniry ho an’ 
ny tena || ambòny (pensieri). 

ambra, sf. ambra. 

ambulante, agg. mandehandèha. 


ambulanza, sf. T. mi. miaramila 
mpamònjy maràtra (soldato) || trano 
fitsabdana vònjy màika (ospedale) | 
fiarakodia fitatera-maràry (automez- 
zo). 
ambolatorio, sf. 
fòdy. 

amenità, sf. fahafinarètana | Fig. 
teny mampihoméhy (parole). 
ameno, agg. mahafinàritra. 


America, sf. Amerika. America del 
Nord, Amerika Avàratra, Etazony (Sta- 
ti Uniti); Kanadà (Canadà). America 
Centràle, Amerika Anivo; America 
Latina, Amerika Latina, Amerika Atsì- 
mo. 


americano, s. agg. amerikàna. 
ametista, sf. ametista. 


amianto, sm. amiànta, 
mety may. (stoffa) 
amicare, tr. (sakàiza, s.) Ind. mana- 
kàiza; Imp. manaikizà; Part. sakai- 
zàina; Imp. sakaizào (oggetto dell’a.) 
2. asakàiza; Imp. asakaizào (soggetto 
da a.); Circ. anakàizana; Imp. ana- 
kàizo | Rifl. Ind. misakàiza: Imp. 
misakaizà; Circ. isakàizana; Imp. isa- 
kaizào. | Contr. mampiàdy (mettere 
in discordia) v. Combattere; Recipr. 
mifankahàla, v. Detestare. 
amicizia, sf. fisakàizana; fifankatià- 
vana (dice anche amore). Amicizia 
particolare, tombom-pitia. 

amico, agg. s. sakàiza. 

amigdale, sf. kambotènda. 

amido, sm. tavòlo. 

amitto, sm. T. liturg. saron-tsòroka. 


ammaccàre, tr. (pòtsika, part.) Ind. 
mamòtsika; Imp. mamotsèha; Part. 
potséhina; Imp. potsèho; Circ. amo- 
tsèhana; Imp. amotsèho. 
ammaestraméèento, fampianàrana. 


ammaestrare, tr. mampiàanatra, v. 
Insegnàre, 


famoàham-pana- 


lamba tsy 
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ammainare, tr. mampidina, v. Scèn- 
dere, Contr. manàndratra, v. Elevare. 


ammalare, intr. (avy, s.) Ind. ma- 
nàvy; Imp. manavìa; Circ. anaviana; 
Imp. anavio || maràry e s. (in genere) 
Contr. sitrana e s. 
ammalato, agg. manàvy; 
faròfy (abitualmente). 


ammaliare, tr. mamosàvy, v. Af- 
fatturare | Fig. mabafinàritra, v. 
Affascinare. 

ammaliziare, tr. (kinga, agg,) Ind. 
mahakinga, Imp. mahakingà; Part. 
kingàina; Imp. kingào; Circ. ahakin- 


maràry; 


gàna; Imp. ahakingào || Rifl. Ind. 
mihakìnga; Imp. mihakingà; Circ. 
ihakingàna; Imp. ihakingào. 


ammammolato, agg. matoritòry. 


ammanco, sm. fatiàntoka, fahavo- 
àzana. 

ammandriare, tr. (èraka, az.) Ind. 
mampiàraka; Imp. mampiaràha; Part. 
ampiaràhina; Imp. ampiatàho; Circ. 
ampiaràhana; Imp. ampiaràho. Contr. 
mampisàraka, v. Separare. 


ammanettare, tr. ($mpana, az.) Ind. 
manompa-tànana; Imp. manompàna; 
Part. aòmpana; Imd. aompàno; Circ. 
anompànana; Imp. anompàno. 
ammanierato, agg. midoladòla, mi- 
haitràitra, miangolangola (fare moine). 
ammanellare, tr. (ira, s.) Ind. ma- 
nìra; Imp. manirà; Part. aira; Imp. 
airào; Circ. aniràna; Imp. anirào. 
Contr. manantsòdy, v. Abbindolare. 
ammansire, tr. manatamàna || Rif. 
mihatamàna, v. Addomesticare || Ma- 
mbòlaka, v. Domare. 


ammantare, tr. manàfy lamba | 
Rifl. mitàfy làmba, v. Vestire. 


ammaraggio, sm. antèfa eo ambonin' 
ny ranomòsina. 


ammarare, intr. 
bonin’ny ranomòàsina, v. Atterrare. 


ammassàre, tr. (àngona, s.) Ind. 
manàngona; Imp. manangòna; Part. 
angònina; Imp. angòny; Circ. anan- 
gònana; Imp. anangòny | Rifl. Ind. 
miàngona; Imp. miangòna; Part. tafàn- 
gona; Circ. iangònana; Imp. iangòny 
| (tangòngo, s.) Ind. manatangòngo; 
Imd. manatangongòa; Part. 1. tan- 
gongòina; Imp. tangongòy; 2. atan- 


miantèfa eo am- 


SR 
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tòngo; Imp. atangongòy; Circ. ana. 
tangongòana; Imp. anatangongòy | 
Rifl. mitangòngo; Imp. mitangongòa: 
Part. tafatangòngo; Circ. itangon- 
gòana; Imp. itangongòy (nel senso 
di raggrupparsi attorno a..,) || (vo- 
trètrika, agg.) Ind. mamotrètrika Imp. 
mamotretrèha; Part. avotrètrika; Imp. 
avotretrèho; Circ. amotretrèhana: 
Imp. amotretrèho || Rifl. Ind. mivo- 
trètrika; Imp. mivotretrèha; Part. 
tafavotrètrika; Circ. ivotretrèhana; 
Imp. ivotretrèho (nel senso d’ammas- 
sare disordinatamente) | (vozèzika s,) 
Ind. mamozèzika; Imp. mamozezèha; 
Part. 1 vozezèhana; Imp. vozezèho 
(luogo dove. . .); 2. avozèzika; Imp. 
avozezèho; Circ. amozezèhana; Imp. 
amozezèho || Rif. Ind. mivozèzika; Imp. 
mivozezèha; Part. tafavozèzika; Circ. 
ivozezèhana, ivozezèho (senso del ver- 
bo precedente) | (savòvona, s.) Ind. 
manasavòvona; Imp. manasavovòna; 
Part. asavòvona; Imp. asavovòny; 
Circ. anasavovònana; Imp. anasavo- 
vòny | Rifl. Ind. misavòvona; Imp. 
misavovòna; Part. tafasavòvona; Circ. 
isavovòonana; Imp. isavovòny (nel sen- 
so d’ammassare a pila) || tr. mamòry |l 
Rifl. mivòry v. Adunare. 


ammasso, sm. àngona; antòntany 
(cose), kirika (idem). Ammasso di 
pietre, gabo-bato; ammasso d’ossa, 


kirikan-tàolana; ammasso di cose inù- 
di ug 
tili, dobibika. 


ammatassare, tr. manìra v. Amman- 
nellare. 


ammattire, intr. very sàina, e s. 
ammazzare, tr. mamòno, v. Ucci- 
dere. 


ammencire, tr. (viravira, az.) Ind. 
mamiravira; Imp. mamiravirà; Part. 
viraviràina; Imp, viravirào; 2. avira- 
vira; Imp. aviravirào; Circ. amiravi- 
ràna, Imp. amiravirào. 

ammenda, sf. sazy. Essere sotto- 
pòsto ad una ammènda, misàzy v. 
Punire. Risarcire l’accusato pagando 
una ammenda, mamòy vava, v. Ab- 
bandonare. 

ammesso, agg. voarày. 
ammettere, tr. (àiky, s.) Ind. mitky; 
Imp. miekè; Part. ekèna; Imp. ekèo; 
Circ. iekèna; Imp. iekèo | mandrày 
v. Ricevere. Ammetto d'avere sba- 


AMM 


gliato, mièiky fa diso aho. Il profes- 
Bio ammette nella sua classe un nuo- 
vo alunno, mandrày mpiànatra vao- 
vào ao amin’ny lakilàsiny ny mpam- 
piànatra. 

ammezzare, tr. (sàsaka, s.) Ind. 
Mianàsaka; Imp. manasàha; Part. sasà- 
hina; Imp. sasàho; Circ. anasàhana; 
Imp. anasàho. 


ammezzato, sm. zana-drihana. 
ammezzire, rifl. mihalò, v. Corrom- 


pere. 
ammiccare, intr. mipi-maso; v. 
Occhio. 

ammicco, sm. pimiso. 


amministràre, tr. mifèhy, v. Co- 
mandàre. Comandare con giustizia, 
mifèhy araky ny ràriny. Amministrare 
i Sacramenti, manomè Sakramènta, 
v. Dare. 

amministrato, sm. olom-pehèzina. 
amministratore, sm. mpifèhy (go- 
vernativo}); mpitàndri-panànana (di- 
beni) | Adminisitratera. 
amministrazione, sf. fifehèzana; fi- 
tondràna || Manampahefàna, le Auto- 
rità. Fitondram-panjakàna, Ammini- 
strazione Governativa. 

ammirabile, agg. mahatalànjona; ma- 
hagàga. 
ammiragliato, sm. 
sambo. 

ammiraglio, amiràly. 
ammirare, tr. (bànjina, s.) Ind. 
mibànjina; Imp. mibanjina; Part. 1. 
banjinina; Imp. banjino; 2. abànjina, 
Imp. abanjino; Circ. ibanjinana; Imp. 
ibanjino (detto di riguardare con ammi- 
razione) || midèra (facendo lodi) v. 
Elogiare. 


ammirato, agg. talànjona; 
ammirazione, sf. bànjina; fitala- 


njònana. Gridare d’ammirazione, vaky 
vava, e s. 


ammissibile, agg. azo ekèna (propo- 
sizione); azo ràisina (persona). 
ammissione, sf. fiekèna (parere); 
fandràisana (persona). 
ammobiliare, tr. manìsy fànaka, v. 
Mettere. 


ammodernare, tr. manavào, v. Rin- 
novare, 


minisitèran’ny 


= boa 
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ammollare, tr. (lena, agg.) Ind. 
mandèna; Imp. mandèma; Part. lèma- 
na; Imp. lèmo; Circ. andèmana; Imp. 
andèmo || Rifl. lèna, e s. || Contr. 
mamitra (panni) v. Strizzare. 


ammollire, (lemy r.) Ind. manalèmy. 
Imp. manalemè; Part. lemèna; Imp. 


lemèo; Circ. analemèna; Imp. ana- 
lemè Circ. ihalemèna, Imp. ihalamèo 
| Rifl. mihalèmy; Imp. mihamèo. 
Contr. manamîfy, v. Aggravare. 
ammoniaca, sf. amoniàka. 


ammonimento, sm. ànatra; 
nàrana. 


ammonire, tr. (ànatra, s.) Ind. ma- 
nànatra; Imp. mananàra; Part. anà- 
rina; Imp. anàro; Circ. ananàrana; 
Imp. ananàro | Contr. mavèla hanà- 
raka izay tiany, v. Perdonare. 


ammonitore, sm. mpanànatra. 
ammonizione, sf. ànatra; fananàrana. 


ammontare, tr. manàngona, v. Am- 
massare | intr. tonga, v. Arrivare. 


ammonticchiare, tr. manangonàn- 
gona, v. Ammassare. 


ammorbare, tr. (hàntsina, s.) Ind. 
manamàntsina; Imp. manamantsìna; 
Part. hantsinina; Imp. hantsino; Circ. 
anamantsinana; Imp. anamantsino 
Contr. maniìisy famòno hàntsina; v. 
Mettere. 


ammorbidire, tr. 
Lenire. 


ammorchiato, agg. mitrikèbona. 


ammorsare, tr. (tana, s. part.) 
mampitam-bahòho; Imp. mampitàna; 
Part. ampitànana; Imp. ampitàno; 2. 
atàna; Imp. atàno; Circ. ampitànana; 
Imp. ampitàno l' Contr. manàfaka, 
v. Affrancare. 

ammortamento, sm. loa-vola tsike- 
likèly (debito) ; avo-dany (le spese). 
ammortizzare, tr. mandòa tsike- 
likèly (debito) v. Vomitare; manà- 


fana- 


manalèfaka, v. 


votra ny lany (denaro impiegato), 
v. Redimere. 
ammortizzatore, sm. aro-dona. 


ammorzamento, sm. fampihenàna. 


ammorzare, (hena, s.) Ind. mampi- 
pihèna; Imp. mampihenà; Part. ahèna; 
Imp. ahèno; Circ. ampihenàna; Imp. 
ampihèno l Rif. 


I. mihèna; Imp. 
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mihenà; Circ. ihenàna; Imp. ihèno. ! || 
Contr. mampitòmbo, tr. mitombo, 
intr. v. Accrescere. 

ammostare, tr. manèry voalòboka, 
v. Premere | Intr. manjàry ranom- 
boalòboka, v. Divenire. 
ammucchiare, tr. manàngona, v. 
Ammassare. 

ammuffire, intr. azon’ny bobongòlo, 
e. s. 

ammusire, intr. (dongy, s.) Ind. 
midòngy, Imp. midongia; Circ. idon- 
gìana; Imp. idongio || Contr. mira- 
mirana ny tarèhiny, e s. 
ammutinamento, sm. komy, fiko- 
miana. 

ammutinare, tr. (komy, s.) Ind. 
mampikòmy Imp. mampikomia; Part. 
ampikomiana; Imp. ampikomio; Circ. 
ampikomiana; Imp. ampikomio. | Intr. 
Ind. mikòmy; Imp. mikomia; Circ. 
ikomìana; Imp. ikomìo || Contr. mam- 
panàiky, tr. v. Sottomettere || manaiky 
intr. v. Acconsentjre. 

ammutolire, intr. mangina, e s.; tsy 
mitèny intsòny, v. Parlare. 
amnesia, sf. fanadinòana. 
amnistia, sf. famelàn-kèloka || Conce- 
dere l’amnistia, mamèla héèloka, v, 
Lasciare. 

amministiàre, tr. mamèla hèloka, v. 
Perdonare. 

amorale, agg. tsy araky ny fitsipi- 
pitòndran-tèna tsara. 

amo, sm. fintana. 

amore, fitiàvana | fifankatiàvana, 
recipr. || Amor di Dio, fitiàvana an’ 
Andriamànitra. Amore del prossimo, 
fiatava-n4mana. Amor di Patria, fitià- 
van-tanindràzana. 

amoreggiamento, sl. fitia mandalo. 
amoreggiare, intr. mitiatia, v. Amare. 
amorevolmente, amim-pitià- 
vana. 

amorfo, agg. tsy misy èndrika. 
amorino, sm. zazakèly mahatehotia 
(bambino) | zàvatra mahafinàritra 
(cosa). 

amorosamente, avv. amim-pitiàvana 
amovibile, agg. azo afindra; azo eso- 
rina. 


Avv. 
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amperometre, sm. fandrefielektri. 
site. 
ampiamente, avv. malalaka. 
ampiezza, sf. halalàbana. 
ampio, malàlaka. 
ampliamento, sm. fanalalàhana, 
fanalehibeàzana. 
ampliare, tr. manalàlakta | Rift. 


mihalàlaka, v. Allargare. 
amplificare, tr. (ìtatra, s.) Ind. manì- 
tatra; Imp. manitàra; Part. 1. itàrina; 
Imp. itàro; 2. aìtatra; Imp. aitàro; 
Circ. anitàrana; Imp. anitàro || Rif. 
mitatra; Imp. mitàra; Part. tafitatra; 
Circ. itàrana; Imp. itàro. || manalàlaka, 
tr; mihalalaka, intr. v. Allargare 
amplificatore, sm. fanitàrampgo. 
amplificazione, sf. itatra, fanitàrana; 
fanalalàhana. 

ampolla, sf. tavoàhangy kely. 
ampolliera, sf. fitderan-dildilo sy 
vinàingitra. 

ampollosità, sf. fandrentèna fòana. 
ampolloso, agg. be renty fòana. 
amputare, tr. mandidy, v. Tagliàre | 
manàpaka, v. Spezzare. 

amuleto, sm. fiàro. 

anabattista, s. agg. anabatisa. 
anabolismo, sm. fandevònan-kànina. 
anacoreta, sm. mpitòkan-tèna. 
anacronismo, sm. tsy fifanarahàm- 
potòana. 

anagogia, sf. fivoàsana ara-panàhy. 
anagrafe, sf. bokim-bahdaka  (re- 
gistro); birào fitahirizan’ny bokim- 
bahòaka (uffcio). 

anagramma, sm. solo anàrana. 
analfabeta, s. agg. tsy nahita fianà- 
rana; bado. 
analfabetismo, sm. 
abidy; habadòana. 
analgesia, sf. tsv fanaintènana. 
analgesico, agg. tsy mampandrè fa- 
naintàinana. 

analisi, sf. tsikèra; sava. Analisi 
chimica, tsikera semy. Analisi gram- 
maticale, fisavana foto kèvitra. Analisi 
estetica, fandinihana ny hatsaràna, 
analiticamente, avv. am-pisavasa- 
vàna; am-pitsikèrana. 


tsy  fahalalàna 


——ioissesezeniii cell 


ANA — 57 — AND 


analizzare, tr. (sava, s.) Ind. misàva, 
Imp. misavà; Part. 1. savàna; Imp. 
savào; 2. asàva; Imp. asavào; Circ. 
anasavàna; Imp. anasavào | (tsikèra, 
s.) Ind. manatsikèra; Imp. manatsi- 
kerà; Part. 1. tsikeràina; Imp. tsike- 
rào; 2. atsikèra; Imp. atsikerào; Circ. 
anatsikeràna; Imp. anatsikerào. 
analogamente, avv. mifanàhaka. 
analogia, sf. fifanahàfana. 

ananas, sm. mananòàsy. 

anarchia, sf. anarkia; fanjakan’ibaroa. 
anarchico, anarkiìka. 

anatema, sm. fanamèlòhana. 
anatomia, sf. anatomy; vatan’òlona. 


Il corpo umano, vatan’òlona. 
Testa, loha; fronte, hàndrina; tempia, 
firihifana; capelli, volo; nuca, hàtoka; 
viso, tarèhy, tava; mento, tsàoka; cer- 
vello, ati-doha. 

Occhio, maso; pupilla, anakandria- 
màso; iride, voamàso; bianco dell’oc» 
chio, tapotsi-màso; palpebra, hodi- 
màso; ciglio, volomàso. 

Orecchio, sòfina; padiglione, ravin- 
tsòfina; condotto uditivo, tàdiny; tim- 
pano, ampongan-tsòfina; cerume, tàin- 
tsòfina. 

Naso, èrona; setto nasale, tetezan’ 
òrona, narice, vavòrona; moccio, lelo. 
Bocca, vava; labbro mòlotra ambòny 
(superiore), mòlotra ambàny (inferiore) 
lingua, lela; frenulo, tadin-dèla; pa- 
lato, lanilàny; ugula, tendakèlv; eso- 
fago, làlan-kaànina; trachea, làlan-drì- 
votra. 

Denti, nify; incisivi, andrianify; ca- 
nini, vangy; molari, vàzana; dente 
del senno, faravàzana; gengiva, hihy. 
Collo, vòzona; gola, tenda; pomo di 
Adamo, tendakèly. 

Il tronco, tenabè; petto, tratra; ventre, 
kibo; bassoventre, kibo malèmy; orga- 
ni genitali, mahalehilàhy (maschili), 
mahavehivàvy (femminili, forma mo- 
desta); spalla, sòroka; schiena, lamò- 
sina; ascella, hèlika; mammelle, nono; 
rene, vaniana; inguine, foto-pe, taita; 
ombelico, fòitra. 

Gli arti. rantsam-bàtana. Braccio, san- 
dry; avambraccio, sandrin-tànana; ma- 
no, tànana; dorso della mano, hato- 
tànana; palmo, felatànana; dito, ran- 
tsan-tànana; indice, fanòndro; medio, 
fanondroadala; anulare, manarapòana; 


1) 


mignolo, ankikèly; pollice, ankibè.; 
unghia, hoho; pellicola, somisi-dòlo. 
Gamba (dai reni al piede), vètraka; 
natica, ravim-bòdy; coscia, fe; ginoc- 
chio, lohàlika; rotula, ampeladohàlika; 
gamba, ranjo; poplite, lefèrana; piede, 
tòongotra; collo del piede, hato-tòn- 
gotra; tarso, vohon-tòngotra; caviglia, 
kitrokèly; dita, rantsan-tòngotra; pian- 
ta del piede, faladìa. 

Parti interne: cervello, ati-doha; mi- 
dollo delle ossa, tsoka; fontanella dello 
stomaco vavafò; stomaco, vavòny; 
matrice, tranon-jàza; fegato, àty; mil- 
za, àry; polmoni, avokavoka; fiele, 
afèro; pancreas, motikàty; intestini, 
tsinày; grasso, tsinaibè; tenue, tsinain- 
dàhy; cieco, tsinay màinty; appendice, 
fara tsinaibè; vesciva, tatavia; cuore, 
fo; sangue, ra; vena, làlan-drà; arte- 
ria, hoza-drà, artèra. Vedi: Scheletro. 
anatomista, mpandidy faty. 


anatomizzare, tr. mandìdy faty, v. 
Tagliàre | Fig. misavasàva, v, Analiz- 
zare. 

anatra, sf. ganagàna (domestica); an- 
gàka (selvaàggia). 

anatraia, sf. fisòko. 

anca, sf. màoja. 

ancella, sf. zazavàvy an-tràno. mpa- 
nompo vavy. 

ancestrale, agg. nenti-paharazana; 
avy amin'ny ràzana (origine). Tradi- 
zioni ancestrali, fomban-dràzana. 
anche, cong. koa. 

anchilosato, agg. maty tànana (brac- 
cio); maty tòngotra (piede). 

ancia, sf. lela. 

ancipite, agg. mampisalasàla; roa lela 
(antony). 

ancòra, avv. mbòla. 

àncora, sf. vatofàntsika. 
ancoraggio, sm. tderana fandatsa- 
ham-batofàntsika. || fadintserènana 
(tassa di...). 

ancorare, tr. (làtsaka, part.) Ind. 
mandàtsa-batofàntsika, Imp. man- 
datsàha; Part. 1. latsàhana; Imp. la- 
tsàho; 2. alàtsaka; Imp. alatsàho; 
Circ. andatsàhana, Imp. andatsàbo | 
Contr. mampàkatra, v. Salire. 
ancorchè, cong. na dia. . .aza. 
andamento, sm. fandèha, fihetsika. 


o 


AND 


andante, agg. t. mus. malakilàky. 


andare, intr. (leha, s.) Ind. mandéha, 
Imp. mandehàna; Part. aleha; Imp. 
alèho (detto del luogo dove si va); 
Circ. andehànana; Imp. andehàno. | 
Dirigersi verso un posto determinato 
(vàntana, agg.) Ind. mamàntana,; Imp. 
mamantàna; Part. 1. vantànina; Imp. 
vantàno; 2. avàntana; avantàno (detto 
della persona fisica o morale verso cui 
si. . .); Circ. amantànana; Imp. aman- 
tàno. || Andare in un posto determi- 
nato: (any, avv.) Ind. mankàny; Imp. 
mankanèsa; Circ. ankanèsana; Imp. 
ankanèso || Andare lentamente, (lasi- 
làsy, az.) Ind. milasilàsy, Imp. mila- 
silasia; Circ. ilasilasiana; Imp. ilasi- 
lasìio || Andare veloce (ròntona, az.) 
Ind. miròntona; Imp. mirontòna; 
Circ. irontònana; Imp. irontòny | 
Andare di corsa. mihazakàzaka, v. 
Correre || Andare tastoni, (apanàpana, 
az.) Ind. miapanàpana; Imp. miapa- 
napàna; Part. aapanàpana; Imp. aapa- 
napàno (della persona che si fa andare 
tastoni); Circ. iapanapànana; Imp. 
iapanapàno | Andare a caso (pen- 
pèna) Ind. mipempèna; Imp, mipem- 
pèna; Part. 1. pempènina; Imp. pem- 
pèno (oggetto per il quale si va); 2. 
apempèna; Imp. apempèno (persona 
che va): Circ. ipempènana; Imp. ipe- 
mpèno || Andare in giro (vezivèzy, az.) 
mivezivèzy; Imp. mivezivezè; Part. 
avezivèzv; Imp. avezivezèo (persona 
che si fa andare...); Circ. ivezive- 
vezèna; Imp. ivezivezèo || Andare solo 
{jongijòngy, az.) Ind. mijongijòngy,; 
Imp. mijongijongia; Circ. ijongijon- 
gìana; Imp. ijongijongio || Andare 
cautamènte, (soko, az.) Ind. misòko,; 
Imp. misokda: Part. tafasòko;Circ. 
isokdana; Imp. isokòv || Andare a 
zonzo, (tohènjy, az.) mitohènjy; (atsy, 
ary, avv.) mankatsy, mankary. || An- 
dare incontro a... (tsena, az.) Ind. 
mitsèna; Imp. mitsenà; Part. tsenàina; 
Imp. tsenào (la persona verso cui si 
va); Circ. itsenàna; Imp. itsenào. | 
Andare controcorrente, (òrika, az.) Ind. 
Ind. miòrika; Imp. miorìha; Part. 


aòrika; Imp. aorìho (di chi si fa an- 
dare. . .); Circ. iorihana; Imp. ioriho. 
ll Andare avanti, mialbha, v. Avanti | 
Andare in molti (ròngotra, az.) Ind. 


miròngotra; 


Imp. mirongòta; Part. 
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rongòtina; Imp. rongòty; Circ. iron- 
gòtana; Imp. irongòty (ha anche il 
senso di portare molti piccoli og- 
getti o bambini) | Andare dal lato 
opposto, (fitaka, s.) Ind. mifitaka; 
Imd. mifitàha; Circ. ifitàhana; Imp. 
ifitàho | Andare per campi e per valli, 
(tsavatsava, az.) Ind. manavatsàva; 
Imd. manavatsavà; Circ. anavatsa- 
vàna; Imp. anavatsavào | Andare di 
conserva, (folòlotra, az.) Ind. mifo- 
lòlotra; Imp. mifololòra; Part. afolò- 
lotra; Imp. afololòry (detto di chi si 
fa andare. . .); Circ. ifofolòrana; Imp. 
ifofolòry | Andare e venire (helingè- 
lina, az.) Ind. mihelingèlina; Imp. 
mihelingelèna; Circ. ihelingelènana; 
Imp. ihelingelèno. || (tàmberina, az.) 
Ind. mitambèrina; Imp. mitamberèna; 
Part. atambèrina; Imp. atamberèno 
(detto della persona che si andare. . .); 
Circ. itamberènana; Imp. itamberèno 
I (sakòdina, az.) Ind. misakòdina | 
(sangerina, az.) Ind. misangèrina; Imp. 
misangerèna; Part. asangèrina; Imp. 
asangerèno; Circ. isangerènana; Imp. 
isangerèno. || Andare avanti e indietro, 
(tsolotsòlotra, az.) In d. mitsolotsòlo- 
tra; Imp. mitsolotsolòra; Part. atso- 
lotsòlotra; Imp. atsolotsolòry (detto 
della persona o cosa che si fa andare. .); 
Circ. itsolotsolòbrana; Imp. itsolotso- 
lory || Andare a zonzo, (riorio, az.) 
Ind. miriorìio; Imp. mirioriòva; Part. 
ariorìo; Imp. arioriòvy; Circ. iriori- 
òvana; Imp.. irioriòvy. 

andatura, sf. fandèha (in gènere). Per 
i seguenti, vedi Andare e loro rispettivi 
sensi: filasilàsy firòntona fiapanàpana, 
fipempèna, fivezivèzy, fiiongijongy, fi- 
sòko, fitohèniy, fitsèna, fiòrika, fialòha, 
firòngotra, fifitaka, fanavatsàva, fifo- 
lòlotra, fihelingèlina, fitambèrina, fisa- 
kòdina, fisangèrina, fitsolotsòlotra, fi- 
riorio. 

andato, part. lasa. 

andazzo, sm. fanào. 


andirivieni, sm. serasera, faneraserà- 
na, fivezivezèna. 

androne, sm. lalantsàra. 

aneddoto, sm. tantàra fohy. 
anelante, miemponèmpona. 
anelàre, intr. miemponèmpona, v. 
Ansare | maniry v. Desiderare; mitsi- 
riritra, v. Agognare. 


e 
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anelloide, agg. s. irày tàrika amin’ny 
kankana. 

anello, sm. pèratra (da dito) | maso 
vy (di ferro). Pòrtare anelli al dito, Mi- 
pèratra. 

anemia, sf. tsifahampiandrà. 
anemico, agg. kely, ra. 
anemometro, sm. fandrefindrivotra. 
anestesia, sf. fanorànana (generale); 
fampàhatsifandrenèsana maharàry (lo- 
cale). 

anestetico, agg. mahatòrana (gene- 
rale); rmampàhatsimandrè maharàry 
(locale), v. Sentire. 

anestetizzare, tr. (tòrana, agg.) Ind. 
manòrana; Imp. manoràna; Part. torà- 
nina; Imp. toràno; Circ. anorànana; 
Imp. anoràno | Contr. mamòha, v. 
Svegliare | Fare una anestesia locale, 
mampàhatsimandrè maharary, v. Sen- 
tire. 

anfibio, agg. velona an-tanèty sy anaty 
rano (animale); mandeha an-tanèty 
aman-drano (automezzo). 
anfibologia, sf. tsy loa-body. 
anfiteatro, sm. anfiteàtra. 
anfrattuosità, sf. olikòlika. 
angariare, tr. (sorisòry, s.) Ind. 
manorisòry; Imp. manorisoria; Part. 
sorisorèna; Imp. sorisorèo; Circ. ano- 
risorèéna; Imp. anorisorèo | Contr. 
Manohana (sostenere) v. Puntellare. 
angelo, sm. anjèly: Angelo Custode, 
Anjely mpiàmbina; angelo delle tene- 
bre, Demòny, devòly. 

angheria, sf. sorisòry, fanorisorèna. 
angina, sf. fahasempòrana. 
anglicanèsimo, sm. fivavàhana angli- 
kàna, 

anglicano, s. agg. anglikàna. 
angolare, agg. misy zoro. 

angolo, sm. zoro; retto, zoro sokèra; 
acuto, zoro marànitra; ottuso, Zoro 
dombo. || angolo esterno d’un edificio, 


vàzana; angolo di strada, kihon-dàlana; 
angolo esterno o parte fine d'una 
cosa, rirana. 


angoscia, sf, sohika (malattia) 
hiana lehibe (morale). 
anguilla, sf. amàlona. 
anguinaia, sf. teta. 


| fana- 
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anguria, sf. voatangomena. 


angustiare, tr. mampalahelo | 
malahélo, v. Addolorare. 
angusto, agg. terty. 

anice, sf. anisèty. 

anidride, sf. anidrida. 
anilina, anilina. 

anima, sf. fanàhy. Anima del Purgà- 
tòrio, fanàhy ao amin’ny Afo fandiò- 
vana. Anima dannata. olom-bery... 
Fig. Egli è l’anima d’ogni cosa, izy 
no iankinan’ny zàvatra rehètra. 
animale, sm. biby; selvaggio, biby 
dia; domestico, biby fiòmpy. 
animalità, sf. fòombam-biby; maha- 
biby. 

animare, tr. (àina, s.) Ind. mampià- 
ina; Imp. mampiainà; Circ. ampià- 
inana; Imp. ampiàino IT intr. mià- 
ina; Imp. miainà; Circ. iàinana; Imp. 
iàino. | manomè aina v. Dare | ma- 
melona, v. Nutrire | Contr. mahafàty 
i Intr. maty, v. Uccidere 


animato, agg. manan’àina; 
misy èàina. 

animatore, sm. mpikàtroka: mpam- 
porisika, mpampihetsiketsika. 
animazione, sf. fofon’àina; famo- 
fònana (az.) | fig. hafananam-pò; 
fanetsketsehana (fisica e morale). 
animosità, sf. lolom-pò. 
animoso, agg. marisika. 
annacquare, tr. manampy rano, V. 
Aiutare. 

annaffiatoio, sm. fanondràham-boly. 
annali, sm. fitadidy mialin-tàona. 


annalista, sm. mpitantàra ny zàvatra 
nisèho nandritra ny tàona. 


annaspare, tr. manantsòdy, v. Abbin- 
dolare. | Intr. mikofokòfoka, v. Di- 
battere. 

annata, sf. herintàona. Buona annata, 
tàon-Jinja, tàom-bòkatra. Cattiva an- 
nata, tàon-tsàrotra. 

annebbiare, tr. (zàvona, s,) Ind. 
mampanjàvona, Imp. mampanjavòna; 
Part. ampajavònina; Imp. ampanja- 
vòny; Circ. ampanjavònana; Imp. 
ampanjavòny | Rifl. Ind. manjàvona; 
Circ. anjavònana. Contr. misàva 
ny zàvona (schiarire), v. Analizzare. 


Rifl. 


miàina; 
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annegare, tr. manempotra v. T'rape- 
lare || mandèndika anaty rano v. Affon- 
dare || mahafaty an-drano || Intr. maty 
an-drano, v. Uccidere. 


annegato, agg. maty an-drano. 


anneghittire, tr. mahakamo intr. 
mihakamo; v. Pigro; | Contr. mam- 
pazoto; Rifl. mihamazòto, v. Infer- 
vorare. 

annerire, tr. (màinty, agg.) Ind. ma- 
namàinty; Imp. manamaintìsa; Part. 
maintìsina; Imp. maintìso; Circ. ana- 
maintisana; Imp. anamaintiso. || Intr. 
mihamàinty; Imp. mihamaintiìsa; Circ. 
ihamaintisana; Imp. ihamaintiso | 
Contr. Mamòtsy; rifl. mihafòtsy, v. 
Imbiancare. 


annessione, sf. fanakambànana. 


annettere, tr. manakàmbana || Rifl. 
mikàmbana, v. Associare. 


annichilare, annichilire, tr. man- 
dèvona, v. Consumare. 


annichilimento, sf. fandevònana. 
annidare, tr. Manào akàny, v. Fare 


I Rif. (siìkitra, az.) Ind. misikitra; 
Imp. misikìra; Circ.. isikirana; Imp. 
isikiro. 


annientato, agg. lèvona. 


anniversario, sm. fitsingerènana; fan- 
kalazàna. 


anno, sm. tàona. L’anno scorso, tàon- 
dasa; l’anno prossimo, tàona ho avy; 
il presente anno, tàona ity; un anno, 
herintàona. Buon Anno! Arahaba tra- 
try ny tàona! Anno nuovo ,vita nuova, 
taom-baovao, fomba vaovao. 


annobilire, tr. manàndratra ho an- 
drìana, v. Elevàre [| Rifl. (andriana, s.) 
Ind. miandriana; Imd. miandriàna; 
Circ. iandriànana; Imp. iandriàno. 


annodare, tr. (vona, s.) Ind. mamòna, 
Imp. mamonà; Part. avòna; Imp. 
avòny; Circ. amònana; Imp. amòny | 
Rifl. ind. mivòna; Imp. mivonà; Circ. 
ivònana; Imp. ivòny || Contr. ma- 
màha. || Rifl. mivàha, v. Sciògliere. 
annodato, agg. mivòna. 

annoiare, tr. 


(sòsotra, agg.) Ind. 


mahasòsotra; Imp. mahasosòra; Part. 
sosòrina; Imp. sosòry; Circ. ahaso- 
sòrana; Imp. ahasosòry | Intr. Sò- 
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sotra, e s. || Contr. mahafàly || Intr, 
faly, v. Allietare. 


annona, sf. fivelòman-tanàna; hanina- 
sakafo. 


annoso, agg. àntitra, goga, tranainy. 
annotare, tr. mivàofy, v. Interpre- 
tare. 

annotazione, sf. fivoàsana. 


annottare, intr. mandròso àlina ny 
andro, v. Avanzare. 


annoverare, tr. manonona ho isan’, v. 
Fare. 


annuale, agg. mahàritra 
(duràta); isantàona (che si ripete), 
annualità, sf. vola alòda isan-tàona. 


annuire, intr. manàiky, v. Accon- 
sentire. 


annullamento, sm. fanafoànana (de- 
cisione) || famonòana (scritto). 
annullare, tr. manafbdana, v. Abolire. 
annunziare, tr. milàza, v. Dire. 
Annunziazione, sf. Filanzan’ny An- 
jely tamin’i Màsina Maria. 
annusare, tr. (ambòlo, s.) Ind. ma- 
nambòlo; Imp. manambolòa; Part. 
ambolòina; Imp. ambolòy; Circ. ana- 
mbolòdana; Imp. anambolòy | Recipr. 
Inu. mifanambòlo; Imp. mifanam- 
bolda; Circ. ifanambolòana; Imp. 
ifanambolòy. 


ano, fory. 

anodino, agg. manakéètraka. 

anodo, sm. mpitondra elektrisitè mi- 
àsa. 

anofele, sm. moka. 

anomalia, sf. fandèha tsy ara-dalàna. 
anomalo, agg. tsy ara-dalàna. 
anonimo, agg. tsy misy anàrana. 
anormale, agg. tsy ara-panào. 


ansa, sf. sòfina (orecchio o manico 
d’oggetti) || alo-dranomàsina (di mare) 
|| felipeli-dreniràno (di fiume. 

ansare, intr. (eEmponèmpona, s.) Ind. 
miemonèmpona; Imp. miemponem- 
pòna; Circ. iemponempònana; Imp. 
iemponempòny | (efonèfona, s.) Ind. 
miefonèfona; Imp. mifonefòna; Circ. 
iefonefònana; Imp. iefonefòny. 


ansia, sf. ahiàhy. 
ansima, sf. èhaka, hoika! 


herintàona 
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ansimare, intr. (èhaka, s.) Ind. mane- 
hakèhaka (non ci sono altre forme) 
|| mihdika (come il precedente). 
ansioso, agg. manàhy | manìry 
mafy (desiderare). 

antagonismo, sm. fifaninànana (nel 
giuoco) || fifanohèrana (nelle dispute). 
antagonista, sm. mpifaninana | mpi- 
fanòhitra. 

antartico, agg. ao an-tendron-tany 
atsìmo. 

antecedente, agg. aloha (presente); 
talbha (passato). 

antedetto, agg. voalàza. 

antefatto, sm. natào talòha. 
anteguèrra, sm. andro talohan'ny 
ady fàrany. 

antelmintico, agg. ody kànkana. 
antelucano, agg. mialòha ny mazàva 
atsinànana. 

antenato, sm. ràzana | teza; ntàolo 
(senza riferimento di parentela). 
antenna, sf. sakan-tsalàzana (di nave) 
| tàndroka (d’animali) | andry fan- 
defasampeo (antenna-radio emittente), 
andry fandràisampeo (ricevente); fisin- 
tònam-pèo (d’apparecchio radio). 
anteporre, tr. maméètraka alòha, v. 
Collocare || mifìdy, v. Scegliere. 
antera, sf. vovo-boninkàzo. 
anteriormente, a v. talòha. 
antesignano, sm. filohà. 
antiaereo, agg. miaro amin'ny fiara- 
manìdina fahavàlo. 

anticaglia, sf. zava-tranàiny. 
anticamente, avv. talòha; tamin’ny 
andro talòha. 

anticamera, sf. èfitra fiandràsana. 
anticattolico, agg. manòhitra ny fiva- 
vahana katolika. 

antichità, sf. nataon’ny ntaolo (opere) 
| andro talòha (tempo). 

anticipare, tr. manào alòhan’ny fo- 
tòana, v. Fare | intr. mialoha, v. 
Avanti. 

anticipatamente, avv. alòha; mia- 
loha. 

anticipazione, sf. fanàovana alohan’ 
ny fotòana (azione). 

anticipo, am. vola omèna alòha; 
oty manta. 


bia 


ANT 


anticlericale, agg. maròhitra ny 


Eglizy. 

anticlericalismo, sm. fanohèrana ny 
Eglizy. 

antico, agg. talòha; fahiny. 
anticostituzionale, agg. manòhitra 
ny Lalàm-panorènana. 
anticristiano, agg. manòhitra ny fiva- 
vàhana kristiànina. 

anticristo, sm. manohitra an’i Kristy. 


antidiluviano, agg. talòbhan’ny safo- 
dràno. 


antidinastico, agg. manòhitra ny 
mpanjàka irày ràzana. 

antidoto, sm. famòno ody. 
antifona, sf. andinin-kira. 
antilogia, fifanohèran-kéèvitra, 
antilope, af. sèrfa (antilope). 
antincendio, agg. mamòno afo; Fa- 
monoan’afo (strumento). 


antinomia, sf. fifanohèran-kèvitra 
momba ny lalàna. 


antipapa, sm. mpihàmbo ho Papa. 
antiparassita, agg. sm. ody parazita. 
antipatia, sf. halavòlo. 

antipatico, agg. mankahalavòlo. 
antipode, sm. tòerana mifanalàvitra. 
antiporto, sm. fitodian-tsàmbo ivè- 
lany. 

antiquario, sm. mpivàrotra taozà- 
vatra nataon’ny ntàolo. 

antisala, sf. efitra fidirana. 
antisemita, agg. mpanènjika ny Jody; 
fanenjehan’ny Jody (legge). 
antispasmodico, agg. ody fifanin- 
tontsintònana. 

antistatale, agg. manòhitra ny fiton- 
dram-panjakàna. 

antitesi, sf. tèny mifanòhitra. 
antitètico, agg. mifanòhitra. 
antiveggenza, sf. fahatsinjovana ny 
ho avy. 

antivigilia, af. roa andro mialòha. 
antologia, sf. vàkoka. 


antonomasia, sf. solo anàram-pide- 
rana. 


antracite, sf. arintàny. 


ANT 


antro, sm. lavabato (poco profondo); 
zòhy (profondo). 


antropocentrismo, sm. fihevèrana 
fa ny olombelona no fiantombòana 
amam-piafaràn’ny zàvatra rehètra. 


antropofagia, sf. fihinànan’òlona. 
antropofago, agg. homan’òlona. 


antropologo, sm. olo-mahay momba 
ny vatan’òlona. 

antropologia, sf. fandinihana momba 
ny vàtan’òlona. 
antropometria, sf. 
òlona. 


antropometrismo, sm. fihevèrana fa 
ny òlona no mahomby hitsàra ny 
zàvatra rehètra. 


antropomorfo, agg. mitarèhy òlona. 


anulare, agg. sm. tondro fasiam- 
pèratra; manarapòana. 


anzi, cong. kosa. 


anziano, agg. sm. zoky | 
(uomo). 


anzianità, fahazokiana 

anzichè, cong. kosa. 

anzidetto, agg. voalaza. 

aorta, sf. hoza-dra amin'ny fo. 
apatia, sf. tsy fanahiana; tsilasilàsy. 


fandrefi-vatan’ 


zokiòlona 


apatico, agg. tsy manàhy; bòina; 
danànaka. 
ape, sf. renitantèly. Ape operaia, 


fangàraka; regina, andrian-tantèly; ape 
domèstica, tantèly ompiana. 


apepsia, af. tsy fahalevonan-kanina. 
aperitivo, sm. Zava-pisotro. 


apertamente, avv. an-karihàry, bari- 
bàry. 

aperto, agg. mivòha (in genere); 
misòkatra (anche nel senso figurato); 
mibanàka, mibanabàna, mitanatàna 
(detto di porte, finestre, ecc.); misa- 
venavèna, detto di fessure, crepacci, di 
ciò che non si richiude più. || Essere 
di spirito aperto, kinga-sàina, e s.; 
avere viso aperto, manambàra ny a0 
am-po, v. Rivelare; aver cuore aperto, 
tso-po, e s. 

aperto, all. avv. ankalamanjàna. 


apertura, sf. lòaka (in gener ); fa- 
mohàna, tr. (porta); fanokàfana, tr. 
(scuola. . .). 
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apetalo, agg. tsy misy ravim-bony. 
apice,, sf. tàmpona; tèndrona. 
apicultore, sm. mpiompy tantèly. 
apicultura, sf. fiompian-tantèly. 
apocalissi, sf. apokalipsa. 
apocalittico, agg. fig. mahatsiràvana. 


apocrifo, agg. sàndoka. Libro apo- 
erifo, boky sàndoka. 


apofisi, sf. riran-tàolana. Apofisi ma- 
stoidea, adisàona. 


apogeo, sm. fifanalaviran’ny planèta 
sy ny tàny || fig. tàmpona. 
apografo, agg. kopian’ny sora-tànana. 
apolide, agg. sm. tsy manan-jom- 
pirenèna. 

apoliticità, sf. tsy fikasiham-politìka. 
apolitico, agg. tsy mikàsika politìka. 
apologetica, sf. fiarovam-pinòana. 
apologista, sm. mpiàro finoana. 
apologo, sm. fanohàrana. 
apoplessia, sf. halemèna. 


apostasia, sf. fivadihana amin’ny fi- 
nòana. 


apostata, sm. mpivàdika amin’ny 
findana. 

apostatare, intr. (vàdika, s.) Ind, 
mivàdika; Imp. mivadiha; Circ. iva- 
dihana; Imp. ivadiho | mivèrina 
indrày, v. Ritornare. 

apostolato, sm. apostolà; asan’ny 


Apostòly (degli Apostoli). Apostolato 
cattolico, asa aman-draharaha kato- 
lika. 

apostolico, agg. avy amin’ny Apo- 
stòly (d’origine. . .); tamin’ny andron’ 
ny Apostòly (tempo. ..); avy amin’ 
ny Papa. Breve Apostolico, Taratàsy 
avy amin’ny Papa. Delegato Apo- 
stolico, Solontenan’ny Ray Mîàsina. 
apostrofare, tr. manìsy solonjanatsò- 
ratra, v. Mettere || mitèny mafy 
amin’ny òlona, v. Parlare. 


apostrofe, sf. solonjanatsòratra. 


apoteosi, sf. fanandràtana ho andria- 
mòànitra | Fig. fanandràtana ho... 
(e nome specif.). 

appagamento, sm. fahafam-pò. 
appagare, tr. mahàfa-pò | Rif. 
afa-dò, e s. v. Affrancare. 
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appaiamento, sm. Fanakambànana 
tsiroaròa. 

appaiare, tr. manakàmbana tsiroa- 
ròa, v. Associare. 


appallottolare, tr. (volavòla, s.) Ind. 
mamolavòla, Imp. mamolavolà; Part. 
volavolàina; Imp. volavolào; Circ. 
amolavolàna; Imp. amolavolào. 
appaltare, tr. (àntoka, s.) Ind. mam- 
piàntoka; Imp. mampiantòha; Circ. 
ampiantòhana; Imp. ampiantòhy | 
Prendere in appàlto, miàntoka, v. 
Garantire. 

appalto, sm. zavatra ampiantòhana 
(dato in...); àntoka (preso in..,). 
appannaggio, sm. anjàra. 
appannare, tr. (màtroka, agg.) Ind. 
manamàtroka; Imp. manamatròha; 
Part. matròhina; Imp. matròhy; Circ. 


anamatròhana; Imp. anamatròhy | 
Rif. mihamàtroka; Imp. mihama- 
tròha; Circ. ihamatròhana; Imp. 
ihamatròhy || Contr. Mamîfa, v. 
Scopàre, 


appannato, agg. màtroka. 
apparato, sm. hàingo (addobbo) | 
fanomànana (preparazione). Apparato 
circolatorio, fiasana fikorìan-dra; appa- 
rato digestivo, fandevònan-kànina. 


apparecchiare, tr. manòmana 
Rifl. miòmana, v. Preparare. 


apparecchio, sm. fanàovana (per 
eseguire un lavòro) || mìlina (macchi- 
na) || fiasàna (strumenti di lavoro). 


apparentàrsi, rifl. mihàvana, v. Im- 
parentare. 


apparente, agg. hita maso (visto); 
miendrikèndri-javatra. 


apparenza, sf. endrikèndri-jàvatra. 


apparigliare, tr. manakàmbana tsi- 
roarda, v. Associare. 


apparire, intr. (seho, s,) Ind. mi- 
sèho, Imp. misehòa; Circ. isehdana; 
Imp. isehòy (detto di vera apparizione) 
| (pòsaka, s.) Ind. mipòsaka; Imp. 
miposàha; Circ. iposàhana; Imp. ipo- 
sàho (di cose materiàli come il sole. . .) 

(tranga) s. Ind. mitranga; Imp. 
mitrangà; Circ. itrangàna; Imp. itran- 
gào (detto di cose che appariscono o 
cominciano ad apparire in tutto o in 
parte) || apparire tutti insieme (ròn- 
gatra, az.) Ind. miròngatra; Imp. 
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mirongàta; Circ. irongàtana; Imp. 
irongàto | apparire improvvisamente 
(pòitra, az.) Ind. mipòitra; Imp. mi- 
poìra; Circ. ipoìrana; Imp. ipoiro | 
apparire confusamente, (velovèlo, agg. 
Ind. mamelovèlo (non ci sono altre 
forme) | apparire un po’ (sangasànga,) 
s.) Ind. manangasànga; Imd. manan- 
gasangà; Circ. anangasangàna; Imp. 
anangasangào. Frasi. Gesù apparve 
agli Apostoli, niseho tamin’ny apostòly 
Jeso. Il sole è già appatso, efa nipò- 
saka ny masocàndro. Ecco, nuove 
difficoltà sono apparse, indro zavatra 
manahirana vaovao no nitrànga. 


appariscenza, sf. endrikèndri-jà- 
vatra. 


apparizione, sf. fisehdana; fiposà- 
hana; fitrangàna, v. Apparire. 


appartamento, sm. èfitra. 


appartare, tr. manàvaka, | Rif. 
miàvaka, v. Segregare (detto anche 
nel senso di distinguersi) | mihàtaka, 
v. Scostare. (detto di mettersi da parte, 
di scansarsi) | (sindaka, az.) Ind. mi- 
sìndaka; Imp. misindàha; Circ. isin- 
dàhana; Imp. isindàho (detto di fare 
parte a se) | (sodisòdy, s.) Ind. miso- 
disòdy; Imp. misodisodìa; Part. tafa- 
sodisòdy; Circ. isodisodìiana; Imp. 
isodisodio (detto d’appartarsi per 
timore, timidità. . .) | (alanàlana, s.) 
Ind. mialanàlana; Imp. mialanalàna; 
Circ. ialanalànana; Imp. ialanalàno 
(prendere un atteggiamento neutrale) 
{| Contr. Manakàmbana; riff. mi- 
kàmbana, v. Associare. 

appartato, agg. mangingina (luogo). 
appartenente, agg. an’, e s.); tra- 
durre con l’accusativo. Questo libro 
appartiene all’alunno, an’ny mpiànatra 
ity boky ity. Quella casa mi appartiène, 
ahy ilay trano. 

appartenenza, sf. fanànana (beni) || 
an’isan’... (fisica). 

appartenere, intr. an’isan’ (e nome 
specif. preceduto  dall’articolo). Io 
appartengo alla squadra di calcio. 
an’isan’°ny ekipa’ baolina aho. 
appassionare, tr. mampitìa | Rif. 
tià, v. Amare, 

appassionato, agg. fatra-pitìa; raiki- 
pitia. 


APP 


appassire, tr. (lazo, st.) Ind. mandàzo; 
Imp. mandazòa; Part. lazòina; Imp. 
lazòy; Circ. andazdana; Imp. andazòy 
| Rift. Ind. Mihamalàzo; Imp. mi- 
hamalazòa; Circ. ihamalazdana; Imp. 
ihamalazòy. 

appassito, agg. malàzo; fohàtra (ve- 
getali). 

appellare, tr. rifl. miàntso fitsaràna 
ambòny, v. Chiamare. 

appellante, mpangàtaka fitsàrana am- 
bòny. 

appellativo, agg. teny fiantsòana. 
appello, sm. T. Giur. Fangatàhana 
fitsaràna ambòny | fiantsòan’anà- 
rana | antso. 

appena, avv. sàika. 

appendere, tr. (hàntona, s.) Ind. 
manàntona; Imp. manantòna; Part. 
ahàntona; Imp. ahantòny; Circ. anan- 
tonana; Imp. anantòny | Rifl. Ind. 
mihàntona; Imp. mihantòna; Circ. 
ihantònana; Imp. ihantòny. | Contr. 
manàla, v. Levare. 

appendice, sf. T. anat. kambotsinày 
| Tantara miseho amin’ny gazety. 
appendicite, sf. fanaintàinan'ny kam- 
botsinày; apendisity. 

appendizie, sf. hàsina. 
appennacchiare, tr. (vohavoha, st.) 
Ind. mamohavòha; Imp. mamo- 
havohà; Part. vohavohàna; Imp. voha- 
vohày; Circ. amohavohàna; Imp. amo- 
havohày. 

appeso, agg. mihàntona. 
appetenza, sf. fahazotòan-kòmana. 
appetire, tr. manìry; v. Desiderare 
mampazòto hòmana (detto del cibo), 
v. Infervorare. 

appetito, sm. fahazotòan-kòmana. 
appetitoso, agg. mampazòto hòmana. 
appetto, avv. tandrify. 


appezzamento, sm. tany (terra); 
taninbòly (coltura); tanimbàry (risaia). 
appianare, tr. (àrina, az.) Indl manà- 
rina; Imp. manarèna; Part. arènina; 
Imp. arèno; Circ. anarènana; Imp. 
anarèno (detto di terreno) || (lèmaka, 
agg. s.) Ind. mandèmaka; Imp. man- 
demàha; Part. lemàhina; Imp. le- 
màho; 2. alèmaka; Imp. alemàho; 
Circ. andemàhana; imp. andemàho 


Er 


APP 


(detto di terreno) || Misafo, v. Acca- 
rezzare (detto d’appianare con la 
mano | Appianare le diffcoltà (rà. 


vona, az.) Ind. mandràvona; Imp. 
mandravòna; Part. aràvona; Imp, 
aravòny; Circ. andravònana; Imp, 
andravòny. 

appiattare, tr. (fisaka, agg.) Ind. 


mamisaka; Imp. mamisàha; Part. fisà- 
hina; Imp. fisàho; Circ. amisàhana; 
Imp. amisàho (detto di rendere piat- 
to) | mamitsaka; Rifi. mifitsaka, v. 
Accovacciare. 

appiattito, agg. fiìsaka (legno) 
fitsaka (animale. ..). 

appiccicare, tr. mamètaka, v. Affig- 
gere | Rifl. (fètaka, az.) Ind. mifè- 
taka; Imp. mifetàha; Circ. ifetàhana; 
Imp. ifetàho. | Contr. Manèndaka; 
Rifl. mièndaka, v. Disapplicare. 


appiccicaticcio, agg. maditidity. 
appiè, avv. eo am-pòtotra. 
appiedare, tr. mampandèha an-tòn- 
gotra, v. Avviamento. 
appigionare, tr. mampanòfa, v. Affit- 
tare, 

appigliare, rift. miràikitra amin’... 
v. Aderire. 

appiglio, sm. fialàna. 

appiombo, avv. mabhitsy. 
appioppare, tr. mamèly, v. Colpire | 
manampìfy, (detto di viti), v. Addos- 
sare. 


appisolare, intr. rendrèmana e s. | 
matoritòry, v. Dormire. 
applaudire, tr. (tèhaka, s.) Ind. mitè- 
haka; Imp. mitehàfa; Part. tehàfina; 
Imp. tehàfo; Circ. itehàfana; Imp. 
itehàfo (battendo le mani) (horaka, s.) 
Ind. mihòèraka; Imp. mihoràha; Part. 
horàhina; Imp. horàho; Circ. iho- 
ràhana; Imp. ihoràho | Contr. Mani- 
ny, v. Biasimare. 


applauso, sm. tèhaka, hòraka. 


applicare, tr. mamètaka, v. Affiggere 

manòkana, v. Dedicàre | Rif. 
(iòzoka, s.) Ind. milòzoka, ilmp. milo- 
zòha; Circ. ilozòhana; Imp. ilozòhy 
(allo studio. . .) || (kàly, s,) Ind. mi- 
kàly; Imp. mikalia; Part. kalina; Imp. 
kalio; Circ. ikaliana; Imp. ikalio (con 
grande attenzione) || (maso, s.) Ind. 
mimàso; Imp. mimasòda; Part. ma: 


| 
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sòina; Imp. masòy; Circ. imasòana; 
Imp. imasòy // Contr. manèndaka, v, 
Staccàre manào tsiràmbina, v. 
Fare. 

applicato, agg. mipètaka | mikaly; 
milòzoka, mimaso, v. Applicare. 
applicazione, sf. kaly, lòzoka, fima- 
sòbana. 

appoderamento, sm. fambolèna. 


appoderare, tr. mambòly, v. Colti- 
vare. 

appoggiàre, tr. (ànkina, s.) Ind. 
manànkina, Imd. manankìna; Part. 
ankinina; Imp. ankino; Circ. ianki- 
nana; Imp. iankino || Rifl. Ind. mi- 
ankina; Imp. miankina; Circ. ian- 
kinana; Imp. iankino || (tampìfy, az.) 
Ind. manatampify; Imp. manatam- 
pifia; Part. atampify; Imp. atampifio; 
Circ. anatampifiana; Imp. anatampi- 
fio | Rifl. mitampîfy; Imd. mitampi- 
fia; Circ. itampifiana; Imd. itampifio. 
Io m’appoggio nella divina Provviden- 
za, miankina amin’Andriamànitra aho. 
Appoggia la trave al muro, mana- 
tampifia ny hazo amin’ny rindrina. 
appoggio, sm. èànkina, fiankinana. 
andry; | fanampiana (aiuto). 
appollaiare, rifl. (terontèrona, st.) 
Ind. miterontèrona; Imp. miteron- 
teròna; Circ. iteronterònana; Imp. 
iteronteròny. 


appollaiato, agg. miterontèrona. 


apporcare, tr. (làlatra, s.) Ind. man- 
dàlatra; Imp. mandalàra; Part. 1. 
lalàrana; Imp. lalàro; 2. alàlatra; Imp. 
alalàro; Circ. andalàrana; Imp. an- 
dalàro, 


apporre, tr. manisy, v. Mettere | 
Apporre la firma, manào sonia, v. 
Fare. 


apportare, tr. manàmpy, v. Aiutare | 
mitòndra, v. Portare. 

apporto, sm. fanampiana. 
appositamente, avv. inìana. 
apposta, avv. inìana. 
appostamento, sm. vandry, fivan- 
driana; tsikilo, fitsikilòvana. 


appostare, str. maméttraka mba hitsi- 
kilo, v. Collocare || Rifl. (vandry, s.) 
Ind. mivàndry; Imd. mivandriìa; Part. 
1. vandriana; Imp. vandrio 2. avàndry, 


Imp. avandrìo; Circ. ivandriana; Imp. 
ivandrio. 


apprendere, tr. miànatra, v. Studiare. 
apprendisaggio, sm. fianàrana tao- 
zàvatra. fianàran-draharàha. 
apprendista, sm. zazavao; mpianatra 
taozàvatra. 


apprensione, sf. tebitèby. 
appressare, tr.; rifl. manàtona, v. 
Avvicinare. 

appresso, avv. akaiky (luogo) | ma- 
naraka {che segue); aoriana (tempo). 
apprestare, tr. manòmana, | Rif. 
miomana, v. Preparare. 
apprezzamento, sm. tòmbana, fa- 
nombanana (valore di cose) | Fig. 
ftanaovana ho zavatra. 


apprezzare, tr. manòmbana, v. Valu- 
tare. | tig. manào ho zavatra, v. 
Fare. || Contr. manètry, v. Abbassare. 


approccio, sm. fanatònana. 
approdo, sm. fiantsònana; fitodìiana. 


approdare, intr. (àntsona, az.) Ind. 
miantsona; mp. miantsona; Part. 
tataantsona; Circ. iantsònana; Imp. 
iantsòny | ‘lr. Ind. manantsona; Imp. 
manantsòna; Part. antsònina; Imp. 
antsòny; Circ. anatsònana; Imp. anan- 
tsòny | Contr. miala, v. Partire. 
approfittare, intr. (hararàotra, s.) 
Ind. manararàotra, Imp. manana- 
raràota; Part. hararàotina; Imp. 
hararàoty; Circ. anararàotana; Imp. 
anararàoty | Contr. maty àntoka, e s. 
approfondimento, sm. fandalinana. 
approfondire, tr. (làlina, agg.) Ind. 
mandàlina; Imp. mandalina; Part. 
halalinina; Imp. halalino; 2. alàlina; 
Imp. halalino; Circ. andalinana; Imp. 
andalino (anche nel senso fig.) || Fig. 
tsy mandinika lòatra, v. Considerare. 
approntare, tr. manòmana, v. Prepa- 
rare. 


appropriare, rifl. maka, v. Prendere. 
appropriato, agg. mety (conviene); 
mifanàraka. 

appropriazione, sf. fakàna. 


approssimare, tr. manàtona, v. Avvi- 
cinare. 


approssimativamente, avv. sahàbo. 
approssimativo, agg. tokotòkony. 


APP 


approvare, tr. (sitraka, part.) Ind. 
mankasiìtraka; Imp. mankasitràha; 
Part. sìtraka; 2. asìtraka; Circ. anka- 
sitràhana; Imp. ankasitràbo | (to, 


agg.) Ind. mankatò; Imp. mankato- 
àva; Part. tòvina; Imd. tovy; Circ. 


ankatoèvana; Imp. ankatoàvy (detto 
di cosa come riconosciuta per vera) 
|| (tèlina, part.) Ind. mankatélina; 
Imp. mankatelèma; Part. atèlina; 
Imp. ankatelèmo; Circ. atelèmana; 
Imp. atelemo (senso del prece- 
dente) || manàiky, v. Acconsentire 
|| Contr. mandà, v. Negare. 


approvazione, sf. fankasitràhana, 
fankatoàvana, fankatelèmana, fane- 
kèna (vedi verbo). 
approvigionamento, sm. fitàovana. 
approvigionare, tr. rifl. (tào, 8.) 
Ind. mitào; Imp. mitàova; Circ. 
itàovana; Imp. itàovy (in genere) | 
(vatsy, s.) Ind. mamàtsy; Imp. ma- 
matsìa; Part. vatsina; Imp. vatsio; 
2. avàtsy; Imd. avatsìo; Circ. amatsì- 
ana; Imp. amatsìo. | Rift. Ind, 
mivàtsy; Imp. mivatsia; Circ. ivatsi- 
ana; Imp. ivatsìo (detto di cibarie per 
un viaggio). 

appuntamento, sm. fotdana. 


appuntare, tr. mandrànitra, v. Affi- 
lare. 
appunto, avv. màrina. 


appurare, tr. (fòtotra, s,) Ind. ma- 
mòtotra: Imp. mamotòra; Part. fo- 
tòbrana; Imp. fotòry; Circ. amotòrana; 
Imp. amotòry | Contr. manafina 
ny màrina (verità), v. Celare. 


aprile, sm. avrily. 


apriori, a, loc. lat. an-karihàry; fan- 
tatra rahateo. 


aprire, tr. (voha, st.) Ind. mambdha; 
Imp. mamohà; Part. vohàna; Imp. 

Circ. amohàna; Imp. amo- 
hày || Rif. mivòha; Imp. mivohà; 
Circ. ivohàna; Imp. ivohày || Aprire 
una porta girevole (tòlaka, part.) 
Ind. manòlaka; Imp. manolàha; Part. 
atòlaka; Imd. atolàho; Circ. anolàhana; 
Imp. anolàho. || Rifl. mitòlaka; Imp. 


mitolàha; Part. tòlaka; Circ. itolà- 
hana; Imp. itolàbo. || (sòkatra, st.) 
Ind. manòkatra; Imp. manokàfa; 


Part. sokàfana; Imp. sokàfy; 2. asò- 
katra; Imp. asokàfy; Circ. anokàfana, 


Se 
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Imp. anokàfy. || Rifl. misòkatra; Imp. 
misokàfa; Part. tafasòkatra; Circ. iso- 
kàfana; Imp. isokafy. Vedi anche 
Spalancare. | Contr. manakàtona; 
rifl. mikàtona, mandrìndrina; Riffl. mi- 
rìndrina, v. Chiudere (porte, finestre. .) 
Aprire gli occhi, mahiratra; chiudere 
gli occhi, mikipy, v. Occhio. Aprire 
la bocca, manòkatra ny vava. Chiudere 
la bocca, manakòmbona ny mòlotra, 
v. Serrare. 


acquario, sm. dobo hazandràno. 
aquila, sf. egla; voromahèry. 
aquilone, sm. papàngo hazo. 

ara, sf. otèly. || T. agr. ara, zato mè- 
tatra karè. 


arabescare, tr. manoso-doko araky 
ny fomban’ny aràbo, v. Ungere. 


arabesco, sm. hoso-doko àraky ny 
fomban’ny aràbo. 


aràbia, sf. Arabia. 

àrabo, s. agg. aràbo. 

aràchide, sf. voànjo (malgascia); voan- 
jom-bazàha (importata). 

aragosta, sf. òrana. 


araldica, sf. 
driànana. 


araldo, sm. iraka. 

aranceto, sm. tanim-boasàry. 
arancia, sf. voasàry. 

arancio, foto-boasàry. 

aranciata, sf. limonàdy ranom-boa- 


sary. 

cio agg. mivolom-boasàry. 
arare, intr. mampiàsa angadin’òmby, 
v. Lavorare. 

aratrice, af. mìlina angadin’'òmby. 
arazzo, sm. tèmitra. 

arbitrato, sm. fanelanelànana. 


arbitrare, tr. (elanèlana, s.) Ind. 
manelanèlana; Imd. manelanelàna; 
Part. elanelànina; Imp. elanelàno; 
Circ. anelanelànana; Imd. anelane- 


famantaram-pian- 


làno. || mitsara, v. Giudicare. 
arbitrio, sm. safidy. 

arbitro, sm. mpanelanèlana, elane- 
lam-panahy. 

arbusto, sm. hazo madinika. 

arca, sf. sambo fiàro (di Noé). 
arcaismo, sm. fomba talòha. 


> 
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arcale, sm. sakamandimby. 

arcano, sm. zàvatra saro-pantàrina. 
arcareccio, sm. hàratra. 

arcata, sf. lohalàmbo. 

archeggiàre, intr. mikasi-dokànga, 
v. Toccare. 

archeggio, sm. fikasihan-dokanga. 


archeologia, sf. arkeélojy; fahaizana 
momba ny asa sisan’ny ntàolo. 


archeologo, sm. olo-mahay arkeolojy, 
archetto, sm. fikasihan-dokànga. 


archiacuto, sm. andohalàìmbo marà- 
nitra. 


architettàre, tr. manào mari-tràno; 
v. Fare. | Fig. mamòrona. hèvitra, 
v. Concepire. 


architettura, sf. fanàova-mari-tràno. 
architrave, sf. tatào. 


archiviare, tr. mitahìry ao an-trano 
tantsòratrèla, 


archivio, sm. tantsoratrèla; fitahi- 
rìizan-dàvitra. 

archidiocesi, sf. arkidiosèsy. 
arciere, sm. mpitan-tsìpika... mpi- 


ambina. 

arcigno, agg. masìaka. 

arcione, am. hazon-dasèly. 
arcipelago, nosy be. 

arciprete, sm. arsiprètra. 
arcivescovato, sm. fanandràtana ho 
arsevéka (dignità); tranon’arsevèka 
(palazzo). 

arcivescovo, sm. arsevèka. 


arco, sm. T. arch. andohalàmbo; 
gÒtico, andohalàmbo marànitra; ro- 
mano, andohalàmbo boribòry. 
arcobaleno, sm. àvana, antsiben’ 
Andriamànitra. 

arcolaio, sm. fanantsodiàvana. 
arcosolio, sm. farafàram-pàty. 
arcuare, tr. (hàntsika, agg.) Ind. 
manàntsika; Imp. manantsiha; Part. 
ahàntsika; Imd. ahantsiho; Circ. anan- 
tsihana; Imp. anantsiho. | Rif. 
mihàntsika; Imp. mihantsìha; Circ. 
ihantsihana; Imp. ihantsìho, | Contr. 
manitsy, v. Addirizzare. 

arcuato, agg. hantsika, mihàntsika. 


ardente, agg. mivaivay; mafàna. 


-— G0- 
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ardentemente, amin- 
kafananam-pò. 


ardenza, sf. zotom-pò (d’uomo) | 
havitrihana (d’animale). 


ardere, tr. (doro, az.) Ind. mandòro; 
Imd. mandoròa; Part. dorana; Imp. 
dory; Circ. andordana; Imd. andòry. 
| Rifl. mirèhitra, v. Accendere. | 
Ardere di desiderio, mitsiriritra, v. 
Agognare. Ardere d’impazienza, mi- 
haoka (non ci sono altre forme). Per 
altre forme, aggiungere al verbo speci- 
fico l’avverbio mafy, per es. Ardere 
d'invidia, mialona mafy. 

ardesia, sf. vatosolàitra. 
ardiglione, sm. fitrèbi-pampoèhana. 
ardimento, sm. hasahiìana. 

ardire, intr. sahy, e s. 

ardito, agg. sahy. 


ardore, hafanàna (in genere); hafa- 
nanam-po (di cuore). 


arduo, agg. sàrotra. 

arduità, sf. hasaròtana. 

area, sf. fàritra. 

areato, agg, tsara rivotra. 
areligioso, agg. tsy mikàsika fiva- 
vàhana. 

arem, sm. fitderam-behivàvy. 
arena, sf. fig. kiànja filalàovana. 


arenare, tr. (fèfika, agg. part.) Ind. 
mamèfika; Imp. mamefèha; Part. afè- 
fika; Imp. afefèho; Circ. amefèhana; 
Imp. amefèho. || Rifl. Ind. mifèfika; 
Imp. mifefèha; Part. fèfika; Circ. 
ifefèehana; Imp. ifefèho. | Contr. 
manòàfaka, v. Affrancare. 


arenato, agg. fèfika. 

arenile, sm. hadim-pàsika. 
arenoso, agg. be fàsika. 
areopagita, sm. anisan’ny Areopàza. 
areopago, sm. areopèza. 

argano, sm. fampakaran’èntana. 
argentare, tr. manào ankoso-bola- 
fòtsy, v. Fare. 

argentatura, sf. ankoso-bolafòtsy. | 
degli specchi, manjam-pitàratra. 
argentiere, sm. mpanèfy volafòtsy. 
argentino, agg. manga feo (voce). 
argento, sm. volafòtsy. 


avv. mafy. 


ARG 


argentone, sm. volafòtsy hòsoka. 
argilla, sf. tanimànga. 

arginare, tr. manisy fefilbha (in ge- 
nere,) v. Mettere || arginare le 
risaie per trattenere l’acqua) (tò- 
hoka, s.) Ind. mianòhoka; Imp. 
manohòfa; Part. 1. tohòfana; Imp. 
tohòfy; 2. atòhoka; Imp. atohofy; 
Circ. anohòfana; Imp. anohòfy. 
Intr. Ind. mitòhoka; Imp. mitohòfa; 
Circ. itohòfana; Imp. itohòfy. | 
Contr., tr. mamàky fefilòha, v. Leggere 
| Intr. vàky, e s. || (tàmpina, s.) 
manìsy tampin-drano, Mettere. n 
argine, sm. fefilòoha (diga); tohoka 
(delle risaie;  tampin-drano  (rudi- 
mentale). 

argomentare, intr. manaporòfo, v. 
Provare. 

argomentazione, sf. fanaporofdana. 
argomento, sm. poròfo (prova); an- 
ton-drèsaka (del discorso); fòtony 
(càusa, motivo dell’arg.). 

arguire, tr. maka hèvitra, v. Prendere. 


argutamente, avv. amin’karanìtan- 
tsàina. 
arguto, agg. be sàina (uomo), 


marani-tsaina. 
arguzia, sf. vòsotra, kivazivàzy. 


aria, sf, rìvotra. || T. mus. hira. | 
Prendere aria, maka rivotra, v. Pren- 
dere. Cambiare aria, mifindra tòe- 
rana, v. Trasferire. Darsi aria di suffi- 
cienza (hatrakàtraka, s.) Ind. mihatra- 
kàtraka, mihatrakatràha; Circ. iha- 
trakatràhana; Imp. ihatrakatràho. | 
Darsi aria di gran signòre (andriana, 
s.) Ind. manandrian-tena, manandrià- 
na; Circ. anandriànana; imp. anan- 
driàno. | Darsi aria d’importanza al- 
largando le braccia e le gambe (be- 
hambèhana, az.) Ind. mibehambè- 
hana; Imp. mibehambehàna; Circ. 
ibehambehànana; Imp. ibehambe- 
hàno. | Prendere un’aria  minac- 
ciòsa (bètroka, s.) Ind. mibètroka, 
Imp. mibetròha; Part. tafabètroka; 
Circ. ibetròhana; Imp. ibetròhy; || (fè- 
toka, az., detto dei tori), Ind. mifètoka; 
Imp. mifetòha; Circ. ifetòhana; Imp. 
ifetòhy. | prendere un'aria melan- 
conica, (takòko, s.) Ind. mitakòko, 
Imp. mitakokda; Circ. itakokòana; 


Imd. itakokòy. | avere l’aria (aspetto 
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di...) mitarèhy. | avere l’aria (appa- 
renza) di... mièndrika. | avere l’aria 
(colore di. . .) mivòlony e s. 

aridità, sf. hay (terra); tsy fahavo- 
kàrana (contrario di fertilità. || fig. 
fo mangatsiaka (cuore). 

arido, agg. ngazana (terreno); tsy 
mahavòkatra. 

arieggiare, intr. mitarèhy; miendrika; 
mivòlony, v. Aria. 

ariete, sm. ondrilàhy. || T. 
fanòto fandrava-manda. 


arietta, sf. kalo. 
arista, sf. somobàry. 


aristocratico, agg. s. avoràzana; an- 
drìana. 


aristocrazia, sf. avorazamandimby; 
ny andriana. 

aristotelico, agg. nampianàrin’i Ari- 
stòte (dottrina); manàraka ny filosofia 
nampianàrin’i Aristòty. 

aritmetica, sf. màrika. 

aritmia, sf. T. mus. tsy fifanaràham- 
ban-kira. || T. med. fitepotèpo tsy 
ara-dalàna. 


arlecchinata, sf. hatsikana. 
arma, sf. fiadiana. 
armacollo, ed. loc. samboàdy. 
armadio, sm. lalomoàra. 


armaiuolo, sm. mpanào fiadìana {co- 
struttore) mpivaro-piadiana (rivendi- 
tore). 
armare, tr. manomè fiadiana (uomini) 
v. Dare. Rifl. maka fiadiana, v. 
Prendere; mandray fiadìana, v. Rice- 
vere. Armare il fucile... (àtrana, az.) 
Ind. manàtrana,; Imp. manatràna; 
Part. atrànina; Imp. atràno; Circ. 
anatrànana; Imp. anatràno. || intr. 
miàtrana; Imp. miatràna; Part. ta- 
faàtrana; Circ. iatrànana; Imp. iatrà- 
no. | armare il cane del fucile, to- 
liere la sicura, manàtsika, v. Chiamare. 
Intr. mihàtsika, Imp. mihatsiha; 
Circ. ihatsihana; Imp. ihatsìho. || 
Contr. manàla fiadiana, v. Levare, 
armata, sf. tàfika. Armata di terra, 
tàfika an-tanèty; del cielo, tàfika 
an’abakàbaka; del mare, tàfika an- 
dranomàsina. Corpo d’Armata, folo- 
alindàhy. 
armatore, 1. mar. tompon-tsàmbo. 


stor. 
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arma, sf. fiadiana (in genere). Armi 
da fuòco, tafòndro (cannone); basy 
(fucile); basy marovava (mitra). armi 
bianche, binetra (baionetta); lèfona 
{zagàglia); lefom-pòdy (pugnale). Fat- 
to d’armi, ady. Gente d’armi, miara- 
mila (soldato); polisy (polizziòtto); 
Stare sotto le armi, mitam-piadiana, 
v. Detenere. | Prendere le armi, miàdy, 
v. Combattere. Deporre le armi, mi- 
tsàha-miàdy, v. Cessare. Presentare 
le armi, manào saporiìtra, v. Fare. 
Cedere le armi, resy, part. (vinto). 
armatura, sf. tenan-jàvatra (costru- 
zione). 

armeggiare, intr. manào ady an- 
ohatra, v. Fare. 

armeno, sm. armeniàna. 

armento, sm. andìa. Armento di buoi, 
andìan’omby. 

armilla, sf. haba. 

armistizio, sm. fitsaharan’àdy. 
armonia, sf. firaondràona (di stru- 
menti musicali e voci); firindrarin- 
drana (di stile); hatsaram-pèo (vocale). 
armonica, sf. faràra. 

armonio, sm. armonio. 
armonizzare, tr. (àraka, az.) Ind. 
mampifanàraka; Imp, mampifanaràha; 
Part. ampinaràhina; Imp. ampifana- 
ràho; Circ. ampifanaràhana; Imp. 
ampifanaràho. | Intr. mifanàraka; 
Imp. mifanaràha; Circ. ifanaràhana; 
Imp. ifanaràho. | Contr. Tsy mam- 
pifanàraka. || Intr. tsy mifanàraka. 
arnese, sm. fiasàna. 

arnia, sf. tòhotra; tranon-tantèly. 
aroma, sm, verovèro, tsiro (cibi cotti). 


aromatico, agg. mamerovèro; ma- 
tsìro. 


aromatizzare, tr. mamerovèro (non 
ci sono altre forme); manìsy tsiro, v. 
Mettere. 


arpa, sf. valiham-bazàha. 
arpeggiare, intr. mitèndry valiham- 
bazàha, v. Sonare. 

arpione, sm. fitrèbika; fitsindrona. 
arpista, sm; sf. mpitèndry valiham- 
bazàha, 


arrabbattare, rifl. misahìrana, v. Af- 
faccendare. 
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arrabbiare, intr. (tèzitra, part.) Ind. 
mitèzitra; Imp. mitezèra; Part. tèzi- 
tra; Imp. tezèro; 2. tezèrana; Imp. 


tezèéro; Circ. itezèrana; itezèro. || 
Contr. miònona, v. Calmare. 
arrabbiato, agg. tèzitra, || ròmotra; 
(cane). 


arraffare, tr. (ràoka, s.) Ind. man- 
dràoka; Imp. mandràofa; Part. rào- 
fina; Imp. ràofy; 2. aràoka; Imp. 
aràofy; Circ. andràofana; Imp. an- 
dràofy. | tr. miràoka; Imp. miràofa; 
Circ. iràofana; Imp. iràofy. 
arrampicare, rifl. (ànika, s.) Ind, 
manànika; Imp. mananîha; Part. ani- 
hina; Imp. aniho; Circ. ananihana; 
Imp. ananiîho. || Intr. miànika; Imp. 
mianiha; Part. tafànika; Imp. ianìhana; 
Imp. ianiho (detto di montagna) | 
(làdina, s.) Ind. mandòàdina; Imp. 
mandadina; Circ. andadinana; Imp. 
andadìno (detto di piante). 
arrampicatore, sm. mpanànika. 
arrampicata, sf. ànika, fananìhana. 
arrancare, intr. (tanèsaka, s.) Ind. 
mitanèsaka; Imp. mitanesàha; Circ. 
itanesàhana; Imp. itanesàho. || Contr. 
miròntona, v. Andare veloce. 
arrangiare, rifl. manào izay azo atào, 
v. Fare. 

arrecare, mandrindra, v. Portare, | 
mitàrika, v. Dirigere | mahatonga, v. 
Causare. 

arredamento, sm. fànaka. 


arredare, tr. manisy fànaka, v. Met- 
tere. 


arrembaggio, sm. fidirana ankery 
ao anàty sambon’ny fahavàlo. 

arrembare, tr. miìditra an-kery ao 
anaty sambon’ny fahavàlo, v. Entrare. 


arrembato, agg. tròtraka. 


arrenare, rifl. (hitsoka, agg.) Ind. 
mihitsoka, Imp. mihitòha; Circ. ihi- 
tsòhana; Imp. ihitsòhy. || tr.; mamè- 
fika. | Rifl. mifèfika, v. Arenare. 
arrendersi, rifl. manòlo-tena, v. Ot- 
frire. 

arrendevole, agg. mora manòiky. 
| mora milefitra. 

arrestare, tr. (jànona, s.) Ind. mana- 
ijànona; Imp. manajanòna; Part. ajà- 
nona; Imp. ajanòny; Circ. anajanò- 
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nana; Imp. anajanòny. || Rifl. mi- 
jànona; Imp. mijànona; Part. tafa- 
jànona; Circ. ijanònana; Imp. ija- 
nòny. | (tana, az.) mitàna (in car- 
cerare), v. Detenere. | manào an- 
tranomòizina, v. Fare (idem). | mam- 
piato. 

arrestato, sm. voatàna. 

arresto, sm. iànona, fijanònana (detto 
di movimento). | fitànana (incarcera- 
mènto). | Mandato d’arresto, didy 
fitànana. 

arretrare, tr. (hèmotra, s.) Ind. manè- 
motra; Imp. manemòra; Part. ahè- 
motra; Imp. ahemòra; Circ. anemòra- 
na; Imp. anemòry. || Intr. mihèmotra; 
Imp. mihemòra; Circ. ihemòrana; 
Imp. ihemòry. | Contr. tr. mampan- 
dròso. || rift. mandròso, v. Avanzare. 


arretrato, sm. karàma tsy mbola voa- 
rày (stipendio). | agg. tsy mbola vita 
(lavoro). 

arricchire, tr. (ànana, s.) Ind. mam- 
pànan-karèna; Imp. mampanànana; 
Circ. ampanànana; Imp. ampanàno. || 
Rifl. mampitòmbo harèna. || v. Accre- 
scere. | Contr. tr. mampabhantra; 
Rifl. mihamahàntra, v. Depauperare. 


arricciare, tr. (òlika, s.) Ind. mano- 
lika; Imp. manoleha; Part. aòlika,; 
Imp. aolèho; Circ. anolèhana; Imp. 
anolèho. | mandàlotra (detto d’into- 
nacare), v. Intonacare. 
arridere, intr. (tahy, s.) Ind. mitàhy; 
Imp. mitahia; Part. tahina Imp. 
tahio; Circ. itahiana; Imp. itahio. 
(detto di protezione benevola). 
arringa, sf. kabàry. 
arringare, intr. (kabàry, s.) Ind. 
mikabàry; Imp. mikabarìa; Circ. ika- 
bariana; Imp. ikabarìo. | mitèny, 
v. Parlare. Arringare la folla, mitèny 
amin'ny vahòaka. 
arripare, intr. rifl. miàntsona, v, 
Approdare. 

II 


arrischiare, tr. Manào vy very. | 
Rifl. Manào vy very ny tena, v. Fare. 


arrischiato, agg. vy very. 


arrivare, intr. (tònga, part.) Part. 
tonga, e s.; fut. ho tonga Circ. aha- 
tongàvana. || (avy, irreg,) Pres. avy; 
fut. ho avy; Imp. avìa; Circ. ihaviana 
(che si vede o che deve arrivare) 


| tamy, irreg. (ch’è già in vista). 
Non fate baccano, perché è arrivato 
il Professore, aza mitabataba, fa 
tonga ny mpampiànatra. Fate in 
modo d’arrivare tutti, atàovy ny 
hahatongavanareo. Aspettiamo un po), 
verrà il nostro compagno, andraso 
kely fa ho avy ny namantsìka. Ecco 
egli viene (è già in vista), indro fa 
tamy 12y. 

Arrivare a poco a poco (tsitaitàika, 
avv.) Ind. mitsitaitàika, Imp. mitsi- 
taitàha; Part. atsitaitàika; Imp. atsi- 
taitàiho; Circ. itsitaitàihana; Imp. 
itsitaitàibo. | Arrivare fino a... 
hatra), pred.) Ind. mihàtra; Imp. 
mihàra; Part. ahàtra; Imp. ahàro; 
Circ. ihàrana; Imp. ihàro. 
arrivato, part. tonga. Bene arrivato! 
Arahàba tonga soa aman-tsara! 
arrivismo, sm. manào firinga miè- 
votra (gravemente offensivo). 
arrivista, sm. firinga mièvotra (of- 
fensivo).n 

arrivo, sm. fahatongàvana. 


arroccamente, sm. famindràna 
(giuoco). 

arroccare, tr. mamiìndra (giuoco), 
v. Trasferire. || mamèno famolèsana, 
(conocchia) v. Completare. 


arrochire, intr. fàrim-peo, e s. 
arrogante, agg. misetrasètra; mihe- 
trakètraka; misotrisòtry; mitrehatrèha. 


arroganza, sf. setasèta; hetrakètraka; 
sotrisòtry; trehatrèha. 

arrogare, tr. T. giur. manàngana, 
v. Elevare. || (hambo, s.) Ind. mi- 
hàmbo, Imp. mihambòa; Part. ham- 
bòina; Imp hambòy; Circ. ihambò- 
ana; Imp. ihambòy. 

arrolamento, sm. fakàna ho mia- 
mila, tr. |} filatsàhana ho miaramila, 
rifl. 

arruolare, tr. mandàtsaka bo miara- 
mila, v. Ancorare. | Rifl. milàtsaka 
ho miaramìla, v. Cadere. 


arrossare, tr. (mena, agg.) Ind. ma- 
namèna; Imp. manamenà; Part. hame- 
nàna; Imp. hamenào; Part. me- 
nàina; Imp. menào; Circ. anamenàna; 
Imp. anamenào. | Intr. mihamèna, 
Imp. mihamenà; Circ. ihamenàna; 
Imp. ihamenào. 


bc cri 
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arrossire, intr. (hènatra, s.) Ind. 
mihènatra; Imp. mihenàra; Part. 1. 
henàrana; Imp. henàro (detto delle 
delle cose di cui si. ..); 2. menàrina; 
Imp. menàro (detto delle persone); 


Circ. ihenàrana; Imp. ihenàro. | 
Fare arrossire per vergogna, Ind. 
mahamènatra; Imp. mahamenàra; 


Circ. ahamenàrana; Imp. ahamenàro. 


arrostimento, sm. fitondana; fanasa- 
lazànana; fanatsikaninàna. 

arrostire, tr. Mitòno, v. Abbrustolire. 
| allo spiedo (salàzana, s.) Ind. mana- 
salàzana; Imp. manasalazàna; Part. 
1. salazànina; Imp. salazàno; 2. asa- 
làzana; Imp. asalazàno; Circ. anasa- 
lazànana; imp. anasalazàno. || alla 
graticola (tsikànina, az.) Ind. mana- 
tsikànina; Imp. manatsikanìna; Part. 
atsikànina; Imp. atsikanino; Circ. 
anatsikaninana; Imp. anatsikanìno. 
arrosto, sm. tonon-kèna. .. 
arrotare, tr. manàsa, v. Lavàre. 
arrotino, sm. mpanàsa antsy. 
arrotolare, tr. mangòrona, v. Accan- 
nonare. 

arrotondare, tr. (vory, agg.) Ind. 
manavòrivory Imp. manavorivoria; 
Part. vorivorina; Imp. vorivorìo; Circ. 
anavorina; Imp. anavorìo. Arrotondare 
una palla di legno. Manavorivòry ka- 
nèty. Arrotondare il periodo. Man- 
dàhatra ny fahezantèny, v. Allineare. 
Arrotondare lo stipendio. Mampitombo 
ny karàma, v. Accrescere. 
arrovellare, intr. rifl. (vaivày, agg.) 
Ind. mivaivày (ferro), non ci sono altre 
forme. | Fig. mitèzitra, v. Adirare. 
Arrovellarsi il cervello. Mandàny ron- 
dòha, v. Consumare, 
arroventamento, sm. fivaivày. 
arroventare, tr. (vaivày, agg.) Ind. 
mampivaivày (non ci sono altre forme). 
| Intr. mivaivày. 

arroventato, agg. vaivày; mivaivay. 
arruffapopoli, sm. mpanabòsy va- 
hòaka. 

arruffare, tr. (safotofòto, s.) Ind. 
manasafotofòto; Imp. manasafotofo- 
tòa; Part. 1. safotofotòina; Imp. sa- 
fotofotòy; 2. asafotofòto, asafotofo- 


tòy; Circ. anasafotofotdana; Imp. ana- 
safotofototòy. || Rif. Ind. misafofo- 
foto; Imp. misafotofotéa; Circ. isafo- 
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tofotbana; Imp. isafotofotòy. | Intr. 
mibolobòlo (capelli). Contr. Mandà- 
mina, v. Allineare. | manào volo 
(capelli), v. Fare. 


arruginire, intr. miharafèsina. | 
azon’ny harafèsina, e s. 


arruvidire, tr. (rokoròko, s.) Ind. 
mampirokoròko, Imp. mampirokoro- 
kòa. Part. arokoròko; Imp. arokoro- 
kòy; Circ. ampirokorokdana; Imp. 
ampirokorokòy. | Intr. mirokoròko; 
Imp. mirokorokdaj; Circ, irokorokdana 
Imp. irokorokòy. | Contr. mandàma. 


| Intr. malama e s. v. Levigare. 


arsenale, sm. tobim-piadiana (mi- 
litare). || toerana fanamboàran-tsàmbo 
(marittimo). 


arsenico. sm. arsenìka. 


arsura, sf. hetahèta (sete). 
nàna (caldo). 


arte, sf. fahàizan-jàvatra (scienza); 
fanàovan-jJavatra (mestiere); arte ora- 
toria, fahàiza-mandàha-teny; arte dello 
scrivere, fahaiza-manòratra; arti mec- 
caniche, fanàovana taozàvatra; arti bel- 
le, (tradurre con nome specifico, es. 
mozika (musica). 

arte, asan-tsaina. Pittura, fanàovan- 
tsary mihòso-dòko; scultura, fanào- 
van-tsarivòongana; architettura, fanào- 
va-mari-trano; musica, mozika; poe- 
sia, tonon-kjra; famorònan-tononkira; 
ceramica, tefy bakòly; ebanisteria, rà- 
fitra fànaka kanto; incisione, sòkitra; 
intarsio, rafi-kazo samihàfa volo, mar- 
ketery; mosaico, rafi-bato kanto sami- 
hàfa volo, mosaika; orificeria, tefy 
volamèna. 

Sostantivi: Pittore, mpanào sary mi- 
hòso-doko; scultore, mpanào sarivòn- 
gana; architetto, tompo-màrika; mu- 
sico, mpamòro-mozika (autore), mpi- 
tsòka mozìka; poeta, mpamòron-kira; 
vasaio, mpanèfy vilàny; ebanista, mpa- 
nào rafi-kàzo kanto; incisore, mpisò- 
kitra; mosaicista, mpanào rafi-bato 
kanto; orefice, mpanèfy volamena. 
Verbi: Fare, manào; inventare, mamò- 
rona; architettare, manào mari-tràno; 
suonare, mitendry (strumenti a corda); 
mitsoka, (strumenti a fiato); incidere, 
misòkitra; modellare, manefy. 
artefice, sm. mpanào. || Fig. mpa- 
mòrona. 


| hafa- 
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arteria, sf. hoza-drà. | Fig. arabè 
(strada). 

arterioscelerosi, sf. fihenianan-koza- 
drà. 

artesiano, agg. notrobàhana (pozzo); 
artesiàna. 

artico, agg. avàratra indrindra. 
articolare, tr. manètsika. | Rif. 
mihètsika, v. Agitare. || manònona, 
v. Pronunziàre, tr. | mizarazàra, v, 
Dividere. 

articolazione, sf. T. anat. famavàny. 
| T. gramm. fanonònona. 
articolista, sm. mpanòratra ao amin’ 
ny gazèty. 

articolo, sm. T. giorn. lahatsòratra, 
Articolo di fondo, matoan-dahatsò- 
ratra. | T. gramm. mpanéndro anà- 
rana. | T. comm. kototànim-bàrotra. 
| andàniny (capoverso). 
artificiale, agg. natàon’ny òlona. 
artigianato, sm. mpiàsa tànana. | 
vita tànana (lavoro). 

artigiano, sm. mpiàsa tànana. || agg. 
vita tànana (lavoro). 

artigliere, sm, rainòlona. 
artiglieria, sf. rainòlona. 
artistico, agg. mìsy fahàizana. 
artiglio, sm. hoho. 

arto, sm. véètraka (arti inferiori); 
tòngotra (piède); tànana (mano); tào- 
lana (osso). 

artrite, sf. aretim-banintàolana. 
arzagola, sf. tsirìry. 

arzigogolare, intr. manào teny mio- 
likòlika, v. Fare. 

arzillo, agg. mavitrika (vecchio); ma- 
nàitra (vino). 

asbesto, sm. asibèsita, mineràly tsy 
mety may. 

ascaride, askariny. 

ascella, sf. (hèlika, s.) sollevare, pren- 
dere per l'ascella, Ind. manelika; Imp. 
maneleha; Part. helehana; Imp. he- 
leho; Circ. anelèhana; Imp. aneleho. 
| Portare sotto ascella (sakèlika, s.) 
Ind. misakélika; Imp. misakèleha; 
Part. 1. sakelèhina; Imp. sakelèho; 2. 
asakèlika;Imp. asakelèho; Circ. isakelè- 
hana;Imp. isakelèho. || hahéèlika, avv. 


ascendenza, sf. firazànana. 


ascensionale, agg. fisavoànana. 


ascensione, sf. fiakàrana. L’Ascen- 
sione, ny Fiakàran’i Jeso Kristy any 
an-dànitra. | fananiban-tendrombò- 
hitra (alpinismo). 

ascensore, sm. fampakàrana. 
ascesso, sm. vày (in genere); boi- 
bòika || kibày (sifilitico). 

ascetismo, sm. fitiàvam-bàvaka 
amam-pandàvan-tèna. 

asceta, sm. òlona sady mahery mivà- 
vaka no mandà tena, 


ascetica, sf. fitiàvam-bàvaka amam- 
pandàvan-tèna. 


ascia, st. famàky. 


asciolvere, sm. sakafo mangatsiìaka 
| Intr. maka ody am-bavafò, v. 
Prendere. 

asciugamano, sm. famadhan-tànana. 
asciugamento, sm. fàoka; famao- 
hana. 

asciugare, tr. (faoka, az,) Ind. ma- 
màoka; Imp. mamàoha; Part. fàohana; 
Imp. fàohy; Circ. amàohana; Imp. 
amàohy; (detto di asciugare cose ba- 
gnate con un panno). || Rift. mamàoka 
tena. manàhy (al sole), v. Assolàre. || 
Contr. mandèna, v. Ammollare. 
asciugatoio, sm. famàohana. 
asciutto, agg. mòàina (in genere); 
mihàhy (già esposto al sole); misaly 
(pesce). 

ascoltare, tr. intr. (hàino, part.) Ind. 
mihàino; Imp. mihainòa; Part. 1. 
hainèina; Imp. hainòy; 2. ahàino; 
Imp. ahbainòy; Circ, ihaindana; Imp, 
ihainòy. || mandrè, v. Sentire. 

I figli ascoltano gli ammonimenti 
dei genitori, mihàino ny fananàran’ny 
ray aman-dreny ny zanaka. I sordi 
non sentono, tsy mandrè ny marènina. 


ascoltatore, sm. mpihàino; mpandrè. 


ascolto, sm. fihaindana; fandrenèsana. 
asepsi, sf. ody lo. 


asfaltare, tr. manào godrào. v. Fare; 
manìsy tara, v. Mettere. 


asfalto, sm. godrào; tara. 

asfissia, sf. fahatorànana mahafàty. 
asfissiante, agg. mahatòrana maha- 
fàty. 

asfissiare, tr. mahatòrana mabhafàty, 
v. Anestetizzare. 
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asiatico, agg., sm. asiatika. 

asilo, sm. trano fitàizan-jaza. 
asimmetria, sf. tsy fifanaràhan-drèfy, 
asimmetrico, agg. tsy mifanara- 
drèfy. 

asino, sm. ampòndra. 

asismico, agg. tsy mihorohòro. 
asma, sf. sohìka. || Soffrire d’asma, 
misohika, e s. 

asmatico, agg. sohìhina. 

asola, sf. lava-bòkotra. 

asparago, sm. aspèrjy. 

aspergere, tr. (fafy, az.) Ind. mamòfy; 
Imp. mamafàza; Part. fafàzana; Imp. 
fafàzo; 2. afàfy; Imp. afafàzo; Circ. 
amafàzana; Imp. amafàzo (acqua e 
sementi) || mitso-dràno, v. Benedire. 
|| (èfana, s.) Ind. manòàfana; Imp. 
manafàna; Part. afànana; Imp. afàno; 
Circ. anafànana; Imp. anafàno. | 
Rifl. Ind. miàfana; Imp. miafàna; Circ. 
iafànana; Imp. iafàno (nelle cerimonie 
pagane). 

asperità, sf. raorào. 


aspersione, sf. famafàzana; tso-dràno ; 
fanafànana (v. Aspergere). 


aspersorio, sm. fitsofan-dràno. 


aspettare, tr. (andry, s. part.) Ind. 
miàndry; Imp. miandràsa; Part. an- 
dràsana; Imp. andràso; Circ. iandrà- 
sana; Imp. iandràso. | Contr. tsy 
miàndry. 

aspettativa, sf. fiandràsana. | fanan- 
tenàna (speranza). 


aspetto, sm. tava (viso); tarèhy (vol. 
to); èndrika (aspetto esteriore); toko- 
tanin-tarèhy (fisionomia). Di bello 
aspetto, tsara tarèhy; di brutto aspetto, 
ratsy tarehy. 


aspirare, tr. (troka, az.) Ind. mitròka, 
Imp. mitròha; Part. 1. tròhina; tròfina; 
Imp. tròhy, tròfy; 2. atròka; Imp. 
atròhy, atròfy; Circ. itròhana, itrò- 
fana; Imp. itròhy; itròfy. | (fòka, az.) 
Ind. mifòka, Imp. mifòha; Part. fòhi- 
na; Imp. fòhy; 2. afòka; Imp. afòhy; 
Circ. ifòbhana; Imp. ifòhy. 
aspiratore, sm. fitròfam-bòvoka. 

[i] 


aspirazione, sf. fitròhana; fifòhana. | 
faniriana (desiderio). 


aspirina, sf. aspirina. 


SIETE 
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ASS 


aspo, sm. fanantsodìavana. 
asportare, tr. "I°. med. mandidy, v. 
Tagliare. 

aspramente, avv. mafy lòatra. 
asprezza, sf. hahàntatra (sapore); 
hasiàhana (morale). 


aspro, masaisày (frutta); hàndatra 
(sapore); masìaka (modi). 
assaggiare, tr. (àndrana, s.) Ind. 


manàndrana; Imp. manandràma; Part. 


andràmana; Imp. andràmo; Circ. 
andràmana; Imp. andràmo; Circ. 
anandràmana; Imp. anandràmo. | 


mitsàpa (nel senso di sottomettere a 
prova), v. Palpare. | Il cuoco assaggia 
se la carne è cotta, manàndrana ny 
hena raha mòàsaka ny mpahàndro. 
Dio mette alla prova la fede di quelli 
che egli ama, mitsàpa ny finoan’izay 
tiany Andria-manitra. 

assaggio, sm. fanandràmana; fitsa- 
pàna. 

assai, avv. be dia be. 

assale, sm. andrin-kodìarana. 
assalitore, sm. mpamèly voalòhany. 
assalto, sm. famelèzana. 
assaporare, tr. (fy, agg.) Ind. man- 
kafy; Imp. mankafiza; Part. anka- 
fizina; Imp. ankafìzo; Circ. ankafizana 
Imp. ankafizo. 

assaporire, tr. manatsiro, v. Condire. 
assassinare, tr. mamòno v, Ucci- 
dere. 

assassinio, sm. vonon’òlona. 
assassino, sm. mpamono òlona. 
asse, sm. batàna (stipite) | làhin-tan- 
gèrina (di ruota) || T. geom. fihodi- 
nan'ny tany | fanànana (averi). 
assecco, sm. T. mar. tangòaka | 
fivoàhan-dràno (vàlvola). 
assecondare, tr. manàmpy, v. Aiu- 
tare. 
assediare, tr. 
Fare. 

assedio, sm. fahiràno. 
assegnamento, sm. tòky. Fare asse- 
gnamento, matòky, v. Fidare. 
assegnazione, sf. fanokànana. 
assegno, sm. solovòla. Falso assegno, 
solovòla rota. 


manào fahiràno, v. 
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assembramento, sm. famoriana, tr.; 
fivorìana, rifl. 

assemblea, sf. fivoriana (in generale) 
T. pol. Antenimièra. Assemblea Na- 
zionale, Antenimièram-pirenèna. As- 
semblea Costituente, Antenimièra 
Mpanòrina. 

assennatezza, sf. fahendrèna. 
assennato, agg. hèndry. 

assenso, sm. fanekèna (che accetta); 
fankasitràhana (che approva); fanka- 
toàvana (che riconosce per vero). 
assentare, rifl. miàla, v. Partire. | 
tsy mamònjy (non presenziare), v. 
Salvare. || tsy manàtrika, v. Assistere. 
|| Tsy ao (presente), tsy tao (passato), 
tsy ho ao (futuro) e s. 
assenteismo, sm. tsy fanatrèhana, 
an-tsitra-pò. 

assenza, sf. tsy fanatrèhana. 
assenzio, sm. laposèty; fanaintainana. 
asserire, tr. milàza, v. Dire. 


asserragliare, tr. rifl. manìsy tam- 
pin-dàlana, v. Mettere. 


asserto, sm. filazàna. 


asservire, tr. mampanàiky, v. Sotto- 
mèttere. 


asserzione, sf. filazàna. 


assessore, sm. lèfitry 
faribòhitra (di Comune 
fitry ny Ben’ny tanàna 
città). 

assestamento, sm. fietrèna (costru- 
zione). || fandahàrana, filaminana (in 
senso morale). 


assestare, tr. mandàhatra, || mandà- 
mina, v. Allineare. | manètry, rifl. 
miètry (detto di costruzioni), v. Ab- 
bassare. 


assestatezza, sf. filahàrana; filami- 
nana. 

assetare, tr. (hetahèta, s.) Ind. mam- 
pangetahèta; Imp. mampangetahetà; 
Part. ampangetahetàina; Imp. am- 
pangetahetào; Circ. ampangetahe- 
tàna; Imp. ampangetahetào. Intr. 
mangetaheta; Imp. mangetahetà; Circ. 
angetahetàna; Imp. angetahetào. || 
Contr. manàla hetahèta, v. Tògliere. 


assetato, agg. magataheta. 
assettato, agg. tomòmbana. 


ny Ben’ny 
rurale); le- 
(di grande 
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assetto, filahàrana, filaminana. || Met. 
tere in assetto (ampirina, s.) Ind. mam. 
pìirina; Imp. mampirina; Part. ampi. 
rinina; Imp. ampirino; Circ. ampiriì- 
nana; Imp. ampirino || mettere in 
assetto i bagagli, mampirina ny èn. 
tana. || manòmana; rifl. miòmana, 
v. Preparare. Mettersi in assetto di 
guèrra, miòmana hiàdy. 

assicurare, tr. milàza màrina (verità) 
v. Dire. | manomè tòky (detto di non 
venir meno e. . .) v. Dare. // T. post. 
mandefa taratasy iantohàn’ny Pàositra 
v. Garantire. 


assicuratore, sm. mpiàntoka èàina 
(vita). 

assicurazione, sf. fiantbhan'àina (del. 
la vita); fiantòhana ain-tràno, (contro 
gli incendi) | filazana màrina (affer- 
mazione) | àntoka (in genere). 
assiderato, agg. mijihitry ny hatsiaka. 
Morire assiderato, mijihitry ny hatsìa- 
ka e s. 


assidersi, intr. mipètraka, v. Sedere. 


assiduamente, avv. lalandàva; am- 
pahazotòana. 


assiduo, agg. mazòto. 
assieme, avv. miàraka. 


assiepare, tr. (fefy, s.) Ind. mamèfy; 
Imp. mamefè; Part. 1. fefèna; Imp. 
fefèo; 2. afèfy; Imp. afefèo; Circ. 
amefèna; Imp. amefèo. | Rif. fig. 
misèsika, v. Accalcare. | Contr. 
mandrava fèfy, v. Demolire. 


assillare, intr. manaitaitra v. Mordere 
|| may-assillare per la sete, main’ny 
hetahèta. 
assillo, sm. làlitr'òmby (mosca bo- 
vina) || Fig. ahiahay. 
assimilare, tr. Mampitòvy, v. Ade- 
are. || mandèvona, v. Consumare. 
Timendriy v. Ricevere. Egli assimila 
lo stile, mampitòvy ny fomba fanào- 
vana izy .Il malato assimila bene i cibi, 
mandèvona tsara ny sakafo ny maràry. 
Lo straniero assimila gli usi del popolo, 
mandrày ny fombam-bahòdaka ny va- 
hiny. 


assimilazione, sf. fandevònan-kà- 
nina (cibi). 
assioma, sm. zàvatra miharihàry. 


assiomatico, agg. miharihàry. 
assisa, sf. amy. fanamiana. 
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assise, sf. fitsaràna ambòny. 
assistente, agg., sm. mpanàtrika, | 
sm. lèfitra (detto d’uomo in sotto 
ordine). 

assistenza, sf. fanatrèhana (azione). | 
fanampìana (aiuto) || mpanàtrika (per- 
sone). 

assistenziale, agg. fanasoàvana. 
assistere, intr. (àtrika, s.) Ind. manà- 
trika, Imd. manatrèha; Part. atrèhina; 
Imp. atrèho; Circ. anatrèhana; Imp. 
anatrèho. | tr. manàmpy, v. Aiutare. 
|| Assistere ad una solenne cerimonia, 
(anjàika, s.) Ind. mianjàika, (non ci 
sono altre forme). | maménjy, v. 
Salvare. I parenti hanno assistito al 
matrimonio del congiunto, nanàtrika 
ny fanambadian’ny havany ny havana. 
La folla assiste alla solenne cerimonia, 
mianjàika ny vahòaka. Io non assisterò 
alla riunione, tsy hamonjy fivoriana 
aho. || Contr. Far precedere i verbi 
su esposti con la negazione tsy. 


asso, sm. bàondy (di carte); T. sport. 
bàondy tsy resy. 

associare, tr. (kàmbana, agg. s.) 
Ind. manakàmbana; Imp. manakam- 
bàna; Part. akàmbana; Imp. akam- 
bàno; Circ. anakambànana; Imp. ana- 


kambàno. | Rifl. mikàmbana; Imp. 
mikambàna; Part. tafakàmbana; Circ. 
ikambànana; Imp. ikambàno. |  ma- 


nome ho nàmana (dare come compa- 
gno), v. Dare. | maka ho nàmana 
(prendere come compagno), v. Pren- 
dere. Associare alle carceri, mitàna ao 
an-tranomaizina, v. Detenere. 
associato, agg. s. mpikàmbana. 
associazione, sf. fikambànana. 
assodare, tr. manamîfy. | rift. 
mihamàfy, v. Aggravare. 
assoggettare, tr. mampanbiky, v. 
Sottomettere. || Rif. manaiky, v. 
Acconsentire. 

assolare, tr. (hahy, az,) Ind. manàhy; 
Imp. manahàza; Part. ahàhy; Imp. 
ahàzo; Circ. anahàzana ; Imp. ana- 
hàzo. 

assoldare, tr. manaràma, v. Allogare. 
assolo, sm. T. mus. fèo tòkana, 


assolto, agg. nomèna famotsòrana, 
novotsorana (penitente). | afa-kèloka. 
assolutamente, avv. tokòa, mihitsy 
(rinforzativo). 
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assolutista, sm. mpandìdy tòkana. 
assoluto, agg. tòkana. 


assoluzione, sf. famelàn-keloka (pe- 
nitente). || fanafahan-kèlola. 


assolvere, tr. manomè famelan-kè- 
loka, v. Dare. // manàfaka, v. Affran- 
care. 

assomigliare, tr. (tàhaka, agg.) Ind. 
mampitàhaka, Imp. mampitahàfa; Part. 
ampitahàfina; Imp. ampitahàfo; Circ. 
ampitahàfana; Imp. ampitahàfo. | 
manàhaka; Imp. manahàfa; Part. ta- 
hàfina; Imp. tahàfo( con chi si ass.) 
Circ. anahàfana; Imp. anahàfo. Il 
figlio assomiglia al padre, manàhaka 
an’ny ràiny ny zànaka. 

assonante, agg. manàha-pèo. 
assonanza, sf. fanahàfam-pèo. 


assonnare, tr. mampatòry, | 
matòry, v. Dormire. | tr. 
rana, v. Anestetizzare. 


assopito, agg. matoritòry. 
assorbente, agg. manamàina (carta). 


assorbimento, sm. fifòbhana; fitrò- 
hana. 


assorbire, tr. mifòka; mitroka (nel 
senso proprio), v. Aspiràre. | (revo, 
agg.) Ind. mandrèvo, Imp. mandre- 
vòa; Part. arèvo;Imp. arevòy; 2. re- 
vòina; Imp. revòy; Circ. andrevòana; 
Imp. andrevòy (detto di occupazioni). 
| (sondrìana, agg.) Ind. manasondria- 
na; Imp. manasondriàna; Part. son- 
driànina; Imp. sondriàno; Circ. ana- 
sondriànana; Imp. anasondriàno (detto 
di preoccupazioni) | (rènoka, part,) 
Ind. mandrènoka; Imp. mandrenòha; 
Part. rendhina; Imp. renòhy; 2. arè- 
noka, arenòhy; Circ. andrenòhana; 
Imp. andrenòhy (completamente assor- 
bito) Rifl. revo e s. || sondriana, e s. 
|| rèénoka, s s. || Contr. tr. mahava- 
riana; rifl. variana e s. 

assordare, tr. (rènina, s.) Ind. man- 
karènina; Imp. mankarenèsa; Part. 
harenèsina; Imp. harenèso; Circ. anka- 


Rifl. 
manò- 


renèsana; Imp. ankarenèso. | Rif. 
mihamarènina; Imp. mihamarenèsa; 
Circ. ihamarenèsana; Imp. ihama- 
renèso. 


assorgere, intr. mitsàngana (nel sen- 
so fisico). || misàndratra (nel senso 
morale), v. Elevare. 
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assortimento, sm. zàvatra maro vò- 
nona. 


assortire, tr. (vònona, agg,) Ind. 
mamònona; Imp. mamonòna; Part. 
vonònina; Imp. vonòny; Circ. amo- 
nònana; Imp. amonòny. | mampi- 
fanàraka, v. Armonizzare. 
assortito, agg. vònona. 


assorto, agg. revo; sondriana; rènoka, 
v. Assorbire. 


assottigliamento, sm. hanifisana ;|| ha- 
vitsìana (numericamente) 
assottigliare, tr. mampanify. || Rif. 
mihamanify, v. Affinare. | tr mana- 
vitsy; intr. mihavitsy v. Diminuire. 
assuefare, tr. manazàtra; | Rif. 
mihazàtra; v. Abituare. || ‘Tr. mana- 
tamàna | Rifl. mihatamana, v. Addo- 
mesticare. 

assuefazione, sf. fahazàrana; faha- 
tamàna (lungo). 

assumere, tr. mandrày, v. Ricevere. 
| (andràikitra, s.) Ind. miandràikitra, 
Imp. miandraikèta; Circ. andraikèta- 
na; Imp. andraiketo (detto di respon- 
sabilità). Assumere la direzione gene- 
rale, miandràikitra ny fitarihana jene- 
ràly. 

Assunta, sf. Màsina Maria nampaka- 
rin'Andriamànitra any an-dànitra. 
assunto, sm. fikasàna. 
Assunzione, sf. ny nampakaran’An- 
driamànitra an'i Masina Maria any 
an-dànitra (festa) || fandràisana. 
assurdità, sf. hevi-pòtsy. 

assurdo, agg. tsy misy fòtony. 
assurgere, intr. mitsàngana; misàn- 
dratra, v. Elevare. 

asta, sf. vodisàina (di bandièra). | 
T. giur, lavànty. Maggiore offerta alla 
asta, tàingim-bidy, | T. gramm. foto- 
panoratra. 

astante, agg. s. mpanàtrika. 


asteggiare, intr. miànatra foto-panò- 
ratra, v. Studiare. 

asteggio, sm. T. gramm. foto-panò- 
ratra. 

astemio, agg. mifàdy divày. 
astenère, rifl. (fady, s.) Ind. mifàdy; 
Imp. mifadìa; Part. fadina; Imp. fadio; 
Circ. ifadiana; Imp. ifadio. | Contr. 
tsy mifàdy. Astenersi dalla carne. 
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Mifàdy hena. || Tsy manào izay tò. 
kony atào, v. Fare. 


astensione, sf. tsy fanàovana izày 
tòkony atao. 


astensionismo, 
izày tòkony atào. 
astergere, tr. manadio, v. Pulire. | 
mamdoka v. Asciugare. 
asterisco, sm. màrika. 
asteroide, sm. planèta 
astersivo, agg. manadio. 
asticciuola, sf. tàhom-pènina. 


sm. tsy fanàovana 


madinika, 


astinente, agg. mpifàdy (e nome 
specif.), 
astinenza, sf. fifadiana. Astinenza 


dalle carni, fifadian-kena. 
astio, sm. lolom-pò; voamivònto. 
astioso, agg. be lolom-pò. 


astrarre, tr. manàvaka. | Rifl. mi- 
àvaka. 


astrattismo, sm. hevi-potsy. 
astratto, agg. avàhana an-tsàina. 
astrazione, sf. fanavàhana. 

astro, sm. kintana. 
astrodinàmica, sf. herinkintana. 
astrofisica, sf. toe-kintana. 
astrologia, sf. hitsak'àndro. 
astrologo, sm. mpanào hitsak’àndro. 


astronomia, sf. fandinihana momba 
ny kintana; astronomy, 


astronomo, sm. olo-mahày momba 
ny kintana. 


astruseria, sf. hevi-potsy. 
astuccio, sm. trano, fono. 

astuto, agg. fetsy. 

astuzia, sf. hafetsèna; saròro (per 
ingannare). 

atavismo, sm. fanahàfan-drazambè. 


ateismo, sm. tsy findana an'Andria- 
mànutra (negativo); fandàvana fa misy 
Andriamòànitra (positivo); atelsma. 


ateneo, sm. trano fianàrana ambony; 
Oniversitè. 


ateo, agg. tsy mino an’Andriamànitra. 
atlante, sm. sarin-tany (geografico). 
atlantico, agg. atlantika. 


atleta, sm. mpanào fanatanjàban- 
tèna. 


ATL 


atletica, sf. fanatanjahan-tèna. 
atmosfera, sf. rivotra manodìdina ny 
vohon’ny tany. 

atmosferico, agg. manodìdina ny vo- 
hon’ny tany (rivotra). 

atollo, sm. mosy haran-dranomîàsina. 
atomico, agg. atomika. 

atomo, sm. atòma. 

atonia, sf. fahosàna. 

atono, agg. tsy mitsindrim-pèo. 
atrabile, sf. ranon’afero. 

atrio, sm. alo-baravàrana. 

atroce, agg. lozabè. 

atrocemente, agg. mafy, 

atrocità, sf. halozàna. 

atrofia, sf. tsy velon-kòmana. 


atrofizzare, tr. tsy mamèlona, v. 
Nutrire. || Rifl. tsy velon-kòmana, e s. 


atrofizzato, agg. tsy velon-kòmana. 
attaccabriche, sm. mpila ady;. 


attaccamento, sm. firaikètam-pò 
{morale}. 


attaccapanni, sm. fanantònana. 


attaccare, tr. mamatotra. | Rif. 
mifatotra v. Legare. || tr. mamantona; 
intr. mihàntona v. Appendere || mamè- 
ly, v. Battere. || Attaccare all’improv- 
viso (sòvoka, az,) Ind. misòvoka; Imp. 
misovòha; 1 Part. 1. sovòhina; Imp. 
sovòhy (di chi è attaccato); 2. asò- 
voka; Imp. asovòhy (di chi è mandato 
per attaccare); Circ. isovòhana; Imp. 
isovòhy. | Attaccare alle spalle, mani- 
vòho, v. Dietro. || Attaccare indiretta- 
mente (tsipèloka, s.) Ind. manatsipè- 
loka; Imp. manatsipelòha; Part. atsi- 
pèloka; Imp. atsipelòhy; Circ. anatsi- 
pelòhana; Imp. anatsipelòhy. || Attac- 
care brighe (vezovèzo, s.) Ind. mive- 
zovèzo; Imp. mivezovezòa; Part. vezo- 
vezòina; Imp. vezovezòy; Circ. ivezo- 
vezòana; Imp. ivezovezòy. || Il nemico 
ha attaccato all'improvviso i nostri 
soldati, nisòvoka ny miaramilantsika 
ny fahavalo. I nostri soldati però 
li hanno accerchiati, attaccandoli anche 
alle spalle, fa nanodidina azy ny 
miaramilantsika sady nanivòho azy. 


attacco, sm. famelezana (in genere); 
Improvviso, vosok’ ady; notturno, 


sovok’àlina; indiretto, tsipèloka. 
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attaccaticcio, agg. miditidity. 
attaccato, agg. mihàntona (detto di 
cose appese); mipètaka (incollato); 
miràikitra (aderente). 

attacchino, sm. mpamèta-petadrìn- 
drina. 

attanagliare, tr. (tandra, s.) Ind. 
manàndra; Imp. manandrà; Part. 1. 
tandràina; Imp. tandrào; 2. atàndra; 
Imp. atandrào; Circ. anandràna; Imp. 
anandrào. 

attardare, rifl. mijànona ela, v. arre- 
stare. || Mipètraka, v. Sedere. 
attecchimento, sm. famakàna. 
attecchire, intr. mamòàka, v. Radi- 
care. 

attediare, tr. mahasosotra, v. Anno- 
iare. || Rifl. sòsotra, e s. 
atteggiamento, sm. hèvitra (pen- 
siero); toetra (fisico e morale). 
atteggiaàre, rifl. mihàmbo ho... v. 
Arrogare. 

attempato, agg. antitràntitra. 
attendare, rifl. milasy, v. Accampare. 
attendato, agg. milàsy. 


attendente, sm. madiotànana; fani- 
raka. 


attendere, tr. miàndry, v. Aspettare. 
attendibile, agg. azo inòdana. 


attentare, tr. mikasa hamono (detto 
di volere uccidere), v. Proporre. 


attentato, sm. fikasàna hamòno. 


attento, agg. mitàndrina, manongi- 
lan-tsofina, hihaino tsara. 


attentamente, avv. amim-pitandrè- 
mana. 


attenuante, sm. toe-draharàha mam- 
pihènaheloka. 


attenuare, tr. mampihèna. | Rif. 
mihéna, v. Ammorzare. | manakè- 
traka, (dolore), Mitigare. 


attenuato, agg. mihèna. 


attenzione, sf. fitandrèmana (in ge- 
nere); tandro (di se stesso;) kajy 
(nell'esecuzione); kojakòja (di chi ha 
una responsabilità). | fare attenzione 
a, mitàndrina, v. Accudire. || mikajy 
(nell’esecuzione; mikajakàja (aver sen- 
so di responsabilità); mitandro (verso 
la propria persona). v. Curare, Contr. 
tsy mitandrina, ecc. 
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attero, sm. bibikèly tsy manan'èlatra. 
attarraggio, sm. fiantefàna; fidinana. 
atterrare, intr. T. aer. (antèfa, az.) 
Ind. miantèfa; Imp. miantefà; Circ. 
iantefàna; Imp. iantefào. | tr. (lavo, 
part. agg.) Ind. mandàvo, Imp. man- 
davòa; Part. lavo; 2. alàvo; Imp. ala- 
vòy; Circ. andavòana; Imp. andavòy 
(senso di gettare a terra qualcosa o 
qualcuno). | .manjèra v. Abbattere. | 
Mettere spalle a terra, manatsilàny. 
Rifl. mitsilàny, v. Distendere. | 
Mettere pancia a terra, tr. manòhoka; 
rifl. mihòhoka, v. Prosternare. 

atterrire, tr. (tàhotra, s.) Ind. mam- 
pitàhotra; Imp. mampitahòra; Part. 
e Circ. ampitahòrana; Imp. ampita- 


hòry. || Intr. matàhotra, v. Temere. 
attesa, sf. fiandràsana. | fanante- 
nàna (speranza). 

atteso, agg. andràsana; antenàina. 


atteso che... somìndrana. 
attestare, tr. milàza màrina, v. Dire. 
attestare, tr. manakàmbana, v. Asso- 
ciare. | Rifl. T. mil. mirày hanòhitra, 
v. Collaborare. || Milaza ,v. Dire. 
attestato, attestazione, sf. taratàsy 
fanamarinana. 

attico, sm. arofànina. 

attigue, agg. mikàsika. 


attillare, rifl. mihaingo be renty, 
v. Addobbare. 
attimo, avv. tapak’andro kely; fo- 


toana fohy dia fohy. 

attinente, agg. fomban’ny... (se ri- 
guarda la sostanza d’una cosa); mikà- 
sika (in genere). 

attinenza, sf. fomban’ny...; 
sihana; fifandraisana. 
attingere, tr. (tsaka, az.) Ind. mantsà- 
ka; imd. mantsakà; Part. antsakàina; 
Imp. antsakào; Circ. antsakàna; Imp. 
antsakào (da una sorgente) || (tovo, az.) 
Ind. Manòvo; Imp. manovòza; Part. 
1. tovòzina; Imp. tovòzy; 2. atòvo; 
Imp. atovòzy; Circ. anovòzana; Imp. 
anovòzy (da un recipiente). | Fig. 
mandrày vaovao (notizie), v. Ricevere. 
| Contr. mandràraka; rifl. miràraka, 
v. Effondere. 

attinia, sf. vonin-dranomòàsina. 


fika- 


attirare, tr. mitàrika, v. Dirigere. | 
mitàona, v. Trasportàre. | (sintona, 
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s.) Ind. manintona; Imp. manintòna: 
Part. 1. sintònina; Imp. sintòny: 
2. asintona; Imd. asintòny; Circ. 
anintònana; Imp. anintòny; || Recipr. 
mifanintontsintona; Imp. mifanin 
tontsintòna; Circ. ifanintontsintònana; 
Imp. ifanintontsintòny. Spesso sono i 
cattivi compagni che attirano i buoni, 
matètika ny nàmana ratsy no mita- 
rika (mitàona) ny tsàra. Le stelle si 
attirano (si attraggono), mifaninton- 
tsìintona ny kintana. 


attitudine, sf. toe-tsàina (intellet- 
tuale); tdetra, fomba, hakingana (fisica 
e morale). Prendere un'attitudine pen- 
sierosa, (jorètra, agg,) Ind. mijorètra 
(non ci sono altre forme). 
attivamente, an-karisihana. 


attivare, tr. mandrisika, v. Eccitare. | 
Mampandèha (detto di mettere in 
moto), v. Andare. 

attivismo, sm. kàtroka; fikatròhana. 
|| Fampielezan-kèvitra (propaganda 
d’idee), 

attivista, sm. mpikàtroka. 

attività, sf. harisihana; fikatròhana. 
attivo, agg. marisika. 

attivo, sm. T. econ. anànana. 


attizzare, tr. misòrona; mitsoka mba 
handrehitra, v. Soffiare. 


attizzatoio, sm. fisoitràfo. 


atto, sm. Si traduce col sostantivo 
verbale specifico. Esempio, atto di 
speranza, fanantenàna {da manantèna, 
sperare). T. teatr. fizaràna (parte); 
T. giur. fanekèna (contratto). || asa 
(azione). || Kopia (copia). Atti degli 
Apostoli, Asan’ny Apostòly. Atto di 
nascita, kopian'ny nahateràhana. Pren- 
dere atto di... mandrè, v. Sentire. 


attonare, tr. (tànjaka, s.) Ind. maha- 
tànjaka; Imp. mabatanjàha; Part. 
tanjàhina; Imp. tanjàho; Circ. ahatan- 
jahana; Imd. ahatanjàho. | Contr. 
mandrèraka, v. Indebolire. 

attonito, agg. gaga; talànjona (per 
meraviglia). 

attorcigliare, tr. manòlana, Rifl. mi- 
òlana, v. Accordellare. || (hàsina, az.) 
Ind. manàsina; Imp. manasèna; Part. 
ahàsina; Imp. ahasèno; Circ. anasè- 
nana; Imp. anaseno (detto di filo). | 
Rifl. mihàsina; Imp. mihasèna; Circ. 
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ihasènana; Imp. ihasèno. | (fadi- | Imp. maninteràha; Part. 1. tanterà- 
ditra, s.) Ind. mamadiditra; Imp. | hina; Imp. tanteràho; 2. atantèraka; 


mamadidira; Part. 1. fadidirana; Imp. 
fadidiro; 2. afadiditra; Imp. afadi- 
diro; Circ. amadidirana; Imp. ama- 
didiro. | RIifl. mifamadiditra; Imp. 
Imp. mifamadidira; Circ. ifamadidi- 
rana; Imp. ifamadidiro (detto d’attor- 
cigliarsi attorno a qualche cosa) | 
(tangòlika, az.) Ind. manatangòlika; 
Imp. manatangolèha; Part. 1. tango- 
léhina; Imp. tangolèho; 2. atangòlika; 
Imp. atangolèho; Circ. anatangolè- 
hana; Imp. anatangolèho. | Rif. 
mitangòlika; Imp. mitangolèha; Part. 
tafatangòlika; Circ. itangolèhana; Imp. 
itangoleho (detto di corde attorci- 
gliate attorno a qualche cosa). | 
(volimbòlina, s,) Ind. mamolimbò- 
lina; Imp. mamolimbolèna; Part. avo- 
limbòlina; Imp. avolimbòlèno; Circ. 
amolimbolènana; Imp. amolimbolèno. 
|| Rifl. mivolimbòlina; Imp. mivolim- 
bolèna; Circ. ivolimbolènana; Imp. 
ivolimbolèno (attorcigliare a spirale), 
attore, sm. mpanào teàtra. | T. 
giur. mpitòry. 

attorniare, tr. manodìdina, v. Accer- 
chiàre. | Rifl. maka ho nàmana, v. 
Prendere, 


attorno, agg. manodìdina; eo akàiky 
(vicino). 

attraccare, intr. rifl. miàntsona, v. 
Approdare, 

attraente, agg. tsara bika. 
attrappire, rifl. miònkina, v. Con- 
tràrre, i 
attrarre, tr. mitàrika, v. Dirigere. || 
mitàona, v. trasportare. 


attrattiva, sf. fitarihana; fitàomana. 
|| fahafinarètana. (piacere). 

attraversare, tr. mamàky (un terri- 
torio), v. Leggere. || (ita, az.) Ind. 
mita; Imp. mità; Part. itàna; Imp. 
itào; 2. aita; Imp. aitào; Circ. itàna; 
Imp. itào (un corso d’acqua ,mare. . .) 
(sìdina, az.) Ind. misìdina; Imp. 
misidina; Part. tafasìdina; Circ. isi- 
dinana; Imp. isidino (detto di passare 
a volo). || {tety, az.) Ind. mitèty; 
Imp. mitetèza; Part. 1. tetèzina; Imp. 
tetèzo; 2. atèty; Imp. atetèzo; Circ. 
itetèzana; Imp. itetèzo (detto di pas- 
rare da un posto all’altro). || (tantè- 
saka, agg. part.) Ind. manintèraka; 


Imp. atanteràho; Circ. aninteràhana; 

Imp. aninteràho (detto d’attraversare 

da una parte all’altra, come la luce, 

una palla di fucile, ecc.). 

attraverso, agg. mitsivàlana (obliquo); 

misàkana (d’ostacolo). 

attrazione, st. sìntona; fanintònana; 

recipr. fifanintònana. || zàvatra mahate 

hijery (cose). 

attrezzamento, sm. fanomànana. 

attrezzare, tr. manòmana. | Rif. 

miòmana, v. Preparare. 

attrezzatura, sf. fiasàna (strumenti); 

fitàovana (in genere). 

attribuire, tr. manomè, v. Dare. | 

manòkana (assegnare), v. Dedicare. 

attributo, sm. fahatsaràna (qualità). 
gramm. mpamàritra anàrana. 

attribuziona, sf. andràikitra. 

attrice, sf. mpanào teàtra vavy. 

attrito, sm. fikasìhana. | Fig. fifa- 

nohèrana. 

attrizione, sf. fanenènana tsara an- 

tòniny. 

attuabile, agg. azo atào. 

attuale, agg. ankehitrìiny (tempo). | 

mitàhy (grazia). 

attualmente, avv. ankehitrìny; anke- 

hitrio. 

attuare, tr. manatantèraka, v. Adem- 

piere. 

attuazione, sf. fanatanteràhana. 

attutire, tr. mampihèna. | 

mihéèna, v. Ammorzare. 

audace, agg. sahy 

audacemente, avv. an-kasahiana. 

audacia, sf. hasahiana. 

auditore, sm. mpitsàra. 

audizione, sf. fihaindana; fandrenè- 

sana. 

auge, sm. tampona. Auge degli onori, 

tampom-boninàhitra. 

augurare, mirary | miarahaba || ma- 

niry mba. v. Desiderare. tr. (arahàba, 

s,) Ind. miarahàba; Imp. miarahabà; 

Part. arahabàina; Imp. arahabào; Circ. 

iarahabàna; Imp. iarahabào (nel senso 

di salutare augurando) | (rary s.) Ind. 

mirary, Imp. mirarìa; Circ. irarìana; 


Rifl. 
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Imp. irarìo || tr. mirary soa ho anao 
aho, io ti auguro ogni bene. Miarahaba 
anao aho, io ti saluto. Maniry aho 
mba ho satama tsara ianào, io ti augu- 
ro di stare molto bene. || Contr. ma- 
nòmpa, v. Imprecare contro. 
augure, sm. mpanàndro. 

augurio, sm. arahàba; fiarahabàna. 
Augusto, sm. Aogòsta. 

aula, sf. èfitra. 

àulico, agg. an-dàpa; | tandapa, sm. 
aumentare, tr. mampitòmbo. | Rifl. 
mitòmbo, v. Accrescere. | tr. ma- 
nòndrotra, Imp. manondròta. || Intr. 
misòndrotra, v. Rialzare (detto d’ele- 
vare, promuovere. ..). || (be, agg,) 
Ind. manabè; Imp. manabeàza; Part. 
habiàzina; Imp. habiàzo; Circ. ana- 
beàzana; Imp. anabeàzo. | Intr. 
mihabè; Imp. mihabeàza; Circ. iha- 
beàzana; Imp. ihabeàzo (detto d’au- 
mentare assai). || (bètsaka, agg.) Ind. 
manabètsaka, Imp. manabetsàha; Circ. 
anabetsàhana; Imp. anabetsàho. || Intr. 
mihabètsaka; Imp. mihabetsàha; Circ. 
ihabetsàhana; Imp. ihabetsàho (detto 
di rendere numeroso). || Lo studio au- 
menta le conoscenze umane, mampi- 
tombo fahàizana ny fianàrana. L’atten- 
zione nell'esecuzione del lavoro au- 
menta (eleva) il prezzo delle cose. ny 
fitandrèmana amin’ny asa atào no 
manondrotra ny vidin-javatra. Il lavo- 
ro aumenta le ricchezze, manabe 
harena ny miasa. Il professore dili- 
gente fa aumentare gli alunni, ny 
mpampiànatra mazoto no manabetsaka 
ny mpiànatra. 

aumento, sm. tòmbo; fitombòana; 
flsondròtana. 


aura, sf. tsiodrìvotra. 


aureola, sf. àvana. || ... mammaria, 
vatonòno. 
auricolare, agg. an-tsòfina. | Testi- 


monio auricolare, vavolombèlona nan- 
drè izay lazàiny. Confessione aurico- 
lare, konfèsy atao antoho-tsòfina. 


aurifero, agg. misy volamèna. 
auriga, sm. mpitàri-kalèsy. 


aurora, sf. mazàva atsinànana. | 
mangìran-dratsy || Fig. fiantombòhana. 


ascoltare, tr. mihàino, v. Ascoltare. 


auscultazione, sf. fihainòana. 


ausiliario, agg. "I. mil. am-paneva- 
méèna. 

ausilio, sm. vonjy; famonjèna (che 
salva) | fanampìana (aiuto). 
auspicabile, agg. irìna. 

auspicale, agg. fambàra soa. 
auspicare, tr. miarahàba, v. Augu- 


rare. | manìry soa, v. Desiderare. 
auspicio, sm. àntoka. 
austerità, sf. hasaròtana. | fiha- 


fiana. || fampijalian-tena (penitenza). 
austero, agg. sàrotra (tempi). || sarò- 
tiny (temperamento). | mampijaly 
tena (asceta). 

australe, agg. atsimo. 

australiano, agg. s. aostraliàna. 
autarchia, sf. fizakan-tena ekonomika, 
autarchico, agg. mizàka tena. 
autentica, sf. fanamarinana. 


autenticare, tr. manamàrina, v. 
Accertare. 


autenticità, sf. fahamarinana. 
autentico, agg. mìrina. 

autista, sm. mpamily. 
autobiografia, sf. tantàra ny tènany. 
autoblinda, sf. fiarakodia mifono vy. 
autocarro, sm. ragiràgy. 
autocingolata, sf. fiara olim-panjèhy; 
fitatèran-dasàntsy. 

autocisterna, sf. fiara bibitsaònjo; 
fiara fiataterana (e n. specif.). 
autoclave, sf. vilàìny famòno mikròba. 
autocrate, sm. mpanào jàdona. 
autocrazia, sf. jàdon’ny mpanjàka. 
autoctono, agg. s. teratàny; tompon- 
tàny. 

autodafè, sf. fandordan'òlona voa- 
hèloka (esecuzione capitale); fandà- 
vana ampahibemàso ny herezia ni- 
nòana (abiura). 


autodecisione, sf. fanapàhan-kèvitra 
tsy an-teri-vòzona. 


autodidatta, agg. s. mniànatra tsy 
nandèha lakilàsy. 


autodromo, sm. làlana ihazakazàhan’ 
ny aotomibilina. 


autogeno, agg. mitsingin-tèna. 
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autogiro, sm. (fiaramanìdina) angì- 
dina; eliképitèra, 

autografo, sm. sora-tànana. 
autointossicazione, sf. fahasimban’ 
ny tena. 

autolesionista, sm. mpandràtra-tena. 
automa, sm. tsy satry. 

automatico, agg. miàsa tena; mande- 
ha ho azy. 

automatismo, sm. fiàsa tena; fan- 
dèha ho azy. 

automezzo, sm. fiarakodìa. 
automibile, af. automobilina; fiara- 
kodia. 

automobilista, sm. mpamily. 
automotrice, sf. fiaran-dalamby. 


autonomia, sf. fizakan-tena (politica) 
| T. aer. vatsy indrày mamèno 
tiaramanidina (carico di benzina). 


autonomo, agg. mizàka tena. 
autopompa, sf. fiara mpamònjy hain- 
tràno. 

autopsia, sf. fandidiam-pàty. 
autore, sm. tradurre col sostantivo 


verbale, es. mpanòratra (da manòratra, 
scrivere), scrittore. 


autorevole, agg. manampahefàna (che 
ha autorità); manan-kaja (che gode 
stima). 

autorimessa, sf. tranom-piarakodia; 
garàjy. 

autorità, sf. fahefàna (potere) | ma- 
nampahefàna (persona). 
autoritario, agg. mpiféhy mafy. 
autorizzare, tr. manomè làlana, v. 
Dare, 


autorizzazione, 
lana. 


autoscatto, sm. fikitihana. 
autostrada, sf. araben’aotomobilina. 
autosuggestione, sf. fitàoman-tena. 
autunno, sm. fararàno. 


avallante, sm. mpiàntoka 
olona, 


avallare, tr. miàntoka tròsan’òlona, 
v. Garantire. 


avallo, sm. fiantòhana trosan’òlona. 
avambraccio, sandrin-tànana. 


sf. fanomèzan-dà- 


trosan’ 


sm. 
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avamposto, sm. mandry tsy aman’ 
afo. 


avancarica, sf. faham-basy. 
avancorpo, sm. anolòana. 
avanguardia, sf. lohalàlana. 
avannotto, sm. zana-kazandràno. 
avanscoperta, sf. mpisavanàndro. 


avanti, avv. alòha. Mandare avanti 
(aloha, avv.) Ind. manalòha; Imp. 
manalohà; Circ. analohàna; Imp. ana- 
lohày; || Andare avanti mialòha; Imp. 
mialbha; Circ. ianalohàna; Imp. iana- 


lohay. | Contr. tr. manèmotra; v. 
Aggiornare. | Rifl. mihèmotra, v. 
Indietreggiare. 


avantieri, avv. afakomàly. 
avantreno, sm. loham-piàra. 


avanzamento, sm. fanondròtana; fa- 
nandràtana. 


avanzare, intr. (roso, part.) man- 
dròso; Imp. mandrosòda; Part. aròso; 
Imp. arosòy; Circ. androsdana; Imp. 
androsòy. | Fare avanzare, mam- 
pandròso; Imp. mampandroséa; Part. 
aròso; Imp. arosòy; Circ. ampandro- 
sbana; Imp. ampandrosòy, | Intr. 
miròso; Imp. mirosòda; Circ. irosdana; 
Imp. irosòy. || avanzare senza scosse 
(quasi scivolando), (sosa, az.) mana- 
sòsa; Imp. manasosà; Part. 1. sosàna; 
Imp. sosào (luogo); 2. asòsa; Imp. 
asosào (oggetto); Circ. anasosàna; 
Imp. anasosào. | Intr. misòsa; Imp. 
misosà; Part. tafasòsa; Circ. isosàna; 
Imp, isosào. || avanzare rapidamente 
senza intòppi, (jojo, az.) Ind. mijòjo; 
Imp. mijojda; Part. ajòjo; Imp. ajo- 
jòy; Circ. ijojbana; Imp. ijojòy. | 
avanzare lentamente {samòsy, az.) 
Ind. misamòsy; Imp. misamosiìa; Part. 
samosina; Imp. samosìo; Circ. isa- 
mosiana; Imp. isamosio. || avanzare 
fieramente (solantsòlana, s.) Ind. miso- 
lantsòlana; Imp. misolantsolàna; Circ. 
isolantsolànana; Imp. isolantsolàno. || 
andare avanti e indietro (tsolotsòlo- 
tra, az.) Ind. manolotsòlotra; Imp. 
manolotsolòra; Part. atsolotsòlotra; 
Imp. atsolotsolòry; Circ. anolotso- 
lòrana; Imp. anolotsolòry. || Intr. 


mitsolotsòlotra; Imp. mitsolotsolòry; 
Circ. itsolotsolòrana; Imp. itsolotso- 
lòry. | Il lavoro avanza, mandròso ny 
asa. I giovani sono andati avanti, 
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niròso ny tanòra. Appena levate le 
ancore, la nave andò senza scosse, 
vao nampakàrina ny vatofàntsika, dia 
nisòsa ny sambo. Fate avanzare rapi- 
damente e senza intoppi la piroga, ra- 
gazzi, asosào ny làkana, ry zazalàhy. 
Gli alunni avanzano lentamente nello 
studio, mandroso maramora amin’ny 
fianàrana ny mpiànatra. Il veterani 
avanzano fieramente, misolantsòlana 
ny maintimolàhy. La lingua del ser- 
pente avanza e si ritira, mitsolotsò- 
lotra ny lehan’ny bibilava. 
avanzata, sf. T. mil. fandrosòana. 
avanzo, sm. sisa; amby {di più). 
avareggiare, intr. mahidy, e s. 
avaria, sf. fahasimbàna; takàitra. 
avariato, agg. simba. 

avarizia, sf. fahidiana; hihitra. 
avaro, agg. kahidy; kahihitra. 

ave, escl. arahàba. 

avena, sf. vàrin-tsoavàly. 

avere, tr. (ànana, s.) Ind. mànana; 
Imp. manàna; Circ. anànana; Imp. 
anàno. | Contr. tsy mànana. 
aviatore, sm. mpanamòry fiarama- 
nidina. 

aviazione, sf. T. mil. tàfika an'aba- 
kàbaka. Aviazione civile. Fiarama- 
nìidina fitatèrana. 

avicultura, sf. fiompiam-bòrona. 
avidità, sf. haliànana; fahaliànana. 
avido, agg. lìana; mitsiriritra. 
aviere, sm. miaramila an’abakàbaka. 
aviogetto, sm. fiaramanidina an-tò- 
fotra. 

aviolinea, sf. làlam-piaramanidina. 
avo, sm. raibé (nonno); renibè (non- 
na); ràzana (antenato). 

avocare, tr. maka raharàha ambàny 
fifehèzany, v. Prendere. 

avorio, sm. vàngin’elefanta. 
avvalere, intr. manararàotra, v. Ap- 
profittare. 

avvallamento, sm. lèmpona. 
avvallare, tr. (lèmpona, s.) Ind. man- 
dèmpona; Imp. mandempòna; Part. 
lempònina; Imp. lempòny; Circ. an- 
dempònana; Imp. andempòny. | Intr. 
milèmpona, Imp. milempòny; Circ. 


iata 


AVV 


ilempònana; Imp. ilempòny; Contr. 
manòtotra, v. Colmare. 


avvalorare, tr. manào ho zàvatra... 
v. Fare. 


avvampare, intr., rifl. mirèhitra, v. 
Accendere. 
avvantaggiare, tr. manomè tombo, 


v. Dare. | Rifl. mahàzo tombo, v. 
Acquisire. 

avvedere, intr. mahafaàntatra, v. 
Accorgere. 

avveduto, agg. mahira-tsàina. 
avvelenamento, sm. fanisiam-pòi- 
zina.,. Rifl. misòtro pòizina., v. 
Bere. 

avvelenare, tr. manisy pòizina v. 
Mettere. || Rifl. misòtro pòizina, v. 
Bere. 


avvenente, agg. tsara tarèky. 
avvenenza, sf. hatsaran-tarehy. 


avvenimento, sm. zàvatra misèho; 
zavatra mitranga. 


avvenire, intr. tonga, v. Arrivare. | 
sm. ny ho avy. || avv. rahatrizày. 


avventare, tr. manipy, v. Lanciare. 
|| Rifl. (vàrina, s.) Ind. mivàrina; 
Imp. mivarina; Part. tafavàrina; Circ. 
ivarinana; Imp. ivarino. 


avventataggine, sf. hamaivan-dòha. 
avventato, agg. màivan-dòha. 
avventizio, agg. tsy raikitra. 
avvento, sm. T. lit. Ny hahaton- 
gàvan’i Jeso Kristy. 

avventura, sf. mosalàhy. 


avventurare, rifl. manào mosalàhy, 
v. Fare. 


avventurato, agg. tsara vintana. 
avveramento, sm. fahatanteràhana. 
avverare, intr. manatantèraka || Rif. 
tanteraka e s. v. Adempiere. 
avverbio, sm. mpamàritra matoan- 
tèny. 

avversare, tr. manòhitra, v. Resistere. 
|| misàkana, v. Ostacolare. 
avversario, sm. fahavàlo (nemico). | 
mpifaninana (di giuoco). 
avversione, sf. tsy fitiàvana. 
avverso, agg. manòhitra; misàkana. 
avvertenza, sf. fahalalàna (cono- 
scenze) sasin-teny (prefazione). 


AVV — 83 — AZI 


avvertimento, sm. filazàna-fampa- 
halalàna. 

avvertire, tr. milàza, v. Dire, 
avvertito, agg. mòàlina. 

avvezzare, tr manazàtra | Rifl. 
mihazàtra, v. Abituare. | Tr. mana- 
tamàna. || Rifl. mihatamàna, v. Addo- 
mesticare. 

avvezzo, agg. zatra; tamàna. 


avviamento, sm. (leha, s,) Ind. 
mampandèha; Imp. mampandehàna; 
Part. alèfa; Imp. alefàso (v. mandare); 
Circ. ampandehànana; Imp. ampan- 
dehàno. || Intr. mandèha, v. Andare. 
| Tr. mitàrika, v. Dirigere. 


avviato, agg. mandèha. 


avvicendamento, sm. 
bàsana. 

avvicendare, tr. (dimby), s.) Ind. 
mampifandimby; Imp. mampifandi- 
bàsa; Part. adimby; Imp. adimbàso; 
Circ. ampifandibàsana; Imp. ampifan- 
dibàso (causativo). | Recipr. mifan- 
dimby; Imp. mifandimbasa; Circ. 
ifandimbàsana; Imp. ifandimbàso. 
avvicinamento, sm. hatona; fana- 
tònana. 


fifandim- 


avvicinare, tr. (hàtona, az.) Ind. 
mampanàtona; Imp. mampanatòna; 
Part. ampanatònina; Imp. ampana- 
tòny; Circ. ampanatònana; Imp. am- 
panatòny. | tr. manàtona; Imp. ma- 
natòna; Part. hatònina; Imp. hatòny; 
Circ. anatòonana; Imp. anatòny (detto 
d’avvicinare qualcuno). | Contr. ma- 
nalàvitra, v. Allontanare. Ragazzi, avvi- 
vinate le sedie, ampanatòny laseza, 
rankizy. L’alunno avvicina il suo 
professore, manàtona ny mpampià- 
nany ny mpiànatra. 

avvilente, agg. mahakiìvy. 

avvilire, tr. mahakìvy, v. Scoraggiare. 
| Rifi. kivy, e s. 

avvilito, agg. kivy. 
avviluppamento, sm. famonòsona. 


avviluppare, tr. (fono, s.) Ind. ma- 
mòno; Imp. mamonòsa; Part. fonò- 
sina; Imp. fonòsy; 2. afòno; Imp. 
afonòsy; Circ. amonòsona; Imp. amo- 
nòsy. Î Rifl. mihodidina amin’ny... 
(v. Girare). 

avvinazzato, agg. mamomàmo. 


avvincere, tr. (tòlona, s,) Ind. mitò- 
lona; Imp. mitolòna; Part. 1. tolò- 
nina; Imp. tolòny; 2. atòlona; Imp. 
atolòny; Circ. itolònana; Imp. ito- 
lòony. | 'Recip£ mifampitòlona; Imp. 
mifampitolòna; Circ. ifampitolònana; 
Imp. ifamgitolòny (per non lasciar 
sfuggire). || mamìhina, v. Abbrac- 
ciare. mangèza, v. Affibbiare. | 
mamèthy, v. Legare. 

avvincigliare, tr. mamèhy amin’ny 
tsimbalaotra, v. Legare. 

avvinto, agg. ràikitra. 


avvio, sm. fiamtombòhana (comin- 
ciamento); fampandehànana (causa- 
tivo); fandehànana. 

avvisaglia, sf. adiàdy. 

avvisare, tr. milàza, v. Dire. || Rif. 
mihèvitra, v. Pensare. 


avviso, sm. filazàna; fampandre- 
nèsana. 

avvistare, tr. mahatàzana, v. Vedere. 
| Contr. tsy mahatàzana. | Ma- 
nomba-maso. 


avvistato, agg., part. tàzana. 
avvitamento, sm. T. aer. fianjeràna 
mivadibàdika. 

avviticchiare. tr. mamadiditra. | 
Rifl. mifamadiìditra, v., Aggrovigliare. 
avvivare, tr. mamèlona, v. Nutrire. 
avvizzimento, sm. halàzo. 
avvizzire, intr. mihamalàzo, v. Ap- 
passire. 

avvocato, sm. mpisolovàva; avokà. 


avvocatura, sf. raharahan’ny mpiso- 
lovàva. ..; ny avòka. 


avvolgere, tr. mamòno, v. Avvilup- 
pare. | mangòrona (carta, stoffa. . .). 
|| Rifl. mihòrona, v. Accannonare. 


avvolgimento, sm. famonòsana; fan- 
gorònana. 

avvolto, agg. mifòno; mihòrona. 
avvoltoio, sm. papàngo. 
avvoltolare, tr. mangòrona, v. Ac- 
cannonare,. || Rifl. (tsilailày, az.) Ind. 
mitsilailày; Imp. mitsilailàtza; Circ. 
itsilailàizana; Imp. itsilailàizo (detto 
di bambini, cavalli, che si rivoltano 
per terra. ..). 

azienda, sf. trano fivaròtana (com- 
merciale). | fitondràna. 


AZI 


azimut, sm. azimòty. 

azionare, tr. mampandèha, v. Av- 
viare. 

azionario, agg. anjàra vola. 

azione, sf. ny atào (in corso); asa 
(gia fatta); fanào (d’immediata circo- 


stanza); tradurre l’azione specifica 
con l’infinito verbale del verbo speci- 
fico. | Gruppo d'azione, andia- 
mpikatroka. 


azionista, sm. tompon’anjàra vola. 
azoico, agg. (andro) tsy mbola nisy 
zava-manan’aina. 

azotato, agg. misy azàoty. 

azoto, sm. azàoty. 

azza, sf. famàky iadiana. 
azzannare, (vazana s.) Ind. mamà- 
zana; Imp. mamazàna; Part. 1 vazà- 
nana, Imp. vazàno; 2 avàzana: Imp. 
avazàno; Circ. amazànana; Imp. ama- 
zano. 

azzannata, sf. famazànana. 


azzardare, intr. manào vy very, v. 
Fare. 


i 


AZZ 


azzardo, sm. vy vèry. 
azzeccagarbugli, sm. mpanào làinga 
tsara laàhatra. 

azzeccare, tr. mahavòa, v. Colpire, 
azima, sf. mofo tsy nasiana lalivày. 
azimare, tr., rift. (ràmatra, s.) Ind. 
miràmatra; Imp. miramàta; Part. tafa- 
ràmatra; Circ. iramàtana; Imp. ira- 
màto. 

azzimato, agg. miraàmatra. 
azzimo, agg. tsy nasiana lalivày. 
azzoppare, tr. (ringa, az.) Ind. mam- 
pandrìinga; Imp. mapandringà; Circ, 
ampandringana; Imp. ampandrngào. 
 Intr. mandrìnga; Imp. mandringà; 
Circ. andringàna; Imp. andringào. 
azzuffare, rifl. mifanditra, v. Alter- 
care. 

azzurreggipre, intr. somàry manga 
tanòra, e s. 

azzurrino, agg. manga tanòra, manga 
vodilànitra. 


azzurro, agg. manga. 


b, seconda lettera dell’alfabeto mal- 
gascio. 

babao, sm. kaka be nify. 

babbo, sm. dada; ikaky (vocativo). 
babuccia, sf. kiràro zàitra. 

babele, sf. fig. korokoro. 

bacato, agg. lànim-pòsitra (frutta); 
ratsy fitondran-tèena (moralmente). 
bacca, sf. vòa. 

baccalà, sm. tondro maina. 
baccalaureato, bakaléreà. 
baccano, sm. tabatàba. 

bacelliere, sm. baselièry. 

baccello, sm. vòa. 

bacchetta, sf. tsòra-kazo (di legno; 
tsora-by (di ferro); faritsoka (per 
castigare); fivelin-dangoròny (da tam- 
tamburo); ramiràja (da fucile; hazo 
fanàovana ban-kira (da direttore d’or- 
chestra). 

bacchettata, sf. kàpoka amin’ny tso- 
ra-kazo. 

bacchiare, tr. mikàpoka hampihin- 
tsam-boankàzo, v. Battere. 

bacchio, sm. hazo fikapòhana. 
bacheca, sf. vata misàrom-pitàratra, 
bachelite, sf. bakelìta. 
bachiculitura, sf. fiompiana bibin- 
dandy. 

bachicultore, sm. mpiòmby bibin- 
dàndy. 

baciare, tr. Hòroka, s.) Ind. manòroka; 
Imp. manoròha; Part. oròhana; Imp. 
oròhy; 2. aòroka; Imp. aoròho; Circ, 
anoròhana; Imp. anoròhy. Recipr. 
Ind. mifanòroka; Imp. mifanoròha; 
Circe. ifanoròhana; Imp. ifanoròhy. 
bacillo, sm. mikràoba. 

bacinelip, sf. tavin-drano. 

bacino, sm. T. geogr. tany lemaka. | 
T. idrogr. kamòry. | "T. anat. tàolam- 
body. | T. mar. dobo fanamboàran- 
tsambo, 


bacio, sm. òroka; fanoròhana; fifa- 

noròhana. 

badare, tr. mitàndrina, v. Accudire. 
(karakara, az.) Ind. mikarakara; 

Imp. mikarakarà; Part. karakaràina; 

Imp. karakarào; Circ. ikarakaràna; 

Imp. ikarakarào. 

badia, sf. monastera. 

badile, sm. lapèly; fisào. 

baffo, sm. volombava. 

bagagliaio, sm. fametràhan’entana. 

bagaglio, sm. èntana. 

bagaglio, èntana. 

bagarinaggio, sm. famandriham-bà: 

rotra. 

bagarino, sm. mpamàndri-bàrotra. 

bagattella, sf. kanonkànona. Ba- 

dare alle bagattelle. Mikanonkaànona; 

Imp. mikanonkanòna; Circ. ikanon- 

kanònana; Imp. ikanonkanòny. 

bagliore, sm. fahazavàna, v. Bale- 

namento. 

bagnante, sm. mpàndro. 

bagnare, tr. mandèna, v. Ammollare. 
Rifl. lèéna e s. | Mamîfy rano, v. 

Aspèrgere. || Rifi. (andro, az.) Ind. 

mandro; Imp. mandròa; Circ. an- 

dròana; Imp. andròy (prendere un 

bagno). | Bagnare lasciando in acqua 

(lona, az.) Ind. mandòna; Imp. man- 

dòma; Part. alòna; Imp. alòmy; Circ. 

andòmana; Imp. andòmy. | Rif. 

milòna; Imp. milomà; Circ. ilòmana; 

Imp. ilòmy. | tr. mampàndo. | Rifl. 

mando, e s., v. Umettare. 

bagnato, agg. lena; lona; mando, v. 


Bagnare. || Bagnato fino alle ossa, 
kotsa. 
bagnasciuga, sm. mari-pisitrihan- 


tsàmbo. 

bagnino, sm. mpampàndro. 
bagno, sm. fandròana (in acqua); 
evoka (di vapori); fandròana amin’ 
ny ranomafàna (in acque termali). 


x 


BAG 


Prendere un bagno di vapori (èvoka) 
mièvoka; Imp. mievòha; Circ. ievò- 
hana; Imp. ievòhy. | Tr. manèvoka; 
Imp. manevòha; Part. evòbhana; Imp. 
evòhy; 2. aèvoka; Imp. aevòhy; Circ. 
anevòhana; Imp. anevòhy (detto di 
far prendere un bagno di vapori). 
bagordo, sm. fihinanam-bè. 

baia, sf. T. geogr. helo-dranomòsina. 
| kivazivàzy ratsy. Dare la baia. 
mamazivàzy, v. Baffeggiare. 
baio, agg. manjamèna. 
baionetta, bènitra. 
balaustrata, sf. arofànina. 
batra mòàsina (di chiesa). 
balbettamento, sm. fibadabadàna. 
balbettare, intr. (badabàda, agg.) 
Ind. mibadabàda; Imp. mibadabadà; 
Circ. ibadabadàna; Imp. ibzdabadào. 
|| Contr. mitèny mazàva, v. Parlare. 
balbutire, intr. (àmbatra, agg.) Ind. 
miàmbatra; Imp. miambàra; Circ. 
iambàrana: Imp. iambàro. 


balbuzie, sf. fiambàrana. 
balbuziente, agg. miàmbatra. 
balconata, sf. lavaràngana. 
baldacchino, sm. tatàro (da letto). 
|| elon'ny Sakramènta Màsina (delle 
processioni sacre). 

baldanza, sf. hasahiana. 
baldanzoso, agg. mihambohàmbo ho 
sahy. 

baldo, agg. sahy. 

baldoria, sf. fihinanam-bè. 

balena, sf. tròzona. 


balenamènto, sm. hèlatra ; tsèlatra. 
|| Fig. fahitàna mazàva. 

balenare, intr. (hèlatra), s. Ind, manè 
latra; Imp. manelàra; Circ. ane- 
làrana; Imp. anelàro. | (tsèlatra, s.) 
Ind. mitsèlatra; Imp. mitselàra; Circ. 
itselàrana; Imp. itselàro. | Fig. ma- 
hìta mazàva, v. Vedere. 


baleniera, sf. sambo mpihàza tròzona. 
balenio, sm. hèlatra; tsèlatra. 


baleno, sm. helatra; tsèlatra. 
indrày mipi-maso. 

balestra, sf. tsipika (d’arco), || T. 
mecc. fanòitra. 

balia, sf. mpampinòno karamàina. 


| Latà- 


ll avv. 


balistica, sf. fandefàsan-tafòndro. 


Toga 


BAL 


balla, sf. èntana. 


ballare, intr. (dihy, s.) Ind. mandîhy; 
Imp. mandihiza; Circ. andihìzana; 
Imp. andihizo. || Fare ballare, mam. 
pandìhy; Imp. mampandihiza; Part. 
ampandihizina; Imp. ampandihizo; 


Circ. ampandihìzana; Imp. ampan- 
dihìzo. | Ballare battendo i pièdi 
(tsinjaka, s.) Ind. mitsinjaka; Imp. 


mitsinjàha; Part. atsinjàka; Imp. atsi- 
njàho (detto delle persone da far 
ballare); Circ. itsinjàhana; Imp. itsin- 


jàho. || Ballare facendo oscillare le 


braccia, manào dihy sàndrvy, v. Fare, 
|| Ballare posando ora su un piede ora 
su l’altro, manào dada, v. Fare, | 
Fare. I Ballare agitando le dita, ma- 
nào latsy-tànana, v. Fare, | Ballare il 
contropasso, mando jàika. | Ballare 
movendo le spalle, manào dihy sòroka, 
|| Ballare dimenando tutto il corpo 
(rèbika, s.) Ind. mirèbika; Imp. mire- 
rèha; Circ. irebèhana; Imp. irebèho. 
|| Eseguire balli stranieri, manào dihy 
vazàha, 


ballata, t. poet. hira fandihìzana. 
ballatoio, sm, lavaràngana nanodiìdina. 
ballerino, sm. sf. mpandihy. 
balletto, sm. dihy vako-dràzana. 
ballo, sm. dihy, tsinjaka, dihy sandry 
latsi-tànana, tsipy-sandry, dihy sòroka, 
dada, rèbika, v. Ballare. 
ballottaggio, sm. fifidiànana mahata- 
fita, 


ballottare, tr. (vezimbèzina, az.) Ind. 
mamezimbènzina; Imp, mamezim- 
bezèna; Part. avezimbèzina; Imp. 
avezimbezèno Circ. amezimbezènana; 
Imp. amezimbezèno. || Intr. mivezim- 
bèzina; Imp. mivenzibezèna; Part. 
tafavezimbèzina; Circ. ivezimbezè- 
nana; Imp. ivenzimbezèno. 
balneare, agg. fandréana. Stabili- 
mento balneare, trano fandròana. 
baloccare, intr. milalào, v, Giuocare. 
balocco, sm. kilalào. 

balordaggine, sf. fahadalàna. 
balordo, agg. adàla. 

balsamico, agg. mahasalàma (luogo); 
mòànitra (pianta). 

balsamo, sm. ditin-kazo mànitra. 
baluardo, sm. mànda. 


BAL 


baluginare, intr. hita tsy hita, e s. 
| mielina e s. 

balza, sf. vatolàmpy. 

balzano, agg. fotsy tòngotra (cavallo). 
| Fig. misy kely (uomo). 

balzare, intr. (tsambikina, s.) Ind. 
mitsambikina; Imp. mitsambikìna; 
Part. atsambikina; Imp. atsambikino; 
Circ. itsambikinana; Imp. itsambikìno. 
|| Balzare in piedi, mitsàngana, v. 
Elevare. 

balzo, sm. tsambikina. 

bambagia, sf. landihàzo. 

bambina, sf. zazavàvy. 
bambinagine, sf. fanahin-jàza. 
bambinaia, sf. mpitàiza zanak’òlona; 
neny. 

bambù, sm. volotsàngana. 

banale, agg. tsinontsinona. | tsy 
méndrika (indegno). 
banana, sf. akòndro. 
banane, làfitra, 


banano, sm. akondro. 
della pianta, fòndrana. 


banca, sf. banky; trano famoahàm- 
bòla. 


bancarellista, sm. mpivàrotra an- 
dàlana. 

bancario, agg. s. mpiàsa banky. As- 
segno bancario, solovòla. 


bancarotta, sf. fahabakiana; fahafon- 
ganam-pananana. 


banchettare, intr. manào fihinanam- 
bè, v. Fare. 


banchetto, sm. fihinanam-bè. 


banchiere, sm. tompom-pamoaham- 
bola. 


banchina, tr. T. mar. 
tsambo. 

banchisa, sf. ranomandribè. 

banco, sm. ba, 

banderuòla, sf. famantaran-drìvotra, 
| Fig. òlona mpivadibàdika. 
bandiera, sf. sàina. | Bandiera nazio- 
nale, sàim-pirenèna. 

bandire, tr. mamdaka, v. Pubblicare. 


| manao sesitany, (detto d’esiliare), 
v. Fare. 


bandita, sf. tany tsy azon’ny òlon-ka- 
fa ihazàna, 


Grappolo di 


Parte bassa 


fiantsonan- 
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bandito, sm, jiolahy; andròvo. 
banditore, sm. mpiàntso. 

bando, sm. antso; filazàna am-pahi- 
bemàso. | fandroàhana (espulsione). 
bandoliera, sf. samboàdy. 
bandolo, sm. lohan-kofèhy. 
baobab, sm. bontòna. 

bar, sm. bar.; fivaròtan-java-pisòtro. 
bara, sf. filanjana (per statue). || trano- 
vòrona (da morto). 

baracca, sf. tranomèna. 
baraccone, sm. trano lày. 
baraonda, sf. tabatiba; kotabatàba. 
barare, intr. manambàka, v. Defrau- 
dare, 

baratro, sm. tèvana, 

barattare, tr. (takàlo, s.) Ind. mana- 
kàlo; Imp. manakalòza; Part. 1. taka- 
lòzana; Imp. takalòzy; 2. atakàlo; Imp. 
atakalòzy; Circ. anakalòzana; Imp. 
anakalòzy. | Recipr. Ind. mifanakàlo; 
Imp. mifanakalòza; Circ. ifanaka- 
lòzana; Imp. ifanakalòzy. 

baratto, sm. takàlo; fanakalòzana. | 
fifanakalòzana. 

barattolo, sm. vata kely (in genere); 
tamabòa (flacone); tavoàra (d’argilla). 
barba, sf. volombava. ||... del mento 
sòmotra. 

barbabietola, sf. beteràvy. 
barbagianni, sm. vorondòlo. 
barbarico, agg. baribarìana. 
barbarie, sf. fahabaribarìana. 
barbaro, agg. s. baribariana. 
barbarismo, sm. fitèny diso. 
barbatella, sf. tsindry làdina. 
barbazzale, sm. lagoromèty. 
barbetta, sf. somo-bòlo (da uomo); 
somotr’osy (di becco); siranàndony 
(di bue). 

barbicamento, sm. famakàna. 
barbicare, intr. mamàka, v. Radicare. 
barbiere, sm. mpanèty vòlo. 
barbone, agg. be somotra. 
barbozza, sf. somo-tsoavàly. 
barbugliamènto, sm. (borèdika, s.) 
Ind. miborèdika, Imp. miboredéha; 
Part. boredèhina; Imp. boredèho; 2. 
aborèdika; Imp. aboredèho; Circ. 


iboredèhana; Imp. iboredèho. 


BAR 


barbuto, agg. somòrina; be volom- 
bava. 

barca, sf. làkana (a remi); sambo lày 
(a vela); làkana mitèhina (gòndola). 
barcaiuolo, sm. tompon-dàkana. | 
mpivòy (rematore). 

barcamenare, rifl. manào izay azo 
atào, v. Fare. 

barcarizzo, sm. vavan-tsàmbo. 


barcheggiare, intr. mivembena, v. 
Ballottare. 


barcollamento, sm. repirèpy, vem- 
bena. 


barcollare, intr. (repirèpy, s.) Ind. 
mirepirèpy; Imp. mirepirepè; Part. 
tafarepirépy; Circ. irepirepèna; Imp. 
irepirepèo. | Tr. Fare barcollare. Ind. 
mandrepirèpy; Imp. mandrepirepè; 
Part. repirepèna; Imp. repirepèo; 2. 
arepirèpy; Imp. arepirepeo; Circ. 
Circ. andrepirepèna; Imp. andrepi- 
repèo. || (tsingilahila, az.). Ind. mitsin- 
gilahila; Imp. itsingilabilà; Circ. itsin- 
gilahilàna; Imp. itsingilahilào. || Tr. 
manatsingilahila; Imp. manatsingila- 
hilà; Part. atsingilahila; Imp. atsin- 
gilahilào; Circ. itsingilahilàna; Imp. 
itsingilahilào. 

barcolloni, avv. mirepirèpy; mitsin- 
gilahila. 

bardare, tr. manìsy fomban-tsoavàly, 
v. Mettere. 


bardo, sm. mpanào hira tsàngana. 
barella, sf. filanjàna. 

barellare, tr. (lanja, az.) Ind. milànja, 
Imp. milanjà; Part. lanjàina; Imp. 
lanjào; Circ. ilanjàna; Imp. ilanjào. 
bargiglio, sm. trètraka. 
baricentro, sm. afovòany. 

barile, sm. barìka. 

baritono, sm. fàsin-kìra. 

barlùme, sm. fahazavàna misomam- 
bisàmby. 

baro, sm. mpanambàka. 

barocco, agg. bardko. 


baròmetro, sm. fitsapantsindrindrì- 
votra; barométra. 


barone, sm. tompom-bodivòna. 
baronia, sf. vodivòna. 
barra, sf. ànjaka (in genere); tsora- 
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BAS 


by (di ferro); tsipiria (di sapone); 
anja-by (di ferro). | T. giur. vala- 
mèna, 

barricare, tr., rifl. maniìsy tampin- 
dàlana, v. Mettere, 

barriera, sf. fèfy (in genere); sèhatra 
(per chiudere campi); tòhoka (di 
terra per le risaie). 


barrire, intr. mibararèoka, v. Belare. 
barrito, sm. bararèoka. 

baruffa, sf. kotabatàba. 

barzelletta, sf. angano, arìra. 
basalto, sm. vatovy; vatongàly. 
basamento, sm. fòtotra. 

basare, tr. manòrina, v. Fondare. | 
manànkina. || Rift. miànkina, v. Appog- 
giare. 

basco, sm. birè. 

basculla, sf. lìvatra. 


base, sf. T. art. fòtotra. T. mar. 


serenan-tsàmbo. | T. aer. serenam- 
piaramanidina. {| Vodiakòndro (di 
colonna). 


basetta, sf. vàoka). somotra. 
basilare, agg. fòtotra. 

basilica, sf, basilika. 

basilico, sm. kiranjày. 

bassamente, avv. tsy am-pahamen- 
drèhana. 


bassezza, sf. tsy fahamendrèhana 
(morale), || fahambaniana. 


basso, agg. iva. || T. mus. beso. 


bassofondo, sm. T. mar. ranomasina 
marivo. 


bassopiano, sm. tany ambàny. 


bassoventre, sm. kibo malèmy (di 
uomo). 


basta, escl. àoka, àaoka izàny. Basta 
per il momènto! aoka izay aloha! 


bastante, agg. sahàza, ampy. 


bastardo, sm. zaza sarv. (uomo) ! 
agg. mihàro karàzana (animale). 


bastare, intr. ampy, e s. tsy mila, 
v. Bisognare. 


bastevole, agg. ampiàmpy; antònina. 
bastione, sm. T. mil. manda. 
basto, sm. fomban-tsoavàly. 


bastonata, sf. kàpoka amin’ny rotsa- 
kazo. 


BAS 


bastoncino, sm. valavàla (da lanciare 
contro gli uccelli). 

bastone, sm. tèhina (da vecchio). | 
tongo-dày (da tenda). | langilàngy 
(randello). || kipily (da bovàro, da 
lanciare contro i buoi). 

batacchio, sm. kiborin-dakolòsy. 
batimetria, sf. fandrèfy halalin-dra- 
nomòàsina. 

batisfera, sf. halalin-dranomòàsina. 
batosta, sf, kàpoka. 

batrace, sf. biby irày tàrika amin’ny 
sàhona. 

battaglia, sf. ady. 

battagliero, agg. tia ady. 

battaglio, sm. kiborin-dakolòsy. 
battaglione, sm. arivolihy. 
battello, sm. sambo kely. 

battente, sm. lela varavàrana. 
battere, tr. (kàpoka, s.) Ind. mikà- 
poka; Imp. mikapòha; Part. kapòhina; 
Imp. kapòhy; 2. akàpoka; Imp. aka- 
pòhy; Circ. ikapòhana; Imp. ikapòhy. 
| (vely, az.) Ind. mamèly; Imp. mame- 
lèza; Part. velèzina; Imp. velèzo; 2. 
avèely; Imp. avelèzo; Circ. amelèzana; 
Imp. amelèzo. | (dàina, s.) Ind. man- 
dàina; Imp. mandàina; Part. dàinana; 
Imp. dàino; Circ. andàinana; Imp. 
andàino. || (vango, s.) Ind. mamàngo; 
Imp. mamangòa; Part. vangòana; Imp. 
vangòy; 2. avàngo; Imp. avangòy; 
Circ, amangòana; Imp. amangòy. | 
(dinaka, az.) Ind. mandinaka; Imp. 
mandinàha; Part. dinàhina: Imp. di- 
nàho; Circ. andinàhana; Imp. andi- 
nàho (detto di battere violentemente). 
| Rifl. miàdy, v. Combattere. 
batteria, sf. fafondro mitàmbatra. 
batteri, mikréòba. 

batteriologia, sf. fahaizana momba 
ny mikréba. 

battesimo, sm. batèmy (cattolico); 
batisa (protestante). 

battezzare, tr. manào batèmy; ma- 
nào batisa, v, Fare. 

battibaleno, avv. indrày mikipy maso. 
battibecco, sm. fifandìrana. 
batticarne, sm. fikapòhan-kèna. 
battifianco, sm. tsivàlana. 
battilano, sm. fameraveràna, 


— 89 — 


BEC 


battiloro, sm. mpamisa-bolamèna. 
battimano, sm. tèhaka, 

battipanni, sm. fikapohan-dàmba. 
battistero, sm. tràno fanàova-batèmy. 
battistrada, sm. mbpitàrika ambòa 
mihàza. 

battito, sm. tepotèpo. 

battitore, sm. T. Sport mpandèfa 
bàolina. 

battitura, sm. fofo-bary (del riso). 
battola, sf. lakolòsy hazo. 


battuta, sf. fifamaliìana (risposta). 
fihazàna (caccia). 


batuffolo, sm. voro-dàmba, landihazo. 
baule, sm. vata. 

bava, sf. Ivy, rora. 

bavaglino, sm. tantin’ivy. 
bavaglio, sm. fanampènam-bava 
bavero, sm. vozon’alànjo. 

bavetta, sf. fàika-metàly. 

bazar, sm. tsèna. 

bazzecola, sf. zàvatra tsinontsinona. 


bazzicare, intr. mankàny, v. Andare; 
manàtona, v. Avvicinare, 


beare, tr. mahafàly, v. Allietare. || 
{sàmbatra, agg.) Ind. mahasàmbatra; 
Imp. mahasambàra; Circ. ahasam- 
bàrana; Imp. ahasambàro. || Rif. 
faly e s.; sàmbatra e s. 


beatificare, tr. manàndratra ho Olo- 
Màsina, v. Elevare. 


beatificazione, sf. fanandràtana ho 
Olon-tsàmbatra. 


beatitudine, sf. hasambàrana. 
beato, sm. Olon-tsàmbatra. | agg. faly. 


beccare, tr. (tsindroka, s.) Ind. 
mitsindroka; Imp. mitsindròha; Part. 
tsindròhina; Imp. tsindròhy; 2. atsìn- 
droka; Imp. atsindròhy; Circ. itsin- 
dròhana; Imp. itsindròhy (becchime). 
| (tsàingoka, agg.) Ind. manàingoka; 
Imp. manaingòha; Part. tsaingòhina; 
Imp. tsaingòhy; 2. atsàingoka; Imp. 
atsaingòhy; Circ. anaingòhana; Imp. 
anaingòhy. | Ind. mitsàingoka; Imp. 
mitsingòha; Part. (come il precedente); 
Circe. itsaingdhana; Imp. itsaingòhy. | 
Recipr. Ind. mifanàingoka; Imp. mifa- 
naingòha; Circ. ifanaingòhana; Imp. 
ifanaingòhy. 
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BEC 


beccata, sf. tsàingoka. 

beccatura, sf. tsindroka; fitsindrò- 
hana. 

beccheggiare, intr. (savoambòana, 
az.) Ind. misavoambòana; Imp. mi- 
savoamboàna; Circ. “isavoamboànana; 
Imp. isavoamboàny. 

beccheggio, sm. savoambòana; fisa- 
voamboàn-tsàmbo. 

becchettio, sm. fitsindròhana, 
becchime, sm. tsindroka. 
becchino, sm. mpandèvina. 

osilàhy (animale). | 


becco, sm. 
animali) vava 


vavam-bòrona (di 
(in genere). 
beccuccio, sm. vava kely. 

beduino, sm. aràbo mifindrafindra 
tòerana. 

beffa, sf. vazivàzy ratsy. 
beffeggiare, tr. (vazivàzy, s.) Ind. 
mamazivàzy; Imp. mamazivazia; Part. 
vazivazina; Imp. vazivazio, 2. avazi- 


vàzy; Imp. avazivazio; Circ. amaziva- 
ziana; Imp. amazivazio. | (hani- 
hàny, s.) Ind. mananihàny; Imp. 


mananihanìa; Part. hanihànina; Imp. 
hanihanìo; Circ. ananihaniana; Imp. 
ananihanio. || Intr. Ind. mihanihàny; 
Imp. mihanihanìa: Circ. ihanihaniana; 
Imp. ihanihanio. 

bega, sf. fifandìirana; adim-behivàvy 
(di donne). 

belare, intr. (bararèoka, s.) Ind. miba- 
rarèoka; Imp, mibarareoha; Circ. iba- 
rareòhana; Imp. ibarare6hy. 

belato, sm. bararèoka. 

belga, agg. s. belziàna. 
belladonna, sf. beladéna. 
bellavista, sf. erinèrina. 

belletta, sf. fòtaka. 

bellezza, sf. hatsaran-tarèhy. || hafi- 
narètana (di cose). 
bellico, sm. fbitra. 
bellicoso, agg. tia ady. 
belligerante, agg., s. 
belligeranza, sf. ady. 
bellimbusto, sm. hasikàsy, 
bello, agg. tsara; mahafinaritra. 
bellospirito, sm. be sàina, 


mpiàdy. 


MI 


BEN 


belva, sf. biby masiaka. || òlona ma- 
siaka (uomo). 

belvedere, sm. erinèrina ; 
gana. (sulle case). 
belzebub, sm. belzebòba. 
bemolle, sf. bemòly. 
benaccetto, agg. sìtraka. 
benamato, agg. tiana. 


benchè, cong. na dia... aza. Benché 
povero, egli è onesto. Na dia mahàntra 
aza izy, dia tsara fanàhy. 


benda, sf. fehilòha (da capo). || tampi- 
maso (da occhi). | bandy (fa ferita). 
| fehy (in genere). 

bendare, tr. mamèhy, v. Legare. | 
manisy, v. Mettere. 

bene, sm. agg. soa; tsara, || Va bene, 
mety. | Sta bene, àoka ary. 
benedettino, agg. s. benediktè; be- 
nedittina, benediktina. 


benedetto, agg. voahàsina (acqua). | 
foa (sii benedetto, nelle cerimonie 
pagane). 

benedire, tr. (tsòka, az.) Ind. mitso- 
dràno; Imp. mitsòfa rano; Part. 1. 
tsòfina rano; Imp. tsòfy rano; 2. 
atsòfa rano; Imp. atsòfy rano; Circ. 
itsòfana rano; Imp. itsòfy rano. | 
manòme tso-drano, v. Dare (nel senso 
di permissione che importa una certa 
solennità). Chiedere la benedizione 
(permissione), mangàtaka tso-drano, v. 
Chiedere; || Contr. tsy manomè tso- 
dràno; manòzona, v. Maledire. 
benedizione, sf. tso-dràno. .- 


benefattore, sm. mpanasòa; mpanào 
soa. 

beneficare, tr. (soa, agg. s.) Ind. 
manasòa; Imp. manasoàva; Part. soà- 
vina; Imp. soàvy; Circ. anasoàvana; 
Imp. anasoàvy. | manào sòa, v. Fare. 
|| Contr. mahavòa, v. Colpite. 
beneficenza, sf. fanaovan-tsòa. || fian- 
tràna (elemòsina). 

beneficiare, tr. manasòa, v. Benefi- 
care. 

beneficiato, sm. mpahàzo soa. 
beneficio, sm. soa (in genere); faha- 
soàvana. | tombom-bàrotra (nel com- 
mercio). 

benefico, agg. mahasòa. 


lavaràn- 


BEN 


benemerenza, sf. fahamendrèhana 
hovalian-tsòa. 

benemerito, agg. mendrika hovalìan- 
tsòa (passivo); mpanasòa (attivo). 
beneplacito, sm. fankasitràhana. 
benessere, sm. fiadànana. || faha- 
salàma (corporale). 

benestante, agg. mpanankarèna. 
benestare, sm. fankasitràhana. 
benviso, agg. tian’òlona, 

benevolo, agg. tia nàmana. 
benevolenza, sf. fitiàva-nàmana. 
benfatto, sm. sòa natào. 

bengala, afomànga. 

beni, sm. fanànana; estradotali, main- 
timolàlim-behivàvy; inalienabili, ha- 
rèna maintimolàly; ereditari, lova, ro- 
hin-dràzana; in abbondanza, hariana; 
insieme dei beni, sora-kàrena; con- 
fiscati, babo. 


beniamino, sm. faralàhy; sf. fara- 
vàvy. || Fig. tiana indrindra. 
benignamente, avv. amim-pitìavana. 
benigno, agg. tia namana; be fitìa. 
benino, avv. metimèty. 


beninteso, avv. eny (affermativo). | 
Beninteso che... kanèfa. 


benna, sf. bena; Fiarakodia manàinga- 
vatany. 

bennato, agg. mahalàla fomba. 
benone, avv. tsara dia tsara. 
benpensante, sm. òlon-kèndry. 
benportante, agg. salàma tsara. 
benservito, sm. valisda noho ny na- 


tàonv (attestato); dare il benservito: 
manào fisàorana, v. Fare. 
bentornato, escl. arahàba tonga soa 
aman-tsàra. 

benvenuto, escl. arahàba tonga sòa. 
benzina, sf. lasàntsy. 

berciare, intr. mikiakìana, v. Gridare. 
| Contr. mitèny mora, v. Parlare. 
bere, tr. intr. (sotro, az.) Ind. misòtro; 
Imp. misotròa; Part. sotròina; Imp. 
sotròy; Circ. isotròana; Imp. Isotròy. 
Dare da bere. Ind. mampisòtro; Imp. 
mampisotròa; Part. ampisotròina; 


Imp. ampisotròy; Circ. ampisotròana; 
Imp. ampisotròy. | 


Bere a sazietà. 


Zig 


BIA 


{gòka, az.) Ind. migòka; Imp. migòha; 
Circ. gòhina; Imp. gòhy; Circ. igò- 
hana; Imp. igòhy. || Contr. manga- 
tahèta, e s. 

bergamotto, sm. voasàry mòànitra. 
berillo, sm. beriìla. 

bernoccolo, sm. mivònto. 

berretta, sf. kasikèty. 

berretto, sm. birè. 

bersagliere, tr. mitifitra, v. Fucilare. 
bersaglio, sm. tigetra. 
berteggiare, tr. manaraby, v. Deri- 
dere. 

bestemmia, sf. teny fanevatevàna an’ 
Andriamànitra; teny ratsy an’Andria- 
mànitra. 

bestemmiare, tr. intr. miteny ratsy 
an'Andriamànitra, v. Parlare. 
bestemmiatore, sm. mpiteny ratsy 
an’Andriamanitra, 

bestia, sf. biby. 

bestiale, agg. hoatry ny biby. 
bestialità, sf. fomban’ny biby. | 
Fig. hadalàna. 

bestiame, sm. biby fiòmpy. 
bevanda, sf. fisotro. 

bevuta, sf. fisotròhana. 

biada, sf. varin-tsoavàly. 

biadare, tr. mamàhy, v. Stabbiare. 
biancheggiare, intr. mihafòtsy, v. 
Imbiancare. 


biancheria, sf. fitafian-dehilàhy (da 
uomo); fitafiam-behivavy (da donna). 
/] lambam-parafàra (lenzuola). 


bianchezza, sf. hafòtsy. 
bianchiccio, agg. fotsifòtsy. 
bianchire, tr. mamòtsy. || 
mibafòtsy, v. Imbiancare. 
bianchissimo, agg. mangatsakàtsaka. 


bianco, agg. fotsy; vivo, botsiaka; 
brillante, manjopiaka: uniforme, rano- 
rày; diafano, manganohàno; argenteo, 


Intr. 


mivòlom-bolafòtsy; livido, hàtsatra; 
immacolato, mangasohàso. | bianco 
e nero, fotsy sada màinty; bianco e 
rosso, fotsy sada mena. || Bianco 
dell'occhio, tapotsimàso. 

biancore, sm. hatsakàtsaka. || Bian- 


core rettilineo di luce, hìaka. 


BIA 


biasimabile, agg. mèndrika hotsinina. 


biasimare, tr. (tsiny, s.) Ind. manìny; 
Imp. maninìa; Part. tsìnina; Imp. 
tsinìo; Circ. aniniana; Imp, aninio. 
| Manomè tsìny, v. Dare. || Contr. 
midèra, v. Elogiare; mankasitraka, 
v. Approvare. 


biasimo, sm. tsiny. 
Bibbia, sf. Baibòly. 
bibliofilo, agg. tia boky. 


bibliografia, sf. filazàn’ny boky rehe- 
tra mikàsika ny zàvatra dinîhina. 


biblioteca, sf. tranom-bòky. 
bibliotecario, sm. mpitàndrina tra- 
nom-boky. 

biblistica, sf. fandinihana momba nv 
Baibòly. 

bica, sf. amboàra. 

bicarbonato, sm. karbonata. 
bicchiere, sm. vera; gilàsy. 
bicicletta, sf. bisikilèty; tongomalàdy; 
kodiavòy. 

bicocca, sf. trano bòngo. 

bicorne, agg. misàmpana. 

bicorno, sm. satroka roa zoro. 
bidello, sm. mpiambim-baravàrana. 
bidente, angàdy baka. 

bidone, sm. barika vy. 

bieco, agg. mivandravàndra. || njola. 
biella, sf. tàna-milina. 

biennale, agg. mahàritra ròa tàona 
(durata); avv. isan-dròa tàona, 
biennio, sm. ròa tàona. 

bietola, sf. beteràvy. 

bietta, sf. sesi-kazo (di legno); sesi- 
by (di ferro). 

bifase, agg. miverindròa. 

biffa, sf. tsato-kazo. 

biffare, tr. mandànja amin’ny lèvina, 
v. Pesare. 


bifolco, sm. mpiàsa tany (contadino); 
mpiandry omby (guardiano di buoi). 
bifora, sf. varavarankèly roa mitàm- 
batra. 

biforcamento, sm. fisampànana. 
biforcare, rifl. (sàùmpana, s.) Ind. 
misàmpana; Imp. misampàna; Part. 
tafasàmpana; Circ. isampànana; imp. 
isampàno, 
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BIL 


biforcazione, sf. sàmpan-dàlana. 
biforcuto, agg. misàmpana. 
biforme, agg. ròa tdetra. 

biga, sf. kalèsy romana. 

bigamia, sf. fampirafèsana. 
bigamo, agg. mpampiràfy. 
bighellonare, intr. miriorio. v. An- 
dare. 

bighellone, sm. mpiriorio. 

bigio, agg. mavo. 

bigliettario, sm. mpivàro-kàratra. 
bigliettinaio, sm. mpivaro-taratàsy 
fidirana. 

biglietto, sm. taratàsy (carta da scri- 
vere). | biglietto d'ingresso, kàratra 
fidirana. | da viaggio, karatra fivahi- 
niànana | Biglietto d'andata e ritorno, 
kàratry ny mandroso sy mivèrina. | 
Biglietto da visita, taratàsy solo fa- 
mangiana. || Biglietto di banca, vola 
taratàsy. 

bigotto, agg. mpivàvaka mitsaravelan- 
tsihy. 

bilancia, sf. mizàna. Catenelle della 
bilancia, tàna-mizaàna. Pesi della bilan- 
cia, vatomizàna. 
bilanciamento, 
fitsingevènana. 
bilanciàre, tr. mandanjalanja, v. Pe- 
sare. || manakivilivily. | Intr. mikivili- 
vily, v. Dondolare. | (tsingèvina, s.), tr. 
Ind. manatsingèvina; Imp. manatsin- 
gevèna; Part. atsingèvina; Imp. atsin- 
gevèno; Circ. anatsingevènana; Imp. 
anatsingevèno. | Intr. mitsingèvina; 
Imp. mitsingevèna; Circ. itsingevè- 
nana; Imp. itsingevèno. Il bovaro fa 
bilanciare il bastone e lo lancia. Mana- 
kivilivily ny kipily ny mpiàndry omby 
dia atsipiny. L’ago della bussola gira 
(si bilancia) su se stessa. Mitsingèvina 
ny fanjàitry ny famantaravanavàratra. 
bilanciere, sm. kapily. 

bilancio, sm. ny miditra sy ny mi- 
vòaka (entrate ed uscite); situazione 
del b., toe-bola; generale, tòe-bola 
ankapobèny; particolare, tde-bola ma- 
nòkana ; supplementare, fanàmpiny ; 
delle entrate, teti-bola. 

bilaterale, agg. ròa tonta. 


bile, agg. afero; ranonafero (pro- 
dotto). 


sm. fikiviliviliana; 


BIL 


bilia, sf. kanety. 

biliardo, sm. biliàrda. 

biliare, agg. ranonafèro. 

bilico, sm. tolatòla. Stare in bilico, 
intr. (tolatòla, s.) Ind. mitolatòla; Imp. 
mitolatolà; Circ. itolatolàna; Imp. 
itolatolào. 

bilingue, agg. roa fitèny. 

bilione, sm. arivo tapitrisa. 

bilioso, agg. be ranonafèro. 

bimbo, sm. zazalàhy; kilonga; ankiìzy; 
ikoto. 

bimensile, agg. indroa isam-bolana. 
bimestrale, agg. isan-droa volana, 
bimestre, sm. maharitra roa volana. 
binare, tr. (ròa, agg.) Ind. manindròa. 
Imp. manindroàsa; Part. roàsina; Imp. 
roàsy; Circ. anindroàsana; Imp. anin- 
droàsy. || T. eccl. manào Lamesa 
indròa, v. Fare, 


binàrio, sm. lalamby. 

binocolo, sm. masolàvitra. 
binòmio, sm. roa tonta mitòvy. 
bioccolo, sm. vòngana. 

biogènesi, sf. fiantonbòhan’ny zava- 
mànan-àina. 

biografia, sf. tantàran’òlona. 


biografo, sm. mpanòratra tantàran’ 
olona. 


biologia, sf. fahaizana momba ny 
zàva-mànan'àina. 

biondeggiare, intr. (topy, s.) Ind. 
manòpy mavomèna; Imp. manopàza; 
Circ. anopàzana; Imp. anopàzo. 
biondezza, sf. hamavomèna. 
biondino, agg. mavomèna tanòra. 
biondo, agg. mavomèna. 

bipartire, tr. manàsaka, v. Ammez- 
zare. 

bipartizione, sf. fanasàhana. 
bipede, agg. ròa tòngotra. 

bipenna, sf. famàky ròa lela. 
bipolare, agg. T. elettr. ròa pély. 
birbonata, sf. hafetsèna. 
biricchinata, sf. fanàhin-jaza; trì- 
fana. 

biricchino, agg., s. mpitrifana. Fare 
biricchinate (trifana, s.) Ind. mitrìfana; 


Soi 


BIS 


Imp. mitrifàna; Circ. itrifànana; Imp. 
itrifàno. 
birifrangente, 
pahazavàna. 
biroccio, sm. sarèty (carro); kalèsy 
(carrozza), 


birra, sf. labièra. 

birraglia, sf. polìisy ratsy fanàhy. 
birreria, sf. trano fivaròtan-dabièra. 
birro, sm. polìsy ratsy fanàhy. 

bis, avv. averèno! bis. 


bisaccia, sf. kitapo (da uomo); lasaka 
soavàly (da basto). 

bisbetico, agg. hafahàfa; kitointòina. 
bisbigliamento, sm. bitsibìtsika, fibi- 
tsibitsihana; rìtsoka; firitsòhana; tàko- 
rìtsika (voci di piàzza.). 
bisbigliare, intr. (bìtsika, az.) Ind. 
mibitsika; Imp. mibitsiha; Circ. ibi- 
tsihana; Imp. ibitsiho. || (ritsoka, S.) 
tr. Ind. mandritsoka, Imp. mandritsò- 
ha; Part. ritsòhina; Imp. ritsòhy; Circ. 
andritsòhana; Imp. andritsòhy (detto 
di bisbigliare a qualcuno). | Ind. 
mirìtsoka; Imp. miritsòha; Circ. iritsò- 
hana; Imp. iritsòhy (detto di bisbi- 
gliare con qualcuno). | (takorìtsoka 
s.) Ind. mitakorìtsoka; Imp. mitako- 
ritsòha; Part. takoritsòhina; Imp. tako- 
ritsòhy; Circ. itakoritsòhana; Imp. 
itakoritsòhy (detto di far circolare 
voci). 

bisbiglio, sm. bitsika; rìitsoka; tako- 
ritsoka. 

bisca, sf. trano filokàna. 
biscaiuolo, sm. mpiloka. 
biscazzare, intr. (lòka s.) Ind. mi- 
loka, Imp. milokà; Part. alòka, Imp. 
alokào; Circ. ilokàna, Imp. ilokao. 
biscazziere, sm. tompon-tràno filo- 
kana. 


bischero, sm. boko-dokànga. 
bischetto, sm. latàbatry ny mpanào 
kiràro. 

biscia, sf. tompondràno. 

bisciolo, agg. misiaka raha mitèny. 


agg. manasaratsàra- 


biscottare, tr. manèndy, v. Abbrusto- 
lire. 


biscotto, sm. mofo nendàsina. | 
mofomàny (dolce). 


III A 


BIS 
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BLU 


bisdosso, avv. tsy misy fomban-tso- | bitta, sf. tsato-kazo famatòrana. 


avàly, 
bisecante, agg. manasa-joro 


bisecare, tr. manàsaka, v. Ammez- 
zare. 


bisenso, sm. roa hèvitra. 

bisestile, agg. misy tombon’andro 
irày. 

bisettrice, sf. tsipika manòùsa-joro. 
bisillabo, agg. ròa feo. 
bislaccheria, rèsaka tsy misy hèviny. 
bislacco, agg. tsy misy hèviny. 
bislungo, agg. lavalàva. 

bismuto, bizimòty. 

bisnonna, sf. renin-draibè (paterna); 
renin-drenibè (materna). 

bisnonno, sm. rain-draibè (paterno;) 
rain-drenibè (materna). 

bisogna, impers. tsy maintsy (detto 
d’obbligatorietà). | ilàina {detto di 
necessità). Bisogna partire, tsy ma- 
intsy handeha. Bisogna dell’aiuto, 
ilàinma ny fanampiana. 
abbisognare, intr. (ila, s.) Ind. mila; 
Imp. milà; Part. ilàina; Imp. ilào; 
Circ. ilàna; Imp. ilào. Noi abbiamo 
bisogno dell’aiuto di Dio, mila ny 
fanampinanan’Andriamànitra isika. 
bisogno, sm. haporetana. 
bisognoso, agg. pòritra. 

bisonte, sm. ombimànga. 

bissare, manindròa, v. Binare. 
bisso, sm. lìmba jàky. 

bistecca, sf. ili-kèna. 

bisticcio, sm. fifandìrana. | di parole 
ankanònona. 


bisticciare, 
Altercare, 
bistrattare, tr. mamozafòza (stoffa, 
carta. . .), v. Accincignare. | mande- 
vilèvy, v. Rimproverare (a parole, 
detto di persone). 

bisturi, sm. antsim-panafòdy. 
bisunto, agg. malòto dia malòto; 
feno menaka, 


recipr. mifandìtra, v. 


bitorzolo, sm. mivonto (in un uomo 
o animale). || tònona (in un albero). 
bitorzoluto, agg. gonagòna (uomo). | 
be tònona (albero). 


bitume, sm. ditin-tsolitàny. 
bituminare, tr. manoso-ditin-tsoli- 
tàny, v. Ungere. 

bivaccare, intr. mitòby, v. Accam. 
pare. 

bivacco, sm. toby. 

bivalente, agg. mifandrày amin’ny 
atoma roa. 

bivio, sm. sampanan-dalana. 
bizza, sf. hatezèrana. 

bizzarro, agg. hafahàfa; mihaitràitra. 
bizzeffe, avv. be dia be. 

bizzoso, agg. tèzitra, sendaotra, 
blandamente, avv. moramòra. 
blandire, tr. (safo, az.) Ind. misàfo; 
Imp. misafòa; Part. safdina; Imp. 
safòy; Circ. isafbana; Imp. isafòy. 
mandòka, v. Adulare. || misafosàfo, 
Carezzare. 

blandizie, sf. saso; doka; safosàfo. 
blando, agg. malèfaka. 

blasfemo, agg. fanevatevàna an’An- 
driamànitra, 

blasonato, agg. andriana. 

blasone, sm. famantàran’andriana. 
blaterare, intr. (vatsavàtsa, s.) Ind. 
mivatsavàtsa; Imp. mivatsavatsà; Circ. 
ivatsavatsàna; Imp. ivatsavatsào. | 
Contr. tsy mitèny, v. Parlare. 
blatta, sf. kalalào. 

blenorrea, sf. àngatra. 

bleso, agg. bada lèla. 

bleu, agg. manga àntitra. 

blinda, sf. fono vy. 

blindare, tr. mamòno vy, v. Avvilup- 
pare. 

blindato, agg. mifòno vy. 
bloccare, tr. T. mil. manào fahiràno, 
v. Fare. || Manànkana, v. Ostacolare. 
|| (fdina, az.) Ind. mamòdina; Imp. 
mamoina; Part. 1. foinana; Imp. 
foino; 2. afòina; Imp. afoino; Circ. 
amoìnana; Imp. amoino. | Rif. 
Ind. mifoina; Imp. mifoina; Circ. 
ifoinana; Imp. ifoìno. (nel giuoco) 
blocco, sm. T. mil. fahiràno. | T. 
pol. fivondrònana. | vatobe (masso). 
blu, agg. manga àntitra. Blu cielo, 
volon-dànitra. 


BLU 


| bluastro, agg. somàry manga. 

blusa, sf. bolòzy. 
boa, sm. do (serpente). dl 
barika tanan’ny vatofàntsika. 
boato, sm. firohondròhona. 
bobina, sf. tòlotra; horònana. 
bocca, sf. vava. Avere la bocca pic- 
cola, jobo vava, e s. Avere la bocca 
grande, sama vava, e s, Restare a 
bocca aperta, gàina fòana, e s.; vaky 
vava, e s.; (tanaka, agg.) Ind. mita- 
nàka; Imp. mitanàha; Part. atanàka; 
Imp. atanàho; Circ. itanàhana; Imp. 
itanàho. Sciacquare la bocca mifan- 
tsana, v. Sciacquare. 


boccadilupo, sm. longòa fanerèna 
bòzaka. 


boccale, sm. fisotròana, 
boccaporto, sm. vavavàtran-tsàmbo. 
boccascena, sf. fanoròdana. 


boccata, sf. indràim-bava 
Prendere una boccata d’aria, maka 
rivotra, v. Prendere, 


boccheggiante, agg. am-bavahòana. 
bocchino, sm. fifohan-tsigàra. 
boccia, sf. karàfa (bottiglia). 
nety (da giuoco). 

bocciare, tr. tsy mandrày, v. Rice- 
vere. || Mahavòa, v. Colpire. 
bocciuolo, sm. bokombòkony. 
boccolare, sm. vavadidy. 


bocconcino, sm. tsakitsàky; vàin- 
gan-kànina. || dato dalla madre al 
bambino, dopo averlo masticato, hota. 


I 
| 
4 
bocconi, avv. miankòhoka. Mettere 
bocconi a terra, manòhoka, v. Proster- 


T. mil. 


(cibo). 


I ka- 


nare, 
boffice, agg. malefolèfo. 


bofonchiare, intr. (monjomònijo, S.) 
Ind. mimonjomònjo; Imp. mimon- 
jomonjòa; Part. monjomonijòina; 
Imp. monjomonjòy (detto della cosa 
per cui si bofonchia); 2. amonjomonjo; 
Imp. amonjomonjòy (detto della per- 
sona che si fa bofonchiare); Circ. 
amonjomonjòana; Imp. amonjo- 
monjòy. 

boia, sm. mpamòno olo-méèloka. 


boicottare, tr. manankam-bàrotra, v. 
Ostacolare. 


Mr 


BOM 


bolide, sm. vato habakàbaka. | 
Fig. fiarakodia mifanàla hazakàzaka. 
bolla, sf. tapdaka (d’acqua). || tara- 
tàsy fanapahan-kevivitry ny Papa. 
bollare, tr. maniìsy fitomboka, 
Mettere. || manamàrika, v. Marcare. 
| manisy kasè (sigillare). 

bollato, agg. misy fitàmboka. 
bollatura, sf. fitòmboka. 

bollente, agg. mangòtraka. | Fig. 
mafàna, 

bolletta, sf. taratàsy fanamarinana. 
bollettario, sm. tapa-kîla. 


bollimento, sm. hòtraka; fangotrà- 
hana. 

bollire, intr. (hòtraka, s.) Ind. man- 
gòtraka; Imp. mangotràha; Circ. an- 
gotràhana; Imp. angotràho. | Essere 
sul punto di bollire; Intr. (levy, s.) 
Ind. mandèvy; Imp. mandevè; Circ. 
andevèna; Imp. andevèno. || Bollire 
di già (vadika, s.) mivadibàdika, v. 
Apostatare, | Fare bollire, tr. mam- 
pangòtraka; Imp. mampangotràha; 
Part. ampangotràhina; Imp. ampango- 
tràho; Circ. ampangotràhana; Imp. 


ampangotràho. | Ind. mampandèvy; 
mampandevè; Part. 1. levèna; Imp. 
levèo; 2. alèvy, alevèo. || Cominciare 


a produrre bollicine (horovìtsika) man- 
gorovitsika, e s. | Far bollire 
riso, carne... (ràhana, agg.) Ind, 
mandràhana, Imp. mandrahàna; Part. 
1. rahànina; Imp. rahàno; 2. aràhana, 
arahàno; Circ. andrahànana; Imp. 
andrahàno. | Intr. miràhana; Imp. 
mirahàna; Circ. irahànana; Imp. ira- 
hàno. 

bollo, sm. fitòmboka. Bollo a fuoco, 
tompo-màrika, 

bollore, sm. hafananam-pò. 
bolsaggine, sf. sohika. 

bolscevico, agg. s. bolsevika. 
bolscevismo, sm. bolsevisma. 
bolso, agg. sohihina. 


bomba, sf. baomba. Bomba atomica, 
Baomba atomika. 

bombardamento, sm. fandefàsan-ta- 
fòndro (cannoneggiamento); fanjeràna 
baomba (aereo). 

bombardare, tr. mandèfa tafòndro 
(d. di cannoneggiare), v. Spedire. I 
Manjera baomba, v. Cadere. 


BOM 

bombardiere, sm. fiaramanidina. 
mpanjera baomba. 

bombice, sm. bibin-dàndy. 


bombola, sf. karàfa miràkotra. 
bonaccia, sf. tòny. 

bonaccione, agg. rainàzy; bonàika. 
bonariamente, avv, am-pahatsòrana. 
bonarietà, sf. fahatsòrana. 

bonario, agg. tsòtra. 

buongiorno, sm. salàma. Dire buon- 
giorno, miarahaba., v. Augurare. 
buongustaio, agg. tia hanim-py. 
bonifica, st. tanatsaràna ny tany 
fmiglioramento del terreno. | ta- 
namain-tany (prosciugamento). 
bonificare, tr. manatsàra, v. Miglio- 
rare. || manamàina, v. Seccare. 
bonomia, sf. hatsaràm-pò. 
buonsenso, sm. fahendrèna. 

bontà, st. hatsaram-pò; halemèm-pa- 
nàhy. 

buonuscita, sf. fankasitràhana nohon' 
ny natào. 

bonzo, sm. bònjo. 

borace, sm. boràsy. 

borato, sm. boràty. 
borbogliamento, sm. gororòana. 
borbogliare, intr. (gorordana, s.) Ind. 
migororòana; Imp. migororoàna; Circ. 
igororoànana; Imp. igororoàno. 
borborismo, sm. goraràika. 
borbottare, intr. mimonjomònjo, 


Bofonchiare. | Borbottare fra i denti 
(kòhona, s.) Ind. mikòhona, Imp. 
mikohòna; Circ. ikohònana; Imp. 
ikohòny. 


borchia, sf. hàingo-metaly vorivòry. 
bordare, tr. (akòtso, s.) Ind. mana- 
kòtso; Imp. manakotsòda; Part. akotsò- 
ina; Imp. akotsòy; Circ. anakotsòana; 
Imp. anakotsòy (detto di abiti. ..). | 
Manisy sìsina (in genere). v. Mettere. 
bordatura, sf. fanakotsòana. fania 
sìan-tsìsina. 

bordino, sm. sòfin-kodiàrana. (di ruota) 
bordo, sm. akòtso (di stoffa). 
sìisina (in genere). | ilan-tsàmbo (di 
nave). 

bordone, sm. tehim-pivahiny (ba- 
stone). Tener bordone, manàraka, v. 
Accompagnare. 
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BOT 


bordura, sf. akòtso (stoffa). | sisina 
(in genere). 

boreale, agg. avàratra. 

borgata, sf. tanàna. 

borghese, agg. sivilinina (in opposizio- 
ne a militare). | manaram-po amin’ny 
harèny (economia). 

borghesia, sf. mpanaram-po amin’ 
ny harèny. 

borgo, sm. tanàna. 
borgomastro, sm. ben’ny 
boria, st. tieboèboana. 
borni, sm. fàritra (limite); tsangam- 
bàto (di pietra). 

borraccia, sf. gamèla. 

borraccina, st. vòlon-kazo (degli 
alberi); vòlom-bàto (delle pietre). 
borragine, sf. ramirèbaka, 

borro, sm. hadi-driaka. 


borsa, st. kitàpo. T. banc. Trano 
fivaròtan’anjàra vola. | Borsa di 
studio, fiantòhan-tsaram-pianàrana. 


borsaiuolo, sm. mpangàiatra am-pào- 
sin'òlona. 


borseggiare, tr. mangàlatra am-pào- 
sin’òlona, v. Rubare. 


borsellino, sm. pokètra. 


borsista, sm. òlona sady mividy no 
mivaretra anjara vola, 

boscaglia, sf. kirihitr'àla. 
boscaiuolo, sm. tankàzo. 

bosco, sm. àla. Bosco sacro, àla 
fàdy. 

bosso, sm. « bésy ». 

bossolo, sm. karitijy. 


botanica, sf. fahaizana momba ny 
zavamaniry. 


botanico, = sm.  manam-pahaizana 
momba ny zavamanìry. 

botola, sf. làfatra. 

botro, sm. làlan-driaka (corso); hadi- 
driaka (cavità). 

botta, kàpoka. Botta e risposta, fifa- 
maliana. 


bottaccio, sm. fitberan-dràno mam- 
pandèha milina. 


bottaio, sm. mpanao barika. 
botte, sf. barìka. 
bottega, sf. trano fivaròtana. 


tanàna, 


BOT 


bottegaio, sm. mpivàrotra. 
botteghino, sm. trano fivaròtana. 
bottello, sm. taratàsy filazan-jàvatra. 
bottiglia, sf. tovoàhangy. 
bottino, sm. babo (di 
rèmby (di caccia). 
bottone, sm. bòkotra. | Bottone sifi- 
litico, tety. 

bottoniera, sf. lavabòkotra. 

bove, sm. omby. 

bovile, sm. valan’omby (scoperto); 
tranon'omby {coperto). 

bozza, sf. mivònto (enfiagione). T. 
tip. poròfo. | fitsapàna (saggio). 
bozzetto, sm. ambangovangon-tsary 
(detto di stàtua). | 'l. lett. tantara 
fòhy. 

bozzolo, sm. akòran-dandy. 
braccetto, a, avv. mifampisakàmbina. 
bracchiere, sm. mpitàrika alika mpi- 
hàza. 

braccialetto, sm. fèhin-tànana do sa 
aperto, tsimikàtona; kòsina. 
bracciante, sm. mpikaràma. 


bracciata, sf. èntana azo trotròana 
indrày mandèha. 

braccio, sm. sàndry. Portare in brac- 
cio (tròtro, az.) Ind. mitròtro; Imp. 
mitrotròa; Part. trotròina; Imp. tro- 
tròy; Circ. itrotròana; Imp. itrotròy. 
Incrociare le braccia, manào tànam- 
bokovòko, v. Fare. Distendere le 
braccia làmpatra, s.) Ind. milampatra ; 
Imp. milampàra; Part. alàmpatra; 
Imp. alampàro; Circ. ilampàrana; 
Imp. ilamparo. | Ricevere a braccia 
aperte, mandrày amin’ kafaliana, v. 
Ricevere. Camminare tenendo il brac- 
cio attorno alla vita del compàgno 
(sàkambina, az.) Ind. manasakàmbina ; 
Imp. manasakambina; Part. 1. sakam- 
binina; Imp. sakambìno; 2. asakam- 
bina; Imp. asakambino; Circ. ana- 
sakambinana; Imp. anasakambìno. La 
madre porta a braccio il bambino. 
Mitrotro ny zazakèly ny reny. 


bracciuolo, sm. fiankinana. 
bracco, sm. alika mpihàza. 


bracconiere, sm. mpihàza an-tso- 
kosòko. 


brace, sf. vàin’afo. 


guerra). | 


a 


BRA 


brachicardia, sf. fitepotèpo miàdana 
lòatra. 


brachicèfalo, agg. peta-doha. 
brachigrafia, sf. soratràndra. 
braciere, sm. fàtam-by. 
bradisismo, sm. bombòry. 

brago, sm. fòtaka. 

brama, sf. fitsiriritana. 
bramanismo, sm. bramanisma. 
bramano, sm. bramàna. 

bramare, tr. mitsirìritra, v. Agognare. 
bramire, intr. manèrona, v. Ruggire. 
bramito, sm. èrona. 

bramosia, sf. fitsiriritana. 
bramoso, agg. mitsirìritra. 

branca, sf. tòngo-tànana (d’animale); 
tànana (d’uomo). 

brancata, sf. fandrangòtana. (zam- 
pata). 

branchia, sf. avokàvo-kazandràno. 
brancicamento, sm. fitsapatsapàna. 


brancicare, intr. mitsapatsàpa, v. 
Palpare. 

brancolare, intr. 
miraparàpa; Imp. 
iraparapàna; Imp. 
pirèépy, s.) Ind. 
mirepirepè; Circ. 


(raparapa, s.) Ind. 
miraparapà; Circ. 
iraparapào. | (re- 
mirepirèpy; Imp. 
irepirepèna; Imp. 
Imp. irepirepèo. | (apanàpana, s.) 
Ind. miapanàpana; Imp. miapana- 
pàna; Circ. iapanapànana; Imp. iapa- 
napàno. 

brancolio, sm. firaparapàna; firepi- 
repena; fiapanàpanana. 

branda, sf. farafàra mandèha. 


brancheggiare, tr. mikèndry ta- 
fòndro, v. Mirare. 

brandello, sm. voro-dàmba (stoffa) 
| hotohòto. Ridurre a brandelli, 
manotohòto, v. Squarciare. 
brandire, tr. maka, v. Prendere. 
brano, sm. tapa-dàmba (stoffa). I 
poti-kena (carne). || fakan-tèny (pa- 
role). 

bravaccio, agg. mahery am-bàva. 
bravamente, avv. amin-kerim-pò. 
bravare, tr. mihàika, v. Sfidare. | 
Contr. manàiky, v. Acconsentire. 
bravo, agg. mahày (che sa). | ma- 
hèry fo (coraggioso). || tsara (escl.). 


BRA 


bravura, sf. herim-pò. 

breccia, sf. banga. | karaobàto 
(pietrame). Aprire una breccia (bànga, 
agg.) Ind. manabànga; Imp. mana- 
bangà; Part. bangàina, Imp. bangào; 
Circ. anabangàna; Imp. anabangào. 
brecciame, sm. karaobàto. 
brefotrofio, sm. trano fitàizan-kam- 
bòty. 

bretella, sf. beritèlo. 

brevemente, avv. amin’ny teny fohy. 
brevetto, sm. tompom-pamoròmana 
(d’invenzioni), || brevè, 

brevettare, tr. mangata-dàlana tsy 
hampanaovin - jàvatra afa-tsy ny 
mpamòrona azy, v. Chiedere, 
brevità, sf. hafohezan-tèny. 

brezza, sf. tsio-drìvotra; rivo-balà- 
la; tsiòka. 

brezzeggiare, intr. (tsioka, s.) Ind. 
mitsloka; Imp. mitsiòha, Part. tsiòfina; 
Imp. tsiòfy Circ. itsiòfana, Imp. itsiofy. 
bricco, sm. kafitèra. 
bricconate, sf. fifetsèna. 
briccone, sm. fètsilahy. 
bricconeggiare, intr. 
Derubare. 

briciola, sf. sòmbina. 
briga, sf. fahasahirànana; ahiàhy. || 
Attaccare briga, mifanditra, v. Alter- 
care. 


brigadiere, sm. birigadiè. 
brigantaggio, sm. fanàovan’ny jio- 
làhy. 

brigante, sm. jiolàhy; jirika. 
brigada, sf. birigady. 

briglia, sf. lamboridy. 

brilla, sf. toto vary. 

brillamento, sm. famirapiràtana 
(splendore). | sila-bàto (mina). | 
toto vary (riso). Brillamento finale del 
riso, tsàtsaka 

brillante, agg. mamirapìratra. to- 
maratàra. | sm. vàkana (in genere). 


brillantina, sf. mena-bolo. 


brillare, intr. (firatra, s.) Ind. mami- 
rapìratra; Imp. mamirapiràta. Circ. 
amirapiràtana; Imp. amirapiràto. | 


mifètsy, v. 


(hiaka, s.) Mangiaka e s. (detto di cosa 
che brilla lontano, acqua, aurora. . .). || 
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BRO 


(hilontrilona, s.) Ind. mihilontrìlona; 
Part. ahilontrilona; Imp. ahilontri- 
lòny; Circ. ilontrilònana (detto d’og- 
getti neri lucenti). || (tomaratàra, agg.) 
mitomaratàra, e s. || Tr. (toto, az.) 
Ind. mitòto; Imp. mitotòa; Part. 
totòina; Imp. totòy; Circ. itotòana; 
Imp. itotòy (detto di riso). || Brillare 
d’un rosso scarlatto, (vongàtraka, agg). 
mivongàtraka, e s, | Brillare improv- 
visamente, mitsèlatra, v. Balenare, 
brillatura, sf. toto vary. 

brillo, agg. mamomàmo; varivàry. 
brina, sf. fanàla. 

brinare, intr. mamandòla, e s. 
brinato, agg. matim-panàla. 
brindare, intr. manào dom-bèra, v. 
Fare, 

brindello, sm. pòtika. 

brindisi, sm. dom-bèra. 

brio, sm. hamiran-tarèhy. 

brioso, agg. miramiran-tarèhy. 
brivido, sm. hòvitra; hori-kòditra; 
fihifihy. 

brizzolato, agg. fotsy sàsaka. 
brocca, sf. siny; tavoàra. 
broccato, sm. lamba volafòtsy (di 
argento); lamba volamèna, (d’oro). 
brocco, sm. tsìmoka (germoglio). | 
Tapak'ahitra (paglia). 

broccolo, sm. lasda bory. 
brodaglia, sf. lasòpy maranoràno. 
brodetto, sm. ron’atòdy. 

brodo, sm. ro. || grasso, ro be maso; 
di carne, ron-kèna; caldo, ro mafàna; 
lungo, ro matsàtso; ristretto, ro man- 
gazàfy; appetitoso, ro masìaka. 
brogliare, intr. mamòrona 
dràtsy, v. Concepire. 

broglio, sm. sàin-dràtsy. 
bromo, sm. brémo. 


sàin- 


bromuro, sm. brémòro. 
bronchite, tèvika. 

bronchiolo, sm. sampandalan-drì 
votra. 

broncio, sm. dongy. Tenere il 


broncio, midòngy, v. Ammusire. 


bronco, sm. foto-kazo be tònona 
(albero). 


broncopolmonite, sf. tèvika. 


BRÒ 


brontolio, sm. fimonjomonjòana. 
brontolare, intr. mimonjomònjo; mi- 
kòhona, v. Bofonchiare; borbottare. 
brontolone, sm. mpimonjomònjo; 
mpikòhona. 

bronzare, tr. manào ankoso-kalimo. 
bronzatura, sf. ankoso-kalimo. 
bronzeo, agg. mivolo halimo, colore; 
halimo (natura). 

brossura, sf. boky tsy mifòno. 
brucare, tr. (ràotra, az.) Ind. miràotra. 
Imp. miràota; Part. 1. ràotina; Imp. 
ràoty; 2. aràotra; Imp. araoty; Circ. 
iràotana; Imp. iràoty. 
bruciante, agg. mahamày. 
pitsòvaka, (cibi). 
bruciapelo, a., avv. an-tòmotra. 
bruciare, tr. (oro, s.) Ind. manòro; 
Imp. manoròa; Part. ordana; Imp. 
oròy; Circ. anordana; Imp. anoròy. | 
mandòro, v. Ardere. | (lòtra, az.) 
Ind. mandòtra; Imp. mandòra; Part. 
lòorana; Imp. lory; Circ. andòrana; 
Imp. andòry (detto di penne, peli. . .). 
|| Manolotsòlo, v. Abbruciacchiare. 
| Rifl. mirèhitra, v. Accendere. 
bruco, sm. kàmkana (di terra). | 
oli-kàzo (d’albero). 

brughiera, sf. anjavìdy. 

brulichio, sm. hahohàho. 
brulicare, intr. (hahohàho, s.) Ind. 
mihahohàho; Imp. mihabohahòa; 
Circ. ihahohahòana; Imp. ihahohahòy. 
brullo, agg. karankàina; tsy misy 
àhitra (senz’erba); tsy misy hazo (senza 
alberi); tsy ambolèna (non è coltivato. 
bruma, sf. zàvona. 


|| rmam- 


brumeggiare, intr. manjàvona ny 
andro, 
bruneggiare, intr. mihamànja; v. 
Brunire. 


brunire, tr. (manja, agg.) Ind. ma- 
namànja; Imp. manamanjà; Part. man- 
Jàina; Imp. manjào; Circ. anaman- 
jàna; Imp. anamanjào, 
bruno, agg. manjà; 
voàmba. 

brusca, sf. borosin-tsoavàly. 
bruscamente, avv. mikitoka. 
brusco, agg. mikitoka (tempera- 
mento). | tàmpoka, (tempo, arrivo). 
bruscolo, sm. tapak’àhitra. 

brusio, sm. tabatàba. 


volom-bitsika; 
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brusire, intr. (tavatàba, s.) Ind. mita- 
batàba; Imp. mitabatabà; Circ. ita- 
batabàna; Imp. itabatabào (persone). 


(mamamama, s.) Ind. mimama- 
mama; Imp. mimamamamà; Circ. 
imamamamàna; Imp. imamamamào 
(vento). 


brutale, agg. masìaka. | mahery vaika 
| mahery fihetsika. 

brutalità, sf. hasahìana. 

bruto, agg. biby (animale); tena biby 
(anche nel senso fig.) antambon’ 
òlona (uomo snaturato). 

bruttare, tr. mandòto. || Rift. man- 
dòto tena, v. Sporcare. 

bruttezza, sf. faharatsìana (in genere). 
| fanetavetàna (d’azioni). 

brutto, agg. ratsy (in genere). Brutto 
d’aspetto, ratsy tarèhy. || vetavèta 
(azione). 

bubboliera, sf. fehivòzona mikorin- 
tsana. 

bubbolo, sm. korintsana. 

bubbone, sm. kifòngo. 


buca, sf. làvaka (fossa). // lòaka (aper- 
tura). || tròbaka (perforazione). 

bucare, tr. (làvaka, s. Ind. mandà- 
vaka; Imp. mandavaàha; Part. lavà- 
hana; Imp. lavàho; Circ. andavàhana;. 
Imp. andavàho. || (ldaka, s.) Ind. 
mandòaka; Imp. mandoàha; Part. 
lòahana; Imp. loàhy. | (tròbaka, s.) 
Ind. mantròbaka; Imp. mantrobàha; 
Part. trobàhana; Imp. trobàho; Circ. 


anatrobàhana, Imp. anatrobàho. Ve- 
di senso di Buca. | aprire uno 
spiraglio (buco) in un muro.... 
(tangirika, s.) Ind. manatangìrika; 


Imp. manatangirìha; Part. tangirìha- 
na; Imp. tangiriho; Circ. anatangi- 
rihana; Imp. anatangiriho. || Praticare 
un gran buco in un muro, diga. ..) 
(tangoldaka, s.) Ind. manatangolòaka; 
Imp. manatangoloàha; Part. tangolo- 
àhana; Imp. tangoloàho; Circ. anatan- 
goloàhana; Imp. anatangoloàho; Bu- 
care il lobo dell’orecchio, (tèvika, s.) 
Ind. manèvika; Imp. manevèha; Part. 1. 
tavèhina; Imp. tevèho; 2. atèvika; 
Imp. atevèho; Circ. anevèhana; Imp. 
anevèho. | Contr. manòtotra, v. 
Colmare. || mànentsina, v. Otturare. 


bucato, sm. sasa làmba (azione); 
lamba voasasa. 


BUC 


bucatura, sf. vàky. 

buccia, sf. hòditra. 

buccina, sf. trompètra. 
bucherellare, tr. manatròbaka, v. 
Bucare. 

buco, sm. lòaka; tròbaka; tangirika; 
tangolòaka; tèvika (dell’orecchio). 
bucolica, sf. hiran’ny tantsàha. 
buddismo, sm. bodìsma. 
buddista, s., agg. bodista. 

budello, sm. tsinày. 

bue, sm. omby. || da sacrificio, lofo. 
bufera, sf. tafìo-drivotra (vento). | 
avàndra (grandine). | ranom-panàla 
(neve). 

buffata, af. fitsofàna. 

buffetto, sm. tsipindy. 

buffonata, sf. hatsikana. 

buffòne, sm. mpanào hatsìikana. 
buffoneggiare, intr. manào hatsì- 
kana, v. Fare. 

buffonesco, agg. mampihomèhy. 
bugia, sf. làinga. || Bugia a scopo di 
bene, làinga masina. Dire bugie, man- 
diànga, v. Mentire. 

bugiardo, agg. mpandàinga. 
bugigattolo, sm. èfitra kely. 
bugliuolo, sm. tavy hazo. 

bugna, sf. vato mivòhitra. 
bugnato, sm. rafi-bàto mivòhitra. 
buio, sm. aizina. || agg. màizina. 
bulbo, sm. vodin-java-manìry (pianta). 
Bulbo rachideo, renitsàoka. | Bulbo 
oculare, voamàso. 

bulboso, agg. mamòdy. 

bulgaro, agg., s. bolgariàna. 
bolicare, intr. miboibòika, v. Zam- 
pillare. 

bulinare, tr. (sòkitra, s.) Ind. misò- 
kitra; Imp. misokira; Part. 1. soki- 
rana; Imp. sokiìro; 2. asòkitra; Imp. 
asokiro; Circ. isokirana; Imp. isokìro. 
bolino, sm. fisokirana. 

bullettame, sm. fàntsika. 

bullone, sm. bolào. 

buono, agg. tsara. Di buon cuore, tsara 
fanàhy. || Buono di cassa, andoarovòla, 
burattinaio, sm. mpanào teàtra amin’ 
ny sary bakòly. 

burattino, sm. sary bakòly. | 
olona màivan-dòha. 


Fig. 
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I burbanzoso, agg. be fiavonavònana. 


burbero, agg. kitokitòina. 
bure, sm. hàran’angàdin’òmby. 
buretta, sf. fantsom-pitàratra. 
burla, sf. vazivàzy. 


burlare, tr. mamazivàzy, v. Beffeg- 
giare. 

burlone, sm. mbiivazivàzy. 

burnus, sm. lamban’ny aràbo. 
burocrate, sm. mpiasam-panjakàna 
burocrazia, sf. fanaovam-panjakana; 
biràokrazia. 

burrasca, sf. oram-bàratra. || 
tabatàba. 


burrascoso, agg. be oram-bàratra. | 
Fig. be tabatàba. 


burrificio, sm. trano fanaovan-dibèra. 
burro, sm. dibèra. 
burrone, sm. tèvana. 


buscare, tr. mahàzo. v. Acquisire, 
Buscarsi un raffreddore, voan’ny sery, 
e s. 

bussare, tr. (dona, s.) Ind. mandon- 
dòna; Imp. mandondonà; Part. 1. 
dònina; Imp. dony; 2. adòna; Imp. 
adòny; Circ. andondònana; Imp. an- 
dondòny. Bussare alla porta, mandon- 
dòna ny varavàrana. 


bussa, sf. kàpoka. 

bussola, sf. famantaran’avàratra. 
bussolotto, sm. kapòaka. 
busta, sf. valòpy. 

bustina, sf. T. mil. satro-pisaka. 
busto, sm. tenabè. 

buttafuori, sm. mpampiìditra. 


buttare, tr. (ary, az.) Ind. manàry; 
Imp. manarìa; Part. arìana; Imp. 
arìo; Circ. anarlana; Imp. anario 
(cose considerate come inutili, anche 
nel senso fig.). Buttare a terra, man- 
dàvo; v. Atterrare. || buttare all’aria, 
mandràva, v. Demolire. 


butterato, agg. soki-nèndra, e s. 
buttero, sm. nèndra fòtsy (benigno); 
màinty (maligno). 

buzzame, sm. tàovany. 


buzzo, sm. tàovany (d’animali; kibo 
(d’uomo). 


Fig. 


C 


c, terza lettera dell’alfabeto italiano. 
Non esiste nella lingua malgascia; essa 
viene sostituita dalla IK. 


cabala, sf. sikidy màrika. 
cabina, sf. èfitra. 
cablogramma, sm. telegràma. 


cabotàggio, sm. fitatèran’èntana amo- 
ron-dranomàsina. 


cabotiero, sm. sambo fitatèran’èn- 
% C) 
tana amoron-dranomàsina. 


cabrare, intr. (tròatra, s.) Ind. mi- 
tròatra; Imp. mitroàra; Circ. itro- 
èrana; Imp. itroàry. 

cabràta, sf. tròatra; fitroàrana. 
cacào, sm. kakaò. 

cacare, intr. miavèla, v. Defecare. 
cacca, sf. tàin-jaza. 

caccia, sf. fihazàna. 

cacciagione, sf. haza. 

cacciare, intr. (ihaza, s.) Ind. mihàza; 
Imp. mihazà; Part. hazàina; Imp. 
hazào; Circ. ihazàna; Imp. ihazào, | 
mandroàka, v. Espelllere. I cacciatori 
son partiti per cacciare il cinghiale. 
Lasa hihàza ny lambo ny mpihàza. 
cacciata, sf. fandroàhana. 
cacciatoia, sf. fanosèham-pàntsika. 
cacciatore, sm. mpihàza. 
cacciatorpediniere, sm. sambo mpià- 
dy mpanènjika. 

cacciavite, sm. sokotrèvo. 

caccola, sf. tài-maso (degli occhi); 
tain-tsòfina (degli orecchi). 
caccarello, sm. tàin’òndry. 

cachi, agg., s. kaky. 

cachessia, fikatsdana; alofisaka. 
cachinno, sm. fikanikaniana. 
cacio, sm. fromàzy. 

cacofonia, sf. tsy fifanaràham-pèo. 
cacto, sm. raikèta. 

cadavere, sm. faty. 


cadaverico, agg. miendri-pàty (co- 
lore); màimbo faty, (odore). 
cadenza, sf. fifanaraham-pèo (nel 
canto); fanaràham-ba (nella danza). 
cadente, agg. goga (età). || milèfitra 
(luna). 
cadenzare, tr, 
Armonizzare. 
cadere, intr. (zera, az.) Ind. mian- 
jèéra; Imp. mianjerà; Circ. ianjeràna; 
Imp. ianjerào. || Far cadere, man- 
jera, v. Abbattere; | (làtsaka, agg.) 


mampifanàraka, v. 


Ind. milàtsaka; Imp. milatsàha; Part. 
tafalàtsaka; Circ. ilatsàhana; Imp. 
ilatsàho. | Tr. Ind. mandàtsaka, 


v. Ancorare (nel senso di cadere dallo 
alto in basso). || pòtraka e s. || lavo e 
s. (lungo disteso). || involontariamente, 
da se, come denaro dal taschino... 
(vòtsotra, agg., part.) Ind. mivòtsotra; 
Imp. mivotsòra; Part. tafavòtsotra; 
Circ. ivotsòrana; Imp. ivotsòry. 
foglie, capelli, frutta. .. (hìntsana, s.) 
Ind. mihintsana; Imp. mihitsàna; Circ. 
ihintsànana; Imp. ihintsàno. | Tr. 
manintsana; Imp. manintsàna; Part. 
ahìntsana; Imp. ahintsàno; Circ. anin- 
tsànana; Imp. anintsàno. || denti di 
latte, mifòna, v. Dente. | dall’alto 
(valangidina, s.) Ind. mivalangiìdina. 
Non ci sono altre forme. tr. Ind. 
mampivalangidina; Imp. mampivalan- 
gidina; Part. avalangidina; Imp. ava- 
langidino; Circ. ampivalangidìinana; 
Imp. ampivalangidino. | Capelli, 
piùme, (ònotra, s.) Ind. miònotra, Imp. 
mionòra; Circ. iondrana; Imp. ionòry. 
| tr. manònotra; Imp. manonòra; 
Part. onòrana; Imp. onòry; Circ. 
anonòrana; Imp. anonòry. 

Cadere in abbondanza (pioggia) (va- 
travàtra, s.) Ind. mivatravàtra, Imp. 
mivatravatrà; Part. avatravàtra; Imp. 
avatravattào; Circ, ivatravatràna; Imp. 
ivatravatrào. 

Cadere dolcemente (pioggia, lacrime. ) 
(jononòdka, s.) Ind. mijonòka; Imp. 


CAD 


mijononòha; Part. 1. jononòhina; Imp. 
jononòhy; 2. ajononòka; Imp. ajo- 
nonòhy; Circ, ijonondahna; Imp. ijo- 
nonòhy. Cadere pesantemente (darà- 
boka, s.) Ind, midaràboka; Imp. mida- 
rabòha; Circ. idarabdbhana; Imp. ida- 
rabòhy. || tr. Ind” manadaràboka, 
Imp. manadarabòha; Part. adaràboka; 
Imp. adarabòhy; Circ. anadarabò- 
hana; Imp. anadarabòhy. 

Cadere dentro. .. (tsaràpaka, az.) Ind. 
mitsaràpaka; Imp. mitsarapàha; Part. 
tafatsaràpaka; Circ. itsarapàhana; Imp. 
itsarapàho. || tr. manatsaràpaka; Imp. 
manatsarapàha; Part. 1. tsarapàhana; 
Imp. tsarapàho (kuogo); 2. atsarà- 
paka; Imp. atsarapàho; Circ. anatsa- 
rapàhana; Imp. anatsarapàho. 
Cadere perpendicolarmente Ind. mija- 
ridina, v. Dritto. 

Cadere stanco morto (hònaka, agg.) 
Ind. mihònaka; Imp. mihonàha; Part. 


tafahònaka; Circ. ihonàhana; Imp. 
ihonàho. 

Cadere testa in giù (trotròngy) Ind. 
mitrotròngy; Imp.  mitrontrongia; 


Circ. itrotrongìana; Imp. itrotrongio. 
|| tr. manatrotròngy; Imp. manatro- 
trongìa; Part. atrotròngy; Imp. atro- 
trongio; Circ. itrotrongìana; Imp. 
itrotrongio. 

Cadere lungo disteso (karapoka, az.) 
Ind. mikaràpoka; Imp. mikarapòha; 
Circ. ikarapòhana; Imp. ikarapòhy; 
tr. mahakaràpoka; Imp. mahakara- 
pòha; Circ. ahakarapdhana; Imp. aha- 
karapohy. 

Cadere dalle nuvole, gaga, e s. | 
Cadere in battaglia, maty an’ady e s. 
cadetto, sm, àivo, || T. mil. mpiàna- 
tra ho manamboninàhitra. 


caduceo, sm. tèhin’ìraka. 


caduco, agg. mandàlo. | Mal caduco, 
androbè. 


caducità, sf. zava-pòana. 


caduta, sf. fianjeràna; fihintsànana... 
v. Cadere. 


caduto, agg. làtsaka, pòtraka, lavo... 
v. Cadere, 


caffè, sm. kafè (frutto); foto-kafè 
(pianta). 

caffettiera, sf. kafitèra, 

cafone, agg. tsy mahalàla fomba. 
cagionare, tr. mitèraka, v. Generare. 
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cagione, sf. tena èàntony; fòtony- 
cagionevole, agg. maròfy. 
cagliare, intr. màndry, v. Coricàre, 
caglio, sm. fampandrian-dronòno. 
cagna, sf. alika vavy. 

cagnara, sf. fig. tabatàba. 
caimano, sm. voày; mamba. 

cala, sf. lakàly (di navi). || Helo-dra- 
nòmasina kely. 

calabrone, sm. takolapanènitra, 


calafatare, tr. manèntsina, v. Ottu- 
rare, 


calamaio, sm. fitdberan-dranomàinty. 
calamistro, sm. fanàovan-tsongovy. 
calamità, sf. lozabé. 

calamita, sf. andriamby. 
calamitoso, agg. lozabe. 


calare, tr. mampidina. || Intr. midina, 
v. Scendere, 


calata, sf. fidinana. 

calca, sf. vahdaka be. 

calcabile, agg. azo itsàhina. 
calcafogli, sm. tsindrin-taratàsy. 
calcagno, sm. ombalahin-tòngotra. 
calcara, sf. lafàoro. 

calcare, tr. (tsindry, az.) Ind. ma- 
nìndry; Imp. manindrìa; Part. 1. 
tsindriana; Imp. tsindrìo; 2. atsindry; 
Imp. atsindrio; Circ. anindriana; Imp. 
anindrio; | mamiìtsaka, v. Calpestare. 
calcare, sm. tany sokày. 

calce, sf. sokày. 

calcedonio, sm. kalsedoàna. 
calciare, intr. miàdy béòolina, v. 
Combattere. 

calciatore, sm. mpiàdy bàolina. 
calcina, sf. fetan-tsokày. 
calcinaccio, sm. ombilfhin-tàny. 


calcinare, tr. mandòro vaton-tsokày, 
v. Ardere. 

calcino, sm. arètim-bibin-dàndy. 
calcio, sm. daka. | T. sport. ady 
bàolina. || Prendere a calci (daka, s.) 
Ind. mandàka; Imp. mandakà; Part. 
dakàna; Imp. dakào; Circ. andakàna; 
Imp. andakào. || Fig. fare a calci, tsy 
mifanàraka, v. Armonizzare. 


calcista, sm. mpiàdy bàolina. 


e 


CAL 


calco, sm. sary nalàina tàhaka. 
calcografia, sf. tontan-tsàry voasò- 
kitra. 

calcola, sf. fandràisana (da telaio). 
calcolare, tr. manào màrika v. Fare, 
calcolatore, agg. mandinika ny ha- 
tàony. 

calcolatrice, sf. milina fanaova-mà- 
tika. 


calcolo, sm. fiafia (mal di pietra). | 
màrika. Calcolo mentale, màrika an- 
tsàina. || Fig. kendrèna. 


calcolosi, sf. fiafia. 

calcomania, sf. fametàhan-tsàry. 
calcotipia, sf. tontan-tsàry voasò- 
kitra. 

caldano, sm. fàtam-by. 
caldeggiare, tr. mamporisika, v. 
Esortare. || manòhana, v. Puntellare. 
Egli caldeggia la mia azione. Manòdhana 
ny atàoko izy. 

calderaio, sm. mpanèfy vilàny. 
calderone, sm. vilanibè. 


caldo, sm. hafanàna. | Fare caldo 
bruciante (daingàina, s.) Ind. midain- 


dàina; Circ. idaingàinana. | Fare 
caldo eccessivo, (gaingàina, 8) Ind. 
migaingàina; Circ. igaingàinana. 


Stare al caldo, mamindro v., Riscaldare. 
| (tsikànina, az.) Ind. mitsikànina; 
Imp. mitsikanìna; Circ. itsikaninana; 


Imp. itsikanino. 1 Contr. mihaman- 
gatsiaka, v. Raffreddare. 

caldura, sf. hafanàna; daindàina; 
gaingàina. 

kalendario, sm. kalandriè; alima- 
nàka. || tetiàndro. 


calende (greche), avv. amin’ny herin’ 
ny zato Zomì. 

calere, intr. mampaninona. 
calesse, sm. kalèsy. 

caletta, sf. ambavin-dràfitra. 
calettare, tr. (fàndraka, s.) Ind. 
mamàndraka; Imp. mamandràha; Part. 
1. fandràhana; Imp. fandràho; 2. 
afàndraka; Imp. afandràho; Circ. 
amandràhana; Imp. amandràho. 
calettatura, sf. famandràhana. 
calibrare, tr. mandànja, v. Pesare. 


calibro sm. lanja. 
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calice, sm. kàlisy. 

califfo, sm. kalìfa; filbhan’ny silàmo. 
caligine, sf. zàvona. 

caliginoso, agg. manjàvona. 
calligrafia, sf. fanòratra tsara. 
callifugo, agg. odi-kitro. 

calligrafo, sm. òlona tsara fanòratra. 
callo, sm. kitro (in genere); kitron- 
tànana (delle mani); kitron-tòngotra 
(dei piedi). 

calloso, agg. be kitro. 

calma, sf. fitòony. | fiadànana (dello 
spirito). 

calmante, agg. manakéètraka (medi- 
cina). 

calmare, tr. mampitòny. | Rifl. mi- 
tòny, v. Abbonacciare. | (ònona, agg.) 
Ind. manònona; Imp. manonòna; Part. 
onònina; Imp. onòny; di aònona; Imp. 
aonòny. | Part. anonònana; Imp. 
anonòny. Circ.. miònona, v. Abbo- 
nacciare (anche nel senso ‘morale). 
Contr. tr. mahatèzitra. || Rifl. mitè- 
zitra, v. Adirare. 

Il mare si calma, mitòny ny rano- 
màsina. Il padre calmò il figlio adirato, 
nampionona ny zànany tèzitra ny ray. 
calmierare, tr. mandràikitra vidin- 
Jàvatra, v. Aderire. 
fandraikètam-bidin- 


calmière, sm. 
jàvatra. 
calmo, agg. tony (elementi); ònona, 


miàdana (moralmente). 

calo, sm. fihenàna. 

calomelano, sm. odi-kànkana. 
calore, sm. hafanàna... soffocante, 


hàvoka; donaka. Momento del più 
grande calore, làzon’andro... bru- 
ciante, hain’andro, daindàina. || Espo- 


sizione al calore, tànina, v. Caldo. 
caloria, sf. hafananam-bàtan'olona. 
calorificio, agg. mahafàna. 
calorimetro, sm. refihàfanàna. | 
famantsàrana hafanana. 

caloscia, sf. aro-kiràro. 

calotta, sf. habakàbaka (firmamento). 
| satro-bory (copricapo). 
calpestare, tr. (hitsaka, az.) Ind. 
manitsaka; Imp. manitsàha; Part. 
hitsàhina; Imp. hitsàho; 2. ahiìtsaka; 
Imp. ahitsàho; Circ. amitsàhana; Imp. 
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amitsàho. || (disa, s.} Ind. mandisa; | camaleonte, sm. tàna. 


Imp. mandisà; Part. disàina; Imp. 
disào; Circ. andisàna; Imp. andisào. || 
(hosy, az.) Ind. manòsy, Imp. mano- 
sè; Part. hosèna; Imp. hosèo; 2. ahòsy; 
Imp. ahosèo; Circ. anosèna; Imp. 
anosèo (detto d’infrangere le zolle delle 
risaie già inondate per mezzo di buoi; 
dell’argille per fare mattoni. . .). Fate 
attenzione, non calpestate i fiori, 
tandrèmo, aza manitsaka (mandìsa) 
ny voninkàzo. In questo tempo tutta 
la gente infrange le zolle delle risaie, 
amin’izao fotoana izao dia manosy ny 
olon-drehetra). 


calpestio, sm. hiìtsaka, fanitsàhana; 
disa, fandisàna. 
calunnia, sf. endrikèndrika, fanen- 
drikendrèhana. 


calunniare, tr. (endrikèndrika, s.) 
Ind. manendrikèndrika, Imp. manen- 
drikendrèha; Part. Part. endrikendrè- 
hina; Imp. endrikendrèho; Circ. anen- 
drikendrèhana; Imp. anendrikendrèho 
Contr. manàla tsiny, v. Levare. 
calunniatore, sm. mpanendrikèn- 
drika, 

calvario, sm. kalvèry. || Fig. fijaliana. 
calvinismo, sm. kalvinisma. 
calvinista, sm., agg. kalvinista. 
calvizie, sf. sf. hasolàna;... 
incipiente, solapàika. 

calvo, agg. s. sola. 

calza, sf. ba. 

calzare, tr. (kiràro, s.) Ind. manaki- 
ràro; Imp. manakiraròa; Part. kira- 
ròana; Imp. kiraròy; Circ. anakira- 
ròana; Imp. anakiraròv. || Rifl. miki. 
ràro; Imp. mikiraròa; Circ, ikirardana; 
Imp. ikiraròy (detto di scarpe). || 
(kapa, s.) Ind. mikapa; Imp. mikapà; 
Circ. ikapàna; Imp. ikapào (detto di 
sandali). 

calzatoia, sf. tsikàlana. 

calzatòio, sm. tàndroka. 

calzatura, sf. kiràro (scarpa); kapa 
(sàndalo); kiràro lava rànjo (stivali). 
calzaturificio, sm. trano fanaovan- 
kiràro. 

calzolaio, sm. mpanào Kirarò. 


calzoni, sm. patalòha. Portare cal- 
zoni, mipatalòha. 


inci- 


cambiale, sf. fehivàrotra. 
cambiamento, sm. fiovàna. 


cambiare, tr. manòva. || Rifl. miòva, 
v. Trasformare. || Cambiare conti- 
nuamente, mivadivàdika, v. Aposta- 
tare. 


cambiavaluta, sm. mpanakalo vola. 
cambio, sm. takàlo, fanakalòzana. 


cambusa, sf. efitra fitahirizan-kanina 
any an-tsambo. 

camelia, sf. kamelià. 

camera, sf. èfitra. || da letto, èfitra 
fandriana. Camera di commercio, 
Fikambanan’ny mpivàrotra; Camera 
dei deputati, Antènimieran’ny solom- 
bavambahòdaka. Camera del Senato, 
Antenimieran’ny Lohòlona, Sènat; Ca- 
mera di consiglio Fitsaràna. Camera 
da presa, fakan-tsary mihètsika. 


camerata, sf. trano fandrìana (dor- 
mitorio). || Sm. kameràdy, nàmana. 


cameratismo, sm. fifankahazdana. 
cameriere, sm. mpikanonkànona. 


camerlengo, sm. mpitandrim-panà- 
nana. 

camice, sm. akanjo fotsy rebarèba. 
camicetta, sf. akanio bory tànana. 
camicia, sf. lòbaka; somizo. 


caminetto, sm. lafàoro; famanan- 
tràno. 


camino, sm. fivoàhan-tsètroka. 
caminista, sm. mpamily fiarakodia. 
camma, sf. nifin-kodiàrana. 


cammeista, sm. mpisoki-tsary amin’ 
ny vatosoa. 


cammeo, sm. vatosòa voasòkitra. 
camminamento, sm. T. mil. lala- 
miòùfina. 


camminare, intr. mandeha (in ge- 
nere) v. Andare e tutti i verbi sotto 
questa voce. || Strisciando, mandàdy, 
v. Strisciare. con poca grazia, 
(taikatàika, s.) Ind. mitaikatàika; Imp. 
mitaikataikà; Circ. itaikataikàna; Imp. 
itaikataikào. |j Come uno spilungone 
(palapàla, s.) Ind. mipalapàla. |j Con 
aria di sufficienza (sitisìty, s.) Ind. 
misitsìty; Imp. misitisitia; Circ. isi- 
tisittana; Imp. isitisitio. || Con aria 
preziosa, (lafo, agg.) Ind. milafolàfo; 
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Imp. milafolafdba; Circ. ilafolafdana; 
Imp. ilafolafoy. || Con sussiego (làika, 
s.) Ind. milàika; Imp. mialikà; Circ. 
ilaikàna; Imp. ilaikào. || Dondolàndosi 
(kidanodànoka, s.) Ind. mikidanodà- 
noka, Imp. mikidanodanòha; Circ. 
ikidanodanòhana; Imp. ikidanodanòhy 
|| (dihidihina, s.) Ind. midihindîhina; 
Imp. midihindihina; Circ. idihidi- 
hinana; Imp. idihidihino. || lenta- 
mente (hitikìtika, s.) Ind. mihitikitika, 
Imp. mihitikitiha; Circ. ihitikitihana; 
Imp. ihitikitiho. || Trascinandosi len- 
tamente come oche (risarisa, s.) Ind. 
mirisarìsa; Imp. mirisarisà; Circ. iri- 
sarisàna; Imp. irisarisào. | Al passo 
(jdiko, s.) Ind. mijàiko; Imp. mija- 
ikda; Circ. ijaikdana; Imp. ijaikòy. ||. 
A piccoli passi (laingy, s.) Ind. mi- 
làingy; Imp. milaingé; Circ. ilaingèna, 
Imp. ilaingèo. || (fingafinga, s.) Ind. 
mifingafìnga; Imp. mifingafingà; Circ. 
ifingafingàna; Imp. ifingafingào. | 
Con precauzione, milàiko, v. Al passo. 
| posatamente (banàika, agg.) Ind. 
mibanàika; Imp. mibanàiha; Circ. 
ibanàihana; Imp. ibanàiho. || Con passo 
pesante (Iedalèda, s.) Ind. miledalèda, 
|| (letalèta, s.) Ind. miletalèta, Imp. 
miletaletà; Circ. iletaletàna; Imp. ile- 
taletào. || (litalìta, s.) Ind. militalìta; 
Imp. militalità: Circ. ilitalitàna; Imp. 
ilitalitào. | Con una certa fretta 
(ritirìty, s.) Ind, miritirìty, Imp. miri- 
tiritia; Circ. iritiritiana; Imp. iriti- 
ritio. || (korodoròdo, s.) Ind. mikoro- 
doròdo; Imp. mikorodorodòda; Circ. 
ikorodorodòdana; Imp. ikorodorodòy. 
| Con agilità. (nitinity, s.) Ind. mini- 
tinity; Imp. minitinitìàa; Circ. initi- 
nitiana; Imp. initinitio. | Stentata- 
mente, (tanèsaka, s.) Ind. mitanèsaka, 
Imp. mitanesàha; Circ. itanesàhana; 
Imp. itanesàho. | (drehodrèho, s.) 
Ind. midrehodrèho; Imp. midrehodrè- 
hòa; Circ. idrehodrehdana; Imp. idre- 
hodrehòy. ll (zehozèho, s.) Ind. mi- 
zehoztho; Imp. mizeozehòa; Circ. 
izehozehdana; Imp. izehozehòy. || Con 
senso di paura (papapapa, s.) Ind. 
mipapapàpa; Imp. mipapapapà; Circ. 
ipapapapàna; Imp. ipapapapào. | 
Divaricando le gambe (dedadèda, s.) 
Ind, midedadèda; Imp. midedadedà; 
Circ. idedadedàna; Imp. idedadedào. 
|| (daikadàika, s.) Ind. midaikadàika; 


— 105 — 


CAM 


Imp. midaikadaikà; Circ. idaikadaikàna; 
Imp. idaikadaikào. | Come 1 nani 
(èsana, s.) Ind. miesanèsana; Imp. 
miesanesàna; Circ. iesanesànana; Imp. 
iesanesàno. | (konèsa, s.) Ind. miko- 
nèsa; Imp. mikonesà; Circ. ikonèsana; 
Imp. ikonesào. || Guazzando nella 
acqua, (tsabatsàba, s.) Ind. mitsaba- 
tsàba; Imp. mitsabatsabà; Circ. itsa- 
batsabàna; Imp. itsabatsabào. || Cam- 
minare curvo (loko, agg.) Ind. milòko; 
Imp. milokòa; Part. 1. lokòina; Imp. 
lokòy (s’accorda con la persona o cosa 
a cui ci si accosta curvi); Circ. ilo- 
kòana; Imp. ilokòy. | Camminare 
a gran passi, manào dingan-dàva, 
v. Fare; Camminare a sghimbescio, 
manào dia miànotra, v. Fare. || Contr. 
mijanona, v. Fermarsi. | miala sà- 
satra (riposarsi), v. Partire. 


camminata, sf. dia; fitsangatsangà- 
nana (passeggiata). 

camminatore, sm. mpandèha. 
cammino, sm. dia. | làlana (strada). 


camioncino, sm. fiarakòdia fitatè- 
ran’entana. 
camorra, sf. tsikombakòmba. 


camorrista, sm. mpanàùo tsikomba- 
kòmba. 

camosciare, tr. mambòa-kodi-biby, 
v, Riparare, 


campagna, sm. saha. || T. mil. fana- 
fihana. Fare una campagna, manafika, 
v. Invadere. | Contr. mandrèsy, v. 
Vincere, 


campale, 
fihana. 


campana, sf. lakolòsy. 
campanaro, sm. mpipàika lakolòsy. 
campanello, sm. lakolòsy kely. 
campanile, sm. tranon-dakolòsy; tra- 
no avo; tilikàmbo. 

campanilismo, sm. fifaninànana. 
campanilista, sm. mpifaninana. 
campare, intr. sahirankirana amin’ 
ny fivelòmana, e s. 

campata, sf. T. arch. lohalàmbo. | 
T. aer. halavan’èlatra. 
campeggiare, intr. mitòby, v. Ac- 
campare. | milàsy, v. Attendare. 
campeggio, sm. toby. filasiana. 
campestre, agg. saha. 


agg. (campagna), fana- 
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campione, sm. santiòna. 

campo, sm. T. agr. saha (in genere); 
tanimbàry (risaia); tanimboly _ (colti- 
vato a cereali e verdure). | T. mil. 
tòby. | T. sport. kiànja filalàovana. || 
Campo di battaglia, tòberana iadiana; 
letto da campo, farafàra mandèha. 
levare il campo, mamindra lasy, v; 
Trasferire; abbandonare il campo, 
miàla, v. Partire; mandòsitra, v. Fug- 
gire. 

camposanto, sm. fàsam-bazàha. 
camuffare, tr. manàrona. || 

misàrona, v. Coprire. 


camuso, agg. lèsoka. 

canaglia, sf. fàikan’òlona. 
canalatura, sf. tori-hìsatra. 

canale, sm. T. geogr. lahin-dràno. 
|| T. agr. lakan-dràno; di derivazione, 
sakeli-dràno; delle risàia, tàtatra. | 
kapila (tegola). 

canalizzare, tr. manào làkan-dràno, 
v. Fare. || Canalizzare un fiume per 
renderlo nav gabile, mambòatra ony 
mba azon’ny sambo alèha, v. Riparare. 
ll Tagliare un canale (es. Suez) manào 
lahin-drano, v. Fare. | Canalizzare 
l’acqua delle risaie (tàtatra), s.) Ind. 
manàtatra; Imp. manatàra; 1. tatà- 
rana; Imp. tatàro; 2. atàtatra; Imp. 
atatàro; Circ. anatàrana; Imp. anatàro. 
canapa, sf. rongòny; da fune, soròma. 
canapè, sm. sofà. 

canapo, sm. mahazàka rongòny. 
canarino, sm. kanary. 

cancan, sm. kotabatàba. 
cancellare, tr. mamòno sòratra, v. 
Uccidere. 

cancellata, sf. makarakàra vy (di 
ferro); makarakàra hazo (di legno). 


cancellatura, sf. vono sòratra. 
cancelleria, sf. handron-tsòratra. 


cancelliere, sm. mpihàndron-tsòra- 
tra. 

cancello, sm. varavàram-by maka- 
rakàra (di ferro); varavaran-kazo ma- 
karakàra (di legno). 

cancrèna, sf. ferimihàdy. 

cancro, sm. ferimandòaka, 

candela, sf. labozy (stearina); sàvoka 
(di cera). 


Rif. 
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candelabro, sm. fanaovanjiro (sem- 
plice); fanaovanjiro maro ràntsana 
(a più bracci). 

candeliere, sm. fitderanlìro. 


candelora, sf. T. liturg. 
nandiòvan’i Masina Marìa tena. 


candelotto, sm. labozy vavènty. 
candidamente, avv. am-pahatsòrana. 


candidato, sm. òlona hadinina (agli 
esami); mpiròtsaka ho fidina- (alle 
elezioni); mpitàdy raharàha (che cerca 
un’occupazione). 


candidatura, sf. T. pol. firotsahan- 
kofidina. Porre la propria candida- 
tùra, mirotsa-kofidina, v. Discendere, 
candire, tr. mahàndro voankàzo ana- 
ty ranon-tsiramàmy, v. Cucinare . 
candito, sm. voankazo nandrahoina 
tanaty ranon-tsiramàmy. 

candore, sm. hatsoram-pò (di cuore). 
| hadìo (cose). | fahadiòvam-pò 
(purezza di cuore), 

cane, sm. alika; ambòa. ||... da cac- 
cia, alika mpihàza; da guardia, alìka 


fetin’i 


mpiàmbina. Trattare da cani, (alika, 
8.) Ind. manalika; Imp. manalikà; 
Part. alikàina; Imp. alikào; Circ. 
analikàna, analikào. || Contr. manàja, 
v, Rispettare. 

canestro, sm. garàba. 

canfora, sf. kanifàoro; ravintsàra; 
kanfàora. 


cangiamento, sm. fanovàna; tr.; 
fiovàna, rif. 


cangiare, tr. manòva. | 
v. Trasformare. 


canguro, sm. kangoròa. 
canicola, sf. hàin’andro. 
canicolare, agg. migaingàina. 
canile, sm. tranon’alika. 
canino, sm. vangy; 
(denti). || alika (cane). 
canizie, sf. fahantèrana. 

canna, sf. volo (in genere). | da 
vecchio, tèhina; da zucchero, fary; 
d’organo, fantsom-pèo; da fucile, vo- 
lombèny; da pesca, haran-jòno. 
cannella, sf. kanéla. 

cannellaia, sf. mpamàhan-tènona. 
canneto, sm. tany be volo. 


Rifl. miòva, 


ombalahinify 
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cannibale, sm. homan’òlona. 
cannibalismo, sm. fihinànana òlona. 
cannicciata, sf. makarakàra volo. 
cannocchiale, sm. masolàvitra. 
cannocchio, sm. vodim-bòlo. 
cannonata, sf. fandefàsan-tafòndro. 


cannone, sm. tafòndro. | ...auto- 
matico, tafòndro maro vava; da cam- 
pagna, tafòndro mandèha. 


cannoneggiamento, sm. fandefà- 
san-tafòndro, 
cannoneggiare, tr. intr. mandèfa 


tafòndro, v. Spedire. 

cannoniera, sf. sambo mpandèfa ta- 
fòndro. 
cannuccia, sf. 
fumo). 

canòa, sf. làkana. 
canone, sm. T. giur. andinin-da- 
lana. | T. liturg. fomban-damèsa 
tsy miòva. || T. bibl. Bokin'ny Soratra 
Màsina voarày ho tena izy. 
canonicità, sf. T. bibl. Soratra Mà- 
sina tena izy. 

canonico, sm. sanoàna. | agg. tena 
izy (libro). || Lalàn’ny Eglìzy (Diritto 
Canonico). 

canonista, sm. olo-mahày ny Lalàn 
ny Eglizy. 

canonizzare, tr. manàndratra ho 
Olo-Màsina, v. Elevare. 


canonizzazione, sf. fanandràtana ho 
Olo-Miàsina, 

canoro, agg. tsara fèo. 
canottaggio, sm. fifanalàna hazakà- 
zaka an-dàkana. 

canottiera, sf. akànjo jòloka. 
canottiere, sm. mpifanàla hazakà- 
zaka an-daàkana. 

canotto, sm. làkan-dràfitra. 
canovàccio, sm. lamba makarakàra 
(stoffa). | Fig. foto-dahatèny (di 
discorso). 

cansare, tr., rifl. mihodivitra, v. 
Deviare. || Contr. mitsèna, v. Affron- 
tare. 

cantare, tr., rifl. (hira, s.) Ind. mihira. 
Imp. mihirà; Part. hiràina; Imp. 
hirào; Circ. iràna; Imp. irào (in gene- 
re). || Cantare arie nostalgiche (kalo, 


volo fifbhana (da 
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s.) Ind. mikàlo; Imp. mikalòa; Part. 
kaldina; Imp. kalòy; Circ. ikalòana; 
Imp. ikalòy. | Cantare al seguito 
del Capo (antsa, s.) Ind. miàntsa; Imp. 
miantsà; Part. antsàina; Imp. antsào; 
Circ. iantsàna; Imp. iantsào. | Can- 
tare romanze (vazo, s.) Ind. mivàzo; 
Imp. mivazòda; Part. vazòina; Imp. 
vazòy; Circ. ivazòana; Imp. ivazòy. 
| Cantare la ninna nanna (rotsirò- 
tsy, part.) Ind. mandrotsiròtsy; Imp. 
mandrotsirotsìa; Part. rotsirotsiana; 
Imp. rotsirotsio; Circ. androtsirotsi- 
ana; Imp. androtsirotsìo. | migiri- 
rioka (detto del grillo). | manèno 
(detto degli uccelli. ..), v. Suonare. | 
Il gallo canta, manèno ny akòho. 
cantastorie, sm. mpanào hira tsàn- 
gana. 

cantata, sf. hira; kalo; antsa; vazo; 
rotsiròtsy, v. Cantare. 

canterino, sm. mpihîìra. | Voròna 
ampiantsòa-nàmana (uccello). 
cantica, sf. tononkira. | Cantico dei 
Cantici, Tononkiran’i Salomòna. 
cantiere, sm. T. mar. tderana fanao- 
van-tsàmbo. | T. mur. Toerana 
fandrafètan-tràno. | Mettere in can- 
tiere un'opera, manòmboka, v. Comin- 
ciare. 
canticchiare, 
Cantare. 


cantilena, sf. kalokàlo. 


cantilenare, intr. mikalokàlo, v. Can- 
tare. 


cantina, sf. fitdberan-divày. 


canto, sm. hira; kalo, antsa, vazo, 
rotsiròtsy || (tononkira (composizione); 
giririoka {del grillo); fanèno (uc- 
celli). 


cantonata, sf. zoron-tràno. || Fig. 
Prendere una cantonata, diso, e s. 


cantone, sm. T. ammin. vohitrarivo. 
cantore, cantatrice, s. mpihira. 
cantoria, sf. rihan-tranon’ny mpihira. 
cantuccio, sm. Zoro. 


canutiglia, sf. takela-bolamèna (di 
oro); takela-bolafòtsy (d’argento). 


canuto, agg. fotsy volo. 


canzonare, tr. mamazivàzy; manani- 
hàny, v. Beffeggiare. 


intr. mikalokàlo, v. 


CAN 


canzonatura, sf. vazivàziny, hani- 
hàny. 

canzone, sf. vazo; tononkìra (com- 
posizione). 

canzonetta, sf. vazo; tononkira (com- 
posizione). 

canzonettista, sm. mpamòrom-kira 
(compositore). | mpihira (cantore). 
canzoniere, sm. fihiràna. 

caolino, sm. vatobakòly. 


caos, sm. T. bibl. tany sady tsy misy 
èndrika no fdana. | Fig. fikorontànana. 


caotico, agg. mikoròntana. 


capace, agg. omby; mahavita zà- 
catra (uomo); mahòmby (uomini e 
cose). Essere capace (omby, agg.) 
Ind. mahòmby; Imp. mahombiàsa; 
Circ. ahombiàzana; Imp. ahombiàzo. 
|| La casa è capace (abbastanza grande) 
per accogliere gli ospiti, homby ho 
an’ny vahiny trano. Egli non è stato 
capace; tsy nahòmby izy, I verbi di 
capacità si traducono premettendo 
alla radice il prefisso maha. Egli è 
capace di finire il lavòro: mahavita 
ny asa izy. 

capacitare, tr. mampino, v. Credere. 
capanna, sf. trano bongo. 


capannelio, sm. fivorian’òlona vitsi- 
vitsy. 

capannone, sm. trano heva. 
caparbiamente, avv. ditra. 
caparbietà, sf. fahadirana. 
caparbio, agg. maditra. 

caparra, sf. fitam-bàrotra (nel com- 
mercio); vodiòndry (nei contratti 
matrimoniali). 

capecchio, sm. tsàika. 

capello, sm. volo. | ...liscio, volo 
tsòtra; crespo, volongita; riccio, volo 
oly; bianco isolato, kiry; fine, volo 
malèmy; folle, volomandàdy. | Scar- 
migliàre i capelli (rakaràka, s.) Ind. 
mirakaràka; Imp. mirakarakà; Part. 
rakarakàina; Imp. rakarakào; 2. ara- 
karàka; Imp. arakarakào; Circ. iraka- 
rakàna; Imp. irakarakào. || Incannel- 


lare i capelli (rosaròsa, s.) Ind. man- 
drosaròsa; Imp. mandrosarosà; Part. 
arosaròsa; Imp. arosarosào; Circ, an- 
androsarosào. || 
Imp. mirosarosà; 


Intr. 
Circ. 


drosarosàna; 
mirosaròsa; 
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irosarosàna; Imp. irosarosào. | Ac- 
conciare i capelli a ventaglio (draka- 
dràka, s.) Ind. midrakadràka; Imp. 
mi:drakadrakà; Part. adrakadràka; Imp. 
adrakadrakào; Circ. idrakadrakàna; 
Imp. idrakadrakào. | Acconciare j 
capelli a una, due o più trecce (bango, 
s.) Ind. manabàngo; Imp. mana. 
bangòa; Part. bangòina; Imp. bangòy; 
Circ. anabangòana; Imp. anabangòy. | 
Annodare i capelli alla nuca o in testa 
(bòntana, s.) Ind. manabòntana; Imp. 
manabontàna; Circ. anabontànana; 
Imp. anabontàno. | Intrecciare i 
capelli (in genere). mandràndra volo, 
v. Intrecciare. || Acconciare i capelli 
(in genere), manào volo, v. Fare. | 
Tagliare i capelli, mihèty volo, v. 
Sforbiciare. 

capelluto, agg. be volo. || Cuoio 
capelluto, hodidòha. 


capestro, sm. tady mody (da forca), 
|| fatoram-biby (per animali). 


capezzale, sm. òndana. 
capezziera, sf. fiankinan-dòha, 
capezzolo, sm. boko-nono. 
capienza, sf. èrana. 

capigliatura, sf. volondòha. 
capillare, agg. kitika. Vasi capillari, 
làlan-kitika. 

capillarità, sf. iàlan-kiìtika. 

capire, tr. azo, part. Io non capisco 
il suo pensiero, tsy àzoko ny hèviny. 
capitàle, sf. renivòhitra. 

capitale, agg. lehibè (grande). Pena 
capitàle, fanamelòhana ho faty. 
capitale, sm. T. econ. hana, 
capitalismo, sm. fampahàna; kapi- 
talisma. 
capitalista, 
pitalista. 


capitalizzare, tr. (hana, s.) Ind. mam- 
pahàna; Imp. mampahanà; Part. am- 


sm. mpampahàna; ka- 


pahanàna; Imp. ampahanào; Circ. 
ampahanàna; Imp. ampahanào. | 
Rifl. mihàna; Imp. mihanà; Circ. 


ihanàna; Imp. ihanào. 
capitanare, tr. mitàrika, v. Dirigere. 
capitello, sm. lohan’àndry. 


capitolare, intr. manòlo-tena, v. Of- 
frire. | agg. eo am-pivoriana. 
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capitolo, sm. toko. | T. eccl. fivo- 
rìian’ny sanoàna. 

capitombolare, intr. mikodingy, v. 
Ruzzolare. 

capitombolo, sm. kodingy. 
capitone, sm. amàlona. 

capitozza, sf. vody hazo. 
capitozzare, tr. mandràntsana, v. 
Potare, 

capo, t. anat. loha. || Fig. filoha. | 
lohany (di cose). || T. geogr. tànjona. 
|| Capo dello Stato, Filoham-panja- 
kàna; Capo del Governo, Lehiben’ny 
fitondram-panjakàna; Capo Servizio, 
tompon-draharàha; Capo Gabinetto, 
Lehiben’ny Kabinètra. 

capobanda, sm. lehiben’ny mpanào 
mozika (musicante). Filohan’ny 
jiolàhy (brigante). 
capocchia, sf. 
(chiodo). 
capocomico, sm. filohan’ny mpanào 
teàtra. 


capofila, sm. lohalàlana. 

capofitto, a., avv. mitsontsòrika. 
capogiro, sm. hafaninana. 
capolavoro, sm. zàvatra tena lavoràry. 


capolista, sm. filohan’ny mpirotsa- 
kofidina. 


capoluogo, sm. renivòhitra. 


capomastro, sm. lehiben’ny mpan- 
dràfitra. 


capopezzo, sm. lehiben’ny rainòlona. 
capoposto, sm. lehiben’ny mpiàmbina. 
caporale, sm. kaporàly. 

caporione, sm. fig. mpampikòmy. 
caporovescio, a., avv. mitsilàny. 
caposaldo, sm. tòerana tsara fiaròvana. 
caposcala, sm. loha-tòhatra. 
caposcuola, sm. mpitàrika. 
caposquadra, sm. lehibe; komadàoro. 
caposquadrone, sm. lehiben’ny mia- 
ramila mpitàingin-tsoavàly. 
capostazione, sm. lehiben’ny lagàra. 
capotavola, sm. mpaka tderana voalo- 
hany;  mpipètraka an-dohan-datà- 
batra. 

capottare, intr. T. aer. mitsingoloka 
v. Capovolgere. 


vodim-pantsika 
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capotreno, sm. lehiben’ny fiaran-da- 
lamby. 

capovolgere, tr. (tsingòloka, s.) Ind. 
manatsingòloka; Imp. manatsingo- 
lòha; Part. atsingòloka; Imp. atsin- 
golòha; Circ. anatsingolòhana; Imp. 
anatsingolòhy. | Rift. Ind. mitsin- 
gòloka; Imp. mitsingolòha; Circ. itsin- 
golòhana; Imp. itsingolòhy. || (tsim- 
bàdika, s.) Ind. manatsimbàdika; Imp. 
manatsimbadiha; Part. atsimbàdika; 
Imp. atsimbadìîho; Circ. anatsimba- 
dihana; Imp. anatsinbadiho. || Rifl. 
mitsinbàdika; Imp. mitsimbadiha; Part. 
tafatsimbàdika; Circ. itsimbadihana; 
Imp. itsimbadiho. 


capovolta, sf. fitsingolòbhana; fitsim- 
badihana. 


capovolto, agg. mitsingòloka; mitsim- 
bàdika. 


cappa, sf. kapàoty. | T. ecc. lasàpy. 


cappellaio, sm. mpanào sàtroka. | 
mpivaro-tsàtroka (che vende). 


cappellano, sm. mpanàmpy kiorè. 
Cappellano militàre, prètran’ny mia- 
ramila. 

cappello, sm. sàtroka. || . . .da donna, 
satro-behivàvy; da uomo, satro-de- 
hilàhy; da contadino, satro-borijàny; 
a sofhetto, satro-pìsaka; di feltro, satro- 
bonìa; a cilindro, jaomalànga. || 
Mettere il cappello (sàtroka, s.) Ind. 
misàtroka; Imp. misatròha; Part. tafa- 
sàtroka; Imp. isatròhana; Imp. isa- 
tròhy. || Tr. manasàtroka; Imp. ma- 
nasatròha; Part. 1. satròhiha; Imp. 
satròhy; 2. asàtroka; Imp. asatròhy; 
Circ. anasatròhana; Imp. anasatròhy. 
|| Togliere il cappello, miàla sàtroka, 
v, Partire. 


cappio, sm. tàdy mody. 


capponare, tr. mamòsitra, v. Ca- 
stràre. 

cappone, sm. akoho vòsitra. 
cappotto, sm. kapàoty. 

cappuccio, sm. sarondòha. || di 


stuoia, saròtro. 

capra, sf. osivàvy. 

capraio, sm. mpiandry osy; mpiandry 
ondry. 

capretto, sm. zanak’osy. 

capriata, sf. rafi-tràno. 
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capriccio, sm. àngola; angòty. | fare 
i propri capricci; Ind. miangòty; Imp. 
miangotia; Circ. iangotiana; Imp. ian- 
gotio. || (angolàngola, s.) Ind. miango- 
làngola; Imp. miangolangolà; Circ. 
iangolangolàna; Imp. iangolangolào. | | 
Abbandonare uno ai propri dat 
Inf. manangolàngola; Imp. manan- 
golangolà; Part. angolàina; Imp. an- 
golào; Circ.  iangolangolàna; Imp. 
iangolangolào. || Contr. manànatra; v. 
Ammonire. 

capriccioso, agg. miangòty; miango- 
langola. 

capricorno, sm. tropìka atsimo. 
caprifico, sm. aviàvy maniry ho azy. 
capriola, sf. tsingolobatita. 
capriolare, intr. Manào tsingolo- 
batita, v. Fare. || mitsimbadibàdika, 
v, Capovolgere. 

capriolo, sm. patsa. || osy dia (sel- 
vaggio). 

capro, sm. osilàhy. | fig. capro espia- 
torio, òlona atào fàditry ny be. 


capsula, sf. kapsily. | i-bòa (d. di 
frutta). 

captare, tr. mandrày (onde...) v. 
Ricevere. | azo, part. 


capzioso, agg. misy hafetsèna. 
carabina, sf. karabina. 
carabiniere, sm. polisy. 
caracollare, intr. mandihy. 
mampandìhy soavàly, v. Ballare. 
caraffa, sf. karàfa. 


carambola, sf. donan-kanèty; pao- 
droa; roa indrày manao. 


caramella, sf. vatomàmy. 
carambolare, tr. manao pao-droa 
v. Fare; mandòna kanèty roa indrày 
manào, v. Urtare. 

caramente, avv. amim-pitiàvana (af- 
fetto). 

caratare, tr. mandànja, v. Pesare. 
caratello, sm. barika lava. 
carattere, sm. T. psic. toe-panàhy. | 
T. tip. lohavy. | sòratra (scrittura). 
Avere un carattere mite, malèmy 


tr. 


fanàhy, e s. Avere un cattivo carattere, 
ratsy fo, e s. Avere un carattere im- 
perturbabile, malèmy pàika, e s. Avere 
un carattere acido, mikitokìtona, e s. 
Avere un carattere orgoglioso, miavo- 
nàvona, e s. 
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caratterino, sm. hafahàfa, e s. 


caratterista, sm. mpaka tàhaka ny 
toetr’òlona. 


caratteristico, agg. manèho izày tena 
tòetrany. 


caratterizzare, tr. milàza ny tena 
tdetra, v. Dire. 


caravanserraglio, sm. tranom-ba- 
hin’ny andian’ny mpandéha. 
carbonaia, sf. fitòeran’àrina. 
carbonaio, sm. mpanào àrina. 
carbonchio, sm. tòomboka (malattia). 


carbone, sm. àrina (spento), || vai- 
nàfo (acceso). | Carbon fossile, àrin- 
tàny. 

carbonico, agg. gazin’àrina. 
carbonifero, agg. misy arintàny. 
carbonio, sm. T. chim. dionàrina; 
diamòndra màinty. 


carbonizzare, intr. 
ci sono altre forme). 


carbonizzazione, sf. fanàrina. 
carburante, sm. lasantsy. 
carburatore, sm. tsirìriny. 


carburazione, sf. haron-dasàntsy 
aman-drivotra. 


carburo, sm. karbòra. 

carcassa, sf. rikarikan-tàolana, 
carcerato, sm. voatàna a0 an-trano- 
màizina, || migadra. 

carcere, sm. tranomàizina. 
carceriere, sm. mpiàmbin-trano- 
mòizina. 

carcioma, sm. ferimihàdy. 
carciofo, sm. ardisòa. 


cardaiuolo, mpameravèra; mpamo- 
havòha. 

cardare, tr. (veravèra, az.) Ind. ma- 
ravèra; Imp. mameraverà; Part. 1. 
varaveràina; Imp. veraverào; 2. ave- 
ravèra; Imp. averaverào. Circ. ame- 


manàrina (non 


raveràna; Imp. ameraverào. | ma- 
mohavòha, v. Appennacchiare. || Rif. 
miveravèra; Imp. miveraverà; Circ. 


iveraveràna; Imp. iveraverào. || mivo- 
havòha; Imp. mivohavohà; Circ. ivo- 
havohàna; Imp. ivohavohày. 
cardatura, sf. veravèra, famerave- 
ràna; vohavòha; famohavohàna. 


cardellino, sm. menalòha. 
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cardiaco, agg. ao am-pò. 
cardiologia, aretim-pò. 

cardias, sm. vavafò. 

cardinale, sm. T. eccl. kardinàly. || 
T. geogr. vazan-tany. || T. artm. isa 
(numero). || Agg. loha. 

cardine, sm. savìly tsàtoka. 
cardiocele, sm. fipotsaham-pò. 
cardiopalmo, sm. fitepotèpo tsy ara- 
panào. 

cardo, sm. ardisòa. 

carena, sf. fanambànin-tsàmbo. 


carenare, tr. (tongìlana, agg.) Ind. 
manongilana; Imp. manongilàna; Part. 
1. tongilànina; Imp. tongilàno; 2. 
atongilana; Imp. atongilàno; Circ. 
anongilànana; Imp. anongilàno. | 
Intr. mitongìilana; Imp. mitongilàna; 
Circ. itongilànana; Imp. itongilàno. 
carenza, sf. tsy fahampiana. 
carestia, sf. mosàry. 

carezza, sf. safosàfo; tambitàmby. 


carezzare, tr. (safosàfo, s.) Ind. misa- 
fosàfo; Imp. misafosafòda; Part. 1. 
safosafdina; Imp. safosafòy. 2. asafo- 
sàfo; Imp. asatosafòy; Circ. isafosa- 
fbana; Imp. isafosafòy. | Safosafdin 
ny reny ny zazakely, il bambino vien 
carezzato dalla madre. || (T'sòntsona, 
az.) (detto d’animali) Ind. mitsòntsona; 
Imp. mitsontsòna; Part. tsontsònina; 
Imp. tsontsòny 2. atsòntsona; Imp. 
atsontsòny; Circ. itsontsònana; Imp; 
itsontsòy. Mitsòntsona ny sovaly ny 
mpitaingin-tsoavaly, il cavaliere ac- 
carezza il cavallo. 

carezzevolmente, avv. am-pitiàvana. 


cariare, tr. (lo, part.) Ind. mampahalò. 
Imp. mampahalòva; Part. ampaha- 
lòvina; Imp. ampahalòvy; Circ. am- 
pahalòvana; Imp. ampahalòvy. || Rifl. 
mihalò, v. Ammezzire. 

cariatide, sf. sariòlona atao àndry. 


carica, sf. raharàha (in tutte le acce- 
zioni). [| Sovok’ady (attacco militare); 
faham-basy (di fucile); fahan-tafòn- 
dro (di cannone). Carica alla baionetta, 
tsatsi-bènitra. Andare a passo di carica, 
manào fàohany, v. Fare. 

caricare, tr. manìsy èntana (d’un 
peso), v. Mettere || mamàhana (un 
orologio), v. Pascolare. | Caricare il 


nemico, mamèly ny fahavàlo, v. Col- 
pire. || Fig. Caricare le tinte, manì- 
tatra, v. Ambplificare. 


caricatore, sm. tranom-bòùla. 
caricatura, sf. sary fivazivazian’olona. 


carico, sm. èntana. || agg. feno (pièno); 
mavèsatra (pesante). 

carie, sf. òlitra. 

cariòsside, sf. voa tsy mana-nofo. 
carisma, sf. fanomèzana avy amin’ny 
Fanàhy Màsina. 

carità, sf. fitiàva-nàmana (amor del 
prossimo); fiantràna (elemosina). Fare 
la carità, miàntra, v. Compatire. 


carlinga, sf. tenaben’ny fiaramani- 
dina. 


carlona, avv. tsiràmbina. 
carme, sm. tononkira. 
carmelitano, agg. sm. karme. 
carmelitana, agg. sf. karmelita. 


carminio, sm. loko mena mangotra- 
kòtraka. 

carnagione, sf. volon-kòditra (colore). 
carnale, agg. nofo. Peccati carnali, 
fijangajangàna. Desideri carnali, fa- 
nirìian-dratsy. Fratelli carnali, pira- 
halàhy (soli fratelli) mpirahavavy (sole 
sorelle); mpianadàhy (fratelli e sorelle) 
iray ray (dello stesso padre), iray reny 
(della stessa madre). Noi siamo fra- 
telli carnali da parte di padre, mpira- 
halàhy iray ray izahay. 

carne, sf. nofo (di esseri viventi); 
hena (d’animali macellati); varangan- 
kena (in scatola); sesi-kena (salsiccia). 
Risurrezione della carne, fitsangànana 
indrày amin’ny maty. Non essere né 
carne né pesce, tsy hèndry tsy addala. 
carneade, sm. fig. òlona tsy fàntatra. 


carnefice, sm. mpamono òlona nohe- 
lohin-ko faty. 


carneficina, sf. vonòana. 
carnevale, sm. andro fifaliana alo- 
han’ny karèmy. 

carniccio, sm. sisan-kena. 
carniere, sm. kotra. 

carnivoro, agg. homan-kena. 
carnoso, agg. nofòsana, 

carnume, sm. hambo. 

caro, agg. malàla. || lafo (prezzo). 
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carogna, sf. fatim-biby. 

carolo, sm. lolom-bàry. 

carosello, sm. fampisehòana an-tsoa- 
vàly. 

carota, sf. karoty. 

carotide, af. làlan-drà mankàny amin’ 
ny atidòha. 

carovana, sf. andian’ny mpandèha. 
caroviveri, sm. hasarotam-bidy. 
carpa, sf. karpa. 

carpentiere, sm. mpandràfitra. 
carpire, tr. (ròmbaka, az.) Ind. man- 
dròmbaka; Imp. mandrombàha; Part. 
rombàhina; Imp. rombàhy; Circ. an- 
drombàhana; Imp. andrombàhy. | 
Maka an-kafetsèna (con astuzia), v. 
Prendere, 


carpo, sm. hato-tànana. 
carpone, avv, mandàdy. 


carradore, sm. mpanào sarèty, v. 
Fare. 


carraia, sf. làlan-tsarèty. 

carrata, sf. eran'ny sarety. 
carreggiare, tr. mitàona, v. Traspor- 
tare. 

carreggiata, sf. vohon-dàlana. 
carretta, sf. sarèty. 

carrettiere, sm. mpitari-tsarèty. 
carriera, sf. falehan-tsoavàly. 
carriola, sf. laborèty. 

carro, sm. sarèty (da carico); kalesin- 
dalamby (ferroviario); fiarakodia mi- 
fono vy (carro armato); kalesin’ny 
mpandrèsy (carro trionfale). 
carrozza, sf. kalèsy. 

carrozzabile, agg. lalòvana. 
carrozzaio, sm. mpanào kalèsy. 
carrozzella, sf. tositòsy. 
carrozzeria, sf. vatam-piàra. 
carrucola, sf. bolàky. 

carta, sf. taratàsy (in genere). | 
dina (convenzione). Carta da giuoco, 
kàratra. Carta geografica, sarin-tàny. 
Carta da bollo, taratàsy misy fitòom- 
boka. Carta da lettere, taratàsy fano- 
ràtana. Carta moneta, taratasim-bòla. 
Carta d’iden-  tità, kara-panòndro. 


Carta sorbente, taratàsy fanamàinana. 
Carta da parato, tèmitra taratàsy. Carta 


murale, petadrindrina. | Giuocare a 
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carte, manào kàratra. v. Fare. Giuocare 
l’ultima carta, manào vy very. Imbro 
gliare le carte, mampikoròntana raha 
raha, v. Disordinare. 

cartacarbone, sf, taratàsy fakàna tà- 
haka. 

cartagloria, sf. kanònan-damèsa. 
cartapecora, sf. taratàsy hòditr 
òndry. 

cartapesta, sf. taratàsy volavolàina 
fanàovan-jàvatra. 

cartavetrata, sf. taratàsy fandàmana. 
carteggio, sm. taratàsy ifampiton- 
dran’òlona. 

cartella, sf. taratàsy filazàna. 
cartello, sm. taratàsy filazàna (d’an- 
annunzi); T. econ. fikambànana (Com- 
pagnia). 

cartellone, sm. peta-drindrina. 
carter, sm. tranomènaka. 
cartiera, sf. trano fanàovan-taratàsy. 
cartilagine, sf. tàolampotsy. 
cartoccio, sm. taratàsy mihòrina. 
cartografo, sm. mpanào sarintany. 
cartoleria, sf. trano fivaròtan-tara- 
tàsy fanoràtana. 

cartolina, sf. taratàsy fiarahabàna. 
cartomanzia, sf. sikidy an-karatra. 
cartoncino, sm. taratàsy bòritra. 
cartuccia, sf. karitìzy. 

cartucciera, av. tranan-karitizy 
casa, sf. trano (in genere). Casa di 
Dio, Eglizy. Casa di pena, tranomài- 
zina. Casa Editrice. trano printy. 
Casa di cura, trano fitsabòana. 
edifici: Casa, trano; palazzo, lapa; 
villa; « villa»; capanna, trano bongo; 
galleria; trano lava; grattacielo, trano 
manòndro lànitra; deposito, trano 
fametrahan’èntana. 

parti della casa: Fondamenta, fò- 
totra; pietra d’angolo, vato-fehizò- 
ro; zoccolo, voditràno; parete, rin- 
drina; facciata, lafindrinfrina; soglia, 
tokònana; porta, varavarambè; fine- 
stra, varavaramkèly; balcone, lava- 
ràngana; tetto, tafo; pignone, tapè- 
naka; comìgnolo, sarom-bovònona; fu- 
maiuolo, fivoàhantsètroka; torretta, ti- 
likàmbo; parafùlmine, fandribàratra. 
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interno della casa: Ingresso, fidì- 
rana; vestibolo, lalantsàra; pian- 
terreno, ambanirihana; piano supe- 
riore; rihana; scala, tòhatra; stanza, 
èfitra; sala da pranzo, èfitra fihinànana; 
stanza da letto, èfitra fandrìana; sala 
da bagno, èfitra fandròana; salotto, 
efitra madio; cucina, lakozy; W.C. 
èfitra fanamàivana. 


mobili e arredamento: Mobile, 
fànaka; sedia, lasèza; sofà, sofà; 
poltrona, sezabè misèsika; sedia a 


sdraio, seza lava; seggiolino piega- 
bile, seza mihòrona; tavolo, latàbatra; 
tappeto, tèmitra; quadro, sary; sta- 
tuette, sarivòngana; armadio, lali- 
moàra; comodino, latàbatra kely an- 
doha farafàra; illuminazione, jiro; 
lume, fanàovan-jiro. 


stanza da letto: Efitra fandriana; 


letto, farafàra; branda, fara-fàra 
mandéha; amaca, farafàra mihàn- 
tona; materasso, kidòro; lenzuola, 


lamba fandriana; guanciale, òndana; 
federa, fonon'òndana; coperte, bodo- 
fòtsy; lavabo, fanasàna; sapone, sa- 
vòny; asciugamano, lamba famàohana; 
spazzola, boròsy; spazzolino da denti, 
boròsy nify; dentifricio, savòny nify; 
spugna, spnjy; acqua di Colonia, rano 
mànitra; specchio, fitàratra. 


sala da pranzo: Ffitra fihinàna- 
na; tavola da pranzo, latàbatra fihi- 
nànana; piatto, lovìia; scode la, lovia 
làlina aty; ciotola, lovia bory; guan- 
tiera, lovia lakana; forchetta, foro- 
sèty; cucchiaio, sotro; coltello, antsy; 
bicchiere, vera, fisotròana. 


cucina: Lakozy; pentola, vilàny; 
padella, lapoèly, casseruola, kaseràoly; 
brocca, siny; giara, sinibè; fornello, 
fàtana; forno, lafàoro; legna, kitày; 
carbone, àrina; gas, gazy. 


voci attinenti: Abitare, mònina; 
stare, mipéètraka; abbandonare, man- 
dào; affittare, manòfa; dare in 


affitto, mampanòfa; pagare la pigione, 
mandòa hofan-tràno; riparare, manam- 
bòatra. 

Entrare, miditra, uscire, mivòaka; 
partire, miala; ritornare, mivèrina; 
rincasare, mody; salire miàkatra; scen- 
dere, midina; chiudere, manidy; apri- 
re, mambòaka; accostare, manakàtona. 
Dormire, matòry, svegliarsi mifòha; 
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levarsi sul letto, miàrina; prendere un 
bagno, mandro; lavarsi, manàsa tena; 
asciugarsi, mamdoka tena; spazzolarsi, 
miboròsy tena; acconciarsi i capelli, 
manào volo; vestirsi, miakànjo; spo- 
gliarsi, miàla akanjo. 

Fare uno spuntino, manào ody amba- 
vafò; pranzare, misakàfo; cenare, ma- 
nào sakàfo hariva; mangiare, mihìnana; 
bere, misòtro; assaggiare, manàndrana; 
masticare, mitsàko; deglutire, mitèlina; 
digerire, mandèvon-kànina. 


casale, al. tanàna. 
casacca, sf. akanjobe. 
casaccio, avv. kitoatòa. 


casalingo, avv. mpiomby (uomo o 
donna); ao an-trano (cose). 


casamento, al. tranobè. 


cascamorto, sm. mpanangolàngola 
vehivàvy. 
cascante, agg. kely èàina; gorèra 


(uomo); porètaka (cose). 

cascare, intr. lavo (supino) e s.; po- 
traka e s.; mianjèra, v. Cadere. 
cascata, sf. riambàto. 

cascina, sf. trano. 

cascino, sm. làsitra fanàovam-pro- 
màzy. 

caschetto, al. sàtrokà. 

casco, sm. satroka. 

caseggiato, sm. trano ngeza. || ta- 
nàna (villaggio). 

caseificio, sm. trano fanàovam-pro- 
màzy. 

casella, sf. tranotràno. 

casellante, sm. mpiàmbin-dalamby. 
casellario, sm. tranòtrano. 


casello, sm. trano fiambènan-da- 
lamby. 


caserma, sf. toby. 
casino, sf. trano fialan-tsàsatra (di 


villeggiatura); | tranom-pikambànana 
(d’associazione); trano filokàna (da 
giuoco). 


casista, sm. olo-mahày mivàofy izay 
azo atao sy ny tsy azo atao. 


caso, sm. ny tonga. | Caso impre- 
visto, zàvatra nitranga tsy nampòizina. 
Fare gran caso, manào ho zàvatra. 
Non far caso, manào tsirambina, v. 


CAS 


Fare. Caso più unico che raro, zà- 
vatra tsy fahita. || avv. sendra;matòa; 
tsitointòina; mosalàhy. 

cassa, sf. vata (in genere). Cassa da 
morto, vatam-pàty. Cassa toracica, tra- 
tra | Cassa, t. banc. tranomànga. 
cassaforte, sf. vata vy. 

cassandra, sf., fig. mpaminany fa- 
horiana. 


cassare, tr. manafdana, v. Abolire. | 
mamòno sòrata (un contratto scritto), 
v. Uccidere. 


cassazione, sf. Fitsarana mandrava. 
cassero, sm. lohan-tsàmbo. 
cassetto, sm. vata sarihana. 
cassettone, sm. lalimoàra. 

cassia, sf. voanèmba. 

cassiere, sm. mpitahiry vola (semplice 
custode); mpandrày sy mpitahiry vola. 
casta, sf. firazànana. 

castàgno, sf. foto-sataniè. 
castagnetta, sf. fikitrana. 
castagnuola, sf. tsipoapdaka. 
castaldo, sm. komandòro. 
castamente, avv. madio. 

castano, agg. mavo manja. 
castelletto, sm. T. banc. fampisam- 
boram-bola mifètra. 

castello, sm. T. mil. trano fiaròvana. 
| Lapan'Andriana (residenza). 
castigare, tr. (fay, part.) Ind. mamày; 
Imp. mamàiza; Part. faizina; Imp. 
fàizo; Circ. amàizana; Imp. amàizo. | 
Contr. manomè valisòa, (premiare), v. 
Dare. 

castigo, sm. sazy. 


castità, sf. fitondran-tena tsara; faha- 
diovam-pò. 

casto, agg. madìo. 

castoro, sm. kasitòro. 

castrare, tr. (vòsitra, agg.) Ind. ma- 
mòsitra; Imp. mamosìra; Part. vosiì- 
ranan; Imp. vosìro; Circ. amosìrana; 
Imp. amosiìro. 


castrato, sm. hena zanak’ondry. | 
agg. Vòsitra. 


castrense, agg. miaramila. Vescovo 
castrense, Eveka miadìdy miaramila. 


casuale, agg. sendrasèndra. 
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casualismo ,sm. T. fil. sendrasèndra. 
casualmente, avv. sendra. 
casualità, sf. sendrasèndra. 

casula, sf. akanjo ivèlany fanàovan- 
damèsa. 

casupola, sf. trano kely. 

casus belli, loc. lat. àntony mahatònga 
ady. 

cataclisma, sm. safodràno (diluvio); 
horohorontany (terremoto); ’voina 
sciagura; fig. fikorontànana. 


catacomba, sf. katakòmba; fàsan’ny 
maritìry. 

catafalco, sm. tranovòrona. 
catafascio, avv. mikoròntana. 
catalessi, sf.; fahatorànana. 
cataletto, sm. filanjam-pàty. 
catalogare, tr. manòratra a0 amin’ 
ny boky filazàna, v. Scrivere. 
catalogo, sm. boky filazàn-javatra. 
catapecchia, sf. trano efa ho rava. 
cataplasma, sm. fèsana. 
catapulta, sf. milina fandefàsana (no- 
me composto). 

catapultare, tr. mandèfa, v. Spedire. 
catarifrangente, fampiviliana tsirim- 
pahazavàna. 

catarro, sm. kòhaka. 

catarsi, sf. fandiòvan’ny fanàhy tena 
rahefa maty ny òlona. 

catastrofe, sf. lozabe. 


i catasto, sm. kadàstra. 


catechesi, sf. fampianàram-pinòana. 
catechismo, sm. katesizy; boky fia- 
naran-pinòdana. 

catechista, sm. katekista; mpampià- 
natra ny findana. 

catechizzare, tr. mampiànatra kate- 
sizy, v. Insegnare. 

catecumeno, sm. katekomèna. mpiò- 
mana ho kristiana. 

categoria, sf. zàvatra maro irày loha 
(cose). Usare anche i nomi specifici, 
per es. La categoria dei professori, ny 
mpampiànatra. 

catena, sf. rojo (piccola); gadra 
(grande). || TT. geogr. tantavan-ten- 
drombòhitra (di monti). Catena d’oro- 
logio, rojom-pamantaranàndro. Catena 
d’ormeggio, gadran-dakana. 


CAT — lis — CAV 


catenaccio, sm. kadenà, gadenà. 
cateratta, sf. vava-hadin-dràno; T. 
geogr. riana; TT. med. areti-màso. 
caterva, sf. vahòaka (uomini). | No- 
me specifico di cose più ‘‘bètsaka.,, 
catetere, sm. bozy. 

cateterismo, sm. fitsapàna amin’ny 
bozy. 

cateto, sm. lafin’ny telozòro sokèra. 
catinella, sf. tavin-dràno. 

catino, sm. nongotàpaka. 

catodico, agg. katédika. 

catorzolo, sm. tònona. 
catorzoluto, agg. be tònona. 
catramare, tr. manòsotra ditin-tsoli- 
tàny, v. Ungere. 

catrame, sm. tara; ditin-tsolitàny. 
cattedra, sf. fiketràhana (in genere). | 
Fampianàrana (insegnamento). | Fi- 
torian-tèny (pulpito). 

cattedrale, sf. katedràly. 
cattivare, rif. mahafèhy tena, v. 
Legare. | tiana (part. pass. essere 
amato). 

cattivello, sm. mason-dakolòsy. 
cattiveria, sf. faharatsìiana; hasom- 
pàrana (malizia). 

cattivo, agg. ratsy (in genere); ratsy 
fanàby (uomo). 

cattolicamente, avv. ara-pindana ka- 
tolika 

cattolico, agg., sm. katolika. 
cattura, sf. fisambòrana (ladri e ani- 
mali); famabòana (prigionieri); haza, 
(cacciagione). 

catturare, tr. misàmbotra, v. Acchiap- 
pare. || (babo, s.) Ind. mamàbo; Imp. 
mamabòa; Part. babòina; Imp. ba- 
bòy; Circ. amabòana; Imp. amabòy. 
Nosambòrin’ny polisy ny mpangàlatra, 
1 ladri sono stati catturati dalla polizia, 
Bètsaka ny miaramila nobabòin’ny 
fahavàlo, molti soldati sono stati 
catturati dal nemico. 

causalità, sf. fòtony; antony; iha- 
viana. 

causare, tr. (tonga, part.) Ind. maha- 
tònga; Imp. mahatongàva; Circ. aha- 
tongàvana; Imp. ahatongàvy. Ny rano 
maloto mahatonga aretina be, l’acqua 
inquinata causa molte malattie. 


caustico, agg. mahadòro. 


cautamente, avv. amim-pahamali- 
nana. 


cautela, sf. fahamalinana. 


cautelare, tr. T. giur. miàro, v. 
Difendere. | miàntoka, v. Garantire. 


cauterio, sm. fandòram-pèry. 
cauterizzare, tr. mandòro fèry, v. 
Ardere. 

cauterizzazione, sf. doro ferv. 
cauto, agg. màlina; hendry. 
cauzione, sf. àntoka (in genere); 
tsàtoka; fampitàna. 

cava, sf. tany ihadiana (e nome speci- 
fico). 

cavalcare, tr. (tàingina, stato di...) 
Ind. mitàingina; Imp. mitaingèna; 
Part. 1. taingènana; Imp. taingèno 
{su cui si cavalca); 2. atàingina; Imp. 
ataingèno (cosa o persona che va 
messa a cavallo); Circ. itaingènana; 
Imp. itaingèno. Contr. midina, 
Scendere. Nitàingina soavàly tsy mbola 
fòlaka aho, io ho cavalcato un cavallo 
non ancora domato. 

cavalcavia, sf. tetèzan-dalana. 
cavalcioni, avv. antsampy; antsangòry. 
cavalierato, sm. voninahitrv ny 
« Chevaliers ». 

cavaliere, sm. chevalier. 
cavalleggiere, sm. miaramila an- 
tsoavàly. 

cavalleresco, agg. be hitsim-pò. 
cavalleria, sf. miaramila an-tsoavàly. 


cavallerizzo, sm. mpambòla-tsoavàly 
(domatore); mpampiànatra fitain- 
gènan-tsoavàly (maestro di. . .). 
cavalletta, sf. valàla (in genere); ki- 
jeza (ancora piccola); Prendere caval- 
lette con il lamba (sciallo di tela). 
(Lamba, s.) Ind. mandàmba; Imp. 
mandambà; Part. 1. lambàina; Imp. 
lambào; 2. alamba; Imp. alambào; 
Circ. andambàna; Imp. andambào. | 
Prendere cavallette con le stuoie, 
manàtrana (non ci sono altre forme). 
cavalletto, sm. toko hazo (di legno); 
toko vy (di ferro); soavàliy hazo (per 
segare legname... .). 

cavallo, sm. soavàly. Febbre da ca- 
vallo, tazo mahèry. Cavallo di San 
Francesco, tehin’ny mpivahiny. 
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cavallone, sm. onja mahèry. 
cavare, tr. manàla, v. Levare. || 
Rifl. miàla, v. Partire. || Levarsi d’im- 
piccio, afa-doza, e s. 

cavastivali, sm. hazo fanalàna kiràro. 
cavaturaccioli, sm. torobosòa, fanala- 
na saron-tavoahàngy. 

cave, oc. lat. tandrèmo. 

cavea, sf. fipetràhan’òlona. 
caverna, sf. zohy. 

cavernoso, agg. migòboka ambàny 
(voce). 

cavezza, sf. fomban-dòhan-tsoavàly. 
cavia, sf. biby atao fitsapàna fana- 
fòdy. 

caviale, sm. atodin-kazandràno fihi- 
nana. 

cavicchio, sm. tsatokazo (per perfo- 
rare terreno); fihantònana (per appen- 
dere oggetti); hambo (piolo). 
caviglia, sf. kitrokèly (del piede); 
fihantònana (da appendere oggetti); 
tsìmatra (per portare canestri). 
cavigliera, sf. tsimandày. 
cavillare, intr. miàdy hèvitra fòana, 
v. Combattere. 

cavillo, sm. hèvitra fbana. 
cavilloso, agg. misy hèvitra fòdana 
(argomento);  marani-tsàina lòatra 
(uomo). 

cavità, sf. lòaka (buco); làvaka (fosso); 
|| Cavità articolare, tàolana mizàna. 
Cavità orbitale, tetamaso. 


cavitazione, sf. fihodinan’ny fivoi- 
drano fòana. 

cavo, agg. mangòaka; mangabòboka; 
mangòloka. 

cavo, sm. renikofèhy; mahazàka. 
cavolfiore, sm. laisòa bory. 

cavolo, sm. laisda. 

cazzottare, tr. mamèly totohòndry. | 
Recipr. mifamèly totohòndry, v. Col- 
pire. 

cazzotto, sm. totohòndry. 
cazzuola, sf. laloby (da intonaco). | 
sotro-tsokày (per impastare). 
cecità, sf. fahajambàna. 

cedere, intr. manàiky, v. Acconsen- 
tire. | Cedere sotto un peso (letsy, s.) 
Ind. milètsy; Imp. miletsè; Part. 
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letsèna; Imp. letsèo; 2. alètsy; Imp. 
aletsèo; Circ. iletsèna; Imp. iletsèo. | 
Cedere sotto il proprio peso, anche in 
senso figurato) (pepo, agg.) Ind. mi- 
pèpo; Imp. mipepòa; Part. 1. pepòina; 
Imp. pepòy; 2. apèpo; Imp. apepòy; 
Circ. ipepdana; Imp. ipepòy. Manaiky 
ny mpandhitra, l’oppositore cede. 
Miletsy ny rindrina, il muro cede. 
Nipepo nohon’ny alahèlony ny havako, 
il mio parente ha ceduto a causa del 
dolore. 

cedevole, agg. mora manaiky. 
cediglia, sf. màrika ambàny. 
cedimento, sm. letsy, filetsèna. 
cedola, sf. tapa-kila. 
cedronella, sf. veromànitra. 
cedro, sm. sedèra. 

ceduo, agg. firàina isan-tàona. 
cefalgia, sf. aretindòha. 

cefalo, sm. zimbona. 
cefalometria, sf. fandrèfiloha. 
cefalopodo, sm. hazandrano 
tàrika amin’ny orita. 

ceffone, sm. tehamòina. 

ceffo, sm. vavan’alika (di cane). | 
Fig. karilàhy (uomo). 

celare, tr. (àfina stato di...) Ind. 
manîfina; Imp. manafèna Part. afè- 
nina; Imp. afèno; Circ. anafènana; 
Imp. anafèno. | Rift. ind. miàfina; 
Imp. miafèna; Circ. iafènana; Imp. 
iafèno. | Contr. tr. manèho, v. Mo- 
strare. || Rifl. misèho. 

celata, sf. T. stor. aro-tàvana. 
celatamente, avv. an-kanàfina; an- 
kinafinàfina (con reticenza); tsy tàkona 
afènina (non del tutto secreto). 
celebrante, sm. mpando Lamèsa. 
celebrare, tr. T. liturg. manào La- 
mèsa, v. Fare. | Fig. (laza, s.) Ind. 
mankalàza; Imp. mankalazà; Part. 
anakalazàina; Imp. anakalazào; Circ. 
ankalazama; Imp. ankalazào. 
celebrazione, sf. fanàovan-damésa 
(Messa). || fankalazàna (festa). 
celebre, agg. malàza. 

celerita, sf. hafaingànana. 
celermente, avv. fàingana. 
celeste, agg. volon-dànitra. || La 
volta celeste, habakàbaka. Doni celesti, 
fanomèzana avy amin’Andriamanitra. 
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celia, sf. sangisàngy. 

celiare, intr. (sangisàngy, s.) Ind. 
misangisàngy; Imp. misangisangia; 
Part. sangisangina; Imp. sangisangio; 
Circ. isangisangiana; Imp. isangisan- 
gio. 

celibe, agg. mpitòvo (uomini o donne). 
celibàto, sm. voadin’ny fahadiòvan’ 


ny pretra. 

cella, sf. èfitra (stanza). mason- 
tantèely (di ape). tranomàizina 
(carcere). 

celliere, sm. fitderan-divày. 
cellofane, sf. celofàna; eladràno 


(mica). 

celluloide, sf. seloloida. 

cellulosa, sf. selolòzy. 

celoma, sm. kibom-bibikèly. 

celta, agg. s. selta. 

cembalo, sm. ampònga tàpaka. 
cementare, tr. manisy simènitra, v. 
Mettere. || Fig. manamàfy, v. Aggra- 
vare. 

cementista, sm. mpiàsa siméènitra. 
cemento, sm. simènitra. 

cena, sf, sakàfo hariva. | T. liturg. 
komoniò (cattolica); fanasàn'ny Tom- 
po (protestante). 
cenare, intr. 
Pranzare. 
cencio, sm. voro-daàmba. 
ceneraccio, sm. lavènona fanasan- 
dàmba. 

cenerino, mivòlon-davènona. 
cenno, sm. famantàrana (in genere). 
Cenno con le labbra., tondro mòlotra; 
cenno con gli occhi, tondro maso. 
cenobio, sm. tranon-drelijiòsy mpi- 
tokan-tena. 

cenobita, sm. relijiosy mpitòkan-tèna. 
cenone, sm. fihinànam-be. 
cenotafio, sm. fàsana sary. 
cenozoiko, agg. fotdana fahatèlo. 
censimento, sm. fanoràtana ny anà- 
ram-bahòaka. 

censire, tr. manòratra ny anàram- 
bahòaka, v. Scrivere. 

censo, sm. fanànana (patrimonio); 
vòkatra (prodotto); vola (denaro); 
zana-bola (rèndita). 


misakàfo hariva, v. 
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censore, sm. T. stor. mpitàndrina 
ny fitondran-tenam-bahòaka. | mpi- 


tsara boky aman-gazèty (librario). 
censura, sf. fitsaràna boky aman-ga- 
zèty. | Tsiny (biàsimo). 

censurare, tr. mitsàra (Giudicare). | 
manomè tsiny (biasimare), iv. Dare. 
|| mandràra mba tsy hanao raharaham- 
pivavàhana; v. Proibire, t. Eccl. 
centauro, sm. soavàly mitarehin’ 
èlona. || Fig. motosikilèty. 
centellinare, intr. misòtro tsikelikèly, 
v. Bere. 

centenario, agg. mahàritra zato tàona 
(durata); nahatratra zato tàona (che 
ha raggiunto 100 anni; fahazato tàona 
(commemorazione). 


centennale, agg. zato tàona. 
centesimale, agg. ampahazato. 


centesimo, sm. ampahazato. | agg. 
fahazaàto, 

centigrado, agg. zinara ambara- 
tònga injato. 

centigrammo, = sm.  ampahazato 


grama. 
centilitro, sm. ampahazato litra. 
centimetro, sm. santimétra. 
centina, sf. gabary. 

centinaio, sm. tòkony ho zato. 
centinatura, sf. gabary. 

cento, sm. zato. 

centomila, sm. agg. irày hètsy. 
centrale, agg. afovòany. 

centrale, sf. foibè. 

centralino, sm. telefòna. 
centralizzare, tr. mamòry, v. Adu- 
nare. 


centralizzazione, sf. famorian-dra- 
haraha ao amin’ny tòeran-tòkana. 
centrare, tr. mahavòa tigitra (ber- 
saglio); ,v. Colpire. || mahatràtra, 
v. Raggiungere. | T. calc. mampiditra, 
v. Entrare. 

centrifugare, tr. mampisàraka am- 
pihodinana, v. Separare. 


centrifugazione, sf. fampisaràhana 
am-pihodinànana. 

centrifugo, agg. miala amin’ny afo- 
vòany. 


CEN 


centripeto, agg. manàtona ny afo- 
vòany. 

centrista, sm. mipètraka aniìvo. 
centro, sm. foibè; anìvo. || Agg. 
afovòany. | Avv. ampovòany. li 
centro degli affari, ny foiben’ny raha- 
raha. La casa è al centro della città, 
anìvon’ny tanàna ny trano. Egli 
si trova al centro, eo afovoany izy. 
centrale, sf. foibe. || Agg. afovòany. 


centuplo, agg. zato heny. 


centurione, sm. manamboninàhitra 
mpifèhy miaramila zato. 

ceppo, sm. fotokazo. | Fonja (da 
prigioniero). 


cera, sf. sàvoka. 
ceralacca, sf. lokoàfo. 
ceramella, sf. sòdina hoditr’òndry. 


ceramica, sf. bakòly. | Fanàovam- 
bakòly (arte della c.). 


cerbero, sm. fig. mpiàmbina masiaka. 
cerbottana, sf. tsiìrika. 


cercare, tr. (tady, az.) Ind. mitàdy; 
Imp. mitadiàva; Part. tadiàvina; Imp. 
tadiàvo; Circ. itadiàvana; Imp. ita- 
diàvo. || Dentro un buco (saka, az.) 
Ind. misàka; Imp. misakà; Part. 
sakàina; Imp. sakào; 2. asàka; Imp. 
asakào; Circ. isakàna; Imp. isakào. | 
Con le mani {hàroka, az.) Ind. man- 
gàroka; Imp. mangardha; Part. ha- 
ròfana; Imp. haròfy; 2. ahàroka; Imp. 
aharòfy; Circ. angaròfana; Imp. an- 
garòfy. || Con amore (hàrana, az.) 
Ind. mihàrana; Imp. miharàna; Part. 
harànina; Imp. haràno; Circ. iharà- 
nana; Imp. iharàno. | A destra e a 
sinistra (fenifèny, s.) Ind. mifenifèny 
non ci sono altre forme). C’è una per- 
sona che ti cerca, misy òlona mitady 
anao. I ragazzi cercano gamberi, 
misaka òrana ny zazalàhy. I bambini 
cercano le caramelle dentro la scatola, 
mangàroka bonbons anàty vata ny 
kilònga. Il viaggiatore cerca a destra 
e a sinistra dell’ombra, mifenifeny 
hialofana ny vahiny. 

cerchia, sf. hodidinina. || Ny mano- 
dìdina (in genere). 

cerchio, sm. boribòry (geometrico). 
| Fehim-barìka (di botte). 
cerchione, sm. tanja-kodìa (di ruote). 
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cercine, sm. hàlana. 

cereale, agg., sm. zavamanìry iray 
tàrika amin’ny vàry. 

cereo, agg. hàtsatra. 

cereria, sf. trano fanàovan-dabozy. 
cerfuglio, sm. saròndrana. 
cerimonia, sf. fombam-pivavàhana 
(religiosa); lanònana (civile); anjàika 
(ufficiale). 

cerimoniale, sm. fomba fanàa. 
cerino, sm. afokàsoka. 

cernecchio, sm. volo mivòndrona. 
cernere, tr. manasìivana. v. Abburat- 
tàre. | Mifàntina, v. Scegliere. 
cerniera, sf. vy miàdy; savily. || 
hidim-boky {da libro). 

cernita, sf. fanasivànana. || Fifantè- 
nana (scelta). 

cero, sm. labozy vavènty. 

cerone, sm. tèndina. 

cerro, sm. òka. 

certamente, avv. màrina tokòa; tsy 
misy isalasalàna. 

certezza, sf. fahalalàna màrina. | 
tsy fisalasalàna. 
certificare, tr. 
Dire. | Manamàrina, 
certo, agg. màrina. 
certosino, sm., agg. sertosina. 
ceruleo, agg. mivolon-dànitra. 
cerume, sm. taintsòfina. 
cervelletto, sm. zanakatidòha. 
cervello, sm. atidòha. 

cervicale, agg. an-katok'angìdina. 
cervice, sf. hàtoka. 

cervo, sm. serfa; osilàhy. 
cervovolante, sm. papàngo taratasy. 
cesàreo, agg. T. chir. fandidìan-ki- 
bom-bevohòka. 

cesellare, tr. misòkitra, v. Bulinare. 


milàza màrina, v. 
v. Accertare. 


cesello, sm. sòkitra. || Fisokirana 
(strumento). 

cesoia, sf. fàndraka. 

cespo, sm, lòbona. 

cessare, intr. (tsàhatra, s.) Ind. 
mitsàhatra; Imp. mitsahàra; Part. 
tafatsàhatra; Circ. itsahàrana; Imp. 
itsahàro. || mianina, v. Fermare. .} 


CES 


combattimenti sono cessati, nitsà- 
hatra ny ady. Nianina tamin’ny fiana- 
rana ny nàmako, il mio compagno 
ha cessato dagli studi. 

cessazione, sf. fitsahàrana; fianinana. 
cesta, sf. garàba. 

cestinare, tr. manàry, v. Buttare. 
cesura, sf. fanapàhana. 


cetaceo, agg., sm. hazandràno iray 
tàrika amin’ny tròzona. 


ceto, sm. tòetra. D'alto ceto, ambòny 
tdetra; di basso ceto, ambàny tòetra. 


cetra, sf. valiham-bazàha. 

cetriolo, sm. voatàngom-bazàha. 
che, cong. fa. || Pron. izay. 

chechè, pron. na dia. . .aza. 
checchessia, pron. na ìnona na inona. 
chela, sf. tànana. 

chepì, sm. kepy. 

cherubino, sm. kerobina. 


chetamente, avv. mangingiìna. 
chi, pron. izay; ilay; zovy. || Chi 
sa?! asa?! 


chiacchiera, sf. resadrèsaka; tafa- 
tafa; karijo (per passare il tempo); 
varìizoka (senza fine); tsehontsèhona 
(indiscreta); vatsavàtsa, contro o sul 
conto di 


chiacchierare, intr. miresadrèsaka, 
v. Conversare. || (tafa, s.) Ind. mitàfa; 
Imp. mitafà; Part. tafàina; Imp. tafào; 
Circ. itafàna; Imp. itafào. || (karijo, s.) 
Ind. mikarìjo (non ci sono altre forme). 
| (varizoka, s.) Ind. mivarizoka; Imp. 
mivarizòha; Part. varizòhina; Imp. 
varizòhy; Circ. ivarizòhana; Imp. 
ivarizòhy. || (tsehontsèhona, s.) Ind. 
mitsehontsèhona:; Imp. mitsehontse- 
hòna; Part. tsehontsehònina; Imp. 
tsehontsehòny; Circ. itsehontsehò- 
nana; Imp. itsehontsehòny. || (vatsa- 
vàtsa, s.) Ind. mamatsavàtsa; Imp. 
mamatsavatsà; Part. 1. vatsavatsàina; 
Imp. vatsavatsào; 2. avatsavàtsa; Imp. 
avatsavatsào; Circ. amatsavatsàna; 
Imp. amatsavatsào. Contr. Tsy mi- 
tèny, v. Parlare. 


chiacchierone, agg. basivàva. 

chiamare, tr. (antso, s.) Ind. miàntso; 
Imp. miantsòa; Part. antsòdina; Imp. 
antsòy; Circ. iantsdana; Imp. iantsòy. 
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|l (hàtsika, s.) Ind. manàtsika; Imp. 
manatsiha; Part. 1. hatsìhina; Imp. 
hatsiho; 2. ahàtsika; Imp. ahatsiho; 
Circ. anatsihana; Imp. anatsiho (chia- 
mare facendo segni). | (nananana, 8.) 
Ind. minananàna; Imp. minanananà; 
Part. nanananàina; Imp. nanananào; 
Circ. inanananàna; Imp. inanananào 
(chiamare a gran voce). | Chiamare 
aiuto, Vonjèo! La sorella chiama il 
fratellino, miantso ny zandriny kely 
ny anabàvy. Nanatsi-maso azy aho, 
io lho chiamato con un segno d’oc- 
chio. Minanananà ny rahalahinao, 
chiama a gran voci tuo fratello. Aiuto! 
che muoio. Vonjèo fa ho faty aho. 
chiamata, sf. antso; fiantsbdana. 
chiara, sf. tapotsin’atòody (d’uovo); 
tapotsi-maso (d’occhio). 
chiaramente, avv. mazàva; miha- 
rihàry. 

chiarezza, sf. hadio (in genere); 
fahazavàna (luce); fangarangaràna (di 
liquidi). 

chiarificare, tr. manadio v. Pulire. {| 
manazàva, v. Illuminare. || manatan- 
tàvana, v. Filtrare. 

chiarificazione, sf. fanazavàna. 
chiarimento, sm. fanazavàna. 
chiarire, tr. manazàva, v. Illuminare. 
chiaro, agg. mazàva; tanòra volo 
(colore); tomaratàra. 

chiarore, sm. fahazavàna ratsy. | 
hiaka (linea bianca all’orizzonte). 
chiaroscuro, sm. fahazavìna aman’ 
àloka (amin’ny sary). 
chiaroveggenza, sf. fahafantàrana. 
chiassata, sf. kotabatàba. 

chiasso, sm. tabatàba. 

chiatta, sf. salàna; làkana fitatèran’ 
èntana. 


chiavarda, sf. rindram-by. 


chiave, sf. fanalahidy. || T. mus. la- 
kilè. 


chiavetta, sf. hidin-tsirìry. 
chiazza, sf. loto (fango. ..); pèntina 
(colore); tandra (delia pelle). 
chiavistello, sm. karètsaka, 
chiazzato, agg. sada (pelle). 
chicchera, sf. tasy. 


CHI 


chicchiriare, intr. manèno, v. Suo- 
nare. 

chicchirichi, sm. kikiriky (fanenon’ 
akòho). 

chicco, sm. vòa. 


chiedere, tr. (hàtaka, s.) Ind. mangà- 
taka; Imp. mangatàha; Part. angatà- 
hina; Imp. angatàho; Circ. angatà- 
hana; Imp. angatàho. || manontàny; 
v. Interrogare. || Chiedere con istanza 
(tambèzo, s.) Ind. mitambèzo; Imp. 
mitambezòa; Part. 1. tambezòina; Imp. 
tambezòy; 2. atambèzo; Imp. atam- 
bezòy; Circ. itambezòana; Imp. itam- 
bezòy. || Chiedere di più (èrina, az.) 
Ind. mièrina; Imp. mierèna; Circ. 
ierènena; Imp. ierèno. || Chiedere 
perdono, mifòna, v. Perdono. Chiedere 
il permesso di... mangata-dàlana. | 
Contr. mandà, v. Rifiutare. Il povero 
chiede l’elemosina, mangàtaka fian- 
tràna ny mabàntra. Io chiedo a te, 
dove sei stato? manontany anao aho, 
tàiza ianao omàly? Se hanno mancato, 
i figli chiedono perdono ai genitori, 
mifòna amin’ny ray aman-dreny raha 
diso, ny zànany. 

chierica, sf. fanasolàna ao an-tam- 
pon-dòha. 

chierico, sm. seminarista. | mpiò- 
mana ho pretra. 

Chiesa, sf. Eglìzy (istituzione); fian- 
gònana (idem); tranon’ny eglizy (edi- 
ficio). 

chiglia, sf. montsiìfa. 


chilificare, tr. mandèvon-kànina, v. 
Consumare. 


chilo, sm. tsirontsinày. 
chilogrammo, sm. kilé. 
chilometro, sm. kilomètra. || Arivo 
metatra. 

chilowatt, sm. kilovàty. || Arivo watt. 
chimera, sf. hevi-dràvina. 
chimica, sf. kemistra; simy. 
chimico, agg. kemistra. | sm. Olo- 
mahày kemistra. 

chimificare, tr. manòva ho tsirom- 
bavòny, v. Trasformare. 

chimo, sm. tsirombavòny. 

chinare, tr. (òndrika, s.) Ind. manòn- 
drika; Imp. manondrèha; Part. aòn- 
drika; Imp. ahondrèho; Circ. anon- 
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drèhana; imp. anondrèho. | Rif. 
miòndrika; Imp. miondrèha; Part. 


tafaòndrika; Circ. iondrèhana; Imp. 
iondrèho. Contr. mijòro, v. Librare. 
chinino, sm. kinìina. 

chioccia, sf. reniakòho. 
chiocciare, intr. (koràka, s.) Ind. 
mikoràka; Imp. mikoràha; Part. ako- 
ràka; Imp. akoràho; Circ. ikoràhana; 
Imp. ikoràho. 

chiocciata, sf. zànak’akòho indray 
nokinòtrika. 

chiocciola, sf. sifotra. | scala a 
chiocciola, tòhatra miolikòlika. 


chioccolare, intr. (sioka, s.) Ind. 
misìoka; Imp. misiòha; Part. siòhina; 
Imp. siòhy; Circ. isidbhana; Imp. isiò- 
hy. 

chioccolio, sm. siotsioka. 

chiodo, sm. fàntsika (di ferro); fàn- 
toka (di legno). Chiodo da ribadire, 
faàntsika vonobaibona; a testa piatta, 
fàntsika peta-dòha. 

chioma, sf. volondòha. 

chiosa, sf. fivoàsana. 

chiosare, tr. mivàofy, v. Interpretare. 
chiosco, sm. fivaròtan-gazèty. 
chiragra, sf. rohan-tànana. 

chirie, sm. kiriè; Tompo, mamindrà 
fo aminay. 

chirografo, sm. sora-tànana. 
chirurgia, sf. fahaiza-mandidy ma- 
ràry; fandidia-maràry. 

chissà, dub. asa. 

chitarra, sf. lagitàra. 

chiudere, tr. (hidy, s.) Ind. manìdy; 
Imp. manidia; Part. 1. hidina; Imp. 
hidio; 2. ahidy; Imp. ahidio; Circ. 
anidiana; Imp. anidio. | Intr. Ind. 
mihìdy; Imp. mihidìa; Circ. idiana; 
Imp. idìo. || (rindrina, s.) Ind. man- 
drìndrina; Imp. mandrindrina; Part. 
rindrinana; Imp. rindrino; 2. arìn- 
drina; Imp. arindrino. | Intr. Ind. 
mirìndrina; Imp. mirindrina; Part. 
tafarìindrina; Circ. irindrinana; Imp. 
irindrino. || (kàtona, s.) Ind. mana- 
kàtona; Imp. manakatòna. Part. 
akàtona, Imp. akatòny; Circ. anaka- 
tònana, Imp. anakatòny. || Intr. Ind. 
mikàtona; Imp. mikatòna; Part. tafakà- 
tona; Circ. ikatònana; Imp. ikatòny. 


JM 


CHI 


Ogni volta che parte, il padrone di 
casa chiude la porta. manidy vara- 
varana isaky ny mandeha ny tompon- 
trano. Di sera le finestre vanno chiuse, 
raha hariva ny andro, dia arindrina ny 
varavarankèly. Per favore, chiudi la 
porta, akatòny ny varavarambe, raha 
sitrakao. Frasi. Chiudere un discorso, 
mamàrana ny lahatèny. v. Finire. 
Chiudere un occhio, minia mikimpy 
tsy mahita, v. Agire. Chiudere il passo 
ad uno, misàkana, v. Ostacolare. Non 
poter chiudere occhio (dormire), tsy 
mahìta tòry, v. Vedere. Chiudere gli 
occhi a un morto, manirina, v. Occhio. 
Chiudere in un cassetto... mamòè- 
treka anàty vata, v. Collocare. Chiu- 
dere (mano, libro). (kòmbona, s.) Ind. 
manakòmbona; Imp. manakombòna; 
Part. akòmbona; Imp. akombòny; 
Circ. anakombònana; Imp. anakom- 
bòny. || Intr. Ind. mikòmbona; Imp. 
mikombòna; Part. tafakòmbona; Circ. 
ikombònana; Imp. ikombòny; Chiudi 
la mano, akombòny ny tanana. 
chiunque, pron. na iza na iza. 
chiurlare, intr. mitriotriona. 
chiurlo, sm. triotriona. 

chiusa, sf. fefy (di campi); tampin- 
drano (d’acqua); famarànana (di di- 
scorso). 

chiuso, agg. mihidy, mirindrina, mi- 
kàtona, mikòmbona, v. Chiudere. 
chiusura, sf. firavàna (scuole. . .). 
ciabattino, sm. mpanào kiràro. 
ciambella, sf. mofòmby. 

ciancia, sf. vatsavàtsa; vèsoka. 


cianciare, intr. mitenitèny fòana, v. 


Parlare, 

cianfrusaglia, sf. zàvatra tsinontsì- 
nona. 

cianòtico, agg. mivolom-paràsy ({co- 
lore). 


ciao, escl. velòma è. 

ciarlare, intr. mitenitèny fòana, v. 
Parlare. 

ciarlatano, sm. dòhaka, mpametsy. 


ciarpame, sm. voro-dàmba (stracci); 
fànaka tranàiny (mobili). 


ciascheduno, pron. samy. 


cibare, tr. (hinana, s.) Ind. mampi- 
hinana; Imp. mampihinàna; Circ. 
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ampihinànana; Imp. ampihinàno. ||. 
Rifl. Ind. mihinana; Imp. mihinàna; 
Circ. ihinànana; Imp. ihinàno. 
cibaria, sf. hànina. 

cibo, sm. hànina. 

ciborio, sm. siboàra; kapdaka màsina. 
cicala, sf. jorèry. 

cicatrice, sf. hòlatra; fàisana. 


cicatrizzare, tr. mahatònga hòlatra, 
v. Causare. | Intr. mahasiìtrana, v. 


Guarire. 

cicca, sf. tapa-tsigàra. 

ciccare, intr. mihinam-paràky, v. 
Cibare. 


cicchetto, sm. tsìiny. 

cicerone, sm., fig. mpitàri-bahiny. 
ciclamino, sm. siklamiìina. 

ciclico, agg. mitsingèrina. 

ciclista, sm. mpitàingim-bisikilety. | 
T. sport. mpifanaia hazakàzaka am- 
bisikilèty. 

ciclo, sm. fitsingerènana. 
ciclone, sm. sikilaonina; 
ciclope, sm. rapèto irày maso. 
ciclostile, sm. fanàovam-kopy. 
cicogna, sf. vano. 

cicoria, sf. salàdy ngita. 
ciecamente, avv. an-jàmba. 

cieco, agg. jamba. 

cielo, sm. lànitra; habakàbaka (fisico). 
cifra, sf. màrika; tontàly (somma). 
cifrare, tr. manòratra an-tsolon-tsò- 
ratra, v. Scrivere. 

cifrario, sm. solon-tsòratra. 


ciglio, sm. volomàso. Aggrottare le 
ciglia, miketron-kàndrina, v. Corru- 
gare. 

ciglione, sm. sìsina (di strada); mò- 
rona (di strada, di fiume, di mare); 
tàmpom-tendrombòhitra (di monta- 
gna). 

cigna, sf. fehinkibo. 

cigno, sm. gisa; vorombòè. 

cigolare, intr. (dridridridry, s.) Ind. 
midridridridry; Imp. midridridridria; 
Circ. idridridridriana; Imp. idridri- 
dridrio. 

cigolio, sm. dridridridry. 


rivodòza. 


CIL 


cilecca, sf. fatiàntoka. Far cilecca, 
maty afo (fucile). 

cilicio, sm. akanjo malailày. 
ciliegia, sf. serizy. 

ciliegio, sm. foto-tserìzy. 
cilindrare, tr. mipaso-dàmba (stof- 
fe), v. Stirare. | mandàma làlana 
(strada), v. Aggiaccare. 

cilindràta, sf. eran’ny horònana. 
cilindrico, agg. takòsina; mitakò- 
sina. 

cilizio, sm. fampijalian-tèna. 
cima, sf. tendro (in genere); tàmpon- 
tendrombohitra (di montagna); trin- 
gitringy (punto culminante, in genere). 
|| laingo (di foglie, d’erbe). || Toc- 
care la cima, (tàmpona, s.) Ind. ma- 
nàmpona; Imp. manampòna; Part. 
1. tampònana; Imp. tampòny; 2. 
atàmpona; Imp. atampòny; Circ. ana- 
mpònana; Imp. anampòny. Ta- 
gliare le cime (làingo, s.) Ind. man- 
dàingo; Imp. mandaingòsa; Part. lain- 
gòsana; Imp. laingòsy; Circ. andain- 
gòsana; Imp. andaingòsy. 

cimasa, sf. fehivàva (edifici). | 
fangoka; akòtso (stoffe). 

cimelio, sm. fahatsiaròvana. 
cimentare, tr. mitsàpa (mettere alla 
prova), v. Palpare. || Rifl. manào vy 
very, v. Fare. 

cimicia, sf. kòngona. 

cimiero, sm. sàngan-tsatroby. 
ciminiera, sf. fivoàhan-tsètroka. 
cimitero, sm. fasam-bazàha. 
cimurro, sm. lelon’alika. 
cinciallegra, sf. lavasalàka. 
cincischiare, tr. mandidididy, v. 
Tagliare. 
cineasta, 
hètsika. 
cinema, sm. sinemà (edificio); sari- 
mihéètsika (film). 

cinematografare, tr. maka sarimi- 
hètsika, v. Prendere. 

cinestetico, agg. mandrè fihètsika. 
cineteca, sf.  fitahirizan-tsarimi- 
hètsika. 

cingere, tr, mamèhy, v. Legare. Cin- 
gersi i fianchi (sìikina, s.) Ind. misikina, 
Imp. misikìna; Part. 1. sìkinina; Imp. 


sm. mpamoron-tsarimi- 
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sikìino; 2. asikina; Imp. asikino; Circ. 
isikinana; Imp. isikìno-(esternamente). 
l (kitàmby, biancheria intima dell 
donne) Ind. mikitàmby; Imp. miki- 
tambia; Circ. ikitambiana; Imp. iki- 
tambio. || Tr. manakitàmby; Imp. 
manakitambia; Part. kitambina; Imp. 
kitambio; 2. akitàmby; Imp. akitam- 
bìo; Circ. anakitambiana; Imp. ana- 
kitambio. | (salàka, perizoma degli 
uomini). Tr. manasalàka; Imp. mana- 
salakà; Part. salakàina; Imp. sfilakào; 
2. asalàka; Imp. asalakào; Circ. ana- 
salakàna; Imp. anasalakào. || Rift. 
Ind. misalàka; Imp. misalakà: Circ. 
isalakàna; Imp. isalakào. 

Cingere una città di fossati, manìsy 
hady manodidina ny tanàna, Cingere 
la corona, manìsy satrok’andrìana, 
v. Mettere. Cingere una fascia deco- 
rativa, (etra, s.) Ind. mitra; Imp. 
mietrà; Part. etràna; Imp. etrào; Circ. 
ietràna; Imp. ietrào. 

cignale, sm. lambo. 

cingolo, sm. tady (cordiforme); etra 
(fascia). 

cinguettare, intr. (tsiatsìaka, s.) Ind. 
mitsiatsiaka; Circ. itsiatsiàhana. || (to- 
rèo, s.}) Ind. mitorèo. 

cinguettio, sm. tsiatsiaka; torèo. 
cinico, agg. mialakalika; sinìka. 
cinismo, sm. fialikalikàna; sinisma. 
cinquanta, agg. dimampolo. 
cinquantenario, agg. fahadimam- 
pòlo (data). 

cinque, agg. dimy. 

cinta, sf. manda manodidina, 
cinto, sm. fehinkibo. Cinto erniario, 
fèhim-pipotsàhan-tsinày. 

cintola, sf. andìlana. 

cinturone, sm. kofèhin-tsàbatra. 
cui, pron. izay. 

cioccolata, sf. sokolà. 

cioè, avv. izany hoè. 

ciondolare. intr. (raviràvy, stato di. .) 
Ind. miraviravy, Imp. miraviraveza 
Pass; raviravezàna, Imp. raviravèzo; 2. 
araviràvy; Imp. araviranèzo Circ. iravi- 
raviana; Imp. iraviravio. Anche fig. 
ciondolo, sm. ràvaka miraviràvy. 
ciotola, sf. tasy; lovia tsangam-bàva. 
ciottolo, sm. vatokilònjy. 


Ja 


CIP 


cipolla, sf. tongòlo. 

cippo, sm. tsangambàto. 

cipresso, sm. siprèsa. 

cipria, sf. vovo-tavòlo. 

circa, prep. momba. || tbkony (quasi). 
circo, sm. kianja filalàovana. 
circolare, intr. (vèrina, s.) Ind. mive- 
rimbèrina; Imp. miverimberèna; Part. 
tafavèrina; Circ. iverimberènana; Imp. 
iverimberèno. Î mièly (notizie), v. 
Diffondere. {| (korìana, az.) Ind. mi- 
koriana; Imp. mikoriàna; Part. korià- 
nana; Imp. koriàno; Circ. ikoriànana; 
Imp. ikoriàno. | {voivòy, s.) Ind. 
mifamoivòy; Imp. mifamoivoiza; Circ. 
ifamoivoizana; Imp. ifamoivoìzo (per- 
sone e automezzi). Le notizie circolano 
continuamente, miely matètika ny 
vaovào. Le auto circolano per la città, 
mifamoivòy ao an-tanàna ny fiara- 
kodia. Il sangue circola in tutto il 
corpo, mikoriana ao anatin’ ny tena 
manontolo ny rà. 


circolazione, sf. fimavoivoizana 
(mezzi e persone); fikoriandrà (del 
sangue). 

circolo, sm. vòry (geometrico); fà- 
ritra boribòry (polare): a0 amin’ny 
vazan-tany avàratra (Nord),... a0 
amin'ny vazan-tany atsìimo (Sud). 
circoncidere, tr. (fora, s.) Ind. ma- 
mòra; Imp. mamorà; Part. 1. foràna; 
Imp. forào. 2. afòra; Imp. aforào; 
Circ. amoràna; Imp. amorào. 
Circoncisione, sf. Famoràna. 
circonciso, agg. voafòra; mifòra. 


circondare, tr. manodidina; v. Accer- 
chiare. || Circondarsi d’amici, maka 
ho nàmana, v. Prendere. 
circondario, sm. faribòhitra. 
circonferenza, sf. faribòlana. 


circonfiesso, agg. manasàtroka zana- 
tsòratra. 


circonlocuzione, sf. safarinteny. 
Usare circolocuzioni (safary, s.) Ind. 
misafàry; Imp. misafarìa; Part. safa- 
rina; Imp. safarìo; Circ. isafariana; 
Imp. isafario. 


circonvallazione, sf. arabe mano- 
didina (strada), 

circenvoluzione, sf. habètro (del 
cervello). 
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circoscritto, agg. amparitra (interno); 
mifàritra (delimitato). 
circoscrivere, tr. fàritra, s.) Ind. 
mamàritra; Imp, mamarita; Part. farì- 
tana; Imp. farito; Circ. amaritana; 
Imp. amarito. 

circoscrizione, sf. faritàny; filèovam- 
paritàny (autonoma). 

circospetto, agg. màlina. 
circostante, agg. manodidina. | 
manàtrika (che presenzia). 
circostanza, sf. andinidìnika (parti- 
colarità); toe-draharàha (fatto); fo- 
tòana (tempo); àntony (motivo). 
circostanziare, tr. (visavisa, agg.) 
Ind. mamisavìsa; Imp. mamisavisà; 
Part. visavisàina; Imp. visavisào; Circ. 
amisavisàna; Imp. amisavisào. | 
Contr. milàza ankapobè. Lo storico 
sa circostanziare i fatti, mahay mami- 
savisa ny natàon’òlona ny mpitantàra. 
circuire, tr. manangòly, v. Sedurre. 
circuito, sm. làlana mamodidina; 
fifanalàìna hazakàzaka an-dàlana nano- 
didina. 

circumnavigazione, sf. fandehànana 
an-tsambo manodiìdina ny tàny. 
circumpolare, agg. manodidina ny 
tendron-tany avàratra (nord),... atsi- 
mo (Sud). 

cireneo, sireneàna. || Fig. òlona atào 
vato. 

cirro, sm. volondòha miolikòlika (ca- 
pelli). || ondrindànitra (nube). 
cirrosi, sf. aretin'àty. 

cispa, sf. taimàso. 

cisposo, agg. motèna. 

cisterna, sf. dobo misàrona. 
cistifellea, sf. ranonafèro. 

cistite, sf. arètin-tatavia. 

citàbile, agg. azo lazàina (riferire); 
azo antsòina amin’ny fitsaràna (in 
giudizio). 

citare, tr. milàza, v. Dire. {| miàntso 
amin’ny fitsaràna, v. Chiamare. 
citazione, sf. fiantsdana. 

città, sf. tanàna. 

cittadella, sf. trano fiaròvana. 
cittadinanza, sf. zom-pirenèna. | 
mpònina (abitanti). Chiedere la citta- 
dinanza, mangàtaka zom-pirenèna, v. 
Chiedere. 


CIT 


cittadino, sm. tompon-tanàna. | 
Agg. renivòhitra. Costumi cittadini, 
fomban-drenivòhitra. 

ciuffo, sm. songom-bòlo; sanga. Por- 
tare il ciuffo (sanga, s.) Ind. misànga; 
Imp. misangà; Part. sangàna; Imp. 
sangào; Circ. isangàna; Imp. isangào. 
ciurmaglia, sf. bòzaka aman’àhitra. 
civetta, sf. fig. mpanangòly. 
civetteria, sf. angòly; fanangolèna. 
civico, agg. fitiàvan-tanindràzana (a- 
more); adidy momba ny tanindrà- 
zana (doveri). || Polisy (guardia). 
civile, agg. sivilina (popolazione). | 
mahay fomba (persona). Diritto Ci- 
vile, Lalàna momba ny zon’ny zana- 
tàny. Guerra civile, ady an-tràno. 
Processo civile, ady madio. 
civilizzare, tr. mampabèndry, v. 
Ingentilire. 

civilizzato, agg. hèndry; sivilizè. 
civilizzazione, sf. sivilisasiòna; fan- 
drosdana; fahendrèna. 

civismo, sm. fitiàvan-tanindràzana. 
clamore, sm. horakòraka. 

clan, sm. foko. 

clandestino, avv. an-tàkona. 
clarinetto, sm. kilarinèty. 

classe, sf. lakilàsy (scuola). | fila- 
hàrana (ordine). | Fizaràna (divi- 
sione). | Foko (tribù); firazànana 
(razziale). | Efi-draharaha (lavoro). 
classicismo, sm. ny vitan’ny Grika 
sy ny Romana. 

classico, agg. tsara làhatra mihitsy 
(scritti); vita tsara mihitsy (sculture). 
classifica, sf. filahàrana. 
classificare, tr. mandàhatra, v. Alli- 
neare. | T. sport. rifl. mahazo là- 
hatra, v. Ottenere. || (rindra, s.) 
Ind. mandrindra; Imp. mamdrindrà; 
Part. i. rindràina; Imp. rindrào; 2. 
arìndra; Imp. arindrào; Circ. andrin- 
dràna; Imp. andrindrào. Io ho classi- 
ficato i nomi dei miei alunni, nandà- 
hatra ny anàran’ny mpiànatro aho. 
claudicare, intr. mandrìinga, v. 
Zoppare. 

clausola, sf. anloànlontèny. 
claustrale, agg. tsy mivòaka. 
clausura, sf. fandraràna tsy idirana. 


e 


COA 


clavicola, sf. tàolampanàvy. 
clemente, agg. be indrafò. 
clemenza, sf. famindrampò. 
clericale, agg. miànatra ho prètra 
(seminarista). | akanjo-na-prètra (a- 
bito). | T. pol. miandàny amin’ny 
antòko miànkina amin’ny fivavàhana, 
clero, sm. mpitòndra fivavàhana. 
clessidra, sf. famantaranandro fàsika 
cliente, sm. mpividy. 

clima, sm. toetr'àndro. 

clinica, sf. trano fitsabdana tsy miàn- 
kina; klinika. 

clinico, agg. fizahàna (esame). 
clistere, sm. fanasàna kibo. 
clivaggio, sm. famakìam-batosòa. 
cloaca, sf. làlan-driaka ambànin’ny 
tany. 

cloro, sm. kléro. 

clorofilla, sf. ranon-dràvina. 
cloroformio, sm. fanorànana. 


cloroformizzare, tr. manòrana, v. 
Anestetizzare. | Contr. mamòha, v. 
Destare. 

coabitare, intr. iray trano es. || ma- 
nào tokantranomàso (concubinato), v. 
Fare. 


coadiutòre, agg. lèfitra (nel comàndo); 
mpanàmpy (aiuto). 

coadiuvare, tr. manàmpy, v. Aiutare. 
coagulare, tr. (vòngana, s.) Ind. mam- 
pivòngana; Imp. mampivongàna; Part. 
ampivongànina; Imp. ampivongàno; 
Circ. ampivongànana; Imp. ampivon- 
gàno. | Intr. Ind. mivòngana; Imp. 
mivongàna; Circ. ivongànana; Imp. 
ivongàno (nel senso di ridurre in 
blocco). || Mampàndry. | Rift. màn- 
dry, v. Coricare (detto di liquidi). 
Il ferro liquido s’è coagulato, nivòn- 
gana ny vy niempo. L’acqua del fiume 
s'è ghiacciata a causa del freddo, 
nandry nohon’ny hatsiaka ny renirano. 


coagulo, sm. zàvatra enti-mampàndry. 
coalizione, sf. fikambànana. 
Il 


coalizzare, tr. mampikàmbana. | 
Rifl. mikàmbana, v. Associare. 


coartare, tr. manèry, v. Costringere. 
coatto, agg. atào sesitàny (prigio- 
niero); sesitàny (luogo). 


coB 


cobra, sm. kàobra. 

cocaina, sf. kokàina. 

cocca, sf. bangan-tsìpika (di freccia). 
(estremità). 

coccarda, sf. vonon-dribà. 
cocchiere, sm. pitàri-kalèsy. 
cocchio, sm. kalèsy. 

coccige, sm. tendrombòdy. 

coccio, sm. tapatapaka (e nome spec.). 
cocciutaggine, sf. fahadìrana. 
cocciuto, agg. maditra. 

cocco, sm. voanio. 

coccodè, sm. kakàka. 

coccodrillo, sm. mamba, voày. 
coccolare, tr. (hanta, s.) Ind. mam- 
pihànta; Imp. mampihantà; Part. 1. 
hantàina; Imp. hantào; 2. ahànta; 
Imp. ahantào... Circ. ampihantàna; 
Imp. ampihantào. 

cocente, agg. maimày. 

coclea, sf. òlika. 

cocolla, sf. sikapolèra lamba. 
cocomero, sm. voanketsihètsy (sel- 
vatico); voanketsihètsy fihinana. 
cocuzza, sf. voatàvo lava; voatàvo 
bory (rotonda). 

cocuzzolo, sm. tampondòha (testa); 
tàmpona (montagna). 
coda, sf. ràmbo (di 
volom-bedy (d’uccelli). 
codardia, sf. hakanosàna. 
codardo, agg. kanòsa. 
codesto, agg. itsy (sing.), 
(plur.). 

codice, sm., T. giur. Lalàna (in 
genere). C. Civile, Fehezandalàna; C. 
Penale, Fehezan-dalàmpamaziana; C. 
del Lavoro, Lalàna momba ny Asa; 
C. della Strada; Dinan-daàlana. C. di 
Lugano, Tsikombatèny. 


codicillo, sm. teny fanampy amin’ 
ny fanèkena (accordo); amin'ny fara- 
hàfatra (testamento). 


codificare, tr. mandamin-dalàna, v. 
Allineare. 


codificazione, sf. 
lana. 


codino, sm. solovòlo. 
codione, sm. vodiakòho. 


quadropedi); 


iretsy 


fandaminan-da- 
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codolo, sm. zàrana. 


coefficiente, sm. màrika fampitom- 
bòana. 


coefficienza, sf. fototr’isa. 
coercizione, sf. fanerèna. 

coerede, agg. irày lova; sm. mpirày 
lova. 

coerente, agg. agg. miràikitra; tsy 
varahòntsana. 

coerenza, sf. firaikètana. 
coesione, sf. firaikètana. 
coesistenza, sf. fifanaràhana. 
coetaneo, agg. miara-bèlona. 
cofano, sm. vata. 


coffa, sf. sobìka; hàrona. | T. mar. 
talantàanana antenantènan’ny andrin- 
tsàmbo. 

cogitabondo, agg. mieritrèritra mafy. 
cogliere, tr. (oty, az.) Ind. mibòty; 
Imp. miotàza; Part. 1. otàzana; Imp. 
otàzo. 2. aòty; Imp. aotàzo; Circ. 
iotàzana; Imp. iotàzo (detto di frutta). 
| (tsongo, az.) Ind. manòngo; Imp. 
manongòa; Part. tsongdina; Imp. tson- 
gòy; 2. atsòngo; Imp. atsongòy ; Circ. 
anongòana; Imp. anongòy. | Tr. mi- 
tsongo; Imp. mitsongòa; Circ. itson- 
gòana; Imp. itsongòy (cogliere pizzi- 
cando). | (tango, az.) Ind. mitàngo; 
Imp. mitangòsa; Part. 1. tangòsana; 
Imp. tangòsy; 2. atàngo; Imp. atangò- 
sy; Circ. itangòsana; Imp. itangòsy 
(detto di verdure colte col coltello o 
tagliandole con le unghia). Andiamo 
a raccogliere delle mele, andèha hioty 
paoma. isika La donna raccoglie foglie 
di manioca, mitsongo ravi-mangahàzo 
ny vehivàvy. Io raccolgo verdura per 
Pinsalata, mitango salàdy aho. 
cognata, sf. zaobàvy. 

cognato, sm. zaodàhy. 

cognizione, sf. fahalalàna. 
cognome, sm. fanampin’anàrana. 
coibente, agg. manàmpona. 
coibenza, sf. fanampònana. 
coincidenza, sf. fiaràhana (in genere); 
fiara-tònga (treni). 

coincidere, intr. miàraka, v. Accom- 
pagnare. 

cointeressenza, sf. anjara tombon- 
tsòa. 


COI 


coinvolgere, tr. mitàona, v. Traspor- 
tare. 

colà, avv. a0, pres.; ho ao, fut.; tào, 
pass. 

colabrodo, sm. fanatantàvana. 
colare, tr. manatantàvana, v. Filtrare. 


|| Intr. mitetè, v. Gocciolare. || milèn- 


tika (nave), v. Affondare. | (tsòrika, 
az.) Ind. manòrika; Circ. anorihana 
(di liquidi lungo un muro...) 
colata, sf. aìdina (ferro); ranom-bato 
(lava). 

colazione, sf. sakàfo màivana; sakafo 
ambavafò. 

colbacco, sm. sàtroka valàla mihòatra. 
colei, pron. ilày. 

coleottero, sm. bibikèly irày tàrika 
amin’ny voangòry. 

colera, sm. kolèra. 

colerino, sm. harokàty. 

colica, sf. mandàlo. | C. secca, tson- 
gofòitra; C. uterina, pia; c. dopo i 
pasti, mandàlo vàky. 

colino, sm. fanatantàvana. 

colla, sf. dity (di resina); lokon-da- 
farina (di farina); gilìio (collaforte). 
collaborare, intr. miara-miàsa, v. 
Accompagnare. || (irày, s.) Ind. mirày; 
Imp. miràisa; Circ. iràisana; Imp. 
iràiso. || Contr. Tsy mirày asa. 
collaboratore, sm. mpiara-miàsa. 
collaborazione, sf. fiaraha-miàsa. 
collana, sf. fehivòzona (di perle); 
gedragèdra (d'oro); rado (di perle e 
d’oro). Portare una collana (rado, s.) 
Ind. miràdo; Imp. miradda; Part. 
1. aràdo (da portare); Imp. aradòy 
2. radòina (che porta) radoy; Circ. 
iradòana; Imp. iradòy. 

collare, sm. fehivòzona. 

collarino, sm. fehitènda. 
collaterale, agg. taràna-kàvana. 
collaudare, tr. manàndrana, v. As- 
saggiare. | mitsàpa, v. Palpare. 
collaudo, sm. fanandràmana; fitsa- 
pàna. 
colle, 
(varco). 
collega, sm. nàmana. 
collegamento, sm. fifandràisana. 


sm. havòana. vozontànyv 
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collegare, tr. mampifanàraka, v. Ar- 
monizzare. | (tàmbatra, stato) Ind. 
manàmbatra; Imp. manambàra; Part. 
atàmbatra; Imp. atambàro; Circ. 
anambàrana; Imp. anambaro. | Rift. 
Ind. mitàmbatra; Imp. mitambàra; 
Part. tafatàmbatra; Circ. itambàrana; 
Imp. itambàro. || Tr. manakàèmbana; 
rif. mikàmbana, v. Associare. | Rift. 
mifanàiky (Alleare). Il Direttore gene- 
rale ha collegato le due Stazioni Radio, 
nampifanaraka ny Fandefàsampeo roa 
tonta ny Direkitera Jeneràly. Il legatore 
ha collegato tutte le pagine sfuse del 
libro, nanambatra ny takèlaka nisàraka 
ny mpamono boky.Tutte le associazioni 
sono collegate fra loro. mikàmbana ny 
fikambànana rehètra. I nemici si sono 
collegati a fare la guerra, nifanàiky 
hiady ny fahavàlo. 


collegiale, sf. mpiànatra a0 amin’ 
kolèjy. || Agg. mitàmbatra. 


collegialità, sf. fitambàrana. 


collegio, sm. kolèly. Collegio dei 
Cardinali, fihàonan’ny Kardinàly. Col- 
legio elettoràle, faritanim-pifidiànana. 


collera, sf. hatezèrana; efokèfoka; 
safdaka. | Mettere in collera, (tèzitra, 
agg.) mahatèzitra, | Rifl. mitèzitra, 
v. Adirare. 


collerico, agg. mora tèzitra. 


colletta, sf. latsadràkitra (in denaro). 
|| Fivavàhana manòkana (preghiera). 


collettivamente, mitàmbatra. 
collettività, sf. fokonòlona. 
colletto, sm. vozon’akànjo. 


Avv. 


collettore, sm. mpamòry. 


collezione, sf. famoriana (e nome 
specif.) Collezione di quadri, famo- 
rian-tsàry mihoso-doko. 
collezionista, sm. mpamòry. 
collidere, intr. mandòna. | 
mifandòna, v. Urtare. 


Recipr. 


collimatore, sm. masolàvitra. 
collina, sf. vohontàny; havoana. 
collinoso, agg. be havoàna. 
collirio, sm. odi-maso. 


collisione, sf. katro-dòha (di navi 
o aerei); difotra; fifandònana. 


COL 


collo, sm. vòzona (in genere). Pren- 
dere per il collo (vòzona, s.) Ind. 
mamòzona; Imp. mamozòna; Part. 
vozònana; Imp. vozòny; Circ. amo- 
zònana; Imp. amozòny. | Portare 
in collo, miambòzona, v. Accollare. 
Io non ho potuto rifiutare, perché 
egli mi ha preso per il collo (m’ha 
costretto), tsy afaka nandà aho, fa 
novozonany aho. 

collocare, tr. (pètraka, az.) Ind. 
mamètraka; Imp. mametràha; Part. 
petràhana; Imp. petràho; 2. apètraka; 
Imp. apetràho; Circ. ametràhana; Imp. 
ametràho. Rifl. Ind. mipètraka; Imp. 
mipetràha; Part. tafapètraka; Circ. 
ipetràhana; Imp. ipetràho. | (tòm- 
bina, s.) Ind. manòmbina; Imp. ma- 
nombèna; Part. i. tombènana; Imp. 
tombèno; 2. atòmbina; imp. atom- 
bèno; Circ. anombènana; Imp. anom- 
bèno. | Rifl. Ind. mitòmbina; Imp. 
mitombèna; Circ. itombènana; Imp. 
itombèno (anche in senso moriìle). 
Collocare a riposo (impiegati), mam- 
pisotro ronòno, | Rifl. misòtro ro- 
nòno, v. Bere. La madre colloca i 
piatti sulla tàvola, apetraky ny reny eo 
ambonin’ ny latabàtra ny lovìa. Io resto 
qui, mipètraka eto aho. Collocate bene 
(comodamente gli ospiti). tombèno 
tsara ny vahiny. Il governo ha messo 
a riposo i vecchi impiegati, nampi- 
sòtro ronòno ny mpiasa àntitra ny 
fanjakàna. 

collocamento, sm. famètrahana; fipe- 
tràhana. 

colloidale, agg. maditidity. 
colloquio, sm. rèsaka. 

colloso, agg. madity. 


colludere, intr. mifanàraka an-tà- 
kona, v. Armonizzare. 

collusione, sf. fifanaràhana an-tà- 
kona. 

colluttare, intr. Mifampitòlona, v. 
Avvincere. | Miàdy, v. Combattere, 
| Mifamèly totohòndry (venire alle 
mani), v. Colpire. 
colluttazione, sf. 
ady; fifamelèzana. 
colluvie, sf. koròntana. 
colmare, tr. (tòtotra, 


fifampitolònana; 


agg.; part.) 


Ind. manòtotra; Imp. manotòfa; Part. 
1. totòfana; Imp. totòfy; 2. atòtotra; 
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Imp. atotòfy; Circ. anotòfana; imp. 
anotòfy. || (hènika, agg.) Ind. manè- 
nika, (non ci sono altre forme, nel 
senso di riempire. || (lèlika, agg., part.) 
Ind. mandèlika; Imp. mandelèfa; Part. 
1. lelèfana; Imp. lelèfo; 2. alèfika; 
Imp. alèfo; Circ. andelèfana; Imp. 
andelèfo. | Contr. mandòatra, v. 
Dragare. Il contadino colma il fosso, 
manòtotra ny hady ny mpiasa tany. 
Il profumo di rose riempie la casa, 
manenika ny trano ny fofon-dràosy. 
Il limo ha colmato le risaie, nandéèlika 
ny tanimbary ny fòtaka. 


colmato, agg. tòtotra, hèhika; lèlika, 
colmo, sm. tàmpona. 

colombo, sm. voromailàla. 
colombaia, sf. tranom-boromailàla. 
colombario, sm. fitòberan-davènom- 
pàty. 

colon, sm. fantsondiky. 

colonia, sf. zanatàny. 

colonia, sf. hofan-tàny. 

coloniale, agg. avy amin’ny zanatàny. 
colonialismo, sm. kolonialisma; fan- 
janahantàny. 

colonialista, agg., sm. kolonialista; 
mpanjana-tany. 

colonizzare, tr. T. pol. manòrina 


zanatàny. v. Fondare. | Mametra- 
mpònina amin'ny... v. Collocare. 
colonna, sf. andry. | hazon-damò- 


sina (vertebrale). || Andiany (uomini, 


animali). | tsorian-tèny (d’un voca- 
bolario). | andala-marika (di cifre); 
tohi-màrika (statistiche). || hitsi-la- 
hàrana. 


colonnello, sm. kolonèly. 
colono, sm. T. pol. mpònina ao amin’ 


ny zanatàny. | T. agr. mpanòfa 
tany; voànjo. 
coloramento, sm. fandokòana. 


colorante, sm. loko. 


colorazione, sf. volo (astratto); loko 
(materiale). 


colore, sm. loko (materia); volo 
(astratto); sòratra (stoffe e parati va- 
riamente colorati). Color terra, man- 
gàvaka; crepuscolare, somambisàmby; 
zafferano, mitomamotàmo. Aver colore 
di..., mivolo. 
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colorito, sm. volo. 

coloro, pron. izy ireo. 

colossale, agg. makadiribè. 
colosseo, sm. kolisèo. 

colosso, agg., fig. goaibè; makadìry. 
colostro, sm. nono matsàtso. 


colpa, sf. hèloka (reato); hadisòana 
(morale); fahotàna (peccato). 
colpabilità, sf. hèloka; fahamelòhana. 
colpeggiare, intr. (àika, stato di.) 
Ind. manàika; Imp. manàiha; Part. 
àihina; Imp. èàiho; Circ. andihana; 
Imp. anàiho. 

colpevole, agg. mèloka. 


colpire, tr. mamèly, v. Battere. | 
(voa, part.) Ind. mahavòa; Imp. maha- 
voàza; Circ. ahavoàzana; Imp. aha- 
voàzo (anche in senso morale di riu- 
scire). | mahatràtra, v. Centràre. 
Il nemico ci ha colpito gravemente, 
namely anay mafy ny fahavàlo. L’alun- 
no è riuscito agli esami, nahavòa tamin” 
ny fanadìinana ny mpiànatra. | Contr. 
tsy mahavòa. 


colpito, agg. vòa; tratra. 
colpo, sm. famelèzana; fahavoàzana. 


colposo, agg. mèloka fa tsy nohevèriny 
rahatéo. 


coltello, sm. àntsy (in genere); an- 
tsipîka (a lama pieghevole); antsibè 
(coltellaccio); antsifòhy (a larga lama); 
antsin-kèna (da macellaio). 


coltivabile, agg. azo volèna (terreno); 
azo ambolèna (semi). 


coltivare, tr. (voly, s.) Ind. mambòly; 
Imp. mambolè; Part. 1. volèna; Imp. 
volèo (terreno); 2. ambolèna; Imp. 
ambolèo (semi); Circ. ambolèna; Imp. 
ambolto. Fig. mampandròso, v. 
Avanzare. Tutti i malgasci coltivano 
il riso, mamboly vary ny malagàsy 
rehatra. Questo terreno è coltivabile 
ad alberi fruttiferi, azo volena hazo 
mamòa ity tany ity. 

coltivatore, sm. mpambòly. 

colto, agg. manam-pahàizana. 


coltre, sf. bodofotsy; firakòfana (da 
letto); lambam-pilànjam-pàty (da bara 
da morti). 

coltura, sf. fambolèna. 


colei, pron. ilay. 
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coma, sf. fahatorànana. 
comandamento, didy. I Comanda- 
menti di Dio, ny didin’Andriamà- 
mitra. 

comandante, sm. komandy. 


comandare, tr. mandìdy (di dare 
ordini), v. Tagliare. | (fèhy, az.) 
Ind. mifèhy; Imp. mifehèza; Part. 
fehèzina; Imp. fehèzo; Circ. ifehè- 
zana; Imp. ifehèzo (di chi comanda 
subordinati). Il padre comanda, la 
madre decide, mandidy ny ray, fa 
manàpaka ny reny. Il Comandante 
ha sotto ai suoi ordini 1.000 soldati, 
mifèhy arivo miaramila ny Komandy. 
comatoso, agg. tòrana; tsy mahatsiàro 
tena. 

combaciare, intr. miàdy tsara, v. 
Combattere. 

combattente, agg. sm. mpiàdy. 
combattere, intr. (ady, s.) Ind. 
miàdy; Imp. miadìa; Circ. iadìana; 
Imp. iadìo. | Tr. manòhitra; recirp. 
mifanòhitra, v. Resistere. I due eserciti 
combatterono valorosamente, samy nià- 
dy tamin-kerin-pò ny tàfika roa tonta. 
Tu combatti sempre le mie idee, ma- 
nohitra mandrakariva ny hèvitro ianao. 
I due fratelli si combattono vicende- 
volmente, mifanòhitra ny mpirahalàhy. 
| Contr. mifanàraka indray, v. Armo- 
nizzare. 

combattimento, sm. ady (in genere); 
terrestre, ady an-tanèty; navale, ady 
an-dranomàsina; aereo, ady an’aba- 
kàbaka. 

combinazione, sf. fanambòarana; 
fandahàrana (messa in ordine). 
combinare, tr. manambòatra, v. 
Riparare. | mandàhatra, allineare. 
combriccola, sf. teti-dràtsy. 
comburente, agg. mirèhitra raha 
mifangàro. 

combustione, sf. firehètana. 
combutta, sf. teti-dràtsy. 

come, avv. tàhaka; toy. 
comecchè, avv. na dia ... aza. 
comèta, sf. komèta; kintana manan- 
dràmbo. 

comicità, sf. fahatsikàiky. 

comico, agg. mahatsikàiky. 
comignolo, sm. tampon-tràno. 
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cominciamento, sm. fanombòhana; 
tr.; fiantombòhana; intr. 
cominciare, tr. (tòmboka, s.) Ind. 
manòmboka; Imp. manombòha; Part. 
atomboka; Imp. atombòhy; Circ. 
anombòhana; Imp. anombòhy. || Intr. 
Ind. miantòomboka; Imp. miantom- 
bòha; Circ. iantombòhana; Imp. ian- 
tombòhy. | Contr. mamita, v. Termi- 
nare. Mijànona, v. Arrestare. Noi ab- 
biamo già cominciato il nostro lavorc, 
efa nanomboka ny raharaha izahay. 
Mio figlio comincerà a studiare ha- 
nòmboka hianatra ny zànako. 
comitato, sm. komity. 

comitiva, sf. andian’ny mpandèha; 
mpiàraka maro); mpanàraka maro (che 
accompagna altri). 

comizio, sm. fivoriana. 

comma, sf. andìniny. 

commedia, sf. fampisehdana maha- 
tsikàiky; fampisehoana komìka. 
commediante, sm. mpanào fampi- 
sehdana mahatsikàiky. | Fig. mpiha- 
tsaravelatsihy (ipocrita). 
commediografo, sm. mpamòrona fa- 
mpisehèana mahatsikàiky. 
commemorare, tr. mabhatsiàro, v. 
Ricordare. | Contr. tsy mahatsiàro. 
Noi commemoriamo il suo cinquan- 
tesimo anno d’età, mahatsiàro ny 
dimampolo taona nahaterahanào iza- 
hày. 
commemorazione, sf. 
vana. 

commenda, sf. mari-boninàhitra. 


commendatizia, sf. taratàsy fise- 
hòana. 

commensale, sm. mpiara-mihinana. 
commensurabile, agg. azo ohàrina. 
commensurare, tr. (dhatra, s.) Ind. 
manòhatra; Imp. manobàra; Part. 
1. ohàrina; Imp. ohàry; 2. aòhatra; 
Imp. aohàry; Circ. anohàrana; Imp. 
anohàry. 

commentare, tr. mivàofy, v. Inter- 
pretare. 

commentario, sm. fivoàsana (inter- 
pretazione). | tantàra (storia). 
commentatore, sm. mpivàofy. | 
T. rad. mpilàza (annunziatore). 
commento, sm. fivoàsana. 


fahatsiarò- 
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commerciale, agg. vàrotra. Società 
Commerciale, Kompany. 
commerciante, sm. mpivàrotra. 
commercio, sm. vàrotra. All’in- 
grosso, vàrotra ambongàdiny; al det- 
taglio, vàrotra an-tsinjàrany; in grande 
varo bavènty. Commercio estero, varo- 
bahiny. 

commesso, sm. mpitam-bàrotra (di 
negozio). | iraky ny mpivàrotra 
(viaggiatore). 

commestibile, sm. hànina. 
commiato, sm. velòma; fanàovam- 
belòma. 
commilitone, 
mana. 
comminare, tr. mampitòndra teny 
fandrahònana, v. Portare. 
comminatoria, sf. teny fandrahònana. 
commiserare, tr. malahèlo (e s.) 
nohon’ny (motivo). 
commiserazione, sf. fangorahàm-pò 
commissariato, sm. komisarià; bi- 
raon’ny polisy. 

commissario, sm. komisèra; lehiben’ 
ny polisy. 

commissionare, tr. (hàfatra, s.) Ind. 
manàfatra; Imp. manafàra; Part. 1. 
hafàrana; Imp. hafàro; 2. ahàfatra; 
Imp. ahafàro; Circ. anafàrana; Imp. 
Imp. anafàro. Io ho commissionato 


sm. miaramila nà- 


una nuova aotomobilina, nanòàfatra 
aotomobilina vaovao aho. | Contr. 


manafòdana, v, Abolire. 


commissionario, sm. mpitòndra hà- 
fatra (che porta una c.). | mpivìidy 
ho an’òlona (incaricato). 
commissione, sf. hàfatra. 
committente, sm. mpanîfatra. 
commodoro, sm. komadàoro. 
commosso, agg. mangòraka (per 
pietà). || tàitra (per spavento). 
commovente, agg. mampangòra-pò. 
commozione, sf. fahatàirana. 


commuovere, tr. (hòraka, s.) Ind. 
mampangora-po; Imp. mampango- 
ràha; Circ. ampangoràhana; Imp. 


ampangoràho. | Rifl. Ind. mangòraka; 
Imp. mangoràha; Circ. angoràhana; 
Imp. angoràho. 

commutàbile, agg. azo soldana. 
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commutare, tr. mànolo, v. Sostituire. 
commutatore, sm. fampifamadihan' 
elektrisitè. 

comò, sm. lalimoàra. 
comodamente, avv. tsàra. 
comodino, sm. lalimoàra kely. 
comodità, sf. fahampìana (econo- 
mica); fiadànana (in genere). 
comodo, agg. tsara (in genere); 
mahòmby (luogo). 

compaesano, sm. mpirày tanàna. 
compaginare, tr. manàmbatra, v. 
Collegare. 

compagnia, sf. kompany (commer- 
ciale); fikambànana. ‘1°. mil. dimanja- 
tolàhy. 

compagno, sm. nàmana. 
companàtico, sm. làoka. 
comparabile, agg. azo ohàrina. 
comparare, tr. mampitàhaka, v. Asso- 
migliare, 

comparativo, agg. mampitàhaka. 
comparazione, sf. fampithàna. 
compare, sm. rày amin’na batèmy. 
comparire, intr. misèho, vy Apparire. 
comparizione, sf. T. giur. fisehòana. 
comparsa, sf. mpiseho fa tsy mitèny. 
compartecipazione, sf. anjàra. 
compartecipe, sm. mpànana anjàra. 
compartimento, sm. èfitra. 
compassare, tr. (kompà, s.) Ind. 
manakompà; Imp. manakompà; Part. 
kompàina; Imp. kompào; Circ. ana- 
kompàna; Imp. anakompào. | {toro- 
pènina, s.) Ind. manòro-pènina; Imp. 
manoròa; Part. 1. toròana; Imp. to- 
ròy; 2. atoro; Imp. atoròy; Circ. ano- 
ròana; Imp. anoròy pènina. 
compasso. sm. kompà; toro-pènina. 
compassionare, tr. miòmbona ala- 
hèlo amin’..., v. Accomunare. 
compassione, sf. fangoràham-pò. 
Indrafò (misericordia). 
compassionevole, agg. miàntra. 
compatibilità, sf. fifanaràhana. 
compatire, intr. (antra, agg.) Ind. 
miàntra; Imp. miantrà; Circ. ian- 
tràna; Imp. iantrào. | Contr. fo- 


n 
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vàto, e s. Miantra ny mpanòta Andria. 
mànitra, Dio è compassionevole con 
i peccatori. 

compatriotta, sm. mpirày tanindrà. 
zana. 

compattezza, sf. firàisana (unione): 
hamàfy. 1 
compatto, agg. mirày hina (unito, 
uomini); miràkitra. 

compendiare, tr. milàza amin’ny 
teny fohy, v. Dire. || manafòhy, v. 
Abbreviare. 

compendio, sm. fotopòtotra. 
compendioso, agg. fohifohy. 
compenetrabile, agg. mifandrày. 
compenetrabilità, sf. fifandràisana. 


compenetrare, recipr. mifandrày, v. 
Ricevere. 

compensabile, agg. azo onèrana. 
compensare, tr. (ònitra, s.) Ind. 
manònitra; Imp. manonèra; Part. 1. 
onèrana; Imp. onèro; 2. aònitra; Imp. 
aonèro; Circ. anonèrana; imp. ano- 
nèro, 

compensazione, sf. ònitra; fanonè- 
rana. 


competente, agg. manam-pahaiîzana 
manòkana (conoscenza). || Tompon’ 
adidy. (autorità). 

competenza, sf. fahaizana manòdkana 
(scienza); fahefàna (autorità). 
competere, intr. mifaninana, v. Con- 
correre. | ambany fifehèzana (giuris- 
dizione). Competono in campo le 
due squadre di calcio, mifaninana ny 
tarika roa tonta. Quest’affare e di 
competenza del Governo, eo ambany 
fifehèzan'ny Fanjakàna ity raharàha ity. 
competizione, sf. fifaninànana. 
compiacente, agg. malèmy fanàhy. 
compiacenza, sf. fankasitràhana; ha- 
falina. 

compiacere, tr. mitàdy izay mahòàfa- 
po v. Cercare. 

compiangere, tr. miombòna alahéèlo, 
v. Accomunare. 

compianto, sm. fiombonan’alahéèlo. 


compiere, tr. manatantèraka, v. 
Adempiere. || mamita, v. Terminare. 


compieta, sf. fivavahan-kariva. 


compilare, tr. manàngon-teny (pa- 
role. . .), v. Accumulare. 
compimento, sm. fanatanteràhana; 
famitàna. 

compitare, tr. manào tsipèlina, v. 
Fare. 

compitezza, sf. fahalalàm-pomba (ga- 
lateo). 

compito, agg. adidy, asa. (lavoro) 
compiutamente, avv. lavoràry. 


compleanno, sm. fitsingerenan’ny, 
andro nahateràhana, 


complementare, agg. 
recipr. mifamèno. 


complemento, sm. famèno. 
complessione, sf. toe-bàtana. 


complessità, sf. hamardan-dòhany. 
| hasarotana. 


complessivamente, avv. ankapobè. 
complessivo, agg. ankapobè. 
complesso, sm. maro loha. 
completamente, avv. indrindra. 


complemetare, tr. (feno, agg.) Ind. 
maméèno; Imp. mamenòa; Part. 1. 
fendina; Imp. fenòy; 2. afèno; Imp. 
afenòy; Circ. amendana; Imp. ame- 
nòy. || Rifl. Ind. mifèno; Imp. mife- 
nòa; Part. tafafèéno; Circ. itendana; 
Imp. ifenòy. || Recipr. Ind. mifamèno; 
Imp. mifamenda; Circ. ifamenòdana; 
Imp. ifamenòy. Il professore completa 
le lezioni interrotte, mamèno ny 
fampianàrana tàpaka ny mpampià- 
natra. Si completano a poco a poco 
le conoscenze degli alunni, mifèno tsi- 
kelikèly ny fahàizan’ny mpiànatra. Le 
spese e le entrate si completano, mi- 
famèno ny mivbdaka sy ny miditra. 
complicare, tr. (sàrotra, agg.) Ind. 
manasàrotra; Imp. manasaròta; Part. 
saròtina; Imp. saròty; Circ. anasarò- 


maméno; 


tana; Imp. anasaròty. | Rifl. m ha- 
sàrotra; Imp. mihasaròta; Circ. ihasa- 
ròtana; Imp. ihasaròty. | 'Tr. mana- 


sarìtaka; || Rifl. misarìitaka, v. Disor- 
dinare. || Contr. tr. manamòra. || Rifl. 
mihamòra, v. Facilitare. I tempi si 
complicano, mihasàrotra ny andro. 
Quest'uomo complica gli affari, ma- 
nasaritaka raharàha ity lehilàhy ity. 


complicazione, sf. fahasaròtana; fisa- 
ritàhana. 
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complice, agg., sm. mirày tètika. 
complicità, sf. firaisan-tètika. 
complimentare, tr. miarahàba, v. 
Augurare. 

complimento, sm. fiarahabàna; fide- 
ràna (lode). || Avv. senza tanti compli- 
menti, tsòtra. 

complottare, tr., intr. manào teti- 
dràtsy, v. Fare. 

complotto, sm. teti-dràtsy. 
componente, sm. anisany. 
componimento, sm. lahatèny (scrit- 
to); fifanaràhana (accordo). 
comporre, tr. mamòrona (opere di 
ingegno), v. Concepire. || mampifa- 
nàraka (mettere d’accordo), v. Armo- 
nizzare; mandàmina (idem), v. Alli- 
neare. | mangàro (elementi chimici), 
v. Mescolare. Lo scrittore ha compo- 
sto un bel libro, namorona boky ma- 
hafinaritra ny mpanòratra. Mio padre 
ha composto la vertenza fra i due con- 
tendenti, nampifanàraka ny mpiady 
roa lahy ny raiko. 

comportare, tr. mandèfitra, v. Sop- 
portare (nel senso di sopportare con 
rassegnazione. Contr. tsy_ mandè- 
fitra. | Comportarsi bene (in senso 
morale), mitòndra tena tsàra, v. Por- 
tare. Comportarsi da principe (in 
senso figurato), mano toetr’andriana, 
v. Fare. 

composito, agg. mihàro. 
compositoio, sm. fandahàran-dohavy. 
compositore, sm. mpamòrona. 
composizione, sf. tòetra (natura di 
cose); lanja (posologia); famorònana 
(di cose concepite dall’ingegno); fan- 
dahàrana (di cose in ordine). 
compossesso, sm. fanànana iràisana. 


compostamente, avv. am-pahamào- 
tònana. 

compostezza, sf. fahamaotònana. 
composto, agg. màotona (moral- 
mente). 

compra, sf. fividiànana. 


comprare, tr., (vidy, s.) Ind. 


mividy; Imp. mividia; Part. 1. vidina; 
Imp. vidìio; 2. amìdy; Imp. amidio 
(da vèndere); Circ. ividiànana; Imp. 
ividiàno. || Contr. mivàrotra, v. Ven- 
dere. Noi abbiamo comprato una 
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nuova automobile e venduta la vecchia, 
nividy aotomobilina vaovào izahèày, 
fa namidinày ny talòha. 
comprendere, tr. azo (part.) hay || 
Hai compreso quello che ho detto? 
Azonao va izay voalàzako? Si, l’ho 
compreso! Eny, azoko. | mahafàn- 
tatra (nel senso di conoscere), v. Co- 
noscere. | mahalàla (nel senso di 
sapere già). 

comprensibile, agg. azo fantàrina. 
Tratry ny sàina (con la sola forza del- 
l'intelligenza). Questo non è mistero, 
è comprensibile, tsy mistèry izany ka 
tratry ny sàina. 

comprensibilità, sf. fahafantàraa; 
fahalalàna; fahatakàran’ny saina.n 


comprensorio, sm. T. agr. tany ho- 
tsaràna. 


compreso, part. azo (dall’intelli- 
genza); hitan’ny maso (dalla vista); 
ren’ny fandrenèsana (dai sensi). | 
Agg. ao anàtiny. | 


| 


Avv. mbamy. 
Son venuti tutti compreso il padre, 
tonga dahòlo, mbamin’ny rainy. 
compressa, sf. fehim-pèry; bandy. 
compressione, sf. fanerèna. 
compresso, agg. tery. 
compressore, sm. milina fanerèna. 


comprimere, tr. manèry v. Costrin- 
gere. 

compromesso, sm. fifanaràhana (ac- 
cordo). || Agg. mety mahita loza (im- 
putato). 

compromettere, tr. mila hampidi- 
dòza (recar danno), v. Entrare; mila 
hanala baràka (disonorare), v. Biso- 
gnare. | Rifl. mila ho sahirana (in 
genere); mila hanala-bara-tèna (diso- 
norarsi). Questo processo ti potrà 
compromettere, mila hampidi-doza 
ho anao ity ady ity. 

compulsare, tr. (kàroka, s.) Ind. 
mikàroka; Imp. mikaròha; Part. 1. 
karòhina; Imp. karòhy; 2. akàroka; 
Imp. akaròhy; Circ. ikaròhana; Imp. 
ikaròhy (far ricerche). Ho compulsato 
tutti i documenti, ma non ho trovato 
una prova certa, nikaroka ny taratasy 
rehetra momba izany aho fa tsy na- 
hita poròfo màrina. 

compungere, tr. mampalahèlo. | 
Rifl. malahèlo, v. Addolorare. 
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compunto, agg. malahèlo; manènina 
(pentito). 

compunzione, sf. alahèlo. 
computabile, agg. azo isàina (con- 
tare). 

computare, tr. manisa, v. Contare. | 
Mettere in conto, manòratra, v. Scri- 
vere. 


computazione, sf. fanisàna. 


computisteria, sf. fanoràtana ny mi- 
ditra sy ny mivòaka. 

computo, sm. fanisàna. 

comunale, agg. faribòhitra, | Consi- 
glio comunale, Antenimièran-tanàna 
(di città). 

comunanza, sf. fiombònana {d°averi); 
fihaviana (d’origine). 

comune, sm. faribòhitra (rurale), 
komònina (cittadino). 

comune, agg. iombònana; iràisana. 
comunella, sf. tsiktombakòmba. 


comunemente, avv. sàika mandra- 
kariva. 


comunicabile, agg. azo ambàra (rive- 
lare); azo omèna (dare). 


comunicando, sm. mpandrày Ko- 
moniò. 

comunicante, mpizara Komoniò. || 
Agg. mifandrày. 


comunicare, tr. (re, part.) Ind. mam- 
pandrè; Imp. mampandrenèsa; Part. 
ampandrenèsina; Imp. ampandrenèso; 
Circ. ampandrenèsana; Imp. ampan- 
drenèso (notizie, ordini. . .). | manam- 
bàra, v. Rivelàre. | mamiìndra, v. 
Trasferire. || (tohy, s.) Ind. mampi- 
tòhy, Imp. mampitohiza; Part. 1. 
1. ‘ampitohìzina; Imp. ampitohizo 
(con ciò che si c.), 2. atòhy; Imp. ato- 
hìzo; Circ. ampitohìzana; Imp. ampi- 
tohizo. || Recipr. Ind. mifampandrè; 
imp. mifampandrenèsa; Circ. ifam- 
pandrenèsana’ Imp. ifampandrenèso. | 
I giornali comunicano molte notizie, 
mampandrè zava-vaovao. Manambàra 
ny tsiambaratèlon’ny fianakaviana ny 
ankìzy, i bambini rivelano i segreti di 
famiglia. Il corridoio dell’est comunica 
con il corridoio del sud, mampitòhy ny 
lalantsàra atsimo ny lalantsàra atsinà- 
nana. 


comunicativa, sf. famindran-kèvitra. 


——————  —— SESSI 


COM 


comunicativo, agg. mamindra izay 
hevèriny. 

comunicato, sm. filazàna; fampan- 
drenèsana. 

comunione, sf. komoniò 
fanasàn’ny Tompo (prot.). 


comunque, avv. na dia. ..aza. 
con, prep, amin’ny. 

conca, sf. tavy. || T. geogr. tany lèm- 
pona. 

concavo, agg. lèmpona aty. 


concedere, tr. manomè, v. Dare. 
Manàiky, v. Acconsentire. 


concentramento, sm. famoriana, tr. 
fivoriana. 


concentrare, tr. mamòry. | Rif. 
mivòry, v. Adunare. | T. chim. 
(tànika, az.) Ind. mitànika; Imp. mita- 
nèha; Part. 1. tanèhina; Imp. tanèho; 
2. atànika; Imp. atanèho; Circ. ita- 
nèhana; itanèho (dono di concentrare 
facendo evaporare). || Tr. mamintina, 
|| Riff. mifintina Vichi di condensare, 
riducendo il volume), v. Addensare. 
Che sia ben concentrato il brodo, Aoka 
mba tenèhina tsara ny ron-kèna. 


concentrico, agg. iray afovòany. 


concepibile, agg. azo forònina an- 
tsàina (intellettualmente); azo hevè- 
rina (pensabile). 


concepimento, sm. fananan’ànaka. 
concepire, tr. manan’ànaka, v. Avere 


(catt.); 


(detto di donna); bevohòka, e s. (essere | 


incinta). || (fòrona, s.) Ind. mamòrona, 
Imp. mamoròna; Part. forònina; Imp. 
foròny; Circ. amorònana; Imp. amo- 
ròny (detto d’azione dello spirito). 
La giovane signora ha concepito, mà- 
nan’anaka ramatòa kely. Egli ha 
concepito un bel libro, namòrona boky 
tsàra izy. 

conceria, sf. trano fandoman-kòditra. 


concernere, intr. ny amin’...; mo- 
mba ny (e s.) Per quanto concerne il 
mio viaggio, ancora non so nulla, ny 
amin’ny diàko (momba) ny diako) 
tsy mbola fàntatro na îinona na inona. 


concertare, tr. mampifanàraka. | 
Rifl. mifanàraka, v. Armonizzare. 


concertazione, sf. rodombèn-java- 
manèno. 
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CON 
concerto, sm. konserta; rodombèn- 
java-manèno. 
concessionario, sm. èlona efa na- 


hàzo (e n. specif.). 

concessione, sf. fanomèzana. 
concetto, sm. hèvitra. 

concettoso, agg. feno hèvitra. 
concettualismo, sm. filozofia nam- 
pianàrin’i Abelàrd. 

concezione, sf. fananan'ànaka (d. 
donna incinta). | Famorònana (opera 
del pensiero). || T. eccl. Fetin'i Màsina 
Maria tsy voakàsiky ny fahotàna tamin’ 
ny fòtotra. 


conchiglia, sf. akòra. 

conchiudere, tr. mamàrana, v. Finire. 
concia, sf. fandòman-kòditra. 
conciare, tr. mandòna hòditra, v. 


Imbevere. | Conciare per le feste, 
mikàpoka, v. Battere. 
conciatore, sm. mpandon-kòditra. 


conciliàbile, agg. azo ampifanara- 
hina; azo ampihavànina. 
conciliabolo, sm. konsìly sàndoka. | 
Fivoriana sàndoka. 

conciliante, agg. mahay mifanàraka. 
conciliare, tr. mampifanàraka, v. 
Armonizzare; mampihàvana, v. Im- 
parentare. Egli sa conciliarsi le simpatie 
degli uomini, mahàzo ny fon’ny òlona 
izy. 

conciliare, agg. eo am-pivoriana. 
conciliatore, sm. mpampifanàraka; 
mpampihàvana. 

conciliazione, sf. fifanaràhana; fiha- 
vànana. 

concilio, sm. konsily; 

concimaia, sf. fanarian-jèzika. 
concimare, tr. mandrara-jèzika, v. 
Effondere; manisy zezika, v. Mettere. 
concime, sm. zèzika (stallatico); zè- 
zika (chimico). 
concisamente, 


avv. amin’ny teny 


sady fohy no feno hèvitra. 


concisione, sf. fampiasàna teny sady 
fohy no feno hevitra. 


concistoro, sm. fivorian’ny Kardinàly. 
concittadino, agg., s. mpirày tanàna. 
conclave, sm. fivorian’ny Kardinàly 
mpifìdy ny Pàpa. 


CON 


conclavista, sm. mpifìdy ny Pàpa || 
kardinàly; mpanàmpy (aiuto). 
concludente, agg. manaporòfo (pro- 
va); manamàrina (rende certo); maha- 
vita zàvatra (uomo). 


concludere, tr. mamàrana, v. Finire. 
conclusione, sf. famarànana. 
concluso, agg. tàpitra. 
concomitante, agg. miàraka. 
concomitanza, sf. fiaràhana. 
concordabile, agg. azo ampifana- 
ràhina. 

concordare, tr. mambpifanàraka,. | 
Recipr. mifanàraka v. Armonizzare. 
concordato, sm. fanekèna. 
concorde, agg. mifanàraka. 
concordia, sf. fifanaràhana (in genere) 
Concordia internazionale, fandriampa- 
halèmana; c. di cuori, firàisam-pò; 
c. di pensieri, firàisan-kèvitra. 
concorrente, agg. mpifanìnana. 


concorrenza, sf. T. econ. manào izay 
mahasda ny tena. 


concorrere, intr. (inana, s.) Ind. 
mifaninana; Imp. mifaninàna; Circ. 
ifaninànana; Imp. ifaninàno. Concor- 
rere al posto di secretario, manào fa- 
nadinana ho sekretèra, v. Fare. 
concretare, tr. manatantèraka, v. 
Adempiere. 

concretezza, sf. tena izy. 
concreto, agg. tena izy (concetto). 
concrezione, sf. mineràly mandry. 
concubina, sf. vady ratsy; rànitra. 
concubinato, sm. tokantranomàso. 
conculcare, tr. manèry, v. Costrin- 
gere. | mampahòry (gente), v. Oppri- 
mere. || mandìka (legge), v. Trasgre- 
dire. 
concupiscenza, 
nofo. 
concupiscibile, agg. azo irina (desi- 
derabile). | mampirèhitra ny  filan- 
dràtsin’ny nòfo (passione cattiva). 


sf. filan-dràtsin’ny 


concussionàrio, agg. mpangàlatra vo- 
lam-panjakàna. 
concussione, sf. 
jakàna. 
condanna, sf. fanamèlòhana. 


hala-bòlam-pan- 


cib 


a 


CON 


condannare, tr. (héloka, s.) Ind. 
manaméloka; Imp. manamelòha; Part, 
helòhina; Imp. helòhy; Circ. aname- 
lòhana; Imp. anamelòhy. Contr. ma- 
nàfaka madiodio., v. Affrancare. Con- 
dannare a morte, helòhin-ko faty (for- 
ma passiva in tutte le espressioni se- 
guenti); Condannato a vita, vèrin- 
kèloka, e s. Condannato alle spese, 
voahèloka handéa ny làny, e s. Con- 
dannato in contumacia, nitsòa-pàhina, 
e s. 

condensabile, agg. azo fintinina. 


condensare, tr. mamìntina. || Rif. 
mifintina, v. Addensare. 


condensatore, tr. 'T. mecc. famin- 
tinam-bovodràno; ‘T. elettr. fankahe- 
rèzan'’elektrisité. 


condensazione, sf. fintina; famin- 
tinana; tr. fifintinana, intr. 
condilo, sm. famavàna. 


condimento, sm. fanatsiròana; az.; 
zàvatra manatsiro (elemento). 


condire, tr. (tsiro, s.) Ind. manatsìro 
(non ci sono altre forme). 


condiscendenza, sf. fanekèna, 


condiscepolo, nàmana. Mpiara- 
mianatra. 

condito, agg. matsìro. 
condividere, recipr. mifampizàra, v. 
Dividere. | mirày hèvitra (opinioni), 
v. Collaborare. 

condizionale, agg. miànkina (modo 
verbale) || Ahàndotra (pena 
condizionare, tr. manisy fèhy ahàn- 
drotra, (contratto), v. Mettere. 


condizione, sf. tdetra. Essere di 
condizione elevata, Ambòny tòetra; 
di bassa condizione, ambàny tòetra. 
Condizione spirituale, toe-panàhy. 
Condizioni d’un contratto, fehy ahàn- 
drotra. 


condoglianza, sf. firàisan’alahèlo; 
fiombònan’alahèlo. || Presentare le con- 
dogliànze, mamàngy fahoriana v. Visi- 
tare, miòmbona alahèlo, v. Accomu- 
nare. Mandare una lettera di condo- 
glianze, mampitòndra taratàsy firaisa- 
n’alahèlo, fiombònan'’alahèlo, v. Por- 
tare. 

condominio, sm. firàisam-panapàhana 
(di potere); firàisam-pahazakàna (di 
possesso). 


JI 


CON 


condomino, sm. mpirày fanapàhana 
(potere); mpirày fahazakàna (possesso). 
condonare, tr. maméèla, v. Perdonare. 
condono, sm. famelàna. 


condotta, sf. fitondràna. Condotta 
morale, fitondran-tèna. Condotta poli- 
tica, fitondràna ara-politika. Linea di 
condotta, fitsipika aràhina. 
condottiero, sm. filòha. 


condotto, sm. fàntsona (tubo); la- 
lan-dràno (d’acqua); tàtatra, (di ri- 
saie); || dokotèra (medico). 
conducente, sm. mpamily (auto); 
mpitàrika (carro). 

condurre, tr. mitàrika, v. Dirigere. 
conduttore, sm. tariby (filo. . .). 


conduttura, sf. fàntsona fitarihan- 
dràno (d’acqua); fantsona fitarihan- 
gazy (di gas); tariby (filo elettrico). 
confabulare, intr. miredradrèsaka, 
v. Conversare. 

confacente, agg. mety. 

confare, intr. mety, e s. 
confederare, rifl. mikàmbana, v. 
Associare. | Mirày, v. Collaborare 
(detto di stati che cedono parte della 
indipendenza. | 


confederazione, sf. fikambànana; fi- 
ràisana. 

conferenza, sf. konferànsy; toritèny 
(predica). 

conferenziere, sm. mpanào konfe- 
rànsy. 

conferimento, sm. fanomèzana. 


conferire, tr. manomè, v. Dare. | 
Intr. midinika, v. Considerare. 


conferma, sm. fanamarinana (prova). 
Fankatoàvana (approvazione). 


confermare, tr. manamàrika, v. Ac- 
certare. mankatò, v. Approvare. 
Il testimonio ha confermato quello che 
già ha detto, nanamàrina izay voalà- 
zany ny vavolombéèlona. Il capo ha 
approvato la decisione del suo dipen- 
dente, nankatò izay notapàhin’ny lè- 
finy ny lehibè. 


confessare, tr. T. rel. (konfèsy, s.) 
Ind. mampikonfèsy; Imp, mampi- 
konfesè; Part. e Rel. ampikonfesèna; 
Imp. ampikonfesto. | Rifl. Ind. mi- 
konfèsy; Imp. mikonfesè; Circ. ikon- 
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CON 


fesèna; Imp. ikonfesto. || mièky, v 
Ammettere. Il sacerdote confessa i 
fedeli, Mampikonfesy ny mpino ny 
prètra. Noi ci confessiamo al sacerdote, 
mikonfèsy amin’ny prètra isika. L’ac- 
cusato ha confessato il suo delitto, 
nièky ny hèlony ny voampànga. 
confessionale, sm. trano fampikonfe- 
sèna. || agg. tsy azo ambàra (segreto). 
|| fehézin'ny mpitondra  fivav 
(scuola. . .). 

confessione, sf. T. rel. fampilkonfe- 
sèéna (da parte del sacerdote); fikon- 
fesèena (da parte del fedele). || Fie- 
kèna. 

confesso, agg. T. giur. nièky ho mè- 
loka (reo confesso). 


confessore, sm. mpampikonfèsy. | 
konfesòry; tsy martiìry (santo). 


confetto, sm. vatomàmy, 


confettura, sm. konfitiòra. 
kazo nandrahòina. 


confezionare, tr. manào, v. Fare. 


conficcare, tr. manatsàtoka (cose in- 
fisse), v. Figgere. || mamàntsika, v. 
Inchiodare. 

confidare, tr. mamètraka (oggetti), 
v. Collocare. | manèndry (cariche), 
v. Designare. | manambàra (segreti), 
v. Rivelare. || Rifl. matoky (aver fi- 
ducia), v. Fidarsi. | miànkina (appog- 
giarsi moralmente a qualcuno), 
Appoggiare. Ti confido mio figlio, 
apetrako aminào ny zànako. Mio pa- 
dre mi ha confidato un segreto, nanam- 
bara tsiambaratelo tamiko ny ràiko. 
Egli è un amico, io mi confido a lui, 
sakàikzako izy, ka itokiako. Per l’av- 
venire noi ci confidiamo a te, amin’ny 
ho avy dia hiànkina aminao izahay. Il 
Governo gli ha confidato una grande 
càrica, nanendry azy amin’ny raharà- 
ha vaventy ny fanyakana. 

confidente, agg. matòky. | sm. mpa- 
nambàra mangingina (chi rivela se- 
greti); òlona anambaràna mangingìna. 
(chi riceve confidenze). 
confidenziale, agg. tsy azo ambàra 
(notizia); lazàina mangingìina (no- 
tizia detta in privato). 

configgere, tr. manatsàtoka, v. Fig- 
gere. | rmamàntsika, v. Inchiodàre). 
configurare, tr. manòhatra, v. Com- 
mensurare. 


| Voan- 


CON 


configurazione, sf. èndrika (forma); 
tòetra (in genere). 

confinante, agg. mifanòlotra. 
confinare, recipr. (tòlotra, az.) Ind. 
mifanòlotra; Imp. mifanolòra; Circ. 
ifanolòbrana; Imp. ifanolòry. | Tr. 
T. pol. manào an-tsesitàny. | I nostri 
due campi confinano fra loro, mifa- 
nòlotra ny taninay sy ny anareo. 
confinario, agg. an-tsesitàny. 
confine, sm. sisintàny. 

confisca, sf. famabòana. 
confiscare, tr. mamàbo, v. Catturare. 
confiteor, sm. fianpàngan-tena. 
conflagrare, intr. mirèhitra, v. Accen- 
dere. 

conflagrazione, sf. firehètana. | Ady 
(guerra). 

conflitto, sm. ady (guerra). || fifa- 
nohèrana (opposizione reciproca). 
confluente, sm. sampan-dràno. || agg. 
mihaona. 

confiuenza, sf. vinàny. 

confluire, intr. mihàona, v. Incon- 
trare. 

confondere, tr. mampifangàro {cosc 
insieme), v. Mescolare. | tsy manà- 
vaka (concetti), v. Segregare. | ma- 
havariana (di cose o detti che con- 
fondono le idee). || Rifl. mifangàro, 
v. Mescolare. | very hèvitra (nel 
parlare. . .). 

conformare, tr. manomè èndrika, v. 
Dare. 

conformazione, sf. èndrika. 
conformemente, avv. araky ny... 
{e nome specif.). 

conforme, agg. mitòvy. 
conformità, sf. fitoviana. 
confortabile, agg. mahòmby. 
confortare, tr. manàfaka alahèlo, v. 
Affrancare. 

confortevole, agg. mahòmby. 
conformismo, sm. fanaràhana am- 
bòkony. 

conformista, agg. mpanàraka ambò- 
kony. 

conforto, sm. fanafàhan’alahèlo. 
confratello, sm. iray fikambànama. 
confraternita, sf. fikambànana. 


— 136 — 


CON 


confrontare, tr. (àtrika, s.) Ind. mam. 
pifanàtrika; Imp. mampifanatrèha- 
Part. ampifanatrèhina; Imp. ampifa- 
natrèho; Circ. ampifanatrèhana; Imp. 
ampifanatrèho (detto di persone). | 
mampitàhaka (detto di cose). v. Para. 
gonare. Il giudice ha confrontato 
(messo a confronto) l’accusato e l’accu- 
satore, nampifanàtrika ny voampànga 
sy ny mpiampànga ny mpitsàra. Noi 
abbiamo confrontato le due scritture, 
nampitàha ny sòratra roa izahay. 


confronto, sm. fampifanatrèhana (di 
persone); fampitahàna (di cose). 
confucianismo, sm. konfosianisma. 
confuciano, agg. konfosiàna. 
confusione, sf. koròntana (di cose). | 
hèvitra tsy mazàva (di idee). 
confusamente, avv. tsy mazàva. 
confuso, agg. mènatra (vergognoso). 
|| tsy mazàva (idee). 


confutare, tr. manòhitra, v. Opporre. 
|| mamàly, v. Rispondere. Noi abbia- 
mo confutato per iscritto le sue affer- 
mazioni, nanohitra an-tsòratra izav 
voalàzany izahày Egli invece ci ha 
confutato a voce, izy kosa namòàly 
am-bava. 


confutazione, sf. fanohèrana; fama- 
liana. 


congedare, tr. manàfaka, v. Affran- 
care. | Rifl. manào velòma., v. Fare. 


congedo, sm. fialan-tsàsatra. 


congegnare, tr. mambòatra, v. Ri- 
parare; mamòrona, v. Concepire. 


congegno, sm. milina. 


congelamento, sm. fampandriana, 
tr.; fandriana. Il congelamento delle 
acque, fandrìian-drano. | T. econ. 
handrom-bòla (di denaro). 

congelare, tr. mampàndry. | Rif. 
mandry, v. Coricare. | T. econ. 


mapihaàndrona, v. Congestionare. 
Rifl. mihàndrona, v. Stagnare. 


congelato, agg. nampangatsiàhina 
(carne). | nahàndrona (affari). 
congenere, agg. irày tàrika, 


congenito, agg. 
nahateràhana. 


congerie, sf. antòntany. 


miàraka amin’ny 


a 


CON 


congestionare, tr. mampihàndrona, 
v. Stagnare. | Contr. manàfaka, v. 
Affrancare. L’insufficienza di veicoli 
congestiona il traffico delle merci, 
ny tsy fahampian’ny fiarakodia no 
mampihàndrona ny vàrotra. 
congestione, sf. hàndrona. 
congettura, sf. (sendrasèndra, avv.) 
Ind. manasendrasèndra; Imp. mana- 
sendrasendrà; Part. sendrasendràina; 
Imp. sendrasendrào; 2. asendrasèn- 
dra; Imp. asendrasendrào; Circ. ana- 
sendrasendràna; Imp. anasendrasen- 
drào. 

congiungere, tr. manakàmbana. || 
Rifl. mikàmbana, v. Associare. 
congiuntivo, agg. mampikàmbana. 
congiunto, sm. hàvana. 
congiuntura, sf. tdetra (circostanza). 
|| fotbana (tempo). 

congiunzione, sf. T. gramm. mpam- 
pitòhy. 

congiura, sf. teti-dràtsy. 
congiurare, intr. manào teti-dràtsy, 
v. Fare. 

congiurato, sm. anisan’ny mpanào 
teti-dràtsy. 

conglobare, tr. manàngona, v. Am- 
massare. 

conglomerare, tr. manàmbatra, | 
Rifl. mitàmbatra v. Collegare. 
conglomerato, sm. vato samy hafa 
mitàmbatra. 

conglutinare, tr. manadity, v. Agglu- 
tinare. 
congratulare, 
Augurare. 
congratulazione, sf. fiarahabàna. 
congregare, tr. manakambana. 
Rifl. mikàmbana, v. Associare. 
congregazione, sf. fikambànana. 
congregazione, sm. mpikàmbana. 
congressista, sm. mpivòry. 
congresso, sm. fivoriana. | T. pol. 
antenimièra. 

congrua, sf. karàma. 

congruenza, sf. fetezana. 
conguagliare, tr. mampitòvy, v. Ade- 
guare. 


rift. miarahàba, vv. 
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conifero, agg. irày tàrika amin’ny 
siprèsa. 

coniglio, sm. bitro. 

conio, sm. kaka (da spaccapietre. ..) 
|| fitomboka (da imprimere). 
coniugare, tr. T. gramm. (tanisa, 
az.) Ind. mitanisa; Imp. mitanisà; 
Part. tanisàina; Imp. tanisào; Circ. 
itanisàna; Imp. itanisào. Coniugare 
un verbo, mitanisa matoantèny. 
coniugato, agg. manambàdy (spo- 
sato). || voatanìisa (verbo). 

coniuge, sm. vàdy. 

connaturale, agg. araky ny toòetra. 
connazionale, agg., sm. mpirày ta- 
nindràzana. 

connessione, sf. fig. fifanaràhana. 
connesso, agg. fig. mifanàraka. | 
mikàmbana (cose). 

connettere, tr. manakàmbana, v. 
Associare. 


connettivo, agg. mampikàmbana. 


connivente, agg., sm. mpanào tsi- 
kombakòmba. 


connivenza, sf. tsikombakòmba. 
connotato, sm. famantàrana. 
connubio, sm. fanambadiana. 
cono, sm. T. geom. boribòry kitso- 


bha. 
conocchia, sf. ampèla. 


conopeo, sm. saron-tsiboàra. 
conoscente, sm. sakàiza (amico); 
òlom-pàntatra. 


conoscere, tr. (lala, agg.). Ind. maha- 
làla; Imp. mahalalà; Part. fantatra; 
Imp. fantàro (part. pass. e pres.); Circ. 
ahalalàna; Imp. abalalào. || Tu cono- 
sci quell'uomo? mahalàla ilày òlona 
va ianao? No non lo conosco, tsy ma- 
halàla azy ahbo. Oppure: tsy fanta- 
tro izy. 

conoscitore, sm. mpahalala. 
conosciuto, agg. fàntatra. 


conquista, sf. fahazdana (azione). | 
Terra conquistata in guerra, tany azo 
an’ady || fandrosdana (progresso). 


conquistare, tr. mahazo, v. Acqui- 
sire. | mandrèsy, v. Vincere. | mam- 
panàiky, v. Sottomettere. 


CON 


conquistatore, sm. mpandrèsy; mpa- 
mpanàiky; mpahazo. 

conscrabile, agg. azo hasinina. 
consacrare, tr. (hàsina, s.) Ind. man- 
kamàsina; Imp. mankamasina; Part. 
hasìnina; Imp. hasìno; Circ. ankama- 
sinana; Imp. ankamasino. (cose). | 
Ind. manamàsina; Imp. manamasina; 
Part. hasinina; Imp. hasino; Circ. 
anamasinana; Imp. anamasino (per- 
sone). Contr. mamòno fahamasinana, 
v. Uccidere. Il sacerdote consacra 
l’Ostia. mankamàsina ny Osty ny 
pretra. Il vescovo consacra (ordina) i 
sacerdoti, manamàsina ho pretra ny 
ny evéka). 

consacrando, sm. òlona hasìnina ho 
pretra (sacerdote. . .). 


consacrante, sm. mpankamòàsina (di 
cose}; mpanamàsina (persone). 
consacrazione, sf. fankamasìinana 
(cose); fanamasinana (persone). 
consanguineità, sf. fihavànana. 
consanguineo, agg., sm. mpihàvana. 
consapevole, agg. mahalàla. 
consapevolezza, sf. fahalalàna. 
consapevolmente, avv. amim-pa- 
halalàna. 

consecutivo, agg. manaraka. 


consegna, sf. bàiko (parola d’ordine). 

fanomèzana (dono). || fametràhana 
(dare in consegna). T. mil. fani- 
bòhana. 


consegnatario, sm. òlona mametrà- 
han-jàvatra. 


consegnato, sm. T. mil. miaramila 
voahiboka. 


conseguente, agg. manàraka. 


conseguenza, sf. (derivante); hè- 
vitra alàina (che si tirano da un ragio- 
namento). | vòkany (frutto), Queste 
sono le conseguenze d’una vita sdrego- 
lata, izany no vokatry ny fitondran- 
tèna ratsy. Le conseguenze del discorso 
sono queste, ny héèvitra alaina amin’ 
ny resaka dia izao: 


conseguibile, agg. mety ho azo. 
conseguire, tr. mahàzo, v. Acquisire. 
consenso, sm. fanekèna, fankato- 


àvana, fankasitràhana, v. Acconsentire, 
Approvare. 
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consentire, intr. manàiky, mankasi- 
traka, mankatò, v. Acconsentire e 
Approvare. 


conserva, sf. voankàzo nandrahdina; 
konfitiòra. || Avv. mifanàraka tsara. 


conservare, tr. (tahìry, s.) Ind. mita- 
hìry, Imp. mitahirìza; Part. tahirìzina; 
Imp. tahirizo; Circ. itahirizana; Imp. 
itahirizo. Rifl. mahàritra (cose e usi), 
v. Perseverare. | mitondra-tèna tsara 
(moralmente), v. Portare. || salàma 
tsara e s. (persona, fisicamente). || tsy 
mora simba e s. (cose corruttibili), È 
la mamma che conserva il denaro, ny 
reny no mitahiry ny vola. Il giovane 
si conserva bene, mitondra tena tsara 
ny zazalahy. I fagioli si conservano 
bene, tsy mora simba ny tsaramàso. 


conservatore, sm. mpitàna fomba 
talbha. || mpitahiry. 
conservatorio, sm. 
mozika (musicale). 


conservazione, sf. fitahirizana (di 
oggetti). | 'Tsy fahasimbana (di cose 
corruttibili). 

consesso, sm. fivorìana. 
considerabile, agg. be dia be. 
considerando, sm. àntony. 


considerare, tr, (dinika, s.) Ind. 
mandinika; Imp. mandinìha; Part. 
dinihina; Imp. diniho; Circ. andiniì- 
hana; Imp. andiniho (anche da solo). 
| Ind. midinika; Imp. midinìiha; Circ. 
idinihana; Imp. idiniho (con altri). | 
Contr. tsy mandìnika. | tsy midì- 
nika. Il padre considera quello che 
giova ai figli, mandinika izay mahasòa 
an’ny zànany ny ray. Noi considere- 
remo quello che potremo fare per voi, 
hidinika izay azonày atào ho anarèo 
izahày. 

considerazione, sf. dinidìnika, fan- 
dinìhana. 

considerevole, agg. be dia be. 


consigliare, tr. manòro hèvitra, v. 
Compassare, Indicare; manòlo-tàina, v. 
Offrire. Consigliami, che debbo fare? 
toròy hèvitra aho, inona no atàoko? 
consigliere, sm. mpanòlo-tsàina. 
consiglio, sm. toro-hèvitra. Consiglio 
dei Ministri, Filankèvitry ny Minisi- 
tra. Consiglio Comunale, Antenimiè- 
ran-tanàna. 


trano fianàra- 


= 


_ gs 


CON 


consistente, agg. mafy. 
consistenza, sf. hamîfy. 


consistere, intr. inona no. .. (e nome 
specif. nella forma interrogativa); izao 
no izy (nella forma affermativa). 
maha e nome specif. (dell’essenza 
d’una cosa). In che consiste il pro- 
gramma? Inona no progràma? Esso 
consiste in questo... Izao no izy... 
L’essenza dell’uomo consiste nell’es- 
sere composto d’un corpo e d’una 
anima, ny maha-o'ombèlona ny olom- 
bèlona dia ny fanànany vatana sy 
fanàhy. 

consociazione, sf. fikambanambè. 


consolante, agg. mahafàly. || ma- 
nàfak’alahèlo (per chi è triste). 


consolare, tr. manîàfak’a ahèlo, v. 
Affrancare. | Rifl. afak’alahèlo e s. 


consolàto, sm. raharahan’ny masoi- 
vòho (carica); biraon’ny masoivòho 
(Ufficio). 

console, sm. masoivòho; 


consolare, (agente), s. 
masoivòho. 


consolidamento, sm. fanamafisana. 


Cénsoly. 
lèfitry ny 


consolidare, tr. manamîfy. | Rifl. 
mihamòàfy, v. Aggravare. 
consolidato, sm. trosam-panjakàna 
ràikitra. 


consonante, sf. renisòratra. 
cònsono, agg. mifanàraka (suoni). | 
mety (usi. ..). 

consorella, sf. irày fikambànana. 
consorte, sm. vady. 

consorzio, sm. fikambànana. 
sostanziale, agg. irày fomba. 
constare, intr. mizàra (cose composte 
di parti), v. Dividere. || Fàntatra 
(cose risapute) e s. Il libro costa di 
tre parti, mizàra telo ny boky. Consta 
ch’egli sia partito, fàntatra fa lasa izy. 
constatare, tr. mahita, v. Vedere. | 
mandrè, v. Sentire. 


consueto, agg. mahazàtra (esercizi). 
araky’ny fomba (secondo le abitu- 

dini). || ara-panào (secondo la pra- 

tica). 

consuetudine, sf. fomba. 


consulènte, sm. mpanolo-tsàina. 
teknisiàna. 
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consulta, sf. fitsaràna. 

consultare, tr. mitsàpa ny hèvitra, 
v. Palpare. || manontàny, v. Interro- 
gare. || maka hèvitra, v. Prendere. 
consulto, sm. fitsapàn-kèvitra. || Fa- 
nontaniana. | Fakan-kèvitra, 


consultore, sm. mpanòlo-tsàina. 


consumare, tr. (lany, part.) Ind. 
mandàny; Imp. mandania; lanina; 
Imp. lanio; Circ. andanìiana; Imp. 
andanio. | Rifl. lany e s. [| (lèvona, 
agg.) Ind. mandèvona; Imp. mande- 
vòna; Part. levònina; Imp. levòny; 
Circ. andevònana; Imp. andevòny. || 
Rifl. lèvona e s. Il figlio prodigo con- 
sumò tutte le sue ricchezze, nandàny 
ny harènany rehètra ny zaza-mpan- 
dany. Il fuoco ha consumato il rac- 
colto, nandèvona ny vòkatra ny afo. 

consumato, agg. lany. || lèvona. 

consustanziale, agg. irày fomba. 

consustanzialità, sf. fomba iràisana. 


contabile, sm. kaontàbla. | mpian- 
dràikitra ny fanoràtana ny vola mi- 
ditra sy mivòaka. 

contabilità, sf. fanoràtana ny miditra 
sy ny mivòaka. 

contadino, sm. mpiàsa tàny; mpam- 
bòly. 


contado, sm. ambanivòhitra (delle 
zone  collinose); ambanivòlo (delle 
pianure). 


contagiare, tr. mamiìndra arètina, v, 
Trasferire. 

contagio, sm. arèti-mifindra. 
contagioso, agg. mifindra. 
contagiri, sm. fanisàm-pihodinana. 
contagocce, sm. famantaran-tètè. 
contaminare, tr. mandòto, v. Spor- 
care. | manìimba, v. Deteriorare. 
contante, agg. sm. tolo-bòtsotra; tolo- 
tànana. Pagare in contanti, manào to- 
lo-bétsotra (tolo-tànana), v. Fare. 
contare, tr. (isa, s. agg.) Ind. manisa; 
Imp. manisà; Part. isàina; Imp. isào; 
Circ. anisàna; Imp. anisào. Il bovàro 
conta i buoi, manisa ny omby ny 
mpiàndry omby. 

contata, sf. fanisàna. 

contatore, sm. T. mecc. fanisàna (se 
si vuol conoscere il numero); fama- 
ràna (se si vuol conoscere la quantità). 


CON 


contatto, sm. fihaònana. | metcersi 
in contatto con uno, mihàona amin’ 
ny òlona, v. Incontrare. 


conte, sm. tompom-bodivòna; 
compte. 

contea, sf. vodivòna. 

conteggiare, tr. manisa, v. Contare. 
conteggio, sm. fanisàna. 


contegno, sm. tòetra. Contegno deco- 
ròso, tòbetra mèndrika; c. indecòroso, 
tòetra tsy méèndrika. 


contemperare, tr. 
Ammorbidire. 


contemplare, tr. (bànjina, s.) Ind. 
mibànjina; Imp. mibanjina; Part. ban- 
jJinina; Imp. banjìino; Circ. ibanjinana; 
Imp. ibanjino. Quando contemplano 
il cielo stellato gli uomini credono di 
più all’esistenza di Dio. Raha miban- 
Jina ny lànitra be kintana ny òlona, dia 
mino bebe kokoa fa misy Andriama- 
nitra. 

contemplativo, agg. fatra-mpivàvaka 
(religioso). 

contemplazione, sf. fibanjinana (d’un 
oggetto). | T. ascet. fieritrerètana. 


contemporaneità, sf. fiàraha-bèlona 
(di uomini); ny ankehitriny (il tempo 
presente); ny talòha (nel passato). 
contemporaneo, agg. miara-bèlona 
(uomo); ankehitriny (tempo presente); 
talbha (tempo passato). 
contendente, agg., sm. mpifanditra. 
contendere, intr., recipr. mifanditra, 
v. Altercare. || miàdy (v. Combattere). 
I ragazzi contendono a parole, mifan- 
ditra am-bava ny ankìzy. Le due parti 
contendono in tribunale, miady eo 
am-pitsaràna ny roa tonta. 


contenere, tr. (lany, agg.) mahalàny; 
Imp. mahalanìa; Circ. ahalaniana; 
Imp. ahalanio (d. di | 


manalèfaka, v. 


capacità). | 
mahòmby, v. Capace. || (zaka, part.) 
Ind. mahazàka; Imp. mahazakà; Part, 
zakàina; Imp. zakào; Circ. ahazakàna; 
Imp. ahazakào. || Contr. tsy mahalàny. 
contentare, tr. mahafa-po, v. Affran- 
care. || Rifl. afa-po, e s. 
contentezza, sf. hafaliana. 


contento, agg. faly. 
contenzioso, sm. ady madio. 
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contesa, sf. ady (in genere). Contesa 
a parole, ady vava; contesa d’opinioni, 
ady héèvitra. 
conteso, agg. 
ifaninànana. 
contessa, sf. vadin’ny comte. 
contestare, tr. manòhitra, v. Resi- 
stere. || mandà, v. Negare. 
contestazione, sf. fanchèrana. 
fandàvana. 

contesto, sm. teny mitòhy. 
contiguità, sf. fifampikasihana, 
contiguo, agg. mifampikàsika. 
continentale, agg. tanetibè; kaonti- 
nànta. 
continente, 
nènta. 
continente, agg. tsàra fitondran-tèna. 
continenza, sf. fitondran-tèna tsàra. 
contingentamento, sm. fanokanan’ 
anjàra. 

contingentare, tr. manòkana anjàra, 
v. Dedicare. 


contingenza, sf. T. fil. fetezam-pi- 
siana. 

continuabile, agg. azo tohizina. 
continuare, tr. (tòhy, s.) Ind. manò- 
hy; Imp. manohiza; Part. 1 tohizina; 
Imp. tohizo; 2. atòhy; Imp. atohizo; 
Circ. anohizana; Imp. anohizo. || Intr, 
Ind. mitòhy; Imp. mitohiza; Circ. ito- 
hizana; Imp. itohizo. || Contr. mitsàha 
tra, v. Cessare. Gli uomini di buona 
volontà continueranno il lavoro, ha- 
nohy ny asa ny òlona tsara sitra-po. 
continuativo, agg. mitòhy. 
continuazione, sf. fanohizana, tr. | 
Fitohizana, intr. 

continuità, sf. fitohizana. 
continuo, agg. mitòhy; tsy mitsàhatra 
{senza arresto). 

conto, sm. fanisana, az. Kàonty. 
contorcere, tr. (vilavila, s.) Ind. 
mamilavila; Imp. mamilavilà; Part. 
1. vilavilàina; Imp. vilavilào; 2. avi- 
lavila; Imp. avilavilào; Circ. amilavi- 
lana; Imp. amilavilào, | Rifl. mivila- 
vila; Imp. mivilavilà; Circ, ivilavilàna; 
Imp. ivilavitào; || Contr. mamélatra, 
| tr. mivèlatra, v. Dispiegare. 


contorcimento, sm. fivilavila. 


iadiana. || T. sport, 


sm. tanetibè; kàonti- 


I 
+6 ss. 5 SI 


JM a 


CON 


contornare, tr. manodìdina, v. Accer- 
chiare. 

contorno, sm. tokotànin-tarèhy (li- 
neamenti); èndrika. 
contrabbandiere, sm. mpampiditr’ 
èntana an-ytsikisiky. 
contrabbando, sm. 
èntana an-tsikisiky. 
contrabasso, sm. lokangabè. 
contraccambiare, tr. mamàly, Ri- 


fampidiran'èn- 


spondere. 
contraccambio, sm. valy. 
contraccolpo, sm. do-mivèrina... 


fig. fihàrana. 

contrada, sf. faritàny. 

contraddire, tr. manòhitra, Recipr. 
mifanòhitra, v. Opporre. | Contr. 
manàiky, v. Acconsentire. Il figlio 
contraddice sempre il padre, manò- 
hitra mandrakariva ny ràiny ny zanaka. 
contraddistinguere, tr. manìsy mari- 
pamantàrana, v. Mettere. 
contraddistinto, agg. misy mari-pa- 
mantàrana. 

contradittore, sm. mpanòhitra. 
contradittorio, sm. fifamaliana. | 
agg. mifanòhitra. 

contradizione, sg. fanohèrana. 
contraente, sm., agg. manào fanekèna. 
contraereo, agg. mpamely an’aba- 
kàbaka. 

contraffare, tr. maka tàhaka (imitare), 
v. Prendere. Contraffare la firma, man- 
gàia-tsonia, v. Rubare. 

contraffatto, agg. sàndoka (falso). 
contrafforte, sm. tohan-drindrina 
(murale). || 'T. geogr. rambontanèty 
(collinoso); vodivona (montagnoso). 
contraggenio, avv. tsy fidiny. 
contrammiràglio, amiràly 
tompon-driaka lefitra. 
contrappasso, sm. valim-bonòana. 
contrapporre, tr. manòhitra, v. Resi- 
stere. 

contrargine, sf. toham-pefilòha. 
contrariamente, avv. kosa. 
contrariare, tr. manòhitra, v. Resi- 
stere. | Misàkana, v. Ostacolare. 


contrarietà, sf. fanohèrana; fisakà- 
nana. | Sàmpona; fahasampònana. 


lèfitra; 
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contrario, agg. manòhitra. || mifa- 
nòhitra, recipr. 
contrarre, tr. (ònkina, agg.) Ind. 


mampiònkina; Imp. mampionkèna; 
Part. aònkina; Imp. aonkèno; Circ. 
ampionkènana; Imp. ampionkèno. | 
Riff. Ind. miònkina; Imp. mionkèna; 
Part. tafaònkina; Circ. ionkènana; Imp. 
ionkèno (d. di nervi. ..). || mifanàiky 
(patto), v. Alleare. || mitròsa (debiti), 
v. Indebitare. || mihazàtra, v. Abi- 
tuare. Il freddo fa contrarre i muscoli, 
mampiònkina ny hòzatra ny hatsiaka. 
contrassalto, sm. famelèza manò- 
hitra. 

contrassegno, sm. mari-pahafan- 
tàrana. || T°. post. aloa eo am-pandrài- 
sana ny vola. 

contrastare, tr. manòhitra, v. Resi- 
stere. || manàkana; misàkana, v. Osta- 
colare. 

contrasto, sm. fanohéèrana; 
hèrana; recipr. 
contrattabile, agg. azo atao ady và- 
rotra. 
contrattacare, tr. 
hitra, v. Colpire. 
contrattacco, sm. famelèza manòhitra. 
contrattare, tr. miàdy vàrotra, v. 
v. Combattere. | manào fanekèna 
(patto), v. Fare. 

contrattazione, sf. ady vàrotra. 
contrattempo, sm. fahasampònana. 
contrattile, agg. miònkina. 
contratto, sm. fanekèna. || Agg. mi- 
ònkina. 

contrattuale, agg. ifanekèna. 
contravveleno, sm. ody pòizina. 


contravvenire, intr. mandika, v. 
‘Trasgredire. 

contravventore, sm. mpandika ny 
lalàna. 

contravvenzione, sf. lamàndy (am- 
menda). || sazy. 

contrazione, sf. fionkènana. 
contribuente, sm. mpandòa hètra. 
contribuire, intr. manàmpy, v. Aiu- 
tare. Contribuire nel lavoro, manàmpy 
amin’ny asa. Contribuire in denaro, 
mandòa vola, v. Vomitare. 
contributo, sm. hètra (imposta). | 
latsadràkitra (volontario). 


fifano- 


mamèly manò- 
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contribuzione, sf. fanampiìana 
(aiuto). | fandoavàm-bola (denaro). 


contristare, tr. mampalahèlo. || Rifl. 
malahéèlo, e s. v. Addolorare. 
contrito, agg. manènina. 
contrizione, sf. fanenènana. 
contro, prep. manòhitra (che oppone); 
recipr. mifanòhitra. | Tandrify (op- 
posto). 

contravviso, sm. filazana manafdana. 
contrabilanciare, tr. mampifandàn- 
Ja, v. Pesare. 

controcassa, sf. tenam-bata. 
controcorrente, sf. fanoherana. | 
Andare controcorrente (òrika, az.) Ind. 
miòrika; Imp. mioriha; Part. aòrika; 
Imp. aòdriho; Circ. iorihana; Imp. 
ioriho (in senso reale). || Fig. manò- 
hitra, v. Resistere. 

controdata, sf. datin’andro manàraka. 
controindicazione, sf. filazàna ma- 
nafdana ny voalòhany. 
controffensiva, sf. famelèzana ma- 
nòhitra. 

controfosso, sm. renin-kàdy. 
controindicare, tr. T. med. manomè 
taratàsim-panafòdy manòhitra ny voa- 
lòhany, v. Dare. 
controindicazione, sf. sf. taratàsin- 
panafòdy manòhitra ny voalòhany. 
controllare, tr. manào andry maso, 
v. Fare. || mtsàpa, v. Saggiare. 
controllo, sm. andry maso. | fitsa- 
pàna (di qualità). 

controllore, sm. mpanào andry ma- 
so; mpanàra-màso. 

contropartita, sf. ny miditra sy ny 
mivòaka. 

controporta, sf. aron-baravàrana. 
controprova, sf. poròfo manòhitra. 
contrordine, sm. didy manafòbana 
ny voalòhany. 
controriforma, 
dran-tènany. 
controsenso, sm. hèvitra mifanòhitra. 
controspionaggio, sm. fitsikilòvam- 
pahavàlo. 

controversia, sf. ady; per iscritto, 
an-tsòratra. 


fanavàozam-piton- 


controversista, sm. mpanòhitra ny 
hèvitra iadìana. 

controverso, agg. iadiana. 
contumace, agg. nitsòda-pàhina. 
contumelia, sf. fanevatevàna; fana- 
likàna (trattar da cani). 
contundente, agg. manamàngana. 
contundere, tr. (màngana, agg.) Ind. 
manamàngana; Imp. manamangàna; 
Part. 1. mangànina; Imp. mangàno; 
2. amàngana; Imp. amangàno; Circ. 
anamangànana; Im. anamangàno. 


conturbare, tr. manàitra. | Rif. 
tàitra e s., allarmare. 


contusione, sf. fanamangànana. 
cContuso, agg. màngana. 
contuttochè, cong. na dia... aza. 
contuttociò, avv. kanèfa. 
convalescente, agg. manaritraritra. 
convalescenza, sf. àritra; fanarètana. 


convalidare, tr. mankatò, v. Appro- 
vare. 


convalidazione, sf. fankatoàvana. 
convegno, sm. fivoriana. 
convenevolèzza, sf. fetèzana. 


convenevolmente, avv. àraky ny 
mety. 


conveniente, avv. mety. 
conveniènza, sf. fetèzana. 


convenire, intr. mifanàiky, v. Accor- 
dare. || Impers, mety e s. 


conventicola, sf. fiokòana. 
convento, sm. monastèra. 
convenuto, sm. òlona antsòina amin’ 
ny fitsaràna. 

convenzionale, agg. ifanekèna (di 
accordo). || ahafantàrana (segni). 
convenzionalismo, sm. fanào. 
convenzione, sf. fanekèna (patto). | 
T. pol. antenimèra mpanào lalàm- 
panorènana. 

convergente, agg. mamòry (tr.). | 
mivòry (rifl.). 

convergenza, sf. fivoriana. 
convergere, intr. mivòry, v. Adu- 
nare. 

conversare, intr. (rèsaka, s.) Ind. 
mirèsaka; Imp. miresàha; Part. 1. 
resàhina; Imp. resàho (sogg. di con- 
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versazione); 2. tafarèsaka (sogg. con- 
versante); Circ. iresàhana; Imp. ire- 
sàho. Noi conversiamo spesso, mire- 
saka matètika izahay. Io ho conversato 
con lui, tafarèsaka tàminy aho. È con 
lui che tu devi conversare, izy no tsy 
maintsy hiresahanao. 
conversazione, sf. rèsaka; firesàhana. 
conversione, sf. T. eccl. fibebàhana. 
Il fanovàna, tr.; fiovàna, rifl. (trasfor- 
mazione). 
convertire, tr. (bèbaka, s.) Ind. 
mampibèbaka; Imp. mampibebàha; 
Part. ampibebàhina; Imp. ampibe- 
bàho; Circ. ampibebàhana; Imp. am- 
pibebàho. || Rifl. Ind. mibèbaka; Imp. 
ibebàha; Circ. ibebàhana; mp. ibe- 
bàho. San Paolo convertì molti gentili, 
napibèbaka jentily bètsaka Masin- 
dàhy Paoly. Io mi sono convertito 
davvero, nibebaka màrina aho. | 
Contr. mampivàdika. || Rift. mivàdika, 
v. Apostatare. 
convertito, sm. mpibèbaka. 
convessità, sf. fivòhitra. 
convesso, agg. mivòhitra. 
convincere, tr. mampino. | 
mino, v. Credere. 
convincimento, sm. hèvitra. Questo 
è il mio convincimento, Izao no hè- 
vitro. 
convinto, agg. mìno (crede). | mièky 
(ammette). 
convinzione, sf. fihevèrana. | Fie- 
kèna. 
convitare, tr. manàsa, v. Invitare. 
convitato, sm. asàina. 
convito, sm. fihinànana. 
convitto, sm. lakilàsy mandry. 
convittore, sm. mpiànatry ny laki- 
lisy mandry. 
convivente, intr. miara-mitdetra, v. 
Accompagnare. 
convivenza, sf. fiaràham-bèlona. La 
convivenza umana, ny olombèlona. 
convocare, tr. miantso, v. Chiamare. 
|| mamòry, v. Adunare. 
convocazione, sf. fiantsòana (chia- 
mata). || famoriana (adunata). 


Rifl. 


convoglio, sm. sambo maro miara- 
mandèha (navi). | 
maro indray tarihina. 


kalesin-dalamby 
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convolare, intr. fig. manambàdy, v. 
Maritare. 


convolvolo, sm. tsingovihòvy. 
convulsione, sf. fifanintontsintònana. 
convulso, agg. mifanintontsìintona. 


coonestare, tr. manamàrina toa mà- 
rina, v. Accertare. 


cooperare, intr. miara-miàsa, v. Ac- 
compagnare. | manàmpy, v. Aiutare. 
cooperatore, sm. mpanàmpy. 
cooperazione, sf. fiaraha-miàsa. 
coordinamento, sm. fandaminana. 
coordinazione, sf. fandaminana. 


coordinare, tr. mandàmina, v. Alli- 
neare. 


coordinato, agg. milàmina. 
coordinatore, sm. mpandàmina. 
coorte, sm. arivolàhy. 

copale, sm. sandaròsy. 

coperchio, sm. tàkotra; ràkotra (di 
marmitte). | sàrona (in genere). 
coperta, sf. bodofòtsy (da letto). 
lamba fanarònana (in genere). 
copertamente, avv. an-tàkona. 
copertina, sf. fono. 

coperto, sm. tàkotra; ràkotra; sàrona. 
| agg. manjàvona (cielo). 
copertone, sm. hodi-pingotra (di 
ruora). 

copertura, sf. fanarònana. | Tafon- 
tràno (tetto). 


copia, sf. kopy. | dika (traduzione). 
| fakan-tàhaka (c. conforme). 
copiare, tr. maka tàhaka, v. Prendere. 
copione, sm. kopy. 

copiosamente, avv. be dia be. 
copista, sm. mpanào kopy. || mpan- 
dika. 

copisteria, sf. trano fanàovan-kopy. 


coppa, sf. kapdaka. Bere alla coppa 
del dolore, miàritra  fijaliana, v. 
Sopportare. 


coppia, sf. roa. Andare a coppie, man- 
dèha tsiroaròa, v. Andare. 


coppiere, sm. mpampandròso divày. 
copricapo, sm. sàtroka. 
coprimento, sm. fanarònana. 
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coprire, tr. (sàrona, s.) Ind. manàrona; 
Imp. manaròna; Part. i. sarònina; 
Imp. saròny; 2. asàrona; Imp. asa- 
rony; Circ. anasarònana; Imp. anasa- 
ròny. | Rift. Ind. misàrona; Imp. mi- 
saròna; Circ. isaròonana; Imp. isa- 
ròny. | (ràkotra, s.) Ind. mandràkotra; 
Imp. mandrakòfa; Part. 1. rakòfana; 
Imp. rakòfy; 2. aràkotra; Imp. arakò- 
fy; Circ. andrakòfana; Imp. andrakòfy; 
Rifl. miràkotra; Imp. mirakòfa; Circ. 
irakòfana; Imp. irakòfy. || Tr. ma- 
nàfy. | Rifl. mitàfy; v. Vestire. Du- 
rante la Settimana Santa i quadri delle 
chiese sono coperti, misàrona man- 
dritra ny Herinandro Masina ny sary 
ao am-piangonana. Copri bene il 
bambino che dorme, mandrakéfa tsa- 
ra ny zazakèly matòry. Bisogna co- 
prire la nudità dei poveri, tsy maintsy 
manàfy ny mahàntra. Coprire i propri 
pensieri, manàfina ny héèviny, v. 
Celare. Coprire la ritirata dei soldati, 
miaro ny miaramila lasa niverina. 
v. Proteggere. Coprire le spese, ma- 
nònitra ny lany, v. Compensare. Co- 
prire la casa, manîfo trano, v. Tetto. 


copto, agg., sm. kopta. 

coraggio, sm. herim-pò. 
coraggiosamente, avv. amin-kerim- 
pò. 

coraggioso, agg. mahèry fo. 
corale, sf. mpihira. 

corallifero, agg. misy hàrana. 
corallo, sm. hàrana (di mare). | 
vàkana (d’ornamento). 

corame, sm. hòditra. 

coramella, sf. anja-kòditra fanasàn- 
karèza. 

Corano, sm. Corano; boky màsin’ny. 
silàmo. 

corata, sf. àty. 


corazza, sf. akanjo vy (da soldato). | 
fono vy (di navi e veicoli). 
corazzare, tr. mamòno vy, v. Avvi- 
luppare. 

corazzata, sf. T. mar. renin-tsìmbo 
mpiàdy. 

corazzato, agg. mifono vy. Mezzi 
corazzati, fiarakodìa mifono vy. 
corbellare, tr. (vazivàzy, s.). Ind. 
mamazivàzy; Imp. mamazivazia; Part. 
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vazivazina; Imp. vazivazio; Circ. ama. 
zivaziana; Imp. amazivazio. 
corbelleria, sf. vazivàzy. 

corbello, sm. hàrona. 

corda, sf. mahazàka (grossa). | tady 
(ordinaria). | kofèhy {cordicella). 
Corda d’orologio, vy miàina; corda 
di violino, kofèhin-dokanga; corda 
di campana, tadin-dakolòsy. Danzare 
sulla corda, mandihy eo ambonin’ny 
mahazàka, v. Ballare. ‘Toccare le 
corde del cuore, milàza izay mampa'a- 
hèlo (addolora); milaza izay mahafàly 
(ra'legra); milàza iray mampangàroka 
(commuove) v. Dire. 

cordaio, sm. mpanào mahazàka. 


cordàta, sf. T. a p. fananihana am-pi- 
pifamehezan-tena mitantàvan-tendro- 
mbòhitra. Andare in cordata, manà- 
nika..., v. Arrampicare. 


cordellina, sf. kofèhy. 

cordialità, sf. fitiàva-nàmana (amore). 
cordialmente, avv. amin’ny fo feno 
fitiàvana, 

cordoglio, sm. alahèlo. 
cordoncino, sm. kofèhy. 

cordone, sm. tady. Cordone ombeli- 
cale, tadim-pòitra. 

coreografia, sf. famoronan-dìhy. 
coreografo, sm. mpamoron-dìhy. 
coretto, sm. rihan-tàpaka. 
coriaceo, agg. miàozatra. 


coricare, tr. (andry, posizione oriz- 
zontale) Ind. mampandry; Imp. mam- 
pandrìia; Part. ampandrina; Imp. am- 
pandrio; Circ. ampandriana; Imp. am- 
pandrìo. | Rift. Ind. mandry; Imp. 
mandria; Part. tafandry; Circ. an- 


driana; Imp. andrìo; | Contr. ma- 
mòha. | Rif. mifòha, v. Destare. | 
Manàngana. | Rifl. mitsàngana, v. 
Elevare. La madre corica il bam- 
bino, mampandry ny zazakèly ny 
reny. 


corifeo, sm. mpitari-kira. 

corinzio, agg. korintiàna. 

corista, sm. mpihira. 

corno, sm. vata-kàzo. 

cornacchia, sf. goàika. 
cornamusa, sf. sòdina hoditr’ondry. 
cornata, sf. kapok’omby. 
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cornea, sf. tapotsimàso, 
cornetta, sf. bingona. 

cornice, sf. tranom-pitàratra (qua- 
dro). || Fehivàva (casa). 
cornicione, sm. fehivava. 
corno, sm. tàndroka. 
cornucopia, sf., fig. tàon-jinja. 
cornuto, agg. manan-tàndroka. 
corografia, sf. filazàn-toe-tàny. 
coroide, af. vohomàso. 

corolla, sf. ravim-bon'nkàzo. 


corollario, sm. zavatra avy amin’... 
(e nome specif.). 

corona, sf. fehilòha (tutto ciò che si 
avvolge attorno alla testa). Corona di 
fiori, fehiloham-boninkàzo; corona di 
spine, fehilòha tsìilo; corona d’oro, 
satro-bolamèna; corona di gloria, sa- 
tro-boninàhitra. Abdicare la corona, 
mahafòy ny fahefàna mahampanjàka, 
v. Abbandonare. Ereditare la corona, 
mandòva fanjakàna, v. Ereditare. Ere- 
de della Corona, Mpandòva Fanjakàna. 
Discorso della Corona, Kabàrin’ny 
Mpanjàka. | sapilè (rosario). Reci- 
tare la coròna, manào sapilè, v. Fare. 
coronamento, sm. fanisìiana fehilòha 
{v. Corona e suoi sensi). 

coronario, agg. hoza-pò. 

corpo, sm. vàtana (indeterminato). | 
Tena (determinato). Il corpo umano, 
ny vatan’òlona. I corpi celesti, ny 
ny kintana. | T. fis. zàvatra hitan'ny 
maso na tsapàin’ny tànana. | T. mil. 
antòko miaramila. | Avv. a corpo per- 
duto, manào vy véry, v. Fare. 
corporale, sm. T. liturg. lamba fame- 
tràhan-kalìisy. | Agg. manam-batana 
(esseri). | momba ny vàtana (ri- 
guardante il corpo materiale). Piaceri 
corporali, filan-dratsin’ny nòfo. 
corporativismo, sm. fikambànan’ny 
mpampiàsa sy ny mpiùàsa. 
corporativo (ordina ento) fitondran’ 
ny mpampiàsa amam-piùsa. 
corporatura, sf. toe-bàtana. 
Corporazione, sf. fikambànana. 
Corporeo, agg. vàtana. 

corpulento, agg. matàvy. 


corpuscolare, agg. madinika in- 
drindra. 
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corpuscolo, sm. zaàvatra madìinika 


indrindra; atéma. 

corredare, tr. manisy, v. Mettere. | 
manomè, v. Dare. 

corredo, sm. fitafiana. | Fahàizana 
(conoscenza scientifica). 


correggere, tr. manàla diso, v. Levare 
|| mitsara; v. Giudicare manitsy, v. 
addrizzare (detto d’errori). | manàna- 
tra, v. Ammonire. | Rifl. miòva ho 
tsara, v. Trasformare. 


correggia, sf. anja-kòditra. 
correlativo, agg. mifamàly. 
correlazione, sf. fifamaliana. 
corregligionario, agg. 
findana. 

corrente, agg. mandèha (acqua). | 
avv, ankehitriny (tempo). Essere al cor- 
rente, mahalàla, v. Conoscere. Tenere 
al corrente, mampandrè, v. Comuni- 
care. || T. electr. elektrisitè miasa. 


correntemente, avv. tsy mihamba- 
hàmba. 


correntista, sm. mpametra-bola amin’ 
ny famoaham-bola. 
correntone, sm. lohantràno. 


Correo, agg., sg. irày héloka. 


correre, intr. (hazakàzaka, s.) Ind. 
mihazakàzaka; Imp. mihazakazàha; 
Circ. ihazakazihana; Imp. ihazakazàho 
(in genere/. | (èzaka, s.) Ind. miè- 
zaka, Imp. miezàha; Circ. iezàhana; 
Imp. iezàho (con ardore). || mido- 
dodòdo, v. Accorrere. | Manènjika 
(nel senso d’inseguire), v. Inseguire. 
Correre a rotta di collo, manào tòn- 
gotra an-katoka, v. Fare. Correre sulla 
pista, mifanàla hazakàzaka, v. Levare. 
L’inviato corse ed è arrivato in tempo, 
nihazakàzana ny irika, dia tonga ara- 
potòana. Correte con ardore, ragazzi, 
miezàha, rankizy. Appena giunti gli 
ospiti, corsero {si precipitarono) in 
casa i miei fratelli, vao tonga any an- 
trano ny vahiny, dia nidododòdo tany 
ny rahalàhiko rehètra. I ciclisti cor- 
reranno sulla pista, hifanàla hazakàza- 
ka ny mpitàingim-bisikilèty. 
correspettivo, agg. mifamàly. | mi- 
fanandrìfy (dirimpetto). 
corresponsabile, agg. 
idy. 


sm. irày 


miara-mia- 


corresponsabilità, sf. fiaraha-mia- 
didy. 

corresponsione, sf. karàma. 
correttamente, avv. màrina. 
correttezza, sf. fahamarìnana (verità). 
|| fahalalàna fomba (modi). 
correttivo, sm. zavatra mahalèfaka. | 
agg. mahalèfaka. 

correttore, sm. mpanala diso. 
corretto, agg. afa-diso (senza più 
errori); mahitsy. 

correzionale (tribunale), sm. fitsara- 
manito. 

correzione, sf. fanalàna diso (errori). 
|| famàizana (punizione). || fanitsiana. 
corrida, sf. tolon'òmby. 

corridoio, sm. lalantsàra. 

corridore, sm. mpifanàla hazakàzaka. 
corriera, sf. kalesy fitatèrana. 
corriere, sm. taratàsy (lettere); gazety 
(riviste, giornali). 

corrispondente, agg. mifamàly. | 
T. giorn mpandèfa lahatsoratra amin' 
ny gazèty. 

corrispondenza, sf. taratàsy ampi- 
tondràina. | T. giorn. laha-tsòratra. 
corrispondere, intr. mifandefa tara- 
tàsy (per lettera), v. Spedire. | mifa- 
màly, v. Rispondere. 

corrivo, agg. tsy mandinika lòatra. 
corroborare, tr. manamîfy, v. || Rifl. 
mihamàfy, v. Aggravare. 

corrodere, tr. mihinana (d. d’acidi, 
vermi, ruggine. ..), v. Mangiare. || 
mihady (acqua), v. Scavare. 
corrompere, tr. (lò, agg.) Ind. mandò, 
Imp. mandòva; Part. lòvina; Imp. 
lòovy; Circ. andòvana; Imp. andòvy 
elementi atti a corrompersi come 
rutta. . .). || manimba (anche nel 
senso morale), v. Avariare. | Rif. 
mihalò; Imp. mihalovà; Part. lò; Circ. 
ihalòbvana; Imp. ihalòvy. | mihasim- 
ba, v. Deteriorare. La frutta matura 
facilmente si corrompe, mora mihalò 
ny voankazo màsaka. I compagni cat- 
tivi corruppero mio figlio, ny namana 
ratsy no naniîmba ny zànako. 
corrosione, sf. fihinànana. | fiha- 
diana, v. Corrodere. 


corroso, agg. voahànina. || Voahàdy. 
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corrotto, agg. lo (elementi). | Simba 
(in tutti i sensi). 

corrucciare, rifl. (samòntotra, s.) Ind. 
misamòntotra; Imp. misamontòra; 
Part. tafasamòntotra; Circ. isamon- 
tòrana; Imp. isamontòry. 


corruccio, sm. samòntotra; samon- 
titra. 


corrugare, tr. (ketrona, az.) Ind. ma- 
nakètrona; Imp. manaketròna; Part. 
akètrona; Imp. ahetròny; Circ. anake- 
trònana; Imp. anaketròny. | Rif. 
Ind. mikètrona; Imp. miketròna; Circe. 
iketrònana; Imp. iketròny. || Contr. 
maméèélatra. | Rifl. mivéèlatra, v. Di- 
spiegare. Corrugate (pieghettate) la 
stoffa, aketròny ny lamba. Quando 
invecchiamo, la nostra fronte si cor. 
ruga, raha antitra isika, dia mikéètrona 
ny handrintsika. 


corruscare, intr. (tsèlatra, s.) Ind. 
mitsèlatra; Circ. itselarana. 


corrusco, agg. mitselatsèlatra. 
corruttibile, agg. mety ho lo (ele- 
menti); mety ho simba (in tutti i sensi). 
corruttela, sf. faharatsiana. 
corruttore, sm. mpanìmba. 


corruzione, sf. fahalòvana; fahasim- 
bàna. || faharatsìiana (morale). 


corsa, sf. hazakàzaka. | T. sport. 
hazakàzaka. | Andare a passo di corsa, 
manào fàohany, v. Fare. 


corsaro, sm. jiolàhy an-dranomàsina, 
corsia, sf. làlana. 
corsivo, agg. toy an-tsora-tànana. 


corso, sm. arabè (strada). || Fivàlana 
(d’acqua); masondràno (corso e letto 
di fiume). | T. scol. fampianàrana; 
tr.; fianàrana (studio). Capitano di 
lungo corso, kapitèny mandeha làvitra. 
Lavoro in corso, asa ankehitriny. Corso 
d’Anatomia, fampianàrana anatomy. 
corte, sf. lapan’ny mpanjàka (pa- 
lazzo); rova. | personale di corte, tan- 
dàpa; Corte d’Assise, Valamèna, Corte 
d'appello, Fitsarana ambony; Corte 
di Cassazione, Fitsara-mahèfa; Corte 
marziale, Tribonàly miaramila. 


corteccia, sf. hodi-kàzo. 


Corteggiare, tr. manompotòmpo, v. 
Servire. | mamalifàly, v. Allietare. 
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corteggiatore, sm. mpanompotompo. 
|| mpamalifàly. 

corteggio, sm. mpanàraka maro. 
corteo, sm. filahàrana mamakivaky ny, 
tanàna. 

cortesia, sf. fahalalàna fomba; fa- 
hàiza-manàja. 

cortigiana, sf. karambàvy. 
cortigianeria, sf. fanompotompòana. 
|| famalivaliana. 

cortigiano, sm. mpanompotòmpo; 
mpamalifàly. 

cortile, sm. tokotàny. 

cortina, sf. lambam-baravàrana (da 
porta); lambam-baravaram-pitàratra 
(da finestre). | Fig. fefy. Cortina di 
ferro, fefy vy. 

cortinaggio, sm. elom-pandriana (da 
letto). 

corto, agg. fohy. 

corvetta, sf. sambo mpisàva. 
corvo, sm. goàika. 

cosa, sf. zàvatra. 

coscia, sf. fe. 

cosciente, agg. mahalàla ny atàony. 


coscienza, sf. konsiànsy. || fahala- 
lìnany atào (conoscenza dei propri 
atti). | ny ao am-po (ciò che si ha 
in cuore), 


coscienziosamente, avv. ara-kon- 
siànsy. 

coscienzioso, agg. manan-konsiàn- 
sy; mahalàla ny atàony. 

coscritto, sm. miaramìila zazavào. 
coscrizione, sf. fiantsòbana am-ba- 
vabàsy. 


così, avv. izày. 

cosicchè, cong. tàhaka izàny; toy izao. 
cosiffatto, agg. mitòvy; sahàla. 
cosiddetto, agg. atào hoe... 
comesi, sf. fanatsaràn-kòditr'òlona. 


cosmetico, agg. mahatsàra hòditr’ 
òlona. 


cosmo, sm. izao tontòlo izaò. 
cosmogonia, sf. ny ihavian’'ny izao 
tontòlo izao, 

cosmografia, sf. ny ihavian’ny izaò 
tontòlo izao. 
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cosmografia, sf. filazàna ny izaò 


tontòlo izao. 


cosmologia, sf. fandinihana momba 
ny izao tontòlo izao. 


cosmopolita, sm. tia firahaliàm-pi- 
renèn-drehètra (persona). | be òlona 
avy amin’ny firenèna maro samihafa 
(città). 

cosmopolitismo, sm. fitiàvam-pira- 
haliàm-pirenèna. 

cospargere, tr. mandràraka, v. Ef- 
fondere. 


cospetto, sm. fisiana (presenza); fa- 
natrèhana (assistenza); fanalohànana 
(messa alla presenza di qualcuno). | 
Avv. eo anatrehana. 


cospicuo, agg. be dia be; bètsaka. 


cospirare, intr. T. pol. manao tètika 
hanongànana. . . (e compl. ogg.). 


cospiratore, sm. mpanào tètika ha- 
nongànana. . . 


cospirazione, sf. tètika hanongànana. 


costa, sf., T. anat. tàolan-tehèzana. | 
kira (delle piante). | kisolosòlo (di 
montagna). | morontsiraka, moron- 
dranomàsina (di mare). 


costante, agg. mahàritra. 


costantemente, avv. lalandàva; man- 
drakàriva. 


costanza, sf. faharètana. 


costare, intr. vidy (prezzo). | Lafo 
(part. venduto a buon prezzo). Frasi 
Quanto costa un cappello? hoatrinona 
ny vidin’ny sàtroka? Costa venti fran- 
chi, roapolo iraimbilanja (ariary èfatra) 
no vidiny. Il maiale è costato (è stato 
venduto) quindicimila franchi, lafo telo 
arìvo ariàry ny kisòa. 

costatare, tr. mahita ny fòtony, v. 
Vedere. Costatare per iscritto, man- 
dàtsaka an-tsòratra izay fòtony hita, 
v. Ancorare. 

costatazione, sf. fahitàna ny fòtony. 
|| fandatsàhana an-tsòratra izay fò- 
tony. 

costàto, sm. tàolan-tehèzana (ossa); 
lanivòa; lani-tehèzana. 


costeggiare, intr. manàra-tsisina, v. 
Accompagnare. 


costei, pron. izy. 


COS 


costellare, tr. manìpy kintana, v. 
Lanciare. || Fig. mamèno, v. Comple- 
tare. 

costellazione, sf. antòkon-kìntana; 
Ariete, ny ondrilàhy; Toro ny Ombi- 
làhy; Gemelli, ny Kambana; Cancro, 
ny Orana; Leone, ny Liòna; Vergine, 
ny Virjiny; Bilancia, ny Mizana; 
Scorpione, ny Màingoka; Sagittario, 
ny Mpitantsipika; Capricorno, ny 
Osy; Acquario, ny Tavoàra; Pesci, ny 
Trondro; Orsa maggiore, ny orsa 
lehibè; Orsa minòre, ny Orsa kely. 
costernare, tr. mandrèra-pò. || Rif. 
rera-pò, e s. v. Indebolire. 
costernazione, sf. fahareràham-pò. 
costernato, agg. rera-pò. 

costi, avv. aty. 

costiera, agg. manàra-tsìisin-dranomà- 
sina (nave). | amoron-dranomàsina, 
amòron-tsìraka (zona marittima). | 
amòron-dràno (zona fluviale). 
costipazione, sf. fitohànana (degli 
adulti); fifarinana (dei bambini). 


costipare, tr. (tòhana, s.) Ind. mam- 
pitòbhana; Imp. mampitohàna; Part. 
ampitohànina; Imp. ampitohàno; Circ. 
ampitohànana; Imp. ampitohàno. | 
Rifl. mitòhana; Imp. mitohàna; Circ. 
itohànana; Imp. itohàno. || (fàrina, s.) 
tr. mampifàrina. || Rifl. mifàrina (non 
ci sono altre forme). Contr. maka ody 
fampivalànana, v. Prendere. 


costituente, sf. antenimièra mpanò- 
rina. || agg. maha-izy. 

costituire, tr. manòrina, v. Fondare. 
| maha (e nome specif.) per indicare 
‘essenza d’una cosa). | mamèndry 
(mettere in carica), v. Designare. | 
manòkana, v. Dedicare. | Rifl. mi- 
tsàngana ho... v. Elevare; manolo- 
tena ho... (v. Offrire). Noi abbiamo 
costituito una associazione, manòrina 
fikambanana izahay. L’anima e il 
corpo costituiscono l’uomo, ny fanàhy 
sy ny vàtana no maha-òlona ny òlona. 
Il Governo ha costituito i suoi rappre- 
sentanti, natendren’ny fanjakàna ny 
solontenany. Il benefattore ha costitui- 
toun fondo monetario a scopo di bene- 
ficenza, nanòdkana vola ho an’ny ma- 
hàntra ny mpanasòa. Il fratello mag- 
giore s’è costituito capofamiglia, nitsan- 
gan-ko loham-pianakaviana ny zoky. 
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Il ladro s’è costituito alla Polizia, 
nanòlo-tena tamin’ny plisy ny mpangà- 
latra. 

costituto, sm. T. giur. fakana-am- 
bàvany. || fanekèna (patto). 
costituzionale, agg. feran’ny lalàm- 
panorènana. 


costituzione, sf. Jlalàm-panorènana, 
(dello stato). || toe-bàtana (fisica). | 
toètra (in genere). i 
costo, sm. vidy. 

costola, sf. taolantehèzana. 
cotoletta, sf. tehèzan’ondry (d’agnel- 
lo); tehèzan-jànak’omby (di vitello). 
costolone, sm., T. arch. andohalàmbo 
mifanàpaka. 

costoro, pron. iréo. 

costoso, agg. lafo. 

costretto, agg. tery vòzona; tsy fìdiny. 
costringere, tr. (tèry, agg. part.) Ind. 
manèry; Imp. manerè; Part. 1. te- 
rèna; Imp. terèo. 2. atèry; Imp. aterèo; 
Circ. anerèna; Imp. anerèo. Tu mi co- 
stringi a fare ciò. Ianao no manery 
ahy hanào izany. 

costrizione, sf. fanerèna. 
costruibile, agg. azo atào (in genere). 
| azo aràfitra (lavori di falegnameria, 
muratura. . .). || azo forònina (con- 
cezioni del pensiero). || azo alàtra 
(costruzioni di frasi). 

costruire, tr. mando, v. Fare. | 
mamòrona, v. Concepire. | mandà- 
hatra, v. Allineare. | (ràfitra, s.) Ind. 
mandràfitra; Imp. mandrafèta; Part. 
1. rafètana; Imp. rafèto; 2. aràfitra; 
Imp. arafèto; Circ. andrafètana; Imp. 
andrafèto. | Contr. mandràva, v. 
Demolire. Il muratore costruisce le 
case, il falegname i mobili, mandràfitra 
trano ny mpandròfitra vato, mandrà- 
fitra fanaka kosa ny mpandràfitra hazo. 
L’ingegnere ha costruito una nuova 
macchina, namòrona milina vàovào 
ny enjenièra. 

costrutto, sm. T. gramm. fehèzanteny. 
| senza costrutto, tsy misy hèviny. 


costruttore, sm. mpanào. | mpamò- 


rona. | mpandràfitra, v. Costruire. 
costruzione, sf. ràfitra (lavoro fatto), 
fandrafètana (azione), fehezan-tèny 


{periodo e costruzione). 


Ji 


COS 


costui, pron. itsy. 

costumanza, sf. fomba. 

costume, sm. fitafiana (abiti). | 
fomba (costumanza). | fanào (mo- 
do d’agire). || fitondran-tena (con- 
dotta morale). 

costura, sf. zàitra. 

cotangente, agg. mikàsika. 

cote, sf. vato fanasàna. 

cote, sf. vato fansàna. 

cotenna, sf. hòditra. 

cotile, sm. tàola-mizàna. 

cotogna, sf. voa-mèrika. 

cotogno, sm. mèrika. 

cotonato, sm. lamba landihàzo. 
cotone, sm., agg. landihàzo. || lam- 
ba landihàzo (stoffa). 

cotoneria, sf. lamba landihàzo. 
cotonificio, sm. trano famolèsana 
landihàzo. 

cotta, sf. T. eccl. akanjo fotsy tàpaka. 
cottimista, sm. mpanào asa varo- 
tàpaka. 

cottimo, sm. asa varo-tàpaka. 
cotto, agg. màsaka (in genere). || ma- 
tim-pitìa (amoroso). | mamo (ubriaco). 
cottura, sf. fandrahdana (cibi). | 
fandordana (mattoni). 

coturno, sm. kiràro avo-faladìa. 
couso, sm. T. giur. firàisan-dràriny. 
coutente, sm. irày ràriny. 

cova, sf. fikotrèhana. | akàny (nido). 
covare, tr. (kòtrika, s.) Ind. manakò- 
trika; Imp. manakotrèha; Part. 1. 
kotrèhina; Imp. kotrèho; 2. akòtrika; 
Imp. akotrèho; Circ. anakotrèhana; 
Imp. anakotrèho. || tr. intr. Ind. 
mikotrika; Imp. mikotrèha; Part. tafa- 
kòtrika; Circ. ikotrèhana; Imp. ikotrè- 
ho. L’anatra domestica cova uova di 
gallina, mikotrika atodin’akòho ny 
ganagana. La casalinga fa covare le 


sue due galline, manakòtrika ny akoho 
roa ny mpiompy. 

covata, sf. atòdy indray akòtrika. 
(uova). || zanaka (e nome specif.) indrày 
nakòtrika. Una covata di pulcini, 
zakak’akòho indrày nakòtrika. 
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covo, sm. lava-biby dia. 
covone, sm. amboàram-bary. 


cozione, sf. fandevònan-kànina- 
cozzare, intr. (dona, s.) Ind. midòna; 
Imp. midonà; Part. tafadòna; Circ. 
idònana; Imp. idòny. || Recipr. Ind. 
mifampidòna; Imp. mifampidonà; 
Circ. ifampidònana; Imp. ifampidòny. 
L’automobile ha cozzato contro l’al- 
bero, nidòna tamin’ny hazo ny aoto- 
mobilina. Le due navi cozzarono vi- 
cino al porto, nifampidòna teo akài- 
kin’ny serànana ny sambo. 


cozzata, sf. dona; fidònana; fifam- 
pidònana, v. Cozzare. 


cozzo, sm. dona. 


crampo, sm. vonkin-kòzatra. | Avere 
dei crampi (vònkina, e s.) Ind. mi- 
vònkina; Imp. mivonkèna; Part. tafa- 
vònkina; Circ. ivonkènana; Imp. ivon- 
kèno. Io ho crampi alle gambe, mi- 
vònkina ny hoza-drànjoko. 


cranio, sm. karandòha. 


craniometria, sf. fandrèfy karan- 
dòha. 
craniotomia, sf. fandidian-karan- 
dòha. 


crapula, sf. filibàna. 

crapulone, sm. mpiliba. 

crasso, agg. tsinaibè (intestino). || 
fig. mihòa-pàmpana. 

cratere, sm. vavatendrombòhitra mi- 
vòaka afo; kratèra. 

cravatta, sf. kravàty; fehitènda. 
creabile, agg. azo harina. || forò- 
nina (concepibile). 

creare, tr. (ary, part.) Ind. mahàry; 
Imp. maharìa; Part. harina; Imp. ha- 
rìo; Circ. ahariana; Imp. ahario. Dio 
ha creato il cielo e la terra, nahàry 
ny lanitra sy ny tany Andriamànitra. 
creatore, sm. mpahàry. 

creatura, sf. zava-boàry. 


creazione, sf. fahariana. | fig. 
famorònana. 

credente, sm. mpino. 

credenza, sf. TT. rel. findana. | 


lalimoàra (armadio). 
credenziale, sf. taratàsy maha-am- 
basadàoro. 


CRE 


credere, intr. (ino, az.) Ind. mino, 
Imp. minòa; Part. indana; Imp. inòy; 
Circ. indana; Imp. inòy (in senso 
stretto). | mihèvitra (nel senso d’avere 
una opinione, una idea. ..), v. Pensare. 
|| Contr., tsy mino. Gli uomini credono 
all'esistenza di Dio, mino ny fisian’An- 
driamànitra ny olona. 

credibile, agg. indana. | hevèrina. 
credibilità, sf. antom-pinòdana. 
credito, sm., T. comm. trosa. 
creditore, sm. tompon-tròsa. 


credo, sm. simbolin’ny Apostoly; 
findana. 


credulità, sf. fahatsòrana. 

credulo, agg. tsotra. 

crema, sf. hero-dronòno (di latte). 
|| paomàdy (pomata). 

cremagliera, sf. lalamby misy nify 
cremare, tr. mandòro faty, v. Ardere. 
crematoio, sm. lafàoro fandoròam- 
paty. 

cremazione, sf. doro faty. 
cremisi, agg. mena àntitra. 

creolo, agg., sm. kiriòla. 

crepa, sf. tsèfatra. 


crepaccio, sm. tsefatsefa-bato (di- 
roccia); tsefatsefa-dranomandry (di 
ghiacciaio). 

crepacuore, sm. alahèlo mafy. 
crepare, intr. maty, e s. 


crepitare, intr. mipoapòaka, v. Esplo- 
dere, 

crepitio, sm. fipoapòdaka. || rerè (di 
fucileria). 

crepuscolare, agg. misomambisàmby. 
crepuscolo, sm. somambisàmby. 
crescendo, sm. T. mus. mihamdfy. 
crescenza, sf. fitombòana. 
crescere, intr. mitòombo, v. Accre- 


scere. | mihalehibè (uomini e  ani- 
mali), v. Ingrandire. | mihalàva 


(piante), v. Allungare. | Contr. mi- 
hèna, v. Ammorzare. 


crescione, sm. anandràno. 
crescita, sf. fitombòana. 


cresima, sf. konfirmasiò; fankaherè- 
zana. 


cresimando, sm. hatào konfirmasiò. 
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cresimante, sm. mpanào konfirmasiò, 


cresimare, tr. manào konfirmasiò, I 
Rifl. atao konfirmasiò, v. Fare. 


crespa, sf. vàlona. 
cresposo, agg. 
ngita (capelli). 
cresta, sf. sanga (d’uccelli). || songo 
(capelli). T. geogr. tampon-ten- 
drombòhitra (di montagna). 
crestato, agg. misanga. 

creta, sm. tanimànga. 

cretineria, sf. hadalàna. 
cretinismo, sm. hadalàna. 

cretino, agg.; adàla. 

cricco, sm. fanainga. 

criminale, agg. mahamèloka; hèloka 
be vava (atto). | Sm. olo-meloka 
(persona). 

criminalità, sf. hèloka. 

crimine, sm. héloka. 

criminalogia, sf. fandinihana momba 
ny héèloka. 

criminoso, agg. mahameloka. 
crinale, sm. T. geogr. tendrombòhi- 
tra mitomandàvana. 

crine, sm. sesi-kidòro (di materasso). 
criniera, sf. volon-tsoavàly (di ca- 
vallo). | volon-diòna (di leone). 
crinito, agg. manam-bòmbo. 
crinolina, sf. malakòfa. 

cripta, sf. fasana ambanin’ny eglizy 
(sepolcro). 

criptografia, sf. sora-miàfina. 
crisalide, sf. sohèrina. 

crisantemo, sm. kirisantèma. 

crisi, sf. fahasaròtana (in genere). | 
fihetsèhan’arètina (di malattia). Crisi 
del commercio, fahasaròtam-barotra. 
crisma, sm. dildilo voahàsina fanào- 
vana konfirmasiò. 

cristalleria, sf. trano fanàovam-pità- 
ratra. 

cristallino, agg. hoatry ny fitàratra. 
|| mangarangàrana (acqua). 
cristallizzare, tr. mampanjàry fità- 


mivalombàlona. Il 


ratra. | manjàry fitàratra, v. Diven- 
tare. 
cristallo, sm, T. min. kristàly; 


vatomazàva (quarzo); fitàratra (vetro). 
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cristalloide, sm. mitarèhy vatoma- 
Zàva. 

cristallografia, sf. filazàna momba 
ny kristàly. 

cristianamente, avv. araky ny tòetra 
kristiànina. 

cristianesimo, sm. kristianisma; fi- 
vavahana kristiànina. 

cristiano, agg., sm. kristiànina. 
Cristo, sm. Kristy. 

cristologia, sf. fandinihana momba 
an'i Kristy. 

criterio, sm. fitsìpika hitsaràn-jàvatra. 
critica, sf. T. lett. fanitsiana (a scopo 
di correggere); fanèhòana ny hatsa- 
ràn-jàvatra (mostrando la bellezza 
delle cose). | faninìiana (biasimo). 
criticare, tr. manìtsy, v. Addirizzare. 
| manìny, v. Biasimare; (kiany, s.) 
Ind. manakìany; Imp. manakiàna; 
Part. kiànina; Imp. kiàno; Circ. ana- 
kianana; Imp. anakiano. 

critico, sm. mpanitsy. | agg. sèàrotra. 
crittogama, sf., T. bot. zavamaniìry 
tsy mamòny. | aretim-boalòboka 
(malattia delle viti). 

crittogramma, sm. sora-miàfina. 
crivellare, tr. mandoandòdaka, v. Bu- 
care. 

crivello, sm. sìvana. 

croccante, agg. mikarèpoka. 
crocchia, sf. vona (dietro la nuca); 
randram-bona (dietro alla nuca e alla 
tempia). 

crocchiare, intr. (rèfotra, az. Ind. 
mirèfotra; Imp. mirefòta; Part. tafa- 
rèfotra; Circ. irefòtana; Imp. irefòfy. 
crocchio, sm. fivorian’olom-bitsy. 
cerocco, sm. faràngo. 

croce, sf., T. relig. hazofijaliana. 
erocerossa, vokovòko mena. Fare il 
segno della croce, manào famantà- 
ran’ny hazofijaliana, v. Fare. 
crocevia, sf. fihàonan-dàlana. 
crociata, sf. ady fanafàhana ny Tany 
masina. 

crociato, sm. mpiady hanafàhana ny 
Tàny Msina. 

crocidare, intr. (gaka, s.) Ind. migàka, 
Imp. migakà; Circ. igakàna; Imp. 
igakào. Le anitre crocidano, migàka 
ny ganagàna. 
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crociera, sf. fitsidihana an-tsàmbo. 


crocifiggere, tr. mamàntsika amin’ 
ny hazofijaliana, v. Inchiodare. . . 


crocifissione, sf. famantsihana amin' 
ny hazofijaliana. 

Crocifisso, sm. Jeso mifàntsika. 
croco, sm. tamotàmo. 

crogiolare, rifl. (tànina, az.) Ind. 
mitànina; Imp. mitanìna; Circ. ita- 
nìnana; Imp. itanino (esporsi al calo- 
re). Crogiolarsi al fuoco, mitànina afo. 
Crogiolarsi al sole, mitànina andro. 


crogiuolo, sm. memy. 


crollare, tr. (hifika, az.) Ind. mihi- 
fika; Imp. mihifiha; Part. ahìfika; 
Imp. ahifiho; Circ. ihifihana; Imp. 
ihifiho. || Intr. mianjèra, v. Cadere. 
Il vecchio crolla la testa, mihifika ny 
antitra. 


crollo, sf. fianjeràna. 
croma, sf. T. mus. kràoma. 


cromare, tr. manào ankoso-kràoma, 
v. Fare. 


cromatico, agg. loko. 

cromo, sm. kraoma. 

cromosoma, sm. kraomosòma. 
cronico, agg. mahàritra ela. 
cronista, sm. mbpitantàra. 
cronologia, sf. tantàra araky ny 
andro nisehòana. 
cronologicamente, avv. 
andro nisehòana. 
cronologico, agg. araky ny andro 
nisehòana. 


araky ny 


cronometrare, tr. manamarim-po- 
tòana, v. Accertare. 
cronometro, sm. famantaranàndro 


manamàrim-potòana. 

crosciare, intr. (vatravàtra, s.) Ind. 
mivatravàtra, ny òrana Circ. ivatrava- 
tràna (pioggia). 

croscio, sm. vatravàtra; fivatravatràna. 
crostaceo, agg., sm. biby iray tàrika 
amin’ny sifotra. 

crostino, sm. mofo nendàsina. 


crucciare, tr. mando izay mahatè- 
zitra. || Rifl. tezitra, v. Fare. 


cruccio, sm. hatezèrana. 


cruciale, agg. mampijàly. 


CRU 


cruciare, tr. mampijàly, c. Soffrire. 
crudele, agg. masìaka. 

crudeltà, sf. hasiàhana. 

crudezza, sf. hamànta, (cibo). | 
hamàfy (modi). | hatsiaka (tempo). 
crudo, agg. manta (frutta) || mami- 
rifiry (tempo). 

cruento, agg. misy ra mandrìaka; 
mandèha ra. 

cruna, sf. masom-panjàitra. 
cruppe, sf. aretin-tenda. 

crurale, agg. ao am-pè. 

crusca, sf. ampòmbom-bàrim-bazàha. 
cubatura, sf. fampitombòan’ny fo- 
totr'isa intelo. 

cubico, agg. miendri-tsokèra enin- 
dafy mitòvy (forma). | T. mat. ampi- 
tombòina intéèlo. 

cubito, sm. tàolan-tsàndry. 

cubo, sm. kioba; zavatra enin-dàfy 
mitòvy. 

cuccagna, sf. hazo malàma filokàna 
| hazo malama. 

cuccarsi, rifl. miàdana, e s. 
cuccetta, sf. fandriana. 
cucchiaiata, sf. eran’ny sotro. 
cucchiaino, sm. sotro kely. 
cucchiaio, sm. sotro. 

cuccia, sf. tranon’alika. 

cucciolo, sm. zanak’alìka. 

cucina, sf. trano fahandròana; lakozy. 
cucinare, tr. (handro, s.) Ind. ma- 
hàndro; Imp. mahandròa; Part. han- 
drahdina; Imp. handrahòy; Circ. ahan- 
dròana; Imp. ahandròy. 


cuciniere, sm. mpahàndro. 

cucire. tr. (zàitra, s.) Ind. manjàitra 
Imp. manjàira; Part. 1. zàirina; Imp. 
zàiro; 2. azàitra ; Imp. azàiro; Circ. 
anjàirana, Imp. anjàiro. Contr. 
mamdha zàitra (scucire). v. Sciogliere 
Mia madre m’ha cucito un abito nuo- 
vo, nanjàitra akanjo vaovao ho ahy 
ny rèniko. 

cucirino, sm. kofèhy. 

cucitura, sf. zàitra. 

cucù, sm. tolòho. 


cuffia, sf. satro-jazakèly (da bambini); 
satro-behivàvy (da donna). || fihai- 
nòana (da ascolto). 


— 152 — 


CUP 


cugina, cugino, sf. sm. zanak’olona 
mirahavavy (figli di due sorelle); 
zanak’òlo-mpirahalahy (figli di due 
fratelli); zanak’òlo-mpiandàhy (figli di 
fratelli e sorelle). 

cuginanza, sf. fihavànana. 
culatta, sf. vodin-Jàvatra. 
culinaria, sf. fahaiza-mahàndro. 
culla, sf. fandrian-jàza (da bambini). . 
Fig. fiandohàna (inizio, principio. . .). 
cullare, tr. (rotsiròtsy, s.) Ind. man- 
drotsiròtsy, v. Cantare. | manantèna 
tsy misy fòtony (illusidersi), v. Spe- 
rare. La mamma culla il bambino, 
Mandrotsiròtsy ny zazakèly ny rèny. 
culminante, agg. avo indrìndra. 


culmine, sm. tàmpona. Il culmine 
della gloria, ny tàmpon’ny vonindàhitra. 


culmo, sm. taho. 


culto, sm. fivavàhana (religione). | 
fanajàna (onore); fombam-pivavahana 
(cerimonie). 

cultura, sf. fahàizana (scienza). | 
fandrosdana (progresso). 

cumulare, tr. mamòry, v. Adunare. 
|| mando raharaha roa v. Fare. 
cumulativo, agg. mitàmbatra. 
cumulo, sm. antòntany. 

cuna, sf. fandrìan-Jàza. 

cuneo, sm. sesi-by (di ferro). | T. 
geom. zàvatra boribòry kitso loha. 
cunetta, sf. làlan-drano amoron-dà- 
lana. 

cunicolo, sm. làlana ambanin'ny tàny. 
cuocere, tr. mahàndro (cibi), v. 
Cucinare. | mandòro (mattoni), v. 
Ardere. 

cuoco, sm. mpahàndro. 

cuoio, sm. hòditra. 

cuore, sm. fo. Il cuore umano, ny 
fon'òlona. Il Sacro Cuore, ny Fo 
Masin’i Jeso; cuor di pietra, fo vato. 
cuore di tigre, fom-biby; pace del 
cuore, fiadànana; a cuor leggero, am- 
po èmboka. Avere il cuore gònfio, mi- 
vònto ny fo, v. Gonfiare. Avere un 
tuffo al cuore, misòndrotra ny ra, v. 
Elevàre. 


cupè, sm. kalèsy. 
cupidamente, avv. amim-pitsirirìtina. 


FS 


55 


CUP 


cupido, agg. mitsirirìtra. | sm. cupìdo, 
zaza mahatehotia. 

cupola, sf. tafo boribòry. 

cuprico, agg. varàhina. 

cura, sf. tsabo, fitsabdana; (malattie). 
| fitandrèémana (attenzione). 


curante, agg. mpitsàbo. 


curabile, agg. azo sitrànina (ferita) 
azo tsabdina (malato). 

curare, tr. (tsabo, s.) Ind. mitsàbo; 
Imp. mitsabòa; Part. tsabdina; Imp. 
tsàbòy; Circ. itsabdbana; Imp. itsabòy 
(malattìa). || mitàndrina, (affari), v. 
Accudire. | (kajy, s.) Ind. mikànjy; 
Imp. mikajia; Part. kajina; Imp. kajìo; 
Circ. ikajiana; Imp. ikajio. | (kaja- 
kàja, s.) Ind. mikajakàza; Imp. mika- 
jakajà, Part. kajakajàina; Imp. kajaka- 
jào; Circ. ikajakajàna; Imp. ikajakajào. 
| (tandro, s.) Ind, mitàndro; Imp. 
mitandròva; Part. tandròvina; Imp. 
tandròvy; Circ. itandròvana; Imp. 
itandòvy. || I1 dottore cura gli amma- 
lati, mitsìàbo ny maràry ny dokotèra. 
Il fratello di mio padre cura i nostri 
beni, ny rahalàhin-dràiko no mitan- 
drina ny fanananày. L'ufficiale cura 
bene il suo onore, mikàjy tsara ny 
voninàhiny ny  manamboninàhitra 
(questo verbo dice cura nell’esecuzione 
e nella conservazione). Egli cura bene 
la sua famiglia, mitandro tsara ny 
fianakaviana izy (questo verbo esprime 
la cura di se e di quando lo riguardo 
personalmente). 

curia, sf. tandàpan'ny Papa (personale 
del Papa). || fitsaràna (tribunale). 
curiosare, intr. liana te-hijèry (ve- 
dere); liana te-hihaino (udire); liana 
te-hahalàla (sapere). 

curiosità, sf. fahaliànan-tà-hizaha (ve- 
dere); tè-hijèry... 
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curioso, agg. te-hijery; te-hihaino; 
te-hahalàla. || hafahafa (strano). 
curricolo, sm. fianàrana natào (studi). 
|| raharaha vita (cariche). || fampianà- 
rana (insegnamento). 


curva, sf. T. geom. fitsipika mivolan- 
tsìnana. || fiolahàn-daàlana (strada). 


curvabile, agg. azo avòkoka; azo atao 
toy volan-tsinana. || azo aòndrika; azo 
alèfitra. 
curvare, tr. mamòkoka, || Rifl. mi- 
vòkoka, v. Aggobire. | manòndrika. 
Rifl. miòndrika, v. Inchinare. || 
mandefitra, v. Sopportare. | Rif. 
Ind. milèfitra; Imp. milefèra; Circ. 
ilefèrana; Imp. ilefèro. Il ramo si 
curva, milèfitra ny rantsana. 


curvilineo, agg. mivolan-tsìnana. 


curvo, agg. mivòkoka; miòndrika; mi- 
lèfitra. 

cuscino, sm. zanak’òndana. 
cuspide, sf. tapènaka. 

custode, sm. mpiàmbina; mpiàndry; 
mpitahìry. Angelo Custode, Anjèly 
mpiàbina; custode della casa, mpiandry 
trano; custode del denaro, mpitahiry 
vola. 


custodia, sf. fiambènana; fitahirizana, 
az. || fitoeran- (e nome specif.). 
custodire, tr. (Ambina, s.) Ind. miàm- 
bina; Imp. miambèna; Part. ambènana 
Imp. ambèno; Circ. iambènana; Imp. 
iambèno (nel senso di stare a guardia). 
|| miandry (case, animali. . .) v. Aspet- 
tare. || mitahìry (oggetti), v. Conser- 
vare. La sorella maggore custodisce 
il fratello minore, miàmbina ny zàn- 
driny ny zoky. 

cute, sf. hòditra. 

cutigagna, sf. hàtoka. 


DI 


d, quarta lettera dell’alfabeto italiano, 
terza dell’alfabeto malgascio. 


dabbenaggine, sf. fahatsòrana be 
lòatra. 

dabbene, agg. tsara fanàhy (uomo). 
daccapo, avv. indrày. 

dacchè, prop. temp. hbatramy. 

dado, sm. kodiakèly (giuoco). | và- 


x 


viny (di vite). giuocare a dadi, manà 
loka, v. Fare. 

dalia, sf. dalià. 

dalmatica, sf. T. eccl. dalmatika. 
daltonico, agg. tsy mahita ny loko 
mena. 

daltonismo, sm. tsy fahitàna ny loko 
mena. 

daltronde, avv. kosa. 

dama, sf. ramatòa. | (giuoco), damy. 


damaschinare, tr. manìsy volamèna 
(oro); volafòtsy (argento), v. Mettere. 


damasco, sm. lamba damà. 
damerino, sm. kasilàhy. 

damière, sm. damy. 

damigella, tovovàvy. 

damigello, sm. tovolàhy. 
damigiana, sf. damijàna. 
danaroso, agg. mpanan-karèna. 
dannare, tr. mahavèry mandrakizày, 


v. Perdere. | Rifl. very mandra- 
kizày e s. 
dannato, sm. olom-bèry. | agg. 


vèry mandrakizày. 

dannazione, sf. fahaverèzana man- 
drakizày. 

danneggiamento, sm. fanimbàna 
(cose). | fahavoàzana (persone). 


danneggiare, tr. manìimba v. Dete- 
riorare. | mahavòa, v. Colpire. La 


grandine ha danneggiato la vigna, 
nanìîmba ny voalòboka ny avàndra. 
Il nuovo commerciante ha danneg- 


giato molti colleghi, nahavòa, nà- 
mana màro ny mpivàrotra vaovào. 
danneggiato, agg. simba (cose). | 
vòa (uomo). | tombàùitra (grave- 
mente, per negligenza o inavvertenza). 
Subire un grave danno; essere grave- 
mente danneggiato per una cosa da 
nulla, mitombàòitra. 


danno, sm. fahavoàzana. || rifarsi d’un 
danno (àngana, s.) Ind. manàngana; 
Imp. manangàna; Circ. anangànana; 
Imp. anangàno. Noi ci rifaremo delle 
nostre perdite, hanangana ny fatianto- 
ka isika. 

dannoso, agg. manimba. 

danza, sf. dihy. v. Ballo. 

danzante, agg. andihizana. 
danzare, intr. mandìhy, v. Ballare. 
dappertutto, avv. hatràiza hatràiza. 
dappocaggine, sf. fahosàna. 
dappoco, agg. osa. 

dappresso, avv. akàiky. 

dapprima, avv. voalòhany. 
dapprincio, avv. amin’ny voalòhany. 


dardeggiare, intr. Fig. mafàna ny 
andro (fa caldo). 


dardo, sm. zana-tsipìka. 


dare, tr. (omè, s.) Ind. manomè; Imp. 
manomèza; Part. omèna; Imp. omo; 
Circ. anomèzana; Imp. anomèzo. | 
Rifl. manòlo-tena (offrirsi), v. Offrire. 
|| Darsi arie, mihàmbo ho... v. Arro- 
gare. || Dare in parti uguali (sahala, 
agg.) Ind. manasahàla; Imp. mana- 
sahalà, Part. sahalàina; Imp. sahalào; 
Circ. anasahalàna; Imp. anasahalào; 
quantità, (sily, s.) Ind. manasily; Imp. 
manasilia; Part. silina; Imp. silio; 
Circ. anasiliana; Imp. anasilio. Chi 
ti ha dato questo libro ? Iza no nanomè 
anao ity boky ity? Non dare il denaro 
in piccola quantità, aza manasily 
ny vola. 


DAR 


darsena, sf. fitberana fanamboaran- 
tsàmbo. 

darvinismo, sm. darvinisma. 

data, sf. datin’àndro. 

datare, tr. manìsy datin’àndro, v. 
Mettere. 

dato, sm. T. mat. ny hita. 

datore, sm. mpampiàsa (di lavoro)... 
mpanomè (donatore). 

dattero, sm. antèndry. 
dattilografare, tr. mitèndry sòratra, 
v. Suonate. 

dattilografo, sm. mpitèndry sòratra; 
daktilò. 

dattorno, avv. manodìdina. 
davanti, prep. anatrèhana. | ano- 
lòana. Il davanti, ny anatrèhana. 
Stare davanti (in faccia). Ind. mano- 
ldbana; Imp. manoloàna; Part. oloà- 
nina; Imp. oloàny (s’accorda con chi 
si sta davanti); Circ. anoloànana; Imp. 
anoloàny. Io parlo a voi che state da- 
vanti, miteny aminareo manolòana 
aho. Io non merito che voi stiate 
davanti a me, tsy mèndrika ho eo 
anoloànareo aho. | mettersi davanti 
ad uno (salòvana) Ind. misalòvana; 
Imp. misalovàna; Part. 1. salovànina; 
Imp. salovàny; 2. asalòvana; Imp. 
asalovàny; Circ. isalovànana; Imp. 
isalovàny. Perché ti metti davanti a 
me? nahoana no misalòvana ahy ianao? 


davanzale, 
rankèly. 
davvero, avv. màrina. 
dazio, sm. haba. 

dea, sf. andriamani-bavy. 


debbiare, tr. mandòro tanèty, v. 
Ardere. 


debbio, sm. doro-tanèty. 
debellare, tr. mandrèsy, v. Vincere. 
debilitante, agg. mandrèraka. 
debitamente, avv. àraky ny mety. 


debito, sm. trosa. | debito pubblico, 
trosam-panjakàna. Essere carico di 


sm. fiankinam-baravà- 


debiti, verin-trosan’òlona. Mettere a 
debito, manòratra tròsa, v. Scrivere. 
Saldare un debito, mandoa trosa, v. 
Vomitare. Saldare in parte un debito, 
(pepo, agg.) Ind. manapèpo trosa; 
Imp. manapepòa; Part. pepdina; Imp. 
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DEC 


pepòy; 2. apèpo; Imp. apepòy; Circ. 
anapepòana; Imp. anapepòy. 
debitore, sm. mpitròsa. 

debole, agg. osa (per vecchiaia); 
malèmy (in generale); mavòzo (per 
fatica); gorèra (trascinante); godragò- 
dra (d’articolazioni); risarisa (come 
ammalati); rànoka (vicino allo sveni- 
mento); mihozohòzo (per vecchiaia 
o malattia). 

debolezza, sf. fahosàna; fahale mèna; 
havozòana; figodragodràna;  firisari- 
sàna; fandrànoka; fihozohozòdana, v. 
Debole. 

debolmente, avv. amin-kalemèna. 
debosciato, agg. ratsy fitòndran-tèna. 
debuttante, sm. vao manòmboka. 


debuttare, intr. vao manòmboka, v. 
Cominciare. 

debutto, sm. fiantombòhana (comin- 
ciamento.. .); fandràisana (ricevimento. 
decade, sf. folo. 

decadente, agg. miharàtsy (costitu- 
zione fisica); milèntika (astri). | 
mikororosy (tutto ciò che scivola). 
decadere, intr. miharàtsy (costitu- 
zione), v. Degenerare. | milentika, 
v. Affondare. || tàpitra e s. (tempo, 
carica. . .). 

decadenza, sf. faharatsiana. || filen- 
tèhana. || fahatapèrana. 

decaduto, agg. tàpitra (tempo). | 
tsy mànam-pahefàna intsòny (re, 
presidente. . .). | rava (governo). 
dichiarato decaduto, nopepòina, v. 
Debito (manapèpo). 

decaedro, sm. fololàfy. 

decagono, sm. folozòro. 

decalitro, sm. fololitatra. 
decalogo, sm. ny didin’Andriamànitra 
folo. 

decametro, sm. folomètatra. 
decano, sm. zoky. Cardinal decano, 
Zokin’ny Kardinàly. 

decantare, tr., T. chim. mamindra, 
v. Trasferire. 

decapitare, tr. manàpa-dòha, v. Spez- 
zare. 

deceduto, agg. maty. 


decenviro, agg. anìsan’ny mpitsàra 
folo. 


Ji 


DEC 


decennale, sm. faha-folo tàona. 
agg. mahàritra folo tàona (durata). 
isam-polo tàona (ogni dieci anni). 
decennio, sm. folo tàona. 


decente, agg. mety (conveniente). || 
màotona (costumi). 

decentramento, sm. famètrapetrà- 
han’ny  raharàham-panjakàna. 
amin’ny  faritàny sasantsàsany. | 
fitsinjaran-draharàha. 

decentrare. fr. mametrapètraka ny 
raharàham-panjakàna amin’ny faritàny 
sasantsàsany, v. Collocare. 
decenza, sf. fahamaotònana. 
decesso, sm. fahafatèsana. 
decidere, tr. manapa-kèvitra, v. Spez- 
zare. | mitsàra, v. Giudicare. | 
maniìto, v. Rompere. (impiegando 
mezzi violenti). Non gli inferiori ma 
i superiori decidono quello che si ha 
da fare, tsy ny olom-pehèzina fa ny 
mpifèhy no manàpa-kèvitra momba 
izay tsy maintsy atào. 

decifrabile, agg. azo adika. 
decifrare, tr. mandika solon-tsòratra, 
v. Trasgredire. 
decigrammo, 
grama. 
decimale, agg. mihèna (diminuisce) 
ovvero mitombo (aumenta) impolo 
isan-dahàrana. 

decimare, tr. mamòno ny irày isam- 
polo, v. Uccidere. 


decimazione, sf. vonon’olona irày 
isam-pòlo. 

decimetro, sm. ampahafolon’ny mè- 
tatra. 


decimo, agg. fahafòlo. 
decina, sf. folo. 


decisamente, avv. tsy amim-pisala- 
salàna. 

decisione, sf. fanapàhan-kèvitra, az. 
|| hèvitra tàpaka. || fikasàna mafy (pro- 
posito d’attuare. . .). | di dim-pitsa- 
ràna (sentenza del Tribunale). || didy 
(ordine, in genere). Ciò dipende dalla 
sua decisione, miànkina amin'ny fana- 
pàhan-kèviny izany. Questa è la deci- 
sione, izany no hèvitra tàpaka. Si 
attende la decisione del tribunale, an- 
dràsana ny didim-pitsaràna. || Contr. 
tsy manàpa-kèvitra. 


sm. ampahafolon’ny 
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decisivo, agg. mahatàpaka. 
deciso, agg. tàpaka (affare). | 
misalasàla (uomo). 
declamare, tr. mandàha-teny amin’ 
izay feo amam-pihétsika mety, v. 
Allineare. || milàza tsianjèry, (la me- 
moria), v. Dire. | manònona araky 
ny fòmba (pronunzia esatta), v. Pro- 
nunziare. 

declamazione, sf. fandàhba-tèny 
amin’izày feo amam-pihéètsika mety. 
declassare, tr. (ròrona, az.) Ind. 
mampandròrona; Imp. mampandro- 
ròna; Part. aròrona; Imp. aroròny; 
Circ. ampandrorònana; Imp. ampan- 


Tsy 


droròny. | Rifl. mandròrona; Imp. 
mandroròna; Part. tafaròrona Circ. 
androrònana; Imp. androròny (nel 


senso morale e sociale). || manào ho 
anisan'ny ambàny tòetra, v. Fare. 
Quei giovani si sono declassati unen- 
dosi a dei mascalzoni, nandròrona 
ireo tovolàhy ireo nikàmbana tamin’ 
ny jiolàhibòto. La nave da guerra è 
stata declassata, natào anisan’ny sam- 
bo ambàny tòetra ilay sambo mpiàdy. 
declinazione, sf. T. gramm. fitani- 
sàna araky ny fiovaovàm-para-tèny. 
declinare, tr. mitanisa, v. Coniugare. 
| mandà, v. Negare. Gli alunni de- 
linano i nomi latini, mitanìsa ny anà- 
rana latina ny mpiànatra. Il Vice- 
Ministro declinò un nuovo incarico, 
nandà raharàha vaovào ny Minisitra 
Lefitra. 

declino, sm. fihenàna. 

declive, agg. misolàmpy. 

declivio, sm. fisolàmpy. 
decollaggio, sm. fisavòana. | Fiain- 
gàna. 

decollare, tr. manàpa-doha, v. Spez- 
zare. || T. aeron. (savòana, s.) Ind. 
misavòana; Imp. misavoàna; Part. 
tafasavòana; Circ. isavoànana; Imp. 
isavoàny. L’aeroplano ha già decollato 
da un pezzo, nisavòana efa ela ny 
fiaramanidina, 

decollazione, sf. fanapàhan-dòha. 
decollo, sm. savòana; fisavòana. 
decolorante, agg. mampiòfo. 
decolorare, tr. (òfo, s.) Ind. mam- 
piòfo; Imp. mampiofòa; Part. Circ. 
ampiofòana; Imp. ampiofòy. 


DEC 


decompotre, tr. manaratsàraka, v. 
Separare. 


decomposizione, sf. 
hana. || halò (corruzione). 


decomposto, agg. sinàraka (separato) 
| lo (corrotto). 

decorare, tr. manàingo; rifl. mihàingo. 
v. Addobbare. 

decorativo, agg. atào hàingo. 


decorato, agg. nahazo mari-boninà- 
hitra. 


decoratore, sm. mpanàingo. 


decorazione, sf. hàingo (ornamento). 
|| mari-boninàhitra (onorificenza). 


decoro, sm. fahamendrèhana. 
decorosamente, avv. àraky ny mèty. 
decoroso, agg. mèndrika (uomo); 
mèty (azione). 

decorrenza, sf. fetr’àndro. 


decorrere, intr. mandàlo, v. Passare. 
| mandèha, v. Andare. 


decotto, sm. dité. 


fanaratsarà- 


decrepitezza, sf. fahantèrana. 
decrepito, agg. goga; èàntitra dia 
àntitra. 


decrescenza, sf. fihenàna. 
decrescente, agg. mihèna. 
decrescere, intr. mihèna, v. Ammor- 
zare. 

decretare, tr. mandìdy, v. Tagliare, 
decreto, sm. didy (in genere); di- 
dim-panjakàna, (governativo); decreto 
legge, didy vavahàrana. 

decubito, sm. fandry. 
decuplicare, tr. mampitòmbo im- 
polo heny, v. Accrescere. 

decuplo, agg. folo hèny. 
decurtare, tr. mandàtsa-bòla, v. An- 
corare. 

dedalo, sm. trano miefitrèfitra (case). || 
làlana mifamoivoy (strade). 

dedica, sf. fanolòrana. 

dedicare, tr. (tòkana, agg.) Ind. 
manòkana; Imp. manokàna; Part. 1. 
tokànana; Imp. tokàno; 2. atòkana; 
Imp. atokàno; Circ. anokànana; Imp. 
anokàno (nel senso di mettere da parte). 
| Tr. e rifl. Ind. mitòkana; Imp. 


mitokàna; Circ. itokànana; Imp. ito- 
kàno (chiesa). | Rifl. manòkan-tèna 
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(consacrarsi a Dio). I genitori dedicano 
una parte del denaro per i figli, manò- 
kana vola ho an’ny zànany ny ray 
aman-drèny. Il vescovo dedica Ja 
chiesa, mitòkana ny eglìzy ny evèka. 
La giovane donna si dedica al servizio 
del prossimo, manokan-tèna ho fano- 
mpoana ny nàmana ny zazavàvy. 
dedicazione, sf. fitokànana. 
dedito, agg. milòzoka. 

dedizione, sf. fanoloran-tèna, 
dedurre, tr. T. fil. maka hèvitra, v. 
Prendere. | T. giur. manaporòfo; 
v. Provare. | T. comm. mandàtsaka 
(abbassare), v. Ancorare. 
deduzione, sf. fakan-kèvitra; fana- 
porofòana; fandatsàhana. 

defalcare, tr. mangàla-bòla, v. Rubare. 
defalco, sm. fangalàna vola. 
defecare, intr. (vela, az.) Ind. mia- 
vèla; Imp. miavelà; Circ. iavelàna; 
Imp. iavelào. || Tr. T. chim. manadìo 
ranon-jàvatra, v. Pulire. 
defecazione, sf. fiavelàna. | T. chim, 
fandiòvan-dranon-jàvatra. 
defenestrare, tr. manjera, v. Abbat- 
tere. 

defenestrazione, sf. fanjeràna. 
deferente, agg. manòàja. | Avv. am- 
panjàna. 

deferenza, sf. fanajàna. 

deferire, tr. mitòry amin’ny mpitsàra, 
v. Predicare. 

defettibile, agg. mety diso. 
defezione, sf. fivadihana. 
defezionare, intr. mivàdika, v. Apo- 
statare. 

deficiente, agg. tsy ampy (cose); 
adàla (uomo). 

deficienza, sf. tsy fahampìana. 
deficit, sm. fahabangàna; ny làtsaka, 
fahavoàzana; raorào. 

deficitario, agg. banga; làtsaka. 
definibile, agg. azo lazàina inona no 
izy. 

definire, tr. milàza inona no izy 
(sostituire izy col nome specif.) Defi- 
nire la virtù, milàza inona no ny hatsa- 
rampanàhy. 

definitivo, agg. tàpaka, ràikitra. 


DEF 


definizione, sf. filazàna inona no izy. 
deflagrare, intr. mipdaka, v. Esplo- 
dere. 

deflagrazione, sf. pòaka; fipòdahana. 
deflazione, sf. fihenan’ny sandam-bòla. 
deflettere, intr. mivily, v. Deviare. 
defluente, agg. mandèha; mivàlana; 
mitsororòka. 

defluire, intr. mandèha, v. Andare. | 
mivàlana, v. Scorrere. || mitsororòka, 
v. Defluire (dall’alto- in basso). 
deflusso, sm. fandèha; fivàlana; fitso- 
roròka. 

deformante, agg. maharàtsy bika. | 
manova endrika. 


deformare, tr. (ratsy, agg.) Ind. 
maharàtsy; Imp. maharantsia; Part. 
ratsina; Imp. ratsìo; Circ. aharatsiana; 
Imp. aharatsio; | mampisy kilèma, 
v. Esistere. | Contr. mahatsàra, v. 
Migliorare. La malattia ha deformato 
il malàto, naharàtsy bika ny maràry 
ny arètina. Le tue parole hanno defor- 
mato ciò che io ho detto, nampisy 
kilèìma tamin'izay nolazàiko ny teninao. 
deformazione, sf. kilèma. 


deforme, agg. ratsy bika (uomo); 
ratsy (in genere). 

defraudamento, sm. fanambakàna; 
ambàka. 


defraudare, tr. (ambàka, s.) Ind. 
manambàka, Imp. manambakà; Part. 
ambakàina; Imp. ambakào; Circ. anam- 
bakàna; Imp. anambakào. Il datore di 
lavoro ha defraudato gli operai, na- 
nambàka ny mpiàsa ny mpampiàsa. 
defunto, agg. sm. maty. 


degenerare, rifl. (ratsy, agg.) Ind. 
mibharàtsy; Imp. mibaratsia; Circ. 
iharatsiana; Imp. iharatsìo. {| Contr. 
mihatsàra, v. Migliorare. 
degenerato, agg. ratsy (in genere). || 
ratsy fitondran-tena (uomo). 
degenerazione, sf. faharatsiana. 


degente, sm. òlona tsabdina ao amin’ 
ny opitàly (trano fitsabdana). 
degenza, sf. fipetràhana ao amin’ny 
trano fitsabòana. 

deglutire, intr. (tèlina, az.) Ind. mitè- 
lina; Imp. mitelèma; Part. atèlina; 


Imp. atelemo; Circ. itelèemana; Imp. 
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itelèìmo. || Deglutire. (senza masticare), 
manào teli-mòka, v. Fare. 
deglutizione, sf. tèlina; fitelèmana. 
degnamente, avv. àraky ny mèty. 
degnare, intr., rifl. sitraka e il v. 
specif. al futuro preceduto dall’arti- 
colo. Egli non s’è degnato rispondermi, 
tsy sìtrany ny hamaly ahy. 

degno, agg. mèndrika; mendri-kàja. 
degradare, tr. manòngana (Uffciale.) 
v. Destituire. | Rifl. manàla-bara- 
tena (disonorarsi), v. Levare. 
degradazione, sf. fanongànana (d’Uf- 
ficiale). || fahafam-baràka (disonore). 
degustare, tr. manàndrana, v. Assag- 
giare. 

deh! escl. è! 

deicida, sm. mpamòno ny Zanak’ 
Andriamànitra. 

deiforme, agg. mitòvy èndrika amin’ 
Andriamànitra. 

deipara, agg. niteraka ny Zanak’An- 
driamànitra. 

deiscente, agg. mahafa-bòa. 
deismo, sm. findana an’Andriamà- 
nitra tsy miànkina amin’ny fanamba- 
ràny. 

deista, agg. mino an’Andriamànitra, 
nefa tsy miànkina amin’ny fanam- 
baràny. 

delatore, sm. mpiampànga mangin- 
gina. 
delazione, sf. 
gingina. 
delebile, agg. azo vonòina. 

delega, sf. fametràham-pahefàna. 
delegante, sm. mpamètra-pahefàna. 
delegare, tr. mamètra-pahefàna, (con- 
ferimento di potèri) v. Collocare || 
manomè fahefàna, v. Dare. || manì- 
raka, v. Inviare. 

deleterio, agg. manìmba. 


delfino, sm. atsantsa. || Fig. mpan- 
dòva. 


delibare, tr. T. giur. mankatò didim- 
pitsarana navoaka ao amin’ny fanjakàna 
hafa, v. Approvare. 

delibazione, sf. T. giur. fankatoàvana 
didim-pitsaràna avy amin’ny fanja- 
kàna hafa. 


fiampangàna man- 


DEL 


deliberare, tr. manàpaka, v. Spezzare. 
|| mandìdy (dare ordini), v. Tagliare. 
deliberatamente, avv. an-tsitra-pò. 
deliberativa, sf. safidy. 
deliberato, agg. tàpaka (progetto). | 
Tsy misalasàla (uomo). 
deliberazione, sf. fanapàhana. 
delicatamente, avv. moramòra (nel- 
l'agire). || amim-kalemèna (modi). 
delicatezza, sf. halemèna (debo- 
lezza); hamAmy (dolcezza); hatsaram- 
panàhy (d’animo); fanajàna (rispetto); 
fahalalàìna fomba (galateo). 
delicato, agg. malèmy (oggetto); tsara 
fanàhy (uomo); mahay mandàja (edu- 
cato); mora vaky (oggetto facile a 
rompetsi). 

delimitare, tr. mamàritra, v. || rifl. 
mifàritra. v, Circoscrivere. || mamètra. 
|| Rifl. mifètra, v. Limitare. È domani 
che i funzionari delimiteranno i nostri 
terreni, rahampitso no hamaritra ny 
tanintsika ny mpiàsam-panjakàna. 
Ogni potere è ben delimitato, mifètra 
ny fahefàna rehètra. 

delimitazione, sf. fàritra; famarì- 
tana az. (terreni); | fetra. 
delineare, tr. mando sary (e nome 
specif.), v, Fare, 

delinguente, sm. jiolàhy; mpanào 
tontakèly (associato). 

delinguenza, sf. fahajiolàhy. 
deliquescente, agg. malàky mitsi- 
ranoràno. 

deliquescenza, sf. fitsiranoràno. 
deliramento, sm. firediredèna. 
delirare, intr. (redirèdy, s.) Ind. 
miredirèdy; Imp. mirediredè; Circ. 
irediredèna; Imp. irediredèo, 
delirio, sm. redirèdy. 

delta, sm. T. geogr. vavaràno. 
deludere, tr. mahafàty àntoka, v. 
Uccidere. 

delusione, sf. fatiàntoka. 

deluso, agg. maty antòka. 
demagogia, sf. fampihetsiketseham- 
bahòaka; fanangolingolem-bahòaka. 
demagico, agg. mampihetsikètsi-ba- 
bahòaka; manangòlingòlim-bahòdaka. 
demagogo, sm. mpampihetsikètsi- 


bahòaka; mpanangòlingòlim-bahòaka. 
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demandare, tr., T. giur. manèndry 
hitsàra, v. Designare. 

demaniàle, agg. an’ny fanjakàna, 
Terre demaniali, tanim-panjakàna. 
demanio, sm. fanànam-panjakàna; 
tanim-panjakàna (terreni). 
demente, agg. very sàina. 
demenza, sf. fahaverèzan-tsàina. 
demeritare, tr. mila tsiny, v. Biso- 


gnare. 
demerito, sm. tsiny. 


democratico, agg. demokratika; en- 
tim-bahòaka (governo). 
democratizzare, tr. manomè làlana 
mba hoentim-bahòdaka, v. Dare. 


democrazia, sf. fanjakàna entim- 
bahdaka (governo, stato); demokrazy. 


demografia, sf. fitombdam-bahdaka. 
demografico, agg. itombòamba-hbdaka. 


demolire, tr. (rava, agg.) Ind. man- 
dràva; Imp. mandravà; Part. ravàna; 
Imp. ravào; Circ. andravàna; Imp. 
andravào (in tutti i sensi). | Contr. 
manòrina indray (v. Costruire); ma- 
mòrona indrày v. Concepire. 


demolizione, sf. fandravàna. 
demone, sm. demòny, devòly. 
demoniaco, agg. avy amin’ny de- 
mòny (origine). 

demoralizzare, tr. mahakivy. | rif. 
kivy e s. v. Scoraggiare. 


demoralizzazione, sf. fahakiviana. 


demorfinizzare, tr. manomè odi- 
morif na, v. Dare, 


denaro, sm. vola. || In contanti, lela- 
vòla; spicciolo, vola madinika; vola 
disponibile, vola miàsa; denaro con- 
gelato, vola mitsàtoka; denaro senza 
valore, vola bàoritra; denaro equiva- 
lente, vola am-pàritra. Dare del de- 
naro per corrompere testimoni... 
manomè tampi-màso. Capitalizzare 
il proprio denaro, mampahàna, v. 
Capitalizzare. Far perdere tutto il 
denaro nel giuoco o nel commercio, 
(bòrona, agg.) Ind. mambòrona; Imp. 
mamboròna; Part. borònina; Imp. 
boròny; Circ. anaborònana; Imp. ana- 
boròny. 

denaroso, agg. manam-bòla; mpa- 
nan-harèna. 


uo 


DEN 


denatalità, sf. fihenàn’ny zaza te- 
rabao. 
denaturare, tr. 
v. Deformare. 
denaturato, agg. ràtsy tòetra. 
denigrare, tr. (fosa, s.) Ind. mifòsa; 
Imp. mifosà; Part. 1. fosàina; Imp. 
fosào; 2. afòsa; Imp. afosào. || (ràtsy, 
agg.) Ind. manaràtsy; Imp. manaratsia; 
Part. ratsìina; Imp. ratsio; Circ. ana- 
ratsiana; Imp. anaratsio. Non deni- 
grate il prossimo, aza mifosa nàmana. 


denigrazione, st. fosa, fifosàna; fana- 
ratsìia-nàmana. 

denominare, tr. manìsy anàrana, 
v. Mettere. || Rifl. ny anàrana dia... 
Il mio nome è Pietro, ny anàrako dia 
Pièra. 

denominativo, agg. manìsy anà- 
rana (nome); manisy isa (numero). 


denominatore, sm. isa milàza am- 
pahafiry. 

denominazione, sf. anàrana. 
denotare, tr. manambàra, v. Rivelare. 
densità, sf. fifintina (liquidi); haren- 
drika (solidi). 

denso, agg. mifintina (liquido); rèn- 
drika (solido); tomèfy (come pioggia). 
dentale, agg. raha tonònina alèfa any 
amin'ny nify ny tendron-dèla (pro- 
nunzia di parole). 

dentato, agg. misy nifinify. 

dente, sm. nify. || Incisivi, lahinîfy, 
ombalahinìfy; canini, vangy; premo- 
lari, zandrimbàzana; molari, vàzana; 
della saggezza, faravàzana; dente di 
latte, ifona; dente artificiale, dentiera, 
solonfy. Avere i denti grossi, batry 
nify e s; avere, i denti sporgenti, 
traky nify e s; avere perduti tutti o 
in parte i denti, banga nify e s; spun- 
tare i denti di latte, maniìry nify, v. 
Germogliare; perdere i denti di latte, 
mifo-nify (da mifòna) (non ci sono 
altre forme); curare i denti, mitsàbo 
nify, v. Curare; avere male ai denti, 
maràry nify, v. Ammalare, hanin’ny 
òlitra; cavare i denti, manàla nify, 
v. Levare; rimedio per i denti, odi- 
nify; battere i denti (etsakètsaka, s.) 
Ind. manetsakètsa-nify, Imp. manetsa- 
keasàha; Part. etsaketsàhina; Imp. 
etsaketsàho; Circ. anetsaketsàhana; 


maharàtsy tòetra, 
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Imp. anetsaketsàho. | mostrare i 
denti (ridendo o per collera) (vànika, 
az.) Ind. mivànika; Imp. mivaniìha; 
Part. avànika; Imp. avàniho; Circ. 
ivanìhana; Imp. ivanìho. | serrare 
i denti, mihidy vàzana, v. Chiudere. 
|| fig. rimanere a denti asciutti, 
tsy manan-ko-hànina, v. Avere. Es- 
sere armato fino ai denti, rakòtra 
fiadiana e s. | vangy (denti d’animali). 
|| denti della sega, nifin-tsòfa. 

dentellato, agg. misy nifinìfy. 


dentellare, tr. maniìsy nifinìfy, v. 
Mettere. 

dentellatura, sf. nifinìfy. 
dentello, sm. nify vato (di pietra); 
nify biriky (mattone) Omifaningotra. 
dentiera, sf. solonify. 

dentifricio, sm. savòni-nìfy (solido); 
vovo-nìfy (in polvere). Spazzolino da 
denti, boròsi-nìfy. 

dentista, sm. mpitsàbo nify, dantista. 
dentizione, sf. fona (di latte); nify 
(in genere) 

dentro, avv. anàty. 

denudare, tr. manàla akànjo, v. 
Levare. | Rifl. miàla akànjo, v. Par- 
tire. 

denuncia, sf. ampànga; fiampangàna 
(accusa); fitoriana. 


denutrizione, sf. tsy fahampìan- 


tsakàfo; hanoànana. 

deodorante, agg. mamòno fofon- 
dràtsy. | manala fòfona. 
depauperàre, tr. (mahàntra, agg.) 
Ind. mampahàntra; Imp. mampa- 
hantrà; Part. ampahantràina; Imp. 
ampahantrào; Circ. ampahantràna; 


Imp. ampahantrào. | Contr. mam- 
panan-karèna, v. Arricchire. 


deperimento, sm. hìa; hahiàzana. 


deperire, intr. mihamahia, v. Dima- 
grire. || mihasimba, v. Deteriorare. 


depilare, tr. manongo-bolo, v. Sdra- 
dicare. || riry (stato di) Ind, mandrìry, 
Imp. mandririsa; Part. ririsana; Imp. 
ririso; Circ. andririsana; Imp. andri- 
riso (detto anche di togliere foglie, 
piume. . .) 


deplorabile, agg. mèndrika hotsi- 
nina (uomo). | mampalahèlo (az.) 


DEP 
deplorare, tr. manomè tsiny (un 
uomo), v. Dare. | mampalahelo 


(soggetto, il motivo di deplorazione; 
complemento oggetto il soggetto ita- 
liano). Io ti deploro per quello che hai 
fatto, manomè tsiny anao aho nohon’ 
ny nataonào. lo deploro la morte del 
mio amico, mampalahèlo ahy ny faha- 
fatèsan’ny. sakàizako. 


deplorazione, sf. tsiny. | alahéèlo. 


deporre, tr. mamètraka (un oggetto), 
v. Collocare. || manòngana, v. Desti- 
tuire. | milaza eo anatrèhan’ny mpi- 
tsàra (in giudizio), v. Dire. | mam- 
pìdina (far scendere), v. Scendere. | 
mitòndra, v. Portare. | manàry, v. 
Gettare. Deponi il pacco sul tavolo, 
apetràho eo ambòny latabàtra ny 
èntana. Il Presidente ha deposto due 
ministri, nanòngana minisitra roa ny 
Presidà. Domani noi deporremo in 
tribunale, rahampitso no hilàza eo 
anatrèhan’ny mpitsàra izahay. Giu- 
seppe d’Arimatea depose il corpo di 
Gesù dalla croce, nampidina ny 
fatin’i Jeso i Josefa avy any Arima- 
matea. Il fiume ha deposto molta 
sabbia nelle risàie, Nitondra fàsika 
betsaka tany an-tanimbary ny rano. 


deportare, tr. manào an-tsesitàny, 
v. Fare. 


deportazione, sf. sesitàny. 
depositante, sm. mpamètraka. 
depositare, tr. mamétraka, v. Collo- 
care. 

depositario, sm. òlona ametràhana. 
deposito, sm. petra-bòla (denaro). 
depravare, tr. manìimba, || Rifl. Simba 
e s. v., Deteriorare. 

depravato, agg. ratsy fitondran-tèna. 
depravazione, sf. faharatsìana. 
depredare, tr. (ròba, s.) Ind. man- 
dròba; Imp. mandrobà; Part. ro- 
bàina; Imp. robào; Circ. androbàna; 
Imp. androbào. 

depressione, sf. lèémpona (di terreno). 
depresso, agg. kivy (uomo). || tsy 
ampy fitàovana (zone); an-dalam-pan- 
drosdana (stati). 

deprezzamento, sm. fanivaivàna. 
deprezzare, tr. | mampihènav. Dimi- 
nuire || (iva, agg.) Ind. manivaìva; Imp. 
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manivaivà; Part. ivaivàina; Imp. ivai- 
vào; Circ. anivaivàna; Imp. anivaivào, 
|| Contr. mampisòndrotra, v. Elevare. 
Deprezzare il valore d’una cosa, mam. 
pihèna ny vidim-javatra, Egli deprezza 
la mia dignità, manivaiva ny zoko izy. 
deprimente, agg. mahakìvy. 


deprimere, tr. mahakivy (uomo), v, 
Scoraggiare. ] manètry (cose), v, 
Abbassare. || (lèsoka, agg.) Ind. man- 
dèsoka; Imp. mandesòha; Part. lesò- 
hina; Imp. lesòhy; Circ. andesòhana; 
Imp. andesòhy (terreno, impiantito, . ) 
depurare, tr. manadio, v. Pulire. 
depurazione, sf. fanadiòvana. 


deputare, tr. manìraka, v. Inviare. 
| manàngana ho solontèna, v. Elevare. 
deputato, sm. iràka (inviato). | T. 
pol. solontenambahòaka. 
deputazione, sf. faniràhana (az.); 
ìraka (persone). 

deragliamento, sm. fitsoàhana amin’ 
ny lalam-by. 

deragliare, intr. (tsbaka, az.) Ind. 
mitsdaka; Imp. mitsoàha; Part. tafa- 
tsdaka; Circ. itsoàhana; Imp. itsoàhy. 
La locomotiva ha deragliato, nitsò- 
aka ny fiaran-dalamby. 


derelitto, agg. nilàozan’òlona. 
deretano, sm. vody. 


deridere, tr. (ràby, s.) Ind. mana- 
ràby; Imp. manarabia; Part. hara- 
bina; Imp. harabìo; Circ. anarabiana; 
Imp. anarabio. ineducazione il 
deridere i mendicanti, tsy fahalalàna 
fomba ny manaràby ny mahàntra. 


derisione, sf. ràby, fanarabiana. 
deriva, sf. vily, fiviliana. 


derivare, tr. mamily. | Intr. mivily, 
v. Deviare (detto di far cambiar rotta). 
| Intr. avy amin’ (avere origine). 


derivato, agg. avy amin’.... 


derivazione, sf. tàboaka. | fisam- 
panana (delle risaie); sampan-dàlana 
(strada). 


derma, sf. ambanihòditra. 
dermatosi, sf. aretin-kòditra. 
dermoide, sf. solon-kòditra. 
deroga, sf. fanafoànana. 
derogabile, agg. azo foànana. 


—————— 


JJ 


DER 


derogativo, agg. manafdana. 

derrate, sf. vàrotra (commercio, mer- 
canzia); vokatry ny tany (prodotti 
della terra); sakàfo (alimentari in 
genere); hànina (commestibili). 

derubare, tr. (fètsy, agg.) Ind. mi- 
fètsy; Imp. mifetsè; Part. fetsèna; 
Imp. fetsèo; Circ. ifetsèena; Imp. 
ifetsèo. || manambàka, v. Defraudare. 
|| Contr. manònitra, v. Compensare. 


derubato, agg. voafètsy, finètsy; nam- 
bakàina, voambàka. 
deruralizzazione, sf. fialàna amin’ 
ny ambanivòhitra. 


deschetto, sm. latàbatra fiasàna. 
desco, sm. latàbatra fihinànana. 
descrittivo, agg. milàza tòe-jàvatra. 
descrittore, sm. mpilàza tòe-jàvatra. 


descrivere, tr. milàza tòe-jàvatra, 
v. Dire. 


descrizione, sf. filazàna tde-jàvatra. 


desertico, agg. èfitra (inabitato): ngà- 
zana (improduttivo); mangina (senza 
occupanti, anche se produttiva, soli- 
tario). 


deserto, sm. èfitra. 
desideràbile, agg. irìna. 


desiderare, tr. (iry, s.) Ind. maniry; 
Imp. maniria; Part. irina; Imp. irio; 
Circ. aniriana; Imp. anirìo. || Desi- 
derare ardentemente, mitsiriritra, v. 
Agognare. | Contr. tsy manìry. I 
genitori desiderano vedere i figli 
studiosi, maniry ny ray aman-dreny 
mba ho mpiànatra mazoto ny zànany. 
Il mio agognava quella càrica e l’ha 
ottenuta, nitsiriritra ilay raharàha ny 
sakàizako, ka àzony. 

desiderata, sm. zàvatra irina. 
desiderato, agg. irìna, part. 
desiderio, sm. iry, fanirìana. 


desideroso, agg. manìry. || Contr. 
misomèdika (desiderare ma non realiz- 
zare). 


designare, tr. (tendry, az.) Ind. ma- 
nèndry; Imp. manendrè; Part. ten- 
drèna; Imp. tendrèo; Circ. anendrèna; 
Imp. anendrèo (ad una carica). | ma- 
mòndro, v. Additare. Designare una 
persona per insegnare, manendry òlona 
hampiànatra. 
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designato, agg. voatèndry. 
designazione, sf. tèndry, fanendrèna. 
desinare, intr. misakàfo, v. Pranzare. 
desinenza, sf. fiafaran-tèny. 
desistere, intr. miàla, v. Partire. 
desolante, agg. mampalahèlo (addo- 
lora); mampidi-dòza (reca sciagura). 
desolare, tr. (rìingana, agg.) Ind. 
mandringana; Imp. mandringàna; 
Part. ringànina; Imp. ringàno; Circ. 
andringànana; Imp. andringàno. 
desolato, agg. ringana (luogo). | 
nilàozan'òlona (uomo); malahèlo (ad- 
dolorato). 


desolazione, sf. fandringànana (di 
luogo). || alahèlo (dolore). 

despota, sm. mpandìdy tòkana. 
despotismo, sm. jàdon’ny mpitondra. 
destare, tr. (fòha, az.) Ind. mamòdha; 
Imp. mamohàza; Part. fohàzina; Imp. 
fohàzo; Circ. amohàzana; Imp. amo- 
hàzo. | Rif. Ind. mifòha; Imp. 
mifohàza; Part. tafafòha; Imp. ifo- 
hàzana; Imp. ifohàzo. || Contr. tr. 
mampatòry. || Intr. matòry, v. Addor- 
mentare. Quando il gallo canta, la 
gente si desta, mifòha ny òlona raha 
manèno ny akòho. 


destinare, tr. manèndry (persona), 
v. Designare. | manòkana (cose), v. 
Dedicare, 


destinatario, sm. òlona ampitondrà- 
ina zavatra (sostituire zàvatra col 
compl. ogg. specif.) Non io ma mio 
fratello è il destinatario di questa 
lettera, tsy izàho fa ny rahalàhiko no 
(òlona) ampitondràna ity taratàsy ity. 
destinazione, sf. fanendrèna (ad una 
carica). || fanokànana (cosa per qualche 
scopo). | raharaha (carica). || tberana 
(luogo). 

destino, sm. vintana. Buono, vintana 
tsàra; cattivo, vìntana ratsy; contrad- 
dittorio, vintana manîho. || Contr. Fi- 
tondran’Andriamànitra (Provvidenza). 


destituire, tr. (òngana, az.) Ind. 
manòngana; Imp. manongàna; Part. 
aòngana; Imp. aongàny; Circ. anon- 
gànana; Imp. anongàny. | Rif. 
Ind. miòngana; Imp. miongàna; Part. 
tafaòngana; Circ. iongànana; Imp. 
iongàny (nel senso di cadere). Le 


DES 


antiche armate romane destituirono 
spesso gli imperatori che avevano 
elevati, nanongana matètika ny em- 
peròra natsàngany ny tàfika romana 


fahiny. | manàngana indrày, v. 
Elevare. 

destituito, agg. voaòngana (da una 
carica). | tsy misy fòtony (concetti, 


pensieri, pareri). 
desto, agg. mahatsiàro (sveglio). | 
kinga (agile). 
destramente, avv. amin-kakingàna. 
destreggiare, rifl. manào raharàha 
am-pahendrèna (negli affari), v. Fare. 
mahày mitòndra òlona (nel trattare 
con gli uomini), v. Sapere. Fare giuo- 
chi di destrezza, mitanisa, v. Coniu- 
gare. 
destro, agg. havaànana. 
desuetudine, sf. tsy fanào intsòny. 
desumere, tr. maka hèvitra amin' 
ny zàvatra fàntatra, v. Prendere. 
desunto, agg. nalàina tamin’ny zà- 
vatra fàntatra (concetto). 


detenere, tr. (tàna, az.) Ind. mitàna, 
Imp. mitàna; Part. tànana; Imp. tano; 
Circ. itànana; Imp, itàno. | Contr. 
mamòy, v. Abbandonare. È il Go- 
verno che detiene il potere, ny fan- 


lakàna no mitàna ny fahefàna. 
detentore, sm. mpitàna. 
detenuto, sm. voatàna. 


detenzione, sf. fitànana zavatr’òlona 
(cose). | fitanana ao an-tranomàizina 
(carcerato). 


detergere, tr. manadio, v. Pulire. 
manàsa, v. Lavare, || mamàoka, v. 
Asciugare (con un panno). 


detergente, sm. fandio. 
deterioramento, sm. fahasimbàna. 


deteriorare, tr. (simba, agg. part.) 
Ind. manimba; Imp. manimbà; Part. 
1. simbàna; Imp. simbào; 2. asimba- 
Imp. asimbào; Circ. animbàna; Imp. 
animbào. | Rift. mihasimba; Imp. 
mihasimbà; Part. simba; Circ. ihasim- 
bàna; Imp. ihasimbào. | Simba e 


s. Fa attenzione alle strade cattive, 
perché l’auto si deteriora facilmente, 
tandrèémo ny làlana ratsy fa miha- 
sìmba hàingana ny aotomobilina. 


deterioramento, sf. fahasimbàna. 
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determinabile, agg. azo fèrana (di- 
ritti, dovèri, cose). | azo aràikitra 
ny hèviny (concetti. senso delle parole, 
. ..). || azo lazàina mazàva (annunzio, 
avviso, . .). 


determinante, agg. mamètra (limi- 
tàre). | mandràikitra (fissare). || sf. 
àntony. 

determinare, tr. mamètra, v. Limi- 
tare. | mandràikitra, v. Fissare. | 
manazàva (spiegare), v. Illuminare. | 
Rifl. manàpa-kèvitra, v. Spezzare. 
Ogni mattina il padrone determina il 
lavoro da compiere, mamètra isa- 
maràina ny asa tsy maintsy atào ny 
mpampiàsa. Determina meglio il 
tuo pensiero, perché non è chiaro, 
aoka mba hanazava ny hevitrào ianao 
fa mbola tsy mazaàva io. 


determinatezza, sf. fètra 
tatezza) (chiarezza) fanazavàna. 
determinativo, agg. manòndro (ag- 
gettivo). || mandràikitra (atto). 
determinato, agg. tapa-kèvitra (deci- 
sione). | màikitra (non ci si viene più 
indietro). 
determinazione, 
vitra (decisione). 
determinismo, sm. T. fil. tsy fio- 
vaovàna. 

detersivo, agg. manàsa, 
detestabile, agg. ankahalàina (per- 
sona). tòkony ho fadina (azione). 
detestare, tr. (hàla, part.) Ind. man- 
kahàla; Imp. mankahalà; Part. anka- 
halàina; Imp. ankahalào; Circ. anka- 
hbalàna; Imp. ankahalào. | Ricipr. 
Ind. mifankahàla; Imp. mifankahalà; 
Circ. ifankahalàna; Imp. ifankaha- 
làèo. || Contr. tia, Recipr. mifankatia, 
v. Amare. Dio detesta il peccato, non 
il peccatore, mankahàla ny fahotàna 
fa tsy ny mpanòta Andriamînitra. 


detestazione, sf. fankahalàna. | fifan- 
kahalàna. 


detettore, sm. mpanambàra. 
detonante, sf. fampipoàhana. 
detonare, intr. mipdaka, v. Esplodere. 
detonazione, sf. pòaka; fipoàhana. | 
pika (piccolissima). 

detrarre, tr. manèsotra, v. ‘Togliere. 
detrattore, sm. mpifòsa. 


(limi- 


sf. fanapàhan-kè- 


DET 


detrito, sm. fakofakon-jàvatra (come 
pattume); sisa (in genere); antsanga 
(alluvionale). 

detrimento, sm. fanimbàna. 
detronizzare, tr. manòngana, v. De- 
stituire. 

detta, (a), avv.) hono (si dice). 
dettagliare, mamisavisa, v. Circo- 
stanziare. | milàza tsiìrairay, v. Dire. 
dettaglio, sm. andinindinika. 
dettare, tr. mampanào sora-tonòninaa 
(fare scrivere), v. Fare. | mandìdy 
(dare ordini), v. Tagliare. 
dettatura, sf, sora-tonònina. 
dettato, sm. sora-tonònina. 

detto, sm. ohabòlana. | detto d’una 
certa maniera, ano; || per ridere, mi- 
valavàla. 

deturpare, tr. mandòto. | 
mihamalòto, v. Sporcare. 
manadio, v. Pulire. 
Deuteronòmio, sm. Doteronòmy. 
devaluazione, fihenàn’ny sandam- 
bòla. 

devastazione, sf. fandringànana. 
RVasiare: tr. mandringana, v. Deso- 
are. 


Rifl. 
Contr. 


devastato, agg. ringana (dalla guerra, 
gradine. . .); lèvona (completamente 
distrutto); rava (in tutti i sensi). 
deviare, tr. (vily, s.) mamily, Imp. 
mamilia; Part. avìly; Imp. avilìo; 
Circ. amiliana; Imp. amilio. Intr. 
Ind. mivily; Imp. mivilia; Part. tafa- 
vily; Circ. iviliana; Imp. ivilio. 
Deviare di fianco, (birioka, s.) Ind. 
manabirìoka; Imp. manabiriòha; Part, 
abirioka; Imp. abiriòhy; Circ. ana- 
biribhana; Imp. anabiriòhy. || Intr. 
mibirìoka; Imp. mibiriòha; Part. tafa- 
birioka; Circ. ibiridbhana; Imp. ibi- 
ribhy. || Intr. (bilàotra, s.) Ind. mibi- 
làotra; Imp. mibilàora; Circ. ibilào- 
rana; Imp. ibilàory (piccola devia- 
zione anche in senso morale). | Intr. 
(holàitra, s.) Ind. miholàitra; Imp. 
miholàira; Circ. iholàirana; Imp. iho- 
làiro (come il precedente). | Far 
deviare mettendo fuori linea, aggi- 
rando una montagna. . .) (hodivitra, s. 
Ind. manodiìvitra; Imp. manodivira; 
Part. 1. hodivirana; Imp. hodiviro 
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(da cui si devia); 2. ahodivitra; Imp, 
ahodiviro (che si fa deviare); Circ. 
anodivirana; Imp. anodivìro. | Rif, 
Inf. mihodiìvitra; Imp. mihodivira; 
Part. tafahodìvitra; Circ. ihodivirana; 
Imp. ihodiviro. | deviare di strada 
e moralmente) (sia, siasìa, s.) Ind. 
manìa, maniasia; Imp. maniàva; ma- 


nias'àva; Circ. anivasiàvana; Imp. 
. DI *_a DE sof 

anivasiàvo. | misiasìià; Imp. misia- 

siàva; Circ. isiasiàvana; Imp. isia- 


siàvo iosare deviare dal buon cammino) 
i deviare come un ammalato (viona, 
s.) Ind, miviona; Imp, miviòna; Part. 
aviona; Imp. aviòny; Circ. iviònana; 
Imp. iviòny. | Se verrài da queste parti 
devia un po’ e vieni a visitarmi, raha 
mandàlo ianao, mba mivilia kely ha- 
màngy ahy. La pietra deviò un po’ 
ed io non fui colpito, nibirioka ny 
vato, ka tsy nohavòa ahy. La strada 
non è dritta ma devia un po’, tsy 
mahitsy fa mìhodivitra kely ny làlana. 
Quel ragazzo comincia a deviare, ma- 
nomboka misiasia ilay zazalahy. 
deviazione, sf. vily; fiviliana; bi- 
riocka; bilàotra; holàitra; hodivitra; 
siasia; viona, v. Deviare. 

de visu, loc. lat. hitan’ny maso. 


devoluto, agg. lasan’... (e nome di 
dersona fisica o morale a cui Îa cosa 
è stata devoluta); | voatòkana ho an’... 
(come il precedente). La somma è 
stata devoluta per la scuola, lasan’ny 
sekòly ny vola; voatòkana ho an’ny 
sekòly ny vola. 

devoluzione, sf. famindràm-panaànana 
(beni); famindràm-pahefàna (poteri). 
devolvere, tr. mamìndra ho an... 
v. Trasferire. || mandkana ho an... v. 
Dedicare. 

devotamente, avv. am-pitiàvam-bà- 
vaka (religione); am-panajàna (ri- 
spetto). 

devoto, agg. sm. mpivavaka. 
devozione, sf. fitiàvam-bàvaka. 
fanajàna (rispetto). 
diabéète, sf. diabèty. 
diabolicamente, avv., 
sompàrana. 

diabòlico, agg. avy amin’ny demòny 
(origine); demony. 

diaconato, sm. raharahan’ny diakra 
(ufficio); filahàran'ny diàkra (ordine). 


fig. an-ka- 


DIA 


diaconessa, sf. diakòna. 
diacono, sm. diàkra. 


diadema, sf. satro-boninàhitra (di 
gloria); satrok’andriana. 


diafaneità, sf. fangarangarànana. 
diafano, agg. mangarangàrana. 
diafonia, sf. tsy fifanaràham-pèo. 
diafono, agg. tsy mifanàra-pèo. 
diaframma, sf. hendratrèndrany. 
diagnosi, sf. toetrarètina. 


diagnosticare, tr. mahafàntatra toe- 
trarètina, v. Accorgere. 

diagonale, agg. misompirana. 
diagramma, sm. mari-jàvatra. 
dialettale. agg. firòky. 

dialettica, sf. fanaporofdana, (prova). 
|| fanjariana (divenire). 

dialetto, sm. firoky. Parlare in dia- 
letto (ròky, s.) Ind. miròky, Imp. 
mirokìa. Part. 1. rokina; Imp. rokio 
(linguaggio); 2. aròky; Imp. arokio 
(dialettalizzare); Circ. irokiana; Imp. 
irokio. 

dialogare, intr. miresadrèsaka; recipr. 
mifampirèsaka, v. Conversare. | Tr. 
mamòron-drèsaka, v. Concepire. 


dialogo, sm. rèsaka. | rèsaka an-tsò- 
ratra (scritti). 

diamante, sm. diamòndra. 
diametralmente, avv. mifanandrify. 
diametro, sm. fitsìipika manàsaka ny 
manodidina. 

diamine, escl. ehe. 

diapason, sm. pitsifàoro. 

diario, sm. diàry. | isan’andro. 
diarrea, sf. mandalo. 

diaspora, sf. fielèzana. 

diaspro, sm. jaspa. 

diastole, sf. fitàrana. 

diatermano, agg. mandrày hafanàna. 
diatriba, sf. lahatèny naèly. 
diavoleria, sf. hasompàrana (azione 
cattiva). | famosaviana (sortilegio). 


diavolo, sm. demòny; devòly; Essere 
un diavolo, tena sòmpotra e s. Fare 
il diavolo a quattro, misahìrana fà- 
tratta, v. Affaccendare. Essere un 


buon diavolo, òlona mora ifanaràhana 
e s. Dibattersi come un diavolo (es- 
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sere povero), òlona mahbàntra, es. 
Fare le parti del diavolo (tentare), 
maka am-panàhy, v. Prendere. 


dibattere, tr. miàdy hèvitra momba. . 
v. Combattere. | mandinika, v. 
Considerare. | Rifl. (kofokòfoka, az. 
Ind. mikofokòfoka; Imp. mikofoko- 
fèha; Part. tafakofokòfoka; Circ. iko- 
fokofbhana; Imp. ikofokofòhy. || mi- 
hetsikètsika, v. Agitare. Il Parlamento 
dibatte la questione della scuola. mia- 
dy hèvitra momba ny sekòly ny Parle- 
manta. 


dibattito, sm. ady hèvitra. 
dicastero, sm. ministèra. 
dice, (si), imp. hono. 
dicèfalo, agg. roa loha. 


diceria, sf. tsàho. Far correre dicerie, 
manèly tsàho, v. Diffondere. 


dichiarare, tr. milàza, v. Dire. | 
manambàra, v. Rivelare. Dichiatare 
la guerra, milàza fa hiàdy. 
dichiarazione, sf. filazàna; fanam- 
baràna. 

diciannovenne, agg. sivy ambin’ny 
folo tàona. 


diciassettenne, agg. fito ambin’ny 
folo tàona. 


dicibile, agg. azo lazàina. 

dicitore, sm. mpilàza tsianjèry. 
dicotomia, sf. fanasàhana. 
dicromatico, agg. roa volo. 
didascalia, sf. fivoàsana. 

didàttica, sf. fampianàrana. 
didentro, avv. ao anàty. 

didimo, agg. kàmbana. 

dieci, agg. folo. 

diecimila, agg. àlina. 

diecina, sf. folo; tòkony folo (quasi 
dieci). 

diedro, sm. T. geom. zoro. 
dielettrico, agg. tsy azon’ny elektri- 
site. 

dieresi, sf. màrika. 

diesis, T. mus. sf. màrika. 

dieta, sf. T. pol. antenimièra. || fifa- 
dian-kànina (digiuno) 

dietetica, sf. fandinihana momba ny 
sakàfo mahasalàma. 


«i 
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dietro, prep. avv. ivòho (luogo); 
aoriana (tempo); ambàdika (ròvescio). 
Venir dietro, manàraka, v. Accom- 
pagnare. Mettersi dietro (ivòho, avv.) 
Ind. manivòho; Imp. manivohòa; Circ. 
anivohòana; Imp. anivohòy. Le pecore 
stanno dietro la roccia, ivòhon’ny 
vato ny èòndry. 

difatto, cong. tokòa. 

difendere, tr. (aro, s.) Ind. miàro; 
Imp. miaròva; Part. aròvana; Imp. 
aròvy; Circ. iaròvana; Imp. iaròvy. 
Rifl. miàro tena. | T. giur. tr. misolo 
vava, v. Sostituire. || Rifl. miàla tsiny, 
v. Partire. I soldati difendono la Pa- 
tria, miàro T'anindràzana ny miaramila. 
Gli avvocati difendono gli accusati, 
misolo vava ny voampànga ny avokà. 
difendibile, agg. azo aròvana. || Azo 
iadian-kèvitra (discussione). 
difensiva, sf. fiaròvan-tèna. 
difensivo, agg. miaro-tèna; fiaròvan- 
tena. 

difensore, sm. mpiàro. || 'T. giur. 
mpisolo vava. 

difesa, sf. fiaròvana. 

difettare, intr. tsy mànana (uomo); 
v. Avere; tsy ampy (cosa). tsy feno 
(incompleto). 

difettivo, agg. tsy feno. 

difetto, sm. kilèma. | piccolo, kiany; 
takàitra. 

difettoso, agg. kilemàina (uomo); misy 
kilèma (anche cose); meéloka (cose mal 
fatte). 

diffamare, tr. mifòsa. | manaràtsy, 
v. Denigrare. 


diffamazione, sf. fifosàna. || fanarà- 
tsiana. 

differente, agg. hafa; samihàfa. | tsy 
mitòvy (non simile). 

differenza, sf. mahasamihàfa (uo- 
mini e cose). || tsy fitoviana. 
differenziamento, sm. fiavàhana. 
differenziare, tr. manàvaka. | Riff. 
miàvaka, Segregare. 

differibile, agg. azo ahèmotra. 
differimento, sm. fanemòrana. 
differire, tr. manèmotra, v. || Aggior- 
nare. || Intr. tsy mitòvy e s. Il dot- 
tore ha differito il suo appuntamento, 
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nanèmotra ny fotòoany ny dokotèra. 
I pareri differiscono, tsy mitòvy ny 
hevitra. 

difficile, agg. sàrotra. 
(temperamento). 

difficoltà, sf. fahasaròtana. 
difficoltare, tr. manasàrotra, v. Com- 
plicare. || Contr. manamora, v. Faci- 
litare. 


difficoltoso, agg. sarotsàrotra. 
diffida, sf. didy (ordine). || Fampan- 
drenèsana (avviso). 

diffidare, tr. mandìdy (ordinare), 


Saròtiny 


v. Tagliare. | mampandrè, V. Co- 
municare. | Intr. miahiàhy, v. Inso- 
spettire. 
diffidente, agg. miahiàhy; maodi- 
màody. 


diffidenza, sf. ahiàbhy; fiahiahìana. 
diffondere, tr. (èly, s.) Ind. manèly, 
Imp. manelèza; Part. 1. elèzina; Imp. 
elèzo; 2. aèly; Imp. aelèzo; Circ. ane- 


lèzana; Imp. anelèzo. | Rifl. mièly; 
Imp. mielèza; Part. tafaèly; Circ. 
ielèezana; Imp. ielèzo. | mandefa 


(profumi), v. Spedire, Gli Apostoli dif- 
fusero la fede nel mondo, nanèly ny 
findana tamin’izao tontòlo izao ny 
Apostoli. Il male si diffonde come il 
bene, miely toy ny tsara ny ratsy. 
difforme, agg. ratsy (brutto); tsy 
mitòvy (non simile). 
difformità, sf. tsy fitoviana. 
tsiana (bruttezza). 
diffusamente, avv. lavarèny. 
diffusione, sf. fanelèzana; fampielè- 
zana; fielèzana. 

diffuso, agg. mièly. 

difilato, agg. avv. mivàntana; ma- 
hìtsy. 

difterite, sf. aretin-tenda. 

diga, sf. fefilbha. | toha-dràno. 
fig. fisakànana. 

digerente, agg. mahalèvon-kànina. 
digeribile, agg. mora levènina. 
digerire, tr. mandevòn-kànina, v. 
Consumare. 

digestione, sf. fandevònan-kànina. 
lunga, voankànina. 
digestivo, agg. 
(apparato). 


hara- 


Il 


fandevònan-kànina 
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digesto, sm. Lalàna Romana. 
digitale, agg. mari-tòndro (impronta). 
digitazione, sf. fitendrèna (suonando). 
digitigrade, agg. mandàdy. 
digiunare, intr. mifàdy hànina, v. 
Astenere. 

digiuno, sm. fifadìan-kànina. 
dignità, sf. zo (politica); fahamendrè- 
hana (morale); voninàhitra (onore). 
dignitario, sm. manamboninàhitra. 
dignitoso, agg. mèndrika. 
dignitosamente, avv. am-pahamen- 
drèhana. 

digradare, intr. (solàìmpy, agg.) Ind. 
misolàmpy; Imp. misolampia; Circ. 
isolampiana; Imp. isolampio. 
digradazione, sf. fisolampiana. 
digradante, agg. solàmpy; misolàmpy. 
digrassare, tr. (sòdika, az.) Ind. misò- 
dika; Imp. misodiha; Part. sodihina; 
Imp. sodiho; Circ. isodihana; Imp. 
isodiho. 

digressione, sf. familian-kèvitra (tr.); 
fivilian-kèvitra; siasian-kèvitra. 
digressivo, agg. mampivily. 
digrignamento, sm. fikitròha-mify. 
digrignare, tr. manakitro-nìfy, v. 
Affoltare. | mivangivàngy (non ci 
sono altre forme, da vangy). 
digrossamento, sm. famangovangò- 
ana, 
digrossare, tr. 
Abbozzare. 
diguazzare, tr. manòntsana, v. Agi- 
tare. || mangaro, v. Mescolare. 
dilagare, intr. tòndraka (part. pass.) 
es. || fig. mitòombo, v. Accrescere. Le 
acque sono dilagate sulle risaie, | ton- 
draka ny rano. 

dilaniare, tr. (ròtika, part.) Ind. man- 
dròtika; Imp. mandrotiha; Part. ro- 


mamangovàngo, Vv. 


tèhina; Imp. rotèho; Circ. andro- 
tèhana; imp. androtèho. 
dilapidare, tr. mandàny, v. Con- 
sumare. 

dilatabile, agg. azo itàrina. 


dilatabilità, sf. fitàrana. 

dilatare, tr. manitatra. | Rifl. mitatra, 
v. Amplificare. || (bòhaka, agg.) Ind. 
manabòhaka; Imp. manabohòàfa; Part. 
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bohàfina; Imp. bohàfy; Circ. ana- 
bohàfana; Imp. anabohàfy. | Rif. 


Ind. mibòhaka; Imp. mibohàfa; Part. 
tafabdhaka; Circ. ibohàfana; Imp. 
ibohàfy (pasta. . .). | (hopètaka, r.) 
mangopètaka (non ci sono altre forme); 
detto di fango, intonaco; piedi ,che 
posano a terra... I polmoni si dila- 
tano, mitatra ny avokàvoka. La pasta 
si dilata, mibòhaka ny koba. 
dilatato, agg. mitatra; bòhaka, mibò- 
haka; mangopètaka. 

dilatazione, sf. fitàrana. 

dilatorio, agg. mampihèmotra. 
dilazione, sf. fanemòrana (in genere). 
|| fakan’àndro. (prender tempo) 
dileggiare, tr. manèso, v. Disprez- 
zare. 

dileggio, sm. eso; fanesòana. 
dileguare, tr. (sava, az.) Ind. mana- 
sàva; Imp. manasavà; Part. 1. sa- 
vàna; Imp. savào; 2. asàva; Imp. 
asavào; Circ. anasavàna Imp. ana- 
savào. | Rifl. Ind. misàva; Imp. mi- 
savà; Part. tafasàva; Circ. isavàna; 
Imp. isavào. Le nubi si sono dileguate, 
nisava ny ràhona. 

dilemma, sm. hèvitra roa mifanò- 
hitra. 

dilettante, agg. tia zàvatra (sostituire 
a zàvatra n. spec.) 

dilettantismo, sm. fitiàvam-jàvatra. 
dilettare, tr. mahafàly {(s. uomo); 
mahafinaritra (s. uomini e cose). | 
Rifl. faly e s.; finàritra amin’ (motivo 
e s., v. Allietare. 

dilettevole, agg. mabafinàritra. 
mahafak’andro (occupazione). 
diletto, sm. hafinarètana. 
diletto, agg. tiana. 
dilezione, sf. fitiàvana. 
diligente, agg. mazòto; ròtotra. 
diligenza, sf. fahazotòana. 
dilucidare, tr. manazàva, v. 
minare. 

dilucidazione, sf. fanazavàna. 
diluente, agg. mahalevona. 
diluire, tr. mandèvona, v. Consumare. 
diluviale, agg. mikija. 

diluviano, agg. safo-dràno. 


Dany. 


Illu- 


JM 


DIL 


diluviare, intr. (kija, agg.) Ind. mi- 
kija, Imp. mikijà; Circ. ikijàna; Imp. 
ikijào (pioggia). Contr. mitsàhatra, 
v. Cessare. 


diluvio, sm. safo-dràno. 


dimagrare, tr. (hìa, s.) Ind. mankahìa 
Imp. mankahiàza; Part. ahiàzina; Imp. 
ahiàzo; Circ. ankahiàzana; Imp. an- 
kahiàzo. | Intr. mihamahia; Imp. 
mihamahiàza; Circ. ihamahiàzana; 
Imp. ihamahiàzo. | Contr. tr. man- 
katàvy. || Intr. mihamataàvy, v. In- 
grassare. 


dimenare, tr. manetsikètsika. | Rifl. 
mihetsikètsika, v. Agitare. (trifana, 
s.) Ind. manatrifana; Imp. manatri- 
fàna; Part. atrifana; Imp. atrifàno; 
Circ. anatrifàanana; Imp. anatrifàno. 
Rifl. Ind. mitrifana; Imp. mitrifàna; 
Part. tafatrifana; Circ. itrifàanana; Imp. 
itrifàno. | (koròfoka, s.) Ind. mana- 
koròfoka; Imp. manakorofòha; Part. 
korofòhina; Imp. korofòhy. 2. akorò- 
foka; Imp. akorofòhy; Circ. anakoro- 
fòhana; Imp. anakorofòhy. Rifl. 
mikorofoka; Imp. mikorofòha; Part. 
tafakoròfoka; Circ. ikorofbhana; Imp. 
ikorofohy (come epilettico). Il bam- 
bino si agita troppo a letto, mihe- 
tsikètsika loatra am-pandriana ny za- 
zakèly. Lasciate che i bambini si dime- 
nino quando giuocano, avelào itrì- 
fana ny kilonga raha milalào. Quel 
povero uomo si dimena quando è 
preso dall’attacco d’epilessia, miko- 
ròfoka mafy ilay òlona raha azon’ny 
androbè. 


dimenio, sm. fihetsèhana; trifana; 
fitrifanana; koréfoka, fikorofòhana. 


dimensione, sf. refy (misura); ha- 
lehibiàzana (grandezza). 


dimenticanza, sf. fanadinòana. 


dimenticare, tr. (hadino, part.) Ind. 
manadino; Imp. manadinòa; Part. 
pass. hadino; Part. hadinòina; Imp. 
hadinòy; Circ. anadindana; Imp. ana- 
dinòy. || Contr. mahatsiàro, v. Ricor- 
dare. Sono arrivato tardi perché ho 
dimenticato l’appuntamento, tonga 
tara aho fa hadinoko ny fotòdana. 


dimenticato, agg hadino. 
dimentico, agg. mora manadino. 
dimesso, agg. manètry tena. 
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dimestichezza, sf. fifankahazòana; 
fifankazàrana. 


dimettere, tr. manèsotra, v. Togliere. 


Rifl. miàla, v. Partire. | Contr. 
mandrày, v. Ricevere. 
dimezzare, tr. manàsaka, v. Am- 
mezzare. 
dimezzato, agg. misàsaka. 
diminuendo, sm., T. mus. ahena- 
hèna. 
diminuire, tr. taampibcaa: Rifl. 


mihèna, v. Ammorzare. || (fihina, az.) 
Ind. mifihina; Imp. chia: Circ. 
ifihinana; Imp. ifihino (d. di volume). 
(vitsy, agg.) tr. Ind. mamìtsy; 
Imp. mamitsia; Part. havitsina; Imp. 
havitsio. Circ. amitsìiana; Imp. amitsio. 
I Intr. mihavitsy; Imp. mihavitsia; 
Circ. ihavitsiana; Imp.  ibavitsio. 
(di numero). Gli abitanti diminuiscono 
d’anno in anno, mihavitsy isan-tàona 
ny mpònina. 
diminuitivo, agg. mahakéèly. 
diminuzione, sf. hena; fampihe- 


nàna; fihenàna; fahavitsiana. 
dimissionario, sm. miàla amin’ny 
raharàha. 

dimissione, sf. fanesòrana, tr. 


fialàna (intr.). 

dimissoria, sf. fanomèzan-dalana. 
dimoiare, intr. mièmpo (neve), 
fondere. | mandèna (panni), v. 
Ammoliare. 


dimora, sf. fonènana. 

dimorante, agg. mitòetra. 
dimorare, intr. mònina, v. Abitare. 
dimorfismo, sm. firda tòetra. 
dimostrabile, agg. azo porofòina. 


dimostrare, tr. manaporòfo, v. Pro- 
vare. 


dimostrativo, agg. manòndro. 
dimostrazione, sf. T. pol. fivorìana. 
| fanaporofdana (prova). 
dinamica, sf. hèrin-jàvatra. 
dinamico, agg. mavitrika. 
dinamismo, sm. vitrika. | 
hana. 

dinamitardo, agg. mpanào teti-dràtsy. 
dinamite, sf. dinamita. 

dinamo, sf. dinamò. 


havitri- 


DIN 


dinanzi, prep. eo anatrèhana. 
dinastia, sf. mpanjàka mifandimby. 
diniego, sm. fandàvana. 


dinoccolare, tr. manapitsoka, v. 
Slogare. 


dinoccolato, agg. pitsoka. 
dinotare, tr. manòndro, v. Additare. 
| manambàra, v. Rivelare. 


dintorno, prep. avv. manodidina. 


Dio, sm. Andriamànitra; Creatore. 
Andriananahàry, Zanahàry; Salvatore, 
Mpamònjy; Redentore, Mpanàvotra. 
Dio fatto Uomo, Andriamanitra tonga 
Olombèlona. | Dio mio! Andriamà- 
nitra è! L'uomo propone, Dio dispone, 
ny fikasàna an’ny olombèlona, ny 
làhatra an’Andriamànitra; che Dio 
vi protegga! ho tahin’Andriamànitra; 
Dio piacendo... raha sìtrak’Andria- 
mànitra; voglia Dio, enga aniè; Dio 
non voglia, sanatria. 

diorama, sm. fampisehòana. 
diosmosi, sf. fifandràisana. 


dipanare, tr. mamòrina, v. Aggomi- 
tolare. 

dipanatoio, sm. famorènana. 
dipanatura, sf. vòrina. 
dipartimento, sm. faritàny | diparti- 
mànta. (Ministero). 

dipartita, sf. fahafatèsana. 
dipendente, agg. ambàny fifehèzana; 
sm. olom-pehéèzina. | niànkina. 
dipendenza, sf. fifehèzana. Essere 
sotto la dipendenza del fratello mag- 
giore, ambany fifehèzan'ny zòky. || 
fanànana (beni). 

dipendere, intr. fehèzina (part. 
pass.) Io dipendo da mio padre, fehe- 
zin’ny ràiko aho. 

dipingere, tr. manào hoso-dòko, v. 
Fare. Dipingere un quadro, manào 
sary hoso-doko. 


dipinto, sm. hoso-doko. | agg. mi- 
hoso-doko. 

diploma, sm. diploma. | taratàsy 
filazam-pahàizana. 


diplomatica, sf. fandikàna sora-tà- 
nana. 
diplomaticamente, avv. ara-diplo- 
mazia, 
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diplomatico, sm. mpanào raharaha 
diplomatika. Il Corpo diplomatico, 
ny Solontenam-panjakàna vahiny. | 
masoivoho. 

diplomato, agg., sm. manan-dipléma. 
diplomazia, sf. diplomazia. 
diportare, rifl. mitondra-tena, v. Por- 
tare. 

diporto, sm. fitsangantsagànana. 
diradamento, sm. fisavàna (nuvi). | 
havitsiana (numericamente). 
diradare, tr. manasàva (nubi). | 
Rifl. misàva, v. Dileguare, | maha- 
vitsy, v. Diminuire. | Contr. man- 


dràhona, v. Minacciare. | mampi- 
tòmbo, v. Accrescere. 
diradato, agg. misàva (nubi). | 


vitsy (numericamente). 


diramare, tr. mandràntsana, v. Po- 
tare. || mampandrè, v. Comunicare, 


diramazione, sf. sàmpana (in genere). 
Diramazione stradale, sampan-dàlana. 


dire, tr. (laza, az.) Ind. milàza; Imp. 
milazà; Part. lazàina; Imp. lazào; Circ. 
ilazàna; Imp. ilazào. || hoy, terza pers. 
difettiva. || hono (si dice), terza pers. 
difettiva. Io dico che ciò non è vero, 
milaza aho, fa tsy màrina izany. Dice 
San Paolo, hoy Masindàhy Paoly. 
Si dice che il Presidente della Repub- 
blica terrà un gran discorso, hanao 
kabàry, hono, ny Presidan’ny Repo- 
blìika. 

direnare, tr. (tròtraka, part.) Ind. 
manatròtraka; Imp. manatrotràha; 
Part. trotràhina; Imp. trotràhy; Circ. 
anatrotràhana; Imp. anatrotràhy. | 
Rifl. tròtraka e s. 


direttissimo, agg., T. giur. tsy misy 
elanèlana. || mivantana. (treno). 
direttiva, sf. soridàlana tari-dàlana. 
direttivo, agg. mitàrika (dirigere). | 
mitòndra (portare). 


diretto, agg. mahitsy. mivàntana. 


direttore, sm. tale; direktèra. Diret- 
tore di Gabinetto, Talen’ny Kabi- 
nètra; Direttore responsabile, T'om- 
pon’andràikitra. 

direttorio, sm., 'T. eccl. boky fanào. 
direzione, sf. birao (Ufficio). || tà- 
rika, s.; fitarihana (az.); fizòtra (andar 


DIR 


dritto); fanordana (indicazione); fi- 
tondràna (governo). 

dirigente, sm. mpitòndra. 
dirigere, tr. (tàrika, s.) Ind. mitàrika; 
Imp. mitarìha; Part. tarihina; Imp. 
tariho; Circ. itarihana; Imp. itariho. | 
Rifl. mankàny (verso un luogo deter- 
minato). || mamàntana (andar dritto) 
v. Andare. Andare verso est, miantsi- 
nànana; verso ovest, mankandrèfana; 
verso sud, mianatsìmo; verso nord, 
mianavàratra. Chi dirige i canti? 
iza no mitarika ny hira? Noi ci diri- 
geremo verso Roma, hankàny Roma 
izahay. 

dirigibile, sm. T. aer. sambo manì- 
dina. 

dirigibilista, sm. mpanamòry sambo 
manidina. 

dirimente, agg. manafòdana. 
dirimere, tr. manafbana, v. Abolire. 
| manàpaka (decidere), v. Spezzare 
diritto, sm. T. giurd. ràriny. || diritto 
civile, lalàna momba ny ady madio.; 
diritto penale, lalàna momba ny 
hèloka be vava; diritto commerciale, 


lalàìna momba ny vàrotra; diritto 
costituzionale,  lalàna momba ny 
lalàlam-panorènana. ... 1 diritti e 


i doveri dei cittadini, ny ràriny aman' 
adidin’ny teratàny. Studiare diritto, 
mianatra ny lalàna, v. Studiare. 
Giudicare secondo il diritto, mitsàra 
àraky ny lalàna, v. Giudicare. Seguire 
il diritto, manàraka ny lalàna, v. 
Accompagnare. 

diritto, agg. mahìtsy. 

dirittura, sf. hitsy. || hitsim-po (mo- 
rale). 

dirizzatoio, sm. fanitsiana. 
diroccamento, sm. fandravàna. 
diroccare, tr. mandràva, v. Demolire. 


dirompere, tr. mankalèmy (canapa), 
v. Affievolire. 


dirottamente, avv. mivatravàtra 
(pioggia). || fàtratra (pianto). 
dirotto, agg. mivatravàtra. | fà- 


tratra (come sopra). 
dirozzare, tr. mamangovàngo, Vv. 


Abbozzare. | Fig. mampahèndry, v. 
Ingentilire. || mampiànatra, v. 
gnare. 


Inse- 
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dirupato, agg. midèza. 
dirupo, sm. tèvana. 
diruto, agg. ràva. 


disabbellire, tr. 
v. Deformare. 
disabbigliare, tr. manàla akànjo, v. 
Levare. Rifl. miala akanjo, v. 
Partire. 

disabitato, agg. tanà-ntàolo (città); 
nilàozan’òlona; tsy misy mponina (sen- 
za abitanti); èfitra (deserto); mangin- 
gina (solitario). 

disabituare, tr. mampiàla amin’ny 
mahazàtra. | Rift. miala amin’ny 
mahazàtra, v. Partire, 
disaccordare, tr. mamòno fifana- 
ràhana (strumenti); v. Uccidere. | 
mampisàaka (uomini), v. Separare. 


disaccordo, sm. tsy fifanaràhana. 
Essere in disaccordo, tsy mifanàraka 
v. Accordare. 

disadatto, agg. tsy mahavita zàvatra, 
(uomo), v. Terminare. | Tsy mety 
(cosa). 

disadorno, agg. tsy misy hàingo; 
tsy mihàingo. 

disaffezione, sf. tsy fitiàvana. 
disagevole, agg. sàrotra, 
disagevolezza, sf. fahasaròtana. 
disaggregare, tr. 
Separare. 
disagguagliare, tr. manào izay tsy 
itoviana, v. Fare, 
disagiatamente, 
hirànana. 
disagiato, agg. manahirana (condi- 
zioni); sàrotra (idem). | sahìrana 
(uomo). 

disagio, sm. fasahirànana (incomodo); 
fahasaròtana (difficoltà). 

disalberare, tr. manàla salazan-tsàm- 
bo, v. Levare. 

disancorare, tr. manàpa-batofàntsika, 
v. Spezzare. 
disanimare, tr. 
e s. Scoraggiare. 
disappetenza, sf. làina; fahalàinan- 
kòmana. 

disapplicare, tr. (èndaka, az.) Ind. 
manèndaka; Imp. manendàha; Part. 


maharàtsy tarèhy, 


mampisàraka, v. 


avv.  amin-kasa- 


mahakivy. kivy 


DIS 


endàhina; Imp. endàho; Circ. anen- 
dàhana; Imp. anendàho. | Rif. 
Ind. miendaka; Imp. miendàha; Circ. 
iendàhana; Imp. iendàho. || Fig. Rif. 
tsy mikéèly àina intsòny mba ho (e v. 
al fut.), v. Applicare, || Contr. mamè- 
taka, v. Affiggere. 


disapplicazione, sf. 
àina. 

disapprendere, tr. 
Dimenticare. 


disapprovare, tr. mandà, v. Negare. 
ll tsy manàiky, v. Acconsentire. 
tsy mankasitraka (non gradire). v. 
Approvare. | manìny, v. Biasimare 
manomè tsiny, v. Dare. || Disappro- 
vare movendo le labbra, (mòlotro, s.) 
Ind. mimòlotra (non ci sono altre 
forme). Disapprovare con la testa, 
mihifika, v. Crollare. 
disapprovazione, sf. fandàvana (ne- 
gazione). tsy fankasitràhana. 
disappunto, sm. diso fanantenàna. 
disarginare, tr. mandràva fefilòha, 
Demolire. 
disarmare, re. mandàla fiadiana, (uo- 
mini), v. Levare. | manàla fomban- 
tsàmbo (navi). {| mandràva demolire 
(fortificazioni). 
disarmato, agg. tsy manam- Da 
diana (uomo). | rava (demolito). 
nalàim-piadìana (prigioniero, Tiazione 
vinta). 
disarmo, sm. fametràham-piadiana 
fitsahàram-panomanàm-piadiana. 
disarmonia, sf. tsy fifanaràham-pèo. 
disarmonico, agg. tsy mifanàra-pèo. 
disarticolare, tr. manatsdaka tào- 
lana, v. Sfoderare. Rifl. mitsòdaka, 
v. Deragliare. Fig. mizarazàra, v. 
Dividere. 
disastro, sm. loza lehibé. 
antambo. 
disastroso, agg. mampidi-dòza; mam- 
pahita loza. 
disattento, agg. mihahakan-kevitra. 
disattenzione, sf. fihahàfan-kèvitra. 
disattivare, tr. mamòno vanja (bom- 
be), v. Uccidere. tsy mampiàsa 


tsy fikelèzan’ 


mamadino, v. 


Voina, 


intsòny, (macchine). v. Lavorare. 
disavanzo, sm. fahabangàna. 
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disavvantaggiare, tr. manomè latsa. 
ka, v. Dare. 


disavvedutezza, sf. tsy fitandrèmana. 


disavveduto, agg. tsy mitàndrina. 
disavventura, sf. fahavoàzana (in 
genere). | vintana ratsy (destino). 


disavvertenza, sf. tsy fitandrèmana. 
disavvezzare, tr. mampiàla amin’ 
ny mahazàtra, v. Partire. 
disavvezzo, agg. tsy zàtra intsòny. 
disboscamento, sm. tevy. 
disboscare, tr. mamòno ala, Vv. 
Uccidere. (tèvy, s.) Ind. mitèvy, 
Imp. mitevè; Part. 1. tevéna; Imp. 
tevèo; 2. atèvy; Imp. atevèo; Circ. 
itevèna; Imp. itevèo; | Contr. mam- 
bòly hazo, v. Coltivare. 


disbrigo, sm. fanàovan-draharàha 
fàingana. 

discapito, sm. fahafàham-baràka, 
discarica, sf. reso. 

discarico, sm. izày mahàfaka. 


discendente, agg., sm. tarànaka; 
fara; zanaka amam-para. 


discendenza, sf. tarànaka. 
discendere, intr. tarànaka e s. (d. 
successione). | Midina, v. Scendere, 
I Giudei discendono da Abramo, tarà- 
nak'i Abrahàma ny Hebriò. 
discente, agg. miànatra. 

discepolo, sm. mpiànatra. 
discernere, tr. mahita mazava, v. 
Vedere. 

discernimento, sm. fahalalàna. 
discesa, sf. fidinana (in genere). | 
vàrina, fivarinana {rapida). | tsoro- 
ròaka, fitsororòhana (perpendicolare). 
dischiudere, tr. mamòha, v. Aprire. 
| manèho (idee), v. Mostrare. 


discinto, agg. tsy misìkina. | Tsy 
mifatotra. 

disciògliere, tr. mamàha, v. Scio- 
gliere. | mandràva (partiti. ..). v. 
Demolire. | Rifl. fig. rava e s. (Parla- 
mento, associazioni. . .). 


lèevona (liquido). | 


disciolto, agg. 
bòraka (pacco 


rava (partiti. ..). | 
legato. . .). 


disciplina, sf. lalàm-pifehèzana. | 


9a 


DIS 

fampianàrana (insegnamento). | fi- 
tondràna. | fitarihana (direzione). 
disciplinare, tr. mifèhy, v. Co- 
mandare. || Rifl. mampijaly tena v. 
Soffrire. 

disciplinarmente, avv. ara-pifehè- 
Zana. 


disciplinato, agg. manàiky. 

disco, sm. T. sport. kapila bory. | 
Disco di grammofono, kapilamanèno. 
| disco della frizione, kapila-kètsika; 
| disco del sole, tavaben'ny ma- 
soàndro. 

discobulo, sm. mpanipy kapila bory. 
discolo, agg. miliba. 

discoleggiare, intr. (liba, s.) Ind. 
miliba; Imp. milibà; Circ. ilibàna; 
Imp. ilibào. 

discolpa, sf. fanalàna tsiny, tr. | rifl. 
fialàna tsiny. 

discolpare, tr. manàla tsiny, v. Le- 
vare. | Rifl. miala tsiny, v. Partire. 
Non ti discolpare, perché sei colpe- 
vole, aza miàla tsiny fa mèloka ianao. 
discontinuità, sf. tsy fitohizana. 
discontinuo, agg. tsy mitòhy. 
discordanza, sf. tsy fifanaràhana. 
discordare, intr. tsy mifanàraka, v. 
Accordare. 
discordia, sf. 
fifanolànana. 
discorrere, intr. mirèsaka. 
fampirèsaka, v. Conversare. 
discorso, sm. rèsaka (conversazione). 
 lahatèny (pronunziato). | kabàry 
(ufficiale). | tenere un discorso, mika- 
bàry, v. Arringare. | perdere il filo 
del discorso, mibadabàda, v. Balbet- 
tare. 

discosto, agg. lavidàvitra. 
discoteca, sf. fitahirizan-kapilama- 
nèno. 

discreditare, tr. (zimba, s.) Ind. 
manazimba, Imp. manazimbà; Part. 
zimbàina; Imp. zimbào; Circ. ana- 
zimbàna; Imp. anazimbào. Rifl. 
ratsy laza e s. 

discredito, sm. ratsy laza. 
discrepante, agg. tsy mifanàraka. | 
tsy mirày hèvitra (opinioni). 
discrepanza, sf. fifanaràhana. 


tsy  fifanaràhana. | 


Ì 


Mi- 
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discrepare, intr. tsy mifanaàraka, v. 
Armonizzare. 


discretamente, avv. am-pahendrèna. 
discretezza, sf. fahendrèna. 
discretiva, sf. fahalalàna izay mety. 


discreto, agg. hendry. | mahatàna 
vava (nel parlare). 


discrezionale, agg. tsy misy fetra. 
Potere discrezionale, fahefàna tsy misy 
fetra. 


discrezione, sf. fahendrèna. | Ren- 
dersi a discrezione, manòlo-bàtana, v. 
Offrire. 


discriminante, agg. T. giur. manafa- 
kèloka. manàvaka. 


discriminare, tr. manàvaka, v. Se- 
gregare. 


discriminazione, sf. fanavàhana. Di- 
scriminazione razziale, fanavakavà- 
ham-bolòn-kòditra. 


discussione, sf. ady hèvitra. | fifan- 
dirana. | fifamaliana. 


discutere, tr. miàdy hèvitra momba. . 
(e argomento), v. Combattere). | 
mandinika, v. Considerare. | Essere 
d’accordo, mifanàraka,v. Armonizzare. 
Essere in disaccordo, mifanòlana, v. Ac- 
cordellare; misàra-bàzana, v. Sepa- 
rare. Tenere mordicus, samy mibòdo 
amin’ny hèviny. 

discutibile, agg. azo iadian-kèvitra. 


disdegnare, tr. manèbaka, v. Sprez- 
zare. | (setra, s.) Ind. manètra; Imp. 
manetrà; Part. setràina; Imp. setrào; 
Circ. anetràna; Imp. anetrào. Intr. 
misètra; Imp. misetrà; Circ. isetràna; 
Imp. isetrào (con senso d’arroganza ed 
orgoglio). Guardati dal disdegnare i 
poveri, tandrèmo, aza manèbaka ny 
mahàntra. I bravi disdegnano il cat- 
tivo destino, manètra ny vintana ratsy 
ny mahèry fo. 

disdegno, sm. fiavonavònana. 
disdetto, agg. fòana. 


disdicevole, agg. tsy mèty; tsy mào- 
tona (parole e atti). 


disdoro, sm. fahafàham-baràka. 


disdire, tr. manafdana, v. Abolire. | 
Rifl. mandà ny teny natào, v. Negare. 
Disdirsi continuamente, (filafila, az.) 
Ind. mamilafila; Imp. mamilafilà; 
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Circ. amilafilàna; Imp. amilafilào. || 
(fòdy, az.) Ind. mifòdy; Imp. mifodìa; 
Part. tafafòdy; Circ. ifodìiana, Imp. 
ifodio. Noi abbiamo disdetto l’appun- 
tamento, nanafoana ny fotòana izahay. 
Egli si disdice continuamente, mami- 
lafila izy; mifody lava izy. 
disegnare, tr. manào sary, v. Fare. 
disegnatore, sm. mpanào sary. 


disegno, sm. sary. | sòratra (delle 
stoffe). 

diseredare, tr. manàry tsy handòva, 
v. Buttare. 


diseredato, agg. tsy mandòva. || Fig. 
tsy mànana. 

disertare, intr., T. mil. mivàdika ho 
fahavàlo, v. Apostatare. || mandòsitra, 
v. Fuggire. | tsy mitranga (Apparire); 
tsy mamònjy, v. Salvare. 

disertore, sm. mpivàdika ho fahavàlo. 
|| mpiamboho adidy. 


diserzione, sf. fivadihana ho fahavàlo. 
disfacimento, sf. fahasimbàna. 


disfare, tr. mamàha, v. Sciogliere. | 
mandrava, v. Demolire. | mandresy, 
v. Vincere. | Rifl. miàla amin’ny... 
(vizi. ..), v. Partire;  mivarotra, v. 
Vendere. Disfarsi dei beni, mivarotra 
ny fanànana. 


disfatta, sf. faharesèna. 
disfattista, sm. mahakivy. 


disfatto, agg. simba (cose). | rava 
(distrutto). | resy (vinto). 

disfida, sf. fihaikàna. 

disfunzione, fiasa tsy ara-panào. 
disgelare, tr. mampièmpo. | Rif. 


mièmpo, v. Fondere. 

disgelo, sm. fiempòan-dranompanàla. 
disgiungere, tr. mampisàraka. | 
Rifl. misàraka, v. Separare. 
disgiuntamente, avv. tsirairày. 
disgiuntivo, agg. mampisàraka. 
dsgiunto, agg. misàraka. 
disgiuntore, sm. "I°. elettr. fampisa- 
ràhan’elektrisitè. 

disgiunzione, sf. fampisaràhana, tr. 
| fisaràhana, rifl. 


disgrazia, sf. fahoriana (luttuosa); 
loza (dannosa); fahavoàzana (in ge- 
nere). Essere colto da una disgrazia, 


— 174 — 


DIS 


mahita loza, v. Vedere. || voa, part. 
|| Recare disgrazia, mampidi-dòza, v. 
Entrare. Essere in disgrazia (degli 
uòmini), tsy tiàna intsòny, part. 
Essere in disgrazia di Dio, very faha- 


soàvan'Andriamànitra e s. È una di- 
sgrazia! Loza izany!. 
disgraziato, agg. azom-pahorìana 


(colpito da lutto). || tsy ambinina, 
part. (colto da sventura); ratsy vin- 
tana e s. (avere cattivo destino). 
disguido, sm., T. post. diso fana- 
tèrana. 

disgustare, tr. (tòfoka, part.) Ind. 
mahatòfoka; Imp. mahatofòha; Part. 
tòfoka; Circ. ahatofòhana; Imp. aha- 
tofòhy. || Rifl. tòfoka e s. Gli alunni 
pigri sono disgustati dallo studio, tò- 
foky ny fianàrana ny mpiànatra kamo. 
disgustevole, agg. mahatòfoka. 
disgustato, agg. tòfoka. 

disgusto, sm. fahatofòhana. 
disidratare, tr. manàla-rano, v. Le- 
vare. 

disidratazione, sf. fanàlan-dràno. 
disilludere, tr. mampisèho ny hadi- 
sòan-kévitra, v. Apparire. 
disillusione, sf. fahitàna ny hadi- 
sòan-kèvitra. 

disimparare, tr. manadino, v. Dimen- 
ricare. 

disimpacciato, agg. àfaka. 
disimpegnare, tr. manàfaka, v. Af- 
francare. 

disimpegno, sm. fanafàhana, tr. | 
Izay mahîfaka, Intr. 

disincagliare, tr. mahàfa-tsàmbo 
amin’ny fàsika (dall’insabbiamento); 
mahàfa-tsàmbo amin’ny harambàto 
(dagli scogli), v. Affrancare. 
disincantare, tr. Fig. mamòno ody 
fandraikètana, v. Uccidere. 


disincanto, sm. fahitàna ny màrina. 


disincarnare, tr. mampisàraka ny 
fanàhy sy ny vàtana, v. Separare. 
disincarnato, agg. nìsaraka amin’ny 
ny vàtana (spirito). 

disinfettare, tr. mamòno fòfon-dràtsy 
v. Uccidere. 


disinfezione, sf. vònom-pòfon-dràtsy. 
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disingannare, tr. mampistho ny ha- 
disban-kèvitra, v. Apparire. 
disingànno, sm. hadisdan-kèvitra. | 
fatiàntoka (delusione). | fahadokàna 
(dalle false apparenze). 
disinnamorare, tr. mamòno fitià- 
vana, v. Uccidere. Rifl. tsy tia in- 
tsòny, v. Amare. 

disinnestare, tr. manàfaka, v. Affran- 
care. 

disintegrare, tr. (vòraka, az.) Ind. 
mamòraka; Imp. mamoràha; Part. 
voràhina; Imp. voràhy; Circ. amorà- 
hana; Imp. amoràhy. || Rifl. Ind. 
mivòraka; Imp. mivoràha; Part. ta- 
favòraka; Circ. ivoràhana, Imp. ivo- 
ràhy. 

disinteressatamente, avv. tsy misy 
izay mahasòa ny tènany. 
disinteresse, sm. tsy firadiàvana izay 
mahasòa ny tènany. 

disinteressato, agg. tsy mitàdy izay 
mahasòda ny tènany. 

disinvolto, agg. mabhitsy lòha (a 
testa alta). 

disinvoltura, sf. fahakingàna. 


disistima, sf. tsy fanàovana ho zà- 
vatra. | fanazimbazimbàna 
disistimare, tr. tsy manào ho zàvatra, 
v. Fare. | manazimbazimba, v. Di- 
screditare. | Non disistimate questo 
affare, aza mahao ho tsinontsinona 
an’ity raharàha ity. Quanti disisti- 
mano la loro dignità di cristiani! firy 
no manazimbazimba ny zo maha- 
kristiànina azy! 

dislivello, sm. tsy fitoviana. 


dislocamento, sm. T. mar. haben- 
tsàmbo, 


dislocare, tr. 'T. mil. mamìndra, v. 
Trasferire. | 'T. mar haben-tsàmbo 
e s. 


dismesso, agg. tsy fanào intsòny. 
dismisura, (a) avv. tsy misy fetra. 


disobbligante, agg. tsy mahalàla fom- 
ba. 


disobbligare, tr. manafaka amin’ny 
adìdy, v. Affrancare. | 
adìidy, v. Potere. 
disoccupato, agg. tsy mànan’asa. | 
midonàna-poana (per ignavia). 


Rifl. mahèfa 
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disoccupazione, sf. tsy fanànan’asa. 
disonestà, sf. haratsiam-panàhy. 
disonestamente, avv. ràtsy. 
disonesto, agg. ràtsy fanàhy (uomo); 
vetavèta (azioni, parole); ratsy (in 
genere). 


disonorante, agg. mahafa-baràka. 
disonorato, agg. afa-baràka. 


disonorevole, agg. mahafa-baràka. 
disopra, avv. ambòny. 
disordinatamente, sm. fikorontà- 
nana. 


disordinare, tr. (koròntana, s.) Ind, 
manakoròntana; imp. manakorontà- 
na; Part. 1. korontànina; Imp. koron- 
tàny; 2. akoròntana; Imp. akorontàny; 
Circ. anakorontànana; Imp. anakoron- 
tàny. || Rif. Ind. mikoròntana; Imp. 
mikorontàna; Part. tafakoròntana; 
Imp. ikorontànana; Imp. ikorontàny. 
| (saritaka, s.) Ind. manasaritaka, 
Imp. manasaritàha; Part. 1. sarità- 
hina; Imp. saritàho. 2. asàritaka, Imp. 
asaritàho; Circ. anasaritàhana; Imp. 
anasaritàho. | Intr. Ind. misariìtaka; 
Imp. misaritàha; Part. tafasarìitaka; 
Circ. isaritàhana; Imp. isaritàho (in 
genere, cose) | (savoritaka, s.) Ind. 
manasavoritaka; Imp. manasavoritàha; 
Part. savoritàhina; Imp. savoritàho; 
2. asavoritaka; Imp. asavoritàho; Circ. 
anasoritàhana; Imp. anasavoritàho. | 
Intr. Ind. misavoritaka; Imp. misavo- 
ritàha; Part. tafasovoritaka; Circ. isa- 
voritàhana; Imp. isavoritàho (cose). | 
manasafotofòto. || Rifl. misafotofòto, 
v. Arruffare (con senso anche di colle- 
ra). || (vorovòro, s.) Ind. mamorovòro, 
Imp. mamorovoròa; Part. 1. vorovoròi- 
na; Imp. vorovoròy; 2. avorovòro; 
Imp. avorovoròy; Circ. amorovordana; 
Imp. amorovoròy. | Rifl. mivorovòro; 
Imp. mivorovoròy; Part. tafavoro- 
vòro; Circ, ivorovoròana; Imp. ivoro- 
voròy. | Rifl. (kèsona, s.) Ind. mikè- 
sona; Imp. mikesòna; Circ. ikesònana; 
Imp. ikesòny. I bambini mettono in 
disordine ogni cosa, manakoròntana 
ny zàvatra rehetra ny kilonga. La mia 
famiglia è in disordine, mikoròntana 
ny fianakaviko. I libri sono in disor- 
dine, misaritakfa ny boky. Perché i 
tuoi capelli sono in disòrdine? na- 
hòana no misafotofòto ny volon-doha- 
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nào? Scusate, tutte le sedie sono in 
gran disordine, aza tsiny fa mivoro- 
vòro ny laseza rehetra. 
disorganizzare, tr. manakoròntana; 
manasaritaka. .., v. Disordinare. 
disorganizzare, sf. tsy filaminana. 
disorientare, tr. (herohèro, s.) Ind, 
mamerohèro. Imp. mameroheròa; 
Part. 1. heroheròina; Imp. heroheròy; 
2. aherohèro; Imp. aheroheròy; Circ. 
ameroherdòana; Imp. ameroheròy. | 
Rifl. Ind. miherohèro, Imp. mihero- 
heròy; Part. tafaherohèro; Circ. ihe- 
roheròana; Imp. iheroheròy (in senso 
morale). || mahadiso làlana (in senso 
reale), v. Allucinare. 


disormeggiare, tr. mamàha sambo, 
v. Sciogliere. 
disossare, tr. 
Levare. 
disossidare, tr. 
Levare. 
disossidazione, sf. fanalàna ésidra. 
disotterrare, tr. mihady, v. Scavare. 
| mambòkatra, v. Disseppellire. 
disotto, avv. ambàny. 

dispaccio, sm. taratàsy. 
dispaiare, tr. (singana, s.) ind. ma- 
ningana; Imp. maningàna; Part. 1. 
singànina; Imp. singàno. 2. asingana; 
Imp. asingàno; Circ. aningànana; Imp. 
aningàno. | Intr. misingana; Imp. 
misingàna; Circ. isingànana; Imp. 
isingàno. Le scarpe sono dispaiàte, 
misingana ny kiràro. 

dispaiato, agg. misingana. 

dispari, agg. singana, s. 

disparire, intr. tsy misèho intsòny, v. 
Apparire. | tsy hita intsòny e s. 
disparità, sf. fisingànana. 

disparte, (in), avv. tòkana. | Mettere 
in disparte (alanalàna, s.) Ind. mana- 


manàla tàolana, v. 


manàla osidra, v. 


lanàlana; Imp. manalanalàna; Part. 
alanalànana; Imp. alanalàno; Circ. 
analanalànana; Imp. analanalàno. 


Rifl. Ind. mialanàlana; Imp. mialana- 
làna; Part. tafalanàlana; Circ. ialanà- 
lànana; Imp. ialanalàno. | Starsene in 
disparte per vergogna o timidità 
(sodisòdy, az.) Ind. misodisody, Imp. 
misodisodìa; Part. tafasodisòdy; Circ. 
isodisodiana; Imp. isodisodio. Per- 
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ché te ne stai in disparte?, nahòana 
no mialanàlana ianao? Ecco, l'alunno 
punito se ne sta in disparte per ver- 
gogna, indro fa misodisòdy ny mpià- 
natra voasàzy. 

dispendio, sm. fandanìana; lany. 
dispensa, sf. fanafàhana amin’ny la- 
làna (dalla legge). | fanalàna sàm- 
pona (da un impedimento). | 
dispensare, tr. manàfaka, v. Affran- 
care. 


dispensato, agg. àfaka. 


disperare, intr., rif. manàry toky, 
v. Buttare. 


disperato, agg. manàry toky; very 
tòky. 


disperazione, sf. fanarian-tòky. 


disperdere, tr. (paritaka, s.) Ind, 
manaparìtaka; Imp. manaparitàha; 
Part. aparitaka; Imp. aparitàho; Circ, 
anaparitàhana; Imp. anaparitàho. | 
Rifl. miparitaka ;Imp. miparitàha; 
Circ. iparitàhana; Imp. iparitàho. | 
(hàhafa, s.) Ind. manàhaka; Imp. 
manahàfa; Part. 1. hahàfina; Imp. 
hahafo; 2. ahàhaka; Imp. ahahàfo; 
Circ. anahàfana; Imp. anahàfo. 

Rifl. Ind. mihàhaka; Imp. mihahàfa; 
Part. tafahàhaka; Circ. ihahàfana; 
Imp. ihahàfo. || (pariaka, s.) Ind. ma- 
napariaka; Imp. manapariàha; Part. 
1. pariàhana; Imp. pariàho; 2. apariì- 
aka; Imp. apariàho; Circ. anaprià- 
hana; Imp. anapariàho. | Rifl. mipa- 
riaka; Imp. mipariàha; Part. tafapa- 
riaka; Circ. ipariàhana; Imp. ipariàho. 
| (paràsaka, s.) Ind. manaparàsaka; 
mp. manaparasàha; Part. 1, parasà- 
hana; Imp. parasaho (luogo); 2. apa- 
ràsaka; Imp. aparasàho (oggetto); Circ. 
anaparasàhana; Imp. anaparasàho. | 
Rift. Ind. miparàsaka; Imp. mipara- 
sàha; Part. tafaparàsaka; Circ. ipara- 
sàhana; Imp. iparasàho (d. d’acque, di 
semi che cadono ecc.). | Manèly. | 
Rifl. mièly, v. Diffondere. Non fare 
disperdere le pecore per la campagna, 
aza manaparitaka ny ondry any an- 
tsàha. È venuto sù un cane e tutte le 
galline si sono disperse, tonga ny 


alika ary nihàhaka ny akoho rehètra. 
Il sacco s'è lacerato e i semi si sono 
dispersi, triatra ny lasàka ary nipa- 
ràsaka ny masom-bòly. 
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dispersione, sf. fanaparitàhana; fipa- 


tàhana. || fanahàfana; fihahàfana. | 
fanapariàhana; fipariàhana. | fana- 
parasàhana; fiparasàhana. | fanelè- 


zana; fielèézana, v. Disperdere, nei 
sensi transitivo e riflessivo). 

dispetto, sm. hasosòrana. 
dispettoso, agg. mahasòsotra. 
dispiacente, agg. malahèlo, intr. | 
mampalahèlo, tr. 

dispiacere, tr. mahasòsotra, v. An- 
noiare. | mampalahéèlo. || Rifl. ma- 
lahèlo e s. v., Addolorare. Questo 
ragazzo mi reca sempre dispiaceri, 
mahasòsotra ahy mandrakariva ity 
zazalàhy ity. 

dispiacere, sm. fahasosòrana. || Ala- 
hèlo. 

dispiacevole, agg. mampalahèlo. 
dispiegare, tr. (vèlatra, az.) Ind. ma- 
mèlatra; Imp. mamelàra; Part. 1. 
velàrana; Imp. velàro (per chi si d.); 
2. velàrina; Imp. velàro; avèlatra; Imp. 
avelàro. Circ, amelàrana; Imp. ame- 
làro. || Rif. Ind. mivélatra; Imp. 
mivelàra; Part. tafavèlatra; Circ. ive- 
làrana; Imp. ivelàro. Dispiegate bene 
le stuoie, mamelàra tsara ny tsihy. 
La sua intelligenza si dispiega, mivè- 
latra ny sainy. 

displuvio, sm. fisaràhan-dràno (spar- 
tiacque). || kisolosolo (versante). 
dispnea, aff. fahasempòrana. 


disponibile, agg. azo ampiasàina (la- 
voro) eo am-pelatànana (denaro). 


disponibilità, sf. fiandràsan-draha- 
ràha (carica). | Disponibilità imme- 
diata, felatànana. 

disporre, tr. mandàhatra, || mandà- 
mina, v. Allineare. || mandidy (dare 
ordini), v. Tagliare. || disporre minu- 
ziosamente, (kòja, s.) tr.; intr. Ind. 
mikojakòja; Imp. mikojakojà; Part. ko- 
Jakojàina; Imp. kojakojào; Circ. iko- 
Jakojàna; Imp. ikojakojào. || (diva, 
avv.) Ind. manadiva; Imp. manadivà; 
Part. divàina; Imp. divào; Circ. 
anadivàna; Imp. anadivào. | Tr. 


mahadiva; Imp. mahadivà; Circ. aha- 
divàna; Imp. ahadivào. || Intr. madiva 
e s. | L’uomo propone, Dio dispone, ny 
fikasàna an’ny olombèlona, ny làhatra. 
an'Andriamanitra. Disponete il viàg- 
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gio per arrivare in tempo, manadivà 
làlana. Mia sorella dispone minuzio- 
samente ogni cosa, mikòja ny zàvatra 
rehètra ny anabàviko. 


dispositivo, sm. T. giur. ny voadidy. 
| T. mil. ny fitàovana. 


disposizione, sf. làhatra, fandahà- 
rana; làmina, fandaminana. | didy 
(ordin). | toe-tsàina (intellettuale); 


toe-panàhy (spirituale). | rarin-tèny 
(delle parole) | disposizione della Prov- 
videnza, làhatr’Andriamîànitra. 


disposto, agg. milàhatra; milàmina, 
v. Disporre. || miòmana (esser pre- 
parato). 


dispotico, agg. tsy refèsi-mandidy. 


dispotismo, sm. fitondràna tsy refèsi- 
mandìdy. 


dispreggiativo, agg. fanesòana. 
disprezzabile, agg. tsinontsinona. 


disprezzare, tr. (mavo, agg.) Ind. 
manamàvo; Imp. manamavòa; Part. 
hamavòina; Imp. hamavòy; Circ. ana- 
mavòana; Imp. anamàvoy. || manào 
ho tsinontsinona, v. Fare. || (eso, s.) 
Ind. manèso, Imp. manesòa Part. 
esòina; Imp. esòy; Circ. anesòana; 
Imp. anesòy. || (tsiratsira, s.) Ind. 
maniratsìira; Imp. maniratsirà; Part. 
tsiratsiràina; Imp. tsiratsirào; Circ. 
aniratsiràna; Imp. aniratsirào. || (vin- 
gavìnga, s.) Ind. mamingavinga; Imp. 
mamingavingà; Part. vingavingàina; 
Imp. vingavingào; Part. amingavin- 
gàna; Imp. amingavingào (disprezzo 
e mancanza di rispetto). || (vizaviìza, 
s.) Ind. mamizaviza; Imp. mamizavizà; 
Part. 1. vizavizàina; Imp. vizavizào; 2. 
avizavìza; Imp. avizavizào; Circ. ami- 
zavizàna; Imp. amizavizào. || (fotsi- 
fòtsy, s.) Ind. mamotsifòtsy; Imp. 
mamotsifotsia; Part. fotsifotsina; Imp. 
fotsifotsio; Circ. amotsifotsiana; Imp. 
amotsifotsìo. | manazimba, v. Di- 
screditare. | rmanèbaka, v. Disde- 
gnare. || (tenitra, s.) Ind. manènitra, 
Imp. manenèra; Part. 1. tenèrina; 
Imp. tenèro; 2. atènitra; Imp. atenèro; 
Circ. anenèrana; Imp. anenèro (da 
parte d’una persona indegna). 

disprezzo, sm. fanamavòana; eso, 
fanesòana; tsiratsìra, faniratsiràna; vin- 
gavinga, famingavingàna;  fotsifòtsy, 
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famotsifotsiana; vizaviza, famizavizà- 
na; tèbaka, fanebàhana; tènitra, fanen- 
èrana. 

disproporzione, sf. tsy fifanentànana. 
disputa, sf. ady hèvitra (intellet- 
tuale, politica. . .). 

disputare, intr. miàdy hèvitra, v. 
Combattere. 

disquilibrio, sm. tsy fifandanjàna. 
dissacrare, tr. manào izay tsy maha- 
màsina intsòny, v. Fare. 

dissaldare, tr. manàla tsìngina, v. 
Levare. 


dissanguare, tr. manàla ra, v. Levare. 


dissanguato, agg. tsy ampy ra (ma- 
lato) e s. || fig. mahàntra (povero). 
dissapore, sm. tsy fifanaràhana lòatra. 
dissecare, tr. mandìdy faty, v. Ta- 
gliare. 

disseccante, agg. T. med. mahamàina. 
dissecare, tr. manamòina, v. Sec- 
care. || (ritra, agg.) Ind. mandritra; 
Imp. mandriìta; Part. rìtina; Imp. 
rito; Circ. andrìitana; Imp. andrito. 
(detto di sorgente e anche in senso 
figurato). Il sole dissecca presto il 
terreno, manamàina hàingana ny tany 
ny masoàndro. L’eucaliptus dissecca 
le sorgenti, mandritra ny loharàno 
ny kininina. 

disseccato, agg. màina. | rìtra. 
disselciare, tr. mihèhy ngoròdom- 
bàto, v. Grattare. 

dissellare, tr. manèsotra fomban- 
tsoavàly, v. Togliere. 

disseminare, fig. manèly; mampiély, 
v. Diffondere. 
dissennare, tr. 
brutire. 


dissennato, agg. adàla. 

dissenso, sm. tsy fifanaràhana. 
dissenteria, sf. fivalan-drà. 
dissentire, intr. tsy mifanàra-kèvitra, 
v. Armonizzare. | mandà, v. Negare. 


| tsy manàiky, v. Acconsentire. | 
manòhitra, v. Resistere. 


dissenziente, agg. tsy mifanàra-kè- 
vitra; mandà; tsy manàiky; manò- 
hitra. 


manadàla, v. Ab- 


disseppellire, tr. (fòkatra, s.) Ind. 
mamòka-pàty; Imp. mamokàra; Part, 
fokàrina; Imp. fokàro; Circ. amokà- 
rana; Imp. amokàro. || Contr. man- 
dèvina, v. Seppellire. 

disserrare, tr. mamòha, v. Aprire. || 
mambòraka. | Rifl. bòraka e s. v. 
Allentare {d. di ciò ch’è legato). 
dissertare, intr. manào lahatèny, v. 
Fare. 


dissertazione, sf. lahatèny. 


disservizio, sm. fanàovana tsiràm- 
bina. 


dissestare, tr. mahafàty àntoka, v. 
Uccidere. 


dissesto, sm. fatiàntoka. 


dissetare, tr. manàla hetahèta, v. 
Levare. || Rifl. miàla hetahèta, v. 
Partire. 

dissenziente, agg. misàra-kèvitra (di 
pensiero). || misàraka. 

dissidenza, sf. fisaràhana. 

dissidio, sm. tsy fifanaràhana. 
dissigillare, tr. manòkatra, v. Aprire, 
dissimile, agg. tsy mitòvy. 
dissimmetria, sf. tsy fifanalavìrana 
amin’ny ny afovòany. 

dissimulare, tr. manòàfin-kèvitra, v. 
Celare (nascondere il proprio pen- 
siero). | mody tsy mahita (di vedere); 
mody tsy mandrè (di sentire), v. 
Fingere. 

dissipare, tr. mandàny fbòana, v. 
Consumare. | rmanasàva, (nubi), v. 
Dileguare. || (rodaròda, agg.) Ind. 
mandrodaròda; Imp. mandrodarodà; 
Part. 1. rodarodàina; Imp. rodaro- 
dào; 2. arodaròda; Imp. arodarodào; 
Circ. androdaròdàna; Imp. androda- 
rodào. | Intr. mirodaròda; Imp. 
mirodarodà; Circ. irodarodàna; Imp. 
irodarodào. Dissipare rapidamente (do- 
da, agg.) Ind. manadodadòda; Imp. 
manadodadodà; Part. 1. dodadodàina; 
Imp. dodadodào; 2. adodadòda; Imp. 
adodadodào; Circ. anadodadodàna; 
Imp. anadodadodào. Perché dissipi 
sconsideratamente il tuo denaro?, na- 
hoana no mandrodaròda tsy am-pahen- 
drèna ny volanao?. I giovani dissipano 
rapidamente il denaro, manadòda ny 
vola ny tanora. 
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dissipazione, sf. fandanina fòdana 
(denaro). || fihàhakan-kèvitra. 
dissipato, agg. lany fòana (denaro). | 
manàry dia fbana (uomo). 
dissociare, tr. mampisàraka, v. Sepa- 
rare. 

dissodare, tr. miàsa tany vao, v. La- 
vorare. 

dissolubile, agg. azo levònina (li- 
quidi). | azo ravàna (matrimonio. . .). 
dissolubilità, sf. fandevònana  (li- 
quidi). || fandravàna. 

dissoluto, agg. ratsy fitòndran-tèna. 
dissolvente, agg. mahalèvona. 
dissolvere, tr. mandèvona. | Rif. 
lèvona e s. v. Consumare, || mandrava, 
v. Demolire. || Rifl. lèvona e s. | 
rava e s. 

dissonanza, sf. tsy fifanaràham-pèo. 
dissonare, intr. tsy mifanàra-pèo, 
v. Armonizzare. 

distaccare, tr. manasàraka. | 
misàraka, v. Separare. 


distacco, sm. fisaràhana (separazione). 
|| halavirana (distanza). 


distanza, sf. halavirana (distanza). | 
elanèlana (intervallo). 


distanziare, tr. (halakàlaka, s.) Ind. 
manalakalaka; Imp. manalakalàha; 
Part. halakalàhina; Imp. halakalàho; 
Circ. analakalàhana; Imp. analakalàho. 
] Rifl. Ind. mihàlakàlaka; Imp. miha- 
akalàha; Part. tafahalakalaka ; Circ. iha- 
lakalàhana; Imp. ihalakalàho. Si distan- 
ziano troppo queste pietre, mihalaka- 
laka loatra irèto vato irèto. 


distare, intr. làvitra (chilometraggio); 
ny halavirana dia... (e chilometraggio). 


distendere, tr. (àmpatra, st.) Ind. 
manàmbatra; Imp. manampàra; Part. 
1. ampàrina; Imp. ampàro; 2. aàmpa- 
tra; Imp. aampàro; Circ. anampà- 
rana; Imp. anampàro. | Rifl. miàm- 
patra; Imp. miampàra; Circ. iam- 
pàrana; Imp. iampàro. | (supino) (tsi- 
làny, st.) Ind. manatsilàny; Imp. 
manatsilanèsa; Part. atsilàny; Imp. 
atsilanèso; Circ. anatsilanèsana; Imp. 
anatsilanèso; Rifl. Ind. mitsilàny; Imp. 
mitsilanèsa; Part. tafatsilàny; Circ. 


Rifl. 


itsilanèsana; Imp. itsilanèso. || di fian- 
co (horìrana, st.) Ind. manorirana; 
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Imp. manoriràna; Part. 1. horirànina; 
Imp. horiràno; 2, ahorirana; Imp. aho- 
riràno; Circ. anorirànana; Imp. anori- 
ràno. | Rift. Ind. mihorirana; Imp. 
mihoriràna; Part. tafahorirana; Circ. 
ihorirànana; Imp. ihoriràno. || (pancia 
a terra), manòhoka. | Rifl. mihòhoka, 
v. Prostrare. | maméèlatra. Rifl. mivè- 
la tra, v. Dispiegare. I ragazzi, stan- 
chi pel giuoco, si distendono sull’erba, 
sasatry ny lalào ny ankizy, miàmpatra 
anàty bozàka. Se vuoi dormire bene, 
non distenderti supino o a pancia a 
terra, ma di fianco, raha te hatory 
tsara ianao, aza mandry mitsilàny 
na mihòhoka fa mihoriìrana. 
distensione, sf. fandriampahalèmana 
(politica); fiadànana (morale); fialan- 
tsàsatra (riposo). 

distesa, sf. velàrana. 

disteso, agg. mandry. 

distillare, tr. (sitily, az.) Ind. mana- 
sitily; Imp. manasitilia; Part. sitilina; 
Imp. sitilio; Circ. anasitiliana; Imp. 
anasitilìo. 

distilleria, sf. trano fanasitiliana. 
distillazione, sf. sitily. 
distinguere, tr. mahita mazàva (ve- 
dere); mandrè mazàva (sentire). || 
manàvaka. || Rifl. miàvaka (detto di 
separare uno dall'altro), v. Segregare, 
| mahàzo laza (rinomanza), v. Acqui- 
sire. | mèndrika e s. 

distinto, agg. mèndrika (uomo). | 
mazàva (alla vista). 

distinzione, sf. fahamendrèhana (mo- 
rale). || fizahan-tàvan’òlona (parzia- 
lità). 

distogliere, tr. misàkana, v. Ostaco- 
lare. 

distorsione, sf. pitsoka. 


distrarre, tr. (hàhaka, s.) Ind. mam- 
pihaha-kèvitra; Imp. mampihabhòàfa; 
Part. 1. hahàfina; Imp. hahàfo; 2. 
ahàhaka; Imp. ahahàfo; Circ. ampi- 
hahàfana; Imp. ampihahàfo. | Rif. 
Ind. mihaha-kèvitra, v. Disperdere. 
Fate attenzione, ragazzi non vi distrae- 
te spesso, tandremo, rangizy, aza mi- 
haha-kèvitra. 


distrattamente, avv. tsy am-pitandrè- 
mana. 


distratto, agg. mihahakaha-kèvitra. 
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distrazione, sf. fihahàkahàfan-kèvitra. 
distretto, sm. vakim-pilèovana (am- 
ministrativo). 

distribuire, tr. mizarazàra, v. Divi- 
dere. | Tr. Rif. (tàntana, s.) Ind. 
mitàntana; Imp. mitantàna; Part. tan- 
tànina; Imp. tantàno; Circ. itantan- 
tànana; Imp. itantàno (nel senso distri- 
buzione in parti uguali. || giustizia 
distributiva, fitantànana. 
distributore, sm. fitrofàn-dasàntsy (di 
benzina). 

distribuzione, sf. fizarazaràna; fitan- 
tànana. 


districare, tr. manàfaka. | Rif. 
afàka e s. v. Affrancare. 
distruggere, tr. mandràva. | Intr. 


rava e s., v. Demolire. 

distruttivo, agg. maharàva. 
distrutto, agg. ràva; ringana, ripaka 
(esercito. . .). 

distruttore, sm. mpandràva. 
distruzione, sf. fandravàna. 
disturbare, tr. (sahirana, agg.) Ind. 
manahiìrana; Imp. manahiràna; Part. 
sahirànina; Imp. sahiràno; Circ. ana- 
hirànana; Imp. anahirano. || Rif. 
Ind. misahìirana; Imp. misahiràna; 
Circ. isahirànana; Imp. isahiràno. | 
tabatàba, s.) Ind. manabatàba; Imp. 
manabatabà; Part. 1. tabatabàina; Imp. 
tabatabào; 2. atabatàba; Imp. ata- 
batabào (con rumore). Non d'stur- 
batevi per me, io sto bene. Aza m sa- 
hiàrana, salàma tsara aho. Non distur- 
bate (non fate rumore) perché il non- 
no è ammalato, aza manabatàba, fa 
maràry dadabè. 

disturbatore, sm. mpanahiìrana. | 
mpanabatàba. 

disturbo, sm. fahasahirànana. | Di- 
sturbo mentale, fahalefàna. 
disubbidiente, agg. tsy manàiky. 
disubbidienza, sf. tsy fanekèna. | 
fanohèrana (opposizione). 
disubbidire, tr. tsy manàiky, v. Ac- 
condiscendere. | Contr. manàiky. 
disuguaglianza, sf. tsy fitoviana. | 
disuguagliare, tr. manào izày tsy 
itoviana, v. Fare. 

disumanare, tr. manào izay tsy 
mampahèndry. 


disumano, agg. masìaka; lozabe. 
disunione, sf. tsy firàisana; tsy fifa- 
naràhana (disaccordo). 

disunire, tr. mampisàraka, v. Sepa- 
rare. 

disusare, tr. tsy mampiàsa intsòny, v. 
Lavorare. 

disusàto, agg. tsy fanào intsòny. 
disvio, sm. familiana, tr. || fiviliana, 
intr. 

disvolere, tr. miòva hèvitra, v. Cam- 
biare. 

ditale, sf. fanosèhana. 


ditirambo, sm. hira fankalazan-di- 
vày. 

dito, sm. rantsantànana (della mano): 
pollice, ankibè; indice, fanòndro; me- 
dio, fanondroadàla; anulare, manara- 
pòana; mignolo, ankikèly. Dita del 
piede, rantsan-tòngotra. Avere le dita 
lunghe, tsàingoka e s. Avere le dita 
corte, tsimondrimòndry, somondry e 
s. Vederci il dito di Dio, hita ao ny 
làhatr'Andriamànitra. Far toccare col 
dito, mampiharihàry, v. Divedere. 
Mostrare a dito, manondro, v. Addi- 
tare, 

ditta, sf. trano fivaròtana. 


dittatore, sm. mpandidy tsy refesi- 
mandidy; diktatèra. 

dittatura, sf. fitondrampanjakàna tsy 
refesi-mandìdy. 

dittico, sm. sary roa loha. 

dittongo, sm. zanatsòratra mifam- 
pibàby. 

diuretico, agg. mahamòra fivalan- 
dràno. 

diurno, agg. antoàndro. 


divo, sm. mpanào teàtra (del teatro), 
sinemà (del cinema) malàza. 
divagare, intr. (baradaka, s.) Ind. 
mibaràdaka; Imp. mibaradàha; Part. 
tafabaràdaka; Circ. ibaradàhana; Imp. 
ibaradàho. Ogni volta che parla il 
vecchio, divaga, mibaràdaka isaky ny 
mitèny rangàhy. 

divagazione, sf. baràdaka; fibaradà- 
hana. 

divampare, intr. mirèhitra, v. Accen- 
dere. 


divano, sm. sofà. 
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divaricamento, sm. fanabakàna, tr.; 
fibàkana. || Sabàka (detto delle gambe). 
divaricare, tr. (baka, agg.) Ind. mana- 
bàka; Imp. manabakà; Part. 1. bakài- 
na; Imp. bakào; 2. abàka; Imp. aba- 
kào; Circ. anabakàna; anabakào. | 
Intr. Ind. mibàka; Imp. mibakà; 
Part. tafabàka; Circ. ibakàna; Imp. 
ibakào. || (sabàka, s.) Ind. manasa- 
bàka; Imp. manasabakà; Part. 1. 
sabakàina; Imp. sabakào; 2. asabàka; 
Imp. asabakào; Circ. anasabakàna; 
Imp. anasabakào. | Rif. Ind. misa- 
bàka; Imp. misabakà:; Part. tafasa- 
bàka; Circ. isabakàna; Imp. isabakào. 
Camminare con le gambe divaricate, 
midàika, v. Camminare. Divaricare 
le gambe, manasabàka ny tongotra. 


divaricato, agg. baka; misabàka. | 
venavèna (indecentemente). 

divario, sm. mahasamihîfa. 
divedere, intr. (harihàry, st.) Ind. 
mampiharihàry; Imp. mampihariha- 
rìa; Part. aharihàry; Imp. aharihario; 
Circ. ampiharihariana; Imp. ampiha- 
rihario. 

divellere, tr. manòngotra, v. Sdra- 
dicare. 

divelto, agg. miòngotra. 

divenire, intr. manjàry, v. Diventare. 


diventare, intr. (zàry, agg.) Ind. man- 
jàry; Imp. manjarìa; Circ. anjarìana; 
Imp. anjarìo. | miha e radice specif. 
Diventare uomo, mihaòlona. 


diverbio, sm. fifandìrana. 


divergente, agg. baka; mibàka; mi- 
sabàka. 


divergenza, sf. fibakàna. | mahasa- 
mihàfa (d’idee). 

divergere, intr. mibàka. || misabàka, 
v. Divaricare. || samihàfa e s. (idee. . ) 


diversamente, avv. samihòàfa. 
diversificare, tr. mahasamihàfa. 
diversione, sf. fiviliana. 
diversità, sf. mahasamihîfa. 


diversivo, sm. familìana tr; fivilìiana, 
intr. 


divertente, agg. mahafak’andro; tsi- 
kiakia; valavàla. 


diverso, agg. tsy mitòvy; samihàfa. 
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divertimento, sm. lalào (in genere); 
fikoràna (in comune). 

divertire, tr. (lalào, s.) Ind. mampila- 
lào; Imp. mampilalàova; Part. ampila- 
làovina; Imp. ampilalàovy; Circ. ampi- 
lalàovana; Imp. ampilalàovy. || Rif. 
milalào, v. Giuocare. | (kalita, s.) 
Ind. mikalita; Imp. mikalità; Circ, 
ikalitàna; Imp. ikalitào (con arguzie o 
farse un po’ volgari). | mampiho- 
mèhy. | Intr. mihoméèhy, v. Ridere. 
divezzamento, sm. oty; fanotàzana. 


divezzare, tr. manòty, v. Slattare. | 
Contr. mampinòno, v. Allattare. 


dividendo, sm., T. aritm. isa zaràina. 
| T. comm. anjàra-vola. 

dividere, tr. (zara, s.) Ind. mizàra; 
Imp. mizarà Part. zaràina; Imp. 
zarào; Circ. izaràna; Imp. izarào. Di- 
videre in due parti uguali, manàsaka, 
v. Ammezzare. Dividere con giustizia 
distributiva (cose...) mitàntana, v. 
Distribuire. 


divieto, sm. fandraràna. Divieto di 
sosta, Raràna tsy hijanona. 
divinare, tr. maminàny, v. Indovi- 
nare. 

divinazione, sf. vinàny; faminaniana. 
divinatorio, agg. aminaniana. 
divinazione, sf. sikìdy. 
divincolare, tr. rifl. mihetsikètsika, 
v. Agitare. 

Divinità, sf. Andriamanitra. 
divinizzare, tr. manàndratra ho an- 
driamànitra, v. Elevare. 

divino, agg. Andriamànitra (agget- 
tivo); maha-Andriamànitra (natura); 
an’Andriamànitra (appartenente a Dio). 


divisa, sf. any; fanamiana. | T. 
mon. divise estere, vola fehivàvany. 
| motto, bàiko. | divisa araldica, 
famantaran’Andriana. 
divisamento, sm. fikasàna. 
divisare, tr. mikasa, v. 
divisibile, agg. azo zaràina. 
divisibilità, sf. fizarana. 
divisione, sf. T. artm. fizarana (detto 
di tutto ciò che è divisibile). || T. mil. 
roalindàhy. || foko (caste). || fisarahan- 
kèvistra (di pensiero). 


Proporre. 
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diviso, agg. mizàra (nel senso di 
dividere). || misàraka (separato). Es- 
sere diviso a scompartimenti, _miva- 
lavàla; miefitrèfitra (a scompartimenti 
chiusi). 

divisore, sm. mpampizàra. 
divisorio, sm. ampiantàny iombònana. 
divorare, tr. (ràpaka, az.) Ind. man- 
dràpaka; Imp. mandrapàha; Part. 
aràpaka; Imp. arapàho; Circ. andra- 
pàhana; Imp. andrapàho (detto di 
animali). || mamosibòsika, v. Ingoz- 
zare (detto di mangiare). Il lupo ha 
divorato l’agnello, nandràpaka ny 
ondry ny amboadia. A causa della 
fame l’ospite ha divorato tutto il riso 
nohon’ny hanoànany, dia namosi- 
bòsika ny vary manontòlo ny vahiny. 
divorziare, intr.; rifl. misao-bàdy, 
v. Ringraziare. | mamòno sòra-pa- 
nambadiana, v. Uccidere. 
divorziato, agg. maty sora-panam- 
badiana. 
divorzio, sm. 
nambadiana. 
divoto, agg. tia vàvaka; mpivàvaka. 
divozione, sf. fitiàvam-bavaka. 
divulgare, tr. manèly; mampièly. 
Rifl. mièly, v. Diffondere. 
divulgatore, sm. mpampièly. 
divulgazione, sf. ely; fampielèzana; 
tr.; fielèzana, intr. 

dizionario, sm. diksionèra; rakibò- 
lana. 

dizione, sf. fanonònana, 

do, sm., T. mus. dé. 

docciare, tr. (fantsintsìtra, s.) Ind. 
manafantsintsitra; Imp. manafantsin- 
tsìra; Part. fantsintsirana; Imp. fan- 
tsintsìro; Circ. anafantsintsìrana; Imp. 
anafantsintsiro. 


docciatura, sf. fantsintsìtra. 
doccione, sm. fàntsona. 
docente, sm. mpampiànatra. 
docenza, sf. fampianàrana. 


docile, agg. mora manàiky. 
docilità, sf. hamoràna manàiky. 


documentare, tr. manaporòfo, v. 
Provare. 

documentario, agg., 
hètsika; dokomantèra. 


famonòana sora-pa- 


sm. sarimi- 
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documento, sm. taratàsim-panekèna 
(contratto). || taratàsy misy tantàra 
(storico). ||  taratàsim-panamarinana 
{comprovante}. 

dodecaedro, sm. roa ambin’ny folo 
lafy. 


dodicenne, agg. roa ambin'ny folo 
tàona. 


Cosicraima. agg. faha-roa ambin’ny 
olo. 


dodici, agg. roa ambin’ny folo. 
doga, sf. hazo barìka. 


dogana, sf. ladoàny, 
nana (portuale). 


doglia, sf. sarangarànga. Avere le 
doglie, misarangarànga. 

doglianza, sf. fitaràina. 

dogma, sm. teny findana. 

dolce, sm. mofomàmy. | agg. ma- 


|| fadin-tserà- 


my. | malèmy fanàhy (carattere). 
dolcemente, avv. moramòra; mi- 
àdana. 


dolcezza, sf. hamy (materiàle); ha- 
màmy. | halemèm-panàhy (carattere). 
dolciastro, agg. mamimàmy. 


dolcificare, manamàmy, v. Addol- 
cire. 


dolciume, sm. mofomàmy. 
dolente, agg. malahèlo. 


dolere, intr. maràry. Aver mal di 
capo, maràry an-dòha. | mangirifiry 
e s. (ferite piaghe). La piaga duole, 
mangirifiry ny vay. || Rif. (taràina, s.) 
Ind. mitaràina; Imp. mitaràina; Circ. 
itaràinana; Imp. itaràino Il padre si 
duole, perché il figlio non vuol stu- 
diare, mitaràina ny ray, satria tsy 
te hiànatra ny zànany. 

dolicèfalo, agg. lava lòha. 

dollaro, sm. dolàra. 

dolo, sm. fitaka. 

dolorante, agg. mangirifiry. 
dolore, sm. alahèlo (morale). hiri- 
fìry, fangirifiriana (di piaghe, ferite); 
fanaintàinana (lancinanti). Causare do- 
lori lancinanti (taintàina, az.) manain- 
tàina; Circ. anaintàinana. | causare 
dolori alle ossa (hotsokòtsoka, s.) 


Ind. mangotsokòtsoka; Circ. angotso- 
kotsòhana. | avere dolori intestinali 
(hotikòtika, s.) Ind. mangotikòtika; 


Circ. angotikotèhana; | sentir dolori 
a causa d’una fatica (sinta, s.) Ind. 
manìnta; Part. sintàina. | essere al 
colmo del dolore, (vokèhana, e s.) 
| causare vivo dolore (piaga, ferita) 
(hirifiry, s.) Ind. mangirifiry; Circ. 
angirifiriana. | manifestare il proprio 
dolore a gran grida (babababa, s.) 
Ind. mibababàba; Impr. mibabababà; 
Circ. ibabababàna; Imp. ibabababào. 


doloroso, agg. mampalahèlo (moral- 
mente); mampijàly; mangirifiry; ma- 
naintàina (veri dolori). 

doloso, agg. misy fitaka. 

domàbile, agg. azo resèna (uomini e 
passioni); azo folàhina (animali); azo 
ampianàrina (addestrabile, uomini e, 
animali). 

domanda, sf. hàtaka, fangatàhana. | 
fanontaniàna (interrogazione). 
domandare, tr. mangàtaka (v. Chie- 
dere). | manontàny, v. Interrogare. 


domani, avv. rahampitso (futuro); 
ampitso (passato). 

domare, tr. (fòlaka, az.) Ind. mamò- 
laka; Imp. mamolàha; Part. 1. folà- 
hina; Imp. folàhy; 2. afòlaka; Imp. 
afolàhy; Circ. amolàhana; Imp. amo- 
làhy. || mampiànatra (addestrare), v. 
Insegnare. Gli allevatori domano i 
cavalli selvaggi, mamolaka ny soavàly 
dia ny piòmpy. I fantini addestrano 
i cavalli alla corsa, mampiànatra haza- 
kàzaka ny soavaly ny mpitàingin> 
tsoavàly, 

domato, agg. fòlaka. 

domatore, sm. mpamblaka. 
domattina, avv. rahampito maràina. 
Domeneddio, sm. Andriamànitra. 
domenica, sf. alahàdy. 
domenicano, agg., sm. domenikàna. 


domestico, sm. mpiasa ao an-tràno. | 
agg. fiompy (animale). | momba ny 
trano (che riguarda la casa). 
domiciliare, rifl. maka fonènana, v. 
Prendere. 

domicilio, sm. fonènana; tanàna ipe- 
tràhana. 

dominare, tr. mifèhy, v. Comandare, 
| mandidy (dare ordini), v. Tagliare. 
|| Intr. manjàka, v. Regnare. | ma- 
nàpaka, v. Spezzare. | manèrinèrina, 
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v. Torreggiare (luoghi). La montagna 
domina la vallata, manerinèrina ny 
lohasàha ny tendrombòhitra. 


dominazione, sf. fanjakàna. 
dominio, sm. zanatàny (colonia); 
tanim-panjakàna (demanio); faritàny 
fehèzina (territorio giurisdizionale). 
domino, sm. domy. 

domma, sm. teny findana. 


dommatica, sf. fampianàrana ny 
teny finòana (insegnamento); ianà- 
rana ny teny finòana (studio). 
dommatico, agg. teny finòana. 
donare, tr. manomè, v. Dare. 
donatario, sm. òlona anomèzana. 
donatico, sm. fanomèzana. 
donatore, sm. mpanomè. 
donazione, sf. omè; fanomèzana. 


donde, avv. àiza. Donde vieni? avy 
àiza ianao? 


dondola, sf. sezabè mikivilivily. 


dondolante, agg. mikivilivily; mido- 
ladòla; mipelipèlika; miònjina (avanti 
e indietro); mitolatòla (testa, bilan- 
ciere. . .}; mihilahila (da una parte e 
dall’altra); mitsililalila (camminando 
o stando anche seduti). 


dondolare, tr. (kivilivily, s.) Ind. 
manakivilivily; Imp. manakivilivilia; 
Part. akivilivily; imp. akivilivilio; 
Circ. anakiviliviliana; Imp. anakivili- 
vilio. | Intr. mikivilivily, v. Altele- 
nare. | (doladòla, s.) Ind. manadola- 
dòla; Imp. manadoladolà; Part. adola- 
dòla; Imp. adoladolào; Circ. anadola- 
dolàna; Imp. anadoladolào. | Intr. 
Ind. midoladòla; Imp. midoladolà; 
Circ. idoladolàna; Imp. idoladolào. | 
(pelipèlika, s.) Ind. manapelipèlika; 
Imp. manapelipelèha; Part. 1. pelipe- 
lèhina; Imp. pelipelèho; 2. apelipèlika; 
lèhana; Imp. anapelipelèho. || Intr. 
Ind. mipelipèlika; Imp. mipelipelèha; 
Circ. ipelipelehana; Imp. ipelipelèho. 
|| (tolatòla, s.) Ind. manolatòla; Imp. 
manolatolà; Part. atolatòla; Imp. ato- 
latolào; Circ. anolatolàna; Imp. ana- 
latolào; Intr. Ind. mitolatòla; Imp. 
mitolatolà; Circ. itolatolàna; Imp. 
itolatolào. || (hilahila, s.) Ind. mani- 
lahila; Imp. manilahilà; Part. ahila- 
hila; Imp. ahilahilào; Circ. anilahilàna; 


DON 


Imp. anilabilào; Intr. Ind. mihilahila; 
Imp. mihilahilà; Part. tafahilahila; 
Circ. ihilahilàna; Imp. ihilabilào. | 
(ònjina, s.) Ind. manònjina; Imp. ma- 
nonjèna; Part. aònjina; Imp. aonjèno; 
Circ. anonjènana; Imp. anonjèno. | 
Intr. Ind. miònjina; Imp. mionjèna; 
Circ. ionjènana; Imp. ionjèno. Quando 
tu cammini fai dondolare le braccia, 
manakivilivilyny sandrinào raha man- 
deha ianào. Tu sei un uomo, non una 
donna, perché ti dondoli? lahilahy 
ianao, tsy vehivàvy, nahoana ianao no 
midoladòla? Il cane dondola la coda, 
manapelipèlika ny ràmbony ny alika. 
La sua testa è grossa e perciò si don- 
dola. vaventi ny Idahany ka izany no 
antony itolatolàny Le cime degli alberi 
si dondolano, mihilahila ny tendron- 
kazo. Il padre dondola la testa, perché 
in collera, manilahila ny lòhany ny 
ray, fa tèzitra izy. 

dondolio, sm. kivilivily;  doladòla; 
pelipèlika; tolatòla; hilahìla; ònjina, 
v. Dondolare 

donna, sf. vehivàvy. 


donnaiuolo, sm. mpanangòly vehi- 
Vàvy. 

donnola, sf. kionkîìona. 

dono, sm. fanomèzana. 

donzella, sf. tovovàvy. 

donzello, sm. tovolàhy. 

dopo, prep. aorìana (tempo); manà- 
raka (che segue). 

dopoguerra, 
ady. 
doposcuola, sm. fiverin-kariva. 
doppiaggio, sm. fakan-tèny. | fandi- 
kàna (film). 

doppiamente, avv. heny; avy. 


doppiare, tr. mihòatra, v. Superare. 
T. cinem. mandìka, v. (d. di tradurre 
T'rasgredire. 


doppietta, sf. basy roa vava. 
doppiezza, sf. fihatsarambelatsihy. 
doppio, agg. avo sàsaka; roa sòsona; 
roa loha. | sm. indròa heny. || uomo 
doppio, olona mandfin-kèvitra. 
doppione, sm. sòsona. 

dorare, tr. manìsy an-koso-bolamèna, 
v. Mettere. 


sm. andro taorìan'ny 
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dorato, agg. ankoso-bolamèna. 
doratore, sm. mpanìsy ankoso-bola- 
mèna. 
dormicchiare, intr. 
mason’akòho, v. Fare. 
dormire, intr. (tory, s.) Ind. matòry; 
Imp. matoria; Circ. atoriana; Imp. 
atorio. || mettere a dormire, mampa- 
tòry, v. Addormentare. || dormire come 
un ghiro, matory mafy; dormire in 
seguito ad un dolore. matoritorin’ 
alahèlo e s; dormire come fanno i 
fannulloni, matoriàndro e s; dormire 
a intervalli, manào tory masiaka, v. 
Fare: dormire sul fianco, mando 
lanimàndry, v. Fare. 

dormita, sf. tory; 

dormitorio, sm. trano fandriana. 
dormiveglia, sf. torimason’akòho. 
dorsale, sm. T. geogr. tàmpon-ten- 
drombòhitra. 

dorso, sm. T. anat. lamòsina. | Voho. 
dosaggio, sm. fandanjàna. 

dosare, tr. mandànja; mampifandànja, 
v. Pesare. 

dose, sf. lanja. 

dosologia, sf. lanjàm-panafòdy. 
dossiere, sm. fiankinana. 

dosso, sm. lamòsina (d’uomo). || voho 
(di cose). | di dosso, avv. ivoho; am- 
boho (di dietro). 

dotare, tr. manòlotra haren-jazavàvy 
(ragazza da nozze); manolotra harena 
hivelòman’ny relijiòsy, v. Offrire. 
dote, sf. vodiòndry (nei matrimoni); 
haren-jazavàvy; (apportata dalla sposa), 
hanin-Jazavàvy. | avere doti eredi- 
tarie, manarakàraka, v. Accompagnare. 
dotto, agg. mahày. | olo-mahày. 
dottorato, sm. T. accad. doktorà; 
mari-pahàizana ambòny. 

dottore, sm. dokotèra (medico). || T. 
accad. nahàzo mari-pahàizana ambòny. 
dottrina, sf. rijan-kèvitra; tigetra. 
dottrinario, agg. mpamòrona rijan- 
kèvitra (uomo). 

dove, avv. àiza. Dove sei? aiza ianào? 
dovere, sm. adidy. 

dovere, intr. tsy màintsy e v. specif. Io 
devo partire, tsy màintsy handeha aho. 


manào  tori- 
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doveroso, agg. tsy maintsy, v. Dovere. 
dovizia, sf. habetsàhana. 

dovizioso, agg. manan-karèna (uomo 
ricco). 

dovunque, avv. hatràiza hatràisa. 
dovutamente, avv. àraka ny mety. 
dovuto, agg. tsy màintsy. 

dozzina, sf. roa ambin’ny fòlo. 
dozzinale, agg. tsy tsara lòatra. 
draconiano, agg. masiaka. 
dragaggio, sm. loa-pòtaka. 
drogare, tr. mandòa-pòtaka, v. Aggot- 
tare. | 'T. mar. (revo, agg.) Ind. mam- 
pandrèvo-banja; Imp. mampandre- 
vòda; Part. revdina; Imp. revòy; Circ. 
pandrevòana, Imp. ampandrevòy (det- 
to di mine). 

drago, sm. dragòna. 

dramma, sm. fampisehòana. 
drammatica, sf. famorònam-pampi- 
sehòana. 

drammatico, agg. atào amin’ny fam- 
pisehdana. || fig. mahatàitra. 
drammatizzare, tr. fig. mahatàitra 
v. Allarmare. 

drammaturgo, sm. mpamòrona fam- 
pisehòana. 

drappeggiare, tr. (sàmpina, maniera 
di...) Ind. manasàmpina; Ind. mana- 
sampina; Part. asàmpina; Imp. asam- 
pino; Circ. anasampinana; Imp. ana- 
sampìno. || Rif. Ind. misàmpina; Imp. 
misampina; Part. tafasàmpina; Circ. 
isampìinana; Imp. isampino. I malgasci 
si drappeggiano (portano il lamba) 
bene). misampina tsara ny malagàsy. 
drappeggio, sm. fisampìnana. 
drappello, sm. antòko miaramila. 
drapperia, sf. trano fanàovan-do- 
pòtra (fabbrica); trano fivaròtan-dàm- 
ba (negòzio). 

drappo, sm. lopòtra. 

drastico, agg. miàsa mafy (medicina); 
mafy (procedimento). 

drenaggio, sm. fanamàinan-tàny. 
drenare, tr. T. agr. manamàina tany 
v. Seccare. || (tàtatra, s.) Ind. manà- 
tatra; Imp. manatàra; Part. 1. tatà- 
rana; Imp. tatàro; 2. atàtatra; Imp. 
atatàro; Circ. anatàrana; Imp. anatàro 
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(risaie). || T. med. manìsy fivoaham- 
pery, v. Mettere. 

driade, sf. zazavàvy an-dràno. 
dritta, sf. havànana. 

drittezza, sf. hitsy. 

dritto, agg. mahitsy. Mettere dritto 
(jarìdina, stato, posizione) tr. mana- 
jarìdina; Imp. manajaridina; Part. 
ajarìdina; Imp. ajaridino; Circ. ana- 
jaridinana; Imp. anajaridino; | Intr. 
Ind. mijaridina; Imp. mijaridina; Part. 
tafajarìdina; Circ. ijaridinana; Imp. 
ijaridino. Mettetevi tutti ben dritti, 
mijaridina dahòlo ianarèo. 

drizza, sf., T. mar. mahazàka. 
drizzare, tr. maniìtsy, v. Addirizzare. 
| manàngana, v. Elevare. 

droga, sf. zavamanìry mahatsìro ny 
nabàndro (da cucina). 

drogheria, sf. trano fivaròtana zava- 
manìry mahatsìro. 

droghiere, sm. mpivàrotra zavama- 
nìry mabhatsiro. 

dromedario, sm. angamenavava. 
drudo, sm. sakàiza ratsy. 

drupa, sf. nofom-boankàzo. 
dualismo, sm. foto-kèvitra roa mifa- 
nohitra. 

dualistico, agg. roa mifanohitra. 
dubbiamente, avv. misy fisalasalàna. 
dubbio, sm. fisalasalàna. | Agg. 
mampisalasala. 

dubbioso, agg. misalasàla (uomo). | 
mambpisalasàla (cosa). 

dubitare, intr. (salasàla, agg.) Ind. 
misalasàla; Imp. misalasalà; Part. sa- 
lasalàina; Imp. salasalào (su cui si 
dubita); Circ. isalasalàna; Imp. isala- 
salào. Perché tu dubiti sempre? na- 
hoana ianao no misalasàla mandra- 
karìva? 
dubitativamente, 
salàna. 

duca, sm. diòka. 
ducato, sm. vodivònan’ny didka. 
duce, sm. filòbha. 

duchessa, sf. vadin'ny didka. 

due, agg. roa; anankiròa. || fra due. 
kebakèbaka. 


duecento, agg. roanjàto. 


avv, am-pisala- 
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duellante, sm. mpanào ady samy 
irèry. 

duello, sm. ady samy irèry. 
duemila, agg. roa arivo. 

duennale, agg. mahàritra roa tàona. 
duetto, sm. mpihira roa. 

dulia, sf. fanajàna an’ny Olo-màsina 
sy an’ny Anjèly. 

duna, sf. dòngom-pàsika amòron-dra- 
nomàsina. 

dunque, cong. ary. 

duodeno, sm. tsinaimalèmy, 
duomo, sm. katedràly. 

duplicare, tr. mampitòmbo indròa, 
v. Accrescere. 

duplicato, sm. sòsona. 
duplicatore, sm. fanontàna. 
duplice. agg. roa loha. 

duplicità, sf. fihatsàrambelatsìhy. 
duplo, agg. roa loha. 

dura, sf. ampèmby. 

durabile, agg. mahàritra. 
durabilità, sf. faharètana. 
duralluminio, sm, doralominiòma, 
duramadre, sf. fonombètro. 
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duramente, avv. mafy. 

durante, avv. mandritra. 

durare, intr. (àritra, s.) Ind. mahàritra, 
Imp. maharèta; Circ. aharètana; Imp. 
aharéto. || Contr. tsy mahàritra. La 
felicità dei Santi durerà eternamente 
hararitra mandrakizay ny hasambàran' 
ny Olo-Màsina. 

durata, sf. tèza (lunga durata). | 
faharètana. 

duraturo, agg. mahàritra. 

duretto, agg. mafimàfy. 

durèvole, agg. mahàritra ela. 
durezza, sf. hamàfy. 

duro, agg. mafy (in genere). | mani- 


fotra (alla superficie). | saròtiny (tem- 
peramento). 

durone, sm. kitro. 

duttile, agg. azo halavàina (allunga- 
bile); azo fisàhina (riducibile in lamelle) 
|| fig. azo tarìhina (uomo). 

duttilità, sf. fetàzan-Kalavàna. || fete- 
zam-pifisàhana. || fig. fitarihana. 
duunviràto, sm. mbpitsàra roa lahy. 
duumviro, sm. anisan’ny mpitsàra roa 
lahy. 


e, quarta lettera dell'alfabeto malga- 
scio. || Cong. sy, ka, koa. 


eccetto, prep. afa-tsy. 
eccettuare, tr. tsy manào an’isana 


ebanista, sm. mpanào fànaka kanto. | v. Fare. 


ebanisteria, sf. fanaòvana fànaka 
kanto. 
ebano, sm. hazomàinty. 


ebbene, cong. re. 


ebbrezza, sf. hamamòbòana. | Fig. 
hafaliana. 

ebete, agg. adàla. 

ebetismo, sm. hadalàna. 
ebollizione, sf. hòtraka. || T. chim. 


horovitsika. 

ebraismo, sm. fivavahan’ny Hebriò. 
ebreo, sm. agg. hebriò. 

ebro, agg. mamo. 


ecatombe, sf., T. stor. soron'òmby 
zato. || Fig. fandringànana. 


eccedente, agg. amby. 
eccedenza, sf. ambim-bàva. 


eccedere, intr. mihòatra, v. Supe- 
rare. 


eccellente, agg. lavoràry, tsàra. 
eccellenza, sf. fahalavorariana; ha- 


tsaràna. | Excellence. 

eccellere, intr. mahày dia mahày, 
v. Sapere. || tsara noho (termine di 
paragòne). || mihòatra, v. Superare. 


eccelso, agg. ambòny indrindra. 
eccentricità, sf. Fig. hahafahàfa. | 
T. scient. ivèlan’ny afovòany. 
eccentrico, agg. hafahàfa. || T. scient. 
ivélan’ny afovòany. 
eccepibile, agg. 
si può opporre). | 


azo tohéèrina (ci 
misy zàvatra tsy 


ara - dalàna (contro la legge). 
eccepire, tr. manòhitra, v. Opporre. 
eccessivo, agg. mihòatra ny mety. 
eccesso, sm. mihoatra ny mety. 
eccetera, etsètera, 


eccettuato, agg. àfaka (libero). | 
tsy manàraka (non segue). || afa- 
tsy, prep. 

eccezionale, agg. tsy fanào (che 
non si fa comunemente). || tsy fa- 
hìta (che non si vede comunemente). 
eccezione, sf. tsy fanaràhan-dalàna. 
| Senza eccezione, avv. avokòa. 


echimosi, sf. màngana. 


eccidio, sm. fandringàna; vonoan’ 
olona. 
eccitabile, agg. azo torisihina. | 


Fig. mora mirèhitra. 


eccitante, agg. mamporisika (parole). 
|| mampiréhitra (coraggio). || manài- 
tra (medicina). | Eccitanti lattei, 
fandatsòana. 

eccitare, tr. mamporisika, v. Esor- 
tare. | mampirèhitra (animi), v. 
Accendere. | mitèraka (tempesta, 
guai), v. Generare. | mampazoto, 
v. Infervorare. | mampiàlona (la 
gelosia), v. Ingelosire. | (rìsika, s.) 
tr. madrìsika; Imp. mandrisiha; Part. 
arìsika; Imp. arisiho; Circ. andrisì- 
hana; Imp. andrisiho. Il progresso 
eccita allo studio i giovani, mandrì- 
sika ny tanòra hiànatra ny fandro- 
sòana. 


eccitazione, sf. fahatàirana. 
ecclesiaste, sm. Eklesiàsta; Mpitori- 
teny. 

ecclesiastico, sm. prètra; relijiòsy. 


eclissare, tr. (tàkona, agg.) Ind. 
manàkona; Imp. manakòna; Part. ta- 
kònana; Imp. takony; 2. atàkona; 


Imp. atakony; Circ. anakònana; Imp. 
anàkony. 

ecco, escl. inty; indro; indreto, in- 
drètsy; injào; indrèny. 

echeggiare, intr. (ako, s.) Ind. ma- 
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nàko; Circ. anakòana. || (ròhona, s.) 
Ind. miròhona; Imp. mirohòna; Part. 
tafaròhona; Circ. irohònana; Imp. 
irohòny (esplozioni, tuoni, lontani). | 
(reona, s.) Ind. mireondrèona {suoni 
armoniosi, canti. , .). 

eclettismo, sm. T.fil. fankatoàvana 
izay tsara avy amin’ny filosofy maro 
samihàfa. 


eclissi, sf. fanakònana (in genere); 
fanakonam-bòlana (lunare); fanakona- 
mascandro (solare). 

eclittica, sf. fitetèza-masoàndro ma- 
nodìdina ny tany. 

eco, sf. ako. 

economato, sm. biraon’ny mpitàm- 
bola. 

economia, sf., T. econ. toe-karèna. 
|| tsitsy, fitsitsiana. 

economico, agg. ekonomika; toe- 
karèna. 

economicamente, avv. ara-toe- ka- 
rèna. 

economista, sm. olo-mahày momba 
ny toe-karèna. 


economizzare, tr. (tsitsy, s.) Ind. 
mitsitsy; Imp. mitsitsia; Part. 1. 
tsitsiana; Imp. tsitsio; 2. atsitsy; Imp. 
atsitsio; Circ. itsitsiana; Imp. itsitsio. 
economo, sm. mpitam-bòla. || Agg. 
mitsitsy. 

ecumenico, agg. ekomenika. 
ecumenismo, sm. ekomenisma. 
eczema, sm. hàzaka; foròfotra. 
edema, sm. fizihìrana. 

eden, sm. edèna; paradisa an-tàny. 
edera, sf. lièra. 

edicola, sf. T. eccl. tsangambàto 
màsina. | "T. giorn. fivaròtan-gazèty. 
edificante, agg. mitàona amin’ny 
tsàra. 

edificare, tr. T. ascet. mitàrika amin’ 
ny tsara, v. Dirigere. || manorina, v. 
Fondare. 

edificio, sm. trano. 

edile, sm. mpanòrina tranon’òlona. 
edilizio, agg. anorènana (terreno). 
edito, agg. voatònta. 

editore, sm. mpanònta boky. 


editoriale, sm., T. giorn. matoan-daha. 
tsòratra. 

editrice, sf. trano printy. 

editto, sm. jadon’ny fanjakàna. 
didin’Andriana (nei governi assolu- 
tisti); didy (in genere) 

edizione, sf. fanontàna. 

edonismo, sm. fanaràham-bàtana. 
edotto, agg. nampandrenèsina; maha- 
làla; fantatra. 

educanda, sf. mpiànatry ny lakilàsy 
mandry. 

educandato, sm. lakilàsy mandry. 
educare, tr. mampiànatra, v. Inse- 
gnare. | Rifl. miànatra, v. Studiare, 
educato, agg. mahalàla fomba. 
educazione, sf. fahalalàna fomba 
(buona creanza). | fampianàrana 
(insegnamento). 

effemeride, sf. alanàndro. 

efebo, sm. joarilàhy. 

effeminare, tr. (vavy, agg.) Ind. mam- 
pivavivàvy tòetra Imp. mampivavìva- 
via; Part. ampivavivavina; Imp. ampi- 
vavivavio; Circ. ampivavivaviana; Imp. 
ampivavivavio. | Rifl. Ind. mivavi- 
vavy; Imp. mivavivavia; Circ. ivavi- 
vaviana; Imp. ivavivavio. 
effeminatezza, sf. fivavivavian-tde- 
tra. 

effeminato, agg. mivavivavy tòetra; 
mikovàvy. 

efferatamente, avv. an-kalozàna. 
efferato, agg. masìaka; lozabe (tempe- 
ramento); be vava (delitto). 
effervescente, agg. miketrikètrika. 
effettivamente, avv. tokòa. 
effettivo, agg. misy tokòa (cose con- 
concrete). | araky ny lanjany (peso). 
I marina (vero). | ‘T. mil. ny isan’ 
ny miaramila. Isan’ny mpiàsa 
(numero degli operai). 


effetto, sm. vòkany. | zàvatra mi- 
seho (apparizione). || zàvatra tonga 
(arrivato). 

effettuare, tr. manatantèraka, v. 


Adempiere. 
effettuazione, sf. fanatanteràhana. 


efficace, agg. màsina (di rimedi quasi 
magici o religiosi); miasa (rimedi); 
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mahòmby (che riesce); mahèry (in 
genere). 

efficacia, sf. hàsina; fahombiàzana; 
hery. 

efficiente, agg. mahòmby. 
effigiare, tr. mando sàry, v. Fare, 
effigie, af. sary. 

effimero, agg. mahàritra andro vitsi- 
vitsy; mandalo; misèrana. 
efflorescenza, sf. siran-tàny. 
effluente, agg. mandèha. 

effluvio, sm. fòfona. 


effondere, tr. (ràraka, part.) Ind. 
mandràraka; Imp. mandraràha; 
Part. raràhana; Imp. raràho; 2. arà- 
raka; Imp. araràho; Circ. andrarà- 
hana; Imp. andraràho. || Rif. Ind. 
miràraka; Imp. miraràha; Part. tafa- 


ràraka; Circ. iraràhana; Imp. ira- 
ràho. || Il contadino effonde (sparge) 
molto concime nei campi, mandrà- 


raka zèzika be any an-tsàha ny mpiàsa 
tany. 

effusione, sf. fandraràhana, tr. | 
firaràhana, intr. | Fig. fanehdanpi- 
tia (d’amore). | fandatsàhan-drà (di 
sangue). 

effuso, agg. ràraka; miràraka. 
egemonia, sf. fiamboniam-pirenèna. 
egida, sf. ampinga. 

egira, sf. fiamtombòhan’ny tàonan’ 
miozilimàna. 

egiziano, sm., agg. ejipsiana. 

egli, pron. izy. 

egloga, sm. vazo tantsàha. 
egocentrico, agg. mizàho tena. 
egoismo, sm. ahoaho; fitiavan-tèna. 
egoista, agg. miahoàho; tia tena 
lòbatra; mizàho tena. 

egotismo, sm. fizahozahòana. 
egregiamente, avv. tsara dia tsara. 
egregio, agg. tsara (cosa). | hajàina. 
Egregio Signore, Tompoko hajàina. 
eguale, agg. mitòvy; tòraka. 
eguagliare, tr. mampitòvy, v. Ade- 
guare. | (hàtsaka, az.) Ind. manàtsaka, 
Imp. manatsàha; Part. 1. hatsàhana; 
Ipm. hatsàho. 2. ahàtsaka; Imp. aha- 
tsàho; Circ. anatsàhana; Imp. anatsàho 
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(detto di mura, di scarpate, scarnando 
per rendere eguale). 


egualmente, avv. sady. . .no (quando 
sono espressi due concetti inseparabili) 
Maria è egualmente vergine e madre. 
Sady vijiny no reny i Màsina Maria. | 
kòa, cong. 

eh, esl. adre! 

eiettore, sm. T. mecc. mpandèfa. 
elaborare, tr. mamòrona, v. Conce- 
pire. 

elaborazione, sf. famorònana. 
elaborato, sm. famorònan-jàvatra. 
elaborazione, sf. forona; famorònana. 
elargire, tr. manomè, v. Dare. 


elargizione, sf. fanomèzana; fanam- 
piana. 


elasticità, sf. aim-pingotra. 
elastico, agg. fingotra. | 
elce, sf. daka. 

elefante, sm. elefànta. 


elegante, agg. tsara bika (persona); 
mahafinàritra; tsara (cose); mejamèja. 


eleganza, sf. bika (della persona). || 
fahafinarètana; eja (delle cose). 
eleggere, tr. mifidy, v. Scegliere. 
eleggibile, agg. azo fidìna. 
eleggibilità, sf. fifidiànana. 
elementare, agg. tsy azo avàhana 
intsòny (corpi). | ambàny (scuole). | 
fòtotra (d’elementi costitutivi). 
elemento, sm. fotopòtotra (dell’inse- 
gnamento). | maha (e n. specif. dei 
corpi chimici). || an’isany (membro 
d’una associazione). 

elemosina, sf. fiantràna. 


elemosinare tr. màngataka fiantràna, 
v. Chiedere. 

elencare, tr. manòratra... 
(per iscritto). v. Scrivere. | 
v. Contare. 

elenco, sm. anàran-jàvatra mitòhy; 
lisitra. 


elettivamente, 


sabòhaka. 


tsirairày 
manisa, 


avv. am-pifidiànana 


(curante. . .); ara-pifidiànana (metodo). 
eletto, sm. olom-boafidy. 
elettorale, agg. fifidiànana. 
elettorato, sm. mpifidy. 

elettore, sm. mpifìdy. 
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elettricità, sf. elektrisitè. 
elettricista, sm. mbpiàsa elektrisità. 
elettrico, agg. elektrika. 
elettrificare, tr. mampandèha amin’ 
ny hery elektrika, v. Andare (detto di 
treni. . .). 

elettrizzare, tr. mitèrak’elektrisità, v. 
Generare. || Fig. mampirèhitra ny 
fon’ny òlona, v. Accendere. 
elettrocalamita, sf. andriamby. 


elettrofono, sm. fandefàsamanèno; 
elektrofòna. 
elettrogeno, sm. milina miteràka 
elektrisitè. 


elettrolisi, sf. fandevonan-jàvatra an- 
kerin’elektrika. 


elettrone, sm. elektròna. 
elettroterapia, sf. fitsabdbana amin’ 
ny elektrisitè. 

elevamento, sm. fanangànana; fa- 
nandràtana; fanaingàna; fanondrà- 
tana. 


elevare, tr. (tsàngana, s.) Ind. manàn- 
gana; Imp. manangàna Part. atsàn- 
gana; Imp. atsangàno; Circ. anangà- 
nana; Imp. anangàno. || Rif. Ind. 
mitsàngana; Imp. mitsangàna; Part. 
tafatsàngana; Circ. itsangànana; Imp. 
itsangàno (cose e uomini, anche in 
senso morale). | (sàndratra, stato) 
manàndratra; Imp. manandràtra; Part. 
asàndratra; Imp. asandràto; Circ. 
anandràtana; Imp. anandràto. | Rif. 
Ind. misàndratra; Imp. misandràta; 
Part. tafasàndratra; Circ. isandràtana; 
Imp. isandràto. | manàinga, v. Al- 
zare. | mambata, v. Sollevare (di 
peso). | Contr. manètry (umiliare), 
v. Abbassare). mandàvo (stendere 
lungo), v. Atterrare. manòngana, v. 
Destituire. La Chiesa eleverà Vittoria 
Rasoamanariìvo alla gloria del Bernini. 
hanàngana an’i Victoara Rasoama- 
narìvo ho Olo-Màsina ny Elizy. 


elevazione, sf. fanangànana; fanan- 
dràtana. || TT. geogr. havòana. 
elezione, sf. fifidiànana. 


elica, sf. fivòy rivotra (d’aereo); 
fivòy rano (di nave). 


elicoidale, agg. miolikòlika. 


elicottero, sm. elikoptèra; fiara tsy 
manan'èlatra, 
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elidere, tr. manàla zana-tsòratra, v. 
Levare. 

eligibile, agg. azo fidina. 
eliminare, tr. manèsotra, v. Togliere. 
eliminazione, sf. èsotra, fanesòrana. 
eliocentrico, agg. manodìdina ma- 
soandro. 

eliocentrismo, sm. hòdina-manodiì- 
dina masoàndro. 

elioterapia, sf. fitsabdana am-pamin- 
dròana. 

eliotropismo, sm. fihodinam-bonin- 
kàzo. 

elisione, sf. fanalàna zana-tsòratra, 
ella, pron. izy. 

ellenico, agg. grika. 

ellenismo, sm. sivilisaziòna grika. 
ellissi, sf., ‘T. geom. tsìpika mitarèhin' 
atòdy. || T. gramm. fanesòran-teny, 
ellittico, agg. mitarèhin’atòdy. 
elmo, sm. satroby. 

elocuzione, sf. lahatèny. 

elogiare, tr. (dera, s.}) Ind. midèra; 
Imp. miderà; Part. deràina; Imp. derào; 
Circ. ideràna; Imp. iderào. Tutte le 
creature elogiano Dio, midèra an’An- 
driamànitra ny zava-boàry rehetra. 
elogio, sf. dera; fideràna. 
eloquente, agg. mampihetsikètsika 
ny fo (discorso), | mahày mandaha- 
tèny (sa comporre); mahày mikabàry 
(sa tenere un discorso). 

eloquenza, sf. fahàiza-mandaha-tèny 
(arte). || voantèny 

eloquio, sm. fandaha-tèny. 

elsa, sf. fiaro-tànana. 

elucubrare, tr. mandàha-tèny, v. 
Allineare. 

elucubrazione, sf. laha-tèny (di- 
scorso); dinidinika (considerazione); 
boky (libro), 

eludere, tr. manào fialan’òlon-kendry, 
v. Fare. 


elusivo, agg. fialan’òlon-kèndry. 


emaciare, tr. Ind. mankahia; Imp. 
mankahiàza; Part. ankahiàzana; Imp. 
ankahiàzo. | 
Dimagrare. 


Rifl. mihamahia, v. 


__ 1 


EMA — 191 — EMP 


emaciato, agg. mahia. 

emanare, tr. mambdaka (pubblicare), 
v. Bandire. | mambòfona (odori), v. 
Esalàre. | Intr. Avy amin’ e n. specif. 
Tutti i beni emanano da Dio, avy, 
amin’Andriamànitra ny soa rehetra. 
emanazione, sf. fòfona (odori). | 
fihaviana (origine). 

emancipare, tr. mamèla hahalèotena 
(popoli), v. Lasciare. | manòfaka, 
v. Affrancare. | manomè fahaleovan- 
tena (concedere l’indipendenza), v. 
Dare. || manomè fizakan-tena (auto- 
nomia). Rifl. mahazo fahaleòvantena 
(libertà) fizakan-tena (autonomia) v. 
Acquisire 

emancipato, agg. àafaka; mahaleo- 
tena; mizaka-tena; mivoatra. 
emancipazione, sf., T. giur. fame- 
làna hahalèo-tena. | fahaleovantèna. 
| famelan-dràiny hahazàka tena (con- 
cessa ai figli). 

emarginare, tr. manòratra an-tsisin- 
taratàsy, v. Scrivere. 


ematosi, sf. fiforònan-drà. 
ematuria, sf. ditsadrà. 

emblema, sm. famantàrana. 
embolia, sf. tsetsindrà. 

embrice, sf. kapila. 

embriologia, sf. fandinihana momba 
ny torontòronina. 

embrionale, agg. torontòronina. 
embrione, sm. zaza mbola torontò- 
ronina (umano); biby mbola toron- 


tòoron'ina (animale); zavamaniry vao 
mitsìmoka (vegetale). 
emendamento, sm. soso-kèvitra (di 
un progetto di legge); fiovàna ho tsara 
(d’uomo). || famàizana (castigo). 
emendare, tr. manitsy (scritti), v. 
Addirizzare. | manàzy (Castigare. | 
manoso-teny (progetti di legge), v. 
Intercalare. Hanno emendata la leg- 
ge, nososòhan-teny ny lalàna. 
emergente, agg. tsy nampòizina. 
emergenza, sf. fotdòana tsy ampò- 
izina; fotoana mety mampahita loza. 


emerito, agg. napètraka hisòtro ro- 
nòno. 


emersione, sf. fiakàrana avy amin’ 
ny rano. 


emerso, agg. niàkatra avy tamin’ny 
rano. || mipoitra. 


emetico, agg. mampandòa. 
emettere, v. vomitare 


emettere, tr. mambdaka, v. Pubbli- 
care, 


emiciclo, sm. efitra mivolan-tsìnana. 
emicrania, sf, aretin-doha, 


emigrare, intr. mifindra-monina, v. 
Trasferire. |  mandào tanindràzana 
(espatriare), v. Abbandonare. 


emigrante, agg. sm. òlona nifindra 
monina. 


emigrato, agg., sm. nifindra-mònina. 
emigrazione, sf. fifindrà-monina. 
eminente, agg. manerinéèrina (luogo); 
milingilingy (svettante); ambòny (po- 
sizione sociale). || madèra (fama). 
eminentemente, avv. indrindra; to- 
tòa. 

eminenza, sf. eminence. 

emiro, sm. emìra; andrian’aràbo. 
emisfero, sm. antsasan-tany. 
emissario, sm. iraka mangingina 
(segreto). || mpitsikìlo (spia). 
emissione, sf. fandefàsana (in genere). 
emissoine radio, fandefàsam-pèo. 
emittente, agg. sm. fandefasam-pèo. 


emofilia, sf. fivoàhan-dra tsy mety 
mitsàhatra. 


emolliente, agg. mankalèmy; malè- 
faka. 


emorragia, sf. fahavakiìan-dalan-drà. 
emorroide, sm. kitso. 

emostasi, sf, tsahadrà. 

emotività, sf. fihètsiky ny èània. 
emottisi, sf. reho-drà. 


emozionante, agg. mampièntana ny 
fo (per piacere); mahatàitra (allar- 
mante). 


emozione, sf. fientanam-pò; fihe- 
tséeham-pò. | fahatàirana. 


emozionare, rifl. tàitra, e s. Emozio- 
narsi facilmente, mora tàitra e s. 


empiastro, sm. fèsana. 
empietà, sf. fankahalàm-pivavàhana. 


empio, agg. mankahàla fivavàhana; 
tsy mivavaka. 
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empireo, sm. lànitra. 
empiricamente, avv. am-pahazara- 
manào. 

empirico, sm. ombiàsa. 
empirismo, sm. fahazàra-manào; fa- 
ombiàzana. 

emporio, sm. tsena (mercato). | 
trano fivaròtana (negozio). 

emulare, (inana, s.) Ind. maninana; 
Imp. man nàna; Part. inànina; Imp. 
inàno; Circ. aninànana; Imp. aninàno. 
Recipr. Ind. mifanìinana; Imp. mifa- 
ninàna; Circ. ifaninànana; Imp. ifa- 
ninàno. Gli alunni emulano i loro com- 
pagni migliori, maninana ny nàmany 
mazoto ny mpiànatra. Le due squadre 
di calcio si emulano vicendevolmente 
mifaninana ny ekipa bàolina roa. 
emulazione, sf. inana; tr.; fifani- 
nànana; Recipr. faninànana; 

emulo, agg., sm. mpifaninana. 
emulsionare, tr. (haro, s.) Ind. man- 
gàro; Imp. mangaròda; Part. haròina; 
Imp. haròy; 2. haròana; Imp. haròy 
{detto del liquido col quale si emul- 
siona un altro liquido); Circ. angarò- 
ana; Imp. angaròy. || (takòbaka) Ind. 
manatakòbaka; Imp. manatakobàha; 
Part. 1. takobàhina; Imp. takobàhy; 
2. atakòbaka; Imp. atakobàhy; Circ. 
anatakobàhana; Imp. anatakobàhy. | 
Rifl. Ind. mitakòbaka; Imp. mitako- 
baha; Circ. itakobàhana; Imp. ita- 
kobàhy (detto d'un oggetto in un 
liquido). 

encefalite, sf. aretim-betrondòha. 
encefalo, sm. betrondòha. 
enciclica, sf. ensiklika; taratasy am- 
pitondràin’ny Papa ho an’... e n. 
specif. 

enciclopedia, sf. ensikiopedy. 
enclitica, sf. tòvona eo aoriana. 
encomiabile, agg. mèndrika ho de- 
ràina. 

encomiare, tr. midèra, v. Elogiare. 
encomio, sm. dera; fideràna. 


endecasillabo, sm. andinin-kira iray 
ambin’ny folo vakiteny. 


endemia, sf. areti-mònina. 
endemico, agg. mònina. 
endocrino, agg. mifòrona ao anàty. 
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endogeno, agg. avy any ambanin’ 
ny tany. 
endovenoso, agg. 
energia, sf. hèry. 
energico, agg. mahèry. 
energumeno, sm. T. eccl. azon’ny 
demòny. | Fig. olona mihoalahoòàla. 
enfasi, sf. angèso; fiangesòdana. 
enfatico, agg. miangèso. 

enfiagine, sf. vonto; bòntsina. 
enfiare, intr. Ind. mivènto, mibont- 
sìna; v. Gonfiare | Contr. mihèna ny 
mivonto; mihena ny bontsina. 
enfiteusi, sf. fanofàna tany mahàritra 
ela. 

enigma, sm. ankamàntatra. || 
zàvatra saro-pantàrina. 
enigmistica, sf. fanàovan’ankamàn- 
tatra. 

ennesimo, agg. T. mat. injàto inarivo. 
enologia, sf. fahaizana momba ny 
toe-divày. 

enologo, sm. olo-mahày momba ny 
toe-divày. 

enometro, sm. fitsapàna divày, 
enorme, agg. gòana; makadiìry. 
enormità, sf. hèloka be vava (delitto). 
ente, sm., T. fil. izày izy. L’Ente Su- 
premo, Andriamànitra (Dio); l’ente 
finito intelligente, ny olombéèlona 
(l’uomo); l’ente finito non intelligente, 
ny biby (animale); l’ente finito vege- 
tale, ny zazamanìry (le piante); l’ente 
finito non sensibile, ny zavatra (le 
cose). 

entità, sf., T. fil. ny tòetr'izy. 
entomologia, sf. fahàizana momba 
ny biby kely. 

entomologo, sm. maham-pahàizana 
momba ny biby kely. 

entrambi, pron. ny anankiròa. 
entrare, intr. (iditra, az.) Ind. miditra, 
midìra; Part. tafiditra; Circ. idìrana; 
Imp. idiro. | Caus. Ind. mampiditra; 
Imp. mampidira; Part. aiditra; Imp. 
aidiro; Circ. ampidirana; Imp. am- 
pidiro. | Entrare senza permesso 
(jolonjòlona, s.) Ind. mijolonjòlona; 
Imp. mijolonjolòna; Part. tafajolon- 
jòlona; Circ. ijolonjolònana; Imp. 


anàty làlan-drà, 


Fig. 
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ijolonjolòny. || Entrare all'improvviso, 
dritto e senza chiedere permesso 
(tsaròfoka, s.) Ind. mitsaròfoka; Imp. 
mitsarofòha; Part. tafatsaròfoka; Circ. 
itsarofbhana; Imp. itsarofòhy. || Tr. 
manatsaròfoka; Imp. manatsarofòha; 
Part. atsaròfoka; Imp. atsarofòhy; 
Circ. anatsarofòbhana; Imp. anatsaro- 
fohy. || Entrare arditamente (ràbaka. 
s.) Ind. miràbaka, Imp. mirabàha; 
Part. tafaràbaka; Circ. irabàhana; Imp, 
irabàho. //Tr. Ind. mandràbaka; Imp. 
mandrabàha; Part. 1. aràbaka; Imp. 
arabàho; 2. rabàhina; Imp. rabàho; 
Circ. andrabàhana; Imp. andrabàho. 
Entrare fin nei pori (lilotra, s.) Ind. 
milìlotra; Imp. mililòra; Part. tafa- 
lilotra; Circ. ililbrana; Imp. ililòry; 
| ‘Tr. manalilotra Imp. manalilòra; 
Part. 1. lilòrana; Imp. lilòry; 2. alî- 
lotra; imp. alilòry; Circ. analilòrana; 
Imp. analilory. | Entrare in casa, 
(trano, s.) Ind. miantràno; Imp. mian- 
tranda; Circ. iantrandana; Imp. ian- 
tranòy. | Tr. mampiantràno; Imp. 
mampiantranòa; Circ. ampiantranò- 
ana; Imp. ampaintranòy. | Contr. 
Intr. mivòaka, v. Uscire. | Tr. 
mandròaka, v. Espellere. I fedeli sono 
già entrati in chiesa, niditra sahàdy 
tany an-tranon’ny eglizy ny kristiànina. 
Durante lia festa, entrarono senza 
chiedere permesso alcuni monellacci, 
nijolonjòlona nandritra ny fety kalita 
sasantsàsany. Fate entrare gli ospiti 
in casa, mampiantranòa ny  vahiny. 
È entrata fin nei pori na pomata, nili- 
lotra ny mènaka mànitra. 
entrata, sf. fidirana. | T. 
fidiram-bòla; vòla miditra. 
entro, prep. avv. anàty. 
entusiasmare, tr. mampirèhi-po; mi- 
rèéhy-po, v. Accendere. 
entusiasmo, sm. firehètam-pò. 


enumerare, tr. mitanisa, v. Contare; 
milàza tsirairày (ad uno ad uno), v. 
Dire. 


enumerazione, sf. fitanisana; 
zàna tsirairày. 

enunciare, tr. milàza, v. Dire. 
enunciato, agg. voalaza. 
eocene, agg. voalòhany. 
epatico, agg. aty. 

epatite, sf. tazo vony. 


econ. 


fila- 
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epika, sf. hira fankalazàna ny mahèry 
an’ady. 

epico, agg. mahèry an-ady; malàza. 
epicentro, foiben-korohoròn- 
tany. 

epiciclo, sm. fihodinan’ny planèta. 
epicureo, agg., sm. epikorèa. 
epidemia, sf. safo-tany. 
epidermide, sf. hòditra, 

Epifania, sf. Epifany; ny Nisehòan'i 
Jeso. 

epifisi, st. tendron-tàolana. 
epifonema, sm. ohabòlana. 
epigastrico, agg. ao am-bavafò. 
epiglottide, sf. lelatènda. 


epigono, sm. T°. lett. mpaka tàhaka. {| 
tarànaka (discendenti). 


epigrafe, sf. sora-pahatsiaròvana. 
epigramma, sm. eson-tèny an-tsò- 
ratra, 

epigrammista, sm. mpanào eson- 
tèny an-tsòratra. 

epilessia, sf. androbè. 

epilettico, agg. azon’ny androbè. 
epilogare, tr. milàza indrày. .. amin’ 
ny teny fohy, v. Dire. 

epilogo, sm. filazàna indrày amin’ny 
teny fohy. | famarànana (fine) tr.; 
fiafaràna, intr. 


episcopàto, sm. ny eveka rehetra (i 
vescovi); fiambonìan’'ny evèka (di- 
gnità); raharahan’ny evèka (javoro). 
episcopio, sm. tranon’ny evèka. 
episcopale, agg. evèka. 

episodio, sm. tantàra kely (storico); 
ady kely (di guerra) ny nitrànga kely 
(cosa avvenuta di poco importanza). 
epistassi, sf. tevidòha. 

epistola, sf. taratàsy; epistòla. | 
T. lett. epistòla an-tonon-kira. 
epistolare, agg. an-tsòratra. Corri- 
spondenza epistolare, taratàsy ampi- 
tondràina. 

epistolario, sm. taratàsy nampiton- 
dràina. 

epitaffio, sm. sora-pahatsiaròvana eo 
ambony fasana. 
epitalamio, sm. 
diana. 


sm. 


hiram-panamba- 


EPI 


epitetare, intr. mampiàsa mpamà- 
ritra anàrana, v. Lavorare. 

epiteto, sm. mpamàritra anàrana. 
epitome, sm. fotopòtotra. 

epoca, sf. andro. 

epopea, sf. hira fankalazàna ny ma- 
hèry an-ady. 

eppure, avv. nefa. 

epulone, sm. fig. mpanan-karèna 
miakanjo jaky. 

epurare, tr. mandio, v. 
mandròaka, v. Espellere. 
epurazione, sf. fandiòvana. || fan- 
droàhana. 

equamente, avv. ara-dràriny (se- 
condo il diritto); sahàla. 

equanime, agg. tsy mizaha tàvan’ 
òlona (imparziale); manàraka ny mà- 
rina (segue la giustizia); màrina (in 
genere). 

equanimità, sf. fahamarinana. | tsy 
fizahàna tàvan’òlona. 


equatore, sm. fisasàhan-tany; ekoa- 
tèra. 


equazione, sf. ekoasiòna. 


Pulire. | 


equestre, agg. an-tsoavàly. || mi- 
tàingin-tsoavàly. | mari-boninàhitra 
(onorificenza). 


equidistante, agg. mitovy halavirana. 


equidistare, intr. mitovy halavirana 
€ s. 


equilatero, sm. mitòvy lafy. 


equilibrare, tr. mampifandànja. || 
Rifl. mifandànja, v. Pesare. 


equilibrato, agg. mifandànja (peso). || 
hendry (carattere). 


equilibrio, sm. fifandanjàna (mate- 
riale). | fahendrèna (morale). Per- 
dere l'equilibrio (vembèna, s.) Ind. 
mivembèna; Imp. mivembèna; Circ. 
ivembènana; Imp. ivembèno; Tr. 
Part. avembèna; Imp. avembèno (for- 
ma del part. passivo). || Intr. (hilan- 
gìilana, s.) Ind. mihilangilana; Imp. 
mihilangilàna; Part. tafahilangilana; 


Circ. ihilangilànana; Imp. ihilangilàno. 
| Tr. Ind. mampihilana; Imp. mam- 
pihilàna; Part. ahilana; Imp. ahilàno; 
Circ. ampihilanana; Imp. ampihilàno. 
I Equilibrio instabile, vembèna; hi- 
angila. La barca perde l’equilibrio 
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quando il mare è agitato, mivembèna i 
(mihilangìlana) ny làkana raha man- | 
ònja ny ranomàsina. 

equilibrismo, sm. fijajirihana. 
equilibrista, sm. mbpijajirika. 
equinozio, sm. fisasàhan’andro aman’ 
alina. 

equipaggiamento, sm. fitàovana. 
equipaggiare, tr., intr. (tào, s.) Ind. 
mitào; Imp. mitàova; Circ. itàovana; 
Imp. itàovy. 

equipaggio, sm. tantsàmbo (marinai); 
mpanamory (avieri). 

equiparare, tr. mampitòvy, v. Ade- 
guare. 

equipollente, agg. mitòvy hery. 
equipollenza, sf. hery mitòvy (forza); 
fahefàna mitòvy (potere) lanja mi- 
tòvy (peso). 

equità, sf. fahamarinana; tsy fiza- 
hàna tàvan’òlona (imparzialità). 
equitazione, sf. fitaingènan-tsoavàly. 
equivalente, agg. sahàla; mitòvy. 
equivalenza, sf. fitoviana. 
equivalere, intr. mitòvy e s. 
equivocamente, avv. an-teny roa 
hèvitra. 


equivocare, intr. manào teny roa 
hèvitra, v. Fare. 


equivoco, sm. teny roa hèvitra. 
equo, agg. mitòvy; tsy mizàha tavan’ 
òlona (uomo). 

era, sf. andro (tempo). | 
bòhana (cominciamento). 
erario, sm. volam-panjakàna. 

erba, sf. àhitra, | da foraggio, vilona; 
secca; bòzaka. 

erbaceo, agg. iray tàrika amin’ny 
àhitra (specie); ahìtra. 


fiantom- 


erbario, sm. vinòrin-java-maniry. 
erbivendolo, 
erbivoro, agg. hòman'àhitra. 


sm. mpivàrotr’ànana. 


erborista, sm. mpamòry zava-manìry. 
erboso, agg. be ahitra. 

erculeo, agg. matànjaka. 

erede, sm. mpandòva. 


eredita, sf. lova; anaran-drày. Ere- 
dità comune, lovabè; non cedibile, 


5354 


ERE 


lova tsy mifìndra; senza successione, 
lova hany maty momba. 


ereditare, tr. (lova, s.) Ind. mandòva; 
Imp. mandovà; Part. lovàna; Imp. 
lovào; Circ. andovàna; Imp. andovào. 
Caus. Ind. mampandòva; Imp. 
mapandovà; Part. ampandovàna; Imp. 
ampandovào; Circ. ampandovàna; 
Imp. ampandovào. | Contr. tsy man- 
dòva. || Caus. tsy mampandòva; ma- 
nàry, v. Buttare. Il padre non fa ere- 
ditare il figlio scapestrato, tsy mampan- 
dòva {(manàry) ny zànany maditra 
ny ray. 
ereditarietà, sf. lova. 
ereditàrio, agg. lovàna. 
eremita, sm. mpitòkan-tèna. 
eremitaggio, sm. tranon’ny mpito- 
kan-tèna. 
eremo, sm. tranon-drelijiòsy mpitò- 
kan-tena. 


eresia, sf. herezia; fandàvana teny 
finoana. 

eresiarca, sm. heretiìka. 

eretico, agg., sm. heretika. 

eretto, agg. ranga (orecchie); mijòro; 
mitsàngana. 

erezione, sf. fanangànana (materiale); 
fanorènana (istituzione). 
ergastolano, sm., agg. gadralàva. 


ergastolo, sm. tranomòàizina gadra- 
làva. 


ergere, tr. manàngana, v. Elevare. 
ergo, avv. ary. 

erica, sf. anjavidy. 

erigendo, agg. haòrina (edificio). 
erigere, tr. manàngana, v. Elevare. | 
manòrina, v. Fondare. 

erisipola, sf. hàzatra. 

erma, sf. tsangambàto; vatolahy. 
ermafrodito, agg. sàikatra...! 
ermellino, sm. volon’ erimelìnina, 
ermeneutica, sf. fivoàsana. 
ermetico, agg. mitsentsina (bottiglia). 
|| Tsy azon’ny rivotra idìrana (alla 
aria); tsy azon’ny rano idirana (alla 
acqua); manafina ny hèviny (uomo). 
ernia, sf. fipotsàhan-tsinày. 
erniario, agg. fehim-pipotsahan-tsi- 
này (cinto). 
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ernioso, agg. azon’ny fipotsàhan’ tsi- 
này. 

eroe, sm., agg. mahèry an’ady (mili- 
tare); be fitiàva-nàmana (della carità); 
be fahafoizan-tena (nel sacrificio). 


erogabile, agg. azo zara na (denaro); 
azo tokànana (scopo); azo atòkana 
denaro) 


erogare, tr. mizara, Dividere | ma- 
nokana v. Dedicare. 


erogazione, sf. fanokànana. 

eroico, agg. mahèry fo. 
eroicamente, avv. amin-kèrim-pò. 
eroina, sf. mahèry fo. (donna) 
eroismo, sm. herim-po. 

erompere, intr. miboibòika, v. Zam- 
pillare. 

erosione, sf. hady tany (terrestre). 


eroso, agg. mihàdy (terreno); hanin' 
ny rano (provocato dalle acque). 


erpete, sm. anakandròana. || ...della 
testa, angandràno. 


erotico, agg. fitiia. Bevande erotiche, 
ody fitìa. 
erpicare, tr. 
Leggere. 
erpice, sf. ragiràgy; èrsa. 

errante, agg. mirenirèny; mivezivè- 
Zy; miriorio. 

errare, intr. (renirèny, s.) Ind. mire- 
nirèny, Imp. mirenirenè; Circ. ireni- 
renéna; Imp. irenirenèo. | mivezi- 
vèzy; miriorìo, v. Andare. || diso hè- 
vitra e s. (in senso morale). 


errata-corrige, loc. fanalàna diso, 
fanitsiana. 


erratico, agg. mifindra. 


errato, erroneo, agg. diso, tsy ma- 
zava. 


erroneamente, avv. misy diso. 


errore, sm. diso (materiale). | faha- 
disbana (morale). Errore gravissimo, 
diso be vava; errore eccessivo, diso 
fàmpana. 


erta, sf. kisolosòlo. 
erto, agg. midèza. 


erudire, tr. mampiànatra, v. Inse- 
gnare. || Rifl. miànatra, v. Studiare. 


erudito, agg., sm. olo-mahày. 


mamàky bàinga, v. 


ERU 


eruttare, intr. (rèzatra, s.) Ind. man- 
drèzatra; Imp. mandrezàta; Part. arè- 
zatra; Imp. arezàto; Circ. andrezàtana; 
Imp. andrezàto (detto dell’uomo). 
mivoaka afo (vulcano), v. Uscire. | 
mamorifotra e s. (pelle). 


eruttazione, sf. 


eruttivo, agg. avoaky ny tendrom- 
bòhitra mivoaka afo. | forifotra 
(cutaneo). 


eruzione, sf. fivoàhan-dranom-bàto. 
| forifotra, tsingdaka (cutanea). 


esacerbare, tr. mampisafbdaka. 
misafòaka, v. Esasperare. 


esagerare, tr. manào laza màsaka 
(nelle lodi), v. Fare. | mampitombo, 
v. Accrescere. | diso tafahoatra amin' 
ny (e motivo) e s. Tu esageri nella tua 
cosiddetta prudenza. manào laza mà- 
saka lòatra ny fahendrenanào ianao. 
Il commerciante esagera i prezzi, 
mampitombo ny vidin-jàvatra ny mpi- 
vàrotra. Il giovanotto merita biasimo 
perché ha esagerato nel parlare, men- 
drika hotsinina ny tovolàhy, satria 
diso tafahoatra amin’ny fitèny. 


esagono, agg., sm. enin-joro. 


esalare, tr. intr. (fòfona, s.) Ind. ma- 
mòfona; Imp. mamofòna; Part. fofò- 
nina; Imp. fofòny; Circ. amofònana; 
Imp. amofòny (in genere)... Esalare 
l’anima, miàla àina, v. Partire. 


esalazione, sf. fòfona. 


esaltare, tr. manàngana (cose) | 
manàndratra (in dignità);, v. Elevare, 
i mankalàza, v. Celebrare. midèra. 
v. Elogiare. 


esaltato, agg. olona mirehidrèhitra 
tsy misy fòtony (nel senso peggiora- 
tivo). 

esaltazione, sf. fanangànana; fanan- 
dràtana, v. Elevare | fankalazàna, v. 
Celebrare; fiderana, v. Elogiare. 
Esaltazione irragionevole, hafananam- 
po tsy misy fòtony. 

esame, sm. T. scol. fanadinana. | 
dinidinika, fandinihana (considera- 
zione). Esami orali, fanadinana am- 
bava; esame scritto, fanadinana an- 
tsòratra; esame di coscienza, fandi- 
nihan'ny konsiànsy; esame medico, 
zaha, 


rèzatra. 


— 196 — 


ESA 


esaminabile, agg. azo adinina (stu- 
dente). | azo dinihina (questione). 
esaminando, sm. ny adinina, mpi- 
latsaka adinina. 

esaminatore, sm. mpanòàdina. 
esaminare, tr. (àdina, s.) Ind. manà- 
dina; Imp. manadina; Part. adinina; 
Imp. adino; Circ. anadinana; Imp. 
anadino. || mandinika, v. Considerare. 
| mamòtotra, v. Appurare. Il profes- 
sore ha esaminato venti alunni, na- 
nàdina mpianatra roapolo ny mpam- 
piànatra. Esaminerò la questione; han- 
dinika izany aho. 


esanime, agg. maty. 


esasperazione, sf. safdaka; hatezè- 
rana mafy. 


esasperare, tr. (safbaka, s.) Ind. 
mampisafòbaka; Imp. mampisafòaha; 
Part. asafdaka; Imp. asafdahy; Circ. 
ampisafoàhana; Imp. ampisafoàhy. | 
Rifl. misafdaka; Imp. misafoàha; Part. 
tafasafdaka; Circ. isafoàhana; Imp. 
isafoàhy. Perché fate esasperare vostro 
padre? nahòana ianareo no mampisa- 
fbaka ny rainareo? 


esattore, sm. mpitàky hetra. 
esattoria, sf. biraon’ny fitakian-kètra. 
esazione, sf. fitakian-kéètra. 
esaudimento, sm. fanekèna. 


esaudire, tr. manàiky, v. Acconsen- 
tire. 


esauriente, agg. mahalàny. 


esaurimento, sm. fahareràhana (di 
forze). | fahalaniana (denaro). 


esaurire, tr. mandàny (in genere), 
v. Consumare. | mandrèraka (forze 
fisiche), v. Indebolire. | (Jifa, part.) 
Ind. manjifa; Imp. manjifa; Part. 1. 
jifàina; Imp. jifào; 2. ajifa; Imp. aji- 
fào; Circ, anjifàna; Imp. anjifào (nel 


senso di divorare cibi). | (tànkina, 
agg.) Ind. manatànkina; Imp. mana- 
tankina; Part. 1. tankinina; Imp. 


tankino; 2. atànkina; Imp. atankiìno; 
Circ. anatankinana; Imp. anatankino 
(nel senso anche di disseccare e nel 
figurato). || (mondra, agg.) Ind. ma- 
namòndra; Imp. manamondrà; Part. 
mondràina; Imp. mondrào; Circ. ana- 
mondràna; Imp. anamondrào (detto 
di terreno). || Rifl. lany; rèraka; jifa; 


tànkina; mondra e s. Questa lunga 


JJ 


ESA 


strada esaurisce il soggetto del discorso, 
mandany rèsaka ity làlana ity. Il 
riso è esaurito, jifa ny vary. Finalmente 
quella chiacchierona s'è esaurita! (ha 


cessato di parlare) nitankina ilay 
basivava! 

esausto, agg. osa (uomo). || lany 
(cose). 

esautorato, agg. lany (cose. || tsy 


manam-pahefana intsony (non avere 


pià autorità). | rèraka dia rèraka 
(di forze); osa. 

esazione, sf. fitakian-kéètra. 

esca, sf. jono (da pesca). || hanin- 


tonta (da trappola). | Fig. jono mità- 
rika. 
escandescente, 
(uomo). 
escandescenza, sf. safdaka. 
escara, sf. tokom-pèry. 
escatologia, sf. fiafaràna. 
escatologico, agg. fàrany. 
esclamare, intr. (òntana, s.) Ind. 
miòntana; Imp. miontàna; Part. ta- 
faòntana; Circ. iontànana; Imp. ion- 
tàno (nel senso di provare una im- 
provvisa emozione). | (èntana, s.) 
Ind. mièntana; Imp. mientàna; Part. 
tafaèntana; Circ. ientànana; Imp. ien- 
tàno (trasalire di gioia o di dolore; 
formare verbo composto). Egli ha 
esclamato di gioia, appena ebbe la 
buona notizia, nièntan-kafaliana izy 
raha vao nahazo ny vaovào nahafàly 
azy. Egli trasali di dolore, appena ebbe 
sentito la morte del padre, niontan’ 
alahèlo (nientan’alahèlo) izy raha vao 
nandrè fa maty rainy. 

esecrare, tr. mankahàla, v. Detestare. 


esecrazione, sf. fankahalàna. 


agg. misafdaka 


esecutivo, agg. manatantèraka ny 
lalàna. 
esecutore, sm. mpanatantèraka. 


Esecutore testamentario, vato namòè- 
lan-kàfatra; tànan-tsòroka. 
esecutorio, agg. mahatantèraka (aver 
potere d’eseguire). | tsy màintsy tan- 
teràhina (che si deve eseguire). 
esecuzione, sf. fanatanteràhana (la- 
voro, ordini. . .); fanàovana (in genere). 
i Esecuzione capitale; vono. Esecu- 
zione privata, vono moka; esecuzione 
sommaria, vono trebotrèbo. 
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esageta, sm. mpivoòàfy. 
esegesi, sf. fivoàsana. 


eseguire, tr. manatantèraka, v. Adem- 
piere. || manào (in genere). Eseguire 
con negligenza, manào tsìrambina, 
v., Fare. 

eseguito, agg. tantèraka. 

esempio, sm. òhatra. | fakan-tàhaka 
(da imitare). | oha-pitòndran-tèna 
(condotta); oha-pitondran-tèna tsara 
(buona condotta). .. ratsy (cattiva 
condotta). Il commerciante pecca, per 
esempio, usando pesi falsi, manòta 
ny mpivàrotra, òhatra, raha manào 
lanja ratsy. Questo è l’esempio (il 
modello) che dovete seguire, ity no 
fakan-tàhaka tsy màintsy halainarèo. 
Voi genitori, mostrate il buono esem- 
pio, non il cattivo, ai vostri figli. 
Ianareo ray aman-drèny, manehòa ocha- 
pitòndran-tèna tsara, tsy ratsy, amin’ 
ny zanakarèo. 

esemplare, agg. mèndrika halàin- 
tàhaka. 

esemplarità, sf. oha-pitondran-tena 
tsara. 

esemplificare, tr. mitèny an’òhatra, 
v. Parlare. 

esemplificazione, sf. fanohàrana. 
esentare, tr. manàfaka, v. Affran- 
care. 


esenzione, sf. fanafàhana. 


esequie, sf. fandevènana (in genere). 
Messa d’eseguie, Lamèsa ho an'ny 
maty. 

esercente, sm. mpivàrotra. 
esercire, tr. mivàrotra, v. Vendere. 


esercitazione, sf. fampiasàna. Eser- 
citazione militare, sarin’ady. 
esercito, sm. tàfika. Esercito di terra, 
tàfika an-tanèty; dell’aria, tàfika an’ 
abakàbaka; di mare, tàfika an-drano- 
màsina. 

esercizio, sm. T., comm. fivaròrana. 
Esercizi spirituali, fampiasàn-tèna am- 
panàhy; esercizi scolastici, fampiasàna. 
esibire, tr. manambàra, v. Rivelare. 
ll mambdkatra, v. Diseppellire. || Rif. 
misèho, v. Apparire. Mio fratello si 
è esibito come garante, nanòlotena ho 
mpiàntoka ny rahalàhiko. Esibite le 
vostre carte d’ingresso, asehòy (imp. 
pass.) ny kàratra fidiranarèo. 


ESI 


esibizione, sf. fisehòdana. | 


ran-tena (offerta di se stesso). 
esibizionismo, sm. fihaitràirana. 
esibizionista, sm. mpihaitràitra, 
esigente, agg. mangàtaka be lòatra 
(nel chiedere). | manèry mafy (nel 
comandare). | saròtiny (tempera- 
mento). 

esigere, tr. (taky, s.) Ind. mitàky; 
Imp. mitakia; Part. 1. takina; Imp. 
takio; 2. atàky; Imp. atakiìo (s’accorda 
con la persona dal quale si esige. . .); 
Circ. itakiana; Imp. itakio (debiti, 
prestiti, tasse. ..). | mangàtaka, v. 
Chiedere. || manèry, v. Costringere. | 
Esigere ingiustamente (tòroka, s.) Ind. 
mitòroka; Imp. mitoròha; Part. 1. to- 
ròhina; Imp. toròhy 2. toròhana; Imp. 
toròhy (con la persona dalla quale si 
esige. . .); Circ. itoròhana; Imp. ito- 
ròhy. Io partirò per esigere un debito, 
ho lasa aho hitàky trosa. Il coman- 
dante esige troppo da noi, manèry 
mafy anay ny komàndy. Perché tu mi 
chiedi ingiustamente cento franchi? 
nahòdana ianào no mitòroka ahy roa- 
olo ariàry (venti piastre da cinque 
ranchi)?. 

esigenza, sf. filàna (bisogno). || fo- 
tòana (tempo). | toe-draharàha (si- 
tuazione). 

esiguo, agg. kely. 

esilarante, agg. mamalifàly. 

esile, agg. fezafèza; tezotèzo (costi- 
tuzione fisica). || Kely (voce). 


esilio, sm. sesitàny. 


esimere, tr. manàfaka, v. Affrancare. 
|| Rifl. afaka, e s. 

esimio, agg. indrindra (preceduto 
dall’agg. specif.). 

esistente, agg. misy. 

esistere, intr. (isy, s.) Ind. misy, Imp. 
misìa; Circ. isiana; Imp. isìo. Esiste 
Dio, misy Andriamànitra. 

esitàbile, agg. azo amidy (vendibile). 
esitante, agg. misalasàla, 

esitare, intr. misalasàla, v. Dubitare. 
T. comm. manào vàrotra an-tsinjà- 
rany, v. Fare. 

esitazione, sf. fisalasalàna. 

esito, sm. fivoàhana (uscita). {| và- 
rotra (vendita), || vòkatra (risultato). 


fanolò- 
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esiziale, agg. manimba. 

esocarpo, sm. hodi-boankàzo. 
esodio, sm. hira fàrany. 

esodo, sm. T. bibl. eksàody. | fia- 
làna (in genere). 

esofago, sm. làlan-kànina. 
esonerare, tr. manàfaka amin’... 
(e n. specif.); manàfaka tsy .. (e verbo 
specif. al futuro). || manèsotra amin’ 
. « « (deporre), v. Togliere. I professori 
mi hanno esonerato dagli esami, ma- 
nàfaka ahy tamin’ny fanadìnana ny 
mpampiànatra. Io ti esonero dal lavo- 
ro (dal lavorare), manàfaka anao tsy 
hiasa aho. 

Il Capo ha esonerato un dipendente 
dal suo ufficio, nanèsotra olom-pehè- 
ziny tamin’ny raharàha ny Lehibe. 
esonero, sm. fanafàhana amin’...; 
fanafàhana tsy. .. ; fanesòrana, v. Eso- 
nerare. 


esorbitante, agg. mihòatra ny mèty. 
esorbitare, intr. mihòdatra ny mety, 
v. Superare. 

esorcismo, sm. fandroàhan-demòny. 
esorcista, sm. mpandròaka demòny. 
esorcistato, sm. raharàhan'ny mpan- 
dròaka demòny. 

esorcizzare, tr. mandròaka demòny, 
v. Espellere. 

esordiente, agg. sm. vao manòmboka. 
esordio, sm. fiantombòhana. 
esordire, intr. manòmboka, v. Comin- 
ciare. 

esortare, tr. (rìsika, s.) Ind. mampo- 
risika; Imp. mamporisiha; Part. 1. 
amporisihina; Imp. amporisiho; 2. 
aris'ka; Imp. arisiho; Circ. ampori- 
sìhana; Imp. amporisìiho. | mandri- 
sika. Io vi esorto affinché voi siate 
ferventi patriotti, mamporisika anareo 
aho mba ho mazoto tia tanindràzana 
1anareo. 

esortazione, sf. famporisihana. 
esoso, agg. mafy. 

esoterico, agg. tsy azon’ny ny be sy 
ny maro fantàrina. 

esotermico, agg. mitèra-kafanàna. 
esotico, agg. avy amin’ny firenèn-kafa. 
espandere, tr. manèly. || Rifl. mièly, 
Diffondere. | ‘Tr. manitatra. || Rif. 


ESP 


mitatra, v. Amplificare. || tr.; intr. 
mamòfona, v. Esalare. | (hànaka, s.) 
Rifl. Ind. mihànaka; Imp. mihanàha; 
Part. pass. ahànaka; Imp. ahanàho; 
Circ. ihanàhana, Imp. ihanàho (mac- 
chie d'olio. . .). 

espansione, sf. fielèzana; fitàrana; 
fòfona; hànaka. 

espansionismo, sm. fampielèzana; 
fampitàrana, Tr. || fiélezana; fitarana, 
Rifl. 

espatriare, intr. miàla amin’ny tanin- 
dràzana, v. Partire. 

espediente, sm. hèvitra hanatante- 
ràhan-jàvatra (per attuare qualche 
cosa). || hèvitra hialàna amin’... (per 
liberarsi di...); hèvitra; fialàna (in 
genere). 

espellere, tr. (ròaka, s.) Ind. man- 
dròaka; Imp. mandroàha; Part. 1. 
roàhina; Imp. roàhy; 2. ardaka; Imp. 
aroàhy; Circ. androàhana; Imp. an- 
droàhy. || Contr. mandrày indrày, v. 
Ricevere. Il professore ha espulso 
due alunni, nandròaka mpiànatra roa 
ny mpampiànatra. 

esperanto, sm. esperanta. 


esperienza, sf., T. scient. fitsapàna. | 
fahalalàna (morale); fahendrèna (pru- 
denza). 

esperimentare, tr. mitsàpa (in tutti 
i sensi), v. Palpare. || mahalàla, v. 
Conòscere. 


esperimento, sm. fitsapàna. 


esperto, agg., sm. manam-pahàizana 
manòkana. 


espettorare, tr., intr. (rèroka, s.) 
Ind. mandrèhoka, Imp. mandrehòfa; 
Part. 1. rehòfina; Imp. rehòfy; 2. 
arèhoka; Imp. arehòfy; Circ. andre- 
hòfana; Imp. andrehòfy. || (karàka, s.) 
Ind. mikaràka (onomatopeico). 
espettorazione, sf. rèoka; fandrehò- 
fana; karàka; fikaràka. 


espiare, tr. manònitra ny ràtsy natào, 
v. Restituire. 

espiatorio, agg. fanonèrana ny ratsy 
natào. 

espiazione, sf. ònitra ny ratsy natào; 
fanonèrana ny ratsy natào. 

espirare, intr. mamòaka fofon’àina, 
v. Pubblicare. 
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espirazione, sf. famoàhana fòfon’ 
àina. 

espletare, tr. mamita, v. Finire. | 
manatantèraka, v. Adempiere. 


esplicabile, agg. azo voàsana; azo 
hazavàina. 


esplicare, tr. manazàva, v. Illuminare 
| mivàofy, v. Commentare. 


esplicazione, sf. fanazavàna; fivoà- 
sana. 

esplicitamente, avv. mazàva. 
esplodente, agg., mipòaka. | 
vanja. 

esplodere, tr. (pòdaka, s.) Ind. mana- 
pòaka; Imp. manapoàha; Part. 1. 
poàhana; Imp. poàhy; 2. apdaka; Imp. 
apoàhy; Circ. anapoàhana; Imp. ana- 
poàhy. | Intr. mipdaka; Imp. mi- 
poàha; Part. tafapdaka; Circ. ipoàhana, 
Imp. ipoàhy. || fig. misafdaka, v. 
Esperare. || Contr. maty afo, e s. 
La citta è cannoneggiata, ipoàhan’ny 
taféndro ny tanàna. Le mine sotter- 
ranee sono esplose, nipbaka ny vanja 
milèvina. (takòtroka, s.) Tr. Ind. 
manatakòtroka; Imp. manatakotròha; 
Part. atakòtroka; Imp. atakotròhy. | 
Rifl. mitakòtroka; Imp. mitakotròha; 
Part. tafatakòtroka; Circ. itakotròhana; 
Imp. itakotròhy (detto di cosa che 
esploda o faccia gran rumore, cadendo) 
| tèfoka, s.) tr. Ind. manatèfoka; 
Imp. manatefòha; Part. 1. tefòhana; 
Imp. tefòhy (contro chi si...); 2. 
atèfoka; Imp. atefòhy (la cosa che si 
fa...). Circ. anatefbhana; Imp. ana- 
tefòhy. | Rifl. Ind. mitèfoka; Imp. 
mitefòha; Part. tafatèfoka; Imp. ite- 
fòhana; Imp. itefòhy (detto d’armi 
da fuoco o d’apparecchi a reazione). 
Il (tsefotra, s.) Ind. manatsèfotra, 
Imp. manatsefòra; Part. tsefòrana; 
Imp. tsefòry (luogo); 2. atsèfotra; Imp. 
atsefòry; Circ. anatsefòrana; Imp. 
anatsefòry. | Rift. Ind. mitsèfotra; 
Imp. mitsefòra; Part. tafatsèfotra; 
Circ. itsefòrana; Imp. itsefòry (detto 
della polvere pura e semplice; d’una 
vessica ecc.). Il cacciatore ha esploso 
due colpi di fucile sul coniglio e 
l'ha colpito, notefohin’ny  mpihaza 
tamin’ny basy indroa ny bitro, ka 
maty. Imprudenti quei’ genitori che 
permettano che i figli facciano esplo- 
dere della polvere da sparo, tsy hen- 


Sm. 
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dry ny ray aman-dreny maméla ny 
zanany manatsèfotra vanja. Non pos- 
siamo più giuocare perché il pallone 
è esploso, tsy àfaka hilalào intsòny 
isika fa nitsèfotra ny baolina. 

esplorare, tr. T. mil. (tily, s.) Ind. 
mitìly; Imp. mitilia; Part. tilina; Imp. 
tilio; Circ. itilìiana; Imp. itilio. || (sava, 
s.) tr. Ind. misàva laàlana; Imp. misa- 
và; Part. 1. savàna; Imp. savào; 2. 
asàva; Imp. asavào; Circ, isavàna; 
Imp. isavào (esplorare la strada). | 
misava ranonando, far cadere rugiada, 
andando avanti agli altri. Reno figu- 
rato). I soldati esplorano il campo di 
SGUInDa nia mitìly tany iadiana ny 


miaramila. | T. turist. mizàha tany, 
v. Guardare. 
esploratore, sm. T. mil. tiy. | 


mpisàva làlana; mpisàva ranonàndo. | 
mpizàha tany. 

esplorazione, sf. fitiliana; fisavàna 
làlana; fisavàna ranonàndo. | fiza- 
hàna tany. || T. med. fizahàna. 
esplosione, sf. pdaka; takòtroka; tè- 
foka; tsèfotra; v. Esplodere. 
esplosivo, agg. mipdaka; mitakòtroka; 
mitèfoka; mitsèfotra. || sm. vanja. 


esponente, sm. mpampisèho (che 
mette in mostra). || sm. olo-manga 
(notabile). 


esporre, tr. mampisèho (mettere in 
mostra). | manèho, v. Mostrare, 
[A manambàra, v. Rivelare. | mana- 
zàva, v. Illuminare. | mampihari- 
hàry (mettere in evidenza), v. Eviden- 
ziare. Esponete il vostro parere, ase- 
hòy ny hevitrareo; esponete il segreto, 
ambarào ny tsiambaratèlo; esponete 
bene il soggetto, hazavào tsara ny 
toe-draharàha. 


esportare, tr. T. comm. manòndrana, 
v. Imbarcare. | fig. Esportare idee, 
mampièly hèvitra, v. Diffondere, 
esportazione, sf. (varo- bahiny). và- 
rotra ifanàovana amin’ny any ivélany. 
esposizione, sf. fampisehdana (fiera). 
Esposizione industriale, fampisehòdana 
taozàvatra. 

esposto, sm. filazàna an-tsòratra. 
espressamente, avv. an-karihàry. 
mivàntana (direttamente). 
espressivo, agg. baribary. 
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esprimere, tr. milàza, v. Dire. | 
manazàva (chiarire), v. Illuminare. 


espropriare, tr. manàvotra, v. Redi. 

mere, | maka, v. Prendere. || maka 

misy ònitra (con compenso). 

espropriazione, sf. fanavòtana. 
DI * n " 

fakàna. || fakana misy ònitra. 


espugnare, tr. maka 
mahàzo an’ady, v. Acquisire. 


espugnazione, sf. fahazdana an’ady, 


espulsione, sf. ròaka, fandroàhana, | 
fandefàsana (proiettili). 


espulso, agg. voaròdaka. 


espulsore, sm. fandefàsana; famoà- 
hana (nel senso di fare uscire). 


espungere, tr. mamòno tèny, v. 
Uccidere. 

espunzione, sf. famonòan-tèny. 
espurgato, agg. fanesòorana ny zàvatra 
tsv mety. 

essa, pron. izy. 

essenza, sf. fàndry (dell’essere). 
maha-izy (in genere). Essenza divina, 
maha-Andriamànitra; essenza delle 
cose, ny maha (n. specifi.) azy Es. 
l'essenza dell’uomo, ny maha-òlona 
ny òlona. 


essere, sm., T. fil. ny maha-izy. 
zàvatta (cosa). 


essere, intr. misy, v. Esistere. 
essiccare, tr. manamàina, v. Seccare. 
essiccatoio, sin. tberana fanamàinana. 
esso, pron. izy. 


essoterico, agg. azon’ny be sy ny 
maro fàntarina. 


est, sm. atsinànana. 
estasi, sf. haravbam-panàhvy. 
estasiare, tr. maharàvo, v. Rallegrare. 


an-kèriny 


| Riflt. ravo e s. || (talànjona, part.) 
Ind. mahatalinjona; Imp. mahata- 
lanjòna; Circ. ahatalanjònana; Imp, 


ahatalanjòny. || Rifl. Ind. mitalànjona; 
Imp. mitalanjòna; Part. talànjona; 
Circ. italaniònana; Imp. italanjòny; 
Spesso i santi si estasiavano medi- 
tando su gli attributi di Dio, nitalan- 
jona matètika ny Olo-Mîsina nan- 
dinika ny hatsaraàn’Andriamànitra. 


estasiato, agg. feno haravòana; ravo 
am-panàhy; talanjòna. 


Ja 


EST 

estemporaneo, agg. an-tehatèhaka; 
tsàngana. Canti estemporanei, hira 
tsàngana 


estendere, tr. manitatra, | Rifl. mi- 
tatra, v. Amplificare. || manòratra, v. 
Scrivere. 

estendibile, agg. azo itàrina (in 
senso materiale). | azo soràtana (per 
iscritto). 

estensione, sf. fanitàrana, tr.; fità- 
rana, intr. | halebiàzana (grandezza); 
halavàna (lunghezza). | tandàvana 
(nel senso della lunghezza, come 
catena di monti); oroànana (come il 
precedente). || Estendersi in tutta la 
sua lunghezza. Rifl. (tomandàvana,) 
Ind. mitomandavana, (non ci sono 
altre forme). 


estenso, in, avv. lava. 
estensore, sm. mpanòratra. 
estenuante, agg. mandrèraka. 


estenuare, tr. mandrèraka, v. Inde- 
bolire. || Riff. mandrèra-tena. 
estenuazione, sf. fahareràhana. 
esteriore, agg. ivèlany. 

esteriorità, sf. ny hita maso (ciò 
che si vede). || nv anv ivélany. 
esteriorizzazione, sf. nv fisehòana 
ivelany. 

esteriormente, avv. ivèlany. 


esteriorizzare, tr. maného ivélany, 
v. Mostrare. 


esterminare, tr, 
Desolare. 


esterminio, sm. fandringànana. 
esterminato, agg. ringana. 
esternamente, avv. ivèlany. 


esternare, tr. manambàra, v. Rive- 
lare. 


esternato, sm. lakilàsy mody. 


esterno, agg. ivèlany. || Voho. || T. 
scol. mpiànatra lakilàsy mody. 
estero, agg. vahiny. an-dafv (ol- 
tremare). 

esterefatto, agg. mivàdi-pò. 


mandringana, v. 


esteso, agg. velàrana. | lava (anche 
nel tempo); malàlaka (spazioso). 


estesamente, avv. lava. 
esteta, sm. mpitsàpa fahatsaran-jà- 
vatra. 
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estetica, sf. fandinihana momba ny 
hatsàran-javatra. 

estimativa, sf. fanombànana. | 
ràn-Jàvatra. 

estimatore, sm. mpanòmbana. 
estimo, sm. fanombanana. 
estinguere, tr. mamòno, v. Uccidere. 
Estinguere il lume, mamòno  jiro; 
estinguere la sete, manàla hetahèta, v. 
Levare. | fig. efa ho fatye s. (morire). 
estinto, sm. agg. maty. 

estintore, sm. famonòan’afo. 
estinzione, sf. famonòana. | Fig. 
fahafatèsama (morte). 
estirpazione, sf. fanongòtana. 
didiana (taglio). 

estirpare, tr. miàvotra (piantine di 
riso, per il trapianto). || manòngotra, 
v. Sdradicare. 

estivo, agg. fahavàratra. 

estorcere, tr. (hàraka, s.) Ind. mihà- 
raka; Imp. miharàha; Part. haràhina; 
Imp. haràho; Circ. iharàhana; Imp. 
iharàho. 

estorsione, sf. hàraka; fiharàhana. 
estorto, agg. voahàraka. 


estradare, tr. mambdaka, v. Pubbli- 
care. 

estradizione, sf. famoàhana. 
estradotale, agg. tsy mirày amin’ny 
haren-jazavàvy. 

estragiudiziale, agg. tsy am-pitsa- 
ràna. 

estraneo, agg. làvitra (parentela). | 
hafa (cose). | avy amin’ny tany 
hafa (d’altro paese); vahiny (straniero). 
estrarre, tr. manàla, v. Levare. | 
mamdaka, v. Pubblicare. || mihàdy 
(minerali), v. Scavare. | mandòatra 
(fango), v. Dragare. | manòngotra 
(erbe), v. Sdradicare. || (pòtsaka, az.) 
Ind. mamòtsaka; Imp. mamotsàha; 
Part. apòtsaka; Imp. apotsàho; Circ. 
amotsàhana; Imp. amotsàho (come 
un occhio, un osso). || (sàrika, az.) 
Ind. misàrika; Imp. misariha; Part. 
1. sarihana; Imp. sarìho; 2. asàrika; 
Imp. asariho; Circ. isarihana; Imp. 
isariho (al lotto. ..). tirate i nomi a 
sorteggio, misariha ny anàran’òlona. 


estraterritoriale, sf. afàka. 
estraterritorialità, sp. fanafahana. 


fitsa- 


fan- 


EST 


estrattivo, agg. hadina. 

estratto, sm. ilo {(d’essenza). || kopy 
(copia). | nalaina tamin’ny (en. specif.). 
estrazione, sf. fanalàna; famoàhana; 
fihadiana; fandoàrana.; fanongòtana; 
famotsàhana; fisarihana, v. Estrarre. 
estremamente, avv. fàtratra; izai- 
tsìzy. 

estremista, sm. mpiandàny amin’ny 
izay te-handràva fanjakàna. 
estremità, sf. fàrana. 

estremo, agg. farany. || horòngo, (che 
quasi si toccano). 


estrinsecare, tr. 
v. Mostrare. 
estrinseco, agg. ivèlany. 

estro, agg. hafànanam-pò. 

estroso, agg. hafahàfa. 

estuario, sm. vavaràno. 

estuoso, agg. be onja mifanènjika; 
manonja. 

esuberante, agg. mandròbona (vege- 
tazione); be lòatra. 

esuberanza, sf. fandròbona (vege- 
tazione). | habetsahan-dòatra. 
esulare, intr. miàla, v. Partire. | 
mifindra amin’ny tany hafa, v. Tra- 
sferirsi. 

esule, agg., sm. voasesi-tany (con- 
dannato). | nifindra amin’ny tany hafa. 
esultante, agg. mièntan-kafaliana. 
esultanza, sf. fientànan-kafaliana. 
esultare, intr. mièntan-kafaliana, v. 
Esclamare 

esumare, tr. mamadika, v. Voltare 
mamoaka ny efa nalevina. (mettere 
fuori) v. Pubblicare. 
esumazione, sf. 
famadihana (festa). 
età, sf. andro iàinana (tempo in cui 
si vive). || tàona (in genere). Quanti 
anni hai? firy taona ianào? 

etere, sm. etèra. || lànitra, fig. 
etereficare, tr. manòva ho etèra, v. 
Trasformare. 

eternare, tr. (àritra, s.) Ind. mampa- 
hàritra; Imp. mampaharèta; Part. 
ampaharètina; Imp. ampaharèto; Circ. 
ampaharètana; Imp. ampaharèto. | 


manèho ivèlany, 


famokaram-pàty; 


Rift. mahàritra mandrakizay v. Durare 
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eternità, sf. ny mandrakizày. 


eterno, agg. mandrakizày; alaovàlo‘ 
doria. L’Eterno, Andriamànitra (Dio). 


eteroclito, agg. tsy manàra-dalàna. 
eterodosso, agg. heretìka. 


eterogeneità, sf. ny mahasamihòàfa 
karàzana. 


eterogeneo, agg. samihàfa karàzana, 
etichetta, sf. peta-tsòratra. 

etimo, sm. foto-tèny. 
etimologico, agg. foto-tèny. 
etimologia, sf. ny foto-tèny. 
etiologia sf. fihavian’arètina. 
etiope, agg., sm. etiopiàna. 
Etiopia, sf. Etiopia. 

etnico, agg. firenèna. 

etnografia, sf. filazàna momba ny 
foko samihàfa. 

etnologia, sf. fombam-pirenèna. 
ettaro, sm. ektàra. 

ettolitro, sm. zato litra. 

ettometro, sm. zato mètatra. 
eucaliptsu, sm. kinìnina. 
Eucaristia, sf. Eokaristy, Vatsy ma- 
sina. 

eucaristico, agg. eokaristy. 
eufemismo, sm. teny mankamàmy 
filazàna. 

eufonia, sf. fifanaràham-péèo (di suoni). 
eufonico, agg. mifanàra-pèo. 
euforbia, sf. songosòngo. 

euforia, sf. fiadànana. 

eugenetico, agg. mahatsàra fiterahàna. 
eunuco, agg., sm. vosi-janahàry (dalla 
nascita). 

eutanasia, sf. fahamoram-pahatèsana. 
europeo, agg., sm. europeàna. 
evacuare, tr. mampiàla (persona); 
Intr, miàla, v. Partire. | intr. mivòaka, 
v. Uscire. | miavèla, v. Defecare. 
evacuazione, sf, fampialàna; fialàna; 
famoàhana. || fiavelàna, v. Evacuare. 
evadere, intr. (lèfa, az.) Ind. milèfa; 
Imp. milefà; Circ. ilefàna; Imp. ile- 
fào. || mandòsitra, v. Fuggire. 
evanescenza, sf. fihenàna. 
evangelista, sm. evanjelista. 
evangelizzare, tr. mitòry Evanjèly. 
v, Predicare. 


EVA 


evaporazione, sf. tànika; fitanèhana 
{facendo bollire). | fandritana, tr. 
(facendo disseccare). | ètona (vapore, 
fumo. . .). 

evaporare, tr. (tànika, s.) Ind. mità- 
nika; Imp. mitanèha; Part. 1. tanè- 
hina; Imp tanèho; 2. atànika; Imp. 
ataného; Circ. itanèhana; Imp. ita- 
nèho (facendo bollire, esponendo al 
sole. . .). || (ètona, s.) Ind. manètona, 
Imp. manetòna; Part. etònana; Imp. 
etòny; Circ. anetònana; Imp. anetòny 
(facendo esalare profumi, vapori... | 
mandritra (facendo seccare), v. Dis- 
seccare, fango, acque. . .). 

evasione, sf. filefàna; fandosìrana. | 
evasione fiscale, tsy fandoàvan-kètra. 


evasivo, agg. vilana. 

evaso, sm. mpilèfa; mpandòs tra. 
agg. tantèraka (adempito). 
evenienza, sf. zava-misého. 


eventuale, agg. mety hiseho; sendra- 
sèndra (per caso). 
eventualità, sf. 
sého. 
evidente, 
ribàry. 
evidentemente, avv. an-karihàry. 
evidenza, sf. harihàry. | mettersi in 
evidenza, (sokàtrika, az.) Ind. miso- 
kàtrika; Imp. misokatrèha; Part. tafa- 
sokàtrika; Circ. isokatrèhana; Imp. 
isokatrèho. || rendersi all’evidenza, (ba- 
ràra, az.) Ind. mibaràra; Imp. miba- 
rarà; Part. abaràra; Imp. abararào; 
Circ. ibararàna; Imp. ibararào. || vaky 
baràra e s. (confuso per l’evidenza). 
evidenziare, tr. (harihàry, agg.) Ind. 
mampiharihàry; Imp. mampihariha- 
rìa; Part. ampihariharina; Imp. am- 
piaharihario; Circ. ampihariharìana; 


I 


zavatra mety hi- 


agg. miharihary;  miba- 


Imp. ampiharihario. || (rantirànty, az.) 
Ind. mandrantirànty; Imp. mandran- 
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tirantia; Part. arantirànty; Imp. aran- 
tirantìio; Circ. andrantirantiana; Imp. 
andrantirantio (mettere in un posto 
donde ci si rende evidente). | Rif. 
mirantirànty; Imp. mirantirantia; Part. 
tafarantiranty; Circ. irantirantiana; 
Imp. irantirantio. 

evingere, tr. maka indrày ny azy, v. 
Prendere. 

evitabile, agg. azo andosìrana (sfug- 
gibile). || azo ialana. 

evitare, tr. miala, v. Partire. | man- 
dòsitra, v. Fuggire. || tsy manàtona 
(non accostare), v. Avvicinare. I buoni 
evitano i cattivi compagni, miala 
amin’ny nàman-dratsy ny òlona tsara 
fanàhv. 

evizione, sf. fakàna indrày ny azy. 
evo, sm. andro, fotòana. 

evocare, tr. mambòha, v. Destare. 
| mahatsiàro (ricordare qualcuno), v. 
Commemorare. 

evocazione, sf. fahatsiaròvana. | 
famohàzana (spiriti). 

evoluire, intr. mamindra, v. Trasfe- 
rire. 

evoluto, agg. mandròso. 
evoluzione, sf. fandrosdana; fanon- 
dròtana (progresso). 
evoluzionismo, sm. fiovàn-tòetra tsi- 
kelikèly. 

evolvere, tr. maméèlatra. | Rif. 
mivèlatra, v. Dispiegare. || mandròso, 
v. Avanzare. 

evviva, escl. ho ela vèlona! 

ex, avv. talòha. 

ex abrupto, avv. tàmpoka. 
exequatur, sm. azo atào. 

extra, pre. tsàra mihitsy. 

ex voto, sm. voàdy. 

eziologia, sf. fihavian’arètina. 


F 


f, quinta lettera dell'alfabeto malgascio. 
fa, sf., T. mus. fa. 

fabisogno, sm. ulàina. || vinavina. 
fabbrica, sf. trano (edificio). | TT. 
ind. trano fanàovana taozàvatra. 
fabbricabile, agg. azo aòrina (edi- 
ficio); azo anorèénana (terreno) azo 
atào (manufatti). 

fabbricante, sm. mpanào taozàvatra. 
fabbricare, tr. mandròfitra, v. 
Costruire. | ‘T. ind. manòào, v. Fare. 
fabbricazione, sf. ràfitra (edifici); 
fanàovana (manufatti). 

fabbro, sm. mpandràfitra (muratore); 
mpanètfy vy (fabbro ferraio). | mpa- 
nào (in genere). 

fabbriceria, sf. komitim-piangònana. 
faccenda, sf. raharàha. 

faccetta, sf. lafy. 

facchinata, sf. hakasiana. 


facchino, sm. mpanatitr’èntana (me- 
stiere). | kevodàhy (morale). 


faccia, sf. tava (materiale); tarèhy 
(espressione); èndrika (forma). Ven- 
gono usate spesso l’una per l’altra. 
| lafy (lato d’una cosa). 


faccia, in., di. avv. anolòana; tandrify 
(di fronte). Mettere in faccia (olò- 
ana, avv.) Ind. manoldana; Imp. 
manoloàna; Part. oloànina; Imp. olo- 
àno; Circ. anoloànana; Imp. anolo- 
àno. | Fare faccia ad un lavòro. 
misàhana, v. Fronteggiare. | Avere 
la faccia sporca (sotitika, agg.) Ind. 
misolitika; Imp. misolitiha; Part. 1. 
solitihana; Imp. solitiho; 2. asolitika; 
Imp. asolitiho; Circ. isolitihana; Imp. 
isolitiho. 

facciata, sf. lafy anolòana. 

face, sf. fanilo. 

facezia, sf. vòsotra; kivazivazy. | 
Di cattivo gusto, voso-dràtsy; kivazi- 
vàzy ratsy. 


faceto, agg. mahatsikàiky. 


facile, agg. mora. | non facile a 
cedere (uomo), mafy kitroka. 


facilità, sf. hamoràna. 

facilitare, tr. (mora, agg.) Ind. mana- 
mòra; Imp. manamorà; Part. hamo- 
ràina; Imp. hamorào; Circ. anamo- 
ràna; Imp. anamorào. 

facilitazione, sf. fanamoràna. 
facilmente, avv. moramòra. 
facilone, sm. basivava (nel parlare). 


faciloneria, sf. fanàovana zara fa 
vita. 

facinoroso, agg. mpampikòmy; 
lozabè. 


facoltà, sf. fahefàna (potere). | T. 


Univ. fampianàrana manòkana am- 
bony (insegnamento); vela-pianàrana. 


facoltoso, agg. mpanan-karèna. 
mahery. 


facondia, sf. fahaiza-mitèny. 
facondo, agg. mahày mitèny. 
facsimile, agg. fakan-tàhaka. 
faggio, sm. hètatra. 

fagiano, sm. akoholahinaàla. 
fagiolo, sm. tsaramàso. 

foglia, sf. vaky. 

fagliare, tr. maneso-kàratra, v. 
gliere. | Rifl. T. geol. vaky e s. 
fagotto, sm. èntana. 


falange, sf. antòko miaramila grika 
talòha. 


falangetta 
tsantànana. 


falcata, sf. antsàmbotra. 


falce, sf. antsy filinjàna. 
della morte, farangon’i kaina. 


falciare, tr.; intr. mijinja, v. Mietere. 
falciatrice, sf. milina fijinjàna. 


falcidiare, tr. mangàla vola, v. Le- 
vare. 


To- 


sgg. vanin-tàloan’ dran- 


falce 


FAL 


falco, sm. voromahèry. 

falda, sf. rambon’akanjo (d’abito). | 
sofin-tsàtroka (di 
sòlo (di roccia). 
faldella, sf. irana. 
faldistorio, sm. fandohalèhana. 
falegname, sm. mpandròfitra. 
falena, sf. lolompòtsy. 

falla, sf. vaky. || hadisoana. (colpa) 


fallace, agg. mahadiso (pensieri). || 
mahafàty àntoka (speranze). || ma- 
hasodòka (che presenta false appa- 
renze). 

fallibile, agg. mety ho diso. 
fallibilità, sf. fetèzana ho diso. 


fallimento, sm., T. comm. fahaba- 
kiana, || fig. fatiàntoka. | fallimento 
a vita, verèzim-panànana. 

fallire, intr. T. comm. baky e s. | 
fig. tsy vita tsara (opera mal fatta). | 
tsy tantèraka (opera non condotta 
a termine). 


cappello). | ki- 


fallito, agg. Vedi fallire. | lany 
harena. 
fallo, sm. diso (materiale). | faha- 


disdana (morale). || fahotàna (peccato) 
falò, sm. harèndrina. 

falsamente, avv. tsy marina; misy 
làinga (bugia). 

falsare, tr. manào sàndoka, v. Fare. 
falsariga, sf. fakan-tsìpika. 
falsario, sm. mpanào vola sàndoka 
(di denaro). | mpangàlatsonia (di 
firma). 

falsetto, sm. feo an-doha. 
falsificazione, sf. hòsoka (in genere). 
|| fanàovana vola sandoka (denaro). 
| fangalàran-tsònia. (firma). 
falsificare, tr. mangàla-tsonìa (firma), 
v. Rubare. | manào vola sàndoka 
(denaro). | manào... sàndoka (in 
genere), v. Fare; manào... hòsoka 
(manofàtti), v. Fare. 


falsità, sf. tsy fahamarinana (cose 
non vere). | hadisòan-kèvitra (di 
pensiero). 

falso, agg. tsy màrina (non rispon- 
dente al vero). | sàndoka (cose). 
fama, sf. laza. 

fame, sf. hanoànana. Avere fame, 
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noana e s. | morto di fame, tofèzaka. 
Lasciar morire di fame (tofèzaka, agg.) 
Ind. manatofèzaka; Imp. manatofe. 
zàha; Part. 1. tofezàhina; Imp. tofe- 
zàho; 2. atofèzaka; Imp. atofezàho; 
Circ. anatofezahana; Imp. anatofe- 
zàho. | Rifl. Ind. mitofèzaka; Imp 
mitofezàha; Part. tafatofèzaka; Imp. 
itofezahana; Imp. itofezàho. I nemici 
lasciarono morire di fame i prigionieri, 
nanatofèzaka ny babo ny fahavalo. 


famoso, agg. malàza; manetrikètrika 
(festa). 


famedio, sm. fasan’olo-malàza. 
famelico, agg. 
tofèzaka. 
famigerato, agg. ràtsy làza; || 
laza; fanta-bahdaka. 


nòana dia nòana; 
ma- 


famiglia, sf. fianakaviana. | mpia- 
nakàvy (complesso della famiglia, ge- 
nitori e figli; fratelli e sorelle). || tà- 
rika (piante e animali). La Sacra Fa- 
miglia, ny Fianakaviana Màsina. Ani- 
mali della stessa famiglia, iiby rày tà- 
rika. | ankohònana (casato). 
membri della famiglia, padre, ray; 
madre, reny; babbo, dada; mam- 
ma, neny; figlio, zanakalàhy; figlia, 
zanakavàvy; bambino, zazalàhy; bam- 
bina, zazavàvy; fratello, rahalàhy (d’un 
fratello), anadàhy (d’una sorella); so- 
rella, rahavàvy (d'una sorella), ana- 
bàvy {d'un fratello); fratelli, mpira- 
halàhy; sorelle, mpirahavàvy; fratelli 
e sorelle, mpianadàhy; patrigno, ray 
kely; matrigna, reny kely. 

Genitori, ray aman-drèny; nonno, 
raibè; nonna, renibè; zio ,rahalahin- 
drày (paterno), anadahin-dreny (ma- 
terno); zia rahavavin-drèny (materna), 
anabavin-drày (paterna), antenato, ra- 
zana. 

Marito, moglie, vady; nipote, zafy; 
cugino, cugina, zana-kàvana; parente, 
hàvana; cognato, zaodàhy; cognata, 
zaobàvy; fidanzato, fidanzata, fofom- 
bàdy; suocero, suocera, rafòzana; ge- 
nero, nuora, vinanto; concubinato, 
tokantranomàso. 

verbi, amare, tia; amarsi, mifanka- 
tia; generare, mitèraka; allattare, mam- 
pinòno; allevare, manabè; educare, 
mampiànatra; ammonire, manòànatra; 
nutrire, maméèlona. studiare, miànatra; 
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rispettare, manàja; obbedire, manàiky; 
aiutare, manampy. 
Fidanzarsi, mifamòfo; sposare, manam- 
bàdy; iscrivere il matrimonio allo 
stato civile, misòratra amin’ny bokim- 
panjakàna; ricevere la benedizione 
in chiesa, mandrày tsodrànom-panam- 
badiana; separarsi, misàraka; divor- 
ziare, mamòno sora-panambadiana; 
abbandonare il marito, misintaka; 
scacciare la moglie, misao-bàdy. 
Ereditare, mandòva; adottare, manàn- 
gana ho zànaka; rinnegare, manàry; 
disereditare, tsy mampandòva. 
poligamia, fampirafèsana; poliga- 
mo, mpampiràfy; moglie principale 
d’un poligamo, vady be; mogli inter- 
medie, vady masày; ultima moglie, 
vady kely. 
familiare, agg. fianakaviana (nei nomi 
composti). | sakàiza (amico). 
familiarità, sf. fifankahazòana; fifan- 
kazàrana. 
familiarizzare, tr. mankazaàtra. | 
Rifl. mihazàtra. | Recipr. mifanka- 
zatra, v. Abituare. 
familiarmente, avv. am-pahazàrana. 
fanale, sm. jiro. 
fanatico, agg. mirèhitra. 
fanatismo, sm. firehidrèhitra tsy misy 
fotony. 
fanatizzare, tr. mampirèhitra fon’ 
òlona tsy misy àntony. | Rifl. mire- 
hidrèhitra tsy misy àntony, v. Accen- 
dere. 
fanciulla, sf. zazavàvy kely. 
fanciullezza, sf. fahazazàna; haza- 
zàna. 
fanciullo, sm. zazalàhy kely. 
fandonia, sf. angàno (favola); zava- 
tra tsy misy fòtony. 
fanerogama, sf. Zzavamaniìiry irày 
tàrika amin’ny ampànga. 
fanfara, sf. mpitsòka moziìka. 
fanfaronata, sf. faharèzam-bava. 
fanfarone, sm. mahery am-bava. 
fango, sm. fòtaka. 
fangoso, agg. be fòtaka. 
fannullone, sm. kamolàhy. 
fanone, sm. nifin-tròzona. 

| 


fantasia sf. angèntsana. | 
kibo (capriccio). 


danin- 


fantasioso, agg. be hevi-dràvina. 
fantasma, sm. matoatòa. 
fantasmagoria, sf. sary màizina. 
fante, sm. miaramila an-tòngotra. 
fanteria, sf. miaramila an-tòngotra. 
fantino, sm. mbpifanàla hazakàzaka 
an-tsoavàly. 

fantoccio, sm. kizàha. | Fig. olona 
mora taritina. 

fantomatico, agg. matoatòa. 
farabutto, agg. karilàhy. 


faraglione, sm. vato mitsàngana ani- 
von’ny ranomòsina. 

faraone, sm. faraòna. 

farcire, tr. manèsika, v. Ficcare. 
fardello, sm. èntana. 

fare, tr. (tào, part.) Ind. manào; Imp. 
manàova; Part. atào; Imp. atàovy; 
Circ. anàovana; Imp. andovy. | 
Recipr, Ind, mifanào; Imp. mifanàova; 
Circ. ifanàovana; Imp. ifanàovy. | 
fare il possibile, manào izay azo 
atào. || che fare? che importa? manì- 
nona? | aver fatto tutto il possibile, 
lany asa e s. 


faretra, sf. tranon-jana-tsipika. 
farfalla, sf. lolo. 


farfugliare, intr. miborèdika, v. Bar- 
bugliamento. 


farina, sf. lafarina (di frumento); 
koba (di riso). 

farinata, sf. koba. 

faringe, sf. jolo-kànina. 

faringite, sf. aretin-jolo-kànina. 
faringoiatria, sf. fitsabdbana arètin- 
dàlan-drìvotra. 

farinoso, agg. be lafarina (in senso 
proprio). | sahàla amin’ny lafarina 
(simile); hànditra (frutta). 

farisàico, agg. fig. mihatsaravelatsihy. 
fariseo, agg., sm. farisiàna, 
farmacèutica, sf. fanàovam-pana- 
fòdy. 

farmacia, sf. tranom-panafòdy. 
farmacista, sm. mpivaro-panafòdy. 
farmacologia, sf. fanàovam-pana- 
fòdy. 

farneticamento, sm. redirèdy. 


FAR 


farneticare, intr. miredirèdy, v. Deli- 
rare. 

farnetico, sm. redirèdy. 

faro, sm., 'Î. mar. fanilo. || 'T. autom. 
Jiro. 

farraginoso, agg. misafotofòto. 


farsa, sf. hatsikana. || mettere in 
farsa (hatsikana, s.). Ind. manatsi- 
kana; Imp. manatsikàna; Part. hatsi- 
kànina; Imp. hatsikàno; Circ, anatsi- 
kànana; Imp. anatsikàno. 

farsetto, sm. sàlotra. 

fascia, sf. fehin-dòha (da capo); 
fehim-pèry (da ferita); ànjaka (in 
genere). | fascia di protezione, sf. 
tlaròvana. 


fasciare, tr. mamèhy, v. Legare, 

fasciatura, sf. famehèzana. 

fascicolo, sm. gazèty-boky (rivista). 

fascina, st. entan-kitày, 

fascinazione, sf. odi-fitia (d’amore); 

mosàvy (malefizio). 

fascino, sm. fahafinarètana. || mosàvy 

(malefizio). 

fascio, sm. èntana. 

fascismo, sm. fasìsma. 

fascista, agg., sm. fasista. 

fase, st. T. astr. fiovaovàna. 

fasti, sm. diàry. 

fastidio, sm. fahasosòrana. 

fastidioso, agg. mahasòsotra. 

fastigio, sm. tapènaka (di costruzione). 
fig. tàmpona. 

fasto, sm. voninàhitra; reharèha (an- 

che in cattivo senso). 

fastosità, sf. reharèha; fireharehàna. 

fastoso, agg. be hàingo (negli orna- 

menti). 

fatale, agg. tsy azo ihodivìrana (inevi- 

tàbile). | mampidi-doza (portamalore). 

fata, sf. vehivàvy mpanasòa. 

fatalismo, sm. vìntana. 


fatalista, agg. olona miànkina amin’ 
ny vintana. 


fatalità, agg. vintana. 
azo andosirana. 


fatalmente, avv. tsy azo andosirana. 


fatica, sf. hasasàrana (stanchezza). 
(lavoro); raharàfa (affare). 


Zàvatra tsv 


Il asa 


li 
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faticoso, agg. manîsatra. 

fatidico, agg. entim-bìntana. 

fato, sm. vintana tsy azo andosìrana. 
fattezza, sf. tarèhy. 

fattibile, agg. azo atào. 

fattispecie, sf. zàvatra dinihina. 
fatto, sm. tantàra (racconto); zàvatra 
nisèho (fatto apparso). || Part. natào; 
affrettatamente, kosèsy; ben fatto, 
takàsina; in una certa maniera, (ano, 
r.) Part, andina; lmp. anòy. 

fattore, sm., T. mat. isa mifampi- 
tòmbo. 

fattoria, sf. trano any an-tsàha. 
fattorino, sm. mpanàtitra (taratàsy). 
fattucchiere, sm. mpamosàvy. 
fattucchieria, sî. mosàvy. 


fatturare, tr. mamosàvy, v. Affattu- 
rare. 


fatuità, sf. firèhaka. 

fatuo, agg. mirèhaka (uomo). | afon- 
dòlo (fuochi). 

fauci, sf. vava. 

faustamente, avv. soa aman-tsàra. 
fausto, agg. soa. 

fautore, sm. mpanòhana; mpanàmpy. 
fava, sf. fevy. 

favella, sf. fitèny. 
favilla, sf. kilalàon'afo. 
favo, sm. takèla-tantèly. 
favola, sf. arira; angàno. 
favoleggiare, intr. mamòrona an- 
gàno, v. Concepire. | (arìra, storiella) 
Ind. manarira; Imp. manarirà; Part. 
ariràina; Imp. arirào (a, chi si fav.) 
Circe. anariràna; Imp. anarirào (rac- 
contare delle storielle per divertire). 
favoloso, agg. angàno. 


favore, sm. soa (beneficio) fanampiìana 
(aiuto); sìtraka (nelle espressioni « per 
favore ») Puoi leggermi questa lettera, 
per favore?, azonao vakina ho ahy ve 
ity taratàsiko ity, raha sitrakào? 


favoreggiamento, sm. 
(parzialità). 
favoreggiare, tr. manàmpy, v. Aiu- 
tare. | manòhana (sostenere), v. 
Puntellare. | miàngatra (mostrarsi 
parziale), v. Favorire, 


pitik'afo. 


fiangàrana 


FAV 


favorevole, agg. mankasìtraka (uomo). 
| tsara (vento). || ekèna (parere, 
richiesta). 

favorire, tr. (àngatra, s.) Ind. miàn- 
gatra; Imp. miangàra; Circ. iangà- 
rana; Imp. iangàro. | Contr. tsy 
miàngatra; tsy mizàha tavan’òlona, 
v. Guardare. | manàmpy, v. Aiutare. 
| manòhana, v. Puntellare. Il giudice 
ha favorito (s'è mostrato parziale) il 
mio avversario, niangatra amin’ny 
mpiàdy tàmiko ny mpitsàra. 
favoritismo, sm. àngatra; fiangàrana. 
fazione, sf. andàny. 

fazzoletto, sm. mosàra. || da collo, 
fehin-tènda; da capo, saron-dòha. 
febbraio, sm. febroàry. 

febbre, sf. tàzo. || febbre di latte, 
manifaina. | febbre delle ricchezze, 
tazon-karena. 


febbricitante, agg. manavinavy. 
febbrifugo, agg. odi-tazo. 

feccia, sf. fàika. 

feci, af. tay; fiva)ànana (meno volgare). 
fecola, sf. tavòlo. 


fecondare, tr. (vady, s.) Ind. mam- 
pivàdy; Imp. mampivadia; Part. am- 
pivadina; Imp. ampivadio; Circ. am- 
pivadiana; Imp. ampivadio (detto 
d’animali). {| vòkatra, s.) Ind. mam- 
pahavòkatra, Imp. mampahavokàra; 
Part. ampahavokarina; Imp. ampaha- 
vokàro; Circ. ampahavokàrana; Imp. 
ampahavokàro. | Contr. tsy maha- 
vòkatra, e s. 

fecondazione, sf. fampahazban’ànaka 
(di donna). | fampivadìana (d’ani- 
mali). || fampavokàrana (d. di terreno). 
fecondità, sf. fahavokàrana. 

fede, sf. findana. || avere fede in Dio, 
mino an’Andriamànitra, v. Credere; 
aver fede negli uomini, matoky 
olona, e s; tener fede agli impegni, 
manatantèraka ny teny apètraka v. 
Adempiere. 

fedele, agg. mahatòky; tsy mivàdika 
(uomo). | àraky ny màrina (cose). 
fedeltà, af. fahatokiana; tsy fivadì- 
hana (morale). || fahamarinana (cose). 
federa, sf. fonon’òndana (di cuscini); 
sòsona (abiti). 

federalismo, sm. fikambànana. 
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federazione, af. federasiòna; fikam- 
bànana. 


fedifrago, agg. mpivàdika. 

fedina, sf. fanamarinana. 

fegato, sm. aty; atin-kena (da man- 
giare). 

felce, af. ampànga. 

felice, agg. faly. 

felicemente, avv. soa aman-tsàra. 


felicità, sf. hafaliana, faharavòana; 
hasambàrana (celeste). 


felicitare, tr. miarahàba, v. Augurare. 
felicitazione, sf. fiarahabàna. 
felino, agg. iray tàrika amin’ny saka. 
fellonia, sf. fivadihana. 

felpa, sf. lamba bonia. 

feltro, sm. bonia. 

feluca, sf. satro-pìsaka. 

femmina, agg., sf. vavy. 
femminile, agg. vehivàvy. 

femore, sm. tàolam-pè. 


fendere, tr. mamàky, v. Leggere. | 
Rifl. vaky e s. (tsèfaka) Ind. manatsè- 
faka; Imp. manatsefàha. || Part. 1. 
tsefàhina; Imp. tsefàho; 2. atsèfaka; 
Imp. atsefàho. || Circ. anatsefàhana; 
Imp. anatsefàho. || Rifl. Ind. mitsè- 
faka; Circ. itsefàhana. | (vèraka). Rifl. 
Ind. mivèraka; Circ. iveràhana. | 
venavena). Rifl. Ind. mivenavèna, 
Circ. ivenavenàna. Il muro si fende, 
mivenavèna ny rìindrina. 


fenditura, sf. vaky; tsèfaka; venavèna. 
fenicio, agg., sm. fenisiàna. 
fenomenale, agg. mistho. 
fenomeno, sm. zàvatra misèho. 
ferace, agg. mahavòkatra; lònaka. 
feracità, sf. fahavokàrana. 

feretro, sm. vatam-pàty. 

feria, sf. andro tsy iasàna. 

feriale, agg. tsy iasàna. 

ferimento, sm. fandratràna. 

ferino, agg. dia. 

ferire, tr. (ratra, s.) Ind. mandràtra; 
Imp. mandratrà; Part. 1. ratràina; 


Imp. ratrào; 2. aràtra; Imp. aratrào; 
Circ. andratràna; Imp. andratrào. | 
Rifl. maratra, e s. 


ferita, sf. ratra. 
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ferito, agg. maràtra. 

feritoia, sf. lòaka fitifirana. 

feritore, sm. mpandràtra. 

ferma, sf. filatsàhana ho miaramila. 
fermacarte, sm. fanindrian-taratàsy. 
fermaglio, sm. zaigiràfy. 
fermamente, avv. mafy. 

fermare, tr. manajànona. | Rifl. mi- 
jànona, v. Arrestare. (ànina, s.) Intr. 
miànina; Imp. mianìna; Part. tafà- 
nina; Circ. ianìnana; Imp. ianino. || 
fermiàmoci un po’ per riposare, 
mianìna kely mba hiala sàsatra. | 
Contr. mandròso, v. Avanzare. 
fermata, sf. jànona; fijanònana; ànina, 
fianìinana. 

fermentare, intr. (kètrika, s.) Ind. 
mikètrika; Imp. miketrèha; Part. ke- 
trèhina; Imp. ketrèho; Cire. iketrè- 
hana; Imp. iketrèho (liquidi). || mivò- 
nto, v. Gonfiare. 

fermentazione, sf. kètrika. 
fermento, sm. lalivày. 

fermezza, sf. herimpò. 

fermo, agg. mijànona; tsy mihetsika 
(di cose in movimento). 

feroce, agg. masìaka (uomini e ani- 
mali) 

ferocia, sf. hasiàhana. 

ferrare, tr. manìsy kitrovy, v. Met- 
tere. 

ferreria, sf, trano fanefena vy (fucina). 
|| fivaròtam-by (negozio). 

ferrigno, agg. vy (natura); ohatry ny 
vy (simile a...). 

ferro, sm. vy || dolce, vy malèmy; fuso, 
tsora; da stiro, fipasòhana; di cavallo, 
kitrovin-tsoavàly. 

ferrovia, sf. lalamby. 

ferroviere, sm. mpiàsan-dalamby. 
ferruginoso, agg. misy vy. 

fertile, agg. mahavòkatra (terreno); 
mahafòron-Javatra (ingegno). 
fertilizzante, agg., sm. zèzika. 
fertilizzare, tr. manatsàra, v. Mi- 
gliorare. 

fervente, agg. mazòto; mafana fo. 


fervore, sm. fahazotòana. 


fesso, agg. vaky (cose); gadragadra 
(voce); || fig. adàla. (sciocco) 
fessura, sf. vaky. 

festa, sf. fety (religiosa); fikoràna (in 
famiglia). 

festeggiamento, sm. fankalazàna. 
festivo, agg. ankamasìnina (giorno). 
festone, sm. haingon-dàmba (di 
stoffa); haingo ravin-kazo (di foglie). 
festuca, sf. tsirin’ahitra. 

feticcio, sm. sampy. 

fetido, agg. màntsina; maimbo. 
feticista, sm. mpanompo sampy. 
feto, sm. zaza 20 am-bohòka. 

fetore, sm. hàntsina; hamaimbòana. 
fetta, sf. sila. 

fettuccia, sf. ribà. 

feudale, agg. menakèly. 
feudalismo, sm. menakèly. 
feudatario, sm. tompom-bodivòna. 
feudo, sm. vodivòna. 

fez, sm. sàtroka fonombimèna. 
fiaba, s. angàno. 


fiaccare, tr. mandrèraka, v. Inde- 
bolire. | mambòblaka, v. Domare. 


fiacchezza, sf. fahareràhana; faho- 
sàna (da vecchi), fahavalàhana (da 
fatica). 

fiacco, agg. rèraka; vàlaka; osa. 
fiaccolata, af. famindràna mitondra 
fanilo. 

fiala, sf. tavoahàngy kely. 

fiamma, sf. lelàfo; grande, redarèda; 
dedadèda. || fig. hafanànam-pò. 
fiammante, agg. midedadèda. 
fiammeggiare, intr. (dedadèda, az.) 
Ind. midedadèda; Part. tafadedadèda; 
Circ. idedadedàna. 

fiammifero, sm. afokàsoka. 
fiancata, sf. ila. 


fiancheggiare, tr. fig. manàmpy, v. 
Aiutare; miaro, v. Proteggere; ma- 
nòhana, v., Puntellare. || Intr. (ila, s.) 
Ind. mifanìla amin’. . . ; Circ. ifanilàna. 
fiancheggiatore, sm. mpanampy; 
mpiaro; mpanòhana. 


fianco, sm. lohavanina (anatomico); 
lanimàndry (lato sul quale si dorme) 


Qua 


FIA 


ila (in genere). | mettere una cosa 
di fianco, manoriìrana, | Rifl. miho- 
rinana, v. Distendere. Per favore, 
mettetevi un po’ di fianco, aza fady, 
mibhoriràna kely. 

fiasco, sm. tavoahàngy bory. 
tsy fahombiàzana. 


fiatare, intr. miaina, v. Respirare. 
fibbia, sf. fampoèhana. 


fibra, sf. kira. Togliere le fibre, 
Ind. manakira; Imp. manakirà; Part. 
kiràina; Imp. kirào; Circ. anakiràna; 
Imp. anakirào. || Fibre da filare, ira; 
filare, mamòly, v. Filare. 


fibroso, agg. be kira. 
fibula, sf. t. anat. tàolan-kèlin-drànjo. 


ficcare, tr. (sisika, az.) Ind. manisika; 
Imp. manisiha; Part. 1. sisihina; Imp. 
sisiho; 2. asìsika; Imp. asisiho; Circ. 
anisihana; Imp. anisiho. || Rifi. Ind. 
misisika; Imp. misisiha; Part. tafa- 
sìsika; Circ. isisihana; Imp. isisiho. 
Ficcare il denaro in tasca, manisika 
ao am-paosy ny vola. Ficcare un chio- 
do, mamàntsika, v. Inchiodare. 


Fig. 


fico, sm. aviàvy. 

fidanzamento, sm. fifamofòdana. 
fidanzare, tr. (fofo, az.) Ind. mampi- 
famòfo; Imp. mampifamofòa; Part. 
fofòina; Imp. fofòy; Circ. ampifamo- 
fbana; Imp. ampifamofòy. || Recipr. 
Ind. mifamòfo; Imp, mifamofda; Circ. 
ifamofbana; Imp. ifamofòy. 


fidanzato, sm. sf. fofombàdy. 
fidare, rifi. (toky, s.) Ind. matòky; 
Imp. matokia; Circ. itokiana; Imp. 
itokio. | Contr. tsy matòky. 
fidatezza, sf. fahatokiana. 

fidato, agg. mahatòky. 


fidecommesso, sm. lova tsy azo 
atao tanimèna mihòatra. 


fiducia, sf. toky. || àver fiducia, ma- 
tòoky, v. Fidare. 


fiduciario, sm. mpandraharàha. 
fiducioso, agg. matòky. 

fiele, sm. ranon’afèro. || Fig. lolompò. 
fienile, sm. tranom-bilona. 


fieno, sm. vilona (verde); 
(secco). 


fiera, sf. biby dia (animale). || tsena 


molòlo 
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FIL 


(mercato). Fiera internazionale tsena 
iraisam-pirenèna. 

fiero, agg. be herimpò. 

fievole, agg. malèmy. 

fierezza, sf. setasèta; fireharehàna. 
fifa, sf. tàhotra. 

figgere, tr. (tsàtoka, s.) Ind. manatsà- 
toka; Imp. manatsatòha; Part. 1. tsa- 
tòhana; Imp. tsatòhy; 2. atsàtoka; 
Imp. atsatòhy; Circ. anatsatòhana; 
Imp. anatsatòhy. || RIA, Ind. mitsà- 
toka; Imp. mitsatòha; Part. tafatsà- 
toka; Circ. itsatòhana; Imp. itsatòhy. 
Questa colonna è ben fissa, mitsa- 
toka tsara ity andry ity. i 

figlia, sf. zàanaka; anaka (chiamata dai 
genitori); vavimatòa, primogenita; fa- 
ravàvy, ultimogenita; zandry, cadetta; 
aivo, (intermedia) || zaza sary, illegit- 
tima; zaza natsàngana, adottata, 
figliare, tr. mitèraka, v. Generare. 
figliastro, figliastra, sm., sf. zana- 
badv. 

figlio, sm. zànaka; aànaka, (chiamato 
paternamente); lahimatòa, primoge- 
nito; faralàhy, cadetto; àivo, interme- 
dio. || zaza sary; zaza natsangana v. 
figlia. 

figlioccio, figlioccia, sm., sf. zà- 
naka amin'ny batèmy (di battesimo). 
figulinaio, sm. mpanào bakòly. 
figura, sf. sary. | tandindona (alle- 
gorica). 

figurante, sm. òlona misèho fa tsy 
mitèny. 

figurare, tr. manao sary, v. Fare. 
|| Intr. mihèvitra, v. Pensare. 


fila, sf. lahàrana. 
filaccia, sf. vahan-dàmba. 
filaccioso, agg. mivaha. 


filamento, sm. kira (di piante); || ho- 
zatra madinika (nervo). 


filanda, sf. trano famolèsan-dàndy. 
filandaia, sf. mpamòly. 
filantropia, sf. fanasoàva-nàmana. 
filantropo, sm. mpanasda nàmana. 


filare, tr. (foly, az.) Ind. mamòly; 
Imp. mamolèsa; Part. folèsina; Imp. 
folèeso; Circ. amolèsana; Imp. amo- 
lèso. | fig. mandòsitra, v. Fuggire. 
filarmonico, agg. tia mozika. 


FIL 


filatelia, sf. famorian-tsaran-taratasy; 
famarian-tambra, 

filatoio, sm. famolèsana. 

filatura, sf. foly; famolèsana. 
filettare, tr. manìsy haingo kely mitso- 
riaka, v. Mettere. 

filettatura, sf. hàingo kely mitsoriaka. 
ll tsifa, (delle stoffe). 

filetto, sm. ili-kena (carne) hàingo 
mitsoriaka (ornamento). | rindran- 
tsaikirò (della vite). || tsìpika (tipo- 
grafico). 

filiale, sf. zana-trano. || agg. fitiàvana 
ny ray aman-dreny (amore). 
filiazione, sf. fianàhana. 
filibustiere, ms. ziolahy an-dranoma- 
sina. 

filiera, sf. fanàovan-tari-by (per fil 
di ferro). || fandrindràna (per viti). 
filiforme, agg. toy ny tarètra madì- 
nika. 

filisteo, agg., sm. filistina. 

filigrana, sf. sora-pòtsy. 

filo, sm. foly (in genere); kofehy (per 
cucire e per legare). 

filologia, sf. fandinihana momba ny 
ihaviana sy ny fandrosoan’ny teny. 
filone, sm. metaly mitanjozòtra am- 
bany tany. 

filosofia, sf. filosofy. 

filosofo, sm. filosofy. 

filovia, sf. làlana an-tariby. 

filtrare, tr. (tantàvana, s.) Ind. mana- 
tantàvana; Imp. manatantavàna; Part. 
1. tantavànina; Imp. tantavàno; 2. 
atantàvana; Imp. atantavàno; Circ. 
anatantavànana; Imp. anatantavàno. 
| Rifl. Ind. mitantàvana, Circ. itan- 
tavànana. Bisogna filtrare il vino, 
tsy maintsy tantavànina ny divay. 
filtrazione, sf. fanatantavànana, tr.; 
fitantavànana, rifl. 

filtro, sm. tantàvana. || d’amore, ody 
fitia. 

filza, sf. (nome specif.) mitohitòhy. 
fimo, sm. zèzika. 

finale, agg. fàrany. 

finalista, sm. mpifaninana fàrany. 
finalità, sf. izay kendrèna. 
finalmente, avv. fàrany. 
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finanche, avv. koa. 

finanza, sf. toe-bola. Ministero delle 
Finanze, Minisitèra momba ny volam- 
panjakàna. 

finanziamento, sm. anto-bòla, 
finanziare, tr. miànto-bola, v. Garan- 
tire. | manomè vola, v. Dare. 
finanziatore, sm. mbpiàntoka vola, 
finanzierta, sf. akànjo vity. 

finchè, cong. mandra-pàha. .. 

fine, sf. fàrany. || kendrèna (scopo). 
fine, agg. manìfy (qualità). || kon- 
jokònjo (labbra). 

finestra, sf. varavarankèly. 

fingere, tr. (ody, part.) Ind. mody; 
Imp. modìa; Part. tafàody; Circ. 
odiana; Imp. odìo (darsi arie di. . .). 
Fingere di non sapere, mody tsy ma- 
hay. || Contr. mihàmbo ho... V. Ar- 
rogare. 

finimento, sm. ràvaka (d’uomo). | 
fomban-tsoavàly (di cavalli). 
finimondo, sm. faran’izao tontòlo 
izào. || fig. loza be. 

finire, tr. (fàrana, s.) Ind. mamàrana; 
Imp. mamaràna; Part. farànana; Imp. 
faràno; Circ. amarànana; Imp. ama- 
ràno. Intr. Ind. mifàrana; Imp. 
mifaràna; Circ. ifarànana; Imp. ifa- 
ràno. 

finitezza, sf. fetra (limitazione), || faha- 
lavoràriana (perfezione). 

finitimo, agg. akàiky. 

finito, agg. vita. || lavoràry (perfetto). 
fino, cong. mandraka; ambaraka... 
finocchio, sm. selery. 

finora, avv. màndrak’ankehitriny. 
finta, sf. mody ho... v. Fingere. 
finto, agg. solo (posticcio); || ankòsoka 
(falso). 

finzione, sf. famorònana (intellettuale) 
|| fihatsarambelatsìhy (ipocrisia). 
fioccare, intr. làtsaka, e s. 

fiocco, sm. vòngana; volavòla. 
fiocina, sf. firòmbaka. 

fioco, agg. malèmy. 

fionda, sf. antsamotàdy; foitr’antsa- 
motàdy (posto della pietra); tsàpok' 
antsamotàdy (cocca che si lascia per 
lanciare. . .). 
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fioraio, sm. mpivàro-boninkàzo. 
fiorame, sm. sora-dàmba (delle stoffe). 
fiordo, sm. hadilànan-dranomàsina. 
fiore, sm. voninkàzo (da ornamento); 
vonifànja (da alberi fruttiferi); làn- 
dona (delle cocurbitacee). 

fiorente, agg. mandròso, fig. 
fioretto, t. lett. fioretti; tsongoina. 
fioricultura, sf. fambolèna voninkazo. 
fiorire, intr. (vony, s.) Ind. mamòny; 
Circ. amoniana. | fig. mandròso, v. 
Avanzare. 

fioritura, sf. famoniana. 

fiorone, sm. voan’aviàvy. 

firma, sf. sonìa. | kompany (Società). 
firmamento, sm. habakàbaka. 
firmare, tr. manào sonia, v. Fare. 
firmatario, sm. mpanào sonia. 
fisarmonica, sf. angorodò. || faràra. 
fiscalità, sf. fampandoàvan-ketra. 
fiscella, sf. hàrom-promàzy; làsitra. 
fischiare, intr. tr. (siaka, s.) Ind. mi- 
sìlaka; Imp. misiàha; Part. 1. siàhina; 
Imp. siàho. 2. asiaka; Imp. asiàho; 
Circ. isiàhana; Imp. isiàho. | Contr. 
mitèhaka, v. Applaudire. 

fischietto, sm. tsotsòka. 

fischio, sm. siaka; biririoka (dei pro- 
iettili). 

fisco, sm. volam-panjakàna. 

fisica, sf. fizika. 

fisico, agg. hita maso (visto); ren'ny 
sòfina (udito); tsapàin’ny tànana (tat- 
to). | tena toe-jàvatra (natura delle 
cose). 

fisiologia, sf. fahàizana momba ny 
zava-manan’àina. 
fisionomia, sf. 
tanin-tarèhy. 
fissaggio, sm. t. fotogr. fanasàna. | 
fandraikètana. 

fissamente, avv. tsy mihètsika. 
fissare, tr. mandràikitra. | Rif. 
miràikitra, v. Aderire. | 


salovan-tava; toko- 


manomè 


fotòana (un appuntamento), v. Dare 
|| mibànjina, v. Contemplare. 


fissato, agg. raikitra. 
fissazione, sf. hevi-dàikitra. 
fissione, sf. T. scient. vaki-jofo. 
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fisso, agg. ràikitra. 

fistola, sf., T. med. boibòy kely vava. 
fitta, sf. fanaintainana. 

fittizio, agg. forònin’ny sàina (con- 
cetto). 

fitto, sm. hofan-tràno (di case); hofan- 


tany (di terreni). || agg. matèvina. 
fiume, sm. reniràno. | ony (grande 
fiume). 

fiabello, sm. fikàpo-drivo-boninàhitra. 
fiaccidezza, sf. halemèna. 
fiaccido, agg. malèmy. 

flacone, sm. tavoahàngy. 


flagellare, tr. mikàpoka. 
mikapo-tena, v. Battere. 


flagellazione, sf. fikapòhana. 
flagello, sm. fikapòhana. 
flagrante, avv. am-bodin’omby. 
flanella, sf. filanèlina. 

fiautista, sm. mpitsòka filiòtra. 
fiauto, sm. filiòtra. 

flavo, agg. mavo mena. 

flebite, sm. flebita, aretin-dàlan-drà. 
flebotomia, sf. fanalàn-drà. 
filemma, sf. rèhoka. || Fig. fahosàna. 
filemmatico, agg. votsa. 
fiemmone, sm. vay. 

flessibile, agg. miléfitra. 

flessione, sf. filèfitra. 


flettere, tr. (Ièfitra, az.) mampilèfitra; 
Imp. mampilefèra; Part alèfitra; Imp. 


Rifl. 


alefèro; Circ. ampilefèrana; Imp. 
ampilefèero. | Rifl. miléfitra, v. 
Curvare. 

flirtare, intr. mamalifàly, v. Ralle- 
grare. 


flora, sf. zavamaniry. 


floridezza, sf. fiadànana (di spirito); 
fandrosdana (studi...) fahasalamàna 
(salute). 

florido, agg. salìma (salute); man- 
dròso (studi. . .). 

fioscio, agg. pozipòzy. 

flotta, sf. sambo (in genere); mercan- 


bile, sambo fitatèran’èntana. || Da 
guerra, sambo miàdy. 

flottante, agg. mikopakòpaka (al 
vento). 


FLO 


flottiglia, sf. sambo vitsivitsy iray dia. 
fluente, agg. mandèha (liquidi). 
fluidezza, sf. fihanàhana. 

fluido, agg. mihànaka. 

fiuire, intr. mandèha, v. Andare. 
fluorescente, agg. mazava àlina. 
flusso, sm. fisondràtan-dranomàsina 
(marino). i|- fivalànan-drà (di sangue). 
flussione, sf. fihandròonan-drà (di 
sangue). 

fluttuante, agg. misalasàla (tempera- 
mento); mivalombàlona (stoffe); mi- 
tsingàfona (galleggiante). 

fluttuare, intr. misalasàla, v. Dubi- 
tare. | mikopakòpaka, v. Scuotere. 
mitsinkàfona, v. Galleggiare. Egli flut- 
tua sempre nei suoi giudizi, misalasala 
mandrakariva izy. La bandiera fluttua 
al vento, mikopakopaka ny saina. Il 
legno fluttua in mezzo all'acqua, mitsin- 
kàfona anàty rano ny hazo. 

fobia, sf. tàhotra. 

foca, sf. foka. 

focaccia, sf. mofo fisaka. 

focaia, sf. vatoàfo; vafofalia (da fucile). 
foce, sf. vavaràno. 

fochista, sm. mpisòron'afo. 
focolare, sm. fàtana. | fig. foibè | 
trano (casa). 

focoso, agg. mafàna fo. 

fodera, sf. sòsona; dobolèra. 
foderare, tr. (sòsona, s.) Ind. manò- 
sona; Imp. manosòna; Part. 1. sosò- 
nana; Imp. sosòny; 2. asòsona; Imp. 
asosòny; Circ. anosònana; Imp. ano- 
sòny. 

foderato, agg. misòsona. 

fodero, sm. tranon-tsàbatra. 

foga, sf. hafanànam-pò. 

foggia, sf. fomba. 

foggiare, tr. manao, v. Fare. 


foglia, sf. ràvina. |.. accartocciata, 
volòlona; dispiegata, mivéèlatra; d’al- 
bero, ravin-kazo; di palma, falàfa. | 
takèlaka (di carta, lamiera. ..). Fo- 
glia di carta, takèla taratasy. Essere 
sottile come una foglia, karàvina; 
essere senza foglie, ririrìiry. Staccare 
foglia per foglia (sèlaka, s.) Ind. manè- 
laka; Imp. manelàha; Part. 1. selàhina; 
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Imp. selàho; 2. asèlaka; Imp. aselàho; 
Circe. anelàhana; Imp. anelàho. | 
Rifl. mihiìntsana, v. Cadere. 
foglietto, sm. takela taratàsy; taratàsy. 
fogna, sf. lalàn-driaka. 

fola, sf. angàno. 

folaga, sf. tahia. 

folata, sf. tafio. 

folcore, sm. fomban-dràzana. 
folgorare, intr. manèlatra. 
han’ny vàratra (passivo). 
folgorazione, sf. tsèlatra. 
folla, sf. vahòaka. 

follatrice, sf. milina fanerèna. 
folle, agg. very sàina. || adala. 
follemente, avv. amin-kadalàna. 
folletto, agg., fig. hafahùfa, 

follia, sf. hadalàna; fahaverèzan-tsà- 
ina. || eccesso di follia, rondra. 
follone, sm. milina fanerèn-dopòtra. 
folto, agg. matèvina; mikirindro (al- 
beri); milobolòbo (erbe). 
fomentare, tr. maméèlona, v. Nutrire, 
fomite, sm., fig. filan-dràtsin’ny nòfo. 
fonda, sf. tranom-basy (da fucile). | 
paosin-dasèly (da sella). 

fondale, sm. fanambànin-dranomà- 
sina. | T. teatr. vodi-teàtra. 


fondamento, sm. fòtotra. 


fondare, tr. (orina, az.) Ind. manòrina; 
Imp. manorèna; Part. 1. orènana; Imp, 
orèno; 2. aòrina; Imp. aorèno; Circ. 
anorènana; Imp. anorèno. || Rifl. 
Rift. Ind. miòrina; Imp. miorèna; 
Part. tafaòrina; Circ. iorènana; iorèno. 
|| fig. miànkina, v. Appoggiare. | 
Contr. mandràva v. Demolire. Santo 
Ignazio fondò la Compagnia di Gesù, 
nanorina ny Fikambanan’i Jeso i Md. 
Ignace. 


fondatezza, sf. fòtony; àntony. 
fondato, agg. misy fòtony; misy an- 
tony. 

fondatore, sm. mpanòrina. 
fondazione, sf. fòtotra; fanorènana 
(azione). 

fondere, tr. (empo, s.) Ind. manèmpo; 
Imp. manempòa; Part. empòina; Imp. 
empòy; Circ. anempòana; Imp. ane- 


latsà- 


a 
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mpòy. || Rifl. niempo; Imp. miempòa; 
Circ. iempdana; Imp. iempòy. || Circ. 
mampanjàry mafy. Rifl. manjàry 
mafy, v. Diventare. || fig. manakàm- 
bana; rift. mikàmbana, v. Associare. 
fonderia, sf. trano fanempòa-metaly. 
fondiario, agg. momba ny tany. 
fonditura, sf. fanempòana; tr.; fiem- 
pòana, Rif. 

fondo, sm. vodin-jàvatra (di tutto 
ciò che ha una base); lèmpona (luogo 
depresso): fanambàny (mare); halà- 
lina (profondità); ao anàtiny (di ciò 
ch’è vuoto all’interno). || fondo mone- 
tario, vola handovana raharàha. 
fonètica, sf. fanonònana. 

fonico, agg. tsindrim-pèo. 
fonografo, sm. grafofòna. 
fonogramma, sm. telegràma an-tele- 
fòna. 

fontana, sf. fantsakàm-bahdaka (per 
attingere acqua); fantsakàna miboi- 
bòika (ornamentale). 

fontaniere, sm. mpitàndrin-dakan- 
drano. 

fonte, sf. loharàno. | fonte battesi- 
male, tavy fanaova-batemy. 
foraggio, sm. ahitr'omby. 

forare, tr. mandoaka, ecc., v. Bucare. 
foratoio, sm. fandoàhana. 


foratura, sf. fandoàhana (az); idaka 
(foro). 


forbice, sf. hety (per stoffe, capelli); 
fàndraka (cesoia); hetim-bifotsy (da 
stagnino); hetin’ahitra (da giardiniere); 
hetim-bolo {da barbiere); hetin-dam- 
ba (da sarto); hetim-boaloboka (da 
vignaiuolo); hetin-jiro (smoccolatoio). || 
mihetihety fiteny, agg. (d. di persona 
maledica). 

forbire, tr. mambòtsy, v. Imbian- 
care; manasa, v. Lavare; manadio, 
v. Pulire. 

forbidezza, sf. hahitsy fitèny (nel 
parlare). 

forca, sf. hazo fanantònana (suppli- 
zio). || hazo misàmpina (strumento 
di lavoro). 


forcella, sf. hazo misàmpina (di 


legno); vy misàmpina (di ferro). 
forchetta, sf. fitrèbika; forèsety. 
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forcina, sf. fisisika. 

forcipe, sm. tandra-jàza. 

forcone, sm. vy misàmpin-jèzika. 
forcuto, agg. misàmpina. 

foresta, sf. ala. 

foresteria, sf. tranom-bahiny. 
forestiere, sm. vabiny. 

forfora, sf. angadràno. 

forbia, sf. fanefèna. 

forgiare, tr. (tefy, s.) Ind. manèfy; 
Imp. manefèa; Part. 1. tefèna; Imp. 
tefèo; 2. atèfy; Imp. atefèo; Circ. 
anefèna; Imp. anefèo. 

forgiatura, sf. tèfy; fanefèna. 
foriero, agg. mialòha. 

forma, sf. èndrika (in genere); bika 
{del corpo umano); tdetra (di tutto 
ciò che non è uomo o animale); ta- 
rèhy (aspetto). || làsitra (strumento). 
formaggio, sm. foromazy; ronòno 
mandry. 

formalismo, sm. fanaràham-pomba 
fàtratra. 


formalista, sm; agg. fatra-manàra- 
pomba. 


formalità, sf. fomba, fanào. 


formalizzare, tr. manafintòhina. | 
Rifl. tafintòhina, v. Scandalizzare. 


formare, tr. manào, v. Fare. || fig. 
mampiànatra. | Intr. miànatra, v. 
Insegnare. 

formativo, agg. mahazàtra. 
formato, sm. habe. 


formazione, sf. famorònana; tr.; 
fiforònana, rifl. (costituzione di qualche 
cosa). || fampianàrana, tr.; fianàrana; 
intr. (studio, insegnamento). 
formella, sf. ngoròdom-bato {di pie- 
tra); ngoròdon-tsimà (di cemento). 
formica, sf. vitsika; vitsikambo (fi 
d’alberi). 

formicaio, sm. lava-bitsika (sotter- 
raneo); votry (sopraterra); verangam- 
bitsika (sugli alberi). 

formichiere, sm. biby homam-bit- 
sika. 

formicolare, intr. manetrikètrika, v. 
Ribollire. | mamolivòly, v. Intor- 
pidire. 


FOR 


formicolio, sm. volivòly. 
formidabile, agg. mahagàga. 
formosità, sf. bika. 
formoso, agg. tsara bika. 


formula, sf. teny fanào (verbale). 
fanaovana. 


formulare, tr. manòratra, arakàraky 
ny teny fanào, v. Scrivere. || milàza, 
v. Dire. || formulare il proprio parere, 
milaza ny hèviny. 

formulario, sm. filazalazàna ny fom- 
ba fanào. 


fornace, sf. lafòro; memy (per fon- 
fondere metalli). 


fornello, sm. fatam-by. 

fornire, tr. manomè, v. Dare. || ma- 
matsy (provvisioni), v. Approviggio- 
nare. 

fornito, agg. mànana. 
fornitore, sm. mpivàrotra. 
fornitura, sf. fanomèzana 
vàrotra (merci). 

forno, sm. lafòro. 

foro, sm. lìvaka (per terra); tròbaka 
(muro); idaka. || T. giur. fitsàràna (tri- 
bunale). || kianja (piazza). 
forra, sf. hadin-driaka. 
forse, avv. angàmba 
angàha (interrogativo), 
forsennato, agg. adala misafdaka. 
forte, agg. mahèry (moralmente); 
matànjaka (costituzionalmente); mafy 
(in genere); mahày (sapere). 
fortemente, avv. mafy. 


fortezza, sf. faherèzana; 
|| T. mil. tanàna fiarovana. 


fortificante, avv. mankahèry. 
fortificare, tr. T. mil. manìsy manda, 


(doni); 


{dubitativo); 


herimpò. 


v. Mettere. || manamafy, v. Aggra- 
vare (hery, s.) Ind. mankahèry, Imp. 
mankaherèza; Part. ‘ankabarezina; 


Imp. ankaharèzo; Circ. ankaherèzana; 
Imp. ankaherèzo. | Rifl. Ind. miha- 
hèry; Imp. mihaherèza; Circ. iha- 
herèzana; Imp. ihaherèzo. | Contr. 
tr. mandrèraka; Rifl. miharèraka, v. 
Indebolire. 


fortificazione, T. mil. manda. 
fortino, sm. manda. 
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fortissimo, agg. be herimpò (uomo); 
mafy dia mafy (cose) 
fortuitamente, avv. sendra. 
fortuito, agg. sendrasendra. 
fortuna, sf. àmbina, fanambinana 
(buona). || vintana (buona o cattiva). 
|| anjara (parte, quasi destino). | 
fanànana (beni); harena (ricchezze). 

kinanga (caso). || tentare fortuna, 
manào kinanga, v. Fare; essere favo- 
rito dalla buona fortuna, tsara vin- 
tana e s; essere colpito dalla cattiva 
fortuna, ratsy vintana e s. 


fortunato, agg.; tsara vintana. 
fortunoso, agg. ratsy vìntana. 


forviare, tr. mampandiso làlana. | 
Rifl. diso làlana e s. v. Errare. 


forza, sf. hery (fisica e morale); 
tànjaka (del corpo umano); hàsina 
(delle azioni morali e religiose). 

forzamento, sm. fanàovana an-kery. 


forzare, tr. manào an-kery, v. Fare. 
|| manèry, v. Costringere. 


forzatamente, avv. an-keriny; an- 
terivòzona. 


forzato, agg. tery. 
foschia, sf. zàvona. 


fosco, agg. manjàvona. 
(vetro. . .). 

fosfato, sm. fésifata. 
fosforeggiare, intr. mazàva alina e s. 
fosforescente, agg. mazàva àlina. 
fosforescenza, sf. fahazavàna àlina. 
fossa, sf. làvaka; longòa (trappola); 
nongonòngona (per piantarvi manioca; 
fave. . .) || fosse nasali, lavakòrona; fos- 
se dell’orecchio, hadilàlantsòfina. 


fossato, sm. hady. 

fossetta, sf. fandaingàna (del mento). 
fossile, agg. manjàry vato. 
fossilizzare, tr. mampanjàry vato. 


Rifl. manjàry vato, v. Diventare. | 
fig. tsy mandròso intsony, v. Avanzare. 


fosso, sm. làvaka. 

fotogenico, agg. tsara raha akana sa- 
ry. | tsara sary. 

fotografare, tr. maka sary, v. Pren- 
dere. 


fotografia, sf. sary. 
fotografo, sf. mpaka sary. 


matroka 


TS 


JJ 
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fotografico, agg. fakan-tsàry (appa- 
recchio). 

fotosfera, sf. voho masoandro. 

fra prep. afovòany (nel mezzo 
elanèlana (fra Puno e l’altro); tan- 
trìify (dirimpetto). 

fracassare, tr. manòro, v. Stritolare. 
| mamakivaky (vetro...) v. Leggere. 
fracasso, sm. tabatàba. 


fradicio, agg. simba (guasto). 
kotsa (d’acqua); mamo dia mamo 
(ubbriaco). 


fradiciume, sm. zàvatra simba. 
fragile, agg. malìa; marèfo. 
fragilità, sf. lia; refo; harèfo. 
fragmento, sm. tapatàpany; sòmbiny. 
fragola, sf. voaroibòtra. 

fragore, s. fikotrokòtroka (tuono); 
fitrèena (acque). 

fragoroso, agg. mikotrokòtroka; mi- 
trèna. 

fraganza, sf. hànitra. 

fragante, agg. mòànitra. 

fragrare, intr. mànitra, e s. 
fraintendere, tr. tsy azo {passivo). | 
Recipr. (azo, part.) Ind. mifankahàzo; 
Imp. mifankahazòa; Circ. ifankahazò- 
ana; Imp. ifankahazòy. 

fralezza, sf. halia; haréèfo. 
frammasone, agg. framasò. 
frammentario, agg. tsitapatàpany. 
frammento, sm. tapatàpany; sòm- 
biny (piccolissimo). 

frana, sf. koa. 

franamento, sm. fikoàvana. 
franare, intr. (koa, s.) Ind. mikòa; 
Imp. mikoàva; Circ. ikoàvana; Imp. 
ikoàvy. 

francamente, avv. amin-kitsim-pò; 
tsotra. 

francescano, agg. fransiskàna. 
francese, agg., sm. frantsày. 
francesizzare, tr., intr. manào tòetry 
ny frantsay, v. Fare. 

franchezza, sf. fanafàhana amin’ny 
saram-taratàsy. || hitsim-pò (cuore). 
franco, agg. tsotra; mahitsy fo. | 
iraimbilànja (denaro). 

a coallo, sm. saran-taratàsy; tam- 
ra. 
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frangente, sm. onja mahèry. 
frangere, tr. mamàky || Rifl. vaky e s. 
v. Leggere. | manèry (olive...) v. 
Costringere. 


frangia, sf. somotriàvin-dàmba. 
franoso, agg. mora mikòa 
frantoio, sm. fangarinana; fanerèna. 


frantumare, tr. manorotòro, v. Stri- 
tolare. || mamakivàky, v. Leggere. 


frantume, sm. tapatàpany;  silaka 
(scheggia). 

frapporre, tr. manisy elanèlana, v. 
Mettere. | anelanèlana, v. 


Arbitrare. | Frapporre ostacoli, misà- 
kana, v. Ostacolare. 


frasario, sm. teny voaràfitra. 
frase, sf. fehezan-tèny. 


fraseggiare, intr. mandaha-teny voa- 
ràfitra, v. Allineare. 


fraseologia, sf. teny voaràfitra. 
frastagliare, tr. mandidididy, v. Ta- 


gliare. || manetihèty, v. Tosare. 
frastagliato, agg. tsy mitovitòovy 
(cose). 


frastaglio, sm. sokitra miolikolika. 
frastornare, tr. manàkana, v. Ostaco- 
lare. 

frastuono, sm. koratàba. 

frate, sm. montfrèra; frera. 
fratellanza, sf. firahalahiana (due 
fratelli);  fati-drà (per alleanza di 
sangue); fihavànana (in senso lato). 
fratello, sm. rahalahy (d’un fratello), 
anadàhy (d’una sorella). || essere fra- 
telli, mpirahalàhy; essere fratello e 
sorella, mpianadàhy; fratello maggiore, 
zoky; minore, zandry. 

fratricida, sm. mpamòno rahalàhy;. . 
anabàvy (d’una sorella); mpamòno 
rahavàvy (se la donna uccide una so- 
rella); .. anadàhy (un fratello). 
fratta, sf. molòlo. 

frattanto, avv. amin’izàv. 

frattura, sf. vaky. 

fratturare, tr. mamàky, v. Leggere. 
fraudolento, agg. misy fìtaka; mpa- 
mìtaka (uomo). 

fraudolenza, sf. fitaka. 
frazionario, agg. mitsinjàra. 


FRA 


frazione, sf. fitsinjàrana. 

freccia, sf. zana-tsipìika. | T. auton. 
sahazam-pitari-dalana. 

freddamente, avv. tsy vinitra; fe 
(in mezzo al verbo ripetuto due volte). 
freddare, tr. mamòno, v. Uccidere. 
freddezza, sf. hatsiaja. || fig. tsy 
fifanaràhana intsòny (relazioi). 
freddo, sm. hatsiaka. Pungente, ma- 
mirifiry; glaciale, antaravèlona; in- 
tenso, manàra; mangintsy. | Battere 
i denti per il freddo (vihivihy, az.) 
Ind. mivihivihy; Imp. mivihivihia; 
Circ. ivihivihiana; Imp. ivihivihio. 
| Essere intirizzito, Jihitra e s.; ma- 
nàra e s, {| Far freddo invernale, man- 
dririnina. 

freddoloso, agg. saròtin-katsiaka. 
freddura, sf. kihanihàny. 
fregamento, sm. dilotra. Fig. fitaka. 
fregare, tr. (dìilotra, az.) Ind. mandiì- 
lotra; Imp. mandilòra; Part. dilòrina; 
Imp. dilòry; 2. adilòtra; Imp. adilòry; 
Circ. andilòrana, Imp. andilòry. 
Fig. mamitaka v. Ingannare. 
fregata, sf. T. mar. sambo miàdy. 
fregiare, tr. manisy hàingo, v. Met- 
tere. 

fregio, sm. hàingo. 

frego, sm. vonon-tsòratra. 
fremente, agg. mangòvitra (freddo). 
il mitsirirìtra (desiderio). 

fremere, intr. mangòvitra, v. Trremare 
||  mirohondrèhona, v. Echeggiare. 
|| mipararètra (corde), v. Vibrare. 
fremito, sm. hòvitra. 

frenare, tr. (hàzona, s.) Ind. mihà- 
zona; Imp. mihazòna; Part. hazònina; 
Imp. hazòny; 2. ahàzona; Imp. aha- 
zòny; Circ. ihazònana; Imp. ihazòny. 
| fig. mamòlaka, v. Domare. || Contr. 


mamèla, v. Perdonare. 

frenesia, sf. fahaverèzan-tsàina. 
frenetico, agg. mahavèry sòàina 
(azione). 


freno, sm. fihazònana. | (ostacolo). || 
tenere a freno la lingua, mahatàna 
vava, v. Detenere. 


frenulo, sm. fehin-déla. 
mamònjy (luoghi), 


frequentare, tr. 
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v. Salvare. | miàraka (persone), 
v. Accompagnare. | mandrày matè- 
tika (sacramenti), v. Ricevere. 
frequentativo, agg. milàza fiverim. 
berènana. 

frequentatore, sm. mpamònjy matè- 
tika (luoghi); miàraka matétika, v. 
Frequentare. 

frequente, agg. matètika. 
frequenza, sf. famonjèna (una riu- 
nione. . .). || hovitra (freddo). | 
pararètra (vibrazioni). 
freschezza, sf. hatsiatsiaka. | tsiò- 
tsio-drivotra (brezza). | fig. faha- 
salamàna (salute). 


fresco, agg. fangatsiàhana. | fig. 
vaovào. Î| ledodènoka (foglie). | 
lena (carne). Prendere il fresco, 


mitsiotsio. 

frescura, sf. fangatsiàhana. 

fresia, sf. varoimèna. 

fretta, sf. fahamèhana. 

frettoloso, agg. màùika. 

friabile, agg. mora montsamontsànina. 
friggere, tr. manèndy, v. Abbrusto- 
lire. 

frigidezza, sm. hatsiaka. || tsy fa- 
hatsiaròvana, (morale) 

frigido, agg. mangatsiaka. |l tsy ma- 
hatsiàro. (morale) 

frigorifero, sm. frijidèra. 
fringuello, sm. tsikirity. 

frinire, intr. manèno, v. Sonare. 


frisare, tr. mikàsika kely, v. Toccare. 
|| mandilotra v. Sfiorare. 


frittata, sf. lomilèty. 

fritto, sm. frity. | sakefo nendasina 
frittura, sf. endy; fanendàsana. 
frivoleggiare, intr. milazalàza fòana, 
v. Dire. 


frivolezza, sf. hamàivan-dòha. 


frizionare, tr. mandilotra, v. Fregare. 
|| misàfo, v. Carezzare. 


frizione, sf. safo; fisafbana. || T. 
mecc. fifandràisana. | tsy fifanarà- 
hana (disaccordo). 


frizzante, agg. manùàikitra. 


frizzare, intr. manàikitra, v. Mordere, 
mandréètsika. 


e 


Ja 
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frizzo, sm. teny manindrona. 
frodare, tr. (sàndoka, s.) Ind. manàn- 
doka; Imp. manandòha; Part. 1. 
sandòhana; Imp. sandòhy; 2. asàn- 
doka; Imp. asandòhy; Circ. anandò- 
hana; Imp. anandòhy. || mamitaka; 
v. Ingannare. | manambàka, v. 
Defraudare. 

frodatore, sm. mpanàndoka; mpamì- 
taka; mpanambàka. 

frode, sf. fanambakàna; fitaka; fa- 
nandokàna. 

frodo, sm. fitaka atao amin’ny la- 
doàny. {| T. cacce. fihaza tsy ara-dalàna. 
frogia, sf. vavòron-tsoavàly. Froge 
aperte, v. misokasòka. 


fronda, sf. ràvin-kazo. 
frondista, sm. mpanòhitra. 


frontale, agg. an-kàndrina. T. 
mil. manèhatra. 

fronte, sf. hàndrina. || 'T. mil. vava 
ady. {| T. pol. fivondrònana. Fronte 
spasiosa, misondàina; prominente, 
mandondòna. 


fronte, di. avv. tandrìidy; mifanàtrika. 
fronteggiare, tr. manòhitra, v. Resi- 
stere. misàkana, vv. Ostacolare 
(sàhana; s.) Ind. misàhana; Imp. misa- 
hàna; Part. sahànina; Imp. sahàno; 
Circ. isahànana; Imp. isahàno (un 
lavoro). I nostri soldati hanno fron- 
teggiato i nemici, nanohitra ny faha- 
valo ny miaramilantsika. Gli operai 
hanno fronteggiato bene il lavoro, 
nisahana tsara ny asa ny mpiasa. 
frontespizio, sm. laha-teny. 
frontiera, sf. vavatàny. | fizaran- 
tany. | sisin-tany mampisaraka. 
frontone, sm. tapènaka. 

fronzolo, sm. hàingo. 

fronzuto, agg. be ràvina. 

frotta, sf. andiany. 

frugale, agg. mahalàla antòniny. 
frugalità, sf. fahalalàna antòniny. 


frugare, tr. mikàroka, v. Compulsare. 
harona, s.) Ind, mangàrona; Imp. 
mangaròna; Part. 1. harònina; Imp. 
haròny; 2. ahàrona; Imp. aharòny; 
Circ. angarònana; Imp. angaròny (den- 
tro un oggetto). | frugare dentro un 
corbello, mangàron tsobika. 
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frugolare, intr. (trongy, az.) Ind. 
mitròngy; Imp. mitrongiìsa; Part. 1. 
trongìisana; Imp. trongiìso; 2. atròngy; 
Imp. atrongiìso; Circ. itrongìsana; Imp. 
itrongiso. 

fruire, tr. mahazàka, (usufruire), v. 
Contenere. 

frullare, tr. mikàpoka, v. Battere. 
frullino, sm. fikapòhan'’atòdy. 
frumento, agg. varim-bazàka. 
frusciare, intr. (kasaoka, s.) Ind. 
mikasàoka; Imp. mikasàoha; Part. 
akasàoka; Imp. akasàohy; Circ. ika- 
sàohana; Imp. ikasàohy. 

fruscio, sm. kasàoka. 

frusta, sf. karavàsy. 

frustare, tr. (karavàsy, s.) Ind. mika- 
ravàsy; Imp. mikaravasia; Part. kara- 
vasìna; Imp. karavasio; Circ. ikara- 
vasiana; Imp. ikaravasio. || Ròntsona, 
s.) Ind. mandròntsona; Imp. man- 
drontsòna; Part. rontsònana; Imp. 
rontsòny; Circ. androntsònana; Imp. 
androntsòny. 

frustino, sm. karavàsy. 

frusto, sm. sòmbina. 

frustrare, tr. mahafàty èàntoka, v. 
Uccidere. | manafdana, v. Abolire. 
frutice, sm. hazo madiìnika. 

frutta, sf. voankàzo. | tsindrin-tsa- 
kàfo (dopo il pasto). 

fruttare, intr. (voa, s.) Ind. mamòa; 
Imp. mamoàùza. || Circ. amoàzana; 
Imp. amoàzo (detto d’alberi). || Fig. 
mahasòda, v. Beneficare. 

frutteto, sm. tany be hazo mamòa. 


frutticultore, sm. mpambòly hazo 
mamòa. 


fruttificare, intr. mamòa, v. Fruttare. 
|| mitera-jana-bola (denaro), v. Gene- 
rare. (vòkatra, s.) Ind. mahavòkatra; 
Imp. mahavokàra; Circ. ahavokàrana; 
Imp. ahavokàry (terreni). 


fruttivendolo, sm. mpivàro-boankàzo. 
frutto, sm. vòkatra (raccolto. . .). 
fruttuoso, agg. mampahàzo vola (com- 


mercio); mahavòkatra (terreno. ..); 
mahasòa (moralmente). 


fucilare, tr. (tifitra, s.) Ind. mitifitra; 
imp. mitifira; Part, tifirina; Imp. 


tifiro; Circ, itifirana; Imp. itifiro. 


FUC 


fucilata, sf. tìifitra; fitifirana. 
fucilazione, sf. fitifirana. 

fucile, rm. basy. 

fucileria, sf. rerè. 

fuciliere, sm. miaramila am-basy. 
fucina, sf. fatàm-panefèna. 

fuco, sm. renitantèly lahy. 

fuga, sf. lòsitra, lefa, rifatra, poritsaka, 
koriatra; borìdana, v. Fuggire. 
fugace, agg. mandàlo (in genere); 
mihèlina (tempo). 

fugacità, sf. hélina. 

fugare, tr. (lòsitra, s.) Ind. mampan- 
dòsitra; Imp. mampandosìra. | Circ. 
ampandosirana; Imp. ampandosiro. 
fuggiasco, agg. sm. mpandòsitra; 
mpilèfa. 

fuggifuggi, sm. samy mamònjy tena. 
fuggire, intr. (lòsitra, s.) Ind. mandò- 


sitra; Imp. mandosira; Circ. andosì- 
(lefa, s.) 


rana; Imp. andòsiro. | efa, 
milèfa, Imp. milefà; Circ. ilefàna; 
Imp. ilefào (in genere). | fuggire in 


massa intr. (rìfatra e s. || mettere in fuga 
in massa. Ind. mandrìfatra; Imp. man- 
drifàta; Part. 1. rifàtina; Imp. rifato. 
2. arifatra; Imp. arifàto; Circ. andri- 
fàtana; Imp. andrifato. | (boridana, s.) 
Ind. mibòridana; intr. Imp. miboridà- 
na; Circ. iboridànana; Imp. iboridàno- 
| Ind. manaborìdana; Imp. manabo- 
ridàna; Part. aboridana; Imp. abori- 
dàno; Circ. anaboridaànana; Imp. ana. 
boridàno (come mandifatra). | Fuggire 
la compagnia, la società... (lodilòdy, 
s.) Ind. milodilòdy; Imp. milodilodia; 
Circ. ilodilodiana; Imp. ilodilodio. 
fulcro, sm. tòhana. 

fulgidezza, sf. famirapiràtana. 
fulgido, agg. mamirapiratra. 
fuliggine, sf. molàly (da camino); 
arim-bilàny (delle marmitte). 
fuliginoso, agg. molalèna. 
fulminante, agg. mipòaka. 
mahèry (polmonite). 
fulminare, tr. mandàtsa-baàratra. 
Usare la forma passiva. Es. Esser 


| tèvika 


fulminato, latsàhan’ny varatra, e s. 
fulmine, sm. vàratra. 

fulmineo, agg. tàmpoka; tsy nam- 
pòizina. 
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FUO 


fulvo, agg. movomèna. 
fumacchio, sm. foròhana manètona. 
fumaiuolo, sm. fivoahan-tsètroka. 


fumare, tr. mifòka, v. Aspirare. | 
Intr. (sètroka, s.) Ind. manètroka; 
Imp. manetròha; Circ. anetròhana; 
Imp. anetròhy (di legno che da fumo). 
|| (dònaka, s.) Ind. midònaka; Imp. 
midonàha; Circ. Idonahana; Imp. 
idonahy (di fumo che si eleva). | 
(ètona, s.) Ind. manètona; Imp. mane- 
tòna; Circ. anetònana; Imp. anetòny 
(di fumo di cose calde) Io non fumo 
sigari, tsy mifoka sigara aho. : 


fumata, sf. sètroka; dònaka; ‘ètona. I 
fumata biànca, tsangan’afo. (Vaticano) 


fumatore, sm. mpnoka sigàra. 
fumo, sm. sètroka, dònaka; ètona. 
fumogeno, agg. mitèra-tsètroka. 


funambolismo, sm. fitetèza-maha- 
zàka. 


funambolo, sm. mpitèty mahazàka. 
fune, sf. mahazàka. 


funerale, sm. fandevènana. | spese 
per il funerale, levènana. ì 


funereo, agg., fig. malahéèlo. 
funestare, tr. mampahìta -loza, v. 
Vedere. 

funesto, agg. lozabè. 

fungaia, sf. tany be hòlatra. 

fungo, sm. hòlatra. 

funicolare, sf. fiara an-tariby. 
funivia, sf. làlana an-tariby. 
funicolo, sm. tadim-pùitra. 
funzionale, agg. miàsa. 


funzionare, intr. miàsa, v. Lavorare; 
automaticamente, miasa tena. 
funzionario, sm. mpiasam-panjakàna. 
funzione, sf. fombam-pivavàhana (re- 
ligiosa). || T. ammin. raharàha. 
fuochista, sm. mpisòron'afo. 
fuoco, sm. afo. 

fuori, prep. ivèlany; an’ivelany (che 
sta fuori). 

fuorchè, prep. afa-tsy. 

fuoribordo, sm. T. mar. ilan-tsàmbo. 
|| làkana (barca a motore). 
fuoriuscito, sm. mpandào tanindrà- 
zana. 


Bi 


FUR 


furbamente, avv. an-kafetsèna. 
furberia, sf. hafetsèna. 

furbo, agg. fetsy. 

furente, agg. ròmotra. 

fureria, sf. biràon’ny Kapitèny. 
furfante, agg. karilàhy. 

furgone, sm. kalèsy fitateran’entana. 
furia, sf. afokàfoka; samòntitra. 
furibondo, agg. misamòntitra, 
furiere, sm. maramila naman'ny Kapi- 
tèny. 

furioso, agg. mafy (in genere); misa- 
mòntitra (temperamento). 

furore, sm. samòntitra. 
furoreggiare, intr. misamontitra, v. 
Corrucciare. | fig. mandeha, v. 
Andare. 


furtivamente, avv. an-tsokosòko. 


furtivo, agg. mangingina; an-tsoko- 
sbko. 


— 21 — 


furto, sm. halatra. 

furungolo, sm. vay. 

fuscello, sm. sombim-bòzaka. 
fusello, sm. hazo fanàovan-dantèly. 
fusibile, agg. mora mièmpo. | sm. 
tariby mora miempo. 

fusione, sf. fiempòdana (metalli). 
fitambàrana (associazioni. . .). 


fuso, sm. ampèla. | trillo del fuso, so- 
mònina. | agg. T. mecc. anidina. 


fusoliera, sf. tenaben’ny fiaramanì- 
dina. 
fustigare, tr. mikàpoka amin'’ny rotsa- 
kazo, v. Battere. | mikaravasy, v. Fru- 
stare. 


fusto, sm. taho. 

futile, agg. tsinontsinona. 
futilità, sf. zava-pòana. 
futuro, agg. ho avy. 


g, (ghi, pronuncia), sesta lettera dello | dare. La barca galleggia bene, mitsin- 


alfabeto malgascio. 

gabbanella, sf. akànio vaky. 

gabbia, sf. tranom-bòrona. 
gabbione, sm. vala mena. 

gabella, sf. haba. 

gabelliere, sm. mpitàky haba. 
gabinetto, sm. kabinètra (dei Mini- 
steri). || birào (ufficio), || èfitra fana- 
maivànana trano fidiovana (igienico). 
gagliardetto, sm. fanèva. 
gagliardo, agg. kinga. 

gaio, agg. sariadrìaka; tsikitsiky. 
gala, sf. dantèly (trina). || fihinànam- 
bè (pranzo). | fandràisana (ricevi- 
mento). 

galanteria, sf. fanompotompòana; fi- 
lana sitraka. 

galassia, sf. vahin-dànitra. 

galateo, sm. fahalalàna fomba. 
galattometro, sm. fitsapàn-dronòno. 
galena, sf. fira-màinty. 

galeotto, agg. gadralàva mpivòy. | 
voatàna (prigioniero). 
galera, sf. tranomùizina. 
(storico). 

galileo, agg., sm. galileàna. 
galleggiamento, sm. tsinkàfona. 
galleggiare, intr. (tsinkàfona, az.) 
Ind. mitsinkàfona; Imp. mitsinka- 
fòna; Part. tafatsinkàfona; Circ. itsin- 
kafònana; Imp. itsinkafòny. || tr. 
Ind. manatsinkàfona; Imp. manatsin- 
kafòna; Part. atsinkàfona; Imp. atsin- 
gafòny; Circ. anatsinkafònana; Imp. 
anatsinkafòny. | {somìdika, agg.) Ind. 
misomiìsika; Imp. misomidiha; Part. 
agg. somìdika; Circ. isomidihana; 
Imp. isomidiho (detto d’olio). || (tsi- 
kàbaka) mitsikàbaka (oggetti, es. legu- 
mi, carne,.. in grande quantità di 


| sambo 


acqua). || Contr. milèntika, v. Affon- 


kàfona tsara ny làkana. Un pezzetto 
di carne solamente galleggia nella 
marmitta, sòmbin-kena fòtsiny mitsi- 
kàbaka ao anaty vilàny. 

galleria, sf. trano heva. || T. ferr. 
lalamby ambany tendrombòhitra. 
galletta, sf. mofo màina. 

galletto, sm. zanak’akòho. 

gallo, sm. akoholàhy. 

gallina, sf. akohovàvy; che ha pulcini, 
reniakòho; d’acqua, òètrika; faraona, 
akànga. 

gallonare, tr. manìsy galòna, v. Met- 
tere. 

galoppare, intr. (riotra, s.) Ind. mi- 
riotra; Imp. miriòta; Part. tafariotra; 
Circ. iriòbtana; Imp. iriòty. || Fig. 
mandèha hàingana, v. Andare. || (maò- 
na, s.) Ind. mimaona; Imp. mimaona; 
Circ. imaonana; Imp. imàony. 
galoppino, sm. fig. fanirakiraka. 
galoppo, sm. rìotra; màona. 


galvanizzare, tr. manào an-koso (più 
nome del metallo), v. Fare. 

gamba, sf. ranjo, | lunghe, taikotaiko; 
divaricate, sabaka. Stare a gambe allun- 
gate; mivalàmpatra; correre a gambe 
levate, miriotra, v. Galoppare; trasci- 
nare la gamba, mikolèpaka. 


gambale, sm. baoty. 
gambero, sm. òrana. 


gambetto, sm. fingana | dare il gam- 
betto mamingana. 


gambo, sm. làdina: taho. 

gamella, sf. gamèla. 

gamma, sf., T. mus. gàmatra. 
ambaratònga (in genere). 

ganascia, sf. valanoràno. 

gancio, sm. faràingo; fàingoka. 
ganghero, vy miady. | fig. 
adàla. 


sm. 


GAN 


ganglio, sm. tamboavòa. 

ganza, ganzo, sf. sm. sakàiza ratsy. 
gara, sf. inana; fifaninànana. 
garagista, sm. mpanambòatra aoto- 
mobilina. 

garante, agg., sm. mpiàntoka. 


garantire, tr. (antoka, s.) Und. miàn- 
toka; Imp. miantòha; Circ. iantòhana; 
Imp. iantohy. || Contr. tsy miàntoka. 
Il professore si porta garante dei suoi 

alunni, miàntoka ny mpiànany ny 

mpampiànatra. 

garanzia, sf. àntoka. 

garbare, intr. mèndrika e s. (cose 

che stanno bene). | ankasitrahana e s. 

(persone). 

garbatamente, avv. am-pahamen- 
drèhana; am-panajàna (rispetto). 
garbatezza, sf. fahamendrèhana. | 
fanajàna (rispetto). 

garbato, agg. mèndrika (cose e azioni). 
| mahay manàja (persona). 
garbuglio, sm. raharàha misafoto- 

fòto. 

gareggiare, intr. mifanìnana, v. Con- 
correre. 

garetto, sm. lafèrana. 

gargarismo, sm. gararàka. 
gargarizzare, intr. manào gararàka, 

v. Fare. 

garitta, sf. fialòfam-piàmbina. 
arofalo, sm. anantsimàhim-bazàha 
fiore). | karòfy (chiodi g.) joròfo. 
garrese, sm. sòroka. 

garrire, intr. (tsiaka, s.) Ind. mitsi- 

tsìaka; Imp. mitsitsiàha; Part. tafa- 

tsitsiaka; Circ. itsitsiàhana; Imp. itsi- 

tsiàho. 

garrito, sm. tsitsiaka. 

garrulo, agg. mitsitsìaka. 

garza, sf. bandy. 

garzone, sm. mpiàsa, 

gassogeno, sm. fitahirizan-gazy. 

gassoso, agg. misy gazy. 
gasteropodo, agg. biby iray tàrika 

amin’ny sifotra. 

gastrite, sf. arètin-kibo. 

gastrocele, sm. fipotsàhan-tsinày. 
gastronomia, sf. fahàiza-mahàndro. 


Si 


e. 


GEM | 


ESSSnOmo, agg., sm. mahày ma- 
àndro. 


gattabuia, sf. tranomàizina. 
gattaiuola, sf. lòaka idìran-tsàka. 
gatto, sm. saka; piso. 

gattopardo, sm. antàmbo. 

gaudente, agg. mpanàra-bàtana; 
mpiliìba. 

gaudio, sm. hasambàrana; hafaliana. 
gaudioso, agg. mahafàly. 
gavazzare, intr. manào hamin-pito 
loha, v. Fare. 

gavetta, sf. gamètra. 

gavistello, sm. barika mitsinkàfona. 
gaz, sm. gazy. 

gazolina, sf. gazolina. 

gazza, sf. goùika. 

gazzella, sf. gazèla; osy dia. 
gazzetta, sf. gazèty. 

geenna, sf. gehen’àfo. 

gelare, intr. mandry (d. d’acqua), v. 
Dormire). || mangòvitra (persona), v. 
Tremare. 

gelata, sf. fanàla, 

gelateria, sf. trano fanàovan-gilàsy. 
gelato, sm. gilàsy. 

gelatina, sf. hatròtro (di carne). | T. 
mil. vanja hatròtro. 


gelido, agg. mamanila. 


gelo, sm. fanàla. | bruciato dal gelo, 
matim-panàla. 
gelone, sm. vain’ny hatsìaka; vaim- 
panala. 
geloso, agg. miàlona; be fialònana 
(vizio) saro-piàro... (dell’onore...). 
Essere geloso dell'onore deila famiglia, 
mahatsangy. 
gelosia, sf. àlona, fialòbnana (vizio). || 
maravarankèly makarakàra (finestra). 
elsomino, sm. folèra; vonim-polèra, 
fiore). 
gemello, agg., sm. kàmbana. 
gemire, intr. mitaràina, v. Dolere. || 
{tolòko, s.) Ind. mitolòko; Imp. mito- 
lokòa; Part. 1. tolokdina; Imp. tolo- 
kòy; 2. atolòko; Imp. atolokòy; Circ. 
itolokòana; Imp. itolokòy (nel chiede- 
re. ..). | midridridridry, v. Cigolare 
{Sotto un peso). || (koinkòina, s.) Ind. 


GEM 


mikoinicina; Circ. ikoinkoinana (sotto 
un peso morale, es. schiavitù ecc.). | 
(gogogògo, s.) Ind. migogogogo; Circ. 
igogogogòana (gemere e piangere in- 
sieme). 

gemito, sm. taràina; tolòko; dridri- 
drìidry; gogogògo. 

geminatura, sf. sòkitra. 
geminazione, sf., T. min. mineràly, 
mitàmbatra; fitambàra-mineràly. 
gemma, sf., T. bot. tsimòdka; boko 
(d. di piante); || vatosòa (perla). 
gemmare, intr. (bokoboko, s.) Ind. 
mibokobòko. 

gendarme, sm. zandàry; polisy. 
gendarmeria, sf. zandarimery. 
genealogico, agg. tety ràzana. 
genealogia, sf. tety ràzana. 
generale, sm. jeneràly. 

generale, agg. ankapobè. 
generalità, sf. ravin-tèny. 
generalizzare, tr. manìtatra, v. Am- 
plificare. 

generalizzazione, sf. fanitàrana. 
generalmente, avv. ankapobè. 
generare, tr. tèraka, part. attivo e 
passivo allo stesso tempo). || Ind. 
mitèraka; Imp. miteràha; Part. te- 
raka; Circ. iteràhana; Imp. iteràho. 
Gesù Cristo è stato generato anche 
come uomo, teraka ho olombelona 
koa i Jeso Kristy. Maria ha generato 
Gesù Cristo, teraka an’i Jeso Kristy 
i Maria. Generate, moltiplicatevi e 
riempite la terra, miteràha, mitom- 
bòa ary mamenòa ny tany. 
generatore, sm. T. elettr. 
miterak’elektrisitè. 
generazione, sf., T. biol. fahaterà- 
hana, || tarànaka (discendenti). 
generatrice, sf., T. mat. fitsipika. 
genere, sm. karàzana. 
genericamente, avv. ankapobè. 
generico, agg., T. teatr. mpisèho 
fòtsiny fa tsy mitèny. 

generosità, sf. fahafòbizana. 
genero, sm. vinantolàhy. 

generoso, agg. mahafòhy be. 
Genesi, sf. Jenèzy. 


milina 
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genetica, sf. fiaviana. 
genetliaco, sm. fitsingerènan’ny an- 
dro nahateràhana. 
gengiva, sf. hihy; akanjonify. 
gengivite, sf. arètin’akanjonify. 
geniere, sm. miaramila an-dàlana; 
zappatore, miaramilam-pòtaka. 
genio, sm. halàlin-tsàina. || èlona 
làlin-tsàina (uomo). 
genitale, sm. filehilahiana (maschile); 
fivehivaviana (femminile); maha-lahy 
(maschile); mahavavy (femminile). 
genitore, sm. ray nitèraka; ray aman- 
drèny (plurale). 

genitrice, sf. reny nitèraka. 
gennaio, sm. zanviè. 

ente, sf. òlona {in genere); vahòaka 
(Doo). 
gentildonna, sf. ramatòa; 
kovàvy (nel vocativo). 
gentile, agg. mendri-kàja (degna di 
rispetto); mahày manàja (rispettoso). 
|| tsy mpino (pagano). 

gentilezza, sf. fanajàna (d. di per- 
sona). hafinarètana (cose). 
gentilmente, avv. am-panajàna. 


gentiluomo, sm. andriana; tompo- 
kolàhy (al vocativo). 


genuflessione, sf. fandohalèna. 
genuflesso, agg. mandohàlika. 
genuflessorio, sm. fandohalèhana. 
genufiettere, (lohàlika, s.) Ind. man- 


dohàlika; Imp. mandohalèha; Circ. 
andohalèhana; Imp. andohalèo. 


genuinità, sf. fahamarinana. 
genuino, agg. marina. 
geocentrismo, sm. ny tany anivon’ 
ny izào tontòlo izào. 
geocentrico, agg. 
tontòlo izào. 
geodesia, sf. ny tòetra sy ny haben” 
ny tany; Jeodesia. 

geodinamica, sf. fiovan’ny tdetry 
ny tany. 

geofisica, sf. tdetry ny tany. 
geografia, sf. jeografia. 

Terra, tany; globo terrestre, tany 
tontòlo; orizzonte, faravodilànitra; 


tompo- 


anivon’ny  izào 


montagna, monte, tendrombòhitra; ci- 


GEO 


ma, tàmpona; fianco, tehèzana; piede 
del monte, vody tendrombòhitra; sella, 
vozontàny; gola, hadilànana; collina, 
tanèty; catena di monti, tantàvan- 
tendrombòhitra; massiccio, tangòron- 
tendrombòhitra. 

Pianura, tany lèmaka; valle, lohasaha; 


altura, havòana; altipiano; havòa- 
màrin-tàmpona. Continente, kon- 
tinenta. 

Màre, ranomòàsina; oceano, oseàna; 


golfo, helo-dranomàsina; stretto, an- 
dilan-dranomàsina istmo, andilan-tàny; 
capo, tànjona; isola, nosy, penisola, sài- 
ka nosy; arcipelago, arsipèla, nosy be; 
faro, jirobè; porto, serànana; approdo, 
fiantsònana; imbarcadero, fanondràna- 
na; riva, morontsiraka. 

Fiume, ony (grande fiume); reni- 
rìno (ordinario); torrente, rìaka; ru- 
scello, sakèli-dràno; canale, lakan- 
dràno; riva, moron-drano; letto, mason- 
dràno, canale làlan-dràno; corrente, 
rano mandèha; cascata, riana; affluen- 
te, sakèli-dràno; confluente, vinànin’- 
òny; delta, estuario, vavaràno. 
Strada, làlana; strada nazionale, làlana 
nazionaly; corso, arabè; ponte, tetè- 
zana; ponte sospeso, tetèzana mihàn- 
tona; testa di ponte, loha tetèzana; 
passerella, tetèzana. 

Aggettivi: limpido, mangarangàrana; 
azzurro, manga; nevoso, be ranom- 
panàla; scosceso, midèza; aspro, sàro- 
tra; ombroso, misy aloka; ameno, 
mahafilaritra; verde, màitso; dritto, 
mahìtsy; serpeggiante, miolikòlika; 
asfaltato, vita godrào; lastricato, vita 
vato, calmo, tony; ondoso, manénja; 
tempestoso, be onja; vasto, malàlaka. 
Verbi: elevarsi, miàkatra; protendersi 
nel mare, mìditra anaty ranomàsina; 
scorrere, mandèha; affluire, mikàmba- 
na; imbarcare, manòndrana; imbarcar- 
si, miòndrana; esplorare, mizàha tany; 
circumnavigare, mandèha an-tsambo 
manodìdina ny tany. 

geologia, sf. fahàizana momba ny 
tòetry ny tany. 

geologo, sm. olo-mahày momba ny 
tòetry ny tany. 

geometria, sf. jeometrìa. 
geometra, sm. mpandrèfy tany. 
geotermica, sf. hafanànan’ny tany. 
Geova, sm. Jeovah. 
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gerarca, sm. manamboninàh:tra. 
gerarchia, sf. ambaratonga. 
Germania, sf. Alemàina. 

gerente, sm. mpitòndra. 

gerenza, sf. fitondràna. 

gergo, sm. bàùiko. 

gerla, sf. garàban’èntana. 
germanico, agg., sm. alemàina. 
germe, sm., T. bot. maso. || Fig. 


fòtotra (in genere); ihaviana (origine). 
|| mikròba (microbo). 

germinare, intr. (tsimoka, s.) Ind. 
mitsimoka Imp. mitsimòha; Part. tafa- 
tsimoka; Circ. itsimòhana; Imp. itsi- 
mòhy. || (trèbona, s.) Ind. mitrèbona; 
Imp. mitrebòna; Circ. itrebònana; Imp. 
itrebòny (qualche piantina che già 
spunta da terra). 

germinazione, sf. tsimoka; trèbona. 
germogliare, intr. (tsiry, s.}) Ind. 
mitsìry; Imp. mitsiria; Part. tafatsìry; 
Circ. itsiriana; Imp. itsirìo. 
germoglio, sm. tsiry. 

geroglifico, sm. sòratry ny Ejiptiana 
fahiny; jeroglifa. 

gerundio sm. ny eo am-panàovana. 
gessetto, sm., tsàoka; lakrè. 

gesso, sm. tsaoka. 

gesta, sf. asa. 

gestante, sf. bevohòka. 


gestazione, sf. fandràisana vohòka; 
fandràisana vòlana. 


gesticolazione, sf. fihetsiky ny tà- 
nana. 
gestione, sf. fitondràna. 


gestire, tr. mitòndra, v. Portare. | 
mivàrotra, v. Vendere. 


gesto, sm. fihetsiky ny tànana (della 
mano). || Fig. poròfo (prova). 
gestire, intr. kinga amin’ny fihetsiky 
ny tànana e s. || tr. mitondra (portare). 
Gesù, sm. Jeso, Jesosi, Ieso, 
gesuita, sm. zesoita. 


gettare, tr. manàry (cose inutili). v. 
Buttare. 


gettito, sm. tòmbony. 


getto, sm. aldina (metalli); rano misa- 
vòana, kararàna (acqua). 
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gettone, sm. kodiakèly (da giuoco). | 

toko-bolamèna (denaro). 

germinella, sf. fitapìtaka. 
germire, tr. misàmbotra, v. Acchiap- 
pare. 

ghetta, sf. gèty. 

ghetto, sm. kartien°ny jody hodidinin” 
ny tambòho; fonenan’ny jody mitam- 
boho. 

ghiacciaia, sf. lava-dranomàndry. 
ghiacciaio, sm. ranomandribè. 
ghiaccio, sm. ranomàndry. 
ghiacciuolo, sm. vongan-dranomàn- 
dry. 

ghiaia, sf. karaobàto madiìnika. 
ghianda, sf. voan’ny caka. 
ghiandola, sf. glanda; salivare, vato- 
nify; sebacea, tsokam-bòlo; lacrimale, 
foharanomaso. 

ghiera, sf. anjònjany. 

ghigliottina, sf. fanapàhan-dòha. 
ghignare, tr. mihomèhy èòlona, v. 
Ridere. | manào hehy vàlaka (per 
disapprovazione), v. Fare. 

ghigno, sm. hehy vàlaka. 

ghiotto, agg. saro-kànina (uomo). | 
mampanzòto homana (dibo). 
ghiottoneria, sf. fahasaròtan-kanina. 
ghiribizzo, sm. angolàngola. 
hirlanda, sf. fehilbha voninkàzo 
corona)... amboàra voninkàzo (maz- 
zo di fiori). 

ghisa, sf. vy naidina. 

già, avv. sahàdy; rahatèo; avv (futuro). 
giacca, sf. akànjo bory. 

giacchè, cong. satria. 

giacente, agg. mandry. 
dròso (affare). 

giacenza, sf. vàrotra mandry. 
giacere, intr. mandry, v. Dormire. | 
disteso, miàmpatra; supino, mitsilany; 

di fianco, mihòrirana, v. Distendere. | 
Essere sepolto, milèvina, v. Seppellire. 

giaciglio, sm. fandriana. 
giacimento, sm., T. min. mineràly 

ao an-kibon’ny tany. 

giacinto, sm. jasènty. 

giacitura, sf. fandry. 

giaculatoria, sf. tora-bàvaka. 


tsy man- 


— 227 — 


GIN 


giada, sf. jada. 

giaggiuolo, sm. tènina. 

giallastro, agg. somàry vony. 

gialio, agg. vony. 

giallognolo, agg. vonivòny. 
giansenismo, sm. jansenisma. 
giansenista, agg., sm. jansenista. 
giapponese, agg., sm. japonèy. 
giara, sf. sinibe. 

giardiniera, sf., T. scol. mpampià- 
natra zazakely. 

giardiniere, sm. mpambòly zaridàina. 
giardino, sm. zaridàina. 
giarrettiera, sf. fehim-bà. 
giaspide, sf. jaspa. 

giavellotto, sm. lèfona atsipy. 
gibbosità, sf. trafo. 

gibboso, agg. manan-tràfo an-damò- 
sina (alle spalle); mikibòntana amin’ 
ny tratra (al petto). || vòkoka (curvo). 


giberna, sf. kotra, 


gigante, sm. rapèto (mitologico); 
olona makadiry. 

giganteggiare, intr. mànan-tòmbo, 
v. Avere, 

gigantesco, agg. makadiry. 

giglio, sm. lisy; voalèfaka (delle 
paludi). 


gilè, sm. sàlotra. 

gineceo, sm. efitràanom-behibàvy. 
ginecologia, sf. fitsabdbam-behivavy. 
ginecologo, sm. mpitsàbo vehivàvy. 
ginepro, sm. kifafambòhitra. 
gingillare, intr..milalào, v. Giuocare. 
gingillo, sm. kilalào. 

Binnasio, sm. sekòly ambaratònga 
faharòa. 

ginnasta, sm. mpanatànja-tèna. 
ginnastica, sf. fahatanjàhan-tena. 
ginocchiata, sf. totolohàlika. 


ginocchio, sm. lohàlika. || Sollevare 
le ginocchia restando coricati, (tsi- 
dràdra, s.) Ind. manatsidràdra; Imp. 
manatsidradrà; Part. 1. tsidradràina; 
Imp. tsidradrào; 2. atsidràdra; Imp. 
atsidradrào; Circ. anatsidradràna; Imp. 
anatsidradrào. || Piegare le ginocchia 
manatongàlika, v. Attorcigliare. || Essere 
debole di ginocchia, migòdrika, e s. 


GIN 


ginocchioni, avv. mandohàlika. 
giocare, intr. (lalào, s.) Ind, milalào; 
Imp. milalaòva; Part. lalàovina; Imp. 
lalàìovy (con chi o che cosa si giuoca); 
Circ. ilalàovana; Imp. ilalàovy. 
Giuocare al domino, manào dominò; 
|| giocare a carte, mando kàratra; gio- 
care al calcio, manào baolina, giocare 
la testa, mando vy very; giocare 
d'azzardo, manào loka, v. Fare. 
gioco, sm. lalào (passatempo); loka 
(per denaro). 

giocoforza, sf. tsy màintsy. 
giocata, sf. loka. 

giocatore, sm. mpilalào (per diverti- 
mento); mpiloka (per interesse). 
giocattolo, sm. kilalào. 

giocondo, agg. faly. 

giogaia, sf. siranàndòny. 

giogo, sm. jiòga. 

gioia, sf. hafaliana; robiròby (di fami- 
glia); rèbika (salti di g.) .Saltare di 
gioia, v. Ballare. Dare segni di gioia 


(andràvana, s.) Ind. miandràvana; 
imp. miandravàna; Circ. iandra- 
vànana; Imp. iandravàno. | Contr. 


malahèlo e s. 

gioielleria, sf. trano fivaròtam-pirà- 
vaka. 

gioielliere, sm. mpanào firàvaka (me- 
stiere). || mpivàrotra firàvaka. 
gioiello, sm. firàvaka (in genere); 
vatosòa (pietra preziosa). 

gioioso, agg. faly; ravoràvo. 
giornalaio, sm. mpivàro-gazèty 
giornale, sm. gazèty. | g. radio, fan- 
defàsam baovào. 

giornalismo, sm. fanàovan-gazéty. 
giornaliero, agg. isan’àndro. 
giornalista, sm. mpanào gazèty. 
giornata, sf. andro (assoluto); man- 
drìtra ny andro (durante Îa g.); sala- 
sàlan’andro (nel mezzo della g.); 
tapak’àndro (mezza g.); antoàndro 
{in pieno giorno); giornata lavorativa. 
koban’andro; giornata feriale, andro 
tsy iasàna. 

giostra, sf. sarin’ady. 

giostrare, intr. mando sarin’ady, v. 
Fare, 
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giovamento, sm. fahasoàvana, 
giovane, agg., sm. tanòra (in genere). 
giovanotto, sm. zatòvo (maschio); 
tovovàvy (femmina). 

giovare, tr. (soa, s.) Ind. mahasòa; 
Imp. mahasoàva; Part. 1. soàvina; 
Imp. soàvy; hasoàvina; Imp. hasoàvy; 
Circ. ahasoàvana; Imp. ahasoàvy. 
giovedi, sm. alakamisy. 

giovenca, sf. ombivàvy. 

gioventù, sf. hatanoràna (astratto); 
ny tanòra (di giovani). || fahatanorà- 
na (età). 

giovevole, agg. mahasòa. 
gioviale, agg. falifaly, sariadriaka. 
giovinastro, sm. botolàhy. 
giovinetto, sm. sakan-dàhiny; zaza- 
làhy. 

giovinetta, sf. mamòtsi-nòno; zaza- 
vàvy. 

giovinezza, sf. fahatanoràna. 
giraffa, sf. jiràfy. 

girandola, sf. afomànga mihòdina. 
girare, intr. (hòdina, az.) Ind. mihò- 
dina; Imp. mihodina; Part. tafahòdina; 
Circ. ihodinana; Imp. ihodìno. | 
tr. (far girare) Ind. manòdina; Imp. 
manodìna; Part. ahòdina; Imp. aho- 
dîino; Circ. anodìinana; Imp. anodino 


(in genere). | g. come una trottola, 
una ruota... (sangòdina, s.) Ind. 
misangòdina; Imp. misangodina; Circ. 
isangodinana; Imp. isangodino. | 


tr. manasangòdina; Imp. manasan- 
godìna; Part. 1. sangodinina; Imp. 
sangodino (intorno al quale si fa 
girare); 2. asangòdina; Imp. asan- 
godìno (ciò che si fa g.); Circ. anan- 
sangodinana; Imp. anasangodìno. | 
in modo eccentrico (tsipàikona, s.) 
mitsipàikona e s. | con regolarità 
(sonènika, s.) Ind. misonènika; Imp. 
misonenèha; Part. tafasonènika; Part. 
asonènika; Imp. asonenèho; Circ. iso- 
nenèhana; Imp. isonentho. || vortico- 
samente, come il vento, l’acqua. .. 
(tambòlina, s.) Ins. Intr. Ind. mitam- 
bòlina; Imp. mitambolèna; Part. tafa- 
tambòlina; Circ. itambolènana; Imp. 
itambolèno. || tr. manatambòlina; Imp. 
manatambolèna; Part. atambòlina; 
Imp. atambolèno; Circ. anatambolè- 
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nana; Imp. anatambolèno. | su un 
perno, come cerniera. . . (savily, s.) 
Ind. misavily; Imp. misavilia; Part. 
tafasavily; Circ. isaviliana; Imp. isavi- 
fio. || tr. Ind. manasavily; Imp. mana- 
savilia; Part. asavily; Imp. asavilio; 
Circ. anasaviliana; Imp. anasavilio. || 
vorticosamente come mitambòlina (tan- 
gèrina, s.) Ind. mitangèrina; Imp. 
mitangerèna; Imp. Part. tafatangèrina; 
Circ. itangerènana; Imp. itangerèno. | 
tr. Ind. manatangèrina, Imp. manatan- 
gerèna; Part. 1. tangerènana; Imp. 
tangerèno; 2. atangèrina; Imp. atan- 
geréno. || su se stesso come porta, 
(tòolaka, agg.) Ind. mitòlaka; Imp. mi- 
tolàha; Part. tafatòlaka; Circ. itolàha- 
na; Imp. itolàho. || tr. Ind. manòlaka; 
Imp. manolaàha; Part. atòlaka; Imp. 
atolàho; Circ. anolàhana; Imp. anolàho. 
La terra gira su se stessa, mihòdina 
ny tany La trottola gira, misangòdina 
ny tandrimo. Il vento gira vorticosa- 
mente, mitambòlina ny rivotra. La 
cerniera si apre e chiude bene, misa- 
vìly tsara ny savily. La porta gira su 
se stessa, mitòlaka ny varavàrana. | 
Girare la chiave nella toppa, manìsy, 
v. Mettere. Girare per il mondo, man- 
dehandèha, v. Andare. Girare un film, 
maka sary vélona, v. Prendere. 


girarrosto, sm. salàzam-by. 
girasole, sm. tanamasoàndro. 
girata, sf., T. banc. famindram-bòla. 
giravòlta, sf. fèlika; safèlika. 
giravoltolare, intr. mivadi-doha, v. 
Apostatare. 


girella, intr. manàry andro foana, v. 
Buttare. 

girello, sm. maso vy. 

girevole, agg. tòlaka, v. Girare. 
girigogolo, sm. sòratra hafahàfa. 
girino, sm. fandioràno. 

giro, sm. fihodinana; fitsingerènana 
(pianeti. ..); fitetèzana (d’un terri- 
torio); fitsangatsangànana (passeg- 
giata). 

girofalo, sm. karòfy, jorofo. 
gironzolare, intr. mivezivèzy, v. Ag- 
girare, 

girovagare, intr. mirenirèny, v. Er- 
rare. | mifindrafìindra, v. Trasferire. 
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girovago, sm. mpirenirèny; mpifin- 
drafindra. 

gita, sf. fitsàangatsangànana. 

gitano, sm. jitàna; òlona mpifindra- 
findra toerana. 

gittata sf. fahatratràrana. 

giù, avv. ambàny. 

giubba, sf. akànjo bory. 

giubetto, sm. tenan-jipo. 


giubilare, tr. mamètraka hisotro ro- 
nòno, v. Collocare. 


giubilato, agg. misòtro ronòno, 
giubilare, intr. faly sy ravo e s. 
giubileo, sm. jobily. 

giubilo, sm. hafaliana. 

giuda, sm. Jodàsy. || Fig. mpamàdika. 
giudeo, sm., agg. jody. 

giudicante, agg. mitsàra. 
giudicare, tr. (tsara, s.) Ind, mitsàra; 
Imp. mitsarà; Part. tsaràina; Imp. 
tsarào; Circ. itsaràna; Imp. itsarào. | 
mandinika, v. Considerare. | manà- 
paka, (definire), v. Spezzare. L’accu- 
sato è stato giudicato, voatsara ny 
voampanga. 


giudicato, sm. fitsaràna tàpaka. 
giudice, sm. mbpitsàra, | g. istrut- 
tore, mpanào famotòrana. 
giudiziale, agg. am-pitsaràna. 
giudiziario, agg. atào am-pitsaràna. 
giudizio, sm. T. giur. fitsaràna. 
sàina (intelligenza). | hèvitra (opi- 
nione). 

giudizioso, agg. hendry. 

giugno, sm. jiona. 

giugolare, tr. manakènda, v. Stran- 
golare. 

giulebbe, sm. sirao. 

giulivo, agg. falifàly. 

giullare, sm. mpanatsikana an-dapa. 
giumenta, sf. renintsovàly. 
giumento, sm. ampòndra (asino); 
ramolè (mulo). 

giunca, sf. làkana. 

giuncaia, sf. tany be harèfo. 


giunco, sm. harèfo. | della passione, 
vòndrana; acquatico, harèfo; da tetto, 
hèrana. 
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giungere, intr. tonga, v. Arrivare. 
tamy (già in vista). 

giungla, sf. ala. 

giunta, sf. komity (comitato). || fanam- 
piny. (aggiunta) 

giunto, sm., T. mecc. fampifamdrà- 
isana; famavany makanika, 

giuntura, sf., T. anat. famavàny. 
giunzione, sf. tòerana ikambanana. 
giuoco, sm. lalìo (passatempo); loka 
(per denaro). | fanòrona (marella); 
tsikobakòba (a tocca e scappa); tsi- 
varivàry (alle cucinette); tsitrano-tràno 
(alle casette); tsibakolikòly (alla bam- 
bola); tangdaka (a tenere i piedi alla 
aria); tsipilàvaka (alle buche); bàolina 
(al calcio). 

giuramento, sm. velirano; fianiànana. 
giurare, intr. (anìana, s.) Ind, miania- 
na, Imp. mianiàna; Circ. ianiànana; 
Imp. ianiàno (in genere). || miveli> 
ràno (giurare fedeltà). | Contr. mivà- 
dika, v. Apostatare. 

giurato, sm., T. giur. olom-boafidy 
miara-mitsàra. 

giureconsulto, sm. mànam-pahàizana 
momba ny lalàna. 
giuri, sm. olo-mànga. 
gio, vinory mamitrana. 
giuria, sf. mpitsàra. 
giuridico, agg. araky ny lalana. 
giurisdizionale, agg. agg. fahefàna 
hitsara. 

giurisdizione, sf. fahefàna. 
giurisprudenza, sf. ny lalàna (in se); 
fahàizan-dalàna (scienza); fianàran-da 
làna (studio della g.). 

giurista, sm. olo-mahày ny lalàna. 
giusta, prep. araka. 


giustamente, avv. màrina tokòda (af- 
fermando); mety (opportuno). 


giustezza, sf. fahamarinana (di cose 
vere); hahitsy (cose dritte); fetèzana 
(cose convenienti). 

giustificante, agg. T. teol. manamà- 
rina. 

giustificare, tr. manàla tsìiny (da una 
colpa), v. Levare. | T. teol. mahamà- 
sina, v. Santificare. | manamàrina, v. 
Accertare. Rif. miàla tsiny, v. 


d’arbitrag- 
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Partire. Egli s'è giustificato di non 
essere venuto, Niala tsiny izy fa tsy 
tonga. 

giustificazione, sf. fanalàn-tsiny, tr,; 
fiàlan-tsiny, rifl. || T. teol. fahamasiìna- 
na; fanamarinana. 

giustizia, sf., T. teol. fahamarinana. | 
T. giur. fitsaràna. | fahamarinana 
(anche nel senso astratto). Palazzo di 
Giustizia, Fitsaràna. 

giustiziare, tr. mahafàty olona voa- 
hèloka. 

giustiziato, sm. voahèloka novonòina. 
giusto, agg. màrina (uomini e cose); 
àraky ny màrina (procedimento). | 
avv. mìàrina. 

glaciale, agg. antàra. 

gladiatore, sm. gladiatèra; mpiàdy 
samirèry. 

gladiolo, sm. tènina; tenin-dahy (ros- 


so); tenim-bavy (bianco); tsèvoka 
(1dem). 

glandola, sf. glanda. 

glauco, agg.; manga tanòra. 

gleba, sf. bàinga. | Fig. ambani- 


vòhitra (gente). 

glicerina, sf. giliserina. 

glicine, sm. gilisina. 

glifo, sm. torihìsatra. 

glioma, sm. mivònto. 

globo, sm., T. geogr. giloby. || Ny 
astra, ny kintana (gli astri); ny tany 
(la terra). 

globulo, sm. lio; rosso, lio mena; 
bianco, lio fotsy. 

gloglò, sm. fibobobòbo. 
gloglottare, intr. (bobobòbo, s.) Ind. 
mibobobòbo; Imp. mibobobobòa; 
Circ. ibobobobòana; Imp. ibobobobòy. 
gloria, sf. voninàhitra. || tabiha. 
gloriare, intr. (reharèha, s.) Ind. 
mireharèha; Imp. mireharehà; Part. 
reharehàna; Imp. reharehào; Circ. 
ireharehàna; Imp. ireharehào. Io mi 
glorio delle mie buoni azioni, mireha- 
reha noho ny asako tsara. 
glorificare, tr. manomè voninàhitra, 
v. Dare. || manàndratra, v. Elevare. 


glorificazione, sf. fanomèzam-bo- 
ninàhitra. 
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gloriosamente, avv. am-boninàhitra. 
glorioso, agg. be voninàhitra. 
glossario, sm. fivoàsan’ny teny ta- 
lòha. 

glossoplegia, sf. halemèn-dela. 
glottide, sf. tendabè. 

glottologia, sf. fahàizana momba ny 
teny. 

glottologo, sm. 
momba ny teny. 


glucosio, sm. siramàmy. 

gluma, sf. ampòmbo. 

gluteo, sm. hoza-dràvin-bòdy. 
glutine, sm. ditin-dafarìna. 
glutinoso, agg. madiìty. 

gnao, sm. meo. 

gnaulio, sm. mimeomèo. 

gnocco, sm. volavola-makeròny. 
gnomone, sm. famantaranàndro àloka. 
gnore, sm. somàry tsy mahafàntatra. 


gnoseologia, sf., T. fil. fahafantàrana 
tantèraka. 


gnosi, sf., T. fil. fahafantàrana tantè- 
raka an’Andriamanitra. 

gobba, sf. trafo (in genere); trafo an- 
damòsina (di dietro); mimontimòn- 
titra, agg. (gobbo davanti). 


gobbo, agg. manan-tràfo (alle spalle); 
mimòntotra. (del petto); fig. vòkoka 
(per malattia o vecchiaia). 

gobboni, avv. vòkoka. 

goccia, sf. tetè. 

gocciolare, intr. (tetè, s.) Ind. mitetè; 
Imp. mitetèva; Circ. itetèvana; Imp. 
itetèvo. || Tr. Ind. manatetè; Imp. 
manatetèva; Part. 1. tetèvana; Imp. 
tetèvo; 2. atetè Imp. atetèvo; Circ. 
anatetèvana; Imp. anatetèvo. | (taika, 
az.) Ind. mitàika, (pioggia a inter- 
mittenza). 

gocciolio, sm. tetè; tàika. 

gocciolo, sm. kely (preceduto dal 
n. spec.). 

godere, intr. mifàly, v. Allietare; faly 
e s. Godere del bene altrui, mifaly 
amin’ny soan’òlona. Godere di grande 
riputazione, manan-daza, v. Avere. 
godimento, sm. fiadànana (di spirito); 
fahafinarètana (di cose). 


manam-pahàizana 
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goffaggine, sf. vaikavàika; fivaika- 
vaikàna. 

goffo, agg. mivaikavàika. 

gogna, sf. bolòky. 

gola, sf. tenda; tràoka. 

golfo, sm. helo-dràno. 

goliardo, agg., sm. avàra-pianàrana. 
golosità, sf. fahasaròtan-kànina. 
goloso, agg. saro-kànina. 

gomena, sf. tàdin-tsàmbo. 
gomitata, sf. don-kîiho. 


gomito, sf. sf. kiho. || kihon-dàlana 
(di strada). 


gomitolo, sm. vorènana. 


gomma, sf. dity (resina); fingotra 
(caucciù); famondan-tsòratra (per can- 
cellare). 

gondola, sf. làkana. 

gonfalone, sm. sàina. 

gonfiaggine, sf., fig. be renty ,agg. 
gonfiagione, sf. fivontòsana; bòn- 
tsina; aniàny; danidàny (tensione dello 
stomaco); tabònaka (bolle di sa- 
pone. . .). 

gonfiare, intr. (vonto, part. agg.) Ind. 
mivònto; Imp. mivontòsa; Part. vonto; 
Imp. vontòsy; Circ. ivontòsana; Imp. 
ivontòsy (in genere). | tr. Ind. mam- 
pivònto; Imp. mampivontòsa; Part. 
1. vontòsana; Imp. vontòsy; 2. avònto; 
Imp. avontòsy. || (bòntsina, s.) Ind. 
mibòntsina; Imp. mibontsina; Part. 
tafabòntsina; Circ. ibontsinana; Imp. 
ibontsino. | Tr. manabòntsina; Imp. 
manabontsina; Part. 1. bontsinana; 
Imp. bontsino; 2. abòntsina; Imp. 
abontsino; Circ. anabontsinana; Imp. 
anabontsino. || (aniàny, s.) Ind. miani- 
àny. || Part. aniànina (non ci sono 
altre forme (detto degli idròpici). | 
(danidàny, s.) Ind. midanidàny; Circ. 
idanidaniana (detto della tensione 
di stomaco). || (tabònaka, s.) Ind. 
mitabònaka; Circ. itabonàhana; Part. 
atabònaka; Imp. atabonàho. La sua 
ira gonfia, mivònto ny hatezèrany. 
I giuocatori gonfiano il pallone, mana- 
bontsina ny balina ny mpilalào. Il 
ventre dell’idropico si gonfia sempre, 
midanidàny mandrakarìva ny kibon” 
ny maniràno. 


GON 


gonfiore, sm. mivònto; bòntsina; 
danidàny; tabònaka. 
gonfio, agg. vonto; mibòntsina; mida- 
nidàny; mitabònaka. 
gongolante, agg. falifàly. 
gongolare, intr. falifàly, e s. 
gordiano, agg. tsy azo vahàna. 
gorgata, sf. indrày mitèlina. 
gorgheggiare, intr. (toreorèo, s.) 
Ind. mitoreorèo; Imp. mitoreoreòva; 
Circ. itoreoreòvana; Imp. itoreoreòvy. 
gorgheggio, sm. toreoreò. 
gorgia, sf. tendabè. 
gorgo, sm. ranomòdy. 
gorgogliare, intr. mikoraràika (gal- 
lina), v. Chiocciare. | mibobòika 
(acqua), v. Zampillare. | mangotra- 
kotraka (acqua bollente), v. Bollire). || 
mibobobòbo, v. Gloglottare. 
gorgoglio, sm. koraràika, fiboibòika; 
hètraka; bobobòbo. 
gorgoglione, sm. haom-bàry. 
gorilla, sm. gorila. 
gota, sf. fify; takòlaka. 
gotico, agg. gotika. 
gotta, sf. gàotra. 
Bottoso, agg. azon’ny gàotra. 
governare, tr. mitòndra, v. Portare 
(chi ha pieni poteri). || mifèhy (supe- 
riori subalterni), v. Comandare. 
governatore, sm. governòra. 
governo, sm., T. pol. fanjakàna (in 
genere). || governo repubblicano, re- 
poblika; oligarchico, fanjakan’olom- 
bitsy; anarchico, fanjakan’i Baroa; 
monarchico, fanjakana entin’ny mpa- 
njàka. || fitondram-panjakana (gover- 
namento). || fitondràna. 
gozzo, sm. bibàka an-tenda (dello 
uomo); nono mièly (della donna); 
takorìtsaka (degli uccelli). || malato 
di gozzo, agg. derònina. 
gozzoviglia, sf. fihinànam-bè. 
gozzovigliare, intr. manào fihina- 
nàm-bè; manào vakim-bòrona, v, Fare. 
gracchiare, intr. mikoraràika (rane), 
migodradràika v. Gorgogliare. 
gracidio, sm. koraràika; godradràika. 
cile, agg. mitezotèzo, miezoèzo 
di costituzione); kely (voce), kasikasy. 


DEC: N 
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gradatamente, avv. miandàlana; tsi- 
kelikèly. 
gradazione, sf. ambaratònga. 


. gradevole, agg. mabafinàritra, 


gradimento, sm. fankasitràhana. 
gradinata, sf. tòhatra. 

gradino, sm. zana-tòhatra. 
gradire, tr. mankasitraka, v. Appro- 
vare. 

gradito, agg. sitraka. 

grado, sm. ambaratònga (in genere); 
voninàhitra (militare). 

graduale, agg. miandàlana; misy am- 
baratònga. || T. lit. gradoàly. 
graduare, tr. manamàrika ambara- 
tònga, v. Marcare. 

graduato, agg. misy ambaratònga 
(cosa). || T. mil. manamboninàhitra 
lèfitra (Sottuffciale). 

graduatoria, sf. filahàrana. 


| graduazione, sf. ambaratònga. 


graffa, sf. hohon-tsàka. 

graffiare, tr. (ràngotra, s.) Ind. man- 
dràngotra; Imp. mandrangòta; Part. 
1. rangotina; Imp. rangòty; 2. aràn- 
gotra; Imp. arangòty; Circ. andran- 
gòtana; Imp. andrangòty. 
graffiata, sf. ràngotra. 

graffietto, sm. toròsy. 

grafia, sf. fanòratra. 

grafico, sm. tarèhy-màrika. 

grafite, sf. manjaràno, 


grafologia, sf. fandinihana momba 
ny tarèhin-tsoratra. 


grafologo, sm. mpàndinika ny tarè- 
hin-tsòratra. 

gramaglie, sf. akànjo fisàonana. 
gramigna, sf. fandrotràrana. 
grammatica, sf. gramèra; fianaràna 
ny teny. 

grammo, sm. grama. 
grammofono, sm. grafofòna. 
gramo, agg. ratsiràtsy; ory (afflitto). 
gramola, sf. milina famofòhan-dron- 
gòny. 

gramolare, tr. mamòfoka, v. Maciul- 
lare. 


grana, sf. loko mena. 


JA 
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granaglia, sf. zavamaniry iray tàrika 
amin’ny varim-bazàha. 

granaio, sm. lava-bàry (sotterraneo); 
tranom-bàry (sopraelevato). 

ranata, sf., T. balist. bàomba an- 
tànana. || kofàfa (scopa). 

grancassa, sf. ampongambòè. 
granchio, sm. foza. 

grangia, sf. saha. 

grande, agg. lehibè; ngeza. 
grandeggiare, intr. manàndra-tèna, 
v. Elevare. 

grandemente, avv. izaitsìzy. 
grandezza, sf. halehibè (materiale); 
fahamboniana (onori); fahalehibiàzana 
(volume); fahamendrèhana (morale) 
|| grandezza media, salasàla. 


grandigia, sf. fieboèbo. 
grandinare, intr. manavàndra. 
grandinata, sf. havàndra. 

grandine, sf. havàndra. 
grandiosamente, avv. mahatalànjona. 
grandiosità, sf. fahatalanjònana. 
granellino, sm. fàsika madinika (sab- 
bia); voa kely (da frutta); fig. sòmbina. 
granellosità, sf. ròtsy. 

granfia, sf. hòhom-biby. 

granfiare, tr. mandràngotra, v. Graf- 
fiare. 


ire, intr. mambòa, v. Fruttare. | 
Contr. manakòfa. 


granita, sf. lagilàsy. 

granito, sm. vatomàinty. 

granitura, sf. rotsiròtsy (pelle). 
grano, sm. varim-bazàha. 
granocchio, sm. sàhona. 

granturco, sm. kàtsaka. 
granuloso, agg. mivongambòngana. 
grappare, tr. mamaràngo, v. Unci- 
nare. 


grappino, sm. faràngo. | T. mar. 
vatofàntsika (ancora). 


rappolo, sm. sampàho (uva); làfitra 
banana). 
grascia, sf. mènaka. 


grassatore, sm. jJiolàhy. 
grassazione, sf. hàlatra. 
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grassello, sm. sokày lefy. 
grassetto, agg. matèvina. 
grassezza, sf. hatevènana. 
grassime, sm. hànina famahàzam- 
biby. 

grasso, agg. matàvy (uomini, animali); 
misy mènaka (brodo. . .). 

grata, sf. makarakàra. 


graticciare, tr. manisy makarakàra, 
v. Mettere, 


graticcio, sm. rary vy. 
graticola, sf. fitonònan-kena. 
graticolato, sm. makarakàra. 


gratificare, tr. manomè valisoa, v. 
Dare. 


gratificazione, sf. valisòa. 

gratis, avv. maimaim-pòana. 
gratitudine, sf. fankasitràhana. 
grato, agg. mankasitraka. 
grattacapo, sm. fahasahirànana. 
grattacielo, sm. rapeton-tràno; trano 
manòndro lànitra. 

grattamento, sm. hàotra; fihàorana. 
grattare, tr. rifl. (hàotra, s.) Ind. 
mihàotra; Imp. mihàora; Part. 1. 
hàorina; Imp. hàory; 2. ahàotra; Imp. 
ahàory; Circ. ihàorana; Imp. ihàory 
(in genere). | mihèhy, (con le zampe, 
gli artigli . .), v. Razzolare. Il bambino 
si gratta la crosta della piaga, mihào- 
tra ny hòlatra ny zazakély. Il cavallo 
gratta la terra, mihehy ny tanyny soa- 
valy. || mikiky v. Abradere. 
grattino, sm. fikikisana. 

grattuggia, sf. fikikìisam-promàzy. 
grattuggiare, tr. mikiky fromàzy, v. 
Abradere. 

gratuità, sf. fanomèzana maimaim- 
pòana. 

gratuitamente, avv. maimaim-pòana. 
gratuito, agg. maimaim-pòana. 
gravare, tr. manìsy èntana (peso), 
v. Mettere. 

grave, agg. mavèsatra (peso). | 
màotona (contègno); mafy (parole). 
gravemente, avv. mafy (in genere); 
mèndrika (contegno). 

gravezza, sf. havesàrana. 
gravidanza, sf. fiandràsam-bohòka 


GRA 


gràvido, agg. mandràhona (tempo); 
bevohòka (donna); feno. 

gravità, sf. fahamaotònana (morale); 
hamdfy (cose). || centro di g. foibem- 
pifanintònana. 


gravitare, intr. sintònina, part. v. 
(Attirare). I pianeti gravitano verso 
il sole), sintonin’ny masoandro ny 
planeta. 


gravitazione, sf. fifanintònana. 
grazia, sf., T. teolog. fahasoàvana. || 
T. giur. famelàn-kèloka. || hakin- 
gàna (sveltezza). || bika (forma fisica). 
graziare, tr. maméla hèloka, v. Per- 
donare. 

graziato, sm. olona namelàna hèlony. 
grazie, escl. misàotra è. 
graziosamente, avv. mahafinàritra. 
grazioso, agg. mahafinàritra; maha- 
fatifàty (che si fa amare). 

greca, sf. sora-boninàhitra; galòna. 
greco, agg., sm. grika. 

gregario, sm. tàriny. 

gregge, sm. andiìan’òndry (pecore); 
andian’òsy (capre). 

greggia, sf. valan’òndry (di pecore); 
valan’osy (capre). 

gregoriano, agg. gregoriàna. 
grembo, sm. fofdana; òtrona. 
gremire, tr. mamèno, v. Riempire. 
gremito, agg. feno. 

grenadella, sf. girenadelina. 
greppia, sf. fihinàìnam-bilona. 
greppo, sm. kisolosòlo. 

greto, sm. mason-dràno. 

grettezza, sf. fiahìiana diso lòatra. 
greve, agg. mavèsatra. 

grezzo, agg. tena vòkatra. 

grida, sm. horakòraka (esclamazione). 
{ kiaka (d’approvazione o di disap- 
provazione e in genere). || hoha (di 
allarme e d’aiuto). || hoby (di gioia 


resi 


strumenti). || 
dente). | nanànana (acuto e reiterato). 
gridare, tr. (kiaka, s.) Ind. mikiaka; 
Imp. mikiàha; Part. akiaka; Imp. aki- 
àho; Circ. ikiàbhana; Imp. ikiàho. | 
manakòra, v. Acclamare. || (hoha, s.) 
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ind. mihòha; Imp. mihohà; Part. 
hohàina; Imp. hohày; Circ. ihohàna; 
Imp. ibohày. || (hoby, s.) Ind. mihoby, 
Imp. mihobia; Part. hobina; Imp. 


een gg sraresne 


nanàna; Imp. minanananà; Circ. 1na- 
nananàna; Imp. nanananào. I bam- ’ 
bini gridano sullo spiazzale, mikiaka 
ao antokotàny ny ankizy. I pazzi e 
gli ubbriachi gridano, mihòha ny 
adala sy ny mamo. Gli ascoltatori 
lanciano grida d’approvazione all’ora- 
tore, manakora ny mpikabary ny 
mpihaino. Il popolo lancia grida di 
acclamazione al Capo dello Stato, 
mihoby ny Filoham-panjakana ny 
vahoaka. 

grifagno, agg. mahira-màso. 
grifata, sf. kaikitra. 

grifo, sm. vavan-kisòa. 

grigiastro, agg. vàsoka. 

grigio, agg. vàsoka. 

griglia, sf. makarakàra. 

grillare, intr. (kiriricka, az.) Ind. 
mikiririoka; Imp. mikiriròha; Circ. 
ikikiridhana; Imp. ikiririòhy. 

grillo, sm. angèly. 

grimaldello, sm. faràingo famohàna 
hidim-baravarana. 

rinfia, sf. hoho (unghia); tànana 
mano). 

grinta, sf. ratsiràtsy èndrika e s. 
grinza, sf. kéètrona. 

grinzoso, agg. be kéètrona. 

grippe, af. fòfoka; fofo-tàny. 

grisù, sm. gazy arintàny. 

gromma, sf. fàika ràikitra. 
grommo, sm. vòngana. 

grondaia, sf. lakan-dràno. 
grondante, agg. mitetè. 

grondare, intr. mitetè, v. Gocciolare. 
groppa, sf. nòngon-tsoavàly. 
groppata, sf. antsàmbotra; fiantsam- 
bòrana. 

groppiera, sf. lamban-tsoavàly. 
groppo, sm. vona. 
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gropposo;, agg. tonontònona. 
grossamente, avv. tsy tsara lòatra. 
grossezza, sf. hatèvina. 

grossista, sm. mpivàrotra an-bon- 
gàdiny. 

grosso, agg. matèvina (spessore); ma- 
tàvy (grasso). 

grossolano, agg. tsy mahalàla fomba 
(uomo). || bokàtraka (tessuto). 


grotta, sf. lavabàto. 
grottesco, agg. hafahàfa. 
groviglio, sm. sarìtaka; fisaritàhana. 


gru, sm. vano lava tenda (uccello). | 
T. mecc. fampakàran’èntana. 


gruccia, sf. solo-tòngotra. 
grufolare, intr. (trongy, az.) Ind. 
mitrongy; Imp. mitrongisa; Circ. 
itrongisana; Imp. itrongìso. 
grugnire, intr. (trona, s.) Ind. mi- 
tròna; Imp. mitronà; Part. tafatròna; 
Circ. itrònana; Imp. itròny. 
grugnito, sm. trona; fitrònana. 
grugno, sm. vavan-kisòa. 
grullagine, sf. hadalàna. 

grullo, agg. adàla. 

gruma, sf. fàikam-barika. 
grumereccio, sm. kolokòlo. 
grumoso, agg. be fàika. 

gruppo, sm. mpivòry (uomini); biby 
iray dia (animali). 

gruzzolo, sm. vola. 


guadagnare, tr. mahazo, v. Acquisi- 
re. || Guadagnare la vita, mahazo fivelò- 
mana; guadagnare la simpatia di tutti, 
mahazo fitia amin’ny òlon-drehètra; 
guadagnar terreno, mandròso, v. 
Avanzare. 


guado, sm. tderana azo robòhina. | 
Passare a guado, (roboka, agg.) Ind. 
miròboka; Imp. mirobòha; Part. 1. 
robòhina; Imp. robòhy; 2. robòhana; 
Imp. robohy; Circ. irobòhana; Imp. 
irobòhy. 

guai, sm., escl. loza. 

guaime, sm. kolokòlo. 

guaina, sf. tranon-tsàbatra (spada); 
trano (più nome specif.). 


guaiolare, intr. mivovò, v. Abbaiare. 
guaire, intr. kaonkàona, az.) Ind. 
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mikaonkàona; Imp. mikaonkàona; 
Circ. ikaonkàonana; Imp. ikaonkàony. 


gualcare, intr. manèry, v. Costrin- 
gere. 


gualchiera, sf. faneren-dàmba. 
gualcire, tr. mamozafòza, v. Accin- 
gignare. 

gualcito, agg. finozafòza. 
gualdrappa, sf. lamban-tsoavàly. 
guancia, sf. takòlaka. 

guanciale, sm. òndana. 

guano, sm. taim-bòrona. 

guantiera, sf. lovia làkana. 

guanto, sm. gan-tànana. | Gettare il 
guanto, mihàika, v. Sfidare, 
guardaboschi, sm. mpiàmbin'ala. 
guardacaccia, sm. mpiàmbin-tany 
fihazàna. 


guardacoste, sm. sambo mpitily mo- 
ron-dranomàsina. 


guardamalati, sm. mpiàmbi-maràry. 
guardaportone, sm. mpiambim-ba- 
ravàrana. 

guardare, tr., intr. (jery, s.) Ind. mi- 
jery; Imp. mijerè; Part. 1. jerèna; 
Imp. jerèo; 2. ajèry; Imp. ajerèo; 
Circ. ijerèna; Imp. ijerèo. || (zaha, az.) 
Ind. mizàha; Imp. mizahà; Part. 
zahàna; Imp. zahào; Circ. izahana; 
Imp. izahào (panorana, malati. . .). 
guardaroba, sm. fitahirizan’akànjo. 
guardarobiere, sm. mpitahìry akànjo. 
guardia, sf. mpiàmbina (in genere). | 
polìsy (polizziotto). {| fiambènana (az.). 
guardina, sf. tranomàizina. 
guardingo, agg. mòlina. 

guardiola, sf. fiambènana. 
guarentigia, sf. àntoka. 
guarigione, sf. fahasitrànana. 


guarire, tr. (sìtrana, agg.) Ind. mana- 
sìtrana; Imp. manasitràna; Part. 1. 
sitrànina; Imp. sitràno; 2. asìtrana; 
Imp. asitràno; Circ. anasitrànana; 


Imp. anasitràno. || Rift. Ind. mihasì- 
trana; Imp. mihasitràna; Part. agg. 
sitrana; Circ. ihasitrànana; Imp. iha- 
sitràno. || Contr. tsy mety sìtrana. 


guarnigione, sf. toby miaramila. 


GUA 


guarnire, tr. manòmana (per appron- 
tare), v. Preparare, || manàingo (per 
addobbare), v. Addobbare. 
guarnitura, sf. hàingo. 

guasconata, sf. faharèzam-bava. 
guastafeste, sm. mpandràva tàntana, 
mpanimba zàvatra. 

guastare, tr. manimba, v. Deterioràre. 
guastatore, sm. T. mil. mpandràva 
manda. 
guasto, 
simba. 
guazza, sf. ando. 
guazzabuglio, sm. safotofòto. 
gugliata, sf. tapa-kofèhy. 
guida, sf. mpitàri-dàlana. 
guidalesco, sm. ferin-tsoavàly. 
guidone, sm. sàina. 


guidoslitta, sf. varàmban-dranom- 
panàla. 


sm. fahasimbàna. agg. 
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guindolo, sm. fanantsodiàvana. | 
guinzaglio, sm. kofehy fitazònan’ 

alìka. 

guisa, sf. fanào. 

guizzante, agg. mitsipèlika. 

guizzare, intr. (tsipèlika, s.) Ind. 
mitsipèlika; Imp. mitsipeliha; Circ. 
itsipelihana; Imp. itsipeliho. 

guizzo, sm. tsipèlika. 

gustare, tr. manàndrana, v. Assag- ; 
giare. | mandrè tsiron-jàvatra, v. 
Sentire. | fig. mahày mitsàra (giudi- 

care, . .), v. Sapere. 

gusto, sm. fandrenèsan-tsiro (senso). 

| tsiro (proprio dei cibi). || Fig. 
fahàiza-mitsàra. 

gustoso, agg. matsìro. 

guttaperca, sf. ditin-kàzo. 

gutturale, agg. tonònina an-tenda. 


gutturalismo, sm. fanonònana an- 
tenda. 


i, ottava lettera dell'alfabeto malgascio. | 
Prep. per 1 nomi propri di persone e di | 
luogo. Es. Il nome di Gesù, ny anaran' | 
i Jeso. Il Governatore di T'amatave, 
ny Governòran’i Taomòsina. 

iattura, sf. loza. 

ibernazione, sf. torimàso mandritra 
ny ririnina. 

ibis, sm. voronòsy. 

ibrido, agg. avy amin’ny biby samy 
hafa karàzana (animale). || avy amin’ 
ny voan-jàvatra samy hafa karazana 
(cereale. . .). 

icona, sf. ‘sary màsina. 

idea, sf. hèvitra. 

ideale, agg. ideàly; ao an-tsàina (del 
pensiero); foronin'ny sàina (prodotto 
del pensiero). || s,. fahalavorariana. 
idealismo, sm. idealisma. 
idealizzare, tr. mando... ho zà- 
vatra lavoràry indrindra, v. Fare. 
ideare, tr. mamòrona, v. Concepire. 
ideatore, sm. mpamòrona. 
identicità, sf. fitovìana (fra due cose); 
maha-izy (in se stesso). 


identico, agg. mitòvy (fra due cose); 
tena (izy d’una sola cosa). 


identificare, tr. mahafàntatra ho tena 
izy, v. Conoscere. 


identificazione, sf. fahafantàrana ho 
tena izy. 

identità, sf. maha-izy (astratta). 
Carta d’identità, kara-panòndro. 
ideologia, sf. foto-kèvitra. 
idillio, sm. fifankatiàvana. 
idioma, sf. teny. 

idiota, agg. adàla; fòndrana. 
idiozia, sf. hadalàna. 

idolatra, mpanòmpon-tsampy. 


| 


U 


sm. 


idolo, sm. sampy. 
idoneità, sf. fahàizana (nel sapere); 


fahatratràrana (nel conseguimento di 
uno scopo); fahazakàna (capacità). 


idoneo, agg. mahày (sapere); maha- 
tràtra (può conseguire); zaka (capace 
di). 

idra, sf. fananimpitolòha. 

idrante, agg. basiràno famonòan’afo. 
idraulica, sf. fampiasàna ny herin- 
drano. 

idraulico, agg. herin-drano. 
mpampiàsa ny herin-drano. 
idrocarburo, sm. idrékarbora; iray 
tàrika amin’ny solitàny. 

idrofilo, agg. mifo-dràno. 
idrofobia, sf. taho-drano. 
idrofobo, agg. mataho-dràno. 
idroforo, agg. mampaka-dràno. 
idrogeno, sm. idrojena. 


idrografia, sf. filazàna momba ny 
rano. 


idropico, agg. maniràno. 
idropisia, sf. manirano. 


sm. 


idroplano, sm. fiaramaniìdina an-dra- 
nomàsina. 


idroscalo, 
dina. 
idroterapia, sf. fitsabdbana amin’ny 
ranomafàna. . . 

iena, sf. hièna 

Ieova, sm. Javeh. 

ieri, avv. omàly. 

iettatore, sm. mpamosàvy. 
iettatura, sf. mosàvy. 

igiene, sf. fahasalàmana (in genere); 
fitandrèmana-pahasalàmana {conserva- 
zione dell’igiene). 

igienico, agg. mahasa àma. 

ignaro, agg. tsy mahalàla. 

ignavia, sf. hakanòsana. 

ignobile, agg. tsy manjàry. 


sm. serànam-piaramadì- 


IGN 


ignominia, sf. fahàfaham-baràka. 
ignominioso, agg. mahàfa-baràka. 
ignorante, agg. tsy mahày. 
ignoranza, sf. tsy fahalalàna. 
ignorare, tr. tsy mahalàla, v. Cono- 
scere, | tsy mahày,® v. Sapere. | 
tsy mahafàntatra, || v. Accorgersi. 
ignoto, agg. tsy fàntatra. | figlio di 
ignoto, zaza nariana. 

igrometria, sf. lànjan-kamandòana. 
ih, escl. indriìsy. 

ilare, agg. sariadriaka; miramirana. 
ilarità, sf. fisariaka; famiramirànana. 
ileo, sm. tsinày màinty. 

iliaco, agg. maòja. 

iliàde, sf., T. lett. iliàdy. 
illanguidire, intr. miharèraka. tr. 
mandrèraka, v. Indebolire. 
illazione, sf. hèvitra alàina. 

illecito, agg. tsy ara-dalana. 
illegale, agg. tsy ara-dalàna. 
illegalità, sf. tsy fanaràhan-dalàna. 
illegittimo, agg. tsy ara-dalàna. 
illeso, agg. afa-dòza, 

illibato, agg. madio (di costumi); 
màrina (nell’esercizio d’una profes- 
sione). 

illimitato, agg. tsy misy fetra (in 
senso assoluto); tsy voafetra (detto 
di ciò ch'è soggetto a limitazione); 
tsy manam-pètra (di chi non ha limiti). 
illividire, tr. manamàngana, v. Con- 
tundere. | Rifl. màngana e s. 
illogico, agg. tsy mifanàraka. 
illudere, tr. mahadiso hèvitra. 
Rifl. diso hèvitra, v. Allucinare. 
illuminare, tr. (zava, s.) Ind. mana- 
zàva, Imp. manazavà; Part. hazavàina; 
Imp. hazavào; Circ. anazavàna; Imp. 
anazavào. | Contr. manamàizana, v. 
Oscurare. 
illuminazione, sf. 
T. elettr. Jiro. 
illusione, sf. hadisbdan-kèvitra. 
illusionista, sm. mpanào izay maha- 
varian-kèvitra. 

illuso, agg. diso hèvitra. 

illusorio, agg. mahadiso hèvitra fsen- 
si) | miahafàty àntoka (contratti). 


fanazavàna. 
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illustrare, tr. manazàva (chiarire il 
proprio pensiero); mivoafy, (commen- 
tare). | mnanìsy sary, v. Mettere. 
illustre, agg. malàza. 
imbaldabzire, intr. (sahy, age.) Ind. 
mihasàhy; Imp. mihasahia; Circ. iha- 
sahiana; Imp. ihasahio. 
imballaggio, sm. fonon’èntana; fa- 
monosan’èntana. 

imballare, tr. mamòno èntana, v. 
Avviluppare. | "T. mecc. mihòdina 
diso tafahòatra, v. Girare. 

imballo, sm. fihodinana diso tafa- 
hòatra. 

imbalsamare, tr. manambòa-pàty tsy 
ho lò, v. Riparare, | fig. manamànitra 
(fiori. . .), v. Profumare. 
imbalsamazione, sf. fanamboàram- 
paty tsy ho lo, 

imbandierare, tr. manàndra-tsàina, 
v. Elevare. 

imbandire, tr. mampihinana, v. Ci- 
bare. 

imbarazzante, agg. manahirana. 


imbarazzare, tr. manahirana, v. 
Rifl. m sahirana, v. Disturbare. 
imbarazzato, agg. sahìirana (in ge- 
nere). || Sanganèhana (non sapere 
cosa fare). 

imbarazzo, sm. fahasahirànana. 


imbarbarimento, sm. fahabaribarià- 
nina. | hasiàhana (ferocia). 
imbarbarire, intr., fil. manjàry bari- 
bariànina, v. Divenire. 
imbarcadero, sm. fitodìan-tsambo 
(d’approdo); fiondrànana (per mon- 
tare sui piroscafi). 

imbarcare, tr. (òndrana, s.) Ind. 
manòndrana; Imp. manondràna; Part. 
aòndrana; Imp. aondràno; Circ. anon- 


drànana; Imp. anondràno. $ Rif. 
miòndrana; Imp. miondràna; Circ. 
iondrànana; Imp. iondrano. 


imbarcatoio, sm. fiondrànana. 
imbarcazione, sf. sambo (grande); 
làkana (piccola). 

imbarco, sm. òndrana; fanondrànana; 
tr.; fiondrànana; rifl. 

imbardata, sf, fihodinana. 
imbastardire, tr. maharàtsy, v. 
Deformare. 
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imbastire, tr. (vikavika, s.) Ind. 
mamikavika; Imp. mamikavikà; Part. 
1. vikavikàina; Imp. vikavikào; 2. 
avikavika; Imp. avikavikào; Circ. ami- 
kavikàna; Imp. amikavikào. 
imbastitura, sf. vikavika. 
imbattere, rifi. mifanèna. | mifanòjo, 
Incontrare. 

imbattibile, agg. tsy mety resy. 
imbeccare, tr., fig. manòro teny 
atao, v. Indicare. 


imbecille, agg. adàla. 
imbelle, agg. kanòsa. 


imbellettare, tr. (tèntina, az.) Ind. 
manèntina; Imp. manentèna; Part. 
1. tentènana; Imp. tentèno; 2. atèn- 
tina; Imp. atentèno; Circ. anentènana; 
Imp. anentèno. || Rifl. Ind. mitèntina; 
Imp. mitentèna; Part. tinèntina; Circ. 
itentènana; Imp. itentèno. | mandòko 
tava (donne), v. Colorare. 

imberbe, agg. tsy vaky sòmotra. | 
tsy misy sòmotra. 


imberciare, tr. mahavòa, v. Colpire. 


imberrettare, tr. manasàtroka. I 
Rifl. misàtroka, v. Cappello. | Contr. 
miala sàtroka, v. Partire. 

imbevere, tr. mandona; Rifl. milòna 
v. Bagnare. 


imbevuto, agg. bòboka; lona. 


imbiancare, tr. (fotsy, agg.) Ind. 
mamòtsy; Imp. mamotsìa; Part. 1. 
fotsìiana; Imp. fotsìo; 2. afòtsy; Imp. 
afotsio; Circ. amotsìana; Imp. amotsio. 
|| Rif. mihafòtsy; Imp. mihafotsia; 
Circ. ihafotsiana; Imp. ihafotsio. | 
Contr manamàinty; Rifl. mihamàinty, 
v. Annerire. 

imbianchino, sm. mpamòtsy. 
imbiondire, intr. mihamavoména e s. 
imbirbonire, intr. miòva ho karin” 
olona, v. Cambiare. 
imbizzarrire, intr. 
hàfa (uomo) e s.). 
(animali), v. Cabrare. 
imboccare, tr. miditra (strada. . .), 
v. Entrare. 

imboccatura, sf. vava (in genere); 
vavaràno (corso d’acqua); vavahàdy 
(fossato); maintipiso (strumento). 


imbocco, sm. vava. 


rifl. mihahafa- 
mitroatròatra 
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imbonimento, sm. dokam-barotra. 
imbonitore, sm. mpanào dokam- 
bàrotra. 


imborghesire, intr. (àrana, az.) Ind. 
manaram-pò amin’ny harènany; Imp. 
manaràna; Part. arànina; Imp. aràno; 
Circ. anarànana; Imp. anaràno. | mian- 
driana, v. Annobilire 

imborsare, tr. mandrày vola, v. Rice- 
vere. 

imboscare, tr. manàfina, v. Celare. | 
Rift. fig. miala amin’ny adidiny, v. 
Partire. 

imboscata, sf. sòvok’ady. 
imboschire, rifl. intr. manjàry ala, 
v. Divenire. 

imbottigliare, tr. mampiìdina an- 
tavoahangy, v. Scendere. 
imbottire, tr. manèsika, v. Ficcare. 
imbottita, sf. rako-pandriana; voa- 
sesika. 

imbozzacchire, intr. mihabòtry. 
imbracare, tr. mamàtotra, v. Legare. 
imbrattare, tr. mandòto. Rif. 
mihamalòto, v. Sporcare. 
imbricconire, intr. mihakarilàhy. 
imbrigliamento, manìsy lamboridy 
(cavalli). || manìsy fefy (terreni), v. 
Mettere. 

imbroccare, tr. mahavòa, v. Colpire. 
imbrogliare, tr. manasafòtofoto. || 
Rifl. misafotofòto, v. Arruffare. | ma- 


mitaka, v. Ingannare. || manambaka, 
v. Frodare. 

imbroglio, sm. safotofòto. | fitaka. 
|l fanambakàna. 

imbroglione, sm. mpanasafotofòto. 
mpamitaka. | mpanambàka. 


imbronciare, intr. midòngy, v. Am- 
musire. 

imbrunire. intr. takariva ny andro. 
imbruttire, intr. miharàtsy tarèhy, v. 
Degenerare. 


imbucare, tr. mandatsaka. .. ao ana- 
ty vatan-taratàsy, v. Ancorare. 


imbuto, sm. lantonàra. 

imenottero, sm. biby kely iray tà- 
rika amin’ny renitantèly. 

imitare, tr. maka tàhaka, v. Prendere. 
imitazione, sf. fakan-tàhaka. 
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immacolato, agg. tsy misy péèntina. 
| T. teol. tsy voakàsiky ny fahotàna 
tami’ny fòtotra. 

immagazzinare, tr. mamòry ao 
amin’ny magazay, v. Adunare, 
immaginabile, agg. azo hevèrina 
(pensabile); azo forònina an-tsàina 
(concepibile). 

immaginare, tr., intr. mihèvitra, v. 
Pensare. | mamòrona an-tsàina v. 
Concepire. 

immaginazione, sf. fihevèrana. 
immagine, sf. sary (quadro); hèvitra 
(pensiero); tandindona (allegoria). 
immaginoso, agg. be hèvitra cose). 
| mamòron-jàvatra (d. d’uomo). 
immancabilmente, avv. màrina to- 
toa. 

immane, agg. makadìry (material- 
mente)... be. Es. Immane scia- 
gura, loza be. 


immanente, agg. tsv mandàlo (mate- 
rialmente). | T. fil. ao an-tsàina 
ihàny (pensiero). 

immanentismo, sm., T. fil. imanen- 
tisma; ny fihaviana aman-kiafaràna 
amin’ny tena. 

immantinente, avv. vetivèty fòana. 
immarcescibile, agg. tsy mety lo. 
immateriale, agg. tsy manam-bà- 
tana. 

immatricolare, tr. manòratra amin' 
ny rejistra, v. Scrivere. 

immaturo, agg. tsy ampy fahendrèna. 
immedesimare, tr. mampitòvy. | 
Rifl. mampitòvy tena, v. Adeguare. 
immediatamente, avv. tsy misy 
elanèlana; izao ankehitriny izao. 
immediatezza, sf. fanào tsy misy 
elanèlana. 

immediato, agg. tsy misy elanèlana. 
immemorabile, agg. fahagòla. 
immensamente, avv. tsy misy fètra. 
immenso, agg. tsy misy fètra; tsy 
manam-pètra. 

immergere, tr. (sitrika, az.) Ind. 
maniîtrika; Imp. manitrìha; Part. 1. 
sitrihana; Imp. sitriho; 2. asìtrika; 
Imp. asitriho; Circ. anitrihana; Imp. 
anitriho. | Rifl. misiìtrika, v. Anni- 


dare. | Contr. miàkatra, v. Salire. 
Il sottomarino s’è già già immerso, 
efa nisitrika ny sambo misitrika. 
immeritato, agg. tsy an-dràriny. 
immeritevole, agg. tsy mèndrika. 
immersione, sf. fisitrihana. 
immettere, tr. mampiditra, v. En- 
trare. || mandrày, v. Ricevere. 
immigrare, intr. mifindra fonènana, 
v, Trasferire. 

immigrazione, sf, || fifindràna. 
imminente, agg. efa ho... (e verbo 
al futuro), || madiva... 
immischiare, rifl. misìsika amin’ ny 
raharahan’ny sasany, v. Ficcare. 
immissario, sm. sampan-dràno. 
immissione, sf. fampidìrana. || Fan- 
dràisana. 

immistione, sf. fangaròana. 
immobile, agg. tsy mihètsika. || Tra- 
no (casa). 

immobiliare, agg. fanànana. 
immobilità, sf. tsy fihetsèhana. 
immobilizzare, tr. (tàzona, az.) Ind. 
mitàzona; Imp. mitazòna; Part. 1. 
tazònina; Imp, tazòny; 2. atàzona; 
Imp. atazòny; Circ. itazònana; Imp. 
itazòny. || Intr., rifl. tsy mihètsika, 
v. Agitare. 

immoderatamente, avv. be lòatra. 
immoderatezza, sf. fihoàran’ny 
mety. i 
immodestia, sf. tsy fahamaotònana. 
immodesto, agg. tsy màotona. 
immolare, tr. mando sòrona. | Rift. 
manào sorona ny tena, v. Fare ll maha- 
fòoy ny ainy, v. Abbandonare. 
immolazione, sf. sòrona. 
immondezza, sf. fahalotòana. 
immondizia, sf. fako. || loto. 
immondo, agg. malòto. 

immorale, agg. vetavèta. | tsy mi- 
fanaraka amin’ny làlam-pitondran-te- 
na mendrika. 

immoralità, sf. fitondran-tena tsy 
mèndrika, 


immorbidire, tr. 
Affievolire. 
immorsare, tr. manìsy sakam-bava, 
v. Mettere. è 


mankalèmy, v. 
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immortalare, tr. mampahàritra man- 
drakizay, v. Eternare. 

immortale, agg. tsy mety maty 
(uomo). | fig. mahàritra mandrakizay. 
immortalità, sf. tsy feteza-maty. || 
faharetana mandrakizay. 

immoto, agg. tsy mihètsika. 
immunità, sf. fanafàhana. 
immusire, intr. midòngy, v. Ammu- 
sire, 

immutabile, agg. tsy miòva. 
immutabilità, sf. tsy fiovàna. 
impaccare, tr. manào èntana, v. 
Fare. 

impacciare, tr. manahirana, v. Di- 
sturbare. 

impacciato, agg. sahirana (che ha 
delle noie); saro-kènatra (che non 
riesce a vincere la vergogna). 
impacco, sm. lamba famètaka amin’ 
ny marary. 

impadronire, rifl. maka, v. Prendere. 
impaginare, tr. manàmbatra, v. Col- 
legare. 

impaginazione, sf. fanambaran-ta- 
kela-taratàsy. 

impagliare, tr. mandràry, v. Intrec- 
ciare. | manèsika molòlo (sedie. ..) 
v. Ficcare. 

impagliatura, sf. sesi-tsèza. 
impalare, tr. (sandròvaka, az.) Ind. 
manasandròvaka; Imp. manasandro- 
vàha; Part. 1. sandrovàhana; Imp. 
sandrovàho. 2. asandròvaka; Imp. 
asandrovàho; Circ. anasandrovàhana; 
Imp. anasandrovàho (d. di supplizio). 


| manòhana, v. Puntellare. || Rif. 
fig. miridirìdy, e s. 

impalato, agg., fig. miridiridy. 
impalcatura, sf. valin-drìihana. | 
kombàrika (de muratori). 
impallidire, intr. mihahàtsatra. | 


Fig. mihèna, v. Ammorzare, 
impallinare, tr. mahavòa, v. Colpire. 


impalmare, tr. manambàdy, v. Mari- 
tare. 

impalpabile, agg. tsy azo tsapàin’ny 
tànana. 

impanatura, sf. rìndrin-tsaikirò. 
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impaniare, tr. mamandri-dity (uccel- 
lare), v. Abbonare. 

impannata, sf. lambam-baravàrana, 
impantanare, rifl. mihàndrona (ac- 
qua), v. Stagnare. | revo anaty 
fotaka e s. 

imparare, tr. miànatra, v. Studiare. 
impareggiabile, agg. tsy azo ohàrina. 
imparentare, tr. (hàvana, s.) mam- 
pihàvana; Imp. mampihavàna; Part. 
ampihavànina; Imp. hampihavàno; 
Circ. amp.havànana; Imp. hampiha- 
vàno. || Intr. mihàvana; Imp. miha- 
vàna; Circ. ihavànana; Imp. ihavàno. 
impari, agg. tsy ankàsa (numeri). | 
tsy mitòvy hery (forze). 

impartire, tr. mandidy (ordini), v. 
v. Tagliare. 

imparziale, agg. tsy miàngatra (uo- 
mo); tsy misy fiangàrana (giudizio). 
impassibile, agg. tsy mety mijàly. | 
tsy mihòntsina (temperamento). 
impassibilità, sf. tsy feteza-mijàly. 
|| fig. tsy fihontsònana. 

impastare, tr. (fetafeta, s.) Ind. 
mametafèta; Imp. mametafetà; Part. 
fetafetàina; Imp. fetafetào; Circ. ame- 
tafetàna; Imp. ametafetào. 


impastatrice, sf. miìlina fametafe- 
tàna. 
impasticciare, tr., 
fòana, v. Fare. 


impasto, sm. feta (farina. . 
(cemento)... 

impastoiare, tr. manào am-parapain- 
go, v. Fare. 

impattare, tr. tsy mandrèsy tsy resy, 
v. Vincere. 

impaurire, tr. mampatàhotra, v. At- 
terrire. | Rifl. matàhotra, v. Temere. 
impavido, agg. tsy matàhotra; ma- 
hèry fo. 

impaziente, agg. tsy mahalèfitra (di- 
fetto); mafana fo (coraggio). 
impazientire, rifl. sòsotra, e s. 
impazienza, sf. fahasosòrana. 
impazzire, intr, very sàina e s., maha- 
lasa adala. 

impazzito, agg. very sàina, lasa adala 
(nel parlare corr ente). 


fig. manaonào 


.); rihitra 
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impeccabile, agg. tsy mety manòta 
(uomo). || fig. lavorary. 
impeccabilità, sf. tsy feteza-manòta. 
|| fig. fahalavorarìana. 

impeciare, tr. manòsotra ditin-kazo, 
v. Ungere. 

impedire, tr. manàkana; misàkana; 
v. Ostacolare. | (sàmpona, s.) Ind. 
manampontsàmpona; Imp. manam- 
pontsampòna; Part. 1. sampònana; 
Imp. sampòny; 2. asàmpona; Imp. 
asampòny; Circ. anampontsampònana; 
Imp. anampontsampòny (dipendente 
più dalle circostanze che dalla volontà 
umana). La visita d’amici mi ha 
impedito di partecipare alla riunione, 
nanampontsàmpona ahy ny faman- 
gìan’ny sakaiko ka tsy namonjy fivo- 
riana aho. 

impedimento, sm. sàmpona; faha- 
sampònana. 

impegnare, tr. maméètraka ho èàn- 
toka. | Rifl. mamètra-teny, v. Collo- 
care. Noi impegnamo i nostri averi, 
mamètraka ny fanananay ho àntoka iza- 
hay. Impegno la mia parola, mamètra- 
teny aho. 

impegno, sm. ‘àntoka (garanzia); 
zotom-pò (ardore d’animo); herim-pò 
(coraggio). 

impegolare, rifl., fig. revo anaty... 
e s. || mivarilavo es. (condotta morale). 
impellente, agg. manèry. 
impellicciare, tr. mamètaka (e nome 
specif.), v. Affiggere. 
impenetrabile, agg. tsy azo idirana 
(luogo). || saro-pantàrina (pensiero). 
impenitente, agg. tsy mibèbaka. 
impenitenza, sf. tsy fibebàhana. 
impennaggio, sm. tàhom-pamiliana. 
impennare, tr. manìsy volon-bòrona, 
v. Mettere. || Rifl. mitroatròatra, v. 
Cabrare. 


impennata, sf. tròatra, fitroàrana. 
impensato, agg. tsy nampòizina. 


impensierire, tr. mampanàhy. | 
Intr. manàhy, v. Affannare. 


imperante, agg. manjàka. 
imperare, intr. manjàka, v. Regnare. 
imperativo, agg. tsy azo valiana (tono 


di voce, ordine. . .). | sm. tsy màintsy. 
T. gramm. ny mandìidy. 
imperatore, sm. emperòra. 
impercettibile, agg. tsy hita maso 
jerèna (alla vista); saika tsy ren’ny 
sòfina (all’udito). 
impercettibilmente. avv. tsikelikèly, 
imperdonabile, agg. tsy azo avéèla. | 
tsy azo lefèrina. 
imperfettamente, avv. tsy lavoràry. 
imperfetto, agg. tsy lavoràry. 
imperfezione, sf. tsy fahalavorarìana 
(astratta); kilèma (difetto). 
imperialismo, sm. imperialisma; fan- 
janahan-tàny. 
imperialista, agg. imperialista. 
imperioso, agg. mando teny tòkana 
(uomo); tsy màintsy atào (ordine). 
imperituro, agg. tsy mety ho levona 
(indistruttibile); tsy azo hadinòina (in- 
dimenticabile); mahàritra mandrakizay 
(durata). 
imperizia, sf. tsy fahombiàzana. 
imperlare, tr. manìsy, vàkana, v. 
Mettere. 
impermalire rift. tafintòhina e s. 
impermeabile, agg. tsy lena (stoffa); 
tsy tantera-drano (terreno). | sm. 
lamba tsy lena; sarotro (linguaggio 
corrente). 
impermutabile, agg. tsy takalòzana; 
tsy atakalo. 
impero, sm. fanjakàna. 


imperscrutabile, agg. saro-pantà- 
rina. 

impersonale, agg. T. gramm. tsy 
mana-mpanào. | Fig. ankapobè. 


impersonare, tr. manào toetr’òlona, 
v. Fare. 

imperterrito, agg. tsy mety tàitra. 
impertinente, agg. tsy mety (parole, 
azioni}; midaondàom-bàva (uomo). 
imperturbabile, agg. tsy mora tàitra 
(uomo); tsy mihòntsina (in genere). 
imperversare, intr. mamèly mafy, 
v. Colpire. 

impervio, agg. saro-kelèha. 
impestare, tr. manàntsina, v. Appe- 
stare. 

impeto, sm. hamàfy. 


|’ =]: e ‘tr 


IMP 


impetrare, tr. mangàtaka, v. Chie- 
dere. 
impetrazione, sf. 
tàhana. 

impettito, agg. mireharèha. 
impetuoso, agg. mafy. 
impetuosità, sf. hamàfy (in genere). 
| hasaròtam-pò (temperamento). 
impiallicciare, tr. mamètaka... (e 
nome specif., v. Affiggere. 
impiantare, tr. manòrina, v. Fondare. 
impiantito, sm. goròdona. 
impianto, sm. fanorènana. 
impiccagione, sf. hanton’òlona. 
impiccare, tr. Ind. manàntona. | 
Rifl. manànton-tena, v. Appendere. 


impiccato, sm. dòlona voahàntona 
(che è stato impiccato); olona nanàn- 
ton-tena (che s’è impiccato). 
impicciare, rifl. misìsika amin’ny 
raharahan'òlona, v. Ficcare. 
impiccio;, sm. fahasahirànana. 


impiccolire, tr. (kely, agg.) Ind. 
manakèly; Imp. manakelèza; Part. 1. 
akèly; Imp. akelèzo; 2. kelèzina; Imp. 
kelèzo; Circ. anakelèzana, Imp. ana- 


hàtaka; fanga- 


kelèzo. | Contr. manalehibè, v. In- 
grandire. 
impiegabile, agg. azo ampiasàina 
(strumento). | Azo omèna raharaha 
(uomo). 


impiegare, tr. mampiàsa (far lavo- 
rare), v. Lavorare. || manaràma (sala- 
riare), v. Allogare. | Rifl. miasa, v. 
Lavorare. 

impiegato, sm. mpiàsa. || Impiegato di 
Stato, mpiasam-panjakana. 
impiego, sm. raharàha (d’uomo). | 
fampiasàna (strumento). 
impietosire, tr. mampangòraka. | 
Rifl. mangòraka, v. Commuovere. 
impigliare, tr. (singotra, az.) Ind. 
manìngotra; Imp. maningòra; Part. 
1. singòrina; Imp. singòry; 2. asìn- 
gotra; Imp. asingòry; Circ. aningò- 
rana; Imp. aningòry. | Rifl. misin- 
gotra; Imp. misingòra; Part. tafasin- 
gotra; Circ. isingòrana; Imp. isingòry. 
impigrire, tr. (kamo, agg.) Ind. maha- 
kàmo; Imp. mahakamòa; Part. ka- 
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mòina; Imp. kamòy; Circ. ahakamò- 
ana; Imp. ahakamòy. | Intr. Ind. 
mihakàmo; Imp. mihakamòa; Circ. 
ihakamòdana; Imp. ihakamòy. [|| Contr. 
tr. mampazòto. || Rifl. mihamazòto, v. 
Infervorare. 


impillaccherare, tr. (pentina, s.) 
Ind. manapentinpèntina; Imp. ma- 
napentimpentèna; Part. pentimpen- 
tènana; Imp. pentimpentèno; Circ. 
anapentimpentènana; Imp. anapenti- 


mpentèno. | mandòto (in genere), 
v. Sporcare. 

impinguare, tr. mankatàvy. | Rif. 
mihamatavy, v. Ingrossare. | (vòn- 


draka, agg.) Ind. mamòndraka; Imp. 
mamondràha; Part. vondràhina; Imp. 
vondràho; Circ. amondràhana; Imp. 
amondràho (detto degli animali). || 
fig. mampitòmbo harèna (per arric- 
chire), v. Accrescere. 
impinzare, tr. mandéètra. | 
milétra, v. Abbottare. 
impipare, r.fl. manào... ho tsinon- 
tsinona, v. Fare. 


Rif. 


implacabile, agg. tsy mety miònona. 
implicare, tr. mandràikitra. | Rift. 
miràikitra, v. Aderire. 

implicato, agg. ràikitra. 

implicito, agg. ao anatiny na dia 
tsy voatonona aza. 

implorare, tr. (talàho, s.) Ind. mita- 
làho; Imp. mitalahòa; Part. 1. tala- 
hòana; Imp. talahòy; 2. atalàho; Imp. 
atalahòy; Circ. italahdana; Imp. ita- 
lahòy. Noi imploriamo la tua miseri- 
cordia, o Dio, mitalaho ny famin- 
dram-ponao, ry Andriamànitra è. 
implorazione, sf. talàho; fitalahdana. 
implume, agg. tsy volòina. 


impollinazione, sf. fanjariana ho 
vòany. 
impoltronire, tr. mahakàmo. | Rif. 


mihakàmo, v. Imprigrire. 
impolverare. tr. (vòvoka, s.) Ind. 
mamòvoka; Imp. mamovòha; Part. 
vovòhina; Imp. vovòhy; Circ. amo- 
vòohana; Imp. amovòhy. | Rifl. be 
vòvoka, e s. 

impomiciare, tr. mandàma amin’ny 
vatonakòho, v. Levigare. 


imponderabile, agg. tsy azo lanjàina. 


IMP 


imponente, agg. miezinèzina (edi- 
ficio); mèndrika (portamento). 
imponenza, sf. fiezinezènana. || tòe- 
tra mahamèna-maso. 

impopolare, agg. tsy tiam-bahdaka | 
halam-bahòaka. 

impopolarità, sf. ngidin-kòditra. 
imporporare, tr. manamèna. | Rif. 
mihamèna, v. Arrossare. 

imporre, tr. mandìdy (comandare), v. 
Tagliare. | mamètraka (carica), v. 
Collocare. 

importante, agg. lehibè. 
importanza, sf. halehibè. 
importare, tr. mampidi-bàrotra, v. 
Entrare. 

importatore, sm. mpampidi-bàrotra; 
|| mpampiditra entana avy any amin’ny 
firenen-kafa. 
importazione, sf. 
rotra. 

importo, sm. vidy. 
importunità, sf. hata-piso (nel chie- 
dere). || fanahirànana. 

importuno, agg. manahirana. 
imposizione, sf. didy (ordine). 
fanompòana (servizio obbligatorio). 
impossessare, rifl. maka, v. Prendere. 
impossibile, agg. tsy azo atao (a fare); 
tsy azo hevèrina (a pensare). 
impossibilitare, tr. manampontsàm- 
pona, v. Impedire. | misàkana, v. 
Ostacolare. 

imposta, sf. hetra (tassa). | 
baravàrana (di finestra). 
impostare, tr. mandèfa, v. Spedire. 
| manòmboka (cominciare). || mi- 
làza v. || Dire. Impostare una lettera, 
mandèfa taratasy. Impostare un pro- 
blema, milaza zavatra saro-pantàrina. 
Impostare un lavoro, manòmboka asa. 
impostore, sm. mpamitaka. 
impostura, sf. fitaka. 

impotente, agg. malèmy; tsy ma- 
hòmby. 

impotenza, sf. fahalemèna; tsy faho- 
mbiàzana. 

impoverimento, sm. fahantràna. 
impoverire, tr. mampabàntra. | 
Rifl. mihamahàntra, v. Depauperare. 


fampidiram-bà- 


lelam- 
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impraticabile, agg. tsy azo alèha 
(luogo). || Tsy azo tanteràhina (inat- 
tuabile). 

impratichire, tr. manazatra. | Rif. 
mihazàtra, v. Abituare, 


impratichito, agg. zatra. 


imprecare, intr. (ompa, s.) Ind. 
manòmpa; Imp. manompà; Part. 
ompàna; Imp. ompào; Circ. anompà- 
na; Imp. anompào. Non imprecare 
contro il tuo prossimo, aza manompa 
ny namanòào. 

imprecazione, sf. ompa; fanompàna. 
impreciso, agg. tsy mazàva. 
impregnare, tr. (vonto, agg.) Ind. 
mamònto; Imp. mamontòsa; Part. 
vontòsana; Imp. vontòsy; Circ. amon- 
tòsana; Imp. amontòsy. 
impregnato, agg. vonto. 
imprendibile, agg. tsy azo alàina. || 
tsy azo raisina (se offerto). 
impreparato, agg. 
impreparazione, sf. tsy fiomànana. || 
tsy fahavonònana. 

impresa, sf. zàvatra kasàina atào 
(in genere). Impresa di guerra, ady. 
Impresa Commerciale, Fikambànam- 
bàrotra. .. 


impresario, sm. mpiàntoka. 
impressionabile, agg. mora tàitra. 
impressionabilità, sf. fahatàirana. 


impressionare, tr. mabhatàitra. || 
Rifl. mitàitra, v. Allarmare. 


impressione, sf. fahatàirana (di spa- 
vento); hevitra tafalàtsaka a0 am-po 
(pensieri); zàvatra re ao am-po (cose 
udite); fahatsiaròvana (ricordi). 


impresso, agg. voatònta (stampato). 
| làtsaka a0 am-pò (ricordi). 


imprestare tr. (ìndrana, s.) Ind. 
mampindrana; Imp. mampindràma; 
Part. indràmina; Imp. indràmo; Circ. 
ampindràmana; Imp. ampindràmo 
(dare liberamente in prestito). || Ind. 
mindrana; Imp. midràma; Part. indrà- 
mina; Imp. indràmo; Circ. indrà- 
mana; Imp. indràmo prendere in 
prestito). Io ti do in prestito i 
miei libri, mampindrana anao ny 
bokiko aho. Io prendo in prestito i 
tuoi libri, mindrina ny bokinao aho. 


wir ———=——1——@©@[@l@©l: 
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impreteribile, agg. tsy azo hadinòina. 
imprevidenza, sf. tsy fiahìiana ny ho 
avy. 

imprevidente, agg. tsy miàhy ny 
ho avy. || tsy mitsinjo ny ho avy. 
imprevisto, agg. tsy ampòizina (usare 
i tre tempi come per gli aggettivi). 
imprigionare, tr. Mampiditra an-tano- 
màizina, v. Entrare, 

imprimere, tr. manìsy màrika (qual- 
che segno), v. Mettere. || manònta, v. 
manào printy v. Fare Stampare. | 
mahatsiaro (d. di ricordi). v. Com- 
memorare. 

improbo, agg. mafy; sàika tsy zaka. 
improduttivo, agg. tsy mahavékatra; 
tsy misy vòkany. 

impronta, sf. màrika (segno). Im- 
pronta digitale, tondro màrika. 
improperio, sm. fanevatevàna. 
improrogabile, agg. tsy azo ahèmotra. 
improvvisamente, avv. tàmpoka. 
improvvisare, tr. manào... tsàn- 
gana. | improvvisare una poesia, ma- 
nào hira tsàngana. | Prendere una 
misura improvvisa, manao kapo-tan- 
droka, v. Fare. 

improvvisata, sf. fanaovana... tam- 
poka. Visita improvvisata, famangiìana 
tàmpoka. 

improvviso, agg. tàmpoka. 
imprudente, agg. 
tsy hendry. 
imprudenza, sf. tsy fahendrèna. 
impudente, agg. tsy mabhalàla hè- 
natra. 

impudenza, sf. tsy fahalalàna mòè- 
natra; tsy fahamaotònana. 
impudicizia, sf. tsy fahamaotònana. 
impudico, agg. tsy màotona. 
impugnabile, agg. azo làvina (argo- 
mento). 

impugnare, tr. mandà., v. Negare. | 
mandrày (ricevere). | impugnare un 
argomento, mandà poròfo; impugnare 
la spada, mandrày sàbatra, v. Rice- 
vere, 

impugnatura, sf. zàrana. 
jMpulsione, sf. tòsika, 


tsy  mandiìnika; 
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impulsività, sf. fanapàhan-kèvitra èn- 
tin-kahanànam-pò, 

impulsivo, agg. èntin-kafanànam-pò. 
impulso, sm. tòsika. 
impunemente, avv. afa-mòàina. 
impunità, sf. fahafàha-màina. 
impunito, agg. tsy voasàzy. 
impuntare, rifl. manào ditra, v. Fare. 
imputare, tr. miampànga, v. Accu- 
sare. 

imputato, sm. voampànga. 
imputazione, sf. ampànga; fiampan- 
gàna. 

imputrescibile, agg. tsy mety ho iò. 
imputridire, intr. mihalò, v. Ammez- 
zire. 

iN, prep. ao. 

inabile, agg. tsy èàfaka (impedito); 
kilemàina (difettoso); tsy mahày (non 
sa); tsy mahàzo manào fanekèna (a 
far contratti). 


inabilitare, tr. manèsotra ny fahe- 
fàna, v. Togliere. 


inabitabile, agg. tsy azo onènana. 


inaccessibile, agg. tsy azo itodìana 
(costa); tsy azo hatònina (persona); 
tsy azo anìhina (montagna). 


inaccettabile, agg. tsy azo ràisina. | 
(cosa); tsy azo ekéèna. (proposta). 
inacetire, intr. mihamarikiìvy. 
inadeguato, agg. tsy mitòvy (non 
somigliante); tsy ampy (insufficiente). 


inadempiente, agg. tsy manatan- 
tèraka. 


inalare, tr. mifòka, v. Aspirare. 
inalberare, tr. mampàkatra, v. Salire. 
inalienabile, agg. tsy azo amidy. 
inalienabilità, sf. tsy fabazòdana 
amìdy. 

inalterabile, agg. tsy miòva. 
inalzamento, sm. fanangànana. 


inalzare, tr. manàngana. | Rif. 
mitsàngana, v. Elevare. 

inamidire, tr. manisy tavòlo, v. 
Mettere. 


inammissibile, agg. tsy azo ekèna. 
inamovibile, agg. tsy azo esòrina 
(da un impiègo); tsy azo tsoàhana {(og- 
getto). 


INA 


inanimato, agg. maty. || tsymisy aina. 
inanità, sf. zava-pòana. 
inappellabile, agg. tsy azo angatàhina 
fitsaràna ambòny (sentenza). 


inappetenza, sf. tsy fahazotoan-kò- 
mana. | halainana. 

inapplicabile, agg. tsy azo ampia- 
sàina (legge). 

inapprezzabile, agg. tsy azo tombà- 
nana. 


inappuntabile, agg. tsy azo tsinìna 
(condotta morale). 


inaridire, tr. manamàina. | 
mihamàina, v. Seccare. 


inaridito, agg. màina. 
inarticolato, agg. tsy tonònina tsara. 
inaspettatamente, avv. tàmpoka; tsy 
ampòizina. 

inasprimento, sm. fanamafìsana. 


inasprire, tr. manamòàfy, v. | Rif. 
mihamàfy, v. Aggravare. M mahatè- 
zitra. || Rifl. mitèzitra, v. Adirare. 


inattaccabile, agg. tsy azo velèzina 
(assalire); tsy azo alàina (prendere); 
tsy azo tohèrina (contradire). 


inattendibile, agg. tsy azo inòdana. 
(credere). 


inatteso, agg. tàmpoka; 
pòizina. 

inattivo, agg. tsy miàsa. 
inattuabile, agg. tsy azo tanteràhina. 
inaugurare, tr. mitòkana, v. Dedi- 
care. 

inaugurazione, sf. fitokànana. 
Inavvertenze, sf. tsy fitandrèmana. 
inazione, sf. fidonanàha-pòana. 
incaglio, sm. fifefèhana. (di navi). 
incagliare, rifl. mifèfika, v. Arenare. 
incalcolabile, agg. tsy azo isàina 
(numeri); tsy azo hevèrina (pensabile). 
incallimento, sm. fig. fahazàrana. 
incallire, intr., rifl. mihazàtra, v. 
Abituare. || mihamafy, v. Aggravare 
incalvire, intr. (sola, agg.) Ind. miha- 
sola; Imp. mihasolà; Circ. ihasolàna; 
Imp. ihasolào. | tr. (render calvo) 


Rifl. 


tsy nam- 


Ind. manasòla, Part. manasolà; Part. 
1. solàna; Imp. solào; 2. asòla; Imp. 
asolào; Circ. anasolàna; Imp. anasolào. 


— 246 — 


INC 


incalzare, tr. (zohy, az.) Ind. man- 
jòhy; Imp. manjohia; Part. jòhina; 
Imp. johio; Circ. anjohìana; Imp. an- 
johio. || fig. manènjika, v. Persegui- 
tare. 

incameramento, sm. famabdam-pa- 
nànana. 
incamerare. tr. 
v. Catturare. 


incamminare, tr. mampandèha, v. 
Avviamento. | mitàrika v. Dirigere. 
| Rifl. mandèha | mankàny (verso 
un luogo determinato, v. Andare). 


incanalare, tr. mitàrika, v. Dirigere. 
incancellabile, agg. tsy azo vonòina, 
incandescente, agg. mivaivày. 
incandescenza, sf. fivaivày. 
incannare, tr. manantsòdy, v. Abbin- 
dolare. 

incannata, sf. eran’ny fanantsodiana. 
incannucciare, tr. manìsy makara- 
kàra volo, v. Mettere. 
incantamento, sm. ody fitia. 
fahafinarètana. 

incantare, tr. manào ody fitia maha- 
finàritra, v. Affascinare. 

incantato, agg., fig. faly sy ravo (uo- 
mo). | mahafinàritra (luogo). 
incantesimo, sm. ody (in genere). 
incantevole, agg. mahafinàritra. 
incanto, sm. faharavòana. | Fahafi- 
narètana. | lavànty (asta). 
incanutire, intr. mihafòtsy volo, v 
Imbianchire. 

incapace, agg. tsy mahòmby; tsy 
mahavòa; tsy mahày (non sapere 
incaponire, rifl. (ditra, s.) Ind. mi- 
ditra, Imp. midira; Part. dirina; Imp. 
diro (s’accorda con la causa); Circ. 
idirana; Imp. idiro. || Contr. manàiky 
v. Acconsentire. 


mamàbo fanànana, 


| Fig. 


incappare, intr. mifanèna. | mifa- 
néio, v. Incontrare. 
incappiare, tr. manào, singòry, Vv. 


Fare. 

incappottare, tr. manodidina amin’ 
ny kapaoty. | Rifl. mihodidina amin’ 
ny kapaoty, v. Circondare. 
incappucciare, tr. manàron-dòha. | 
Rifl. misaron-doha, v. Coprire. 


INC 


incarcerare, tr. mampiditra an-tra- 
nomàizina, v. Entrare. 

incardinare, tr. T. eccl. mandrày 
v. Ricevere. || manìsy lahin-tangèrina, 
v. Mettere. 

incaricare, tr. manomè raharàha ,v. 
Dare. | manèndry {per adempiere 
qualche affare), v. Designare. 
incaricato, sm. mpiandràikitra. 
incarico, sm. andràikitra; raharàha. 
incarnare, rifl. tonga ho nofo, v. 
Arrivare. 

incarnato, agg. tonga ho nofo. 
incarnazione, sf. fahatongàvana ho 
nofo. 

incarnire, intr. miditra anaty nofo, 
v. Entrare, 

incartamento, sm. dosiè, ny taratàsy 
rehètra momba ny rabaràha anan- 
kirày. 

incartapecorito, agg. mikaràinkona. 
incartare, tr. manìsy anaty taratàsy, 
tàsy; mamono amin’ny taratàsy, v. 
Mettere. 

incartocciare, tr. manisy anaty tara- 
tasy, v. Mettere. 
incartonare, tr. 
v. Avviluppare, 
incasellare, tr. mamètraka amin’ny 
fitberana miefitrèfitra, v. Collocare. 
incassare, tr. mamètraka ao anaty 
vata v. Collocare. | mandray vola 
(denaro), v. Ricevere. 

incasso, sm. fandraisam-bola. 
incastellatura, sf. tena (ossatura di 
macchine. . .). 

incastro, sm. vavin-dràfitra. 
incatenare, tr. (gadra, s.) Ind. mana- 
gàdra; Imp. managadrà; Part. 1. 
gadràna; Imp. gadrào; 2. agadra; Imp. 
agadrào; Clrc. anagadràna; Imp. ana- 
gadrào. 

incatramare, tr. manòsotra tara (go- 
drò), v. Ungere. 

incattivire, intr. miharàtsy, v. Dege- 
nerare. 

incautamente, avv. tsy am-pahen- 
drèna; tsy am-pahamalinana. 
incauto, agg. tsy hèndry; tsy màlina. 
incavare, tr. mandavaka, Affossare. 


mamòno baoritra, 


i 


INC 


incavato, agg. lèmpona, milèmpona; 
milàvaka. 

incavatura, sf. lèmpona, lavaka. 
incedere, intr. (dasidàsy, s.) Ind. 
midasidàsy; Imp. midasidasia; Part. 
adasidàsy; Imp. adasidàsio; Circ. ida- 
sidasiana; Imp. idasidasìo, v. Cam- 
minare. 

incendiare, tr. mandòro, . Ardere. 
Incendiare le colline, mandòro ta- 
nèty, v. Ardere. || Contr. maméno afo 
v. Uccidere. 


incendiario, agg. mandòro. 
mampikòmy (discorso, . .). 
incendio, sm. hain-trano (di case); 
hain’ala (di foreste). 

incenerire, tr. mandòro, v. Ardere. 
incensare, tr. (èmboka, s.) Ind. manè- 
mboka; Imp. manembòha; Part. 1. 
embòhana; Imp. ambòhy; 2. aèmboka; 
Imp. aembòhy; Circ. anembòhana; 


| Fig. 


Imp. anembòhy. || fig. mandòka, v. 
Adulare. 
incensata, sf. fanembòhana. | fig. 


doka, fandokàna. 

incensiere, sm. fanembòhana. 
incenso, sm. èmboka. 
incensurabile, agg. tsy manam-tsìny. 


incensurato, agg. tsy voahèloka; tsara 
fitondran-tèna. 


incentivo, sm. fitàomana. 
inceppare, rifl. tsy mandèha (mac- 
china. . .), v. Andare. 

incerare, tr. manòso-tsàvoka, v. Un- 
gere. 

incerata, sf. lamba tsy lena. 
incertezza, sf. fisalasalàna. 

incerto, agg. misalasàla (uomo); ma- 
mpisalasàla (cose). 

incespicare, intr. tafintbhina amin’ 
vato (pietra) e s. 

incessante, agg. tsy mitsàhatra. 
incessantemente, avv. tsy an-kijà- 
nona. 

incesto, sm. mandry tsy heny. 
incestuoso, agg. tsy heny. 

incetta, sf. famorian-jàvatra (in ge- 
nere). 

incettare, tr. mamòry, v. Adunare. 


INC 


inchiavardare, tr. mampikàmbana 
amin'ny bilò, v. Associare. 
inchinare, tr. (miondrika) (ràika, s.) 
Ind. mandràika; Imp. mandràiha; 
Part. aràika; Imp. aràiho; Circ. an- 
dràihana; Imp. andràiho. | Intr. 
Ind. miràika; Imp. miràiha; Part. 
tafaràika; Circ. iràlihana; Imp. iràiho 
(d. d’oggetti che piègano da un lato). 
|| Tr. manòndrika. || Rifl. miòndrika, 
v. Chinare. Contr. (traka, s.) Ind. 
mitràka; Imp. mitrakà; Circ. itrakana; 
Imp. itrakao. || Tr. Ind. manatràka; 
Imp. manatràha; Part. atràka; Imp. 
atràhao Circ. anatràbana; Imp. ana- 
traho. La scala inchina da un lato, 
miràika ny tòbhatra. Quando gli uomini 
pregano s’inchinano. miòndrika ny 
olona raha mivàvaka. 


inchino, sm. fitsàohana (verso Dio); 
fanajàna (verso i santi); fiarahabàna 
(saluto). 

inchiodare, tr. (fàntsika, s.) Ind. 
mamàntsika; Imp. mamantsiha; Part. 
1. fantsihana; Imp. fantsiho; 2. afàn- 
tsika; Imp. afantsiho; Circ. amantsì- 
hana; Imp. amantsiho. 

inchiostro, sm. ranombinty. 
inciampare, intr. tafintòhina amin’ 
ny vàto, e s. 

inciampo, sm. fanafintohinana. 
incidentale, agg. sendra (caso). | 
famampy (cosa in più). 

incidente, sm. sàmpona (difficoltà); 
manjò (disgrazia). | agg. fanàmpy 
(accessorio); làtsaka (raggi). 
incidere, tr. misòkitra, v. Bulinare. || 
mandrày amin’'ny kapila manèno (di- 
sco), v. Ricevere. fig. mahavòa, v. 
Colpire. 

incinta, agg. bevohòka. 

incipiente, agg. vao manòmboka. 
incipriare, tr., rifl. manisy tavòlo 
maina ny tarèhy, v. Mettere. 
incirca, avv. tokotòkony. 
incisione, af. didy (taglio); sòkitra 
(col cesello). 

incisivo, agg. lahinìfy (dente); ma- 
nìndrona; mafònja (parole). 

inciso, sm. teny anolòana. 

ncisore, sm. mpisòkitra. 
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incitamento, sm. famporisìhana (uo- 
mini); torisika (animali). 

incitare, tr. mamporìsika, v. Esor- 
tare. 


incivile, agg. tsy mabàlala fomba 
(uomo); tsy fahalalàna fomba (azioni). 
inclemenza, sf. andro ratsy (tempo). 
inclinare, tr. (tongilana, agg.) Ind. 
manongilana; Imp. manongilàna; Part. 
1. tongilànina; Imp. tongilano; 2, 
atòngilana; Imp. atongilàno; Circ. 
anongilànana; Imp. anongilàno. | 
| Intr. Ind. mitongilana; Imp. miton- 
tongilana; Part. tafatongilàna. Circ. 
itongilànana; Imp. itongilàno. Gli 
uomini inclinano sempre verso il male, 
mitòngilana mandrakariva amin’ny 
ratsy ny òlona. 

inclinazione, sf. fitongilànana. 
incline, agg. tia (ama); mora manà- 
raka (accomodante); mitongiìlana (ver- 
so il bene come verso il male). 


includere, tr. mamètraka ao anaty. .. 
(oggetti), v. Collocare. | mandrày 
v. Ricevere. 


incluso, agg. ao anàty (dentro). | 
anìsany (del numero). 


incoercibile, agg. tsy azo terèna. 


incoerente, agg. tsy mifanàra-kè- 
vitra. 


incoerenza, sf. tsy fifanaràhan-kè- 
vitra. 


incognito, agg. tsy fantatra. 
incollare, tr. mamètaka, v. Affiggere. 
incollerire, intr., rifl. mitèzitra, v. 
Adirare. 

incollerito, agg. tèzitra. 
incolonnamento, sm. filahàrana. 
incolonnare, tr. mandàhatra, v. | 
Rifl. milàhatra, v. Allineare. 
incolore, agg. tsy misy volo. || fig. 
manta. 

incolpare, tr. miampànga. | 
miampànga-tena, v. Accusare. 
incolpato, agg., sm. voampànga. 
incolpazione, aff. ampànga; fiam- 
pangàna. 

incolto, agg. tsy nahita fianàrana 
uomo). || tsy voavòly (terreno). 
incolume, agg. afa-doza. 


Rifl. 


INC 


incolumità, sf. fahafàhan-dòza. 
incombente, agg. manantànona. 
incombenza, sf. raharàha. 
incombere, intr. efa ho tònga e s. 
incombustibile, agg. tsy mety may. 
incominciare, tr. manòmboka. | 


Intr. miantòmboka, v. Cominciare. 
incommensurabile, agg. tsy azo 
refèsina. 


incommutabile, agg. tsy azo taka- 
lòzana (scambio); tsy azo solòdana 
{sostituibile). 

incomodare, tr. manahìrana. || Rif. 
misahirana, v. Disturbare. 
incomodato, agg. sahìrana. 
incomodo, sm. fahasahirànana. 
incomparabile, agg. tsy azo ohàrina 
(paragonabile). || tsy manampaharòa. 
incompatibile, agg. tsy mifanàraka 
(opposto). | tsy azo akàmbana (es. ca- 
riche). 

incompatibilità, sf. tsy fifanaràhana. 
incompetente, agg. tsy mahày (non 
sa). || tsy manam-pahefàna (mancare 
di potere). 

incompetenza, sf. tsy fahàizana (igno- 
ranza). || tsy fanànam-pahefàna (man- 
canza di potere). 

incompiuto, agg. tsy vita (lavoro); 
tsy lavoràry (non perfetto). 
incompleto, agg. tsy lavoràry. 
incomprensibile, agg. saro-pantà- 
rina; tsy tàkatry ny sàina (superiore 
all'intelligenza). 

incompreso, agg. tsy azon’ny òlona. 
incomputabile, agg. tsy azo isàina. 
incomunicabile, agg. tsy azo am- 
bàra (secreto); tsy azo afìndra (non 
trasferibile); tsy azo omèna (non dona- 
bile). 

inconcepibile, agg. tsy azo hevèrina. 
inconcludente, agg. tsy manatantè- 
raka (uomo). || tsy misy fòtony (ar- 
gomenti, azioni). 

inconcusso, agg. màrina (vero); ma- 
hàritra (duraturo). 

incondizionato, agg. tsy misy an- 
joànjon-teny (contratto);  mitolo-bà- 
tana (resa). 


So) 


INC 


inconfessabile. agg. tsy azo ambàra. 
inconfutàbile, agg. tsy azo tohèrina; 
tsy azo valiana (argomenti). 
incongruente, agg. tsy misy fòtony. 
incongruenza, sf. tsy fetèzana. 
inconsapevole, agg. tsy mahalàla. 
inconsapevolezza, sf. tsy fahalalàna. 
inconscio, agg. tsy fàntatra ny àn- 
tony (atto). 
inconscente, 
(uomo). 
inconseguenza, sf. tsy fifanaràhana. 
inconsideratezza, sf. tsy fahendrèna. 
inconsiderato, agg. màivan-dòha 
(uomo). || tsy dinìhina (atto). 
inconsistente, agg. tsy misy fòtony. 
inconsistenza, sf. tsy fisiam-pòtony. 
inconsolabile, agg. tsy mety èàfaka 
alahèlo; || tsy mety mionona. 
inconsueto, agg. tsy fanào matètika. 
inconsulto, agg. tsy màlina. 
inconsumato, agg. tsy lany, | mbola 
misy tavèla. 

inconsunto, agg. tsy lèvona. 
inconsutile, agg. tsy mizàitra. 
incontaminato, agg. madio. | tsy 
misy pentina. 

incontanente, agg. vetivèty. 
incontentabile, agg. tsy afa-pò. 
incontestato, agg. tsy azo tohèrina. 
incontinente, agg. ratsy fitòndran- 
tèna. || tsy mahalàla ònona. 
incontinenza, sf. fitòndran-tèna ratsy. 
incontrare, tr., recipr. (tsena, az.) 
Ind. mifanèna; Imp. mifanenà; Part. 
tsenàina; Imp. tsenào; Circ. itsenàna; 
Imp. itsenào. {| (tojo) mifanòjo (non 
ci sono altre forme). Tojo ny havanao 
aho, Io ho incontrato il tuo parente. | 
(haona, s.) Ind. mihàona; Imp. mi- 
haonà; Part. tafahàona; Circ. ihào- 
nana; Imp. ihàony. Per caso mi sono 
incontrato con tuo fratello, sendra 
nifanèna izàho sy ny rahalahinào. I 
due Capi di Stato si sono incontrati, 
nihaona ny filohan’ny fanjakana roa 
lahy. 

incontrastato, agg. tsy azo tohèrina. 
incontro, sm. fifanenàna (in genere). | 
fihàonana (per un colloquio); fitsenàna 


agg. tsy mandinika 


INC 


(nel senso d'andare incontro ad uno). 
incontroverso, agg. tsy iadiana. 
incontrovertibile, agg. tsy salasa- 
làina. 

inconveniente, agg. tsy mety. | sm. 
fahasahirànana. 


inconvenienza, sf. tsy fetèzana 


(astratto). 

inconvertibile, agg. tsy azo ovàna. 
incoraggiamento, sm. famporisì- 
hana. 

incoraggiare, tr. mamporisika, v. 
Esortare. 


incorniciare, tr. manìsy ao an-tra- 
nontsàry, v. Mettere. 

incoronare, tr. manisy satro-boni- 
nàhitra, v. Mettere. 

incoronazione, sf. fanisiana satro- 
boninàhitra. 

incorporabile, agg. azo ràisina ho 
isany. 

incorporare, tr. mandrày ho isany, v. 
Ricevere. 

incorporazione, aff. fandràisana ho 
ìsany. 

incorporeo, agg. tsy manam-bàtana 
incorrere, intr  azon’ny... Il mio 
mico incorse in una sventura, àzon' 
ny fahorìiana ny sakàizako. || mahita, 
v, Vedere. 

incorreggibile, agg. tsy azo anàrina; 
maditra. 

incorrotto, agg. madio. | marina 
(moralmente); tsy miàngatra (impar- 
ziale); tsy lo (cose soggette a corru- 
zione). 

incorruttibile, agg. tsy miàngatra 
(imparziale); tsy mety lò (cose), marina 
(uomo). 

incorruttibilità, sf. fahamarinana; tsy 
fiangàrana (d. di giudice); tsy fahalo- 
vàna. 

incorruzione, sf. tsy fahalovàna. 
incorso, part. voa. 

incosciente, agg. tsy mahalàla ny 
atàony; tsy mandinika ny atàony 
(adulto). 

incoscienza, sf. tsy fahalalàna ny 
atàony; tsy fandinìhana ny atàony. 
incostanza, sf. tsy faharètana; fio- 
vaovàn-kèvitra (d’idee);. 
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incostante, agg. tsy mahàritra; miva- 
dibàdika. 

incostituzionale, agg. manòhitra ny 
lalàìm-panorènana. 


incostituzionalità, sf. tsy fifanarà- 
hana amin’ny lalìm-panorènana. 


increato, agg. tsy voàry; tsy noharina. 
incredibile, agg. tsy azo inòana. 
incredibilità, sf. tsy fisiana àntom- 
pindana. 

incredulità, sf. tsy findana. 
incrementare, tr. mampitòmbo, v, 
Accrescere, 

incremento, sm. fampitombòana tr.; 
fitombòana intr. 

increscevole, agg. mampalahèlo. 
increspamento, sm. valombàlona. 
increspare, tr. manào lafiràvina (stof- 
fe), v. Fare. || Rifl. mikètrona (ciglia), 
v. Accigliare. | mivalombàlona (ac- 
que), v. Ondulare. 

incretinire, intr. mihadàla, v. Abbru- 
tire, 

incriminare, tr. miampànga, v. Ac- 
cusare. 

incriminabile, agg. azo ampangàina. 
incriminazione, sf. ampànga; fiam- 
pangàna. 

incrinare, tr. mamàky, v. Leggere. 
| Rifl. vaky e s. 

incrinatura, sf. vaky. 
incrociamento, sm. fampivadìam- 
biby roa tàrika (animali). 
incrociare, tr. manào tànam-boko- 
vòko (mani), v. Fare. | mampiàdy 
filo (armi), v. Combattere. | mampi- 
fanàingin-tòngotra (gambe), v. Caval- 


care. manàpa-dàlana (cammino), 
v. Spezzare. 
incrodare, agg. mifihitra amin’ny 


vatolàmpy, v. Afferrare. 


incrollabile, agg. tsy mety kètraka 
(moralmente); tsy mety hiròdana (edi- 
fici). 

incrostare, tr. mandràikitra. | Rifl. 
miràikitra, v. Aderire. 
incrostazione, sf., T. geol. zàvatra 
miràikitra. 

incrudelimento, sm. hasiàhana. 
incrudelire, intr. masìaka e s. 


INC 


incruento, agg. tsy latsa-drà. 
incubatrice, sf. milina fikotrèhana. 
incubazione, sf. fikotrèhana. 
incubo, sm. nofy mampatàhotra. 
incudine, sf. riandrìana, 

inculcare, tr. mandàtsaka ao an-tsài- 
na, v. Ancorare. 

incunabolo, sm. lahimatoambòky. 
incunerare, tr. manisika. | Rif. 
misìsika, v. Ficcare. 

incurabile, agg. tsy mety ho sitrana. 
incurante, agg. tsy mitàndrina (mo- 
ralmente). 

incuria, sf. tsy fitandrèmana. 
incursione, sf. fibosesèhana. 
incurvare, tr. mamòbkoka. | 
mivòkoka, v. Aggobire. 
incustodito, agg. tsy ambéènana. 
incutere, tr. mahate- (e v. specif. al 
futuro). Incutere rispetto, mabhate- 
hanàja. Incutere terrore, mampatà- 
hotra, v. Atterrire, 

indaco, sm. loko manga. 
indaffarato, agg. be raharàha. 


indagare, tr. mamòtotra, v. Appurare; 
manao famotòrana, v. Fare. 
indagine, sf. famotòrana. 

indarno, avv. fòana. 
indebitamente, avv. tsy an-dràriny. 
indebitare, tr. mahabe-trosa, v. Po- 
polare. || Rifl, (trosa s.) Ind. mitròsa; 
Imp. mitrosà; Part. trosàina; Imp. 
trosày; Circ. itrosàna; Imp. itrosày. 
indebolimento, sm. fahalemèna (in 
generale); fahareràhana; fahosàna (fi- 
sico). 

indebolire, tr. mankalèmy. | Rif. 
mihalemy, v. Affievolire. || (rèraka, 
part.) Ind. mandrèraka; Imp. mandre- 
ràha; Part. reràhina; Imp. reràho; 
Circ. andreràhana; Imp. andreràho. | 
Rifl. Ind. miharèraka; Imp. mihare- 
ràha; Part. rèraka; Circ. ihareràhana; 
Imp. ihareràho. || Contr. manatànjaka 
tr.; mihamatànjaka, rifl. v. Irrobustire. 
indecente, agg. tsy mety; tsy mào- 
tona; vetavèta (azioni). 

indecenza, sf. tsy fahamaotònana 
(comportamento); vetavèta (atti e 
parole). 


Rifl. 
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indecifrabile, agg. tsy azo vakina. 


indecisione, sf. fisalasalàna. || tsy 
fahatapàhan-kevitra. 
indeciso, agg. misalasàla (uomo); 


tsy tàpaka (affare). 

indeclinabile, agg. tsy tonònina pa- 
role); tsy lazàina (nome). 
indecoroso, agg. tsy mety. 


indefessamente, avv. tsy an-kijà- 
nona. 

indefesso, agg. tsy mety sàsatra 
(uomo). 

indefinibile, agg. fsy hita izay ila- 
zana azy. 


indefinito, agg. tsy misy fetra. 
indegnità, af. tsy fahamendrèhana. 
indegno, agg. tsy mèndrika. 
indeiscente, agg. tsy mivèlatra. 
indelebile, agg. tsy azo vonòina 
(scrittura); tsy azo adinòèina (ricordo). 
indelicato, agg. tsy mahày manàja 
(uomo); tsy misy fanajàna (atto). 
indelicatezza, sf. tsy fanajàna. 
indemaniare, tr. maka ho fanànam- 
panjakàna, v. Prendere. 
indemoniato, agg. azon’ny demòny. 
indenne, agg. afa-dòza. 

indennità, sf. ònitra. 

indennizzo, sm. ònitra, fanonèrana. 
indescrivibile, agg. tsy azo lazàina. 
indeterminabile, agg. tsy azo fèrana. 
indeterminatezza, sf. fisalasalàna 
(morale). 

indeterminato, agg. tsy misy fetra. 
indetto, agg. navòaka. 

indi, avv. aoriana kely. 

India, sf. India. 

indiano, agg. indiàna, karàna. 
indicare, tr. manòndro, v. Additare. 
indicatore, sm. mpanòndro (uomo); 
fanondròana (strumento). 
indicazione, sf. tondro, fanondròana 
(a mano); filazàna (a voce). 

indice, sg. tondro (dito). || fizahàm- 
pèjy (di libro). 

indicibile, agg. tsy azo lefèrina (sof- 
ferenza); tsy azo lazàina (cosa). 


IND 


indietreggiare, intr. mihèmotra, v. 


Arretrare. | Contr. mandròso, v. 
Avanzare. 
indietro, avv. aoriana;  manàraka 
(segue). 


indifendibile, agg. tsy azo aròvana. 
indifeso, agg. tsy mana-mpiàro. 
indifferente, agg. tsy mampanìnona. 
indifferenza, sf. tsy safìdy (scelta); 
tsy fitiàvana (amore). 

indifferibile, agg. tsy azo ahèmotra. 
indigeno, agg. teratàny; tompontàny 
(uomini). || ao an-tany (vegetali). 
indigente, agg. tsy ampy fivelòmana. 
indigenza, sf. tsy fahampìana. 
indigestione, sf. tsy fahalèvonan-kà- 
nina. 

indigesto, agg. saro-devònina. 
indignare, tr. mahatèzitra. | Rif. 
mitèzitra, v. Adirare. 

indignazione, sf. hatezèrana. 
indimenticabile, agg. tsy mety adinò. 
indimostrabile, agg. tsy azo poro- 
fòina. 

indipendente, agg. mahalèotena; tsy 
miànkina. 

indipendenza, sf. fahaleòvantèna. 
fizakantèna (autonomia). 


indire, tr. mamètra-potdana (data), v. 
Collocare. 


indiretto, agg. an-tsafèlika. 


indirizzare, tr. mitàrika, v. Dirigere. 
i mampitòndra (lettera), v. Portare. 
indirizzo, sm. ladirèsy (di lettera). | 
fitsipika (norma). 
indisciplinatezza, sf. tsy fanekèna. 
indisciplinato, agg. tsy manàiky. 
indiscrezione, sf. tsy fitandrèmana; 
tsy fahamalìnana. 

indiscutibile, agg. tsy azo tohèrina. 
indispensabile, agg. ilàina. 
indispettire, tr. mahasòsotra. | Rif. 
sosotra e s. Vv. 

indisporre, tr. mahatèzitra. 
mitèzitra v. Adirare, 
indisposizione, sf. risarisa; fahari- 
sarisàna. 

indisposto, agg. marisarisa (malato) 
tsy mazoto (non vuole). 


Rif. 
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indissolubile, agg. tsy azo levònina 
(materia); tsy azo ravàna (matri- 
monio). 

indissolubilità, sf. tsy fahazòdana ra- 
vàna (matrimonio). 
indistintamente, avv. dahòlo; na iza 
na iza (tutti); || tsy ankanavaka. 
indistinto, agg. tsy mazàva. 


indistruttibile, agg. tsy azo ravàna. 
indidia, sf. lasalàdy. 

individuale, agg. samy; isany; | 
tsirairay. 


individualismo, sm. ny maha-sami- 
hàfa ny olona; ahoàho (egoismo). 
individualista, agg. tia tena, 
individualità, sf. maha-izy. 
individualizzare, tr. mabasami- 
hàfa, v. 

individualmente, avv. tsirairày; isam- 
batan’olona. 


individuare, tr. 
Accorgere. 


individuo, sm. òlona. | T. fil. tena 
IZy. 

indivisibile, agg. tsy azo zaràina. 
indiviso, agg. mitàmbatra; tsy mizàra. 
indiziare, tr. mampiànatra, v. Inse- 
gnare. 

indizio, sm. famantàrana. 

indole, sf. toe-panàhy. 

indolenza, sf. fahalaindàinana. 
indolenzimento, sm. hangòly. 
indolenzire, intr. mihavòly. 
indolenzito, agg. voly. 

indomani, avv. ampîtso. 

indomito, agg. tsy resy. 


mahafàntatra, v. 


indossare, tr. miakànjo, v. Abbigliare. 
indossatrice, sf. miptsapa akanjo. 
indovinabile, agg. azo vinànina. 
indovinare, tr. (vinàny, s.) Ind. 
maminany; Imp. maminania; Part. 
vinànina; Imp. vinanio; Circ. ami- 
nanìana; Imp. aminanio. 
indovinello, sm. ankamàntatra; inona 
izany? 

indovino, sm. mpaminàny. 
indrappellare, tr. (toko, s.) Ind. ma- 
nòko; Imp. manokòa; Part. atdko; 


IND 


Imp. atokòy; Circ. anokòdana; Imp. 
anokòy. || Rifl. miàraka, v. Accom- 
pagnare. 
indubbiamente, avv. tokòa (rinfor- 
zat.vo). 


indugiare, intr. (ela avv.) Ind. ma- 
néla; Imp. manelà; Part. elàina; Imp. 
elào; Circ. anelàna; Imp. anelào. | 
Contr. manafàingana, v. Accelerare. 
indugio, sm. fanelàna. 

indulgente, agg. mamindra fo. 
indulgenza, sf. famindram-po. 
indulgere, tr. mamiìndra fo amin’... 
v. Trasferire. 

indulto, sm. fanomèzana-dàlana ma- 
nòkana. | famelan-kéloka. 
indumento, sm. fitafiana. 


indurare, tr. manamòàfy. 
mihamòàfy, v. Aggravare. 


indurre, tr. mitàrika, v. Dirigere; 
mitàona, v. Trasportare. 
industria, sf. fanàovana taozavatra. 


industriale, sm. tompon-tràno fanào- 
vana taozàvatra. || agg. taozàvatra. 


| Rift. 


industriarsi, rifl. manào izay azo 
atào, v. Fare. 

industrioso, agg. mahày zàvatra; 
kinga. 


induzione, sf. fakan-kèvitra. 
inebetito, agg. doméèlina. 
inebriamento. sm. hamambana. 


inebriare, tr. mahamàmo. | 
mihamàmo, v. Ubbriacare. 


ineccepibile, agg., T. giur. tsy azo 
tohèrina; afa-tsiny (condotta). 
inedia, sf. hanoànana. 

inedito, agg. tsy voatònta. 


ineducato, agg. tsy mahalàla fomba. 
| tsy ampy fahendrèna. 


ineffabile, agg. tsy misy tòa azy. 
inefficace, agg. tsy mahòmby. 
inefficacia, sf. tsy fahombiàzana. 


Rif. 


ineguaglianza, sf. tsy fitoviana. 
ineguale, agg. tsy mitòvy. 
ineleggibile, agg. tsy azo fidina. 
ineleggibilità, sf. tsy ahazoana fidìna. 
ineluttabile, agg. tsy azo andosirana. 
ineluttabilità, af. vintana (destino). 
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inenarrabile, agg. tsy azo lazàina. 
inerente, agg. miàraka; miràikitra 
(materialmente). 

inerme, agg. tsy mòànam-piadiana. 
inerpicare, intr., rifl. manànika, v. 
Arrampicare. 

inerte, agg. tsy mihètsika. 

inerzia, sf. tsy fihetsèhana. 
inesattezza, sf. diso. 

inesatto, agg. diso. 

inesaudito, agg. tsy nekèna. 
inesauribile, agg. tsy mety lany. 
inesausto, agg. tsy lany; mabhàritra. 
inescare, tr. manisy hànin-jòno, v. 
Mettere. 

inesigibile, agg. tsy azo takina. 
inesistente, agg. tsy misy. 
inesistenza, sf. tsy fisiana. 


inesorabile, agg. masiaka; tsy azo 
ifònana. 


inesperienza, sf. tsy fahalalàna; tsy 
fahazàrana. 

inespiabile, agg. tsy azo onèrana. 
inesplicabile, agg. tsy mazàva. 
inesplorato, agg. tsy mbola zinàhan’ 
òlona. 

inesprimibile, agg. saro-dazàina. 
inespugnabile, agg. tsy azo alàna. 
inestinguibile, agg. tsy mety vo- 
nòina (fuoco); mahàritra ela. 
inestirpabile, agg. tsy azo ongòtana 
(radici); tsy azo didiana (tumore). 
inestricabile, agg. tsy hila lany. 
inettitudine, sf. tsy fahombiàzana. 
inetto, agg. tsy mahòmby. 

inevaso, agg. tsy natào (affare); tsy 
novaliana (lettera). 

inevitabile, agg. tsy azo andosìrana. 
|| tsy azo ialana. 

inezia, sf. tsinontsinona; zàvatra tsy 
misy fòtony. 

infagottare, tr. mamèhy, v. Legare. 
| Rif. mihodidina amin’... v. 
infallibile, agg. tsy mety diso (Papa); 
tsy mahadiso (metodo); màrina (vero). 
infamante, agg. mahàfa-baràka. 


infamare, tr. manàla baràka, v. 
Levare. 
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infame, agg. afa-baràka (uomo); ma- 
hàfa-baràka (azione). 

infamia, sf. fahafàham-baràka. 
infanatichire, tr. mampirèhitra ny 
fon'olona tsy misy fòtony, v. Accen- 
dere. 


infangare, tr. mandòto. || mihama- 
lòto, v, Sporcare. 

infanticida, sm. mpamòno zaza kely. 
infanticidio, sm. vono zaza kely. 
jnfantile, agg. zaza kely; || fanàhin- 
iàza (azione). 

infantilismo, sm., T. med. tsy faha- 
roròhana; tsy fahavanònana. 
infanzia, sf. fahazazàna. 

infarcire, tr. manisika, v. Ficcare. 
Infarinare, tr. manìsy lafarina, v. 
Mettere. 

infastidire, tr. manahìrana. || Rif. 
misahirana, v. Disturbare. 
infaticabile, agg. tsy mety sàsatra. 
infaticato, agg. tsy sàsatra. 

infatti, cong. tokòa. 

infatuare, tr. mampitìa Iòatra, || Rifl. 
tia lòatra, v. Amare. 

infatuato, agg. tia lòatra. 
infatuazione, sf. fitiàvana diso lòatra. 
infausto, ratsy. 

infecondo, agg. tsy mahavòkatra. 
infedele, agg. mpivàdika (amico); | 
tsy mpino; hafa findana (religione). 
infedeltà, sf. fivadihana (in genere); 
tsy fanajàna ny lalàm-panambadiàna 
(nel matrimonio). 

infelice, agg. malahéèlo (triste); ratsy 
vintana (sfortunato); mahàntra (po- 
vero); azom-pahoriana (colpito da 
sventura). 

infelicità, sf. alahèlo; fahorìana (sven- 
tura). 

inferiore, agg. ambàny (luogo); olom- 
pehèzina (dipendente). 


inferiorirtà, sf. fahambanìana. 
inferire, tr. manaporòfo, v. Provare. 
infermeria, sf. trano fitsabdana. 
infermiere, sm. mbpitsàbo maràry. 


infermità, sf. faharariana; fanaviì- 
ana; kilèma; || takàitra. 


infermo, agg. maràry (in genere); ma- 
ròfy (abituale); kilemàina (mutilato, de- 
forme, incurabile); osa (per vecchiaia), 
inferocire, masìaka e s. 

inferriata, sf. makarakàra. 
infertilire, tr. (lònaka, agg.) Ind. man- 
dònaka; Imp. mandonàha; Part. lonà- 
hina; Imp. lonàhy; 2. alònaka; Imp. 
alonàhy; Circ. andonàhana, Imp. an- 
donàhy. 

infervorare, tr. (zoto, s.) Ind. mam- 
pazòto; Imp. mampazotòa; Part. am- 
panzotòina; Imp. ampazotòy; Circ, 
ampazotdòana; Imp. ampazotòy. | 
Rift. mihamazòto; Imp. mihamazotòa; 
Circ. ihamazotòana; Imp. ihamazotòy. 
L’insegnante infervora gli alunni allo 
studio, mampazòto amin’ fianàrana ny 
mpiànatra ny mpampiànatra. Contr. 
mahakàmo, v. Impigrire. 

infestare, tr. mandroba, v. Depredare, 


infettare, tr. manamàntsina, | Rif. 
màntsina e s., v. Ammorbare; 
mamindra arètina (contagioso), v. Tra- 
sferire. 

infettivo, agg. mifindra. 

infetto, agg. mòàntsina. 
infeudamento, sm., fig. fanaràhana 
am-bòkony. 

infeudare, rifl. fig. manàraka am-bo- 
kòny, v. Accompagnare. 

infezione, sf. vay (piàga). | arètina 
(malattia). 

infiacchimento, sm. fahosàna. 
infiacchire, tr. mahaòsa. | Rif. 
mihaòsa v. 

infiammabile, agg. mora mirèhitra. 
infiammare, tr. mandrèhitra; Rif. 
mirèhitra, v. Accendere. 
infiammazione, sf. fangotrakotrà- 
hana. 

inficiare, tr. manafdana, v. Abolire. 
infido, agg. tsy mahatòky. 
infierire, mitòmbo, v. Accrescere. 
infiggere, tr. manatsàtoka. | Rif. 
mitsàtoka, v. Figgere. 

infilare, tr. mampìditra (filo), v, 
Entrare. | miakànjo, v. abbigliare. | 
Rifl. misìsika (inserire), v. Ficcare. | 
mitohy (perle), v. Continuare. 
infilata, sf. tohy, fitohìizana. 
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infiltrazione, sf. tsika, fitsihana (li- 
quidi); fig. fidirana. 

infiltrare, rifl. (tsika, az.) Ind. mitsìka; 
Imp. mitsiha; Circ. itsihana; Imp. 
itsiho. || Fig. miditra, v. Entrare. 
infilzata, sf. tody, fitohizana (di cose 
continue); fangorobàhana (con arma). 
infimo, agg. kely indrindra. 
infingardo, agg. kamo. 

infinità, sf. habetsàhana; tsy tambo 
isàina. 

infinitesimale, agg. kely indrindra. 
infinito, agg. tsy misy fetra (illimita- 
to): tsy misy fàrany (senza fine); tsy 
tambo isàina (innumerevole). 
infinocchiare, tr. mamitaka, v. In- 
gannare. 

infiorare, tr. manìsy voninkàzo, v. 
Mettere. 

infllorescenza, sf. voninkàzo mitàm- 
batra. 


infirmare, tr. manafdana, v. Abo- 
lire; || mandhitra, v. Resistere. 


infischiare, rifl. manào ho tsinon- 
tsinona, v. Fare. 


infisso, sm. tolàna. 

infittire, intr. mikitroka v. Affoltare. 
inflazione, sf. vola atiàty. 
inflazionista, sm. mpanào vola atiàty. 
inflessione, sf. filefèrana. | fiovaò- 
vam-pèo (di voce). 

inflettere, tr. mandèfitra. || 
milèfitra, v. Sopportare, 
inflessibile, agg. tsy milèfitra. 
inflessibilità, sf. tsy fetezana hilèfitra. 
(morale). 

infliggere, tr. manàsazy. Punire. 
influente, agg. madio-tànana (che 
gode stima); mahatàrika (guida). 
influenza, sf. hery (cose); laza (stima); 
fitarihana (morale), tazo (malattia). 
influenzare, tr. mabatàrika, v. Diri- 
gere. 


influire, tr. mahatàrika, v. Dirigere. 
mitàona, v. Carreggiare. 


influsso, s. hery (forza); fitarihana. 
infittire, rifl. mikìtroka, v. Affoltare. 


infoderare, tr. mampiditra, v. En- 
trare. 


Rifl. 
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infondatezza, sf. tsy fisiam-pòtony. 
infondato, agg. tsy misy fòtony. 
infondere, tr., fig. manomè, v. Dare. 
Infondere coraggio, manomè herim-pò. 
inforcare, tr. maka amin’ny fisampà- 
nana, v. Prendere. | mitàingina, v. 
Cavalcare. 

informare, tr. mampandrè, v. Comu- 
nicare; milaza, v. Dire. || Rifl. manon- 
tàny, v. Interrogare; manào famòto- 
rana (inchiesta), v. Fare. 
informatore, sm. mpilaza, 
mpandrè. 

informazione, sf. filazàna, fampan- 
drenèsana. 

informe, agg. tsy manan’èndrika; 
ambagovango (abbozzato). 
infornare, tr. mampiditra amin’ny 
lafàoro, v. Entrare. 

infornata, sf. eran’ny lafàoro. 
infortire, intr. mihamarikìvy. 
infortunio, sm. loza; fahorìana. 
infortunistica, sf. lalàna momba ny 
tra-dòza, 

infossamento, sm. lèmpona; làvaka. 
infossare, tr. mandèmpona. | Rifl. 


milèmpona, v. Avvallare. || mandavaka 
v. Affossare, 


mpa- 


infra, prep. elanèlana. 


infradiciare, tr. mandò, v. Corrom- 
pere. | Rifl. mihalò, v. Ammezzire. 


inframmettenza, sf. tètika. 

infrangere, tr. mamàky, v. Leggere. 
Rifl. vaky e s. 

infrangibile, agg. tsy mety vaky. 

infranto, agg. vaky. 

intrascritto, agg. izay soràtana am- 

bàny. 

infrazione, sf. fandikàna. 

infreddare, rifl. mikòhaka, v. Acca- 

tarrare. 

infreddatura, sf. sery; kòhaka. 

infrenabile, agg. tsy azo hazònina. 

infrequente, agg. tsy matètika; in- 

draindrày fòana. 

infrigidimento, sm. fihamangatsiaka. 


infrondire, intr. (ràvina, s.) Ind. man- 
dràvina; Circ. andraviana. || Contr. 
mihìntsana ny ràvina, v. Cadere. 


INF 


infronzolire, rifl. mihàingo be loatra, 
v. Addobbare. 

infruttifero, agg. tsy mamòa (albero); 
tsy mitèra-jana-bòla (denaro). 
infruttuosamente, avv. fòana; tsy 
misy vòkany. 

infunghire, intr. mihabobongòlo. 


infuriare, intr., rifl. misamòntitra, v. 
Corrucciare. 


infusibile, agg. tsy mety mièmpo. 


infusione, sf. fandòmana (di cose 
messe sotto liquidi); ditè (bevanda). 


infuso, agg., T. teol. nomen’Andria- 
mònitra. 

infusorio, agg. 
tngabbiare, tr. 
iranom-bòrona, v. Entrare. 


ingaggiare, tr. maka, v. Prendere; 
mandrày, v. Ricevere; manaràma, v. 
Allogare. || Rifl. milaàtsaka ho... v. 
Cadere. Il governo ingaggia i giovani 
come volontari, maka ny tanòra ho 
miaramila an-tsitra-pò ny fanjakàna. 
Noi non ingaggiamo più operai, tsy 
manaràma olona intsòny izahày, 
ingaggio, sm. fakana ho... tr.j; fila- 
tsàhana ho... rifl. 

ingagliardire, tr. (vitrika, s.) Ind. 
mahavitrika; Imp. mahavitrìha; Part. 
avitrika; Imp. avitriho; Circ. ahavi- 
trihana; Imp. ahavitriho; Rifl. Ind 
mihaviìtrika; Imp. mihavitriha; Circ. 
ibavitrihana; Imp. ihavitriho. Contr. 
tr. mahaòsa. || Rifl. mihaòsa v. 
ingalluzzire, intr. mihasàhy, v. Im- 
baldanzire. 

ingannabile, agg. azo fitàhina. 
ingannare, tr. (fitaka, s.) Ind. mamì- 
taka; Imp. mamitàha; Part. fitàhina; 
Imp. fitàho; Circ. amitàhana; Imp. 
amitàho. || Rifl. diso e s. || Contr. tsy 
mamìtaka. 


ingannevole, agg. mahadìso. 
inganno, sm. fitaka. 
ingarbugliamento, sm. fisafotofòto. 


ingarbugliare, tr. manasafotofòto, v. 
Arruffare. 

ingegnare, rifl. manào izay azo atào, 
v. Fare. 

ingegnere, sm. enjenièra. 


vèlona anàty rano. 
mampiditra ao anaty 
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ingegneria, sf. raharahan’ny enje- 
nièra. 

ingegno, sm. sàina. 

ingegnosità, sf. fahàizan-jàvatra, 
ingegnoso, agg. mahày zàvatra. 
ingelosire, tr. (àlona, s.) Ind. mam- 
piàlona; Imp. mampialòna; Part. am- 
pialònina; Imp. ampialòny; Circ. am- 
pialònana; Imp. ampialòny. | Rif. 
Ind. miàlona; Imp. mialòna; Part. 
alònina; Imp. alòny; Circ. ialònana; 
Imp. ialòny. || Contr. tr. tsy mampià- 
lona; Riff. tsy miàlona. 

ingeneroso, agg. tsy mazàva fò. 
ingente, agg. be dia be. 


ingentilimento, sm. fampandrosdana 
tr.; fandrosòana rifl.; fahendrèna. 


ingentilire, (hendry, agg.) Ind. mam- 
pahèndry; Imp. mampahendrè; Circ. 
ampahendrèna; Imp. ampahendèo;. | 
Rifl. mihahendry; Imp. mihahendrè; 
Circ. ihahendrèna; Imp. ihahendrèo, 
| tr. mampandròso. || Intr. mandrò- 
so, v. Avanzare. | Contr. tr. mampi- 
hèmotra, v. Aggiornare. || Rifl. mihè- 
motra, v. Indietreggiare. 

ingenuità, af. fahatsòrama. 
ingenuo, agg. tsotra. 

ingessare, tr. mandàlotra v. Intona- 
care | T. agr. mandràraka zezika tany 
v. Effondere. 
inghiottimento, 
mana. 
inghiottire, tr. mitèlina, v. Deglutire. 
inghirlandare, tr. maniìsy fehilbha 
voninkàzo, v. Mettere. 
ingiallimento, sm. fanopàza-mena. 
ingiallire, intr. (topy, s.) Ind. manòpy 
mena; Circ. anopàzana. 
ingigantire, rifl. mitombo v. Aumenta- 
re; v. tr. mampitòmbo, v. Accrescere. 


inginocchiare, rifl. mandohàlika, v. 
Genuflettere. 


inginocchiatoio, sm. fandohalèhana. 


ingioiellare, tr. mandràvaka. || Rif. 
miràvaka, v. Adornare. 


sm. tèlina; fitelè- 


ingiù, avv. ambàny. 
ingiungere, tr. mandìdy, v. Tagliare. 


ingiuria, sf. faniratsiràna; faneva- 
tevàna. 


ING 


ingiurare, tr. maniratsira, v. Disprez- 
zare. || Contr. manàja, v. Onorare. 
ingiurioso, agg. faniratsiràna; fane- 
vatevàna (parole). 

ingiustamente, avv. tsy an-dràriny. 
ingiustificabile, agg. tsy azo alan- 
tsìny. || tsy azo hamarinina. 
ingiustizia, sf. fanào tsy an-dràriny 


(azione); tsy fahamarìnana (contro 
la verità). 

ingiusto, agg. tsy an-dràriny; tsy 
màrina, 


inglese, agg., sm. englisy. 
inglorioso, agg. afa-baràka. 
ingobbire, rifl. mivòkoka, v. Aggob- 
bire. 

ingoiare, tr. mitèlina, v. Deglutire. || 
mandràpaka, v. Divorare. 

ingolfare, rifl. milofo, v. Applicare. 
| latsaka e s. Ingolfarsi negli studi, 
milofo amin’ny fianarana. Ingolfarsi 
nei vizi, làtsaka ao anàty faharatsiana. 
ingollare, tr. mitèlina, v. Deglutire. 
ingombrante, agg. manahirana. 
ingombrare, tr. manahìrana, v. Di- 
sturbare. 

ingordigia, sf. bosibòsika. 

ingordo, agg. mamosibòsika. 
ingorgare, rifl. mihàndrona, v. Sta- 
gnare. 

ingorgo, sm. hàndrona. 
ingovernabile, agg. tsy azo fehèzina 
(uomo); tsy azo tarihina (macchina, 
animale). 

ingozzare, tr. (bòsibòsika, az.) Ind. 
mambosibòsika; Imp. mambosibosè- 
ha; Part. abosibòsika; Imp. abosibo- 
sého; Circ. ambosibosèhana; Imp. 
ambosibosèho. || mamosibòsika. . . 
ingranàggio, sm. mìlina (macchina). 
|| fifandràisa-nifin-kodiàrana (parti di 
macchina). 

ingranare, tr. mampifampiditra. || 
Intr. miditra. | Recipr. mifampiìditra, 
v. Entrare. 

ingrandimento, sm. fanalehibiàzana. 
ingrandire, tr. (lehlbe, agg.) mana- 
lehibè; Imp. manalehibiàza; Part. 
halehibiàzina; Imp. halehibiàzo; Circ. 
analehibiàzana; Imp. analehibiàzo. || 
Rif. Ind. mihalehibè; Imp. mihalehi- 
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biàza; Circ. ihalehibiàzana; Imp. iha- 
lehibiàzo. | Contr. manakèly, v. Rim- 
piccolire. || Rifl. mihakèly. Il fotografo 
ingrandisce la foto, manalehibè ny sary 
ny mpakan-tsàry. 

ingrassare, momòndraka; mankatàvy 
v. Impinguare. [| mamahy, v. Stabbiare. 
ingratitudine, sf. tsy fankasitràhana. 
ingrato, agg. tsy mahay mankasitraka. 
ingraziare, rifl. manào mba ho tiana. 
ingrediente, sm. laro. 

ingresso, sm. fidirana. 
ingrossamento, sm. fitombòana (au- 
mento); fivònto (bubbone...). 
ingrossare, tr. mampitòmbo, v. Ac- 
crescere. || (tavy, s.) Ind. mankatàvy; 
Imp. mankatavèza; Part. hatavèzina; 
Imp. hatavèzo; Circ. ankatavèzana; 
Imp. ankatevèzo. | Rifl. mihamatàvy; 
Imp. mihamatevèza; Circ. ihamata- 
vèzana; Imp. ihamatavèzo. || Contr. 
tr. mankahia; Rift. mihamahìa, v. 
Dimagrare, 

ingrosso, all. avv. vàrotra ambon- 
gàdiny. 

ingrugnire, intr. midòngy, v. Ammu- 
sire. 

inguainare, tr. mampidi-tsàbatra, v. 
Entrare. 

inguantare, rifl. manìsy fonon-tànana 
v. Mettere. 

inguaribile, agg. tsy mety sitrana. 
inguine, sm. teta. 
ingurgitare, tr. 
Ingozzare. 

inibire, tr. mandràra, v. Proibire. || 
Rifl. mifàdy, v. Astenere. 
inibizione, sf. fandraràna, tr. Rifl. 
fady, fifadiana. 

inidoneità, sf. tsy fahombiàzana. 
inidoneo, agg. tsy mahòmby. 
iniettare, tr. manindrona, v. Vacci- 
nare. || T. mecc. mandefa... amin’ 
ny basiràno, v. Spedire. 

iniezione, sf. tsìndrona. 
inimicare, tr. mampiàdy, v. Com- 
battere. 

inimicizia, sf. fifankahalàna. 
inimitabile, agg. tsy azo alàin-tàhaka. 
inimmaginabile, agg. tsy azo hevè- 
rina, 


mamosibòsika, v. 


INI 


inintelligibile, agg. saro-pantàrina. 
iniquamente, avv. tsy an-dràriny; 
tsy màrina. 

iniquità, sf. zàvatra tsy an-dràriny; 
zàvatra tsy mìàrina. 

iniquo, agg. tsy an-dràriny. 
iniziare, tr. manòmboka (lavoro), v. 
v. Cominciare. | mampiànatra, v. 
Insegnare. | manambàra tsikelikèly, 
v. Rivelare. 

iniziativa, sf. fiantombòhana. 
iniziato, sm., agg. voarày (accolto); 
ampianàrina (a cui s’insegna). 
iniziazione, sf. fanambaràna tsike- 
likèely (in genere); miandravintana 
(ai misteri). 

inizio, sm. tòmboka; fanombòhana; 
tr. fiantombòhana intr. 
innaffiamento, sm. 
innaffiare, tr. (tòndraka, part.) Ind. 
manòndraka; Imp. manondràha; Part. 
tondràhana; Imp. tondràho; Circ. 
anondràhana; Imp. anondràho. 


innaffiatoio, sm. fanondràhana. 


innamoramento, sm. fitiàvana. | 
Recipr. fifankatiàvana. 


innamorare, tr. tia. || Recipr. mifan- 
katia, v. Amare. 


innamorato, agg. fofombady (fidan- 
zato); mpitia; mpifankatia. 

innato, agg. hatr'izay nahateràhana. 
innaturale, agg. tsy ara-pòmba. 
innegabile, agg. tsy azo làvina. 
inneggiare, tr. midèra, v. Elogiare. 
innescare, tr. manisy kapisily, v. 
Mettere. 

innesco, sm. kapisily. 

innestare, tr. manào grèfy, v. Fare. 
innestatoio, sm. antsy fanàovan-grèfy. 
innesto, sm. grefy. 

inno, sm. hira. 

innocente, agg. tsy mànan-tsìny. 
innocenza, sf. fahadiòbvam-pò (mo- 
rale); tsy fananan-tsìny. 

innocuo, agg. morabè (uomo); malè- 
faka (parole); tsy manimba fahasa- 
lamàna (cibo). 

innografo, sm. mpamòron-kira mà- 
sina. 


fanondràhana. 
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INO 


innominabile, agg. tsy azo tonònina 
(nome); ratsy dia ratsy (azioni, pa- 
role). 


innominato, agg. tsy lazàina ny anà- 
rany. 
innovare, tr. manavaò, v. Rinnovare. 


|| mampiditra fomba vaovào (usi), v 
Entrare. || Rifl. mihavao. 


innovazione, sf. fanavàozana. 
innumerabile, agg. tsy tambo isàina; 
tsy hita isa; alinàlina. 

innocultabile, agg. tsy azo afènina. 


inoculare, tr. manìndrona, v. Vacci. 
nare. || mampino (idee), v. Credere. 
inoculazione, sf. fanindrònana. 
inoffensivo, agg. malemy fanàhy (uo- 
mo); tsy manimba (rimedio). 
inoltrare, rifl. (zòtra, az.) Ind. mi- 
zòtra; Imp. mizòra; Part. zòrina; Imp. 
zory (luogo); Circ. izòrana; Imp. 
izòry. || mandròso, v. Avanzare. | 
Contr. miala, v. Partire. 


inoltre, avv. manarakàraka. 
inondare, tr. manîfotra, v. Allagare. 
inondato, agg. sàfotra; diboka. 


inondazione, sf. safo-dràno; fana- 
fòrana tr. 


inoperosità, sf. fidonanàham-pòana. 
inoperoso, agg. midonana-pòana. 
inopia, sf. fahantràna (povertà); tsy 
fahampiana. 

inopinatamente, avv. tàmpoka. 
inopinato, agg. tàmpoka; tsy nam- 
pòizina. 

inopportuno, agg. tsy ara-potòana. 
inoppugnabile, agg. tsy azo tohèrina. 
inordinato, agg. tsy milàmina. 
inorganico, agg. tsy manan’àina | (ani- 
male); tsy maniry ( vegetale). 
inorgoglire, rifl. (àvona, s.) Ind. mia- 
vonàvona; Imp. miavonavòna; Circ. 
iavonavònana; Imp. iavonavòny. | 


* 


Contr. be fanetrèn-tèna e s. 
inorridire, rifl. matàhotra, v. Temere. 
inospitale, agg. tsy misy mpònina 
(luogo). 

inosservante, agg. tsy manatantèraka 
(non esegue); tsy mitàndrina (non 
custodisce); tsy manàraka (non segue). 


INO 


inosservanza, sf. tsy fanaràhan-da- 
làna. 

inosservato, agg. tsy hita. 
inquadrare, tr. mizàra ho antòko, 
v. Dividere. | manìsy ao anaty tranon- 
tsary. L’Uffciale inquadra i soldati, 
mizaàra ho antòko ny miaramila ny 
manamboninàhitra. Io ho inquadrato la 
foto, nanisy tao an-tranon-tsary ny 
sary aho. 
inqualificabile, agg. 
hilazàna azy. 
inquietante, agg. mampanàhy. 
inquietare, tr. mampanàhy. | Rifl. 
manàhy. | Contr. tr. tsy mampanàhy; 
Rifl. tsy manàhy, v. Affannare. 
inquieto, agg. manàhy. 
inquietudine, sf. ahiàhy; fiahiana 
inquilino, sm. mpanòfa trano. 
inquinamento, sm. fahasimbàna. 
inquinare, tr. manimba. | Rif. 
mihasimba, v. Deteriorare. 
inquirente, agg. mpanào famòto- 
rana; mpamòtotra. 


inquisire, tr. mamòtotra, v. Appurare. 
| T. giur. maka am-bava, v. Prendere. 


inquisizione, sf. fitsaràna momba ny 
findana. 

inquisitore, sm. mpitsàra momba ny 
fiindana, 

insabbiare, tr. maniìsy fàsika v. Met- 
tere. || manòtotra fàsika, v. Colmare. 
|| Rifl. mifèfika (nave), v. Arenare. 


insaccare, tr. mampiditra anaty la- 
sàka, v. Entrare. 

insalata, sf. lasalàdy. 

insalatiera, sf. vilian-dasalàdy. 
insaldabile, agg. tsy azo tsingànina. 
insalubre, agg. tsy mahasalàma, 
insalubrità, sf. tdbetra tsy mahasalàma. 
insalutàto, agg. tsy natào velòma. 
insalvatichire, tr. mampanjàry lava 
volo (terreno)... biby dia (animale). 
|| Rift. manjàry lava volo... biby dia, 
v. Diventare. 

insanabile, agg. tsy mety sìtrana. 
insanguinare, tr. manditsa-drà, v. 
Ancorare. 

insania, sf. hadalàna. 


tsy hita izay 
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insanire, intr. adàla e s. 
insano, agg. adila. 


insaponare, tr. manàsa amin’ny sa- 
vòny v. Lavare. 


insaputa, sf. tàkona. || a mia insaputa, 
tàkona ahy. 

insaziabile, agg. 
| tsy mety henika. 
insaziabilità, sf. tsy fahavokisana. 


inscenare, tr. mampisèho, v. Appa- 
mire. 


inscindibile, agg. tsy azo saràhina. 
inscrivere, tr. manòratra, v. Scrivere. 
insediamento, sm. fametràhana. 


insediare, tr. mamètraka amin’ny ra- 
raharàha, v. Collocare. || Rifl. man- 
drày raharàha ,v. Ricevere. 
insegnamento, sm. fampianàrana. 
insegnante, sm. mpampiànatra. 
insegnare, tr. (ànatra, s.) Ind. mam- 
piànatra; Imp. mampianàra; Part. 
ampianàrina; Imp. ampianàro; Circ. 
ampianàrana; Imp. ampianàro; Contr. 
tsy mampianatra. 


tsy mety voky. 


inseguimento, sm. ènjika; fanen- 
jèhana. 
inselvatichire, rifl. manjàry lava 


volo (terreno); manjary biby dia (ani- 
male), v. Diventare. 


insenatura, sf. helo-dràno (marit- 
tima). 

insensataggine, sf. hadalàna. 
insensato, agg. adàla; very sàina 
(pazzo). 


insensibile, agg. tsy maharè (senso); 
tsy mangòra-pò (uomo). 
insensibilità, sf. tsy faharenèsana 
(senso); tsy fangoraham-pò. 
inseparabile, agg. tsy misàraka (ami- 
co); tsy azo saràhina. 

insepolto, agg. tsy milèvina. 
inserire, tr. manìsika. | Rifl. misì- 
sika. Ficcare. | manìsy, v. Mettere. 
inservibile agg. tsy miàsa. 
inserviente agg., sm. fanìraka (a 
disposizione); mpiservy (di Messa). 
inserzione, sf. fampandrenèsana. 
insetticida, agg. mamòno biby kely. 
insettivoro, agg. hòmam-biby kely 


INS 


insidia, sf. fàndrika. 

insidiare, tr. mamàndrika, v. Ab- 
bonare. 

insidioso, agg. misy fàndrika; mitàdy 
hamàdika (uomo). 

insieme, avv., prep. miàraka. | mettere 
insièéme, manàmbatra, v. Collegare. 
insigne, agg. malàza. 
insignificante, agg. tsinontsinona. 
insignire, tr. 
nàhitra, v. Dare. 
insindacabile, agg. tsy azo hamari- 
nina. 

insinuabile, agg. azo aiditra tsike- 
likèly. 

insinuante, agg. mahày òlona (uomo). 
insinuare, tr. mambpìditra tsimora- 
mòra. | Fig. miditra tsimoramòra, 
v, Entrare, 


insinuazione, sf. safeli-tèny (allu- 
sione); fanendrikendrèhana (calunnia). 
insipidezza, sf. tsatso. 

insipido, agg. matsàtso; tsy misy 
tsìrony. 

insipiente, agg. foka, adàla. 
insipienza, sf. hadalàna. 

insistente, agg. mabhàritra. 
insistenza, sf. faharètana. 


insistere, tr. mahàritra e v. specif. 
v. Durare. 


insito, agg. hatr'izay nahateràhany. 
insocievole, agg. tsy mifanàraka 
amin’ny òlona. 

insoddisfatto, agg. tsy afa-pò. 
insofferente, agg tsy mandìfitra: 
manòhitra (si oppone). 
insofferenza, sf. tsy fandefèrana. 
insoffribile, agg. tsy zaka. 
insolazione, sf. lazon’àndro. 
insolente, agg. midaodàom-bàva. 
insolentemente, avv. an’avonàvona. 
insolentire, intr. midaodàom-bava e 


s.; midarondàrona (accompagnato da 
collera). 

insolenza, sf. fidaodàom-bàva; daron- 
dàrona. 

insolito, agg. tsy ara-pòmba (mody); 
tsy ara-potòana (tempo). 


manòme mari-bono- 
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INS 


insolubile, agg. tsy mety lèvona (ma- 
teria); tsy azo valiana (diffcoltà). 
insoluto, agg. tsy misy valy. 
insolvente, agg. tsy mahalòa. 
insolvenza, sf. tsy fandoàvan-trosa. 
insomma, avv. fàrany, 

insonnia, sf. tsy fahitàna tory. 
insonnolito, agg. matoritòry. 
insopportabile, agg. tsy zaka; tsy àri- 
tra; tsy lèo. 

insorgere, intr. mikòmy, v. Ammuti- 
nare. 

insormontabile, agg. sàrotra. 
insorto, sm. mpikòmy. 
insospettabile, agg. tsy mampanàhy. 
insospettire, tr. (ahiàhy, s) Ind. 
mampiahiàhy; Imp. mampiahbiahìa; 
Part. ampiahiahina; Imp. ampiahia- 
hio; Circ. ampiah.ahiana; Imp. am- 
piahiahio. {| Rifl. intr. miahiahy; Imp. 
miahiahìa; Circ. ahiahiana; Imp. ahia- 
hìio. | Contr. Tsy mampiahiàhy; 
rifl. tsy miahiàhy. 

insostenibile, agg. tsy azo porofòina 
(argomento); tsy azo aròvana (posi- 
zione); tsy azo tohànana (con pun- 
telli, anche fig.). 


insperabile, agg. tsy azo antenàina. 
insperato, agg. tsy antenàina. 
inspirare, tr. maka àina, v. Prendere, 
inspirazione, sf. fakan’àina. 
instabile, agg mivadivàdika. 
instabilità, af. fivadibàdika. 


installare, tr. mamètraka. | Rifl. 
mipetraka, v. Collocare. || mònina 
v. Abitare. 


instancabile, agg. tsy mety sàsatra. 
instante, sm. mpangàtaka. 

instare, intr. mangàtaka, v. Chiedere. 
instauràre, tr. manavào, v, Rinno- 
vare. || manòrina, v. Fondare. 
instillare, tr. manatetè, v. || Intr. 
mitetè, v. Gocciolare. || fig. manòlo- 
tsàina, v. Offrire. 

instituendo, agg. haòrina. 
instradare, tr. mitari-dàlana, v. Diri- 
gere. | mampiànatra, v. Insegnare. 
insù, avv. ambòny. 

insubordinato, agg. tsy mety ma- 
nàjky. 


INS 


insubordinazione, sf. tsy fanekèna; 
fikomìana (ribellione). 


insuccesso, sm. tsy fahombiàzana; 
tsy fanambinana. 


insudiciare, tr. mandàto. | 
mihamalòto, v. Sporcare. 


insufficiente, agg. tsy ampy. 
insufficienza, tsy fahampiana. 


insufflare, tr. mampidi-trìvotra, v. 
Entrare. || mamòfona, v. Esalare. 


insufflazione, sf. fampò.diran-drìi- 
votra. | famofònana. 

insulare, agg. nosy. | sm. mponina 
amin’ny nosy. 

insuisaggine, sf. hadalàna. 

insulso, agg. adàla (uomo); tsy misy 
fòtony (cosa). 

insultante, agg. manevatèva; man- 
dàtsa. 


insultare, tr. (tevatèva, s.) Ind. ma- 
nevatèva; Imp. manevatevà; Part. 
tevatevàina; Imp. tevatevào; 2. ate- 
vatèva; Imp. atevatevào; Circ. aneva- 
tevàna; Imp. anevatevào. | (latsa), s.) 
Ind. mandàtsa; Imp. mandatsà; Part. 
latsàina; Imp. latsào; 2. alàtsa; Imp. 
alatsào; Circ. andatsàna; Imp. anda- 
tsào. 

insulto, sm. tevatèva, fanevatevàna. | 
latsa, fandatsàna. 

insuperabile, agg. tsy mety resy. 
insuperato, agg. tsy resy. 
insuperbire, rifl. miavonàvona, v. 
Inorgoglire. 

insurrezione, sf. fikomiana. 
insussistente, agg. tsy misy fòtony. 
insussistenza, sf. tsy fisian’'àntony. 
intaccabile, agg. azo bangàina. 


intaccare, tr. manabànga. | 
banga e s. v. Breccia. 


intaccatura, sf. fahabangàna. 
intaglio, sm. sòkitra. 

intanare, rifl. miàfina anaty làvaka, v. 
Nascondere. 

intangibile, agg. tsy azo kasihina. 
intanto, avv. alòha. 

intarlare, intr. lan m-pòsitra e s. 


intarsiare, tr. manào ràfitra samihafa 
volo, v. Fare. 


Rifl. 


Rifl. 
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INT 


intarsio, sm. rafi-kazo (legno) sami- 
hafa volo; marketery. 

intartarito, agg. be fàika (barile); 
be kitro (dente). 

intasamento, sm. fanampènana. 
intasare, tr. manàmpina, v. Ostruire. 
intascare, tr. mahazo, v. Acquisire. 


intatto, agg. tsy simba (non guasto). 
| tontòlo. (tutto). 

intavolare, tr. fig. manòmboka, v. 
Cominciare. 

intavolato, sm. goròdon-kazo. 
integerrimo, agg. màrina; madio 
(condotta); tsy miàngatra (imparziale). 
integrale, agg. manontòlo. 
integralmente, avv. avokòa. 
integrante, agg. anìsany. 

integrare, tr. maméèno, v. Comple- 
tare. 


integrazione, sf. famendana; fana- 
tambàrana. 


integrità, sf. fahamarinana; fahadiò- 
vana. (purezza). 

integro, agg. màrina; madio. 
intelletto, sm. sàina. 

intellettuale, agg. ara-tsàina. | sm. 
olo-mahay mandinika; mpisàina. 
intellettualismo, sm. fisàinana. 
intelligente, agg. manan-tsàina; lalin- 
tsàina. 

intelligibile, agg. tratry ny sòàina; 
mazàva. 

intelligibilità, sf. fahatràran’'ny sàina. 
intemerato, agg. madio. 
intemperante, agg. tsy mahalàla òno- 
na. 

intemperanza, sf. 
ònona. 

intemperie, sf. fivadihan’àndro. 
intempestivo, agg. tsy ara-potòana. 
intendente, sm. mpitàndrina. | Agg. 
mahày. 

intendenza, sf., T. mil. famatsian- 
tàfika. 

intendere, tr. azo (capito), e s.; fàn- 
tatra (conosciuto) e s. mahafàntatra 
(conoscere), v. Accorgere; mahalàla, 
v. Conoscere. | mandrè v. Sentire. 


intendimento, sm. fahalalàna. 


tsy  fabalalàna 


INT 


intenditore sm. mpahalàla. 


intenerire tr. mampangòraka. | 
Rifl. mangòraka, v. Commuovere. 


intensamente, avv. fàtratra. 


intensificare, tr. manamîfy. || Rifl. 
mihamòàfy, v. Aggravare. 


intensità, sf. hamàfy: hery (forza). 
intenso, agg. mafy. 


intentabile, agg. azo torìna (di pro- 
cesso). 


intentàre, tr. mitòry (processo), Pre- 
dicare. 


intento, sm. kendrèna. 
intenzionale, agg. an-tsitra-pò, 
intenzionato, agg. mikèndry (che 
ha uno scopo); tsara sitra-pò (bene 


intenzionato); ratsy sitra-pò (male 
intenzionato). 
intenzione, sf. hèvitra (pensiero); 


kèndry (scopo); fikasàna (proposito); 
volavòlan-kèvitra. (da proporre...). 
interamente, avv. indrindra, tokòa 
(rafforzativo). 

intercalare, tr. (sòsoka, s.) Ind. 
manòsoka; Imp. manosòha; Part. so- 
sòhana; Imp. sosohy; 2. asòsoka; Imp. 
asosòhy; Circ. anosòhana, Imp. ano- 
sòhy. 

intercapedine, sf. elanèlana. 
intercedere, tr. mangàtaka ho an’... 
v. Chiedere. 

intercessione, sf. fangatàhana ho 
an’... 

intercettamento, sm. fisakànana. 


intercettare, tr. misàkana, v. Osta- 


colare. | mihàzona (lettere), v. Fre- 
nare. 

intercorrere, intr. mandalo, v. Pas- 
sare. || mahàritra, v. Durare. 


interdetto, sm., T. eccl. fandraràna 
tsy fanàovana fombam-pivavàhana. | 
T. giur. fandraràna tsy hahazaàka 
fanànana. || Agg. vaka. 


interdipendenza, sf. fifamehèzana. 
interdire, tr. mandràra tsy... (e v. 
spec. al fut.) v. Proibire. || Rifl. mi- 
fady, v. Astenere. 

interdizione, sf. rara; fandraràna. 
interessamento, sm. fiombònana; fi- 
ràisana. 
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interessante, agg. mahatè-ho tia (per- 
sona); mahatè-hamàky... (es. libro). 
interessare, tr. mahafinàritra (cose 
piacevoli), v. Affascinare. || mahasòa, 
v. Giovare. | mampazòto, v. Infer- 
vorare. | mandrày anjàra (prender 
parte), v. Ricevere, 

interessato, agg. mitàdy izay maha- 
sòa, v. Cercare. 

interesse, sm., T. econ. zana-bòla. || 
mettere a interesse, mampazana-bola, 
v. Generare. 


interessenza, sf. fiombònana anjara 
amin’ny zana-bola. 


interferenza, sf. fivoivoìzana. 


interferire, intr. mifamoivòy, v. Cir- 
colare. 


interiezione, sf. tenim-piontànana. 
interim, sm. fisoldana. 
interinato, sm. andro fisolòan’ny 


mpanào raharàha raha tsy ao izy. 
interiore, agg. ao anàtiny (material- 
mente); ao am-pò (in cuore). 
interiorità, sf. ny ao am-pò. 
interlinea, sf. elanèlan’ny andàlan- 
tsòratra. 

interlineare, tr. manelanèlana ny 
andàlan-tsòratra, v. Arbitrare. 
interlocutore, sm. mpifamàly rèsaka. 
interloquire, intr. mifanontàny, v. 
Interrogàre; mifamàly, v. Rispondere. 
intermediario, sm. mpanelanèlana; 
alo. 

intermezzato, agg. misàsaka. 
intermezzo, sm.  elanèlana 
genere). 

intermissione, sf. fiatdbana kely. 
intermittente, agg. mitsitapitàpy. 
intermittenza, sf. tapitàpy. 
internamente, agg. anàty. 
internare, tr. (hiboka, agg.) Ind. 
manìboka; Imp. manibòha; Part. ahì- 
boka; Imp. ahibòhy; Circ. anibòhana; 
Imp. anibòhy. | Rifl. Ind. mihiboka; 
Imp. mihibòha; Part. tafahiboka; Circ. 
ihibdbhana; Imp. ihibdhy. Gli amma- 
lati sono internati negli ospedali, mihi- 
boka a0 amin’ny opitàly ny maràry. 
|| Contr. manàfaka, v. Affrancare. 
internato, sm. lakilàsy mandry. 


(in 


INT 


internazionale, 
nèna. 


internazionalismo, sm. firàisam-pi- 
renèna. 

internazionalista, sm. tia firàisam- 
pirenèna. 

interno, agg. anàty. || sm. aty. 
internunzio, sm. ambasadàoron’ny 
Papa. 

intero, agg. manontòlo. 
interpellante, sm. mpamètraka fa- 
nontanìana. 

interpellare, tr. mamètraka fanonta- 
nìana, v. Collocare. 


interpretare, tr. (vàofy, s.) Ind. mi- 
vàofy; Imp. mivoàsa; Part. voàsana; 
Imp. voàsy; Circ. ivoàsana; Imp. ivo- 
àsy. 

interprete, sm. mpivàofy. | mpandi- 
katèny (traduttore). 

interplanetario, agg. mifandrày amin' 
ny planèta hafa, v. Intercalare. 


interpolare, tr. manòso-teny, v. Inter- 
calare. 


interpolazione, sf. soso-tèny. 


interporre, tr. manìsy elanèlana, v. 
Mettere. 


Interposizione, sf. fanelanelàna. 
interposto, agg. manelanèlana. 
interpungere, tr. manisy fijanònan- 
tsòratra, v. Mettere. 


agg. iràisam-pire- 


interràre, tr. mandèvina, v. Seppel- 
lire. || manffina, v. Celare. || Rifl. 
mièry, v. Nascondere. 


interregno, sm. andro hand.mbà- 
sana ny mpanjàka. 

interrogare, tr. (ontàny, s.) Ind. ma- 
nontàny; Imp. manontania; Part. Circ. 
anontaniana; Imp. anontanio. || Re- 
cipr. Int. mifanontàny; Imp. mifanon- 
tania; Circ. ifanontaniana; Imp. ifa- 
nontanio. || mamàly, v. Rispondere. 
interrogatorio, sm., T. giur. famo- 
tòorana; fakàna am-bava. | fanon- 
tanìana. 


interrogazione, sf. fanontaniana. 


interrompere, tr. manàpaka, v. Spez- 
zare. 


interrotto, agg. tàpaka. 
interruzione, sf. fanapàhana. 
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intersecamento, sm. fifamakivakìa- 
na; vakivàky. 

intersecare, tr. mamakivàky. || Re- 
cipr. mifamakivàky, v. Leggere. 
interstizio, sm. elanèlana, 
intervallo, sm. elanèlana; elakèlaka. 
intervallare, rifl. (èlanèlana, agg.) 
Ind. mielanèlana; Imp. mielanelàna; 
Circ. ielanelànana; Imp. ielanelàno. | 
Contr. mitòhy, v. Continuare. 
intervenire, intr. manàtrika, v. Assi- 
stere. | mangata-dàlana hitèny (chie- 
dere la parola), v. Chiedere. | tonga 
v. Arrivare. 

intervento, sm. ady (guerra). | 
fidìrana (ingresso). | fanontaniana (in- 
terpellanza). 

intervenuto, sm. mpanàtrika. 
intervista, fanontaniana apètraka am- 
bava. 

intervistare, tr. mamètraka fanon- 
tanìana, v. Collocare. 

intesa, sf. fanekèna (patto). || fi- 
ràisana (in genere). 

intestare, tr. manomè anàrana, v. 
v. Dare; manìsy anàrana v. Mettere. | 
Rifl. manào ditra v. Fare; maditra 
(testardo) e s. 

intestato, agg. mitòndra anàrana. | 
maditra (testardo). 

intestazione, sf. anàrana. 

intestino, sm. tsinày; grasso, tsinàm- 
bè; tenue, tsinaindàhy. 

intiero, agg. manontòlo. 
intimamente, avv. indrìndra (raf- 
forzativo). 

intimare, tr. mandidy, v. Tagliare. 
intimazione, sf. didy. 

intimidire, tr. mampihasihàsy. | 
Rifl. mihasihàsy (non ci sono altre 
forme); saro-kènatra e s. 

intimità, sf. firàisana. || ny ao anàty 
(materiale). 

intimorire, tr. mampatàhotra. 
matàhotra, v. Atterrire e Temere. 
intingere, tr. mandòna amin’... (e 
n. del liquido), v. Bagnare. 
intingolo, sm. lasòsy. 

intirizzire, tr. (vàhotra, part.) Ind. 
mahavàhotra; Imp. mahavahòra; Part. 


Rifl. 


INT 


vahòrina; Imp. vahòry; Circ. ahava- 
hòrana; Imp. ahavahòry. | Rif. 
Ind. mivàhotra; Imp. mivahòra; Circ. 
ivahòrana; Imp. ivahòry. | vàhotra 
e s. || Contr. mihamafàna, v. Riscal- 
dare. 

intirizzito, agg. vàhotra. 
intisichire, intr. voan’ny tiberkilézy 
e s. || Fig. botrye s. 

intitolare, tr. manomè anàrana, v. 
Dare. 

intollerabile, agg. tsy zaka. 
intolleranza, sf. tsy fahazakàna. 
intonacare, tr. làlotra, s.) Ind. man- 
dàlotra; Imp. mandalòra; Part. lalò- 
rina; Imp. lalòry; 2. alàlotra; Imp. 
alalòbry; Circ. andalòrana; Imp. anda- 
lòry. || Rifl. milàlotra; Imp. milalòra; 
Circ. ilalòbrana; Imp. ilalòry. || Contr. 
mikiky, v. Abradere. 

intonaco, sm. làlotra. 

intonare, tr. (venty, s.) Ind. mivènty; 
Imp. miventèsa; Part. ventèsina; Imp. 
ventèso; Circ. iventèsana; Imp. iven- 
tèso. 

intonato, agg. tsara fèo (voce); mifa- 
nàraka (strumento). 

intonazione, sf. venty. || Feo (voce); 
pitsin-kira. 

intontire, intr. maharènina, v. Assor- 
dare. 

intontito, agg. dòndrina. 
intoppare, tr. mifanèna, v. Incontrare. 
intoppo, sm. sàmpona. 
intorbidare, tr. mandòto. | 
mihamalòto, v. Sporcare. 
intorno, prep. manodidina. | momba. 
intorpidire, tr. mahavòly. | Rif. 
voly e s. 

intorpidito, agg. voly; ngoly. || và- 
hotra (per freddo), v. Intirizzire. 
intradosso, sm. lèmpona. 
intraducibile, agg. tsy azo adiìka. 
intralciare, tr. misàkana, v. Ostaco- 
lare. 
intralcio, 


Rifl. 


sm. sàkana. | fingana 


(tutto ciò che fa sgambetto). 


intramezzare, tr. manelanéèlana, v. 
Arbitrare. 


intransigente, agg. tsy miova hèvitra. 
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intransigenza, sf. tsy fiovan-kèvitra. 
intransitivo, agg. tsy mamìndra asa. 


intrappolare, tr. mamàndrika, v. 
Abbonare. 


intraprendente, agg. sahy. 
intraprendenza, sf. hasahiana. 


intraprendere, tr. manòmboka, v, 
Cominciare. 


intrapresa, sf, raharàha. 
intrattabile, agg. saròtiny (in genere); 
tsy mihàvana (inamicabile); tsy mifa- 
nàraka (non va d’accordo). 


intrattenere, tr. mirèsaka, v. Con- 
versare. | Recipr. mifampirèsaka. | 
mitàna, v. Detenere. | mijànona, v. 
Arrestare. 

intravedere, tr. mahita manjavon- 
Jàvona, v. Vedere. 


intrecciare, tr. (ràndrana, s.) Ind. 
mandràndrana; Imp. mandrandràna; 
Part. randrànina; Imp. randràno; 2. 
aràndrana; Imp. arandràno; Circ. an- 
drandrànana; Imp. andrandràno (ca- 
pelli, corde...). || Rifl. Ind. miràn- 
dràna; Imp. mirandràna; Circ. iran- 
drànana; Imp. irandràno. | (rary, s.) 
Ind. mandràry; Imp. mandrarìa; Pas. 
rarina; Imp. rarìo; Circ. andrarìana; 
Imp. andrario. | Rifl. miràry; Imp. 
miraria; Circ. irariana; Imp. irario 
(giunchi, bambù, sbarre di ferro, mat- 
toni). | mirandrana ny volon’ny zaza- 
vavy, i capelli della bambina sono in- 
trecciati. | mandrary tsihy ny vehivavy, 
le donne intrecciano giunchi (per fare 
stuoie). || mandrary biriky ny mpandrà- 
fitra, il muratore costruisce con 
mattoni. 


intrecciato, agg. miràndrana; miràry. 
intreccio, sm. ny atào. 
intrepidamente, avv. amin-kerimpò. 
intrepido, agg. mahèry fo. 
intricare, tr. mampisafotofòto; ma- 


nasafotofòto. | Rifl. misafotofòto, v. 
Arruffare. 

intricato, agg. safotofòto; misafo- 
tofòto. 


intridere, tr. mandèna, v. Ammollare. 
intrigante, agg. mpitètika mangin- 
gina; mpamòrona sain-dratsy. 

intrigare, intr. manaò tètika, v. Fare. 


INT 


|| mirày tètika (avere le stesse idee), 
v. Collaborare. 

intrigo, sm. tètika. 
intrinsecamente, avv. tena. Intrin- 
secamente catt.vo, tena ratsy. 
intrinseco, agg. sakàiza (amico). | 
maha-izy (natura). 

intrinsichezza, sf. fisakàizana (ami- 
cizia). 

intriso, agg. lena. 

intristire, intr. miharàtsy, v. Dege- 
nerare. || fòhatra (piante) e s. 
introdotto, agg. voarày (uomo); nam- 
pidirina (merce); voasisika (oggetti 
ficcati dentro). 

introdurre, tr. mampiditra, v. Én- 
trare. 

introduzione, sf. fidirana (materiale). 
sasin-tèny (prefazione). 

intrufolare, rift. (sososòso, az.) Ind. 
Ind. misososòso; Imp. misosososòa; 
Part. asososòso; Imp. asosososòy; 
Circ. isosososdana; Imp. isosososòy; 
|| 'Tr. mahasososòso. . . 

intuizione, sf. jery; fahitàna mihari- 
hary. 


intuire, tr. mahita miharihàry, v. 
Vedere. 
intronizzare, tr. manandratra, v. 
E evare. 


intronizzazione, sf. fanandràtana. 
intumescenza, sf. mivònto. 


intumidire, intr. mivònto, v. Gon- 
fiare. || mandèna, v. Ammollare. 


inturgidire, intr. mivònto, v. Gon- 
fiare. 

immane, agg. lozabè. 

inumano, agg. masìaka. 

inumare, tr. mandèvina, v. Seppellire. 
inumazione, sf. fandevènana. 
inumidire, tr. (ando) Ind. mampàndo 
| Rifl. mihamando, v. Umettare. 
inurbanità, sf. tsy fahalalàna fomba. 
inurbano, agg. tsy mahalàla fomba. 
inusato, agg. tsy fanào. 

inutile, agg. tsy mahasòa. 

inutilità, sf. zava-pòana. 


invadente, agg. misisika 
raharàhan’òlona. 


amin’ny 
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invadere, tr. (tàfika, s.) Ind. manà- 
fika; Imp. manafiha; Part. tafihina; 
Imp. tafiho; Circ. anafihana; Imp. 
anafiho. | manòhitra, v. Resistere. I 
nemici hanno invaso la nostra Patria, 
nanàfika ny Tanindrantsika ny faha- 
vàlo. 

invaghire, rifl. tia v. Amare; raiki- 
pitia e s. 

invalere, intr. fanào e s. 
invalidabile, agg. azo afèfika (ele- 
zione); azo foànana (in genere). 
invalidare, tr. namèfika, v. Arenare. 
manafdana, v. Abolire. 


invalidazione, sf. famefèhana, fana- 
foànana. 


invalidità, sf. kilèma; takaitra. 
invalso, agg. fanào. 

invariabile, agg. tsy miòva. 
invasamento, sm. fanidinana ao 
anàty... 

invasare, tr. azon'°ny demòny e s. 
invasatura, sf. fandrian-tsàmbo. 
invasione, sf. fanafihana. 

invasore, sm. mpanòùfika. 
invecchiamento, sm. 
invecchiare, tr. (àntitra, agg.) Ind. 
mahàntitra; Imp. mahantèra; Part. 
antèrina; Imp. antèro; Circ. ahantè- 
rana; Imp. ahantèro. | Intr. mihàn- 
titra; Imp. mihantèra; Circ. ihantè- 
rana; Imp. ihantèro. 

invece, avv. kosa. 

invendibile, agg. tsy azo amiìdy. 
inventare, tr. mamòrona, v. Conce- 
pìire. || mahita, v. Vedere. 
inventariare, tr. manòratra ny isan- 
jàvatra, v. Scrivere. 

inventiva, sf. fahaforònan-jàvatra. 
inventivo, agg. mahafòron-javatra. 
inventore, sm. mpamòrona. 
invenzione, sf. famorònan-jàvatra 
(azione); zàvatra voafòrona. 
inverdire, intr. (màitso, agg.) Ind. 
mihamàitso; Imp. mihamaitsda; Circ. 
ihamaitsdana; Imp. ibamaitsòy. | 
manjary màitso, v. Diventare. 
inverecondia, sf. tsy fahalalàna mè- 
natra; tsy fahamaotonana. 


fahantèrana. 


INV 


inverecondo, agg. tsy mahalàla me- 
natra; tsy mòàotona. || vetavèta (atto). 
inverminire, intr. rifl. lànim-pòsitra 
e s. 

invernale, agg. ririnina. 

inverno, sm. ririnina. 
inverosimiglianza, sf. misy toa tsy 
màrina. 

inverosimile, agg. toa tsy màrina. 
inversamente, avv, kosa. 
inversione, sf. fifamadihana; fampi- 
famadìihana (di parole). 

inverso, agg. vàdika. || lafy ratsy 
{cattivo lato). 

invertebrato, agg. tsy mànan-kàzon- 
damòsina. 


invertibile, agg. azo avàdika. 


invertibilità, sf. famadihana tr.; fiva- 
dihana intr. 


invertire, tr. mamàdika, v. Rivoltare. 
investigabile, agg. azo fotòrana. 


investigare, tr. mambòtotra, v. Ap- 
purare. 

investigatore, sm. mpanào famotò- 
rana. 

investigazione, sf. famotòrana. 
investimento, sm. dona; fandònana 
tr.; fifandònana recipr. | 

investire, tr. intr. midòna. || Recipr. 
mifandòna, v. Cozzare. | manàngana 
ho... (d’autorità), v. Elevare. 
investitura, sf. fanangànana ho... 
(e n. specif.). 

inveterato, agg. niòrim-pàka. 
invettiva, sf. famelivèly; 
nìana. 

inviare, tr. (iraka, s.) Ind. maniìraka; 
Imp. maniràha; Part. iràhina; Imp. 
iràho; Circ. aniràhana; Imp. aniràho. 
I mandèfa (lettera), v. Spedire. | 
tampòdy, s.) Ind. manatampòdy; 
Imp. manatampodia; Part. atampòdy; 
Imp. atampòdio; Circ. anatampodì- 
ana; Imp. anatampodio (inviare a far 
ritornare in giornata). Intr. Ind. mi- 
tampòdy; Imp. mitampodìa: Part. 
tafatampòdy; Circ. itampodìana; Imp. 
itampodiìo. | Contr. mandrày, v. Rice- 
vere. Io invierò un mio rappresentante, 
haniraka solontènako aho. 


inviato, sm. ìraka, 


fani- 
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invidia, sf. àlona; fialònana. 
invidiàbile, agg., fig. azo irina. 
invidiare, tr. miàlona, v. Ingelosire. 
invidioso, agg. miàlona. 

invigorire, tr. manatànjaka, v. Irro- 
bustire, 

inviluppare, tr. mamòno, v. Avvi. 
luppare. 

inviluppato, agg. mifòno. 
inviluppo, sm. fono. 

invincibile, agg. tsy mety resy. 
inviolabile, agg. tsy azo dikàina (se- 
greto); tsy azo vetavetàina (persone, 
luoghi sacri); tsy azo kasiìhina (in 
genere); tsy azo idirana (dimora). 
inviolabilità, sf. tsy fandikàna; tsy 
fametavetàna; tsy fikasihana. 
inviolato, agg. tsy voadika; tsy nove- 
tavetàina; tsy voakàsika. 

inviperire, rift., intr. tèzitra mafy e s. 
invischiare, tr. manòso-dity, v. 
Ungere. 

invisibile, agg. tsy hita. 

invisibilità, sf. tsy fahitàna. 

inviso, agg. tsy tian’òlona. 

invitare, tr. (asa, s.) Ind. manàsa; 
Imp. manasà; Part. asàina; Imp. asà- 
ovy; Circ. anasàna; Imp. anasào. | 
Contr. mandà, v. Negare. 
invitato, sm. asàina. 

invito, sm. fanasàna. 

invitto, agg. tsy resy. 

invocabile, agg. azo antsòina. 
invocare, tr. miàntso, v. Chiamare. 
mihaànta, v. Supplicare. 
invocazione, sf. antso; hanta. 
invogliare, tr. mahatè- (e v. spec. 
al fut.) Invogliare allo studio, mahatè- 
hiànatra. 

involgere, tr. mamòno, v. Avvilup- 
pare. 

involontariamente, avv. tsy inìana; 
tsy nahy; tsy satry. 
involontario, agg. tsy 


| 


iniana; tsy 


tsy nahy; tsy satry. 

involto, sm. èntana. 

involucro, sm. fono. 

involuto, agg. tsy mazàva (pensiero). 
invulnerabile, agg. tsy mety maràtra. 


INV 


invulnerabilità, sf. tsy fetezamaràtra. 
invulnerato, agg. tsy maràtra. 


inzaccherare, tr. mandòto, v. Spor- 
care. 


inzavorrare, tr. mamèsatra, v. So- 
vraccaricare, 


inzeppare, tr. 
Mettere. 
inzolfare, tr. manìsy solifara, v. Met- 
tere. 


inzotichire, tr. tsy mahatsiàro fomba, 
v. Ricordare. 


inzuppare, rifl. kotsa e s. 
inzuppato, agg. kotsa. 

iodio, sm. iodibma. 

iota, sm. i irày. 

iperbole, sf. fanitàran’izày tena izy. 
iperdulia, sf. fanajàna an'i Masina 
Maria. 


ipersensibile, agg. mora mahita (ve- 
de); mora mandrè (sente); mora tàitra 
(che si allarma). 


ipersensibilità, sf. fahatàirana. 
ipertensione, sf. be tosidrà. 
ipertrofia, sf. tòmboka. 
ipotensione, sf. kely tosidrà. 
ipnosi, sf. torimàso mihètsika. 


ipnotizzare, tr. mampatòry, v. Ad- 
dormentare, 


ipocondria, sf. fahasorisorèna lava. 
ipocondriaco, agg. sorisorèna lava 
ipocrisia, sfi fihatsarambelatsìhy. 
ipocrita, agg. mihatsaravelarsìhy. 
ipoderma, sm. nofo. 

ipofisi, sf. ipofizy. 

ipogeo, sm. fàsana. 

ipostasi, sf. ny fomban’Andriamànitra 


sy ny fomban’olombebna a0 amin’i 
Jeso Cristy. 


ipoteca, sf àntoka. 


ipotecare, tr. mamètraka ho aàntoka, 
v. Collocare. 


ipotecario, sm. mpandrày àntoka. 
ipotenusa, sf. lafy misompiran’ny 
zoro sokèra. 

ipotesi, sf. zàvatra dinihina fa tsy 
mbola azo porofòina. 

ipotetico, agg. dinîhina fa tsy mbola 
azo porofòina. 


manisy kàka, v. 
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ippodromo, sm. kianja fifanalàn’ny 
soavàly hazakàzaka. 

ira, sf. hatezèrana. 

iracondia, sf. safdaka. 

iracondo, agg. misafdaka. 
irascibile, agg. mora tèzitra. 

irato, agg. tèzitra. 

iridato, agg. màvana. 

iride, sf. vanjamàso (dell’occhio); 
àvana (del cielo). 

ironia, sf. vosobòsotra; fanarabiana. 
ironico, agg. vosobòsitra; fanarabìana. 
iroso, agg. saro-pò. 

irradiazione, sf. fanitàrana tr.; fità- 
rana intr. 

irradiare, tr. manitatra. | 
mitatra, v. Amplificare. 
irraggiamento, sm. itatra, fitàrana. 
irraggiare, intr. mitatra, v. Amplifi- 
care. 

irraggiungibile, az. tsy azo tratràrina. 
irragionevole, agg. tsy manan-tsàina 
(uomo); tsy màrina (cose). 
irragionevolezza, sf. tsy fahamari- 
nana. 

irrancidire, intr. mafàraka, e s. 
irrazionale, agg. tsy ara-tsàina. 
irreale, agg. tsy ary; tsy misy. 
irrealtà, sf. tsy fisiana. 
irreconciliabile, agg. tsy azo ampifa- 
naràhina; tsy mety mifanàraka. 
irrecuperabile, agg. tsy ho azo 
intsòny. 

irrecusabile, agg. tsy azo làvina. 
irredentismo, agg. fikatsàham-paha- 
leovantèna. 


irredento, agg. mbola tsy voaàvotra 
(navòtana). 

irredemibile, agg. tsy azo avòtana. 
irrefragabile, agg. tsy azo làvina; 
tsy azo tohèrina. 

irrefrenabile, agg. tsy azo folàhina 
(passioni); tsy mety kivy (uomo). 
irrefutabile, agg. tsy azo tohèrina. 
irreggimentare, tr. mandko, v. 
Indrappellare. 

irregolare, agg. dimbana (cose che 
dovrebbero essere uguali);  somàka 


Rifl. 
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(disuguale); tàilana (d’un lato); tsy 
ara-dalàna (non secondo la legge); 
|| miaramila mizaka tena (soldati). 


irregolarità, sf. tsy fifanaràhana (di- 
saccordo); tsy fanarahan-dalàna (legge); 
tsy fanaraham-potòdana (orario). 


irreligioso, agg. mpanòhitra  fiva- 
vàhana. 

irremissibile, agg. tsy azo avèla. 
irremovibile, agg. tsy miova hèvitra 
(pensiero); maditra (temperamento). 
irremunerabile, agg. tsy azo valìian- 
tsòa. 

irreparabile, agg. tsy azo ambòarina 
(cose); tsy azo onèrana (colpa). 
irreperibile, agg. tsy hita. 
irreprensibile, agg. tsy azo omèna 
tsiny; afa-tsiny. 

irrequietezza, sf. fihetsikètsika. || Fig. 
fanahiana. 

irrequieto, agg. mihetsikètsika. | Fig. 
mitabatàba. 

irresistibile, agg. tsy leo. 
irresolutezza, sf. salasàla;  fisala- 
salàna. 

irresoluto, agg. misalasàla. 
irresponsabile, agg. afak’adìidy. 
irretire, tr. mamàndrika, v. Abbonare. 
irreversibile, agg. tsy azo ovàna, 
irrevocabile, agg. tsy azo esòrina 
(individuo); tsy azo ovàna (decisione). 
irriconoscibile, agg. tsy mety fàn- 
tatra intsòny. 

irridere, tr. manaràby, v. Deridere. 
irriducibile, agg. tsy azo tsòrina. 
irriflessione, sf. tsy fandinìhana. 
irriflessivo, agg. tsy mandinika. 
irrigabile, agg. azo itarihan-drano. 
irrigare, tr. mitàri-drano, v. Dirigere. 
irrigazione, sf. fitarihan-dràno. 
irrigidimento, sm. fihenjànana. 
irrigidire, intr. hènjana, v. Tendere. 
irriguo, agg. itarihan-drano, 
irrilevante, agg. kely (quantità); vitsy 
(numero). 

irrimediabile, agg. tsy misy fana- 
fòdy manasitrana. 

irrisarcibile, agg. tsy azo onèrana. 


irrisione, sf. fanarabiana. 
irrisorio, agg. mpanaràby. 
irritàbile, agg. mora tèzitra (uomo); 
mora ròmotra (animale). 
irritabilità, sf. hatezèrana. 
irritante, agg. mabhatèzitra. 


irritare, tr. mahatèzitra. || Rifl. mitè- 
zitra, v. Adirare. 

irritazione, sf. hatezèrana. 
irrivelabile, agg. tsy azo ambòàra. 
irriverente, agg. tsy manàja (uomo); 
tsy misy fanajàna (atto). 
irriverenza, sf. tsy fanajàna. 
irrobustire, tr. (tànjaka, s.) Ind. ma- 
natànjaka; Imp. manatanjàha; Part. 
tanjàhina; Imp. tanjàho; 2. hatan- 
Jàhina; Imp. hatanjàho (irrobustire 
di pià); Circ. anatanjàhana; Imp. 
anatanjàho. || Rifl. Ind. mihatànjaka; 
Imp. mibatanjàha; Circ. ihatanjàhana; 
Imp. ihatanjàho. | Contr. mandrèraka. 
i Rifl. miharèraka, v. Indebolire. 
irrompere, intr. (bosèsika, az.) Ind. 
mibosèsika; Imp. mibosesèha; Part. 
tafabosèsika; Circ. ibosesèhana; Imp. 
ibosesèho; | Contr. miparitaka. 


irrorare, tr. manòndraka, v. Innàf- 
fiare. 


irruente, agg. mafy. 

irruenza, sf. hamòfy. 

irruvidire, intr. mihasaosào. 
irruzione, sf. bosèsika; fibosesèhana. 
irsuto, agg. tsidràdra. 

irto, agg. midèza (monte). || sàrotra 
(affare). 


iscrivere, tr. manòratra, v. Scrivere. 
| Rifl. mandatsa-anàrana, v. Ancorare. 


iscrizione, sf. fisoràtana. 


islamismo, sm. fivavàhan’ny silàmo; 
isilamisma. 

islamita, sm. silàmo. 

isobaro, agg. mitòvy lanjan-driìvotra. 
isobato, agg. mitòvy halàlin-drano- 
màsina. 

isocrono, agg. mitòvy fikipilipiliana. 
isogono, agg. mitòvy zoro. 

isola, sf. nosy. 


isolamento, sm. fanavàhana tr.; fia- 
vàhana intr. | fitokònana. 
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isolano, agg. tomponosy. 

isolare, tr. manàvaka. | Rifl. miàvaka, 
v. Segregare. 

isolatore, sm. mpanàvaka. 
isoscele, agg. mitòvy lafy roa. 
isotermico, agg. mitòvy lanjan-ka- 
fanàna. 

ispettore, sm. enspektèra; mpanàra- 
maso 

ispezione, sf. fanaràha-maso. 
ispido, agg. mitsangam-bòlo. 
ispiramento, sm. tolo-tsàina. 
ispido, agg. mitsangam-bòlo. 
ispiramento, sm. tolo-tsàina. 
ispirare, tr. manòlo-tsàina (consi- 
gliare), v. Offrire. || Rifl. maka hèvitra 
v. Prendere. 


ispirazione, sf. hèvitra. 

israelita, sm. israelita. 

issa, escl. aòritsa. 

issare, tr. mampòàkatra, v. Salire. 
istantaneamente, avv. tàmpoka. 
istantaneità, sf. fahatampòhana. 
istantaneo, agg. tàmpoka; tsy am- 
pòizina. 

istantaneamente, avv. mafy. 
istanza, sf. fangatàhana. 

isterico, agg. mpampifaniìntontsin- 
tona. 


isterilire, tr. mahatònga momba (don- 
na); mahatònga bada (animale), v. 
Arrivare. || Intr. momba e s.; bada e 
s. || Tsy mahavòkatra e s. (terreno). 


isterismo, sm. fisintòonan-kòzatra. 
istigare, tr. mitàona, v. Trasportar. 
istigatore, sm. mpitàona. 
istigazione, sf. fitàomana. 
istillare, tr. manatetè, v. Gocciolare. 
istintivo, agg. ara-pòmba. 

istinto, sm. fomba mitàrika. 
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istituire, tr. manòrina, v. Fondare. 
istituto, sm. trano fampianàrana; se- 
koly (scuola). || trano fisambòrambòla 
(di credito); famoahambòla (di emis- 
sione). 

istitutore, sm. mpampiànatra. 
istituzione, sf. fikambànana. 
istmo, sm. andilan-tàny. 


istologia, sf. fandinihana momba ny 
selòla. 


istradare, tr. mitari-dàlana, v. Diri- 
gere. 


istrice, sf. tràndraka. 

istrione, sm. karilàhy. 

istruire, tr. mampiànatra, v. Inse- 
gnare. | Rifl. miànatra, v. Studiare. 
istruito, agg. nahita fianàrana. 


istrumentare, tr. mampifanàraka, v. 
Armonizzare. 


istrumentazione, sf. fampifanaràhan- 
java-manèno. 

istruttivo, agg. fampianàrana. 
istruttore, sm. mpampiànatra. 
istruttoria, sf. famotòrana. 
istruzione, sf. fampianàrana tr.; fia- 
nàrana intr. | taridàlana (direttiva). 
istupidire, tr. mahadàla, v. Abbrutire. 
italiano, agg., sm. italiàna. 

iterare, tr. mamèrina, v. Ripetere. 
itinerario, sm. dia. 

itterizia, sf. ngorongòsy. 

ittiologia, sf. fandinihana momba ny 
hazandràno. 

ittiologo, = sm.  maham-pahàizana 
momba ny hazandràno. 

ittiosauro, sm. sitry makadiry fahiny. 
iuniore, agg. zandry. 

iuta, sf. iòta. 

ivi, avv. etsy. 


L 


1, undicesima lettera dell’alfabeto mal- 
gascio. 

la, art. ny. 

là, avv. eo (a vista); ao (non in vista); 
ary (lontano). 

labaro, sm. fanèva. 

labbro, sm. mòlotra; leporino, sima 
labiale, age tònonina amin’ny mò- 
lotra. 

labile, agg. tsy mahatadìdy (memòria); 
mandàlo (tempo). 

labirinto, sm. trano miefitrèfitra ma- 
mpahadiîso làlana. 

laboratorio, sm. trano fiasàna. 
laboriosità, sf. fahazotòa-miàsa. 
laborioso, agg. mazòto miàsa. 
lacca, sf. varinèsy laka. 

lacchè, sm., fig. mpanàraka am-bò- 
kony. 

laccio, sm. tady. 

lacciuolo, sm. fàndrika. 
laceramento, sm. fandrovitana. 
lacerare, tr. (ròvitra, agg.) Ind. man- 
dròvitra; Imp. mandrovita; Part. rovì- 
tana; Imp. rovito; Circ. androvitana; 
Imp. androviìto; Rifl. ròvitra e s. 
(triatra, agg.) tr. Ind. mandriatra; 
Imp. mandriàra; Part. tràrina; Imp. 
tràro; Circ. andriàrana; Imp. andriàro. 
| Rifl. trìatra e s. || Rifl. Ind. mitrì- 
atra; Imp. mitriàra; Circ. itriàrana; 
Imp. itriàro. | Contr. mambòatra, v. 
Riparare. 

lacero, agg. ròvitra, triatra. 
laconico, agg. vitsy teny. 

lacrima, sf. ranomòàso, 

lacrimare, intr. (ròtsaka, az.) Ind. 
mandròtsa-dranomàso; Imp. man- 
drotsàha; Part. rotsàhana; Imp. ro- 
tsàho; 2. aròtsaka; Imp. arotsàho; 
Circ. androtsàhana; Imp. androtsàho. 


lacrimevole, agg. mampalahèlo. 


lacrimogeno, mitèra-drano- 
màso. 

lacrimoso, agg. rotsa-dranomàso e s. 
lacuna, sf. filazàna banga. 
lacunoso, agg. misy banga. 
lacustre, agg. misy farìhy. 

laddove, avv. raha. 

ladra, sf. paosy. 

ladro, sm., agg. mpangàlatra. 
ladreria, sf. hàlafra. 


ladroneggiare, intr. mangàlatra, v. 
Rubare. 

laggiù, avv. ary. 

lagnanza, sf. fitaràinana. 

lagnare, rifl. mitaràina, v. Dolere. 
lago, sm. farihy. 

laguna, sf. farihy marivorivo amo- 
ron-dranomàsina. 

laicato, sm. ny laìka. 
laicità, sf. laisisma. 
laicizzare, tr. mampisàraka. . 
ny Eglizy, v. Separare. 

laico, agg. laîka (civile); relijiòsy tsy 
pretra. 

laidezza, sf. haratsiana. 

laido, agg. ratsy. 

lama, sf. lela. | lama di spada, lelen- 
tsabatra. 

lambiccare, tr. manasitily, v. Distil- 
lare. | Fig. lambiccarsi il cervello, 
mandàny ron-doha, v. Consumare. 
lambire, tr. milèlaka, v. Leccare. 
lambrusca, sf. voalòboka maniry ho 
azy. 

lamella, sf. helakèlaka. 
lamellibranchi, sm. biby miheli- 
kèlaka avokàvoka 

lamentare tr., rifl. mitaràina, v. 
Dolère. | mitomàmy, v. Piangere 
lamentazione, sf. taràina; fitaràina- 
na; fitomanina. 


agg. 


. amin’ 


LAM 


lamento, sm. taràina. 

lametta, sf. lela; | di rasoio, lelan-ka- 
rèza. 

lamièra, sf. takèla-by (in genere); 
fanitso (per tetti). 

lamillare, agg. mihelakéèlaka. 
laminare, tr. mamisaka, v. Appiat- 
tire. 

laminatoio, sm. milina famisaham-by. 
laminatura, sf. famisàham-by. 
lampada, sf. jiro. 

lampadario, sm. fanàovan-jiro; da 
notte; jiro flarètan-tòry. 
lampadina, sf. jiro elektrìka. 
lampante, agg. miharihàry. 
lampara, sf. jiro fihazàna. 
lampeggiamento, sm hèlatra; hela- 
trèlatra. 

lampione, sm. jiro. 

lampo, sm. tsèlatra. 

lampone, sm. voarointsàka. 

lana, sf. volon’òndry. 

lanceolato, agg. mitarèhin-dèfona. 
lancetta, sf. antsy fanàlan-drà (da 
chirurgo); sahàzam-pamantaranàndro 
(da orologio). 

lancia, sf. lèfona. 

repciabarnbe: sm. fandefasam-baòm- 
a. 

lanciare, tr. (tòraka, az.) Ind. mità- 
raka; Imp. mitoràha; Part. toràhana; 
Imp. toràho; 2. atòraka; Imp. atoràho; 
Circ. itoràhana; Imp. itoràho. || Rifl. 
Ind. miantòraka; Imp. miantoràha; 
Circ. iantoràhana; Imp. iantoràho. || 
mandèfa, v. Spedire. | (tsipy, s.) 
Ind. manìpy; Imp. manipàza; Part. 
tsipàzana; Imp. tsipàzo; 2. atsìpy; 
Imp. atsipàzo; Circ. anipàzana; Imp. 
anipàzo. | Contr. voa e s. (colpito); 
mandrày, v. Ricevere. I bambini 
lanciano pietre, mitora-bato ny ankizy. 
Gli operai lanciano i mattoni, manipy 
biriky ny mpiùsa. 

lanciasiluri, sm. mpandèfa bàomba 
misitrika. 

lanciatore, sm. mpitòraka; mpani- 
py; mpandèfa. 

lanciere, sm. miaramila an-dèfona. 
lancinante, agg. manaingontsàin- 
gona. 
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lancio, sm. tsipy; fitoràhana; fande- 
fàsana. 


landa, sf. anjavìdy. 

landò, sm. kalèsy. 

laneria, sf. lamba volon’òndry. 
languente, agg. rèraka. 

languido, agg., fig. rera-pò. 
languire intr. rèraka e s. || mijàly 
v. Soffrire. 

languore, sm. fahareràhana. 
lanificio, sm. trano fanàovan-damba 
volon’òndry. 

lanina, sf. lamba volon’òndry. 
lanoso, agg. be volo. 

lanterna, sf. fanìlo. 

lanugine, sf. volo malèmy. 
laparatomia, sf. fandidian-kibo. 
lapazza, sf. hazo kàmbana. 
lapidare, tr. mitora-bàto, v. Lanciare. 
lapidario, agg. fanào ao am n’ny tsam- 
gambòàto. 

lapide, sf. tsangambàto (stele); vatom- 
pàsana (tombale). 

lapillo, sm. vato madinika. 

lapis. sm. persily. 

lapislazzolo, sm. vatosòa. 

lappare, intr., tr. misòtro, v. Bere. 


lardellare, tr. manèsi-tavin-kisòda, v. 
Ficcare. 


lardo, sm. tavin-kisòa. 

lardoso, agg. matàvy. 

largheggiare, tr. manomè malàlaka, 
v. Dare. 

larghetto, sm., T. mus. malaladàlaka. 
larghezza, sf. sàkany. 

largizione, sf. fanomèzana, 
largo, agg. malàlaka.| prendere il largo, 
mandòsitra, v. Fuggire. 


laringe, sf. traotràoka; 
dabè. 


laringite, sf. aretin-traotràoka. 
laringoiatra, sm. mpitsàbo arètin- 
traotràoka. 

larva, sf. olitra (in genere). || fig. 
lolo. 

larvatamente, avv. an-kinàfina. 
larvato, agg. midfina. 


vavan-ten- 
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lasagna, sf. makeròny fisaka. 
lasciapassare, sm. pasipòro. 
lasciare, tr. mamela, v. Perdonare. 


lascito, sm. tòlotra avy amin’ny 
farahàfatra. 


lascivia, sf. hajejòana; fahavetave- 
tàna; filan-dràtsin’ny nòfo. 

lascivo, agg. jejo; vetavèta. 
lassativo, agg., sm. mpandio kibo. 
lassatezza, sf. hasasàrana. 
lassismo, sm, fitsipi-pitondran-tèna 
moramoràiny. 

lassù, avv. eo ambòny (in vista); 
ao ambòny (non in vista). || Fig. an- 
kòatra (in cielo). 

lastra, sf. takèla. 


lastricare, tr. manào lampivàto, v. 
Fare. 


lastrico, sm. lampivàto. 

latente, agg. miòfina. 

laterale, agg. anìlany. 

làtere, a, voce lat. iraka. 

laterizio, agg. taniditra, tanimanga. 
latinità, sf. sivilisasiona latina. 
latitante, agg. miéèry. 

latitanza, sf. fierèna. 

latitudine, sf. 
eqoatòra. 

lato, sm. lafy (linea); ilany (edificio). 
latore, sm. mpanititra. 

latrare, intr. mivovò, v. Abbaiare, 
latrato, sm. vovò. 

latria, sf. fitsàohana. 

lastrina, sf. kabinè. 

latta, sf. vifòtsy. 

lattaio, sm. mpivàro-dronòno. 
lattante, sm., agg. mpinòno. 

latte, ronòno. 


latticinio, sm. zava-pisòtro misy ro- 
nòno. 


latteria, sf. fivaròtan-dronòno. 
lattifero, agg. be ronòno. 
lattiginoso, agg. sahàla amin’ny ro- 
nòno. 

lattime, sm. taikombin-dòha. 
lattoniere, sm. mpanèfy vifòtsy. 
lattuga, sf. salàdy. 


halavirana amin’ny 
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lauda, sf. hira, 

laurea, sf. diplébma ambony; mari- 
pahàizana ambòny. 

laureato, agg., 
dipi6bma ambòny. 
làuro, sm. ravintsàra. 
lauto, agg. be. 

lava, sf. ranom-bàto. 
lavabile, agg. azo sasàna. 
lavaggio, sm. fanasàna. 
lavagna, sf. solàitra. 


lavanda, sf., T. ecc. 
gotra, 


lavandaia, sf. mpanàsa lamba. 
lavanderia, sf. fanasàn-damba. 
lavandino, sm. tavy fanasàn-tànana. 
lavapiatti, sm. mpanàsa lovia. 


lavare, tr. (sasa, s.) Ind. manàsa; Imp. 
manasà; Part. sasàna; Imp. sasào; 2. 
asàsa; Imp. asasào; Circ. anasàna; 
Imp. anasào. | Rifi. Ind. misàsa; 
Imp. misasà; Circ. isasàna; Imp. 
isasào. | Contr. mamdàoka, v. Asciu- 
gare, 


lavata, sf. sasa; fanasàna. | Fig. la- 
vata di capo, fananàrana. 

lavatòio, sm. tberana fanasàn-dàmba. 
lavatrice, sf. mìlina fanasan-dàmba. 
lavina, sf. fikòa. 

lavorare, intr., tr. (asa, s.) Ind. miàsa; 
Imp. miasà. | Part. asàina; Imp. asào; 
Circ. iasàna; Imp. iasào. || Fare lavo- 
rare Ind. mampiàsa; Imp. mampiasà; 
Part. ampiasàina; Imp. ampiasào; Circ. 
ampiasàna; Imp. ampiasào. [| Contr. 
Tsy miàùsa. 

lavorativo, agg. iasàna (giorno). 
lavorato, agg. voàasa. 

lavoratore, sm. mpià»a. 
lavorazione, sf. asa; fanàovana. 
lavorio, sm. raharaha. 

lavoro, sm. asa. 

lazzaretto, sm. lazarèta. 

lazzarone, sm. kamolàhy. 
lazzarista, agg. lazarìsta. 
lazzaruola, sf. tapìa. 

lazzo, sm. voso-dràtsy. 

leale, agg. màrina; mahiìtsy fò. 


sm. òlona nahàzo 


fanasan-tòn- 


LEA 


lealtà, sf. fahamarinana; hitsim-pò. 
lebbra, sf. habokàna. 

lebbrosario, sm. trano fitsabòana 
ny boka. 

lebbroso, agg. boka. 

leccapiatti, sm. mpitakàrina. 
leccapiedi, sm. mpandokadòka. 
leccare, tr. (lèlaka, s.) Ind. milèlaka; 
Imp. milelàfa; Part. lelèfina; Imp. 
lelàfo; 2. alèélaka; Imp. alelàfo; Circ. 
ilelàfana; Imp, ilelàfo. || Rifl. milèla- 
tena, 

leccata, sf. lèlaka. 

leccia, sf. vòan’òaka. 

leccio, sm. daka. 

leccornia, sf. lagomorèty. 
lecitamente, avv. ara-dalàna. 
lecito, agg. ara-dalàna; mety; azo 
atào (da farsi). 

ledere, tr. mandràtra. v. Ferire, | 


manìmba, v. Deterioràre. | manò- 
hitra (un diritto), v. Resistere. 
legaccio, sm. kofèhy. 

legale, agg. ara-dalàna. || Sm. olo- 
mahày ny lalàna. 

legalità, sf. fanaràhan-dalàna. 
legalizzare, tr. manamàrina ara- 


dalàna, v. Accertare. 

legame, sm. famatòrana (corda, ca- 
tena); hàfotra (di corteccia d’alberi); 
tady (corda); mahazàka (grossa corda); 
koféhy (cordicella); kofèhy bòzaka 
(fil di paglia). || fig. fehim-pihavànana 
(amicizia). 

legamento, sm. òzatra mpampikàm- 
bana (nervo). 

legare, tr. (fehy, az.) Ind. mamèhy; 
Imp. mamehèza; Part. fehèzina; Imp. 
fehèzo; 2. afèhy; Imp. afehèzo; Circ. 
amehèzana; Imp. amehèzo. | (fà- 
totra, stato di...) Ind. mamàtotra; 
Imp. mamatòra; Part. fatorana; Imp. 
fatòry; 2. afàtotra; Imp. afatòry; Circ. 
amatòrana; Imp. amatòry. | mamòno 
(libri), v. Avviluppare. La donna lega 
il pacchetto, mamèhy ny èntan-kely 
ny vehivàvy. Il guardiano lega la pe- 
cora al tronco d’albero, mamatotra 


amin’ny hazo ny ondry ny mpiandry. 
Io iegherò il nuovo libro, hamono ny 
boky vaovao aho. || 
v. Sciogliere. 


Contr. mamàha, 


= 
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legatario, sm. òlona nahàzo tòlotra. 


legato, sm., T. giur. òlona nahàzo 
tòlotra. | T. Dipl. Iraky ny Papa. 
legatore, sm. mpanào fonom-boky. 
legatoria, sf. famonòsam-bòky. 
legatura, sf. fòonom-bòky. 
legazione, sf. raharàhan’ny Iraky 
ny Papa (carica); trano itòeran’ny 
Iraky ny Papa. || tranon’ny solon- 
tènam-pirenèna hafa. 

legge, sf. lalàna. 

leggenda, sf. tantàran’ny ntàolo. | 
teny fanazavàna (spiegazione). 
leggendario, agg. tantàran’ny ntaòlo; 
mahagàga. 

leggere, tr. (vaky, agg., part.) Ind. 
mamàky; Imp. mamakia; Part. vakina; 
Imp. vakio; Circ. amakiana; Imp. 
amakio. | Contr. tsy mamàky. Io 
leggo un libro; mamàky boky aho. 


leggerezza, sf. hamàivana. | hamài- 
van-doha (di testa). 


leggermente, avv. màivana. 
leggero, agg. màivana. 

leggiadria, sf. hatsaram-bika. 
leggiadro, agg. tsara bika. 

leggio, sm. fametrahàm-bòky. 
leggiucchiare, tr. mamakivàky, v. 
Leggere. 

leghista, sm. mpikàmbana. 
legionario, sm. lejionèra. 

legione, sf. lejiòna. 

legislativo, agg. mpanào lalàna. 
legislatore, sm. mpanào lalàna. 
legislatura, sf. antenimièra (assem- 


blea). | fetr’andro fanaovan-dalàna 
(durata). 


legislazione, sf. lalàna. 

legittima, sf. anjàra lova tsy mantsy 
omena. 

legittimante, sm. mpandrày zaza ho 
tena zànany. 

legittimare, tr. mandrày zaza ho tena 
zànany, v. Ricevere, 

legittimato, agg. voarày ho tena zà- 
naka. 

legittimità, sf. ny ara-dalàna. 
legittimo, agg. zaza ara-dalàna; tena 
zànaka. 


LEG 


legna, sf. kitày. 

legnaia, sf. fitdberan-kitày. 
legnata, sf. kàpoka. 

legno, sm. hazo. 

legnosità, sf. tòetry ny hazo. 
legnuolo, sm. zana-tarètra. 


legume, sm. voan-jàvatra mitandà- 
hatra misy fono. 


leguminoso, agg. zavamaniry ma- 
nam-bòa mitantàhatra misy fono. 


lei, pron. izy (terza persona); ianào 
(seconda persona). 


lembo, sm. siìsina 
dell’abito, sisin’akanzo. 
lemma, sm. foto-porofdana. 
lemme lemme, avv. moramòra. 
lemure, sm. biby irày tàrika amin’ny 
rajàko. 

lena, sf. fofon’àina. 

lendinòso, agg. be atòdin-kào (ca- 
pelli). 

lenimento, sm. fanalefàhana. | ody 
manalàfaka fmedicamento). 


lenire, tr. (lèfaka, s.) Ind. manalèfaka; 
Imp. manalefàha; Part. lefàhina; Imp. 
lefàho; 2. alèfaka; Imp. alefàho; Circ. 
analefàhana; Imp. analefàho. | ma- 
namàfy, v. Aggravare. 


lenitivo, atg. manalèfaka. 
lenocinio, sm. doka. 

lentamente, avv. moramòra. 
lente, sf. fitàratra; convessa, mivòho 


tsotra; còncava, lèmpona aty; bicon- 
vessa, sady mivòho no lèmpona aty. 


lenticchia, sf. voanèmba. 
lentiggine, sf. tandalèrina. 
lentigginoso, agg. be tandalèrina. 
lento, agg. miàdana. 

lenza, sf. fintana. 

lenzuolo, sm. lamba fandriana. 
leone, sm. liona lahy. 
leonessa, sf. liòna vavy. 
leopardo, sm. leopàrda. 
lepidèzza, sf. vosobòsotra. 
lepido, agg. be vosobòsotra. 
lepidottero, sm. biby kely iray tàrika 
amin'ny lolo. 

leporino, agg. sima (labbro). 


(in generale); | 
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LET 


lepre, sf. bitro lava tòngotra. 
leprotto, sm. zana-bitro lava tàngotra, 
lercio, agg. malòto. 

lerciume, sm. zava-malòto. 
lesena, sf. andry sary. 

lesina, sf. hàolo. 

lesinare, tr., intr. (hihitra, s.) Ind. 
mahihitra; Imp. mahihira; Circ. ahi- 
hìrana; Imp. ahihiro. || Contr. man- 
dàny be (spendere), v. Consumare. 


lesione, sf. ratra (feritra). | vaky 
(mura). 

lesionare, tr. mandràtra, v. Ferire. | 
mamàky (fendere) v. Leggere. 


lesivo, agg. manimba (guastare); ma- 
nòhitra (d’un diritto); mandràtra (fe- 
risce) 

lessare, tr. (tànika, az.) Ind. mità- 
nika; Imp. mitanèha; Part. tanèhina; 
Imp. tanèho; 2. atànika; Imp. ata- 
nèho; Circ. itanéhana’ Imp. itanèho. 
lessico, sm. diksionèra; rakibolana; 
vokabolary. 


lessicografo, sm. mpanào diksionè- 
raj... 


lesso, sm. hena voatànika. 
lestamente, avv. amin-kakingàna. 
lestezza, sf. hakingàna, 

lesto, agg. kinga. 

lestofante, sm. mpanambàk'òlona. 
letale, agg. mahafàty. 

letamaio, sm. tranon-jèzika. 


letamare, tr. manìsy zèzika, v. Met- 
tere; mandràra-jèzika, v. Effondere. 


letame, sm. zèzika. 

letargia, sf. torimàso (arètina.) 
letargo, sm. torimàsom-biby man- 
dritra ny ririnina. 

letizia, sf. hafaliana. 


lettera, sf. tarèhin-tsòratra (dell’alfa- 
beto). || taratàsy. 


letterale, agg. ara-baky teny. 
letterario, sm. olo-mahày literatiòra. 
letteratura, sf. literatiòra. 

lettiera, sf. farafàra. 

lettiga, sf. filaniàna mitatàro. 


letto, sm. farafàra. | làlana (di 
fiume). 


LET 


lettorato, sm. raharàhan’ny mpamàky 
Evanjily. 

lettore, sm. mpamaky. | 
natra (professore). 
lettura, sf. vakitèny. 
leucemia, sf. leosemìa; fitombòan- 
bòngan-drà fòtsy. 

leucociti, sm. vongan-drà fotsy. 
leva, sf. fanditra (strumento). 

T. mil. fiantsdbana am-bavam-bòàsy. 
levante, sm. atsinànana. 

levantino, sm. tatsinànana. 

levare, tr. (ala, s.) Ind. manàla; Imp. 
manalà; Part. alàina; Imp. alào; 2. 
alàna; Imp. alào; (Circ. analàna; Imp. 
analào. || Rifl, mifoha (da letto), v. 
Destare. || mitsàngana (mettersi in 
piedi), v. Elevare. | mijòro (come 
per parlare), v. Librare. 

levata, sf. foha, fifohàzana (da letto). || 
fiposàhan’ny masoàndro (del sole). 
|| fig. fikomiana (levata di scudi). | 


mpampià- 


fandràisan’ny taratàsy alèfa (della 
posta). 

levatoio, agg. aingàina. || ponte leva- 
toio, tetèzana aingàina. 

levatrice, sf. mpampivèlona. 


levatura, sf. sàina (intelligenza). | 
olo-mànga (uomo d’alta levatura mo- 
rale). 


levigare, tr. (lama, s.) Ind. mandàma; 
Imp. mandamà; Part. lamàina; Imp. 
lamào; 2. halamàina; Imp. halamào; 
Circ. andàmana; Imp. andamòào. | 
Contr. mampirokoròko, v. Arruvi- 
dire, 


levigato, agg. malàma. 

levigazione, sf. fandàmana. 
levità, sf. hamàivana, 

levitazione, sf. fivontòsana (pasta). 
Levitico, agg. Levitika. 

levriero sm. alika mpihàza. 


lezione, sf. fampianàrana tr.; fianà- 
rana intr. 


leziosaggine, sf. angèso. 

lezioso, agg. miangèso. 

lezzo, sm. hàimbo. 

liana, sf. vahy. 

libbra, sf. livatra. 

libeccio, sm. rivotra avy any Libia, 
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LIC 


libellista, sm. mpamòrom-b 
ratsìian’òlona. Oky fana- 


libello, sm. boky fanaratsì 
libellula, sf. angìdina. 
liberale, agg. libèraly. 
liberalismo, sm. liberalisma. 
liberalità, sf. fanomèzana malalaka. 


an'òlona. 


liberalizzazione, sm. fampi di 
bàrotra tsy misy fetra. Pidiram. 
liberare, tr. manòàfaka. | Rif. àfaka 


e s. v. Affrancare, 

liberatore, sm. mpanòfaka. 
liberazione, sf. fanafàhana. 
libero, agg. àfaka (in genere); ma- 
halèo tena (indipendente); òlom-pòtsy 
(non schiàvo). | manam-tsafidy (può 
scegliere). 
libertà, sf. fahafàhana (in genere); 
fahazakan-tena (può disporre di se), | 
libertà di religione, fahalalàham-pi- 
vavahana. | prendersi troppa libertà. .. 
sahy e s. 

libertinaggio, sm. filibàna; fitondran- 
tèna ratsy. 

libertino, sm. òlona ratsy fitondran- 
tena, 

liberto, sm. ovavào romana. 
libidine, sf. filibàna; fahavetavetàna. 
libidinoso, agg. miliba (uomo); veta- 
vèta (atto). 

libra, sf. mizàna. 

libraio, sm. mpivàro-boky. 

librare, tr. mampitòvy lanja (peso), v. 
Adeguare, | (joro az.) Ind. mijòro; 
Imp. mijoròa; Part. tafajòro; Circ. 
ijordana; Imp. ijoròy. 

libreria, sf. fivaròtam-boky. 
librettista, sm. mpamòrom-pièsy. 
libro, sm. boky. || boky fivavàhana 
(libro di preghiere); boky fihiràna (libro 
di canti). 
licciaiuola, sf. 
tsòfa. 

liccio, sm. hàraka. 
liceista, sm. mpiànatra a0 amin’ny 
lycèe. 

licenza, sf. patànty (concessione go- 
vernativa). | diplòma. | vacanze 
andro fialan-tsàsatra. 


fanamboòàra-nifin- 


ULIC 


licenziamento, sm. fanesòrana amin’ 
ny raharàha. | i 
licenziato, sm. òlona nahàzo di- 
plòma ambòny. | nesòrina tamin'ny ra- 
haràha (dimesso). 
licenziosità, sf. filibàna. 
licenzioso, agg. mbpiliba 
vetaveta (atto). 

liceo, sm. lycèe. 

lichene, sm. volom-bàto. 
licitàre, tr. manào lavànty, v. Fare. 
licitazione, sf. lavànty. 

licore, sm. lalikèra. 

lido, sm. moron-dranomàsina. 

lieto, agg. faly. 

lieve, agg. màivana. 

lievito, sm. lalivày. 

ligamento, sm. òzatra mampikam- 
bana. 

ligio, agg. mpanàraka. 

lignaggio, sm. fahamboniana. 
lignificazione, sf. fanjariana ho hazo. 
lignite, sf. fòompotra. 

lilla, sf. voandéèlaka. 

lima, sf. tsofa; triangolare, tsofa telo 
rirana. 

limare, tr. (tsofa, s.) Ind. manatsòfa; 
Imp. manatsofà; Part. tsofàna; Imp. 
tsofào; 2. atsòfa; Imp. atsofào; Circ. 
anatsofàna; Imp. anatsofào. 
limatura, sf. tàin-tsofa. 

limbo, sm. limby. 

limina, sm. tokònana. 

limitare, tr. (fetra, s.) Ind. mamètra; 


(uomo); 


Imp. mamèra; Part. fèrana; Imp. 
fero; 2. afètra; Imp. afèro; Circ. 
amèrana; Imp. amèro. | Rifl. mi- 


fetra; Imp. mifèra; Circ. ifèrana; Imp. 
ifero. || Contr. manalàlaka, v. Allar- 
gare. 


limitatezza, sf. fetra. 

limitato, agg. misy fetra. 

limite, sm. fàritra (di terreno); fetra 
(di potere). 

limitrofo, agg. mifanòlotra;  mifam- 
pikàsika. 

limo, sm. foòtaka. 

limonata, sf. limonàdy. 

limoso, agg. be fòtaka. 


inez 


LIR 


limone, sm. foto-boasàry makìrana 
(albero); voasàry makirana (frutto). 
limpidezza, sf. fangarangàrana. 
limpido, agg. mangarangàrana (li- 
quido); madio (cuore). 

lince, sf. linksa. 

linciaggio, sm. vonon’òlona atàon’'ny 
vahdaka tsy misy fitsaràna. 

lindo, agg. madio. 

linea, sf. tsipika (retta). || andàlan- 
tsòratra (scritto). || fitsipi-pitondran- 
tèna (di condotta). | tarànaka (di- 
scendenti). 


lineamento, sm. toe-tarèhy (fisico). || 
vangovàngo (bozzetto). 


lineare, agg. mahitsy. 

linfa, sf. ranon-kàzo. 
linfatico, agg., T. med. kely ra. 
linfatismo, sm. hakelèzan-»drà. 
lingotto, sm. akòra. 


lingua, sf., T anat. lèla. | T. gramm. 
teny. || lingua straniera, tenim-pire- 
nèna hafa. || avere sulla punta della 
lingua, a0. an-tendro-mòlotra e s. 


linguaggio, sm. fitèny. 

linguetta, sf. lela. 

linguistica, sf. fahàizana momba ny 
tenim-pirenèna. 

lino, sm. rongònim-bazàha. 
linoleum, sm. linoleòma. 
linosa, sf. voan-drongònv. 
linotipia, sf. linotipy. 
linotipista, sm. mpiàsa linotipy. 
liquefare, tr. manèmpo. | 
mièmpo, v. Fondere. 

liquefatto, agg. mièmpo. 
liquefazione, sf. empo; Tr. fanem- 
pòana; rifl. fiempòana. 

liquidato, agg. voalòda (debito). | 
natào varo-bàbo (merce). 
liquidazione, sf. varo-bàbo. 
liquidatore, sm. mpanào varo-bàbo. 
liquido, agg. mitoe-dràno (qualità). | 
zàvatra mitoe-dràno. 

liquore, sm. lalikèra. 

lira, sf., T. mus. valiham-bazàha, 
T. mon. lira. 

lirica, sf, tonon-kiìra, 


Rif. 
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liricità, sf. hafananam-pò. 

lirico, agg. mafàna fò. 

lirista, sm. mbpitèndry valihan-ba- 
zàha. 

lisca, sf. tàolan-kazandràno, 


lisciare, tr. (lambolàmbo, s.) Ind. 
mandambolàmbo; Imp. mandambo- 
lambòa; -Part. lambolambòina; Imp. 
lambolambòy; Circ. andambolambòa- 
na; Imp. andambolambòy (con le 
mani). || mandàma, v. Levigare. 


lisciatoio, sm. fandàmana, 

liscio, agg. malàma. 

liscivia, sf. sirahàzo. 

lisciviare, tr. mandòna anaty rano 
misy sirahàzo, v. Bagnare. 

liscoso, agg. be tàolana. . 

liso, agg. tonta. 

lista, sf. lisitra; filazàna anàran-jàvatra, 
listare, tr. manìsy sìsina, v. Mettere. 
listello, sm. hàingo. 

listino, sm. filazana anàran-jàvatra. 
litania, sf. litany. 

litantrace, sm. arintàny. 

lite, sf. ady. 

litichino, sm. òlona tia ady. 
litigante, sm. mpiàdy. 

litigare, intr., recipr. miàdy, v. Com- 
battere; mifandìtra, v. Altercare. 
litigio, sm. ady. 

litigioso, agg. tia .ady. 

litografare, tr. manào printsy vato, v. 
Fare, 

litografia, sf. sary natào printy vato. 
litoide, agg. mitarèhy vato. 
litologia, sf. fahàizana  momba ny 
vato, 

litorale, sm. moron-dranomàsina. 
litosfera, sf. vohon-tàny. 

litro, sm. litra. 

litoraneo, agg. moron-dranomàòsina, 


littore, sm. miramila mpanòtrona ny 
mpitsàra romana. 


littorina, sf. miselina. 
liturgia, sf. litorjia. 

liutaio, sm. mpanào lokànga. 
liuto, sm. lokànga. 


livella, sf. lèvina; fandanjàna. 
livellamento, sm. fanarènana; àrina 
livellare, tr. manàrina, v. Appi 

A a x . . N 1 
(terrèni). | prendere il livello, mandanti 


amin'ny làvina v. Pesare. Contr. ma- 
nòtotra, v. Colmare. 


pro dn: dina (situazione); lèvina 
strumento). anambònin’n 
(del mare). vs 


livido, agg. mivàlo àrika, 
lividòre, sm. hamangànana. 
lividura, sf. vatra (di colpi). 
livore, sm. lolom-pò. 
livrea, sf. fanamiana. 


lizza, sf. kiànja fanàovana sarin'ady 
an-tsoavàly. 


lo, art. ny. 
lobo, sm. ilany. 


locale, sm. tderana. | Agg. an-tde- 
rana. 


località, sf. tòderana (in genere); 
tany (terreno); tanàna (citta, villaggio). 
localizzare, tr. mamàritra, v. Circo- 
scrivere. 

localmente, avv. an-tòderana. 
locanda, sf. tranom-bahiìny. 
locandiere, sm. tompon-trànom-ba- 
hiny. 

locatario, sm. mpanòfa trano (casa); 
mpanòfa tany (terreno). 


locatore, sm. mpampanòfa. 
locazione, sf. ofan-tràno (casa); ofan- 
tàny (terreno). 

locco, agg. adàla. 


locomotiva, sf. lokomotiva; milin- 
dalamby. 

locomotrice, sf. miselina; milin-da- 
lamby. 


locomozione, sf. fifindràna (azione); 
fitatèrana (mezzo di trasporto). 


locusta, sf. valàla. 
locuzione, sf. fitèny. 


lodare, tr. (dera, s.) Ind. midera; 
Imp. miderà; Part. daràina; Imp. 
derào. | Contr. mifòsa, v. Denigrare. 


lode, sf. dera. 
lodevole, agg. mèndrika hoderàina. 
lodo, sm. fitsaran’ny mpanelanèlana. 


LOG 


logaritmo, sm. logaritima. 

foggia, sf. efitrèfitra. 

loggiato, sm. lavaràngana. 

loggia, sf. efitrèfitra. 

loggiato, sm. lavaràngana. 
loggione, sm. rihan-tàpaka. 

logica, sf. lojika. 

logico, agg. mazàva; tsotra. 
logistica, sf. fikarakaràn’ny ilàin’'ny 
tàfika. 

loglio, sm. ahi-dràtsy. 

logorare, tr. mandròvitra, v. Lace- 
rare. || mandrèraka, v. Indebolire. | 
Rifi. ròvitra e s. | rèraka e s. 

logorio, sm. fig. fahareràhana. 
logoro, agg. ròvitra. | Fig. rèraka. 
Logos, sm. Teny. 

lolla, sf. ampòmbo. 

lombaggine, sf. aretim-balàhana. 
lombare, agg. am-balàhana. 
lombo, sm. manatètiny. 

lombrico, sm. kankan-doròka. 
longanime, agg. mahari-pò. 
longanimità, sf. fahari-pò. 
longarina, sf. sakamandimby. 
longevità, sf. faelàna. 

longevo, agg. tratràntitra; ela vèlona. 
longitudinale, agg. araky ny halà- 
vany. 

longitudinale, sf. halàvany. 
lontananza, sf. halavirana. 

lontano, agg. làvitra. 
loppa, sf. ampòmbo. 
loquace agg. basibàva. 
loquela, sf. fitèny. 
lordo, agg. malòto. | 
pobè (peso). 

lordura, sf. loto; fahalotòana. 
lorica, sf. aro-tràtra. 

loro, pron. izy irèo. 

losco, agg. pàhina. | tsy mahatòky 
(tipo). 

lotta, sf. ady (combattimento). | 
fanohèrana (resistenza); fifaninànana 
{sportiva). || tòlona (greco-romana). 


lanja anka- 


lottatore, sm. mpiàdy; mpanòhitra; 
mpifanìnana, 
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lotteria, sf. lotery; fisarihana. 
lotto, sm. anjàra. 

lozione, sf. sasa. 

lubricità, sf., fig. fahavetavetàna. 
lubrico, agg., fig. vetavèta. 
lubrificante, sm. méènaka. 


lubrificare, tr. manisy mènaka, v. 
Mettere. 


lucchetto, sm. gadèna. 
lucchetto, sm. gadenà. 


luccicare, intr. mamirapiratra, v. 
Brillare. 


luccichio, sm. famirapiratra. 
lucciola, sf. afonambòa, 

luce, sf. hazavàna; fahazavàna. | veder 
la luce, tèraka e s. | chiudere gli occhi 
alla luce, maty e s. || chiaro come la 
luce, mazàva dia mazàva. 

lucente, agg. mangirana. 

lucerna, sf. liro. 


lucernaio, sm. 
tafon-tràno. 


lucerniere, sm. tranon-liro. 
lucertola, sf. andròngo. 


lucidare, tr. mampamirapiratra, v. 
Brillare. 


lucidatura, sf. fampamirapiràtana. 
lucidezza, sf. firatra. 

lucidità, sf. fahazavàn-tsàina (di men- 
te). | hazaàva (idee). | fahazavàna 
(luce). 

lucido, agg. mamirapiratra (cose). | 
mahiratra (mente). | mazàva (luce). 


lucifero, sm. losifèra (demonio). |! 
kintan’ny maràina (stella). 
lucignolo, sm. lahin-liro. 

lucrare, tr. mahàzo, v. Acquisire. 
lucrativo, agg. mampahàzo vola. 
lucro, sm. tombo-tsòa. 

ludibrio, sm. eso; fanesòana. 

lue, sf. areti-mifindra (peste). || fara- 
sìsa (sifilide). 

luglio, sm. jolày. 
lugubre, agg. malahélo. | 
(luttuoso). 

lumaca, sf. lelòsy. 
luminaria, sf. liro be. 
luminescenza, sf. fahazavàna. 


varavarankèly an- 


misàona 


LUM 


lumino, sm. jiro sòlika. 
luminosità, sf. hazaàva. 

luminoso, agg. mazàva. 

luna, sf. vòlana; | nuova, tsinam-bò- 
lana, chiaro di, diavòlana; primo quarto, 
diavòlana; luna piena, fenomanana; 
eclissi di... fanokànam-bòlana. 


lunazione, sf. vòlana. 
lunedi, sm. alatsinàiny. 
lunetta, sf. fametràhana Hostia. 
lungamente, avv. ela. 
lunghesso, avv. amòrona, 


lunghezza, sf. halàvany (spazio). 
haèla (tempo). 


lungi, avv. làvitra. 


lungo, agg. lava 
(tempo). 


lunula, sf. vodin-kòbho. (unghia). 
luogo, sm. tòdeana. 


luogotenente, sm. liotenà (ufficiale); 
mpisolon’ny mpanjàka (del re). 
luogotenenza, sf. fitondràn'ny mpi- 
sòlon’ny mpanjàka. 

lupa, sf. amboadìa vavy. 
lupacchiotto, zanak’amboadia. 


luppola, sf. zavamaniry fanàovan- 
dabièra. 


(spazio). | cela 


sm. 
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LUT 


luridezza, sf. halòto. 
lusinga, sf. doka. 
lusingare, tr. mandòka, Rifl. mandòka 


tena. v. Adulare. | mampanantena 
manantena. v. Sperare. i 
lusinghiero, agg. mam : 
le: . anantena; 
mahafinàritra. Li Soa 


lussare, tr. maeapitsoka, v. Slogare, 


i Rifl. mipitsoka; Imp. mitsòha. 
Part. tafapitsoka; Circ. ipitsaroni 
Imp. ipitsòhy. ; 


lussazione, sf. pitsoka; 
hana tr.; fipitsòhana rift. 
lussuoso, agg. kanto. 
lussureggiante, agg. milòbona. 
lussureggiare, intr. milòbona e. s. 
lussuria, sf. filibàna; fahalotdana. 
lussurioso, agg. malòto. 

lustrale, agg. voahàsina. 
lustrascarpe, sm. mpiboròsy kiràro. 


lustro, sm. famirapiratra. | 
tàona (anni). 


luteranesimo, sm. fivavahan’ny Lo- 
teriàna. 


luterano, agg., sm. loteriàna. 
lutto, sm. fisàonana. 
luttuoso, agg. mampahìta loza. 


fanapitsò- 


dimy 


m, dodicesima lettera dell’alfabeto 
 malgascio. 

ma, part. avv. kosa. 

macabro, agg. mahatsiràvina. 
macadam, sm. akoravato. 
macadamizzare, mambòatra làlana 
misy akoravàto, v. Riparare. 
maccherone, sm. makaròny. 
macchia, sf. pèntina. || ala (foresta). 
macchiare, tr. manèntina, v. Imbel- 
lettare. | mandòto, v. Sporcare. | 
fig. manàla baràka (riputazione), v. 
Levare. 

macchiato, agg. misy pèntina; ma- 
loto. 

macchiettare, tr. manentimpèntina, 
v. Imbellettare. 

macchina, sf. milina. da cucire, 
milina fanjàirana; da scrivere, milina 
fanoràtana. 

macchinalmente, avv. tsy nahy. 
macchinare, tr. manào teti-dràtsy 
(del male), v. Fare. 

macchinario, sm. milina. 
macchinazione, sf. teti-dràtsy. 
macchinismo, sm. fomban’ny mi- 
lina. 

macchinista, sm. mpitòndra (di mac- 
chine semoventi); mpitàndrina (di 
macchine stabili). 


macellaio, sm. mpivàro-kèna. 
macellare, tr. mamòno biby fihinana. 
macelleria, sf. fivaròotan-kèna. 


macello, sm. trano famondana biby 
fihinana; abatoàra. 
macerato, agg. 
ampijalina (corpo). 
macerare, tr. mandòna (fibre), v. 
Bagnare. | mampijaly tena (corpo), 
v. Soffrire. 

maceratoio, sm. fandòmana. 


i 


voalòna (fibre). | 


macerazione, sf. fandòmana. | T. 
asc. fampijalian-tena. 

macerie, sf. sisan-trano rava. 
macero, agg. mahia. 
machiavellismo, sm. makiavelisma. 
macie, sf. hahiàzana. 

macigno, sm. vato. 

macilento, agg. mahia. 


macina, sf. vato vory fitotoan-da 
farina. 

macinare, tr. (toto, az.) Ind. mitòto; 
Imp. mitotòa; Part. totòina; Imp. 
totòy; Circ. itotòana; Imp. itotòy. 
macinato, agg. voatòto; tinòto. 
macinatura, sf. fitotòana. 
macinello, sm. làona (di 
làom-bato (di pietra). 
macinino, sm. fitotòana. 
maciullare, tr. mamòfoka, v. Treb- 
biare; (fibre). || manorotòro (pietre). . 
+ .), v. Stritolare. 

maculare, tr. mandòto, v. Sporcare. 
maculato, agg. malòto. 
macrocefalo, agg. be loha. 
macrocosmo, sm. ny izào tontòlo 
izào. 

macroscopico, agg. hita maso. 
madia, sf. vata fanditian-dafarina. 
madido, agg. tsèmboka. 

madonna, sf. Màsina Maria. 
madornale, agg. makadiribè. 
madre, sf. reny; neny (familiare). 
madrepatria, sf. tanindràzana. 
madreperla, sf. hàrana. 
madreperlaceo, somàry hàrana. 
madrepora, sf. hàran-dranomàsina. 
madrevite, sf. fanàovan-tsaikirò. 
madrigale, sf., T. lett. madrigàly. 
madrina, sf. reny amin’ny batèmy. 
maestà, sf.mpaniàka. 


legno); 


MAE 


maestoso, agg. mendrik’andriana 
(portamento); mahatalàniona (edificio). 
maestra, maestro, sf., sm. mpam- 
piànatra. 

maestrale, agg. rivotra avy avàratra- 
andrèfana. 

maestranza, sf. mpandròfitra. 


maestria, sf. fahàizana amin’ny fa- 
nàovana taozàvatra, 


mafia, sf. mîfia. 

maga, sf. mpamosàvy vavy. 
magagna, sf. kilèéma midfina. 
magari, escl. enga niè. 
magazzinaggio, sm. 
tràhan’èntana. 
magazzino, sm. magazày. 
magazziniere, sm. mpitandrin’èn- 
tana amin’ny magazày. 

magesare, tr. mamèla tany kotra 
ho tany vào, v. Perdonare. 


maggese, sm. tany kotra navèla ho 
tany vao. 

maggio, sm. mey. 

maggiolino, sm. voangòry. 
maggioranza, sf. ankabiàzana; anka- 
maròana, 
maggiorare, tr. 


saram-pame- 


mampitòombo, v. 


Accrescere, 
maggiorascato, sm. fizokiana (in 
genere). || fandovàna ara-pizokìana 
(ereditario). 


maggiorazione, sf. fitombòam-bidy. 
maggiordomo, sm. mpitàndrin- 
tràno. 

maggiore, agg. zoky. || T. mil. Co- 
mandà. 

maggiorenne, agg. ampy tàona; ma- 
halèo tena. 

maggiorente, sm. lohòlona. 
maggioritario, agg. mihòatra ny hafa. 
magia, sf. majia. || Pegg. famosa- 
viana. 

magiaro, agg., sm. hongroì. 
magico, agg. mahagàga. 
magistero, sm. fampianàrana. 
magio, sm. majy. 
magistrale, agg., T. acc. 
fiomànana ho mpampiànatra. 
fahàizana. 


sekoly 
| misy 
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MAL 


magistrato, sm. mpitsàra. 
magistratura, sf. ny mpitsà 
raharàhan’ny mpitsàra (carica). ar | 
rabaràhan’ny filohanm-panjakana. (ci 3 
po dello Stato). È 


maglia, sf. akànjo ba. 
ràto (di rete). 
maglieria, sf. fivaròtana akànjo ba 


maglificio, sm. trano fanàovana akà- 
njo ba. 


maglio, sm. f; dan” 

cello); Rvely Gigi Mi 
magliuolo, sm. ràntsam-boalòboka. 
magma, sm. ranom-bàtom-bolkàna, | 
magnanimità, sf. hazavàm-pò. 
magnanimo, agg. mazàva fò. 


magnate, sm. tompon-tràno fanào- 
vana tàozàvatra. 


magnano, sm. mpanèfy, 
magnesio, sm., T. chim. maginèsy, 
magnete, sm. andriamby voafòrona. 
magnetismo, sm. hery elektrika na- 
nahàry. 

magnetizzare, tr. mamìndra hery 
elektrika mahatàri-by, v. Trasferire. 
magnificamente, avv. tsara dia tsara. 


magnificare, tr. mankalàza, v. Cele- 
brare. || midèra, v, Elogiare. 


magnificenza, sf. fahafdizam-bè (nel- 
le distribuzioni). | fitalanjòbnana (di 
cose stupende). 


magnifico, agg. mahafòy be (uomo). 
| mahagàga (azioni). || mahataiànjona 
(edifici. . .). Be 
magno, agg. lehibè. 

mago, sm. mpamosàvy lahy. 
magra, sf. andro tsy fisian-drano. 
magrezza, sf. hahia, hahiàzana. 
magro, agg. mahia. | Fig. kely. 
mai, avv. na oviana na ovìana. 
maiale, sm. kisòa lahy. 

maidismo, sm. arètina avy amin’ 
ny fihtnànan-kàtsaka, 

maiolica, sf. bakòly. 

mais, sm. kàtsaka. 

maiuscolo, agg. vavènty. 


malaccorto, agg. tsy màlina; tsy 
mandinika. 


| mason-ka- 


| 
i 


MAL 


malcreanza, sf. tsy fahalalàna fomba. 
malafede, sf. tsy fahamarinana. 
malaffare, sm. raharàha màizina (af- 
fari. | fitòondran-tèna ratsy (con- 
dotta morale). 

malagevole, agg. sàrotra. 
malagiato, agg. saro-pivelòmana. 
malalingua, sf. mbpifòsa. 
malandato, agg. tsy salàma lòatra 
(uomo). | osa (ue. 

malandrino, sm. anisan’ny tontakèly. 
malanimo, sm. lolom-pò. 
malanno, sm. loza (grande); faho- 
riana (disgrazia); fahavoàzana (in ge- 
nere). 

malapena, a, loc. sàika tsy (e v. 
al fut.) 

malaria, sf. malària; tazo avy amin' 
ny henihèny; tozon-kenihèny. 
malaticcio, agg. maròfy. 

malato, agg., sm. maràry. | manàvy 
(infreddato). 
malattia, sf. 
malaugurato, 
(uomo). 
malaugurio, sm. fambèàra loza. 
malauguroso, agg. mampidi-dòza, 
malavita, sf. tontakèly. 
malavòglia, sf. halàinana. 
malveduto, agg. tsy hendry. 
malavventurato, agg. ratsy vintana. 
malcadùco, sm. andrombè. 


malconcio, agg. tsy salàma (salute); 
voakàpoka (battuto). 
malconsigliato, agg. nahàzo toro- 
hèvitra ratsy. 

malcontento, sm. tsy fahafahàn-pò. 
I agg. tsy afa-pò. || tsy hafaliana 
scontento); agg. tsy faly. 
malcostume, sm., T. pol. fiton- 
dràna màizina. | T. mor. fitondran- 
tena ratsy. 

maldicente agg. mpifòsa. 


maldisposto, agg. tsy tia (non ama); 
tèzitra (adirato); sòsotra (seccato). 


fanaviana. 
ambinina 


arètina. | 
agg. tsy 


male, sm. ratsy. || mal di testa, are- 
tindòha; mal di denti marary òlitra 
e s; mal di gola, arètin-tenda, 
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maledetto, agg. voaòzona. 


maledire, tr. (òzona, s.) Ind. manò- 
zona; Imp, manozòna; Part. ozònina; 
Imp. ozòny; 2. aòzona; Imp. aozòny; 
Circ. anozònana; Imp. anozòny. | 
Contr. manomè tso-dràno, v. Dare; 
mitso-dràno, v. Benedire. 


maledizione, sf. òzona. 
maleducato, agg. tsy mahalàla fomba. 


malefatta, sf. hadisdana; fahadi- 
sòana. 


maleficio, sm. mosàvy. 

malefico, agg. mambpidi-dòza. 
maleolente, agg. màimbo. 
malerba, sf. fig. karilàhy. 
malessere, sm. fanaviana. 
malevolezza, sf. lolom-pò. 
malevolo, agg. be lolom-pò. 
malfare, sm. fanào ratsy. 
malfattore, sm. mpanào ratsy. 
malfatto, agg. zara fa vita. 
malfermo, agg. malèmy. 

malfido, agg. tsy mahatòky. 
malfondàto, agg. tsy misy fòtony. 
malgoverno, sm. fanjakan’ibaròa. 
malgrado, prep., avv. na dia... aza. 
malia, sf. mosàvy. 

maliarda, sf., maliardo, sm. mpa- 
mosàvy. 

malignare, intr. mifòsa, v. Denigrare. 
malignità, sf. fifosòna. | hasom- 
pàrana. 

maligno, agg. mpisòmpatra. 
malinconia, sf. fanjorètra. 
malinconico, agg. manjorètra. 
malintezionato, agg. mpikàsa ratsy 
malinteso, sm. tsy fifankahazòana. 
malizia, sf. haratsiana. 

malizioso, agg. mpisòmpatra (uomo); 
misy hasompàrana (atto). 
malleabile, agg. azo anjàhina. 
malleabilità, sf. tdetry ny metàly 
azo anjàhina. 

malleolo, sm. ombalàhin-tòngotra. 
mallevadore, sm. mpiàntoka. 
mallevaria, sf. àntoka. 

mallo, sm. hòditra. 


MAL 


malmenare, tr. mamelivèly, v. Bat- 
tere. 


malmesso, agg. ratsy fitafiana (abito). 
malnato, agg. ratsy fanàhy. 
malnoto, agg. tsy fàntatra lòatra. 
malocchio, sm. mosàvy. 

malora, sf. fahavoàzana. 
malparlante, agg. diso fitèny; tsy 
hitsy fitèny. 

malpensante, agg. tsy mandinika. 
malpratico, agg. tsy mahày lòatra. 
malpreparato, agg. tsy vànona. 
malproprio, agg. tsy mety. 
malprovveduto, agg. tsy mànana; tsy 
ampy fivelòomana. 

malsano, agg. tsy mahasalàma (cli- 
ma. . .); ratsy (in genere). 
malsicuro, agg. tsy mahatòky. 
malta, sf. rihitra. 

maltalento, sm. sitra-pò ratsy. 
maltempo, sm. andro ratsy. 
maltolto, sm. zàvatra nalàina tsy 
an-dràriny. 

maltrattamento, sm. fandevilèvèna (di 
A fozafòza, famozafozaàna (stof- 
e...) 


maltrattare, tr. mandevilèvy (per- 
sone), v. Bistrattare. mamozafòza 
(stoffe. . .), v. Accincignare. 


malumore, sm. hasosòrana. 
malvagio, agg. mpisòmpatra (uomo); 
ratsy dia ratsy (azioni). 

malvagità, sf. hasompàrana. | ha- 
ratslana. 


malversatore, sm. mpihinambahòa- 
ka. 


malversazione, sf. 
hòaka. 


malvisto, agg. tsy tiana. 
malvivente, sm. jiolàhy. 
malvivenza, sf. ny jiolàhy. 
malvolentieri, avv. tsy an-tsitra-pò. 
malvolère, sm. halàinana; sitra-pò 
ratsy. 

mamma, sf. neny. 


mammella, sf. nono (di 
tòhatra (d’animali). 
mammellonato, agg. mitarèhy nono. 


fihinànam-ba- 


donna); 


Za 


MAN 


mammifero, agg. mpitèraka, 
mammona, sm. mamòna, 
manata, sf, tahamòàina (colpo), Î 


eran'ny tànana (quanto si può tenere 
nella mano). 


manca, sf. havìa (mano); agg. ankavia 


mancamento, sm. hadisdana, 
fahampiana (insufficienza). dr 
mancante, agg. tsy ampy. 
(non presente). 


mancanza, sf. hadisdana (colpa). | 
tsy fahampiana (insufficienza), | tsy 
fisiana (la non presenza). 


mancare, intr. diso e s. 
colpa). || tsy ampy e s. 
sufficiente). 


manchevole, agg. mety diso. 
manchevolezza, sf. fahadisdana. 
mancia, sf. fankasitràhana. 
manciata, sf. eran’ny tànana. 
mancina, sf. ankavia, 

mancino, agg. manavia, 
mandamento, sm. faritàny. 
mandante, sm., T. giur. mpanì- 
raka; || mpampanào. 

mandare, tr. manìraka, v. Inviare, | 
mandéfa, v. Spedire. 


mandarino, sm. mandarina. 
mandatàrio. sm. T. giur. masoivòho. 


mandato, sm. fitondràna zanatàny 
(colonia). hàfatra (ordinazione). 


mandatore, sm. mpanòfatra. 
mandibola, sf. valanoràno. 


mandolinista, sm. mpitèndry man- 
dolina. 


mandolino, sm. mandolina. 
mandorla, sf. pàiso amàndy. 
mandorlo, sm. foto-pàiso amàndy, 


| tsy ao 


(essere in 
(non essere 


mandria, sf. ondry (pecore...) 
irày dia. 
mandriano, sm. mpiàndry. ondry 


(di pecore); mpiàndry òmby (di buoi). 
manecchia, sf. tànan’angadinòmby. 
maneggevole, agg. mora èntina. 
maneggiamento, sm. fitondràna. 


maneggiare, tr. mambpiàsa  (stru- 
menti), v. Lavorare. | mitòndra 
(uomini), v. Portare, 


MAN 


maneggio, sm. fitondràna (uomini, 
affari); fampiasàna (strumenti). 
manesco, agg. tia ady. 

manetta, sf. gadra fanompànan-tà- 
nana (da polizia). || Fig. famohàna 
(strumento per aprire). 

manforte, sf. fanampiana. 
manganello, sm. langilàngy. 
manganese, sm. manganèsa. 
mangano, sm. fandàman-dàmba. 
mangereccio, agg. fihinana. 


mangiare, tr. mihinana; | fare 
mangiare, mampihinana, v. Cibare. | 
Contr. tsy mihìnana; mifàdy, v. Aste- 


nere. 

mangiata, sf. fihinànana. 
mangiatoia, sf. fitberam-bilona. 
mangime, sm. hànina. 
mangiucchiare, intr. mihinankinana 
v, Cibare. 

mania, sf. fahaverèzan-tsàina 
loha. 

maniaco, agg. very sàina irày loha. 
mango, sm. foto-mànga (albero); 
manga (frutto). 

manica, sf. tànan’akanjo. 
manicheo, agg., sm. manikèa. 
manichètta, sf. loha tànan’akanjo. 
manichino, sm. mpitsàpa akànjo 
vaovaò. 

manicure, sf. mpanèty hoho. 
maniera, sf. fomba; fanào. 
manierato, agg. miangéèso. 
manierismo, sm. fiangesòana. 


manifattura, sf. fanàovana taozà- 
vatra. 

manifatturiero, agg. taozàvatra. 
manifestatamente, avv. an-kari- 
hary. 

manifestare, tr. manèho, v. Mostrare. 
|| Rif. misèho, v. Apparire. | manam- 
bara, v. Rivelare. | Contr. manîfina. 
Rifl. miàfina, v. Celare. 
manifestazione, sf. fisehdana (appa- 
rizione). | filahàra-mandèha (sfilata). 
manifesto, agg. miharihàry. | fila- 
zàna (annunzio); fampandrenèsana (a 
voce). 


maniglia, sf. fanintònana. 


irày 
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manigoldo, agg. karilàhy. 
manioca, sf. mangahàzo. 
manipolare, tr. mangàro (elementi), 
v. Emulsionare. | manào, v. Fare. 
manipolazione, sf. fangardana. | 
fanàovana. 

manipolo, sm. antòko. 

maniscalco, sm. mpambòatra kiì- 
tron-tsoavàly. 

manna, sf. mana. 

mannaia, sf. famàky. 

mannello, sm. ambòara. 

mano, sf. tànana. || alzare le mani, 
manànga-tànana. v. Elevare. Ailzare 
le mani su qualcuno, mananga-tànana 
hamèly òlona. Chiedere la mano, man- 
gàtaka hanambàdy, v. Chiedere. Con- 
giungere le mani per pregare, mana- 
kàmban-tànana, v. Associare. Stringere 
la mano, mandrày tànana, v. Ricevere. 
Dare una mano (aiutare), manàmpy 
v. Aiutare. Lavarsi le mani (come 
Pilato) miàla tsiny, v. Partire. Ritor- 
nare a mani vuote, mody màina, v. 
Fingere. 

manomettere, tr. maka an-kery, v. 
Prendere. || mandika ny lalàna (legge), 
v. Trasgredire. | mandraòka, v. 
Arraffare. Contr. manònitra, v. 
Resistere. 

manomissione, sf. fakàna an-kery. | 
fandikàna ny laiàna. | fandràofana. 
manomorta, sf. lova tsy azo zaràina. 
manonèra, sf. tontakèly. 
manòpola, sf., T. mecc. fitànana. 
manoscritto, sm. sora-tànana. 
manovale, sm. mpiàsa; manèvra. 
manovella, sf, fanodinana. 
manòvra, sf., T. mil. sarin’àdy. | 
famindràna, (movimento). | sain-drà- 
tsy (a scopo di male). 

manovrare, tr. mitòndra, v. Portare. 
| mitàrika, v. Dirigere. 
manovratore, sm. mpitàrika. 
manrovèscio, sm. tahamàina. 
mansarda, sf. èfitra ambàny tàfo. 
mansione, sf. raharaha. 
mansuefare, tr. mampiònona. | Rifl. 
miònona, v. Acquietare. || manazatra. 
| Rifl. zàtra e s. (animali), v. Abituare. 


MAN 


mansueto, agg. malèmy fanàhy (uo- 
mo). | tsy masiaka (animale). 
mansuetudine, sf. halemèm-panàhy. 
mantenere, tr. mitàna, v. Detenere. 
|| mamélona, v. Nutrire. | Rif. 
mahàritra, v. Durare. || mianto-tena 
v. Garantire. 


mantenimento, sm. fitànana. || fa- 
melòmana. 
manuale, agg. asa tànana. || sm. 


boky fianàrana (libro). 

manùbrio, sm. fitarihana. 
manufatto, sm. taozàvatra. 
manutengolo, sm. mpanòàfin-kàlatra. 
manutenzione, sf. fitandrèmana. 
manzo, sm. hena zàanak'omby. 
maomettano, agg., sm. silàmo. 
maomettanismo, sm. fivavàhan’ny 
silàmo. 

mappa, sf. sarintàny. 
mappamondo, sm. sarin’izao ton- 
tòlo izao. 

marabutto, sm. mpitòkan-tena silàmo. 
marachella, sf. fitaka. 


maratona, sf., 'T. sport. hazajàzaka 
maratona. 

maraviglia, sf. zàvatra mahatalànjona. 
maravigliare, Rifl. (gaga, age.) Ind. 
migàga; Imp. migagà; Circ. igagàna; 
Imp. igagào. | gaga e s. 
maraviglioso, agg. mahagàga; maha- 
finàritra (bello); mahatalànjona. 
marca, sf. màrika. | famantàrana 
(segno di riconoscimento). || fitòm- 
boka (bollo). 

marcare, tr. (màrika, s.) Ind. mana- 
màrika; Imp. manamarìha; Part. ma- 
rihina; Imp. mariho; Circ. anamarì- 
hana; Imp. anamarìho (con un segno). 
|| manào fitòomboka (bollare), v. Fare. 
| Contr. mamòno, v. Uccidere. 


marcato, agg. voamàrika, || vita 
fitomboka. 

marcatore, sm. mpanamàrika. | 
mpanào fitòmboka. 

marcatura, sf. fanamarìhana. || fi- 
tòomboka. 


marcescibile, agg. mety ho lò. 


marchesato, sm. vodivònan’ny mar- 
kisa. 
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MAR 


marchese, sm. markisa. 


marchiare, tr. manìsy fitòbmbok 
Mettere. pela 


marchio, sm. tòmboka. 
marcia, sf. famindràna. 
marcio, agg. lo. 


marciapiede, sm. ambaratònga amò- 
ron-dàlana. 


marciare, intr. mamindra, v. Trasfe. 
rire. 


marciume, sm. zàvatra lo. 


marcire, intr. mihalò, v.. Ammez- 
Zire. 


marcita, sf. tanim-bìlona. 
marconista, sm. mpiàsa radiò. 
mare, sm. ranomìîsina. 

marea, sf. fisamboaravoàran-drano- 
mòàsina (alta); fisintonan-dranomàsina 
(bassa). 

mareggiare, intr. (onja, s.) Ind, man- 
ònja; Circ. anonjàna, | mihetsika, v. 
mareggiata, sf. fanonjàna. 
maremma, sf. tany henihèny. 
maremoto, sm. fivongambòngan’ny 
ònjan-dranomàsina. 

maresciallo, sm. marosàly. 
margarina, sf. margarina. 
margarita, sf. margarita. 
marginale, agg. an-tsìsiny. 
marginatura, sf. fanisìan-tsìsiny. 
margine, sm. sisina. 

margottare, tr. manào tsindry làdina. 
margotto, sm. tsindry làdina. 
Maria, sf. Maria. 

marina, sf. moron-dranomàsina {sab- 
biosa); moron-tsiraka (rocciosa). 


marina, sf. sambo. || marina da guer- 
ra, sambo mpiàdy; commerciale, sambo 
fitatèeran’èntana; viaggiatori, sambo fi- 
tatèran’òlona. 

marinaio, sm. tantsàmbo. 
marinare, tr. mahàndro hazandràno 
mba hotahirizina {pesce}, v. Cucinare. 
| tsy mamònjy lakilàsy (scuola), v. 
Salvare. 

marino, agg. ranomòàsina. 
marioleria, sf. fanambakàna. 


marionetta, sf, saridlona hetsiketsè- 
hina. || fig. òlona manàiky lèmpona. 


maritalmente, avv. hòatry ny mpi- 


vady. 

maritare, tr. (vady, s.) Ind. mampa- 
nambàdy; Imp. mampanambadia; 
Part. vadina; Imp. vadio; Circ. ampa- 
nambadiana; Imp. ampanambadio. Il 
manomè ho vady (da parte dei geni- 
tori), v. Dare. | mampàka-bady (di 
chi piglia in moglie), v. Salire. || Ind. 
manambàdy; Imp. manambadia; Circ. 
anambadiana; Imp. anambadio (dello 
uomo e della donna). || Contr. misao- 
bady (divorziare), v. Ringraziare. I 
genitori maritano i figli, mampanam- 
bady ny zànany ny ray aman-dreny. 
Il padre ha dato in moglie la figlia, 
nanomè ny zànany vavy ho vady ny 
ray. L'uomo prese in moglie la donna, 
nampàkatra ny vehivavy ny lehilàhy. 
Essi si maritano domani, rahampitso 
no hanambàdy izy ireo. 

maritato, agg. manambàdy. 

marito, sm. vady. 

marittimo, agg. ranomòsina. | Sm. 
tantsàmbo. 

mariuolo, sm. mpanambàka. 
marmaglia, sf. fàikan’òlona. 
marmellata, sf. konfitiòra. 
marmista, sm. mpiàsa marbra. 
marmitta, sf. vilàny. 

marmo, sm. marbra. 
marmocchio, sm. ikoto kely. 


marmorizzare, tr. (vàndana, agg.) 
Ind. mamandambàndana; Imp. ma- 
mandambandàna; Part. vandanina, 
Imp. vandano; Circ. amandambandà- 
nana; Imp. amandambandàno. 


marmorizzato, agg. vàndana. 
marmotta, sf. voalàvo ngeza. 
marna, sf. tany zèzika. 
maroso, sm. onja mahèry. 


marocchinare, tr. (rotsy, s.) Ind. 
mandròtsy; Imp. mandrotsia; Part. 
rotsina; Imp. rotsio; Circ. androtsia- 
na; Imp. androtsio. 


marocchino, sm. hòditra mandrotsi- 
ròtsy. 

marrone, agg. mavo manja. 
marruca, sf. voandamòty. 

marsina, sf. akànjo jaby. 
marsupiale, agg. mpitròtro zànaka. 
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marsupio, sm. biby lava tòngotra mi- 
tròtro zànaka. 


martedi, sm. talàta. 


martellare, tr. mivèly amin’ny tantà- 
nana, v. Battere. 


martellato, agg. vinèly amin’ny tàn- 
tànana. 

martellina, sf. tantànana kely. 
martello, sm. tantànana; marito; 
fivèely (di legno). 

martinello, sm. krika; fampakàrana. 
martinetto, sm. fihajònana. 
martire, sm.; agg. martiry; martiòra. 
martirio, sm. martiry. 


martirizzare, tr. mahafàty martìry, v. 
Uccidere. 

martirologio, sm. boky milaza ny’ 
anàran’ny martiry. 

martoriare, tr. mampijàly, v. | Rifl. 
mijàly, v. Soffrire. 

marxista, agg. markisista. 
marxismo, sm. markisisma. 


marziale, agg. mièndri-miaramila 
(contegno). || fitsaràna miaramila (cor- 
te, marziale). 


marzo, sm. marsa. 
mascalzone, sm. agg. karilàhy. 
mascella, sf. valanoràno. 
maschera, sf. sarom-tàva. 


mascheramento, sm. fisaròonam-tava 
(di volto), fisarònana. 

mascherata, sf. òlona misàrom-tava 
(uomini). | Fig. hatsikana. 
maschiettare, tr. maniìsy savily, v. 
Mettere. 

maschietto, sm. lahin-tsavily (di 
cerniera). || zazalàhy (bambino). 
maschile, agg. lahy. 


maschio, sm. T. Stor. trano fiarò- 
vana. || lahy (uomo). 


mascolinità, sf. mahalehilàhy. 
mascolino, agg. lahy. 
masnada, sf. tontakèly. 
masnadiere, sm. jiolàhy. 


massa, sf. vòngana (blocco); antòn- 
tany (cose). || sarambabè (gente). 


massacrare, tr. mandringana, v. 
Desolare. 


MAS 


massacro, sm. fandringànana. 
massaggiare, tr. (otra, az.) Ind. 
manòtra; Imp. manòra; Part. òrina; 
Imp. ory; 2. aòtra; Imp. aòry; Circ. 
anòrana; Imp. anòry. 
massaggiatore, sm. mpanòtra, 
massaggio, sm. òtra; fanòrana. 
massaia, sf. mpiòmby. 
massellare, tr. mandio metàly, v. 
v. Pulire. 

massello, sm. vàinga metàly. 
masseria, sf. tany (terreno); trano 
any an-tsaha (casa). 

masserizie, sf. fànaka. 


massicciare, tr. manìsy ngoròdom- 
bàto, v. Mettere, 


massicciare, tr. manìsy ngoròdom- 
bàto, v. Mettere, 

massicciata, sf. ngoròdom-bàto. 
massiccio, agg. matèvina. | T. 
geogr. tangòron-tendrombòhitra. 
massima, sf. fitsipika. | ambòny 
(termometro). 

massimamènte, avv. indrindra. 


massimo, agg. ambòny indrindra 
(superiore); avo indrindra (alto). 
Contr. ambàny  indrindra; iva 
indrindra. 


masso, sm. vato;... fisso,.. 
naj;... erratico,... mifindra. 


massoneria, sf. framasò. 
masticazione, sf. tsako; fitsakòana. 
masticare, tr. (tsàko, az.) Ind. mitsà- 
ko; Imp. mitsakòa; Part. tsakòina; 
Imp. tsakòy; 2. atsàko; Imp. atsakòy; 
Circ. itsakòana; Imp.  itsakòy. 
Contr. mitèlina, v. Deglutire. 
mastice, sm. mastika. 

mastino, sm. alika mpihàza. 
mastio, sm. mànda. 

mastite, sf. arèti-nono. 
mastodontico, agg. makadiry. 
mastoideo, agg. mitarèhy nono. 
mastro, sm. mpandràfitra (operaio). 
|| bokin'ny mìditra sy ny mivòaka 
(libro). 

matassa, sf. ira, 

matematica, sf. matematìka. 
matematico, agg. matematika. 


mòni- 
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materasso, sm. kidòro. 


materia, sf. T. fil. tenan-jàvatra. 
fanàovan-jàvatra (industriàle). | fo. 
totra (base di discussione). 


materiale, agg. manam-bàtana (in 
opposizione a spirituale); | fanàovan- 
Jàvatra (nelle costruzioni. . .). 


materialismo, sm. materialisma. | 
fitsipàhana ny fanàhy (morale). i 


materialista, agg. materiasta; mitsì- 
paka ny fanàhy. 


materialità, sf. fanànam-bàtana. 


materializzare, tr. manòo ho 
manam-bàtana, v. Fare. | tonga ho 
manam-bàtana, v. Arrivare. 


materialmente, avv. àraky ny hita 
maso, 


maternità, sf. ny maha-reny (in 
astratto). || trano fiteràhana (edificio). 
materno, avv. reny. | amore materno, 
fitiàvan-drèny. 

matraccio, sm. fanasitiliana. 
matriarcato, sm. fitondran-drèny. 
matrice, sm, vohòka. 

matricida, sm. mpamòno reny. 
matricidio, sm. vonon-drèny. 
matricola, sf. lìsitra misy anaran’ 
olona (di uomini;... misy anàran- 
Jàvatra (cose). | fahafantàrana (di 
riconoscimento). | mpiànatra vaovào 
ao amn’ny Oniversitè (universitario). 
matrigna, sf. renikèly. 
matrimonio, sm. fanambadìiana. 
matrona, sf. andriambàvy. 
matroneo, sm. rihan-tàpaka. 
matronimico, agg. avy amin’ny reny. 
mattacchione, sm. òlona sariadriaka, 
mattana, sf. hasosòrana. 
mattanza, sf. haràton-tsìmpona. 
mattatoio, sm. trano famonòdan’òmby; 
abatoàra. 


mattarello, sm. hazo famisàhan-da- 
farina. 


mattina, mattino, sf., sm. maràina. 
mattinata, sf. animaràina. 
mattiniero, agg. mifòbha maràina. 
matto, agg. adàla. 

mattoide, agg. adaladàla. 


melanzana, sf. angivim-bazàha. 
melassa, sf. ranorèsy. 

mattonaio, sm. mpanào birìko. 
mattone, sm. birìko. 

mattonella, sf. lamp vàto. 
mattutino, agg. maràina. 

maturare, tr. (màsaka, agg.) Ind. 
manamàsaka; Imp. manamasàha; Part. 
masàhina; Imp. masàho; Circ. ana- 
masàhana; Imp. anamasàho. | Intr. 
Ind. mihamàsaka; Imp. mihamasàha; 
Circ. ihamasàhana; Imp. ihamasàho. 
|| Contr. manta e s. (frutta); tsy mà- 
saka e s. (in genere). 

maturazione, fs. fahamasàhana. 
maturità, sf., fig. fahendrèna. 
maturo, agg. màsaka (frutto). dl 
hendry (uomo); màlina (negli affari). 
mausolèo, sm. fàsana. 

mazza, sf. kanònta. 

mazzapicchia, sf. famàky roa lela. 
mazzata, sf. famelèzana. 
mazzaranga, sf. fanòto. 


mazzetto, sm. fehèzam-boninkàzo (di 
fiori); amboàra (grande). 
| 


mazzo, sm. amboàra (fiori. ..). | 
kàratra (di carte da giuoco). 


mazzuolo, sm. tantànana (di ferro); 
fively (di legno). 

me, pron. izaho (davanti al verbo); 
aho (dopo il verbo); ahy (compl. ogg.). 


meandro, sm. fiolikòlika. 
meato, sm. làlana. 

meccànica, sf. mekanìka. 
meccanico, sm. mahày mekanika, 


meccanismo, sm. ràfitra (congegno); 
filaminana (ordine); milina (màcchina). 


meccano, sm. mekanò. 

mecenate, sm. fig. mpampandròso. 
meconio, sm. tain-jàza terabào. 
meda, sf. fitarihan-dàlana an-drano- 
màsina; meda. 

medaglia, sf. medàly. | al valore, 
lakorénina. 

medaglista, sm. mpamòry medàly. 
medesimamente, avv. tàhaka izany. 
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medesimo, sm. tena. || egli è sempre 
il medesimo, tena izy mandrakariva. 


media, sf. elanèlana. || 
medianità, sf. famohàzan’àngatra. 
mediano, agg. manelanèlana. 
mediante, avv. noho. 
mediatore, sm. mpanelanèlana. 
mediazione, sf. fanelanelànana. 


medicale, agg. momba ny fanafòdy 
|| corpo medicale, ny dokotèra. 


medicamento, sm. fanafòdy. 
medicamentoso, agg. atào fanafòdy. 
medicare, tr. mitsàbo, v. Curare. 
medicatura, sf. fitsabdana. 


medicina, sf. fanafòdy (medica- 
mento). | medisina (scienza). 


medico, sm. dokotèra. 


medicochirurgo, sm. sady dokotèra 
mpitsàbo no mpandidy. 


medievale, agg. elanelan’ny taon- 
jàto fahafolo no miàkatra. 


medio, agg. salasàla. 


mediocre, agg. tsy dia be lòatra (nu- 
mericamente); tsy dia tsara lòatra 
(qualitativamente). 


mediocrità, sf. tsy fahatsaràna lòatra. 
meditabondo, agg. ràiki-pandinìhana. 


meditare, tr. mandinika, v. Conside- 
rare, 


meditazione, sf. fandinihana. 


mediterraneo, agg., sm. meditere- 
neàna. 


medium, sm. mediòma; mpamòha 
àngatra. 


mefitico, agg. fòfon-dràtsy. 


megafono, sm. fanitàram-peo man- 
dèha. 


megalomane, agg. mihambohàmbo. 
megalomania, sf. fihàmbohambòana. 
megera, sf. fangangan’òlona. 


meglio, agg. kokòa (comparativo). 
| alèo, è preferibile. 


mela, sf. paòma. 
melacotogna, sf. koàintsy. 


melagrano, sf. voan’ampòngabèn- 
dànitra. 


MEL 


melensaggine, sf. hadalàna. 
melenso, agg. adàla. 

mellifero, agg. misy tantèly. 
mellificare, tr. manomè tantèly, v. 
Dare. 

mellifluità, sf. hamàmy. 

mellifluo, agg. mamy. 

mellone, sm. voatàngo mamy. 
melma. sf. fòtaka. 

melmoso agg. be fòtaka. 

melo sm. foto-paòma. 

melodia, sf. hatsaram-pèo (voci); 
fifanaràham-pèo. || firèédona (di stru- 
menti). 

melodioso, agg. mirèdona. 
melodramma, sm. teàtra an-kira; 
fampisehdana an-kira. 
melodrammatico, agg. atào an-kira. 
melograno, sm. ampongabendònitra. 
melomane, agg., sm. fatra-pitia mo- 
zika. 

melopea, sf. fahàiza-mamòron-kira. 
menbrana, sf. hendratrèndrany. | 
ebakèbaka (del peritonèo); fono (rive- 
stimento). 
membranaceo, agg. 
drany. 

menbratura, sf. rantsam-batana (in 
genere). 

membro, sm. ràntsana (del corpo). | 
anìisana (d’associazione). 

membruto, agg. ozàtina. 
memento, sm. fahatsiaròvana. 
memorabile, agg. mèndrika hotsa- 
ròana. 

memorando, agg. tsardana. 
memorandum, sm. memorandum; 
taratàsy fampatsiahivana. 

memore, agg. tsy manadìno. 
memoria, sf. fitadidìana. 
memoriale, sm. taratàsy fampatsia- 
hìvana. 

mena, sf. tètika. 

menadito, avv. tsiràirày. 

menare, tr. mitàrika, v. Dirigere. | 
mitòndra, v. Portare. | manetsikè- 
tsika, v. Agitare. 

menatore, sm. mpitàrika; mpitòn- 
dra; mpanetsikètsika. 


hendratrèn- 


— 290 — 


mencio, agg. malèmy. 

menda, sf. diso. 

mendace, agg. mpandàinga ) 
misy làinga (detto). fim 
mendacio, sm. làinga. 


mendicante, sm. mpangataka fian- 
tràna. 


mendicare, tr. mangàtaka fiantrì 
v. Chiedere. "nt 


mendicità, sf. fangatàhana fiantràna 
(azione). || ny mahantra (i poveri). 
menestrello, sm. mpanào hira tsàn- 
gana. 


meninge, sf. fonon’atidòha. 


meningite, af. aretin’ny  fonon’ 
atidòha, 


menisco, sm. fitàratra boribòry mi- 
vòhitra. 

meno, agg. làtsaka. 

menologio, sm. boky misy ny anà- 
ran’ny Olo-màsina. 

menomare, tr. mampihèna, v. Am- 
morzare. 

menomazione, sf. fampihenàna. 
mensa, sf. latàbatra fihinànana. || T. 
Eccl. zana-bola. .. omèna isantàona. 
mensile, agg. sm. isam-bòlana. 
mensilità, sf. karàma isam-bòlana. 
mensola, sf. talantàlana. 

menta, sf. solìla. 

mentale, agg. an-tsàina. 

mentalità, sf. toe-tsàina. 
mentecatto, agg., sm. òlona very 
sàina. 

mentire, intr. (làinga, s.) Ind. man- 
dàinga; Imp. mandaingà; Part. làin- 
gàina; Imp. laingào (s’accorda con la 
persona alla quale si mentisce), Circ. 
andaingàna; Imp. andaingào. || Contr. 
milaza ny màrina, v. Dire, 

mentita, sf. làinga. 

mentito, agg. misy làinga. 
mentitore, sm. mpandàinga. 
mento, sm. sàoka. 

mentore, sm. fig. mpanolo-tsàina. 
mentovare, tr. milàza, v. Dire. 


mentre, avv. raha (presente); rahefa 
(passato); fony, nony (nei racconti). 


menzionare, tr. milàza, v. Dire. | 
mahatsiàro (d. di ricordare). v. Com- 
memorare. 

menzogna, sf. làinga. 
menzognero, agg. mpandàinga (uo- 
mo); misy làinga (detto). 
meramente, avv. fòtsiny; ihàny. 
mercante, sm. mpivàrotra. | mpan- 
drànto (che va lontano). 
mercanteggiare, intr. mivàrotra, v. 
Vendere. | miady vàrotra (sul prezzo), 
v. Combattere. 

mercantile, agg. fitatèrana (d. di 
trasporto). 

mercato, sm. tsena, 

mercatura, sf. vàrotra, fivaròtana. 
merce, sf. vàrotra. 

mercede, sf. karàma. | valisda 
(premio). 

mercenario, sm. mpikaràma. 
merceologia, sf. toe-bàrotra. 
merceria, sf. vàrotra an-tsinjàrany. 
mercerizzato, agg. mamirapiratra. 
mercimonio, sm. fivaròtan-tena. 
mercoledì, sm. alarobia. 
mercurio, sm. volavèlona. 

merda, sf. tày. 

merenda, sf. sakàfo kely. 
meridiano, sm. meridiàna. 
meridionale, agg. atsimo. || sm. 
tatsimo. 

meriggiare, intr. (àloka, s.) Ind. 
miàloka; Imp. mialòfa; Circ. ialò- 
fana; Imp. ialòfy. 

meriggio, sm. sàsak’'andro. 
merino, sm. merinosy. 
meritamente, avv. an-dràriny. 
meritare, intr. mèndrika (e part. al 


fut.) e s. Egli merita d’essere premiato, 
mendrika ho valian-tsòa izy. 


meritèvole, agg. mèndrika ho valian- 
tsoa. 


merito, sm, zàvatra mèndrika hode- 
ràina. 


meritòrio, agg. mèndrika hoderàina. 


merlàto, agg. misy nifinìfiny (stoffa); 
misy nongonongom-bato (mura). 
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merlatura, sf. nifinifiny (stoffa); non- 
gonongom-bato (mura. 


merlettare, tr. manisy dantèly, v. 
Mettere. 


merletto, sm. dantèly. 


merlo, sm. tsikiròvana (uccello). || 
nongonongom-bato. 


merluzzo, sm. mòoràò. 

mesata, sf. karama isam-bòlana. 
mescere, tr. mampidina (versare), 
v. Scendere. | mangàro (mescolare), 
v. Emulsionare. 

meschineria, sf. fahihirana. 
meschino, agg. mahihitra. 
mescita, sf. fampidinana. || fanga- 
ròana, v. Mescere, 

mescolare, tr. mangàro, v. Emulsio- 
nare. | Rifl. (haro, s.) Ind. mihàro; 
Imp. miharòda; Circ. ihardana; Imp. 
iharòy. || Recipr. Ind. mifangàro; 
Imp. mifangaròa; Circ. ifangaròdana; 
Imp. ifangaròy. 

mescolio, sm. fiharòana. 

mese, sm. vòlana. 

mesocarpo, sm. nofom-boankàzo. 


mesozoiko, agg. mesozoika; fotòana 
faharòda. 

messa, sf. lamèsa. 

messaggero, sm. iraka. 
messaggio, sm. filazàna am-bava (a 
voce); filazàna an-tsòratra (per iscrit- 
to); taratàsy. 

messale, sm. bokin-damèsa. 

messe, sf. vòkatra. 

Messia, sm. Mesia. 

messo, sm. iraka. 

mestamente, avv. amin-kalahèlo. 
mestare, tr. mangàro, v. Emulsio- 
nare. 

mestica, sf. fangardan-dòko. 
mestiere, sm. raharàha, asa; agricol- 
tore, mpambòly; contadino, mpiàsa 
tany; allevatore, mpiòmby; falegname, 
mpandràfitra hazo; muratore, mpan- 
dràfitra; manovale, mpanòlo-drihitra, 
manèvra; fabbroferraio, mpanèfy vy; 
meccanico, mpiàsa miìlina; apprendi- 
sta, mpiànatra; calzolaio, mpanào ki- 
ràro; cappellaio, mpanào sàtroka; bo- 
scaiuolo, mpanofa hazo; vasellaio, 
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mpanèfy tanimànga; minatore, mpi- 
hàdy arin-tany; cavatore di pietra, 
mpanào vato; marmista, mpiasa mar- 
bra; mattoniere, mpanào biriky; ope- 
raio, mpiasa. coltivare, mambòly; zap- 
pare, miàsa angàdy; innaffiare, ma- 
néndraka; zappettare, miàva; alleva- 
re, miompy; segare, manòfa; piallare; 
mamànkona; squadrare, mampiàsa so- 
kèra; preparare la malta, manào rihi- 
tra; costruire, mandràfitra; scavare, 
mihàdy; colmare, monòtotra; imbasti- 
re, mamikavika; cucire, manjaitra; cuo- 
cere, mandòro; prendere le misure, 
maka refy, maka ohatr’òlona. 
mestizia, sf. alahèlo. 

mesto, agg. malahèlo. 

mestola, sf. sotrobè. 

mestone, sm. hazo fampifangaròana. 
meta, sf. izày kendrèna (che si pre- 
figge); fàrany (fine). 
metabolismo, sm. 
kànina. 

metacarpo, sm felatànana. 
metafisica, sf. metafizika; fandinihan- 
javatra araky ny maha-azy. 
metafisico, agg. metafizika. || Sm. 
olo-mahy metafizika. 

metafora, sf. òhatra. 
metaforicamente, avv. an’òhatra. 
metallifero, agg. misy metàly. 
metallo, sm. metàly. 

metallurgia, sf. fanàova-metàly. 
metallurgico, agg. mpiàsa metàly 
(operaio). 

metamorfosi, sf. fiovàna ho hafa. 
metano, sm. metàna. 

metanoia, sf. tsy ahazdana hevèrina. 
metapsichica, sf. metapisikika. 
metempsicosi, aff. metampisikòsy; 
fifindran’ny ambiròa any amin’ny va- 
tan-kafa. 

meteora, sf. zàvatra miseho any amin' 
ny habakàbaka. 


meteorite, af. vato làtsaka avy any 
amin’ny habakàbaka. 


meteorografia, sf. filazàana momba ny 
teti-àndro. 


meteorografo sm. famantaran-teti- 
dràno an-tsòratra. 


fandevònan- 
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meteorologia, sf. tdetr'àndro. tempo 
toetr'àndro; clima, lanjankafanàna; sta. 
gione, fizaran-tàona; afa, hafanàna: sic- 
cità, hamainan’àndro; intemperie ‘fiva- 
dihan’àndro. | vento, rivotra; alisei 
alizè;m onsone, mosònina; tifone, tifò- 
nina; ciclone, sikilònina; zefiro, tsio- 
tsio-drivotra; mulinello, rivotra mitam- 
bòlina; raffica, rivotra mifofofòfo; tur- 
bine, tadio; tromba d’aria, rambon- 
dànitra; bonaccia, fitonìian’àndro. || va- 
pore acqueo, fofon-dràno ètona; evapo- 
razione, fahalasàna ètona; saturazione 
havontòsan’ny rano; condensazione 
fifintinana; precipitazione fivarìinana. | 
nube, ràhona; nebbia, zàvona; calig- 
gine, zàvona manify; foschia, zàvona 
manify; banco di nubi, ràhona mitòhy; 
cumulo, ràhona matèvina; cirro, fa- 
ròra-dànitra; nembo, fitatàon-dràhona. 
| aggettivi: buono, tsara; cattivo, ra- 
tsy; dominante, manjàka; impetuòso, 
mahèry, chiaro, mazàva; costante, ma- 
hàritra; calmo, tony; incostante, miva- 
dibàdika; mite, antòniny, rannuvolato, 
be ràhona; piovoso, be òrana; piovig- 
ginoso, be hèrika. || verbi: cambiare, 
mivàdika; cessare, mitsàhatra; allar- 
garsi, misàva; annerirsi, mihamàizina; 
rasserenarsi, mihatòny; annuvolarsi, 
mandràhona. 


meteoroscopio, sm. famantaran-teti- 
andro. 


meticcio, agg., sm. metisy, safika. 


meticolosamente, avv. amim-pia- 
4 x 
hiana be lòatra. 


meticolosità, sf. fiahiana be lòatra. 
meticoloso, agg. miahiahy be lòatra. 


metodicamente, avv. amim-pilahà- 
rana. 


metodico, agg. zatra mandàha-jà- 
vatra (uomo); misy filahàrana (me- 
todo). 

metodista, agg., sm. metodista. 
metodo, sm. fomba; fanào. 
metodologia, sf. fomba fandahàran- 
jàvatra. 


metraggio, sm. T. cinem. filma lava 
(lungo) fohy (corto). Es. lungome- 
traggio, filma lava. 


metratura, sf. fandrefèsana. 
metrica, sf. fomba famorònan-kira. 
metrico, agg. mètatra. 


MET 


metropoli, sf. renivòhitra. 
metropolitana, sf. T. ferr. lalamby 
ambàny tany manodidina ny tanàna 
mettere, tr. (isy, s.) Ind. maniìsy, Imp. 
manisia; Part. asìana; Imp. asìvy; 
Circ. anisiana; Imp. anisìvy. || Contr. 
manàla, v. Levare. Che i fiori siano 
messi sul tavolo, aoka asiana eo am- 
bony latàbra ny vononkàzo. 
mezzadria, sf. ofan-tany isasàham- 
bòkatra. 

mezzadro, sm. mpanòfa tany. 
mezzanino, sm. zana-drìhana. 
mezzano, agg. salasàla. 
mezzanotte, sf. sàsak'àlina, 

mezzo, sm. fanàovana (strumento). | 
Agg. sàsaka (metà). | lo (imputridito). 
mezzobusto, sm. sariòblona an-tenabè 
fòtsiny. 

mezzodì, sm. sàsak'àndro. 
mezzogiorno, sm. misàk'andro. 
mezzorilievo, sm. sary mièvotra. 
mezzotermine, sm. hevitra elanè- 
lany. 

mi, pron. ahy. | T. mus. mi. 
miagolare, intr. meomèòo. 
miagolio, sm. meomèo. 

miao, sm. mèo. 

miasma, sm. fòfon-dratsy. 

mica, sf., T. min. ela-dràno. || som- 
bina (pezzetto). 

miccia, sf. lahin-jiro fanapòahana. 
micetologia, sf. fandinihana momba 
ny hòlatra. 

micidiale, agg. mahafàty; manimba 
manimba fahasalamàna (per la salute). 
micio, sm. piso kely. 

micro, agg. kely. | sm. mikrò. 
microbo, sm. mikràoby. 
microcefalia, sf. hakelèzan-dòha. 
microcefalo, agg. kely loha. 
microcosmo, sm. ny zàvatra rehetra 
tsy hita maso; ny zàvatra hita amin’ 
ny mikròskopy. 

microfono, sm. mikrò; fanitàram-peo. 
microrganismo, sm. mikraoby. 
microscopico, agg. hi in 
Mlsdikooy fosiny” Sira 
microscopio, sm. mikréskopy. 
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midolla, sf. fon’ny mofo. 

midollo, sm. tsòka (delle ossa). | 
votoàty (degli alberi). 

miele, sm. tantèly. 

mietere, tr. (jinja, az.) Ind. mijinja; 
Imp. mijinjà; Part. jinjàina; Imp. 
jinjào; 2. ajinja; Imp. ajinjào; Circ. 
ijinjàna; Imp. ijinjào. 

mietitore, sm. mpijinja. 

mietitura, sf. jinja; fijinjàna. || taon- 
jinja (tempo di m.). 

mietritrice, sf. milina fijinjàna. 
migliaio, sm. arivo. 

miglio, sm. màily. 

miglioramento, sm. fanatsaràna tr.; 
fihatsaràna. 

migliorare, tr. (tsara, agg.) Ind. 
manatsàra; Imp. manatsarà; Part. 
hatsaràina; Imp. hatsarào; Circ. ana- 
tsaràna; Imp. anatsarào. || Rifl. Ind. 
mihatsàra; Imp. mihatsarà; Circ. iha- 
tsaràna; Imp. ihatsarào. || Contr. 
tr., manaràtsy; Rifl. miharàtsy, v. 

Il contadino migliora il terreno, mana- 
tsàra ny tany ny mpambòly. L’amma- 
lato migliora, mihatsara ny maràry. 
migliorativo, agg. mahatsàra. 
migliore, agg. tsara noho. . . (compa- 
rativo). 

miglioria, sf. fihatsaràna. 

mignatta, sf. dinta. 

mignola, sf. vonin’olìva. 
mignolare, intr. mamòny, v. Fiorire. 
mignolo, sm. ankikèly. 

migrare, intr. mifindra, v. Trasferire. 
migratore, agg. mpifìndra. 
migrazione, sf. fifindràna. 
miliardario, agg. mpanankarèna be. 
miliardo, sm. arìvo tapitrisa. 
miliare, agg. milàza ny isan’ny màily 
| sf. tsangambato milàza ny isan 
ny màily. 

milionario, agg. mpanankarèna be. 
milione, sm. tapitrisa. 
milionesimo, agg. faha-irày tapi- 
trìsa. 

militante, agg. mpiàdy (combattente); 
mpanpandròso (che fa progredire); 
mpikàtroka (agitatore). 
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militare, sm. miaramila. 
militarismo, sm. T. pol. fitondràna 
fanjakàna atàon’ny lehiben’ny tàfika. || 
fitondra-miaramila. 

militarista, sm. mpamporisika ny 
fitondra-miaramila. 

militarizzare, tr. mamètraka am- 
care. 

militarmente, avv. ara-pomba mia- 
ramila. 

milizia, sf. miaramila. 

millantare, tr., rifl. midèra, v. Elo- 
giare. 

millantatore, sm. mpidèra tena. 
millanteria, sf. reharèha. 

mille, sm. arìvo. 

millenario, agg. arivo tàona. 
millennio, sm. arivo tàona. 
millesimo, agg. faha-arivo. 
milligrammo, sm. ampabarivon’ny 
gràma. 

millimetro, sm. ampaharivon’'ny mè- 
tatra. 

milza, sf. ary. 

mimesi, sf. fakan-tàhaka amin’'ny 
fihètsiky ny tànana. 

mimetismo, sm. fivòlony. 
mimica, sf. fihetsiky ny tànana. 
mimo, sm. hatsikana. 

mimosa, sf. mimésa. | pudica, keli- 
manjakalànitra. 

mina, sf. T. mil. bémba misitrika. 
minaccevole, agg. mandràhona. 
minacciare, tr. (ràhona, s.) Ind. 
mandràhona; Imp. mandrahòna; Part. 
rahònana; Imp. rahòny; 2. aràhona; 
Imp. arahòny; Circ. andrahònana; 
Imp. andrahòny (n genere). | (Am- 
bana, s.) Ind. manàmbana; Imp. ma- 
nambàna; Part. ambànana; Imp. am- 
bàno; Circ. anambànana; Imp. anam- 
bàno (con gesti). | (hàndrina, s.) Ind. 
manàndrina; Imp. manandrina; Part. 
handrinina; Imp. handrino; 2. ahàn- 
drina; Imp. ahandrino; Circ. anan- 
drinana; Imp. anandrino (corrugando 
la fronte}. || Contr. mampanantèna 
(fare sperare), v. Sperare. 
minaccioso, agg. mandràhona; ma- 
nàmbana; manàndrina. 


minare, tr. manitri-baomba, v. 
minareto, sm. tilikàmbo 
pivavàhan’ny silàmo. 
minchione, agg. adàla. 
mineràle, sm. mineràly. 
mineràly tsy voaèmpo. 
mineralogia, sf. fandinihana momba 
ny mineràly. 

mineralogista, sm. olo-mahày mom- 
ba ny mineràly. 

minestra, sf. lasòpy. 

minestrone, sm. lasòpy misy ànana 
mingere, intr. mamàmy, v. Orinare. 
mingherlino, agg. manìfy. 
miniare, tr. manào sary bìtika amin’ 
ny bòky, v. Fare. 

miniatura, sf. sary bitika amin’ny 
bòky. 

miniaturista, sf. mpanào sary bìtika 
amin’ny boky. 

miniera, sf. tany  misy mineràly 
(territorio); làvaka fihadiana mineràly 
(fossa); hady mineràly (in genere). 
minima, agg. ambàny indrindra. 
minimo, agg. kely indrìndra (quanti- 
tativamente); vitsy indrìndra (nume- 
ricamente). 


minimalista, sm. olona afa-po hana- 
tantèraka programa kely indrindra. 


ministero, sm. ministera. || raharaha 
(carica, azione). 

ministro, sm. minìsitra. 
minoranza, sf. ankavitsìana. 
minoràre, tr. mampihèna, v. Dimi. 
nuire. | mahatònga kilàmaina (cau- 
sare), v. Arrivare. 

minorato, agg. kilemàina. 
minoranza, sf. kilèma. 

minore, agg. zandry (fratello, sorella). 
|| ambany (inferiore). 

minorenne, agg. tsy ampy tàona. 
minorità, sf. tsy fahazakan-tèna. | 
minuendo, sm. isa angalàna. 
minuetto, sm. roanomandihy. 
minuscolo, agg. madinika. 

minuta, sf. sora-tànana tahirizina. 


minutante, sm. mpanào ambango- 
vàngon-tsòratra. 


> 
n ny tranom- 


Il greggio, 


MIN 


minutare, tr. mando ambangovàn- 
gon-tsòratra, v. Fare. 

minuteria, sf. hàingo madinika. 
minutezza, sf. hakèly. 

minuto, sm. miniotra (tempo). | 
madìnika, agg. 

minuzia, sf. tsinontsinona. 
minuziosità, sf. fiahiana be lòatra. 
minuzioso, agg. miahy be lòatra 
{uomo). 

minuzzolo, sm. sòmbina. 

mio, agg. ahy; ko. Questo libro è 
mio, ahy ity boky ity. Il libro mio, 
ny bòkiko. 

miocàrdio, sm. oza-pò. 

miocene, sm. T. geol. miosèna. 
miografia, sf. filazàna momba ny 
òzatra. 

miologia, sf. fandinìihana momba ny 
òzatra. 

miope, agg. pàhina. 

miopia, sf. hapàhina. 

mira, sf. T. mil. tigètra. | izay ken- 
drèna. 

mirabile, agg. mahagàga; mahata- 
lànjona. 

mirabilia, sf. zàvatra mahagàga. 
mirabolante, agg. am-bava (pro- 
messe. . .). 

miracolato, agg. voasitrana tàmpoka. 
miracolista, sm. mpampanantèna fa- 
natanteràhan-jàvatra fòana. 
miràcolo, sm. fahagagàna. 
miracoloso, agg. fahagagàna. 
miraggio, sm. fisehdana mamitamaso. 
mirare, tr. mibànjina, v. Contem- 
plare. | (kendry, az.) Ind. mikèndry; 
Imp. mikendrè; Part. kendrèna; Imp. 
kendrèo; 2. akèndry; Imp. akendrèo; 
Circ. ikendrèna; Imp. ikendrèo; || 
Contr. diso e s. Io miro un bel quadro, 
mibànjina sary tsara aho. Il fuciliere 
mira bene, mikendry tsara ny mpiti- 
fitra. 

miriade, sf. alinàlina. 

miraipodi, sm. marotànana. 
mirino, sm. tadidim-bàsy. 
mirmecologia, sf. fandinihana mom- 
ba ny vitsika. 
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mirra, sf. mira. 
mirtillo, sm. voafòtsy. 
mirto, sm. foto-boafòtsy. 


misantropia, tsy fifankazdana amin' 
òlona. 

misantropo, agg. tsy tia fifankazdana 
amin’òlona. 

miscela, sf. zàvatra mifangàro. 


miscelare, tr. mangàro, v. Emulsio- 
nare, Mescolare. 


miscellanea, sf. boky misy zàvatra 
samihîàfa. 

mischia, sf. ady. 

mischiare, tr. mangàro, v. Emulsio- 
nare. || Rift. mihàro; recipr. mifangàro. 
v. Mescolare. 


misconoscere, tr. manào tsy ho 
zàvatra (peggiorativo), v. Fare. 


miscredente, sm. mpandà findana. 
miscredenza, sf. fandàvam-pinòdana. 
miscuglio, sm. fangaròana tr.; fiha- 
ròana; rifl. fifangaròana recipr. 
miserabile, agg. mahàntra. 
miserando, agg. ory. 

miseria, sf. fahantràna. 
misericordia, sf. famindram-pò. 
misericordioso, agg. indra-fo. 
misero, agg. ory; mahàntra. 
misfatto, sm. hèloka. 

misògeno, agg. tsy tia vehivàvy. 
missile, sm. bala tarihina. 
missionario, sm. misionèra. || Agg. 
misiòna. 

missione, sf., T. eccl. misiòna. | 
T. dipl. ìraka, sm.; faniràhana (invio). 
missiva, sf. taràsy ampitondràina. 
misteriosamente, avv. saro-pantà- 
rina. 

misterioso, agg. saro-pantàrina (diffi- 
cile a sapersi); mangingiìna (in silenzio). 


mistero, sm. T. rel. mistèry. || zà- 
vatra tsy takatry ny sàina (incompren- 
sibile). || fig. màizina (oscuro). 


mistica, sf. fandinihana làlina momba 
ny fitiàvam-bàvaka. 

mistico, agg. mandinika làlina momba 
ny fitiàvam-bàvaka.; fatra-pitìàa và- 
vaka (temperamento), || mikàsika ny 
fitiavam-bàvaka làlina (scritti. . .). 


MIS 


mistificare, tr. manào. . . ankòsoka, v. 
Fare. 


mistificatore, sm. mpanào. .. 
soka. 

mistificazione, sf. fanàovana... an- 
kòsoka (azione). || zàvatra natào an- 
kòsoka (effettiva). 
mistione,.sf. fangaròana. 
misura, sf. fatra (capacità); 
(lunghezza); lanja (peso). 
misurabile, agg. azo afàtra; azo refe- 
sina; azo lanjàina. 

misurare, tr. (fatra) Ind. mamîàtra; 
Imp. mamàra; Part. afàtra; Imp. afàro; 
Circ. amàrana; Imp. amàro (capacità). 
|| (refy, s.) Ind. mandrèfy; Imp. man- 
fredèsa; Part. refèsina; Imp. refèso; 
2. arèfy; Imp. arefèso; Circ. andrefè- 
sana; Imp. andrefèso (lunghezza). | 
mandànja, v. Pesare. Misurate il riso, 
afàro ny vary. Non misurate la lun- 
ghezza del muro, aza mandrèfy ny 
rindrina. 

misurato, agg. mifàtra. | mirèfy. | 
milay. 

misurazione, sf. famaràna. 
drefèsana. | fandanjàna. 
misurino, sm. fa-dràno (di liquidi). 
mite, agg. malèmy fanàhy. 
mitezza, sf. halemèm-panàhy. 
mitico, agg. angàno. 

mitigàre, tr. (kètraka, agg.) Ind. 
manakètraka; Imp. manaketraha; Part. 
ketràhina; Imp. ketràho; 2. akètraka; 
Imp. aketràho; Circ. anaketràhana; 
Imp. anaketràho. || Rifl. Ind. mikè- 
traka; Imp. miketràha; Part. voakè- 
traka, kinètraka; Circ. iketràhana; Imp. 
iketràho. | Contr. tr. manamòàfy; 
Rifl. mihamafy, v. Aggravare. Questo 
medicamento mitiga davvero il dolore. 
manakètraka tokoa ny fangirifiriana 
ity fanafòdy ity. 

mitigativo, agg. manakéètraka. 


mitigazione, sf. fanaketràhana tr,; 
fiketràhana rifl. 


mito, sm. angàno. 


mitologia, sf. mitolojia; anganon- 
ntàolo, 


ankò- 


refy 


I fan- 


mitra, sm., T. balist. mitra; basy 
maro vava. | T. rel. mitra. 
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mitragliare, tr. mitifitra, v, Fucilare 
mitragliatrice, sf. basy maro vava, 
mitragliere, sm. miaramìla am-basy, 
mitridatismo, sm. ody pòizina, 2a 


mittente, sm. mpandòfa; 
tondra (a mano). 


mnemonica, sf. tadìdy; fitadidiana 
|| fianatra tsianjery. ì 


mòbile, sm. fànaka. | Agg. mihètsika 
mobiliare, agg. momba ny vola aman- 
karèna. 

mobiliato, agg. misy fànaka, 
mobilismo, sm. fihetsiketsèhana. 


mobilitare, tr. maka miaramila, v 
Prendere (recrutare). | mamètraka 
ambany fifehèzan’ny miaramila (in- 
dustrie. . .}), v. Collocare. 


mobilitazione, sf., T. mil. fakàna 
miaramila. 


moccio, sm. lelo, 
moccioso, agg. be lelo. 
moccolo, sm. tapa-dabòzy. 


moda, sf. lamòdy. | fuori moda, tsy 
lamòdy intsòny; nuova moda, lamody 
vaovào. 


modalità, sf. fomba. 
modanatura, sf. hàingo mivòhitra, 
modella, sf. vehivàvy alàina tàhaka. 


modellare, mando tàhaka, v. Fare, 
Rifl. maka tàhaka, v. Prendere. 


modello, sm. fakan-tàhaka, 


moderare, tr. manìsy fetra, v. Met- 
tere. 


moderatamente, avv. misy fetra. 
moderatezza, sf. fepètra. 
moderato, agg. mahalàla òniny (uo- 
mo). | antòniny (cosa). 
moderazione, sf. fahalalàna òniny. 
modernista, sm. agg. modernista. 


modernità, sf. havaòzana (astratta); 
andro vaovaò (tempo). 


modernizzare, tr. manavaò, v. Am- 
modernare. 


modestia, sf. fahamaotònana. 


modesto, agg. maòtona (tempera- 
mento); antòniny (paga). 


modicità, sf. hakèly. 
modifica, sf. fanovàna. 


mpampi- 


modificare, tr. manòva, v. Cambiare. 
modificazione, sf. fanovàna. 
modista, sf. mpanào satro-behivàvy. 
modo, sm. fomba. 

modulare, tr. mampifanara-pèo, v. 
Armonizzare. 

modulatore, sm. mpampifanara-pèo. 
modulazione, sf. fifanaraham-pèo. 
modulo, sm. fakan-tàhaka. 

modus vivendi, sm. fanekena von- 
jimàika. 

mofeta, sf. gazim-bolkàna. 

moggio, sm. famàrana. 

mogio, agg. votsa. 

moglie, sf. vady (vavy). 

moia, sf. rano misy sira. 

moina, sf. kolikòly. 

mola, sf. vato bory fitotbam-bary (da 
mulino). | voatoasàna (da arrotino). 


molare, agg. vàzana (dente). 

mole, sf. halehibè (grandezza). 
molecola, sf. molekòla. 

molestare, tr. manahìrana, v. Distur- 
bare. 

molestia, sf. fahasahirànana. 

molla, sf. vimiàina (spirale); fanò- 
hitra (da serratura). 

molla, escl. ketràho. 


molle, agg. malèmy (in genere); boda 
(frutta). î Sf. fisbditr’àfo (da fuoco). 


molleggiamento, sm. èvotra; fie- 
vòtana. 


molleggiante, agg. mièvotra. 
molleggiare, intr. (èvotra, s.) Ind. 
mièvotra; Imp. mievòta; Part. evò- 
tina; Imp. evòty; 2. aèvotra; Imp. 
aevòty; Circ. ievòtana; Imp. ievòty. 
molletteria, sf. fehin-kibon-drànjo. 
mollezza, sf, fahalemèna. 

mollica, sf. ati-mofo. 

molliccio, agg. malemilèmy. 
mollizia, sf. fikovavìana. 

mollusco, sm. molòska. 

molo, sm. fefilohan-tserànana. 
molosso, sm. alìika mpàmbina. 
molteplice, agg. maro loha. 
moltiplica, sf. reni-kodiàrana. 
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moltiplicabile, agg. azo ampitom- 
bòina. 

moltiplicando, sm. isa ampitom- 
bòina. 

moltiplicare, tr. mampitòmbo, v. 
Accrescere. 


moltiplicatore, sm. isa mpampi- 
tòmbo. 


moltiplicazione, sf. fampitombòana. 
moltiplicità, sf. hamàro loha. 
moltitudine, sf. habetsàhana. 
molto, agg. be; bètsaka: maro. 
momentaneo agg. kelikèly fòana. 
momento, sm. tàpak’àndro foana. 
monaca, sf. relijiòsy vavy. 


monacare, tr. mandrày ho relijiòsy, 
v. Ricevere. 


manacazione, sf. fandràisana ho reli- 
jiòsy (da parte dei superiori); fila- 
tsàhana ho relijiòsy (da parte della 
candidata). 


monachetto, sm. màson-karètsaka. 
monaco, sm. relijiòsy lahy. 
monade, sf. manàdy; zàvatra irày 
loha tsy azo zaràina intsòny. 
monarca, sm. mpanijàka. 
monarchia, sf. ny mpanjàka (re). | 
fanjakàna èntin’ny mpanjàka (go- 
verno). 

monarchico, agg. èntin'ny mpanjàka. 
monastero, sm. monastèra; tranon- 
drelijiòsy. 

monastico, agg. relijiòsy. 
moncherino, sm. foto-tànana sisa. 
monco, agg. tapa-tànana (mano); 
tapa-tsàndry (braccio). | tàpaka 
(spezzato). 

mondanamente, avv. araky ny fom- 
ban'izào tontòlo .zaò. 

mondanità, sf. fomban'izaò tontòlo 
izaò. 

mondano, agg. manàraka ny fom- 
ban’izaò tontòlo izaò. 

mondare, tr. miàva (riso), v. Sar- 
chiare. || mivaaòfy (legumi). v. Inter- 
pretate. | manadìo (in genere), v. 
Purificare. 


mondariso, sf. mpiàva vary. 
mondezza, sf. hadiòvana. 


MON 


mondezzaio, sm. lava-jèzika. 
mondiale, agg. izaò tontòlo izaò. 
mondiglia, sf. fàika (liquidi); am- 
pòmbo (riso, farina}; hodibòa (frutta). 
mondo, sm. izao tontòlo izaò (in 
genere); ny izaò fiàinana izaò (in oppo- 
sizione a ny an-kòhatra, l’altro mondo). 
|| Ny tany (geografico). Compire il 
giro del mondo, mandèha manodidina 
ny tany, v. Andare, Passare all’altro 
mondo, maty e s. Il gran mondo, ny 
olona ambòny tòdetra. Avere esperienza 
del mondo, mahalàla ny tòetr’òlona, 
v. Conoscere. | Agg. madio. 


monelleria, sf. fanàhin-jaza. 
monello, sm. batrìtra. 

moneta, sf. vola. 

monetario, agg. momba ny vola. 
mongolo, sm., agg. mòngola. 
monile, sm. ràvaka (in genere); 
fehivòzona (collana); kàvina (orec- 
chini); haba (braccialetto). 


monismo, sm. T. fil. monìisma; to- 
kam-pòtotra. 


monito, sm. ànatra; fananàrana. 
monitore, sm. mpampiànatra. 


monocolo, sm. solomàso tokam- 
pitàratra. 


monocromatico, agg. tokan-doko. 
monodico, agg. tokam-pèo. 
monogamia, sf. tokam-panambadiana. 
monogamo, agg. tokam-bady. 
monogenesi, sf. tokam-pihaviana. 


monografia, sf. boky momba zàvatra 
iray loha. 


monogramma, sm. fanafohèzan’àna- 
rana. 


monolitico, agg. tokam-bato. 
monologo, sm. rèsaka samy irèry. 
monomio, sm. famantàran’isa tòkana 
monopetalo, agg. tokam-pèlana. 


monopolio, sm. fivaròtana an-trano 
tòkana. 


monopolizzare, tr. manào vàrotra 
an-trano tòkana, v. Fare. 


monoritmo, sm. poezy tokam-bara. 
monosillabo, sm. vakitèny tòkana. 


monoteismo, sm. findana an’Andria- 
manitra tòkana, 
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monoteista, sm. agg. mpino An 
onote; : - an’An- 
driamànitra tòkana. 


monotonia, sf. tsy fiovaovàna. 
monotono, agg. tsy miovaòva. 
monovalente, agg. misòlo atòma 
irày. 

monovalenza, sf. solo atòma irày, 
monoverbo, sm. ankamàntatra. 
monsignore, sm. monsegnèra, 

say Pasini >> monsòna; rivotra avy 
montacarico, s sm. fampakàran’èn- 
tana. 

montaggio, sm. fitambàrana. 


montagna, sf. tendrombòhitra. Base 
della montagna, vodin-tendrombòhitra; 
fianco della montagna, tehèzan-ten- 
drombòhitra. 

montagnoso, agg. be tendrombòhitra. 
montanaro, sm. mpònina ao an-ten- 
drombòhitra. 

montante, sm. tolàna. | Agg. mià- 
katra. 

montare, tr. manambòatra, v. Ripa- 
rare. || mitàingina (un cavallo), v. 
Cavalcare. | Intr. miàkatra, v. Salire. 
montata, sm. fiakàrana. 
montatore, sm. mpanàmbatra. 
monte, sm. tendrombòhitra. ||. fare 
il monte, manào kàratra (giuoco), v. 
Fare. 

montone, sm. osilàhy. 

montuoso, agg. be tendrombòhitra. 


monumentale, agg. sady kanto no 
lehibè. 

monumento, sm. tsangambàto (mo- 
nolitico); tsangambàto sariòlona (sta- 
tua). | fahatsiaròvana (ricordo sto- 
rico). 

morale, sf. fitsipi-pitondrantèna. || 
teologia morale, teolojia momba ny 
fitsipi-pitondrantèna. | agg. momba 
ny fitsipi-pitondrantèna. 

moralità, sf. fitondran-tèna  (con- 
dotta). | ny ahazòdana atào (ciò che 
si può fare). 

moralizzazione, sf. fanàovana ho 
zàvatra araky ny fitsipi-pitondrantèna. 


moratoria, sf. faelàna amin’ny fan- 
doàvan-tròsa. 


morbidezza, sf. halefolèfo. 
morbido, agg. malefolèfo. 
morbifero agg. mankaràry. 
morbillo, sm. bonibòny. 
morbo, sm. arétina. 
morbosità, sf. fanirian-dràtsy. 
morboso, agg. misy arètina. || Fig. 
tsy mety. 

morchia, sf. fàikan-dilòdilo. 
mordacchia, sf. tampim-bàva. 
mordace, agg. mamèly. 
mordacità, sf. teny mamelivèly. 


mordente, sm. fandraikètana (colori 
e stoffe). | Agg. manùàikitra. 


mordere, tr. (kàikitra, s.) Ind. ma- 
nàikitra; Imp. manaikèra; Part. kai- 
kèrina; Imp. kaikèro; 2. akàikitra; 
Imp. akaikèro; Circ. anakàirana; Imp. 
anakàiro. || Recipr. mifanàikitra. 
more solito, loc. araky ny fomba. 
morfeo, sm., fig. torimàso. 
morfina, sf. morfìna. 

morfologia, sf. tdetra. 


morganatico, agg. fanambadìan’an- 
driana amin’òlona ambàny tòetra. 


moria, sf. matim-balàla. 
moribondo, agg. miàla dina. 


morigeratezza, sf. fitondrantèna 
tsara; fahamaotònana. 


lorione, sm. satro-by 

morire, intr. maty e s. | miàla àina 
(spirare), v. Partire; mody mandry 
(negli annunzi), v. Fingere. 


morituro, sm., agg. mby ho faty. 


mormorare, intr. mimonjomònjo, v. 
Bofonchiare. 


mormorio, sm. monjomònjo. 


moro, sm., T. bot. hazondàndy. | 
Afrikana avàratra (africano). 


moroso, agg. ela manèfa trosa. 
morra, sf. fanisàna rantsan-tànana. 
morsa, sf. vahòho. 

mortadella, sf. saosisòa. 


mortaio, sm. làona (per pestare). | 
T. mil. tafòndro. 


mortale, agg. mety maty (uomo). || 
mahafàty (veleno). 


mortaletto, sm. tsipoapòdaka. 
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morte, sm. fahafatèsana. | morte 
improvvisa, fahafatèsana tàmpoka; 
eterna, fahafatèsana mandrakizày; es- 
sere in punto di morte, ambavahò- 
ana e s. 


mortella, sf. voafòtsy. 

motrtifero, agg. mahafàty. 
mortificare, tr. manala-baràka (per 
disonorare), v. Disonorare. || mampa- 
lahèlo, v. Addolorare. || 'T. asc. mam- 
pijàly. || Rifl. mampijàly tena, v. 
Soffrire. 

mortificazione, sf. fampijalìan-tèna; 
fandavan-tèna. || hènatra (vergogna). 
morto, sm. faty. | agg. maty, nody 
mandry. || tsy tenènina intsòny (lingua). 
mortorio, sm. fandevènana. 


mortuario, agg. momba ny maty 
(registro). | tranom-pàty (sala ardente). 
|| lambamèna (lenzuolo). 


morva, sf. lelon-tsoavàly. 


mosaicista, sm. mpanao mosaika; 
mpanao rafi-bato madinika misora- 
tsòratra. 


mosàico, sm. mosaika; rafi-bato madì- 
nika misoratsòratra. 


mosaismo, sm. lalàn'i Moizy. 
mosca, sf. làlitra. 

moscato, sm. moskàta, divày mànitra. 
moscerino, sm. alòy. 


moschea, sf. moskèa; trano fivavè- 
hana silàmo. 


moschettiera, sf. gan-tànana. 
moschettiere, sm. miaramila am- 
basy. 

moschetto, sm. basy. 
moschettone, sm. faràingo. 
moschicida, sm. ody làlitra. 
moscio, agg. malèmy. 

moscone, sm. làlitra vavènty. 
mossa, sf. fihetsèhana. || Fig. tètika. 
mostaccio, sm. volom-bàva. 
mostarda, sf. mositàrda. 

mosto, sm. ranon-divày. 


mostrare, tr. (seho, s.) Ind. manèho; 
Imp. manehda; Part. asèho; Imp. 
asehòy; Circ. anehòana; Imp. anehòy. 
| Rifl. miseho, v. Apparire. || Contr. 
manòàfina. | Rifl. miàfina, v. Celare. 


mostra, sf. fampisehòana. 


MOS 


mostrina, sf. màrika ahafantàrana. 
mostro, sm. sàmpona. 
mostruosamente, avv. izaitsizy. 
mostruoso, agg. sìmpona (bambino). 
|| Fig. lozan-tany. 

mota, sf. fòtaka. 

motivare, tr. milàza ny àntony, v. 
Dire. 

motivazione, sf. àntony. 

motivo, sm. àntony. 

moto, sm. fihetsèhana; fandèha. 
motocicletta sf. motosikilèta. 
motociclista, sm. mpandèha amin’ 
ny motosikilèta. 

motonave, sf. sambo. 


motopeschereccio, sm. sambo mpi- 
hàza. 

motore, sm. motèra. || Agg. mpam- 
pihètsika. 

motorista, sm. mpitàndrina motèra. 


motorizzare, tr. manomè aotomo- 
bilina, v. Dare. 


motoscafo, sm. làkana aotomobilina. 
motoveliero, sm. sambo lày. 
motrice, sf., T. mecc. milina mità- 
rika. | Agg. mpitàrika. 

motteggiare, tr. manaràby, v. Deri- 
dere. 

motteggio, sm. fanarabiana. 

motto, sm. oha-teny (sentenzioso). | 
teny manìndrona (pungente). 
motuproprio, sm. taratàsty ianiana. 
movente, sm. àntony. 

movenza, sf. fandèha. 
movimentare tr. manetsikètsika, v. 
Agitare. 

movimentato, agg. fig. mihotakòtaka 
(riunione). 

movimento, sm. fihetsèhana, | fig. 
fandrosdana (progresso). || movimenti 
dell'animo, fihetsiky ny sàina. || mo- 
vimento ferroviario, fahalasana amam- 
pahatongàvan’ny lalàmby. || movimenti 
politici, fihetsiky ny antoko politika. 
mozione, sf. fihètsiky ny sàina. || 
T. pol. fangatàhana. 

mozzare, tr. manàpaka, v. Spezzare. 
mozzetta, sf. kapaoty borin’ny evèka. 
mozzicone, sm. tapa-tsigàra. 
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mozzo, sm. ‘T. mar. tantsàmbo Zaza- 


vao. | T. mece. foibèn-kodiàrana 
|| agg. tàpaka. G 


mozzone, sm. lahin-kotopia; 
mucca, sf. reniòmby. 

mucchio, sm. antòntany. 

mucido, agg. bobongòlo. 
mucillaggine, sf. ranon-kàzo mitsi- 
lolilòly. 

mucillagginoso, agg. mitsilolilòly. 
muco, sm. lelo (del naso). | tsilo- 
lilòly. 

mucosità, sf. tsilolilòly. 

muda, sf. fiovam-bòlo. 

muffa, sf. bobongòlo. 

muffire, intr. mihabobongòlo. 
muflone, sm. ondry dia. 

muggito, sm. trena, fitrèna. 
muggire, intr. mitrèna. 

mugnaio, sm. mpitòto lafarina. 
mugolare, intr. (konainàina, s.) Ind. 
mikonainàina; Imp. mikonainainà; 
Circ.ikonainàinana; Imp. ikonainainào. 
mugolio, sm. konainaàina, fikonai- 
nàinana, 

mulattiere, sm. mpitàri-tsoavàly. 
mulattiera, sf. làlan-tsoavàly. 
mulatto, agg., sm. kreòly. 
mulinare, tr. mampihòdina, v. Gi- 
rare. || fig. manofinòfy, v. Sognare. 
mulino, sm. trano fitotoam-bary. 
mulo, sm. ramulè. 

multa, sf. lamàndy. 

multare, tr. mampandòa lamàndy, 
v. Vomitare. 

multicolore, agg. maro volo; maro 
sòratra (stoffe...) 

multiforme, agg. maro èndrika, 
multiloquoio, sm. teny lavarèny. 
multiplo, agg. mandrày isany raha 
ampitombòina. 

mummia, sf. fàty màina. 
mummificare, tr. manambòa-paty 
tsy ho lo, v. Riparare | Rifl. tonga 
mòàina, v. Arrivare, 

mungere, tr. (tery, agg.) Ind. mitèry; 
Imp. miterè; Circ. terèna; Imp. terèo; 
2. atery; Imp. aterèo; Circ. iterèna; 
Imp. iterèo. 
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mungitore, sm. mpitèry. 
mungitura, sf. fiterèna. 
municipalità, sf. ben'ny tanàna (di 
città); ben’ny faribòhitra (della cam- 
pagna). | 
municipalizzare, tr. mamètraka am- 
bany fifehèzan’ny tanàna, v. Collocare. 


municipio, sm. lapan’ny tanàna (edi- 
ficio). 

munificente, agg. mahafòy be. 
munificentezza, sf. fahafdizam-be. 
munire, tr., rifl. (tào, s.) Ind. mitào; 


Imp. mitàova; Circ. itàovana; Imp. 
Tò- 


itàovy. || Contr. manèsotra, v. 
gliere. 

munizione, sf. tào, fitàovana in 
genere). || fiadiana (armi). || vatsy 


(cibo per un viaggio). 

muovere, tr. manètsika, v. Agitare. 
|| mitàona (per tirar dietro a se), v. 
Trasportare. || mitàrika, v. Dirigere. 
|| Rifl. mihètsika, v. Dimenare. 


mura, sf. T. mil. manda. 
muraglia, sf. manda. 
murale, agg. an-drindrina (carte). 


murare, tr. mandràfitra, v. Costruire. 
| Contr. mandràva. d. Demolire. 


murata, sf., T. mar. ilan-tsàmbo. 
muratore, sm. mpandràfitra. 
muratura, sf. ràfitra: fandrefètana. 
muriella, sf. tsilàvaka. 

muro, sm. rindrina. 

musa, sf., T. mitol. mosa; andriam- 
bàvy. 

muschio, sm. volom-bato mànitra. 
muschio, sm. savorinàla. 

muscolo, sm. hòzatra. 

muscoloso, agg. hozàtina. 


museo, sm. miosè; trano fitahirizan- 
java-kanto. 


museruola, sf. gadram-bàva. 
musica, sf. mozika. 


musicale, agg. mozika; 
pèo (voce) 


mifanàra- 
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musicare, tr. mandìika ho mozika, 
v. Tradurre. 


musicista, sm. mpitsòka moziìka. 
musicologo, sm. olo-mahày momba 
ny mozika. 

muso, sm. vava. 

musoneria, sf. fimonjomonjòana. 
mussola, sf. lamba manify. 
mustacchi, sm. volom-bàva. 
musulmano, sm., agg. silàmo; 
muta, sf. soavàly ampiaràhina (ca- 
valli). || andìan’alika (cani). 
mutabilità, sf. fiovaovana. 
mutamento, sm. fiovàna. | famin- 
dràna (di posto). 

mutare, tr. manòva. | 
v. Cambiare, 
mutazione, sf. fiovàna. 
mutevole, agg. miovaòva; mivadi- 
bàdika. 

mutezza, sf. hamoànana. 


mutilazione, sf. fahasimban’ny te- 
nan’òlona tr.; fahasimban’ny tena rifl. 
mutilare, tr. manimba ny tenan’òlona. 
|| Rifl. manìimba ny tena, v. Deterio- 
rare. 

mutilàto, sm., T. mil. miaramila sim- 
ba ràntsam-bàtana an’ady. | mpiasa 
simba ràntsam-bàtana teo am-pia- 
sàna (operaio). 

mutismo, sm. fanginana. 

muto, agg., sm. mòana. 

mutria, sf. fiavonavònana. 
mutualistico, agg. ifanampiana. 
mutualità, sf. fifanampìana. 
mutuante, sm. mpampisàmbo-bòla. 
mutuare, tr., T. banc. (sàmbotra, s.) 
Ind. mampisàmbotra; Imp. mampi- 
sambòra; Part. ampisambòrina; Imp. 
ampisambòry; Circ. ampisambòrana, 
Imp. ampisambòry. || Contr. mandà, 
v. Negare. 

mutuatàrio, sm. mpisàmbo-bòla. 
mutuo, sm. vola ampisambòrina. I 
agg. mifamàly. 


Rifl. miova, 


n, tredicesima lettera dell’alfabeto 
malgascio. 

nababbo, sm. mpanan-karèna. 
nacchera, sf. korintsana. 

nadir, sm., T. astr. nadìr. 

nafta, sf. nàfita; soli-tara. 

naftalina, sf. nafitalìna. 

naiade, sf. andriambaviràno. 

nanna, sf. rotsiròtsy. 

nano, sm., agg. Zeny. 

nappa, sf. haingon-tsàtroka. 
narciso, sm. narsìsa. 

narcisismo, sm. fandokafan-tena. 
narcosi, sf. fahatorànana. 
narcotizzare, tr. manòrana, v. Ane- 
stetizzare. 

nardo, sf. narda. 

narrare, tr. (tantare, s.), Ind. mitan- 
tàra; Imp. mitantarà; Part. tantaràina; 
Imp. tantarào; Circ. itantaràna; Imp. 
itantarào. 

narrativa, sf. tantàra. 

narratore, sm. mpitantàra. 
narrazione, sf. tantàra. 

nasale, agg. aty òrona (setto). | ken- 
tsònina (suono). 

nascente, agg. vao tèraka (bambino); 
maniry (pianta). | miseho (appare); 
mipòsaka (sole); manomboka (co- 
mincia). 

nascere, intr. tèraka e s. (uomo, ani- 
male). | manìry (pianta), v. 

nascita, sf. fahateràhana. 
nascituro, sm. ho tèraka. 


nascondere, tr. manfina. || Rif. 


miàfina, v. Celare. || tr. manakona. | 
Rifl. tàkona e s., v. Eclissare. (ery 
stato di) Ind. mièry; Imp. mierè; 
Circ. ierèéna; Imp. ierèo. 
miseho, v. Apparire. 


nascondiglio, sm. fiafènana; fierèna. 


|| Contr. 


NI 


nascostamente, avv. an-tàkona. 
nascosto, agg. miàfina; miery; tàkona. 
naseggiare, intr. (kèntsona s., agg.) 
Ind. mikèntsona; Imp. mikentsòna; 
Part. kentsònina; Imp. kentsòny; 2. 
2. akèntsona; Imp. akentsòny; Circ. 
ikentsònana; Imp. ikentsòny. 
nasetto, sm. karètsaka. 

nasiera, sf. gadran'òrona. 

naso, sm. òrona. 

naspo, sm. fanantsodiàvana. 

nassa, sf. tandròho (da pesca). 
nasturzio, sm. anandràno. 

natale, sm. Noèly, Krismàsy. | naha- 
teràhana (genetliaco). || tanindràzana 
(terra). 

natalizio, agg. andro Noèly. 
natalità, sf. fahateràhana. 
natatorio, agg. filomanòsana. 
natica, sf. ravim-bòdy. 

natività, sf. fahateràhana. 

nativo, agg. teratàny. 

nato, agg. tèraka. 

natta, sf. kambo an-dòha. 

natura, sf. toe-jàvatra (delle cose). | 
fomban'olombèlona (natura umana); 
fomban’Andriamànitra (divina). | ny 
izào tontolo izao (il mondo). 
naturale, agg. natoràly; ara-pòmba. 
naturalismo, sm. natoralisma. 
naturalista, sm. olo-mahày momba 
ny zava-boàry. 

naturalizzare, tr. mandrày ho isan’ 
ny tompontàny, v. Ricevere. || Rif. 
mangataka mba ho ràisina ho isan’ny 
tompontàny, v. Chiedere. 
naturismo, sm. natorisma; findana 
ho andriamanitra ny herin’izao ton- 
tòlo izao. 

naufragare, intr. milentika; mirèn- 
drika, v. Affondare. || lentika e s.; 
rendrika e s. | vaky e s. (se spezzato 
in due). 
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naufragio, sm. firendrèhana; filentè- 
hana. 

naufrago, sm. rèndrika. 
naumachia, sf. sarin’ady an-drano- 
miòàsina. 

nausea, sf. ivivy. 

nauseare tr., (ivivy), Ind. maha- 
ivivy; Imp. mahaivivia; Circ. ahaivi- 
viana; Imp. ahaivivio. || Intr. mani- 
vivy; Imp. manivivia; Circ. aniviviana; 
Imp. anivivio. || (tòfoka, agg.) tr. ma- 
hatòfoka. || Intr. tòfoka e s. 
nauseato, agg. nanivivi; tòfoka. 
nautica, sf. fahàiza-pitòndran-tsàmbo. 
navale, agg. sambo. 

navata, sf. aty trano. 


nave, sf. sambo. || da guerra, sambo 
mpiàdy; da carico, sambo fitateran’ 
èntana; da passeggieri, sambo fitatè- 
ran’òlona. 


navigabile, agg. azon’ny sambo alèha. 
navigante, agg. mpandèha an-tsambo. 


navigare, intr. mandèha an-tsambo, 
v. Andare. 
navigato, agg., fig. mahày zàvatra. 


navigatore, sm. mpandèha antsambo, 
v. Andare. 

navigato, agg., fig. mahày zàvatra. 
naviglio, sm. sambo be madinika. 
navone, sm. navè. 

nazionale, agg. firenèna. 


nazionalismo, sm. fitiavan-tanindrà- 
zana. 

nazionalista, agg. tia tanindràzana. 
nazionalizzare, tr. mamètraka am- 
bany fifehèzan’ny fanjakàna, v. Collo- 
care. 

nazionalizzazione, sf. fametràhana 
ambany fifehèzan’ny fanjakàna. 
nazione, sf. firenèna. 

nazzareno, agg avy any Nazarèta; 
nazareàna. 

nè, cong. tsy. Questa non è la prima nè 
Li ® x x 
l'ultima, tsy voalòhany, tsy fàrany 
izany. 

neanche, avv., cong. na dia... aza. 
Neanche lui è arrivato, na dia izy 
aza no tsy tonga. 

nebbia, sf. zàvona. | fitta, zàvona 
matèvina; leggera, zàvona maniìdina. 


nebulosità, sf. fanjavònana. 
nebuloso, agg. manjàvona. 
necessario, agg. ilàina, 
necessità, sf. filàina. 
necessario, agg. ilàina, 
necessità, sf. filàna. | 
{si deve). 

necessitare, tr, manèry, v. Costrin- 
gere. 


necessitato, agg. terèna (presente); 
voatèry (passato). ì 


necrofobia, sf. fahatahòram-paty. 
necrologio, sm. bokin'ny maty. 
necromanzia, sf. famohazan’àngatra. 
necropoli, sf. fasam-bazaha fahìny. 
necroscopia, sf. fandidìam-paty. 
necrosi, sf. fahalòvam-pèry. 
nefandezza, sf. zàvàtra ratsy izaitsìzy. 
nefando, agg. ratsy izaitsizy. 
nefasto, agg. ratsy, 

nefrite, sf. nefrita; aretim-bòa. 


negare, tr. (là, s.) Ind. mandà; 
Imp. mandàva; Part. làvina; Imp. 
lavy; Circ. andàvana; Imp. andàvy. 
| Contr. miàiky, v. Ammettere. 


negativa, sf. là; fandàvana, 
negazione, sf. fandàvana. 
neghittoso, agg. kamo. 
neglettamente, avv. tsiràmbina. 
negletto, agg. tsiràmbina. 
negligenza, sf. fanào tsiràmbina. 
negligere, tr. manào tsiràmbina, v. 
Fare. 


negoziabile, agg. azo amidy (vendi- 
bile); azo takalòzana (scambiàbile). 


negoziante, sm. mpivàrotra. 


negoziare, tr. (raharàha, s.) Ind. 
miraharàha; Imp. miraharahà; Part. 
raharahàina; Imp. raharahào; Circ. 
iraharahàna; Imp. iraharahào. 


negoziato, sm. raharàha, 
negoziatore, sm. mpiraharàha. 
negoziazione, sf. firaharahàna. 
negozio, sm. trano fivaròtana. 
negrezza, sf. hamàinty. 

negriero, sm. mpanandèvo. 
negritudine, s.f. hamàhinty hoditra. 
negro, sm.; agg. mòàinty hòditra. 


tsy maintsy 


NEG 


negromanzia, sf. famohàzan’àn- 


gatra. 

nembo, sm. ràhona. 

nemesi, sf. valy ratsy. 

nemico, agg., sm. fahavàlo. 
nemmeno, cong. na dia... aza. 
nenia, sf. kalokalo. 

neo, sm. tandra. | agg. vao. 
neofito, agg. vao vita batèmy. 
peolatino, agg. avy amin’ny teny 
latina (lingua); avy amin’ny firenèna 
romana (popolo). 

neonato, sm. agg. terabaò. 
neologismo, sm. teny vaovaò. 
neoplasma, sm. mivònto. 

nepitella, sf solila. 

neppure, cong. na dia ... aza. 
nequizia, sf. faharatsiana. 
nerastro, agg. maintimàinty. 
nerbare, tr. mikaravàsy, v. Frustare. 
nervata, sf. kapoka amin’ny karavàsy. 
nerboruto, agg. hozàtina. 
nereggiare, intr. somàry màinty e s. 
neretto, sn. sòratra vavènty. 
nerezza, sf. hamàinty. 

nericcio, agg. maintimàinty. 

nero, agg. màinty. 

nervatura, sf. kira (delle piante). | 
vànditra (dei libri). || filirò (nelle opere 


d’architettura). | tena (ciò che costi- 
tuisce il corpo d’un oggetto). 


nervo, sm. hòzatra. 


nervosismo, sm. hatàirana. | tà- 
hotra (timore). 


nervoso, agg. mora tàitra. 
nescienza, sf. tsy fahalalàna. 
nespola, sf. bibàsy. 

nespolo, sm. foto-bibàsy 


nessuno, agg., na isa na isa. | Pron. 
na dia irày aza. 

nestore, sm. fig. lahiàntitra main- 
timolàly. 

nestorianesimo, sm. herezia nesto- 
riàna. 

nestoriano, sm., agg. nestoriàna. 
nettamente, avv. mazàva. 


nettare, tr. manadio, v. Purificare. 
mamîfa, v. Scopare. 
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nettatura, sf. fanadiòvana. 


nettezza, sf. dio; fahadiòvana. || net- 
tezza urbana, mpikarakara ny fafa 
làlana. 


netto, agg. madio. 
neuma, sm. nèoma. 


neurologia, sf. siansa momba ny arè- 
tin-kòzatra. 


neurologo, sm. mpitsàbo arètin-kò- 
zatra. 


neutrale, agg. evanèvana. 
neutralità, sf. fievanevànana. 


neutralizzare, tr. misàkana, v. Osta- 
colàre. | manafdana, v. Abolire. 


neutro, agg. mievanèvana. || T. gram- 


mat. tsy misy ny ihàran'ny atào. 
neutrone, sm. neotròny. 

neve, sf. oram-panòàla. 

nevicare, intr. oram-panàla ny andro. 
nevicata, sf. oram-panàla làtsaka. 
nevralgia, sf. fanaintàinan-kòzatra. 
nevrastenia, sf. neorosteny. 
nevrastenico, agg. neorostenika. 
nevrosi, sf. arètin-kozatra. 

nibbio, sm. papàngo. 

nicchia, sf. lava-drindrina. 
nicchio, sm. akòra. 

nichelio, sm. nikèla. 


nichellare, tr. manào an-koso-doko 
nikèla, v. Fare. 


nichellatura, sf. hoso-doko nikèla. 
nichilismo, sm., T. pol. nikilisma. 
nichilista, sm., agg. nikilìsta. 
nicotina, sf. nikotina. 

nidiata, sf. eran’ny akàny. 


nidificare, intr. manào akàny, v. 
Fare. 


nido, sm. akàny. 

niellare, tr. misòkitra, v. Bulinare. 
niellatura, sf. fisokìrana. 

niello, sm. sòkitra. 

niente, pron. na inona na ìnona. 
nientemeno, esc. adrè. 

nimbo, sm. àvana. 

ninfa, sf. andriambàviràno. 
ninna-nanna sf. rotsiròtsy. 


NIN 


ninnare, tr. mandrotsiròtsy, v. Cul- 
lare. 

ninnolo, sm. kilalàon-jàza. 

nipote, sm., sf. zana-drahalàhy (di 
due fratelli); zanak’anabàvy (figlio 
della sorella). || zana-drahavàvy (figli 
di sue sorelle); zanak'anadahy (figlio 
del fratello). 


nipponico, agg. japonèy. 

nirvana, sm. nirvàna, 

nitidezza, sf. hazavana; hadiòvana. 
nitido, agg. mazàva; madio. 
nitrato, sm. nitràtra. 

nitrire, intr. manèno, v. Suonare. 
nitrito, sm. nenon-tsoavàly. 

niveo, agg. fotsy toy ny oram-panòàla. 
no, avv. tsia. 

nobile, agg., sm. andriana. 
nobilitare, tr. manàndratra ho an- 


driana. || Rifl. misàndratra ho an- 
driana, v. Elevàre. 

nobilmente, avv. amim-pahamen- 
drèhana. 


nobiltà, sf. ny andriana (uomini). | 
fahamendrèhana (temperamento). | 
hatsaram-po (sentimenti di cuore). 


nocca, sf. tonon-tàolana. 
nocchiero, sm. mpitari-tsàmbo. 
nocchioruto, agg. tonònana. 
nocchio, sm. tònona. 

nocciolo, sm. tàolana. 

nocciuola, sf. noasèty. 

noce, sf. voa-noà. 

nocelia, sf. tòonon-tànana (della ma- 
no); tonon-gòngotra (del piede). 
nocevole, agg. manìmba. 
nocimento, sm. fahasimbàna (fisica). 
|| fatiàntoka (morale). 


nodo, sm. tònona (d’albero). || vona 
(capelli, corda...). Nodo scorsoio, 
singòry; gordiano, raharàha tsy main- 
tsy hazavàina; nodo della questione, 
ny mahasàrotra ny raharàha. 


nodoso, agg. tonònana. 


noi, pron. izahày (esclusivo); isika; 
(inclusivo). Izahày mpampianatra (noi 
professori, cioè esclusi quelli che non 
lo sono). Noi tutti qui presenti, Isika 
rehètra eto (nessuno escluso). 


— 306 — 


noia, sf. fahasosòrana. 
noioso, agg. mahasòsotra 
noleggiamento, sm. fanofàna 
noleggiare, tr. manòfa, v. Affittàre. 
noleggio, sm hofa; fanofàna 
nolente, agg. tsy an-tsitra-po. 
nolo, sm. hofa; fanofàna. 


nomadismo, sm. fifindrafindràna tde- 
rana. 


nomade, sm., agg. olona mifindra- 
findra tòerana. 


nome, sm. anàrana. | nome di batte- 
simo, anàrana amin’ny batèmy; nome 
di famiglia, anàram-pianakavìana. Im- 
porre un nome, manìsy anàrana, v. 
Mettere. Avere un nome, atào hoè. . .. 
(e nome proprio). 


nomenclatura, 
Jàvatra. 


nomignolo, sm. anàram-bòsotra. 
nomea, sf. laza ràtsy. 
nomina, sf. fanendrèna ho... 


nominale, agg. anàrana fòtsiny. | 
àraky ny voasòratra (valore nominale). 
nominalismo, sm., T. fil. nomi- 


nalisma; ny anàrany no maha-zàvatra 
ny zavatra. 


nominalista, sm. nominalista. 
nominalmente, avv. tsiràirày. 


nominare, tr. manomè anàrana dare 
un nome). v. Dare. || manèndry (dare 
una carica), v. Designare. | Rif. 
atào hoè. . . 


nominativo, agg. milàza anàrana. | 
sm. anàrana. 


non, avv. tsy. Non è lui, tsy izy. 
nonagenario, agg. sivifòlo tàona. 
nonagesimo, agg. faha-sivifòlo. 
non curante, agg. tsy mitàndrina. 
noncuranza, sf. tsy fitandrèmana. 
nondimeno, cong. kanèfa. 
nonna, sf. renibè; bebè (affettuoso). 
nonno, sm. raibè; bebè (affettuoso). 
nonnulla, sf. tsinontsinona. 

nonostante, prep. na dia ... 
nonplusultra, sm. indrindra. 
nord, sm. avàratra. 

nordico, sm. agg. tavàratra. 


sf. filazàn’ anàran- 


aza. 


porma, sf. fitsipika. 

normale, agg. araky ny fanào (azione); 
hendry (uomo). 

pormalista, sm. mpiànatra ho mpam- 
pianatra. 

normalità, sf. tena tòetrany. 
normalizzare, tr. mampody, v. Rin- 
casare. || mampòdy amin’ny tena tde- 
trany (fare rientrare allo stato di 
prima), v. Rincasare. 

normalmente, avv. àrak'izay tòkony; 
arak'izày mety. 

nosocomio, sm. trano fitsabdan’ny 
very sàina. 

nossignore, avv. tsìa. 

nostalgia, sf. hànin-te-hody; hala- 
hèlon’ny tanindràzana. 

nostalgico, agg. te-hody; malahèlo ny 
tanindràzana. 

nostro, agg. nay (esclusivo). -ntsika 
(inclusivo). Rainày nostro padre (non 
il vostro); razantsika, i nostri antenati 
(comuni). || sm. ny anày; ny antsika. 
nostromo, sm. lehiben’ny tantsàmbo. 
nota, sf. filazana (elenco). | T. mus. 
noty. 

notabene, sm. tandrèmo tsara. 
notàbile, sm. lohòlona. || agg. fàn- 
tatra (conosciuto). 

notaio, sm. notèra. 

notare, tr. manòratra, v. Scrivere. 
notariato, sm. raharàhan’ny notèra. 
notazione, sf. sora-tànana (a mano); 
fivoàsana (commento). 

notevole, agg. be (quantitativamente); 
bètsaka (numericamente), lehibè (gran- 
dezza). 

notevolmente, avv. fàtratra. 
notificare, tr. milàza (a voce), v. 
Dire.; mampandrè, v. Comunicare. 
notificazione, sf. filazàna; fampan- 
drenèsana. 

notizia, sf. vaovaò. 

notiziario, sm. gazèty (giornale). | 
filazàna (annunzio). 

noto, agg. fàntatra {conosciuto). | 
malàza (rinomato). 

notoriamente, avv. an-karihàry. 
notorietà, sf. fahafantàrana. || laza 
(rinomanza). 


i 
lì 
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notorio, agg. fantatry ny be sy ny 
maro. 


nottambulismo, sm. fandehan’olona 
nefa matòry. 


nottambulo, 
nefa matòry. 


nottata, sf. àlina. 

notte, sf. àlina. 

nottetempo, avv. mandritra ny àlina. 
nottola, sf. manàvy. 

novamente, avv. indrày. 
novanta, agg. sivifòlo. 
novantenne, agg. sivifòlo taòna. 
novantesimo, agg. faha-sivifòlo. 
novantina, sf. tokony sivifòlo. 


novatore, sm. mpampiditra fomba 
vaovaò, 


novecento, agg. sivinjato. 


novella, sf., T. lett. tantàra fohy. || 
agg. vaovaò. 


novellamente, avv. indrày. 


novellare, intr. mitantàra, v. Nar- 
rare. 


novelliere, sm. mpamòrona tantàra 
fohy. 

novellistica, sf. famòronan-tantàra 
fohy. 

novello, agg. vaovaò. 

novembre, sm. novàmbra. 

novena, sf. havisiana. 

novenario, sm., IT. lett. andalan-to- 
non-kira misy vakitèny sivy. 
novenne, agg. sivy taona. 
novènnio, sm. sivy taona. 
novilunio, sm. tsinam-bòlana. 
Dovissipio: sm. hiafaràn’ny olombè- 
ona. 


agg. mpandehandèha 


novità, sf. vaovaò (notizie). || fomba 
vaovaò (abitudini). || lamòdy vaovaò 
(moda). 


noviziato, sm. trano fiofànan’ny re- 
lijiosy. andro iofànana (tempo di.). 
novizio, sm. mpiòfana ho relijiòsy. 
nozione, sf. fahalalàna. 


nozze, sf. fanambadiana (in genere); 
mariàjy (religiose); fampakaram-bady 
(dell’uomo). 

nube, sf. ràhona. 


nubile, agg. mpitòvo. 
nuca, sf. hàtoka, 
nucleo, sm. afovòany. 


nudare, tr. manàla akànjo, v. Cavare, 
Rifl. miala akànjo, v. Partire. Stare 
nudo, esser nudo (tànjaka, s.) Ind, 
mitànjaka; Imp. mitanjàha; Circ. itan- 


jàhana; Imp. itanjàho. | Contr. tr. 
mampiakànjo. | Rifl. miakànjo, v. 
Abbigliare. || mitàfy, v. vestire. 


nudo, agg. mitànjaka. 

nulla, pron. na ìnona na ìnona. 
nullaggine, sf. tsinontsinona. 
nullaosta, sf. azo atào. 
nullatenente, sm., agg. tsy mànana. 
nullo, agg. fòana. 

numeno, sm., T. fil. izay hevèrina. 
numerabile, agg. azo isàina. 
mumerale, agg. milàza isa. 
numerare, tr. manìsa, v. Contare. 
numeratore, sm. mpilàza isa. 
numerazione, sf. fanisàna. 
numericamente, avv. araky ny isany. 
numero, sm. isa. 

numeroso, agg. bètsaka. 
numismatica, sf. fahàizana momba 
ny medàly amam-bòlan-ntàolo. 
nunzio, sm., T. dipl. nénce; ambasa- 
déron’ny Papa; solontenan’'ny Papa. 
nunziatura, sf. trano ipetràhan'ny 
Nonce (dimora). || raharahan’ny Non- 
ce (carica). 


nuocere, tr. manìmba, v. Deteriorare 
|| manahiìrana, v. Disturbare. 


nuora, sf. vinantovàvy. 


nuotare, intr. (lomano, s.) Ind. milo- 
màno; Imp. milomanòsa; Part. loma- 
nòsina; Imp. lomanòsy (luogo dove 
si. ..); 2. alomàno; Imp. alomanosy 
(chi si vuol fare nuotare); Circ. ilo- 
manòsana; Imp. ilomanòsy. 
nuotatore, sm. mpilomàmo. 
nuoto, sm. lomàno; filomanòsana. 
nuova, sf. zava-baovaò. 

nuovo, agg. Vaovaò, 

nutrice, sf. mpitàiza. 

nutriente, agg. mahasalàma; maha- 
tànjaka. 

nutrimento, sm. fivelòmana. 
nutrire, tr. (vèlona, agg.) Ind. mamè- 
lona; Imp. mamelòma; Part. velò- 
mina; Imp. velòmy; Circ. amelòmana; 
Imp. amelòmy. | Rifl. mivèlona; Imp, 
miveiòma; Circ. ivelòmana; Imp. ive- 
lòmy. | Contr. tr., tsy mamèlona. || 
Intr. tsy ampy fivelòmana. e s. 


nutritivo, agg. mahavèlona; maha- 
tànjaka. 

nutrizione, sf. fivelòmana. 
nuvola, sf, ràhona. 

nuvolaglia, sf. ràhona maniìdina. 
nuvolone, sm. ràhona mitèra-dràno. 
nuvolosità, sf. toe-dràhona. 
nuziale, agg. fanambadiana. 


O 


o, quattordicesima lettera dell’alfa- 
beto malgascio. | Cong. na. Chiamami 
o Pietro o Paolo, antsòy aho na Piera na 
Paoly. || Escl. è. Mamma mia! Reny è. 


oasi, sf. oùzy; ala antrèndry any an- 
èfitra. 

obbligatorio, agg. mandràikitra. 
obbligare, tr. mandràikitra. | Rif. 
miràikitra, v. Aderire. 

obbligatorio, agg. tsy mbàintsy atào 
fcosa da fare). 

obbligazione, sf. d dy (ordine); ten- 
dry; andràikitra (responsabilità). 
obbligo, sm. adìdy. 

obbrobrio, sm. fahàfam-baràka. 
obbrobrioso, agg. mahàfa-baràka. 
obelisco, sm. tsangambato ejipziàna. 
oberato, agg. be raharàha. 

obesità, sf. hatevèzana. 

obeso, agg. matàvy be. 

obice, sm. balan-tafòndro. 
obiettare, tr. milàza manòhitra, v. 
Dire. 

obiettività, sf. raha ny toe-jàvatra 
no hevèrina. 


obiettivo, agg. mihèvitra araky ny 
toe-jàvatra. || sm. kendrèna. 


obiezione, sf. hèvitra manòhitra. 
obitorio, sm. tranom-pàty. 

oblata, sf. tòlotra; fanàtitra. 

oblato, sm., T. eccl. relijiòsy oblàta. 


oblazione, sf. fanolòrana. Fare obla- 
zione di se, manòlo tena, v. Offrire. 


oblio, sm. fanadindana. 
obliquità, sf. fisompìrana. 
obliquo, agg. misompìrana. 
oblò, sm. varavarankéèlin-tsambo. 
obolo, sm ràkitra. 


obrettizio, agg. manàfina izay tòkon 
holazàina. di di 


obrogare, tr. manào lalàna vaovao 
manafdana ny talòha, v. Fare 


oca, sf. vorombè; ganagàna; gisa. 
ocarina, sf. sòdina. 
occasionale, agg. sendrasèndra. 


occasionare, tr. mahatònga, v. Cau- 
sare. 

occasione, sf. fotbana. Occasione 
unica, fotòana tsy manampaharòa. 
Profittare dell’occasione, manararaò» 
tra, v. Profittare. 


occhiaia, sf. maso lalina. 
occhialaio, sm. mpivarotra solomòàso. 
occhiale, sm. solomàso. 

occhiata, sf. fitsipàlotra. 


occhiataccia, sf. hàrika. Fare occhia- 
tàcce (hàrika, s.) Ind. mangàrika; Imp. 
mangariha; Part. harìihina; Imp. 
harlho; Circ. angarihana; Imp. an- 
garìho. 

occhiello, sm. bòkotra. 


occhio, sm. maso. Gettare un colpo 
d’occhio, manòpy maso, v. Guardare. 
|| Tener d'occhio, mitàndrina, v. 
Accudire, | miàmbina, v. Custodire. || 
Aprire gli occhi ad uno, mampisèho 
ny hadisdana (fargli riconoscere il 
proprio errore}, v. Apparire. Chiudere 
un occhio, mandèfitra, v. Comportare. 
|| Gettare polvere negli occhi, mamì- 
taka, v. Ingannare. | Perdere d’oc- 
chio, tsy mahita intsòny, v. Vedere. 
|| Chiudere gli occhi ad un morto, (hì- 
rina, az.) Ind. manirina; Imp. mani- 
rina; Part. ahirina; Imp. ahirino; Circ. 
anirìnana; Imp. anirìno. || Ad occhio 
e croce, ara-kèviny. | In un batter 
d’occhio, vetivèty fdbana. || A quatto- 
occhi, tsy ambara telo. 

occidentale, sm. tandrèfana. || Agg. 
andrèfana. 


occidente, sm. andrèfana. 
occipitale, agg. an-kàtoka. 
occipite, sf. hàtoka. 


OCC 


occlusione, sf. fitohànana (inte- 


stinale). 


occorrente, agg. misèho (appare); 
andavanàndro (giornaliero). 


occorrenza, sf. fotdana. 
occorrere, intr. tsy màintsy. 
occultamente, avv. an-kinàfina. 


occultamento, sm. fanafènana tr.; 
fiafènana intr. 


occultare, tr. manàfina. || Rifl. mià- 
fina, v. Celare. 


occultismo, sm. famohàzan’àngatra. 
occulto, agg. miùfina. 


occupante, sm. mpàka (prende per 
se); mpipètraka (un posto); mpitàna 
{detiene}. 

occupare, tr. maka, v. Prendere. | 
mònina, v. Abitare. | mipètraka 
(risiedere), v. Collocare. || Intr. miàsa, 
v. Lavorare, || manào, v. Fare. 


occupazione, sf. raharàha. 


occupato, agg. be raharàha e s. || tsy 
àfaka (non è libero). 


oceano, sm. oseàna, Oceano Pacifico, 
Oseàna Pasifika; atlantico, atlantika; 
indiano, indiàna; glaciale artico, gla- 
siàla avàratra; antartico, glasiàla at- 
sìmo. 


oceanografia, sf. fahàizana momba 
ny oseàna. 


ocra, sf. tany vòny. 


oculare, agg. manàtri-maso (testi- 
monio). | sm. fitara-masolàvitra (di 
cannocchiale). 


oculatamente, avv. amim-pahama- 
linana. 


oculato, agg. màlina. 
oculista, sm. dokotèra mpitsàbo maso. 
oculistica, sf. fahaiza-mitsàbo maso. 


oculistico, agg. momba ny arèti. 
maso. 


ode sf. hira. 


odiare, tr. mankahàla. | 
mifankahàla, v. Detestare. 


odierno, agg. izao ankehitrìny izào. 
odio, sm. fankahalàna. 

odioso, agg. ratsy dia ratsy. 
odissea, sf. odisèa. 

odontalgia, sf. areti-nify. 


Recipr. 


— 310 — 


OGG 


odontoiatra, sm. mpitsàbo nify, 


odorare, tr. manambòlo, v. Annusare 
|| Intr. mamòfona, v. Esalare. è 


odore, sm. fòfona tsara (buono); 
fofon-dràtsy (cattivo) hànitra (pro- 
fumi, aromi... .). 


odorifero, agg. mòànitra. 
odorato, sm. fanambolòana. 
odoroso, agg. mòànitra. 
offa, sf. feta. 


offendere, tr. manafintòhina, v. Scan- 
dalizzare. 


offensiva, T. mil. fanafihana; fame- 
lèzana. 

offensivo, agg. manafintòhina. 
offerente, sm. mpanòlotra; mpanomè. 
offerta, sf. tòlotra; fanomèzana. 
offerto, agg. voatòlotra. 

offertorio, sm., T. lit. fanolòrana. 
offesa, sf. fanafintohinana. 


officiare, tr. manào fombam-piva- 
vàhana v. Fare. 

officina, sf. trano fiasàna. 
officiosamente, avv. amim-pana- 
jàna. 

officiosità, sf. fanafàna. 

offrire, tr. (tòlotra, s.) Ind. manòlotra; 
Imp. manolòra; Part. tolòrana; Imp. 
tolòry (la persona a cui si. . .); 2. atò- 
lotra; Imp. atolòry (la cosa che si offre); 
Circ. anolòrana; Imp. anolòry. | 
Contr. tsy mandrày ,v. Ricevere; man- 
dà, v. Negare. 

offuscare, tr. manamàizina, v. Oscu- 
rare, 

oftalmia, sf. areti-maso. 
oggettivamente, avv. àraky ny toe- 
jàvatra hevèrina. 

oggettivare, tr. mandìnika ny ana- 
tintsika toy ny an’ivèlany, v. Consi- 
derare. 

oggettivismo, sm. obietivisma; fan- 
dinihan’ny anatintsifa toy ny an 
ivèlany. 

oggettività, sf. ny 
hevèrina. 

oggettivo, agg. àrak’izay hevèrina. 
oggetto, sm. izày hevèrina (pensiero); 
izày re (sentito); izày hita (visto). | 
antony (motivo). || zàvatra (cosa). | 


toe-jàvatra 


OGG 


fototra (base); raharàha (affare); ken- 
drèna (scopo da perseguire). 

oggi, avv. androàny (parte passata del 
giorno); anio (parte non ancora pas- 
sata). Androany an-dakilasy aho, oggi 
sono stato a suola. Anio hamangy 
anao aho, oggi io ti visiterò. 
oggigiorno, avv. izào ankehitriny izao. 
ogida, sf. andohàlambo marànitra. 
ogni, agg. na iza na iza (tutti). Ogni 
tanto, indraindrày; ogni tre giorni, 
isan-telo andro. Ogni dove, na èàiza 
na àiza. Ogni cosa, ny zàvatra rehètra. 
ogniqualvolta, cong. isaky ny... 
ogniqualvolta tu vai, isaky ny man- 
dèha ianào. 

Ognissanti, sm. Fetin'ny Olo-màsina. 
ognuno, pron. samy. 

oh, escl. odrèy. 

olà, escl. re. Olà, vieni qua, avia re. 
oleaceo, agg. mitèra-diloilo. 
oleastro, sm. oliva maniry ho azy. 
oleificio, sm. trano fanerèna oliva. 
oleografia, sf. sary mihòso-doko di- 
Idilo. 

oleometro, sm. fitsapana dilòilo. 
oleosità, sf. toe-dildilo. 

oleoso, agg. misy dilòilo (c’è presenza 
d’olio); mitèra-dildilo (produce olio). 
olezzare, intr. mandèfa fòfona, v. 
Spedire; mànitra e s. 

olezzo, sm. hànitra. 

olfatto, sm. fanambolòana. 

oliato, agg. misy dilòilo . 

oliera, sf. fitderan-dilòilo. 
oligarchia, sf. fanjakana entin’ny 
vitsy. 

oligarchico, agg. èntin’ny vitsy. 
olimpiaco, agg. olimpika. 
olimpiade, sf. olimpìka 
olimpionico, agg. olimpika (giuochi); 
nahazo màrika olimpika (vincitore ai 
giuochi). 

olio, sm. dildilo. 

oliva, sf. olìva. 

olivo, sm. fototr'olìiva. 

olivastro agg. mivòlo oliva (colore). 


oliveto, sm. tanin’olìva. 
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OME 


olmo, sm. orma. 


locausto, sm. sòrona (in genere). | 
Fig. fanolòran-tena (di se). 


olografo, sm. farahàfatra 
tànana. 


oltraggiare, tr. manevatèva, v. Insul- 
tare. || Contr. manàja, v. Rispettare. 


oltraggio, sm. tevatèva; fanevatevàna. 


oltraggioso, agg. fanevatevàna (pa- 
role). 


oltralpe, avv. am-badiky ny Alpes. 
oltramontano, agg., T. stor. mian- 
dàny amin’ny Papa. 

oltranza, sf. fihàrana amin'’àina. 
oltranzista, sm. mpiàdy mihatra 
amin’àina. 

oltre, prep. am-pita (di la dal mare); 
am-bàdika (i monti). 

oltremare, sm. avv. am-pitan-drano- 
mòàsina. 

oltremisura, sf. mihòatra ny mety. 


oltremonte, avv. am-bàdiky ny ten- 
drombòhitra. 


oltrepassare, tr. mihòdatra, v. Supe- 
rare. 


oltretomba, sm. any an-kòatra. 


omaggio, sm. tòlotra, fanolòrana (of- 
ferta). | arahaba, fiarahabàna (saluto). 


omaso, sm. kibon'òmby. 
ombelicale, agg. tadim-pòitra (cor- 
done). 


an-tsora- 


ombelico, sm. fòitra. | fig. afo- 
vòany (parte centrale); foibè (centro). 
ombra, sf. àloka. | fig. tandìn- 


dona. 


ombreggiare, tr. manàloka, v. Adom- 
brare. 


ombrellaio, sm. mpanào èlo (che 
fa); mpivàrotr’èlo {che vende). 
ombrellifero, agg. mitarèhy èlo. 
ombrello, sm. elo. 


ombrosità, sf. àloka. | fig. hatài. 
rana. 
ombroso, agg. manàloka. || fig. 


mora tàitra; saro-tàhotra. 


omelia, sf. toritenin’ny evèka. 
omento, sm. fonon-tsinày. 
omeopatia, sf. omeopaty. 
òmero, 


sm. tàolan-danton-tsàndry. 


omertà, sf. omerità; fanginana mom- 
ba ny mpanào heloka 


omesso, agg. navèla. 

omicida, sm. mpamòno òlona. 
omicidio, vonon’òlona. 

omissione, sf. tsy voalàza (non detto); 


tsy natào (non fatto); tsy voasòratra 
(non scritto). 

omogeneo, agg. mitòvy. 
omologare, tr. manamàrina, v. Accer- 
tare 

omologazione, sf. fanamarinana. 
omologo, agg. T. geom. mitàvy, 
sahàla. 

omonomia, sf. anàrana mitòvy. 
omonimo, agg. mitòvy. 

omoplata, sf. rangomàina. 

onagro, sm. ampòndra dia. 

oncia, sf. ampaha-roa ambin’ny fo- 
lon’ny livatra. 

onda, sf. onja (marina); onjan-drì- 
votra (d’aria); onjampèo (radiofonica); 
onja elektrika (elettrica). 

ondata, sf. alon-dràno. 

onde, avv. àiza. Donde vieni tu? Avy 
àiza ianào?. || Cong. noho. 


ondeggiamento, sm. fivalombàlona 
(onde, capelli, fiamme); fanonjàna 
(del mare agitato). 


ondeggiare,intr.(valombàlona, s.) Ind. 
mivalombàlona; Imp. mivalombalòna) 
Circ, ivalombalònana; Imp. ivalomba; 
lòny (stoffe, capelli. . .). || (onja, s.- 
Ind. manònja; Imp. Imp. manonjà; 
Circ. anonjàna; Imp. anonjàno. (ma- 
re). | Contr. tsy mivàlona e s. || tony 
e s. (mare). 


ondeggiante, agg. mivalombàlona. | 
manònja (mare). 


ondulato, agg. mivalombàlona. 
ondosità, sf. fanònja. 

ondoso, agg. manònja. 

ondulatorio, agg. mipararètra (moto). 


ondulazione, sf. fipararètra (di suoni, 
corde). 


onerare, tr. manisy enta-mavèsatra 
(materialmente), v. Mettere. || ma- 
nomè raharaha mavèsatra (cariche), 
v. Dare. 
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ONT 


onere, sm. enta-mavèsatra (materiale). 
raharàha mafy. i 


oneròso, agg. mavèsatra; mafy, 
onestà, sf. hatsaram-panàhy. 
onestamente, avv. màùrina. 
onesto, agg. tsara fanàhy. 

onice, sf. onixa. 

onirologia, sf. ny momba ny nofy. 


onnipotente, agg. mahèfa ny zàvatra 
rehètra (Dio); manan-pahefàna feno 
(uomo). 
onnipotenza, 
fetra. 


onnipresente, agg. amin’ny fitderana 
rehètra. 


onnipresenza, sf. fisiana ‘amin’ny 
tòerana rehètra. 

onnisciente, agg. mahày ny zàvatra 
rehetra. 


onniscienza, sf. fahalàna ny zàvatra 
rehètra. 


sf. fahefàna tsy misy 


onnivoro, agg. òmana na iìnona na 
inona. 


onomastico, sm. fankalazàna ny Olo- 
Màsina mitòvy anàrana. 


onomatopeico, agg. mamèrim-pèo. 
onorabile, agg. mendri-kaja; hajàina. 
onorabilità, sf. fahamendrèhana, 
onoranza, sf. fankalazàna. 


onorare, tr. manomè haja; manomè 
voninàhitra, v. Dare. 


onorario, agg. am-boninàhitra. Con- 
sole onorario, mosoivoho am-boni- 
nàhitra. 


onorato, agg. mendrika; hajaina. 
onore, sm. haja; voninàhitra. 
onorevole, agg. hajàina. 
onorevolezza, sf. fahamendrèhana. 


onorificenza, sf. fanomèza-màri-bo- 
ninàhitra (azione); mari-boninàhitra 
(decorazione). 

onta, sf. hènatra. 

ontogenesi, sf. fiandòan-jàvatra. 
ontologia, sf., T. fil. ontolojila; ny 
momba ny maha-jàvatra ny zavatra. 
ontologismo, sm. ontolojisma; ny 
fisian’ny zàvatra rehetra tokam-pò- 
tony. 


————— IE 


opacità, sf. tsy fahatanteràhan-tsi- 
rim-pahazavana. 

opaco, 488. tsy tantèra-tsirim-paha- 
zavàna. 

opale, sm. opà y. 

opera, sf. asa (lavoro); zava-bita (cosa 
fatta); boky (libro. Usare.n. spec.) Es. 
Opera di carità, fiantràna. 
operabile, agg. azo atào (azione); 
azo didiana (malato). 

operaio, sm. mpiàsa. 

operare, tr. miasa, v. Lavorare. | 
‘T, chir. mandìdy, v. Tagliare. 
operato, sm. asa vita. 

operatore, sm. mpiàsa. 

operatorio, agg., 'T. chir. fandidìana. 
operazione, sf., T. chir. fandidiana. 
| di guerra, ady; zona d’operazione, 
tderana iadiana. || Operazione com- 
merciale, vàrotra; fividiànana (com- 
pera; fivaròtana (vendita); fandoàvam- 
bòla (pagamento). 

operetta sf. fampisehòana. 
operosità, sf. fahazotòa-miasa. 
operoso, agg. mazoto miàsa (uomo). 
opificio, sm. trano fanàovan-taozà- 
vatra. 

opinabile, agg. azo hevèrina. 
opinante, agg. mpihèvitra. 

opinare, intr. mihèvitra, v. Pensare. 
opinione, sf. hèvitra. 

oppio, sm. opiòma. 

oppiomane, sm. mpifòtoka opiòma. 
opponente, agg. mpanòhitra. 


opporre, tr., rifl. manòhitra, v. Resi- 
stere. 


opportunamente, avv. mety. 
opportunismo, sm. fanararàotana. 
opportunista, sm. impanararàotra. 
opportuno, agg. mety. 

oppositore, sm. mpanòhitra. 
opposizione, sf. fanohèrana (azione). 
| antoko mpanòhitra (partito). 
opposto, agg. mifanòhitra recipr. 
tandrìdy (di fronte). 

oppressivo, agg. mampahòry (moral- 
mente); manèry (fisicamente). 
Oppressore, sm. mpampahòry; mpa- 
nèry. 
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oppresso, agg. ampahorina; terèna. 


opprimere, tr. manèry, v. Costrin- 
gere. | (ory, agg.) Ind. mampahòry; 
Imp. mampahoriìa; Part. ampahorina; 
Imp. ampahorio; Circ. ampahoriana; 
Imp. ampahorio. || Contr. manàfaka, 
v. Affrancare. 


oppugnabile, agg. azo tohèrina. 


oppugnare, tr. manòhitra, v. 
Resistere. 


oppugnatore, sm. mpanòhitra. 
oppugnazione, sf. fanohèrana. 
oppure, cong. na. 

optare, tr. mifìdy, v. Scegliere. 
opulento, agg. be dia be. 

opulenza, sf. harena. 

opuscolo, sm. boky kely. 

opzione, sf. fidy, fifidiànana. 

ora, sf. ora; àdiny. Che ora è? amin’ 
ny firy? Di buon’ora, maràina. È ora 
di finirla! adka izày!. 

orale, oralmente, agg., avv. am-bava. 


orario, sm. fotòana; fandahàram-pò- 
tòana (programma). 


oratorio, sm. lasapelina tsy ho an’ny 
be sy ny maro. || T. mus. oratorium. 
T. lett. momba ny fandaha-tèny. 


orazione, sf., T. liturg. vavaka, fanga- 
tàhana. || T. lett. laha-tèny. 


orbe, sm. izaò tontòlo izaò. 


orbita, sf. T. astron. orbita; ny mano- 
dìidina ny (e n. spec.). 


orbo, agg. jamba. 
orchestra, sf. orkèsitra. 


orchestrare, tr. mamòrona anjàra 
mozika ho an’ny orkèsitra. 


orchestrazione, sf. famorònan’an- 
jàra mozika. 


orchidea, sf. tsipèlana. 

orcio, sm. siny. 

orco, sm. trimobè. 

orda, sf. andian’olona. 

ordalia, sf. tangèna. 

ordigno, sm. baomba. 
ordinale, agg. milàza lahàrana. 
ordinamento, sm. filahàrana. 


ordinando, sm., T. eccl. pretra ho 
hamasinina. 


ORD 


ordinante, sm., T. eccl. eveka mpa- 
namàsina. 

ordinanza, sf. didy. | T. mil. ma- 
namboninàhitra iraka (uffciale); mia- 
ramìla iràka (soldato). 

ordinare, tr. mandìdy (v. Tagliare). 
| mandàhatra, v. Allineare. || Tr. 
mandàmina. | Rifl. milàmina, v 
Allineare. | Il Governo ordina... 
mandidy ny fanjakàna. .. Io ordino le 
mie carte, mandàhatra ny taratàsiko 
aho. || manamòàsina, v. Consacràre. 
Il vescovo ordina i preti, ny evèka 
no mamamàsina ny pretra. 
ordinariato, sm., T. univers. fam- 
pianàrana amin’ny Oniversitè. | T. 
ecc. Raharàhan’ny evèka. Ordinariato 
militare, ny evekan’ny miaramila. 
ordinata, sf., T. mat. fitsìpika mi- 
Jòro. 

ordinatamente, avv. am-pilahàrana. 
ordinatore, sm. mpandàhatra; mpan- 
dàmina. 

ordinazione, sf., T. eccl. fanama- 
sìnana ho pretra. | T. comm. àfatra. 
ordine, sm. didy (comando). | T. 
eccl. ordra; filahàrana. || làhatra. 
ordire, tr. T. tess. (any, s.) Ind. ma- 
nàny; Imp. mananìa; Part. anìna; 
Imp. anìo; Circ. ananìiana; Imp. ana- 
nio. | Fig. manào teti-dràtsy, v. Fare. 
ordito, sm. any. 

orditoio, sm. fanàniana. 

orditore, sm. mpanàny. 


orecchiabile, agg. hiràina am-paha- 
zàrana (canto). 


orecchiare, intr. mitsikilo, v. Spiàre. 
orecchino, sm. kàvina. 
orecchione, sm. donika. 


orefice, sm. mpanèfy volamèna (che 
lavora l’oro); mpivàrotra firàvaka. 


oreficeria, sf. trano fivaròtam-pi- 
ràvaka. 


orfano, sm. kambòty. 

orfanotrofio, sm. trano fitaizàn-kam- 
bòty. 

organicamente, avv. am-pilahàrana. 


organico, agg., T. chim. foronin’ny 
zava-manan'’àina. || T. amm. mpanào 
raharàha; mpiàsa (personale). 
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organismo, sm. T. biol. mikràoby 
(microbi); _ zàvatra manan’àina (vi- 


venti). | Fig. fikambànana (associa 


zioni). 
organista, sm. mpitèndry orgàna,.. 
harmonium. 


organizzare, tr. mandàhatra, v. Alli. 
neare. 


organizzatore, sm. mpandòhatra. 


organizzazione, sf. fandahàrana (az.), 
| fikambànana (associazione). | an. 
tòko (partito). 
organo, sm. T. mus. orgàna. | T. 
amm. sampàn-draharàha (sezione). | 
orgasmo, sm. fahatàirana. 

orgia, sf. fifalìian-dràtsy. 

orgoglio, sm. fiavonavònana. 
orgoglioso, agg. miavonàvona. 
oricalco, sm. volamèna hosoka. 


orientale, agg. atsinànana. | sm. 
tatsinanana. 


orientalista, sm. olo-mahày tenim- 
pirenèna atsinànana. 


orientamento, sm. làlana (strada, in 
genere); sori-dàlana (amministrativo). 


orientare, tr. manòro làlana, v. Indi- 
care; manori-dàlana (nell’azione), v. 
Solcare. | Rifl. manàra-tsori-dàlana, 
v. Seguire. | miantsinànana (verso 
est}, mankandrèfana (verso ovest), 
mianatsimo (verso sud) mianavàratra 
(verso nord), v. Dirigere. 


orientazione, sf. làlana (in genere); 
sori-dàlana (nell’azione). 


oriente, sm. atsinànana. 

orifizio, sm. vava. 

originale, agg. tena izy (libro. ..). | 
fahotàna tamin’ny fòtotra (peccato). | 
hafahàfa (tipo). 

originalità, sf. ny maha-tena azy. 
|| tòetra hafahàfa (ironico). 


originariamente, avv. hatramin’ny 
voalòhany. 


originario, agg. avy any (e n. della 
località). | sm. tompontàny. 


origine, sf. fihavìana. 

origliare, intr. mitsikilo, v. Spiare. 
orina, sf. amany. 

orinale, sm. nongo fivalànana. 
orinatoio, sm. tòeram-pivalànana. 


Q 
. 


ORI 


oriunto, agg., sm. avy any (e nome 
specif.). 

orizzontale, agg. mandry. 
orizzontare, tr. manoro làlana (in 
genere). || manoro izay atsinànana 
(e altri nomi dei punti cardinali). | 
| Rif. v. Orientare. 

orizzonte, sm. faravodilànitra. 
orlare, tr. (jongy, s.) Ind. manjòngy; 
Imp. manjongìa; Part. jonjina; Imp. 
jongìo; 2. ajongy; Imp. ajongio; Circ. 
anjongiana; Imp. anjongio. 

orlato, agg. mijòngy. 

orlo, sm. jongy- 

orma, sf. dia. 

ormai, avv. hatramin’izaò. 
ormeggiare, tr. mamàtotra, v. Le- 
gare. 

ormeggio, sm. mahazàkan-tsambo; 
tadin-tsambo (corda). || toerana ama- 
toran’'ny sambo (posto). 

ornamento, sm. hàingo. 

ornare, tr. rmanàingo, v. Addobbare. 
ornato, agg. mihàingo. 

ornatura, sf. hàingo. 

ornitologia, sf. ny amin’ny vòrona. 
onitòlogo, sm. olo-mahày momba ny 
vòrona. 

oro, sm. volamèna. | Fig. cuore di 
oro, tsara fo. 

orogenesi, sf. fiforonan’ny tendrom- 
bòhitra. 

orografia, sf. filazàana momba ny 
tendrombòhitra. 

orologeria, sf. fanaovam-pamantara- 
nàndro (arte). | Ad orologeria, man- 
deha am-pamantaranàndro. 
orologiaio, sm. mpanào famantara- 
nàndro (costruttore); mpanambòatra 
famantaranàndro (che ripara); mpivà- 
rotra famantaranàndro (negoziante). 
orologio, sm. famantaranàndro. | 
solare, famantaranàndro àloka; a sab- 
bia, famantaranàndro fàsika.; automa- 
tico, famantaranàndro mifaha-tena; 
da polso, famantaranàndro an-tànana. 
oroscopo, sm. sikìidy, 

orpellare, tr., fig. manàron-kilèma, v. 
Coprire. 

orpello, sm. volamena hòsoka. 


orrendo, agg. mahatsiràvina; be vava 
(delitto). 
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orrido, agg. mampatàhotra. 
orripilante, agg. mampangòvitra. 
orripilazione, sf. hòvitra. 


orrore, sm. zàvatra mahatsiràvina; 
mampatàhotra. 


orsa, sf., T. astr. orsa (anche ani- 
male). 


orso, sm. orsa lahy. 

orsù, escl. maharèza re. 

ortaggio, ànana. 

ortensia, sf., T. bot. ortenzia. 
ortica, sf. amiana. 

ortocultore, sm. mpambòly ànana. 
ortocultura, sf. voly ànana. 
ortivo, agg. volèna. 

orto, sm. tanimbòly 

ortodossia, sf. ortodixy. 

ortodosso, agg, sm. ortodòxa 
ortoepia, sf. fitsipi-panonònana 
ortogonale, agg. mitèra-joro sokèra. 
ortografia, sf. fitsipi-panoràtana. 


ortografico, agg. momba ny fitsipi- 
panoràtana. 

ortolano, sm. mpambòly ànana. 
ortopedia, sf. fitsaboana ny kilemàlna. 
ortopedico, agg. momba ny fitsa- 
bòana ny kilemàina. 

orzaiuolo, sm. takodimèna. 

orzare, intr., T. marc. manàra- 
drivotra, v. Accompagnare. 

orzo, sm. orza; akotry vazàka. 
osanna, sm. osàna. 

osannare, tr. midèra, v. Elogiare. 
osare, intr. sahy e s. 

oscenità, sf. vetavèta. 

osceno, agg. vetavèta. 


oscillare, intr. mikivilivily, Dondo- 
lare. 

oscillatore, sm. fikiviliviliana. 
oscillatorio, agg. mikivilivily. 
oscillografo, sm. milina fanambaràm- 
pikiviliviliana. 

oscuramente, avv. maizimàizina; tsy 
mazava lòatra. 

oscuramento, sm. fanamaizinana tr.; 
fahamaizinana. 


oscurantismo, sm. fisakànam-pan- 
drosòana. 


OSC 


oscurantista, sm. mpisàkam-pandro- 
sòana; tsy tia fandrosòana. 


oscurare, tr. (màizina, s.) Ind. ma- 
namàizina; Imp. manamaizina; Part. 
aizinina; Imp. aizìno; Circ. anamai- 
zinana; Imp. anamaizino. | Rif. 
Ind. mihamàizina; Imp. mihamaizina; 
Circ. ihamaizinana; Imp. ihamaizino; 
Contr. manazàva. | Rifl. mihamazàva 
v. Illuminare. 


oscurità, sf. hàizina. 
oscuro, agg. mòizina. 
osmosi, sf. fanamihana. 


ospedale, sm. opitàly, trano fitsobòana 
lehibe. 
ospedaliero, agg. mpitsàbo maràry 
(personale); fitsabbana manàry (edi- 
ficio). 


ospitalità, sf. fandràisam-bahiny. 
ospitare, tr. mandrày, v. Ricevere. 
ospite, sm. vahiny. 

ospizio, sm. trano fitaizàna. 
ossario, sm. fasambè itambàrana. 
ossatura, sf. taòlan’òlona (umana); 
tadlam-biby (animale). | fig. rika- 
rika. 

ossequente, agg. manàja. 

ossequio, sm. haja, fanajàna. || fia- 
rahabàna (saluto). 
ossequiosamente, avv. am-panajàna. 
ossequioso, agg. manòja. 
osservante, agg. mitàndrina. 
osservanza, sf. fitandrèmana. 
osservare, tr. mijèry, v. Guardare. 


|| mitàndrina, v. Accudire. || manà- 
trika, v. Assistere. 
osservatore, sm. mijèry; mpitàn- 
drina; mpanàtrika. 
osservatorio, sm. tilikambo  fitsi- 


kilòvana (di guardia). | tilikambo 
fijerèéna ny fandehan’ny kintana. 
osservazione, sf. fijerèena; fandinì- 
hana (considerazione). 

ossesso, sm. òlona azon’ny demòny; 
ossessione, sf. fanelingelènana. 
ossia, cong. na (ovvero). || Izany hoè 
{cioè). 

ossidabile, agg. azo ovàna ho oxida. 


ossidare, tr. manòva ho oxida. || Rifl. 
azon’ny harafèsina, s. 
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ossido, sm. oxida. 
osso, sm. tàolana. 
ossuto, agg. taolànina. 

ostacolare, tr. (sàkana, s.) Ind. misà- 
kana; Imp. misakàna; Part. sakànana: 
Imp.. sakàno; 2. asàkana; Imp. asa- 
kàno; Circ. isakànana; Imp. isakàno 
(in genere). | Ind. manàkana; Imp. 
manakàna; Part. sakànana; Imp 
sakàno; 2. asàkana; Imp. asakàno; Circ. 
anakànana; Imp. anakàno (mettere 
un reale ostàcolo). | Contr. mana- 
mòra v. Facilitare. 


ostaggio, sm. òlona atào àntoka, 
ostare, intr. misàkana, v. Ostacolare. 
oste, sm. tompon-trànom-bahiny. 


osteggiare, tr. (ràfy, s.) Ind. mandrà- 
fy; imp. mandrafèsa; Part. rafèsina; 
Imp. rafèso; Circ. andrafèsana; Imp. 
andrafèso. | manòhitra, v. Opporre. 
|| misàkana, v. Ostacolare. 


ostensibilmente, avv. an-karihàry. 


ostensorio, sm. fampisehòan’ny Sa- 
kramènta Màsina; ostensoàra. 


ostentare, tr. mireharèha amin’ (e 
n. specif.) v. Gloriare. 


ostentazione, sf. reharèha, firehare- 
hàna. 


osteologia, sf. momba ny taòlana. 
osteria, sf. hotèly. 

ostetricia, sf. fampivelòmana. 
ostetrico, sm. mpampivèlona. 
ostia, sf. ostia. 

ostiariato, sm. raharahan’ny mpamò- 
ha sy mpanìdy ny varavàran’ny eglizy. 
ostiario, sm. mpamòha sy mpanìdy 
ny varavàran’ny eglizy 

ostico, agg., fig. mangidy. 

ostile, agg. manòhitra. 

ostilità, sf. fanohèrana tr.; fifanohè- 
rana, recipr. 

ostinare, rifl. manào ditra, v. Fare. 
ostinato, agg. maditra. 
ostinatamente, avv. ditra. 
ostinazione, sf. ditra; fahadiìrana. 
ostracismo, sm. fandroàhana. 


ostruire, tr. (tàmpina agg.) Ind. ma- 
nàmpina; Imp. manampèna; Part. 
tampènana; Imp. tampèno; 2. atàm- 
pina; Imp. atampèno; Circ. anam- 
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pènana; Imp. anampèno. | Contr. 
mamòha, v. Aprire. 

ostruttivo, agg. manàmpina. 
ostruzionismo sf. fanampènana. | 
Fig. fanohèrana. 

ostruzionismo, sf. fanohèrana. 
ostruzionista, sm. mpanòhitra. 
otite, sf. arètin-tsòfina. 

otoiatria, sf. fitsabdan’ny aretin-tsò- 
fina. 

otre, sf. siny hòditra. 

ottaedro, sm. zàvatra valo refy. 
ottagonale, agg. valo zoro. 
ottagono, sm. zavatra valo zoro. 
ottanta, agg. valopòlo. 

ottantenne, agg. valopòlo taòna. 
ottantesimo, agg. faha-valopòlo. 
ottantina, sf. tòkony ho valopòlo. 
ottativo, agg. misy faniriana. 
ottava, sf., T. mus. fahavaldana. 
ottavario, sm. havaldana. 
ottemperare, intr. manàiky, v. Ac- 
consentire. 

ottenebrare, tr. manamòizina, v. 
Oscurare. 

ottenere, tr. mahàzo, v. Acquisire. | 
aZzo e s. 

ottica, sf. momba ny fahazavàna. 
ottico, agg., sm. mpivaròtra solomàso. 
ottimamente, avv. tsara dia tsara. 
ottimismo, sm. fanàovana ho tsara 
ny zàvatra rehètra. 

ottimista, sm. mpanào ho tsara ny 
zàvatra rehètra. 

ottimo, agg. tsara indrindra. 

otto, agg. valo. 

ottobre, sm. oktòbra. 

ottocento, agg. valon-jàto. 
ottocentesimo, agg. faha-valon-jàto. 
ottomana, sf. sofà. 

ottomila, agg. valo arivo. 
ottomano, agg. tiòrka. 

ottonare, tr. manào an-koso-barahi- 
màitso, v. Fare. 

ottonario, sm. andàlan-tonon-kìra mi- 
sy vakiteny valo. 


ottonatura, sf. an-koso-baraihi-mài- 
tso. 


ottone, sf. varahi-màitso. 
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ottundere, tr. mandòmbo, v. Smus- 
sare. 


ottoplicare, tr. mampitòmbo imbà- 
lony. 

ottuplo, agg. imbàlony. 
otturamento, fanantsèntsènana. 
otturare, tr. (tsèntsna, s.) Ind. 
manantsèntsina; Imp. anatsentsèna; 
Part. tsentsènana; Imp. tsentsèno; 2. 
atsèntsina; Imp. atsentsèno; Circ. 
anatsentsènana; Imp. anatsentsèno. | 
Rifl. ind. mitsèntsina; Imp. mitsentsè- 
na; Circ. itsentsènana; Imp. itsen- 
tsèno. | Contr. manàla tsèntina, v. 
Cavare. 

otturatore, sm. tranon-karitijy. 
ottusangolo, agg. dombo zoro. 
ottusità, sf. hadombòana. 

ottuso, agg. dombo. 

ovaia, sf. organa fanatodìsana. 
ovale, agg. mitarèhin' atòdy. 
ovario, sm., T. bot. vavim-bonin- 
kàzo. 

ovatta, sf. vohavòha malèmy. 
ovattare, tr. manisy vohavòha malè- 
my, v. Mettere. 

ovazione, sf. hoby; fihobiana. 

ove, avv. alza. 

ovest, sm. andrèfana. 

ovile, agg. tranon’òndry (coperto); 
valan’ondry (scoperto). 

ovino, agg. ondry. 

oviparo, agg. manatòdy. 

ovoidale, agg., mitarehy atòdy. 
oviparo, agg. mitèraka. 

ovunque, avv. hatràiza hatràiza; na 
àiza na àiza. 

ovvero, cong. na. 

ovviamente, avv. mora (facile); ma- 
zàva (chiaro). 

ovviare, tr. manào izay ahafàhana, 
v. Fare. 

ovvio, agg. mora; mazàva. 

oziare, intr. (donànaka, agg.) Ind. 
midonàna- pòana; Imp. midonanàha; 
Circ. idonanàhana; Imp. idonanàho. 
|| Contr. marisika, v. 

ozio, sm. fidonanàha-pòana. 
ozioso, agg. midonàna-pòana; mido- 
nànaka. 


p 


p, quindicesima lettera dell’alfabeto 
malgascio. 

pacare, tr. mampiàdana v. 
pacatezza, sf. fiadànana. 

pacato, agg. miàdana (temperamento); 
tony (temperamento facile ad eccitarsi). 
|| mibnona (detto sempre dell’uomo). 
pacchetto, sm. èntana kely. || pakè 
(sigarette). 

pacchiano, agg. tsy tsara. 

pacco, sm. èntana. 

pace, sf. fiadànana (dell'anima). | 
fandriampahalèmana (all’interno dello 
Stato). || fanekèm-pihavànana (dopo 
una guerra, fra gli Stati). | fifanaràhana 
(intesa della famiglia). 

pachiderma, sm. biby matevin-kò- 
ditra. 

paciere, sm. mpampihàvana. 
pacificamente, avv. am-piadànana. 
pacificare, tr. T. mil. mampàndry 
tany (un territorio), v. Coricare. | 
mampihàvana (due che sono in disac- 
cordo), v. Imparentare. | mampiàdana 
(una persona agitata), v. Calmare. 
acificatore, sm. mpampàndry tany. 

mpampihàvana. | mpampiàdana. 
pacificazione, sf. fampandrian-tany. 
fampihavànana. | fampiadànana, v. 
Pacificare. 

acifico, agg. malèmy fanàhy (uomo). 
| tsy tia ady (popolo). || Pasifika 
{oceano). 

pacifismo, sm. fitiàvam-pandriam- 
pahalèmena mihoa-pàmpana 
pacifista, agg. matim-pandriam-paha- 
lèmena mihoa-pàmpana. 


pacioccone, agg. morabè. 
padella, sf. lapoèly. 


padiglione, sm. trano lày. || ràvin- 
tsòfina (d’orecchio). 


padre, sm. rày. | dada (affettuoso). 
|| mompèra (sacerdote). 

padrino, sm. rày amin’ny batèmy. | 
reny amin’ny batèmy (donna). 
padronanza, sf. fahàizana (cono- 
scenza). || zon’ny tompo (autorità del 
padrone). 


patronato, sm. fanànana (averi); tany 
(terre). || tompon-tany (padrone delle 
terre). 

padrone, sm. tompo. 
padroneggiare, intr. mifèhy mafy, v. 
Comandare. || Fig. mahày (scienza), 
v., Sapere. 

panorama, sm. fahitàna; fitazànana; 
fizahàna. 

paesano, agg. ambanivòhitra. | sm. 
tambanivòhitra. 

paèse, sm. faritàny (territorio). | 
tanàna (città villaggio). || tanindràzana 
(patria). || tanàna nahateràhana (paese 
natale). 


paesista, sm. mpanào hoso-doko ny 
tany tsinjo. 

paffuto, agg. dongadònga. 

paga, sf. karàma. 

pagaia, sf. fivòy. 

pagamento, sm. fandoàvana. 


paganeggiare, intr. mba toa manòm- 
po sampy e s. 


paganesimo, sm. fanompòan-tsàmpy. 
paganizzare, tr. mitàrika amin’ny 
fanompòan-tsàmpy, v. Dirigere. 


pagare, tr. mandòa vola (denaro); 
mandòa trosa (debito); mandòa ka- 
ràma (salario); mandòa hètra (tasse); 
mandòa vidiny (prezzo, v. Vomitare. 


pagella, sf. kàratra. 
paggio, sm. tandàpa. 
pagina, sf. pejy. 
paglia, sf. molblo. 


PAL 


paliacciata, sf. zàvatra mampiho- 
méhy. 

pagliaccio, sm., T. teatr. mpanào 
hatsìikana. 

pagliaio, sm. mololo mivòtry. 
paglietta, sf. satro-molòlo. 
pagliariccio, sm. kidòro. 
pagliuzza, sf. singa-molòlo. 
pagnotta, sf. mofo. || Fig. kapòaka. 
pago, agg. afa-po. 

paio, sm. ankàsa. 

paiuolo, sm. vilàny salasàla. 

pala, sf lapèlina. 

paladino, sm., T. stor. tandàpan’i 
Charles Magne. | Fig. olona mahery fo. 


palafitta, sf. sèhatra (siepe). | trano 
hazo (casa). 

palafitticolo, agg. mpònina amin’ny 
trano hazo. 

palanchino, sm. filanjàna, 


palatale, agg. tonònina an-danilàny 
(pronunzia), ao amin’ny lanilàny (nel 
palato). 


palatino, agg. tandàpa. 

palazzo, sm. lapa. 

palchetto, sm. talantàlana (d’arma- 
dio, libreria). | efitrèfitra amin' ny 
teàtra. 

palco, sm. lampihàzo. 

paleografia, sf. sora-tànana talòha. 


paleografo, sm. olo-mahày sora-tàna- 
na talòha. 

paleontologia, sf. siansa momba ny 
zava-manan’àina nanjàry vato. 
paleontologo, sm. olo-mahày momba 
ny zava-manan’àina nanjàry vato, 
palesare, tr. manambàra. | 
misèho, v. Rivelare. 

palese, agg. miseho (appare); fàn- 
tatra (conosciuto); mazàva (chiaro); 
miharihàry (evidente). 

paletta, sf. lapèlina kely. 


paletto, sm. karètsaka (da uscio). | 
tsato-kazo (da piantàre); tsima lay (da 
tenda). 


palificare, tr. manisy tsato-kazo, v. 
Mettere. 


palingenesi, sf. fanavaòzana. 
palinodia, sf. hira mifanòhitra. 


Rifl. 
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PAL 


palinsesto, sm. taratàsy hoditr’òn- 
dry maty sòratra, 


palio, sm. T. sport. valisòa. 
paliotto, sm., T. eccl. tatàro, 
palissandro, sm. voambòana. 
palizzata, sf. rova; fefy hazo. 
palla, sf. baòlina. 

palladio, sm., fig. aro; fiaròvana. 


Por CRRiamento, sm. dakadàka baò- 
Ina. 


palleggiare, tr. 
Calcio. 


palliare, tr. manalèfaka, v. Lenire. 
palliativo, agg. mahalèfaka. 
pallido, agg. hàtsatra. 

pallio, sm. lamba; kapéty. 

pallone, sm. baòlina. 

pallore, sm. hatsàhatra. 

pallottola, sf. bala. 

palmare, agg. miharihàry. 


palmento, sm. trano fanerèm-boa- 
lòboka. 

palmeto, sm. tany antrèndry. 
palmipedo, agg. manana tongo-kana- 
gàna. 

palmizio, sm. ravin’antrèndry (da dat- 
tero); drofia (ràffia). 

palmizio, sm. antrèndry (da dattero); 
rofia (raffia). 
palma, sf. 
drofia. 


palmo, sm. felatànana (della mano). || 
zehy (misura). 

palombaro, sm. tantsàmbo misitrika. 
paipabile, agg. azo tsapain-tànana. 
palpabilità, sf. fitsapàna. 

palpare, tr. (tsàpa, az.) Ind. mitsàpa; 
Imp. mitsapà; Part. tsapàina; Imp. 
tsapào; Circ. itsapàna; Imp. itsapào. 
palpebra, sf. hodi-maso. 
palpeggiamento, sm. fitsapatsapàna. 
palpitante, agg. mitepotèpo. 
palpitare, intr. (tepotèpo, s.) Ind. 
mitepotèpo; Imp. mitepotepòa; Circ. 
itepotepòana; Imp. itepoteòy. | Far 
palpitàre; Ind. mampitepotèpo; Imp. 
mampitepotepòa; Circ. ampitepote- 
pòana; Imp. ampitepotepòy. 
palpitazione, sf. tepotèpo. 


mandakadàka v., 


ravin’antrèndry; ravin- 


i 


PAL 


palude, sf. henihèny. 

paludismo, sm. tazon-kenihèny. 
paludoso, agg. mangonahòna; man- 
drèvo. 

pampina, sf. ràvina. 

panacea, sf., ig. fanafòdy miasa. 
panama, sm. sàtroka panamà. 
panca, sf. ba; fipetràhana. | dabliò 
{di scuola). 

pancia, sf. kibo. 

panciera, sf. aron-kibo. 

panciuto, agg. be kibo. 

panciotto, sm. salotra. 

pancone, sm. ba. 

pancreas, sm. motikàty. 
pancromatico, agg. mandrày ny loko 
rehètra. 

pandemonio, sm. tabatàba; fikoron- 
tànana. 

pandette, sf. pandèta; fehezan-dalàna 
romana momba ny ady madio. 

pane, sm. mofo dipàina. 
panegirico, agg. toritèny fideràna. 
panegirista, sm. mpanào toritèny 
fideràna. 

panereccio, sm. hararàotra. 
panettiere, sm. mpanào mofo di- 
pàina. 

panfilo, sm. sambo iày fialan-tsàsatra. 
pania, sf. dity. 

panico, sm. hatàirana. 

paniere, sm. hàrona; sobika. 


panificare, tr. manào mofo dipàina, 
v. Fare. 

panificazione, sf. fanàovana mofo 
dipàina. 

panificio, sm. trano fanàovana mofo 
dipàina. 

panlogismo, sm., T. fil. panlojisma; 
ny sàina ho fototry ny zàvatra rehètra. 
pannello, sm. kadra. 


pannocchia, sf. katsaka {piena). | 
tahon-kàtsaka (vuota senza i grani). 


panoplia, sf. fiadiana atao haingon- 
drindrina. 


panorama, sm. fahitàna tany tsinjo. 
pantaloni, sm. patalòha. 
pantano, honahòna. 
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PAR 


panteismo, sm. pantèìisma; ny fanào- 
vana ho andriamittaà an’izaò tontòlo 
izaò. 

panteista, sm. mpanào ho andriama- 
nitra an'izaò tontolo izaò. 


Panteon, sm. Pantheon; tempoly ro- 
mana ho an’ny andriamànitra rehetra. 


pantofola, sf. kiràro lamba. 
pantografo, sm. fanalehibiàzana (na 
tanakelèzana) izay alàina fakan-tàhaka. 
pantomina, sf. fanatsikàiky mbòana. 
panzana, sf. làinga (bugia). || angàno 
(frottola). 

paonazzo, agg. volom-paràsy. 
papa, sm. Papa; Ray Màsina. 

papà, sm. dada, 

papalina, sf. satro-borin'ny Papa. 
papasso, sm. pretra grika. 

papàto, sm. fiandriànan’ny Papa (di- 
gnita). | ny Papa (i Papi). | andro 
nanjakàn’ny Papa (regno). | andro 
nitondran’ny Papa ny Eglizy (epoca 
del governo d’un Papa. 

papavero, sm. vonin’opiòma, 
papero, sm. zana-borombè. 
papilla, sf. volo (n. comp.). 

papiro, sm. zozòro. 

papirologia, sf. momba ny soratra 
an-taratàsy Zozòro. 

papista, sm. miandàny amin’ny Papa. 
| katolìka. 

pappa, sf. sosòa. 

pappagallo, sm. bolòky (maschio); 
sarivàzo (femmina). 

pappagorgia, sf. tretròka. 
pappare, tr. mambòsika, v. 
pappataci, sm. moka. 

papola, sf. mony. 

parabola, sf. fanohàrana. 
parabordo, sm., T. mar. aro-dona. 
parabòlico, agg. misy fanohàrana 


(di parabola). | T. ott. mitarehy atòdy 
(linea). 

paracadute, sm. elon’àina. | lanciarsi 
col paracadute, mitsambìkina amin’ny 
elon’àina, v. Saltare; milàtsaka amin' 
ny elon’àina, v. Cadere. 


paracadutista, sm. mpilàtsaka amin’ 
ny elon'àina. 


PAR 


paracarro, sm. aron-dàlana. 
Paraclito, sm. Fanàhy Màsina; Mpa- 
nàfaka alahèlo. 

paradigma, tàhaka. 

paradiso, sm. paradisa; lànitra. 
paradossale, agg. mihoa-pàmpana. 
paradosso, sm. hèvitra mihòa-pam- 
pana. 

parafango, sm. arom-pòtaka. 
parafare, tr. manào sonia, v. Fare. 
paraffina, sf., T. chim. parafina. 
parafrasare, tr. mivàofy, v. Interpre- 
tare. 

parafrase, sf. fivoàsana. 
parafulmine, sm. fandribàratra. 
paraggio, sm. manodìsina. 
paragonabile, agg. azo ohàrina; azo 
ampitàhana. 

paragonare, tr. mampitàhaka. 
nòhatra, v. Commensurare. 
paragone, sm. òhatra. 
paragrafare, tr. mizarazàra ho anto- 
kontsòratra, v. Dividere. 

paragrafo, sm. paragrafy; antokon- 
tsòratra. 

paralipomeno, sm. paralipomèna. 
paralitico, agg., sm. malèmy. 
paralisi, sf. helemèna. 

paralizzare, tr. mankalèmy, v. Inde- 
bolîre. || fig. manafdana, v. Abolire. 
|| misàkana, v. Ostacolare. 
parallelamente, avv. mitovy ela- 
nèlana hatràny hatràny. 

parallelo, agg. mifanelanèlana ha- 
tràny hatràny. | T. geogr. tsipika 
vorivòry mifanelanèlana amin’ny eqoa- 
tòra. 

parallelopipedo. sm. valolàfy mifa- 
nandrify. 

parallelismo, sm. fanelanelàna ha- 
tràny hatràny. | fanohàrana (paragone). 
paralogismo, sm. T. fil. paralojisma; 
fanaporofdbana sàndoka. 


paralume, sm. saron-jiro. 


paramento, sm., T. eccl. akanjon- 
dambèsa. 


| ma- 


paranco, sm. bolàky. 


paranoia, sf. fahaverèzan-tsàina irày 
loha. 
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parapetto, sm. tambòho vato 
parapiglia, sm. tabatàba. 
parapioggia, sm. elo. 

parare, tr. manàingo; Rif. mihàingo 
Vv. Adornare | misàkana, v. Ostacolare 
| miàro, v. Difendere. 


parasceve, sf. Zomà màsina. 
parassita, sm. mpitakàrina. 
parassitismo, sm. fitakarinana, 


parastatale, agg. aràhin’ny fanjakàna 
maso. 


parata, sf. T. mil. matso | T. mar. 

filahàrana || fiaròvana (difesa). 

paratia, sf. efitrèfitra, 

parato, agg. vònona. 

paraurti, sm. aro dòna. 

paravento, sm. aro rivotra. 

parcamente, avv. amim-pahalalàna 

fetra. 

parcare, tr. mamètraka, | Rifl. mipè- 

traka, v. Collocare. 

parcheggio, sm. tòberana fametràhana, 

.«« (e n. specif.). 

parco, agg. mahalàla fetra. 

parco, sm. saha mifèfy (campo) 

(da buoi); valan’òndry (da pecore) | 

tòerana fametraham-piadiana (mili- 

tare) | tòerana fametràham-piarakodìia 

(automezzi). 

parecchio, agg. be; maro (numerosi); 

bètsaka (idem). 

pareggiabile, agg. azo ampitovina. 

pareggiare, tr. mampitòvy, v. Ade- 

guare. 

pareggio, sm. fitoviana. 

parelio, sm. fari-masoàndro. 

parentado, sm. ankohònana. 

parente, sm. e f. hàvana || prossimo, 

hàvana akàiky; lontano, havana la- 

vitra; povero, hàvan-tsy ahina. 

parentela, sf. hàvan-drehètra (per- 

sone) | fihavànana (legame di). 

parere, impr. somàry e s. || atào (for- 

ma passiva di Fare) || a me sembra che. 
. atàoko fa... 

parere, sm. hèvitra | questo è il 

mio parere, izào no hèvitro. 

paresi, sf. fahalemèn-kòzatra. 

paretaio, sm. tany famandriham- 

bòrona. 


PAR 


parete, sf. rindrina | pareti dome- 
stiche, tokantràno. 

pargolo, sm. zazakèly. 
pargoleggiare, intr, manào fanahin- 
jàza v. Fare. 

paria, sm e f. pariàsy; karàzana am- 
bany indrìindra. 

parietale, agg. fihirìifana. 
parificare, tr. mampitòvy, v. Ade- 
guare. 

parificato, mitovy amin’... (e n. 
specif.). 

parificazione, sf. fampitoviana, tr.; 
fitoviana, intr. 

pariglia, sf. tsiroarda | rendere la 
pariglia, mamàly, v. Rispondere; ma- 
mèly, v. Battere. 

parimenti, avv. mitòvy; sahàla. 


parisillabo, agg. mitòvy vakitèny. 
parità, sf. fitoviana. 

paritetico, agg. vaomièra mitsara 
(commissione). 


parlamentare, agg. fanào amin’ny 
Parlemànta (atti) || sm. solontenam- 
bahòdaka. 


parlamentare, intr. mifampiraharàha 
amin’ny fahavàlo. 


parlamentario, sm. ìraka mpifampi- 
raharàha amin’ny fahavàlo. 


parlamentarismo, sm. parlemanta- 
risma. 


parlamento, sm. parlemànta. 
parlantina, sf. fitèny lavarèny. 


parlare, intr. (teny, s.) Ind. mitèny; 
Imp. mitenèna; Part. tenènina; Imp. 
tenèno; Circ. itenènana; Imp. itenèno. 
| far parlare, Ind. mampitèny; Imp. 
mampitenèna; Partl ampitenènina; 
Imp. ampitenèno; Circ. ampitenènana; 
Imp. ampitenèno. | Contr. tsy mi- 
tèny | tr. tsy mampitèny || intr. man- 
gina, e s. | mampangìna, v. Zittire. 


parlato, agg. tenènina (lingua). 
parlatore, sm. mpikabàry. 


parlatorio, sm. 
bahiny (conventi). 


papottare, intr. mifampitèny, v. Par- 
are, 


èfitra fandràisam- 


paro, agg. ankàsa | mitòvy (uguale). 
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parodia, sf. fakan-tàhaka mampiho- 
méèhy. 

parodiare, tr. maka tàhaka hampiho- 
mèhy. 

parola, sf. teny. || dare la parola ad 
uno, manomè làlana hitèny, v. Dare. || 
impegnare la propria parola, mamètra- 
teny, v. Collocare. || venire meno alla 
parola, mivàdika, v. Apostatare. | non 
dire una parola, tsy mitèny ,v. Par- 
lare. || prendere la parola, lasa miteny 
e s. | parola per parola, teny tsirairày.| 
in una parola (nelle conclusioni), fà- 
rany. || parola d’ordine, sm. bàiko. 
In poche parole, teny indraimbàva. 
parossismo, sm. fihetsèhana mafy. 
parricida, sm. mpamono an-dràiny. 
parricidio, sm. vonon-dràiny. 
parrocchia, sf. paroàsy. 
parrocchiano, sm. mpiàngona amin’ 
ny paroàsy. 

parroco, sm. kiorè, 

parrucca, sf. solovòlo. 
parsimonia, sf. tsitsy, fitsitsìana. 
parte, sf. fizaràna (d’un libro). | 
anjàra (di tutto ciò che può essere 
diviso in parti) | tonta (una delle due 
parti). || parte prima del libro, fizaràna 
voalohany. || egli ebbe la sua parte di 
denaro, nahàzo ny anjara vola izy. 
le due parti convennero in giudizio, 
tonga tao am-pitsaràna ny roa tonta. 
partecipante, agg., sm. mpanàtrika 
(assistente). || manan’anjàra (aver parte). 
partecipare, tr. manàtrika, v. Assi- 
stere. || mànana anjàra, v. Avere. 


partecipe, sm. manàna anjàra. 
parteggiante, sm. mpiandàny. 
parteggiare, intr. (andàny, agg.) Ind. 
miandàny; Imp. miandanìa; Circ. 


iandaniana; Imp. iandanio. | Contr. 
mievanèvana (essere neutro). 
partenza, sf. fahalasàna; fialàna; fan- 
dehànana (a piedi); fiaingàna (detto 
sempre dell’uomo). 

particella, sf. sombin-jàvatra. || T. 
gramm fanampin-tèny. 

particola, sf., T. eccl. ostia. 
particolare, agg. manòkana. | Sm. 
isan'ny ankapobèm-bahdaka (uomo). 
| andinidìnika (nei racconti). 
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particolareggiare, tr. milàza tsira- 
irày, v. Dire. 
particolareggiato, 
niny. 
particolarismo, sm. fiangarana (par- 
zialità). | fanào manòkana. 


particolarmente, avv. indrindra. 
particolarità, sf. andinidiny. 


partigianeria, sf. fiangàrana (parzia- 
lità). | fiandaniana (presa di posi- 
zione a favore di. . .). 

partigiano, sm., T. mil. menalàmba. 
| mpiandany. 

partita, sf. lalao (giuoco). || vàrotra 
(merce). 

partire, intr. (ala, s.) Ind. miàla; Imp. 
miàla; Circ. ialàna; Imp. ialào. | 
(àinga, az.) Ind. miàinga; Imp. miain- 
gà; Circ. iaingàna; Imp. iaingào. | 
lasa e s. | roso e s. | Contr. mivè- 
rina, v. Ritornare. || egli non è più 
qui; è partito, tsy eto intsòny izy 
faniàla. | egli è partito di qui ieri, 
niainga omaly izy. | egli è già partito, 
efa lasa izy. | egli è partito avanti, 
roso izy. 

partitivo, agg. milàza sàsaka. 
partito, sm., T. pol. antòko politika. | 
andàniny (quasi combriccola). fig. 
anjàra. || quel matrimonio è stato un 
buon partito, tsara anjara ilày fanam- 
badiana. 

partitura, sf. fizaràna. 

parto, sm. fiteràhana. | Fig. vòkatra. 
partoriente, sf. mpitèraka, tera-baò. 
| mpifàna (dopo il parto). 

partorire, tr. tèraka e s.; mitèraka, 
v. Generàre. 

parusia, sf. ny hiverènan'i Jeso Cristy 
amin’ny faràndro. 

parvenza, sf. èndrika (forma). 
ivèlany (esteriore). 

parziale, agg. miàngatra (difetto). | 
tàpany (una parte). 

parzialità, sf. fiangàrana. 

pascere, tr. miandry òndry (pecore); 
miàndry omby (buoi). (nel senso di 
guardare), v. Aspettare. | (fàhana, s.) 
Ind. mamàhana; Imp. mamahàna; 
Part. fahanana; Imp. fahàno; Circe. 
amahànana; Imp. amahàno. | Rifl. 
Ind. mifàhana; Imp. mifahàna; Circ. 


agg. an-dinidì- 
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ifahànana; Imp. ifahàno (nel senso di 
nutrire). 

pascià, sm. pasià. 

pascolo, sm. tany fiandràsan’omby. 
Pasqua, sf. Paka. 

pasquinata, sf. fanarabìana. 
passabile, agg. metimèty. 
passaggio, sm. làlana (strada); fi- 
tàna (in corso d’acqua); fandalòvana 
(d’un territòrio); fitsidihana (una volta 
tanto). 

passamano, sm. pasipàsy. 
passamontàgna, sm. satron-drirìnina. 


passare, intr. (lalo, az.) Ind. mandàlo; 
Imp. mandalòva; Circ. andalòvana; 
Imp. andalòvy (in genere anche nel 
figurato). | mita (un corso d’acqua), 
v. || misidina (a volo). || mitèty (d’un 
posto all’altro) | manintèraka (detto 
della luce, d’un proiettile, una lancia). 
v. Attraversare. | passare  rapida- 
mente (hèlina, s.) Ind. mihèlina; Imp. 
mihelèna; Part. helènina; Imp. he- 
lèno; 2. ahèlina; Imp. ahelèno; Circ. 
ihelènana; Imp. ihelèno. || Contr. 
mijànona, v. Arrestare. || 

tuo fratello è passato da poco, vao 
nandàlo rahalahinào. noi abbiamo | 
passato felicemente il grande fiume, 
nita soa aman-tsara ny ony izahòày. | 
gli uccelli migratori passano di tanto 
in tanto, misìdina indraindrày ny 
vòrona mpifindra. 


passatempo, sm. ala andro. 

passato, agg., part. lasa. || L’anno 
passato, taòn-dasa. || il tempo pas- 
sato, ny andro talòha. 

passatoio, sm. fanatantàvana. 
passeggiare, intr. (tsangatsànga, agg.) 
Ind. mitsangatsàngana; Imp. mitsan- 
gatsangàna; Circ. itsangatsangànana; 
Imp. itsangatsangàno. 

passeggiata, sf. fitsangatsangànana. 
passerella, sf. tetèzana. 

passero, sm. fody. 

passibile, agg. mety mijàly (uomo). 
| mèndrika hosazina (punibile). 
passiflora, sf. girenadèlina. 
passionale, agg. mora mirèhitra (uo- 
mo); fatra-pitìa. 

passione, sf. firèhitry ny fo (del cuo- 
re); fientanam-po (buona) filan-dràtsy 


———— E EMTIEISI 
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(cattiva). passione. d'orgoglio, fiavo- 
navònana; d’invidia, fialbnana (cer- 
care il sostantivo proprio d’ogni pas- 
sione). || passione di Gesù Cristo, 
filajian’i Jeso Kristy. 

passività, sf. fandefèrana (morale). | 
T. comm. fahavoàzana. 

passivo, agg., I. gramm. ihàran’ny 
asa amin’ny hafa. || T. comm. very 
mason-kerèna. | tsy manào (non 
agisce); tsy mamàly (non risponde). 
passo, sm. lìlana (in genere). 

pasta, sf. paty (da mangiare). | koba. 
pastello, sm. sary mihoso-doko màina. 
pasticchia, sf. vàinga. 

pasticceria, sf. trano fivaròtana mo- 
fomàmy. 

pasticcino, sm. mofomàmy. 
pasticcio, sm. fig. fisafotofotòana. 
pastificio, sm. trano fanàova-make- 
ròny. 

pastiglia, sf. vàinga. 

pasto, sm. sakàfo. 

pastoia, sf. fatòrana (in genere); 
parapàingo. 

pastone, sm. koban'’ampòmbo. 
pastorale, agg. hiran'ny mpiandry 
ondry (canti). || T. ecc. tehin’ny evèka 
(bastone); taratàsin’ny evèva (lettera). 
pastore, sm. mpiandry òndry. || pasi- 
tera (ministro protestante). | evèka 
(vescovo). 

pastorizia, sf. fiompìan’ondry. 
pastorizzare, tr. mamòno mikròby, 
v. Uccidere. 

pastoso, agg. maditidity (colloso). | 
matsiro (gustoso). 
pastura, sf. tanim-bilona. 
patacca, sf. pèntina. 
patata, sf. ovim-bazàha. 
vomòànga. 

patema, sm. ahiàhy. 
patena, sf., T. lit. lovia màsina eo 
ambònin’ny kalisy. 

patentato, agg. mànana patànty. 
patente, sf. patànty. 

patereccio, sm. hararaòtra. 
paternale, sf. fananàrana. 
paternamente, avv. àraka ny maha- 
ray aman-drèny azy. 


dolce, 
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paternità, sf. maha-ray ny ray (astrat- 
ta); toe-drày (condizione di padre); 
rày (padre). 

patetico, agg. mampangòraka. 
patibolare, agg. tsy vànona. 
patibolo, sm. fanantònana (forca); 
famonòana. 

patimento, sm. fijaliana. 

patinare, tr. mampamirapiratra, v. 
Brillare, 

patina, sf. famirapiratry ny taratàsy. 
patinata, agg. mamirapiratra. 
patire, intr. mijàly, v. Soffrire. 
miàritra, v. Sopportare. ory e s. 
(moralmente). 

patogeno, agg. miteraka arètina. 
patologia, sf. momba ny arètina sami- 
hàfa. 

patria, sf. tanindrànzana. 
patriarca, sm. patriàrka. 
patriarcato, sm. fiambonìan’ny pa- 
triàrka (dignità); fifehèzan’ny  pa- 
triàrka (governo). 

patrigno, sm. rày kely. 
patrimoniale, agg. avy amin’ny ray 
aman-drèny (eredità). 

patrimonio, sm. fanànana (possedi- 
menti); harena (ricchezze); lova (ere- 
dità). 

patriotta, sm. tia tanindràzana. 
patriottismo, sm. fitiàvan-tanindrà- 
zana. 

patristica, sf. fampianàran’ny ray 
aman-drènin’ny Eglizy. 

patriziato, sm. ny andriana. 
patrizio, sm. andriana. 
patrocinante, sm. mpiàro. 
patrocinio, sm. fiaròvana. 
patrologia, sf. tantaran’'ny ray aman- 
drenin'ny Eglizy. 

patronato, sm. fiaròvana (difesa); 
zon’ny mpiàro (dignità). || patronato 
d’infanzia, trano fitaizàn’'ny ankizy. 
patronomico, agg. avy amin’ny ray. 
patrono, sm. mpiàro. 

patteggiare, tr. miàdy vàrotra (nel 
prezzo), v. Combattere. | mifanàiky 
(mettersi d’accordo), v. Acconsentire, 


pattinaggio, sm. fikorisana amin’ny 
kapa fikorisana. 


PAT 


pattinare, intr. (korìsa, s.) Ind. mi- 
koisa amin’ny kapa fikorisana; Imp. 
mikorisà; Circ. ikorisana; Imp. iko- 
riso. || Contr. misolàfaka, v. Scivo- 
lare. 


pattino, sm. kapa fikorìsana. 
patto, sm. fanekèna. 


pattuglia, sf. antòko miaramìla mpi- 
sàfo. 


pattuire, intr., tr. mifanàiky, v. Accon- 
sentire. 


pattume, sm. fako. 
pattumiera, sf. fakam-pàko. 
paura, sf. tàhotra; fahatahòrana. 


pauroso, agg. matàhotra (uomo); 
mampatàhotra (luogo... .). 


pausa, sf. fiatòana (in genere); fianì- 
nana. 

pavido, agg. saro-tàhotra. 
pavimentare tr. manìsy ngoròdona. 
pavimento, sm. ngoròdona. 
pavone sm. vorombòla. 


pavoneggiare, rifl. (edinèdina, s.) 
Ind. miedinèdina; Imp. miedinedèna; 
Circ. iedinedènana; Imp. iedinedèno. 


pazientare, intr. miàritra, v. Soppor- 
tare; mandéfitra, v. 


paziente, agg. miàritra; madèfitra. 


pazientemente, amim-pande- 
fèrana. 


pazienza, sf. fandefèrana; faharètana. 
pazzamente, avv. an-kadalàna. 


pazzeggiare, intr. manào toetra ada- 
ladala, v. Fare. 


pazzesco, agg. adàla. 

pazzia, sf. fahadalàna. 

pazzo, agg. sm. adàla; very sèina. 
peana, sm. hira fandresèna. 

pecca, sf. kilèma. 

peccabilità, sf. fetèza-manòta. 


peccaminoso, agg. mahatàrika amin’ 
ny fahotàna (azione); fahotàna. 


peccato, sm. fahotàna. | mortale, faho- 
tàna mahafàty; veniale, fahotàna ma- 
dinika; originale, fahotana tamin’ny 
fòtotra. || peccato d’orgoglio, fiavo- 
navònana (altri peccati, usare nome 
spec.). 


avv. 
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peccare, intr. (ota, s.) Ind. manòta; 


Imp. manotà; Circ. anotàna; Imp. 


anotào. || manào fahotàna, v. Fare, 
Contr. tsy manòta; tsy manào fahotàna, 
peccatore, sm. mpanòta. 

pece, sf. dity grika. 

pecora, sf. ondry vavy. 

pecoraio, sm. mpiandry òndry. 
pecorile, sm. valan’ondry (allo sco- 
perto); tranon’òndry (coperto). 
peculato, sm. hala-bòlam-panjakàna. 
peculio, sm. vola. 

pedaggio, sm. saran-dàkana (pas- 
saggio in barca); saran-dàlana (pas- 
saggio in una strada). 
pedagogia, sf. pedagojy; 
mampiànatra. 


pedagogico, agg. momba ny fahaiza- 
mampiànatra, 


pedagogista, sm. mpikaroka ny fa- 
haiza-mampiànatra. 


pedagogo, sm. mpampiànatra ankizy. 
pedale, sm. fanitsàhana. 


pedalare, intr. manìtsaka hampi- 
hòdina, v. Calpestare. 


pedana, sf. fipetràhan-tòngotra. 
pedante, agg. mihàmbo ho mpahày. 
pedanteria, sf. fihambòana. 
pedata, sf. daka. 

pediatra, sm. dokoteran’ny ankizy. 
pediatria, sf. fitsabdan’ny ankizy. 
pedicello, sm. tangézana. 
pediluvio, sm. sasa tòngotra. 
pedina, sf. vato. 


pedinamento, sm. fanara-dia hitsi- 
kilòvana. 


pedinare, tr. manara-dìa hitsikilò- 
vana, v. Accompagnare. 


pedonale, agg. ho an’ny mpandèha 
an-tòngotra. 


pedone, sm. mpandèha an-tòngotra. 
peduncolo, sm. tangòzana. 


peggio, agg. ratsiràtsy kokòa. || sm. 
ratsy bebe kokòa. 


peggioramento, sm. fiharatsiana. 


peggiorare, tr. manaràtsy, v. Deni- 
grare. Rifl. miharàtsy, v. Dege- 
nerare. 


fahaiza- 
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peggiorativo, agg. milaza ratsiràtsy 
kokòa. 

peggiore, agg. ratsiràtsy kokòa. 
pegno, sm. àntoka. 

pelagianesimo, sm., T. stor. pela- 
jianìsma. 

pelagiano, agg., sm. pelajiàna. 
pelame, sm. volo. 

pelatura, sf. fikikisam-bolo. 
pellagra, sf. arètin-kàtsaka. 

pellaio, sm. mpanambòa-kèòditra (con- 
ciapelli). | mpivaro-koditra (nego- 
ziante). 

pellame, sm. hòditra voambòatra. 
pelle, sf. hòditra. 

pellegrinaggio, sm. fivahiniànana. 
pellegrinare, intr. (vahiny, s.) Ind. 
m.vahiny; Imp. mivahinia; Circ. iva- 
hiniana; Imp. ivahinio. 

pellicano, sm. pelikàna. 
pellicceria, sf. fivaròtan-kodi-biby 
malèmy volo. 

pellicciaio, sm. mpanambòatra hodi- 
biby malèmy volo. 

pellicola, sf. hòditra manify. | ho- 
fakòfaka (tutto ciò che si stacca per pel- 
licole). || T. fot. filma. 

pellirossa, agg., sm. mena hòditra. 
pelo, sm. volo. | mancare d’un pelo, 
sàika e v. al fut. | cercare il pelo 
nell'uovo, mamàky akòtry, v. Leggere. 
pelosità, sf. volo. 

peloso, agg. volòina. 

peluria, sf. volovolòbina (dell’uomo). || 
volomboatàvo (della frutta). 

pelvi, sm. tàolam-bòdy. 

pena, sf. sazy (punizione). | ala- 
hèlo (dolore). Pena di morte, fanamè- 
lbhan-ko faty. || Far pena ad uno, 
mampalahèlo, v. Addolorare. | valer 
la pena, misy àntony; non valer la 
pena, tsy misy antony. 

penalista, sm. olo-mahày ny lalàna 
momba ny heloka. 

penalità, sf. lamàndy. 

penare, intr. misahirana, v. Affac- 
cendare; sahirana e s. 

penati, sm. sampy mpiàro trano. 
pendaglio, sm. kàvina (orecchini). || 
ravaka (in genere). 
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pendente, agg. miraviràvy (pendagli). 
|| mihàntona (sospeso). | mbola tsy 
tàpaka (affari). 

pendenza, sf. kisolosòlo. 


pendere, intr. mihàntona, v. Appen- 
dere. 


pendio, sm. kisolosòlo. 


pendola, sf. famantaranàndro mihàn- 
tona. 


pendolare, intr. mihevingèvina, v. 
Oscillare. 


pendolo, sm. kapily. 


penetrabile, agg. azo tanteràhina 
(perforabile). | azo idirana (luogo). 


penetrante, agg. manintèraka (og- 
getti perforanti). | mamirifìry (fred- 
do). || manàikitra (morso). || maha- 
ràfona (odori che fanno starnutire). || 
matsilo (vista, ingegno). | malàdy 
(udito). 

penetrare, intr. (tantèraka, agg.) Ind. 
manintèraka; Imp. maninteràha; Part. 


tanteràhina; Imp. tanteràho; Circ. 
aninteràbana; Imp. aninteràho (da 
una parte all’altra). || miìditra, v. 


Entrare. | i raggi del sole penetrano 
attraverso i vetri della finestra, manin- 
tèraka ny fitàraratry ny varavarankèly 
ny tana-masoàndro. 

penetrazione, sf. faninteràhana. | 
fidirana. 

penisola, sf. sàika-nòsy. 

penitente, sm. mpibèbaka; mpivàlo. 
penitenza, sf. fibebàhana; fivalòzana 
(conversazione). | fampijalian-tèna (atti 
di p.); asa fivalòzana (d. della con- 
fessione), 

penitenziàle, agg. fivalòzana. 
penitenziario, sm. tranomàizina. 


penitenziere, sm. mpampikonfèsy 
ao amin’ny basilika Md. pièra. 
penna, sf. volom-bòrona. | pènina 
(per scrivere). 


pennacchio, sm. volohàingon-tsà- 


troka (da capelli). || sètroka (fumo). 
pennello, sm. boròsin-dòko (da pit- 
pittore). | 
barba). 

pennino, sm. pènina. 


pennone, sm. hazon-dàin-tsambo (da 
nave). || fanèva (insegna). 


boròsim-bolombàva (da 


PEN 


pennuto, agg. mivolom-bòrona. 
penombra, sf. alokàloka. 

penoso, agg. mampalahèlo (addolora); 
mampahòry. 

pensabile, agg. azo saintsàinina. 
pensamento, sm. fisàinana. 
pensante, agg. misàina. 

pensare, intr. (sàina, s.) Ind. misàina; 
Imp. misàina; Part. sàinina; Imp. 
sàino; Circ. isàinana; Imp. isàino. || 
(hèvitra, s.) Ind. mihèvitra; Imp. 
mihevèra; Part. hevèrina; Imp. he- 
vèro; Circ. ihevèrana, Imp. ihevèro. | 
mandinika, v. Riflettere. 


pensatore, sm. mpisàina; mpihè- 
vitra; mpandinika. 
pensiero, intr. saina; fisàinana (atto 


dell’intelligenza); hèvitra; fandinìha- 
na (atti della riflessione). 
pensieroso, agg. mieritrèritra. 
pensile, agg. mihàntona. 
pensionante, sm. mbpiànatra amin’ 
ny lakilàsy mandry (alunno). || mpi- 
pètraka amin’ny tranom-bahiny (di 
ulbergo). 

pensionare, tr. mampisòtro ronòno 
v. Bere. 

pensionato, agg., sm. mpisòtro ro- 
nòno. 

pensione, sf. vola omèna ny mpiso- 
tro ronòno (impiegato a riposo). | 
vola aloa amin’ny lakilàsy mandry 
(d’alunni); saram-pianàrana. 
pentaèdro, sm. dimilàfy. 
pentagono, sm. dimizoro. 
pentagonale, agg. misy dimy zoro. 
pentagramma, sm. andalan-tsòratra 
dimy ba. 

pentateuco, sm. pentatèoky; 
dimin’i Moizy. 

Pentecoste, sf. Pentekéty. 
pentecostale, agg., sm. pentakòtista. 
pentimento, sm. nènina; fanenènana 
(atto). 

pentire, rifl. (nènina, s.) Ind. manè- 
nina Imp. manenèna; Circ. ane- 
nènana; Imp. anenèno. | Contr. tsy 
manènina. 

pentola, sf. vilàny. 

penultimo, agg. mialòha ny fàrany. 


boky 
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penuria, sf. tsy fahampiana, 
penzolare, intr. miraviràvy, v. Cion- 
dolare, 

penzoloni, avv. miraviràvy. 

pepe, sm. dipoàvra; tsimperifèry. 
peperone, sm. sakaibe fihinana. 
pepita, sf. vàingam-bolamèna (d’oro). 
pera, sf. poàra. 

perbene, avv. mèndrika. 
percentuale, agg. ampahany. 
percepibile, agg. azo alàina (pren- 
dere); azo ràisina (ricevere); mety ho 
hita (visibile); mety ho re (udibile); 
mety ho tratra (conseguibile). 
percezione, sf. fahitàna (vista); fan- 
drenèsana (udito); fandràisana (rice- 
vere), 

perchè, avv. nahoana? | perché hai 
fatto ciò? nahòana ianào no nanào 
izany? | cong. satria. | son venuto 
perché mi hai chiamato, tonga aho 
satria niantso ahy ianào. 

perciò, cong. noho izàny; koa dia. 
percorrere, tr. mitèty, v. Attraver- 
sare. || percorrere un libro, mamakivàky 
boky v. Leggere. 

percossa, sf. kàpoka (in genere). | 
tahamàina (schiaffo). | totohondry (caz- 
zotto). 

percuotere, tr. mikàpoka. | mamèly, 
v. Battere. 

percussore sm. pùik’afo. 
perdente, agg. resy. 

perdere, tr. (very, agg.) Ind. maha- 
very; Imp. mahaverèza; Part. verè- 
zina; Imp. verèzo; Circ. ahaverèzana; 
Imp. ahaverèzo. | Contr. mabhita, v. 
Vedere. | Intr. resy e s. || Contr. 
mandrèsy, v. Vincere. || egli ha perduto 
il libro, nahavery ny boky izy. || egli 
ha perduto al giuoco, resy amin’ny 
lalào izy. 

perdifiato, abb. mikiakiaka. 


perdigiorno, sm. òlona midonana- 
pòana. 

perdita, sf. fatiàntoka (nel commer- 
cio). || faharesèna. 

perditempo, sm. fandanìan’andro fòa- 
na. 

perdizione, sf. fahaverèzana. 


——————————@€@€e—anaeo.. ee 


| “a 


PER 


— 329 — 


PER 


perdonabile, agg. azo avela ny hadi- | pergamo, sm. fitorìan-teny. 


sòana. 

perdonare, tr. (vela, az.) Ind. ma- 
mèla ny fahotàna; Imp. maméèlà; 
Part. avèla; Imp. avelào; Circ. ame- 
làna; Imp. amelào. || Contr. tsy ma- 
mèla. | perdonami il mio peccato, ma- 
melà ny fahotàko; avelào ny fahotako. 


perdono, sm. famelan-kèloka. || Chie- 
der perdono (fona az.) Ind. mifòna; 
Imp. mifonà; Circe. ifònana; Imp. 
ifòny. || io ti chiedo perdono, mifòna 
aminào aho. 

perdurare, intr. mahàritra, v. Durare. 
perdutamente, avv. fàtratra. 


perduto, agg. very (oggetto). || diso 
làlana (sperduto). || fig. afa-baràka 
(disonorato). | tutto è perduto! tsy 
misy antenàina antsony!. 
peregrinare, intr. mivahiny, v. Pelle- 
grinare. 

peregrinazione, sf. fivahinìana. 
peregrino, agg. hafahòùfa. 

perenne, agg. maharitra. 
perennemente, avv. lalandàva. 
perennità, sf. faharètana. 
perentorio, agg. tsy azo valiana. 
perfettamente, avv. tokòa. 
perfettibile, agg. mety ho tsara. 
perfezionabile, agg. azo hatsaràina. 


perfezionamento, sm. fandavora- 
riana. 


perfezionare, tr. (lavoràry, agg.) Ind. 
mandavoràry; Imp. mandavoraria; 
Part. lavorarina; Imp. lavorarìo; 2. 
alavoràry; Imp. alavorario; Circ. an- 
davorariana; Imp. andavorario. | 
Contr. manimba v. Deteriorare. 


perfezione, sf. fahalavorarìana. 
perfidamente, avv. an-kasompàrana. 
perfidia, sf. hasompàrana. 

perfido, agg. sòmpatra. 


perfino, avv. na dia... aza. Perfino 
egli negò, na dia izy aza nandà, 


perforabile, agg. azo loàhana. 
perforare, tr. mandòaka, v. Bucare. 
perforazione, sf. fandoàhana. 
perforatrice, sf. milina fandoàhana. 
pergamena, sf. taratàsy hòditra. 


TI 


pergola, sf. talantàlam-boalòboka. 
pericardio, sm. fonom-pò. 
pericarpo, sm. hodi-boan-jàvatra. 
pericolante, agg. mila hianjèra (edi- 
ficio); miha habita loza (correre 
pericolo); mety ho simba (d’essere 
guasto); mety ho rava (cadere in ro- 
vina). 

pericolare, intr. mila hianjera. || 
mila hahita loza, v. mety ho rava e s. 
v. Pericolante. 


pericolo, sm. loza. 


perielio, sm. T. astr. fanakekèzan'ny 
planèta ny masoàndro. 


periferia, sf. manodìdina. 
perifrasare, tr. (òlaka, s.) Ind. manò- 
laka teny; Imp. manolàha; Part. aò- 
laka; Imp. aòlahy; Circ. anolàhana; 
Imp. anolàhy. 
perifrasi, sf. ola-teny. 
perifrastico agg. milàza ola-teny. 
perimetro, sm. manodidina. 
periodicamente, avv. mitsingèrina. 
periodico, sm. gazèty. | agg. mitsin- 
gèrina; miverimbèrina 4 
eriodo, sm. T. gramm. fehezan-tèny 
T. cron. andro (tempo). | fitsinge- 
rènana (ritorno d’una data). || fizaràna 
(divisione). 
peripatetico, agg. eo am-pitangatsan- 
gànana (insegnamento). | fig. mpi- 
tangatsàngana. 
peripezia, sf. fiovàn-tòetra tàmpoka 
(cambiamento). | fahoriana tampoka 
(sventura). 


perire, intr. maty e s. 
periscopio, sm. masolàvitra mijoro. 
peristaltico, agg. fihètsiky ny tsinày. 


peristilio, sm. lavaràngana monodiì- 
dina. 


peritare, intr. tsy sahy e s. 


perito, sm. manampahàizana manò- 
kana. || mpanòmbana (estimatore). 


peritoneo, sm. fonon-tsinày. 
peritonite, sf. arètin'ny fonon-tsinày. 


perituro, agg. mety ho lèvona (ma- 
teria). | mety ho faty (uomo). 


perizia, sf. fanombànana, 
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perizoma, sm. salàka. 

perla, sf. vàkana (marina). || vatosoa 
(pietra). 

perlustrare, tr. miséfo, v. Carezzare. 
perlustrazione, sf. safo tany. 
permaloso, agg. sarotsaròtiny. 


permanente, agg. mahàritra. | sf. 
volo navàlona (capelli). 


permanenza, sf. faharètana (durata); 
fipetràhana (residenza); fiandràsana (in 
ufficio). 

permanere, intr. mahàritra, v. Du- 
rare. 


permeabile, agg. mataho-dràno {(sog- 
getto all’acqua); mety ho lèna, 


permeare, tr. manintèraka, v. Pene- 
trare. || mandèna, v. Annullare. 


permesso, agg. mety (conveniente). 
|| azo atào (si può fare). | sm. làlana. || 
chieder permesso, mangàta-dàlana, v. 
Chiedere. 


permissione, sf. fahazoan-dàlana (in 
genere). || fahefàna (potere), cong. 


permettere, tr. manomè làlana, v. 
Dare. | manàiky, v. Acconsentire. 


permutabilità, sf. fifanakalòzana. 


permutare, tr. manakàlo. | Recipr. 
mifanakàlo, v. Barattare. 


permutazione, sf. fanakalòzana. | 
Recipr. fifanakalòzana. 


pernice, sf. tsipòy 

perniciosa, sf. tazo mahèry. 
pernicioso, agg. manìmba. 

pernio, sm. lahin-tangèrina- lahin- 
tsavily. 


pernottamento, sm. fandriana an- 
dàlana. 


pernottare, intr. mandry an-dàlana, 
v. Dormire. 


pero, sm. foto-poàra. 

però, cong. nefa. 

perone, sm. tadlan-drànjo kely. 
peronospera, sf. perònosipèra. 


perorare, tr. misòlo vava, v. Sostituire. 
mamàran-teny, v. Finire. 


perorazione, sf. famaranan-teny. 
perpendicolare, agg. mijòro. 
perpendicolo, agg., avv. manàmpona. 
perpetrare, tr. manào ratsy, v. Fare. 


— 330 — 


PER 


perpetuamente, 
|| Fig. lalandàva. 
perpetuare, tr. mampahàritra, v. 
Eternare. | Intr. mahàritra, v. Durare. 
perpetuità, sf. mandrakizày (eterno). 
| mandra-pahafàty (fino alla morte). 


perpetuo, agg. mahàritra mandraki- 
zày (eterno). Î lalandàva. 
perplessità, sf. fahasanganèhana. 
perplesso, agg. sanganèhana. 
perquisire, tr. (kàtsaka, s.) Ind. 
mikàtsaka; Imp. mikatsàha; Part. 
katsàhina; Imp. katsàho; 2. akàtsaka; 
Imp. akatsàho; Circ. ikatsàhana; Imp. 
ikatsàho. || mikàroka, v. Compulsare. 
| misàva, v. Esplorare. 
perquisizione, sf. fikatsàhana; fika- 
ròahana; fisavàna. 

persecutore, sm. mpanènjika. 
persecuzione, sf. fanenjèhana. 
perseguire, tr. mikèndry, v. Mirare. 
perseguitare, tr. (ènjika, s.) Ind. 
manènjika; Imp.  manenjèha; Part. 
enjéhina; Imp. enjèho; Circ. anenjè- 
hana; Imp. anenjèho. | Recipr. 
mifanènjika. | Contr. manomè làlana 
e il fut. | I Romani perseguitarono la 
fede cristiana, nanènjika ny finoana 
kristiana ny Romana. 
perseverante, agg. mahàritra. 
perseveranza, sf. faharètana. 
perseverare, intr. mahàritra, v. Du- 
rare. 

persiana, sf. varavarankèly makara- 
kàra. 

persino, avv. na dia... aza. 
persistente, agg. mahàritra. | mikiìry 
(peggiorativo). 

persistere, intr. (kiry, s.) Ind. mikiry; 
Imp. mikiriza; Part. kirina; Imp. 
kirizo; Circ. ikirizana; Imp. ikirìzo 
(d. d’ostinàrsi). | mahàritra, v. Durare. 
perso, agg. very. 

persona, sf. òlona (in genere). | tena 
(rafforzativo) | egli in persona, tena izy. 
personaggio, sm. òlona ambòny. 
personale, agg. an’ny tènany. || sm. 
mpanào raharàha. 

personalismo, sm. fitiàvan-tena. 
personalità, sf. maha-òlombèlona 
(astratta). || zon’òlombèlona (dignità 


avv. mandrakizày, 
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umana). | tompon-dràriny (giuridica). 
| olona ambòny (uomo). 


personificare, tr. mampiseho zà- 
vatra toy òlona, v. Apparire. 


personificazione, sf. fampisehòan- 
javatra toy òlona. 

perspicace, agg. mahira-tsàina. 
perspicacia, sf. fahiràtan-tsàina. 
perspicuità, sf. fiharihariana. 
perspicuo, agg. miharihàry. 
persuadere, tr. (ino, s.) Ind. mam- 
pìino; Imp. mampinòa; Part. ampinòi- 
na; Imp. ampinòy; Circ. ampinòana; 
Imp. ampinòy. | Rifl. mino, v. Cre- 
dere. 

persuadevole, agg. mampino. 
persuasione, sf. findana. 
persuaso, agg. mino. 
pertanto, cong. ary. 

pertica, sf. hazo lava. || T. 
volo fitsambikana. 


pertinace, agg. maditra. 
pertinacia, sf. fahadirana. 


pertinenete, agg. ho an’. Questo è 
pertinente allo studio, ho an’ny fianà- 
rana izany. 


pertugio, sm. tròbaka (muro); làvaka 
(sotterra). 


perturbare, tr. manakoròntana, v. 
Disordinare. | manàitra (animo), v. 
Allarmare. | Rifl. taitra, e s. 


perturbazione, sf. fikorontànana (co- 
se). | fahatàirana (animo). || fiovàn’ 
andro (tempo). 

Perù, sm. Però. 

pervadere, tr. mamèno, v. Riempire. 
pervaso, agg. feno. 


ervenire, intr. tonga e s. (arrivare). 
| mahatràtra, v. Raggiungere. 


perversione, sf. faharatsìana. 
perverso, agg. ratsy. 


pervertire, tr. manìmba, v. Dete- 
riorare. | Rifl. miharàtsy, v. Degene- 
rare | Contr. mampibèhaka. | Rif. 
mibèbaka, v. Convertire. 


pervicace, agg. mikiribìby. 
pervicacia, sf. kiribìby. 

pervinca, sf. vonènina. 

pesante, agg. mavèsatra; mazèvatra. 


sport. 
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| tsy kinga tànana (mano) anelo- 
nèlo (testa). | tsy misonònoka ny 
laha-teny (stile). 

pesantemente, avv. mafy. 
pesantezza, sf. havesàrana. 
pesare, tr. (lanja, s.) Ind. mandànja; 
Imp. mandanjà; Part. lanjàina; Imp. 
lanjào; Circ. andanjàna; Imp. anda- 
njào. 

pesatore, sm. mpandànja. 
pesatura, sf. fandanjàna. 

pesca, sf. pàiso. 

pescare, tr. (fintana, s.) Ind. mamiìn- 
tana; Imp. mamintàna; Part. fintà- 
nina; Imp. fintàno; Circ. amintànana; 
Imp. amintàno {con la lenza). | 
(jono, s.) Ind. manjòno; Imp. manjo- 
nòa; Part. jonòina; Imp. jonòy; 2. 
ajòno; Imp. ajonòy; Circ. anjonòana; 
Imp. anjnoy (all’amo). | (haràto, s.) 
Ind. manaràto; Imp. manaratòa; Part. 
haratdina; Imp. haratòy; Circ. ana- 
ratòoana; Imp. anaratòy (con le reti). | 
voi sarete pescatori d’'uomini, hana- 
ràto òlona ianareo. 

pescata, sf. haza. 


pescatore, sm. mpamiìnta, ampanjò- 
no; mpanaràto. 


pesce, sm. hazandràno {in genere); 
trondro (malgascio); trondro vahiny 
(importato). 


peschereccio, agg. sambo mpihàza 
(imbarcazione). 


pescheria, sf. trano fivaròtan-kazan- 
dràno. 


peschiera, sf. dopo fiompìana trondro. 
pescicultura, sf. fiompian-trondro. 


pescivendolo, sm. mpivàrotra ha- 
zandrano. 


pesco, sm. foto-pàiso. 


peso, sm. lanja. | 'T. fis. vèsatra. || 
pesi dell'orologio, tampèsa-pamanta- 
ranàndro. | pesi della bilancia, vato 


mizàna. || portare il peso della famiglia, 
mitòndra fianakaviana, v. Portare. | 
levarsi un peso dalla coscienza 


manambàra ny ao am-pò, v. Rivelare. I 
avere due pesi e due misure, miàn- 
gatra, v. Favorire. 


pessimismo, sm. fanàovana ho ratsy 
ny zàvatra rehètra. 


PES 


pessimo, agg. ratsy dia ratsy. 
pesta, sf. diam-biby. 
pestamento, sm. fanitsàhana (coi 
iedi). | fitotòana (nel mortaio), 
| fanerèna (altro strumento). || fano- 
sèna (per mezzo d’animali come le 
risaie). 
pestare, tr. manitsaka, v. Calpestare. || 
mitòto v. Macinare. | manery v., Co- 
stringere. || (hosy, az.) Ind. manòsy; 
Imp. manosèa; Part. hosèna; Imp. 
hosèo; 2. ahòsy; Imp. ahosèo; Circ. 
anosèna; Imp. anosèo. | il bambino 
pesta il giocattolo, manìtsaka ny ki- 
lalào ny zazakely. |l la donna pesta il 
sale nel mortaio, mitòto sira ny vehi- 
vàvy. || i buoi frangono le zolle delle 
risàle, manòsy tanimbàry ny omby. 
pestatore, sm. mpaniìtsaka; mpitòto; 
mpanòsy, mpanery. 
peste, sf. pesta; areti-mifindra tsy 
mampàndry fangàdy. 
pestello, sm. fanòto. 
pestifero, agg. mamiìndra arètina. | 
fig. manìmba. 
pestilenza, sf. areti-mifindra. || fo- 
fon-dràtsy (odore). 
pestilenziale, agg. 
(odori). 
petalo, sm. ravim-bòny. 
petardo, sm. tsipoapòaka. 
petecchia, sf. nendra màinty. 
petecchiale, agg. màinty (nendra). 
petizione, sf. fangatàhana. 
peto, sm. hètotra; fivalan-drivotra. 
petraia, sf. tany be vato. 
pietrificare, intr. manjàry vato, v. 
Divenire. 
petroliera, sf. sambo fitatèran-tsoli- 
tàny. 
petrolifero, agg. misy solitàny. 
petrolio, sm. solitàny. 
pettegolare, intr. (ketsokètso, s.) Ind. 
miketsokètso; Imp. miketsoketsòda; 


ratsy fòfona 


Circ. iketsoketsdbana; Imp. iketsoke- 
tsòy. 

pettegolezzo, sm. ketsokètso. 
pettegolo, agg. mpiketsokètso. 


pettinare, tr. (hogo, s.) Ind. manògo; 
Imp. manogòa; Part. hogòina; Imp. 
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hogòy; Circ. anogòana; Imp. ano- 
gòy. || Rif. mihògo; Imp. mihogòy; 
Circ. hogdana; Imp. ihogòy. | Contr. 
manasarìtaka, v. } 


pettinatura, sf. fanogòana; fihogòdana. 


pettine, sm. fihògo. | hàraka (da 
telàio). 

pettirosso, sm. fody mena tràtra. 
petto, sm. tratra. | tratran-dòbaka 
(di camicia). 

pettorale, agg. an-tràtra (croce). | 


S., fehin-tratran-tsovàly (di cavallo) 
pettorina, sf. aro tratra. 
pettoruto, agg., fig. miavonàvona. 
petulante, agg. miavonàvona (orgo- 
glioso). || maivan-dòha (testa leggera). 
petulanza, sf. avonàvona; fiavona- 
vònana. 

pezza, sf. tapa-dàmba. 

pezzato, agg. vàndana. 

pezzente, agg. mahantra. 


pezzo, sm. tàpany. | T. mil. tafòndro 
(a cannone). || Avv. efa ela (tempo). 
piaccicoso, agg. madity. 
piacente, agg. siìtraka 
mahafinàritra (cose). 


piacere, intr. sìtraka part. || mahafinà- 
ritra, v. Affascinare. || questo mi piace, 
sìtrako izany; mahafinaàritra ahy izany. 
piacere, sm. fahafinarètana; fifaliana; 
fialan-tsàtra (riposo); fifaliana am- 
panàhy (spirituale); filan-dràtsy (cat- 
tico). | ho il piacere di conoscerla, 
faly aho mahalàla anao. 


piacevole, agg. mahafàly; mahafi- 
nàritra. 


piacimento, sm. fankasitràhana. 
piaga, sf. fery; guaribile, mety sì- 
trana; inguaribile, tsy mety sìtrana. 
piaggiare, tr. mandòka, v. Adulare. 
piaggiatore sm. mpandòka. 
piagnisteo, sm. fitaràinana lalandàva. 
piagnone, sm. mpitaràina lalandàva. 
piagnucolare intr. mitaràindràina, 
v. Gemere, 

piagoso, agg. ferèna; ferèzina. 
pialla, sf. vànkona. 

piallaccio, sm. fono hazo. 
piallare, tr. (vànkona, s.) Ind. ma- 


(persona); 


all 


PIA 


mànkona; Imp. mamankòna; Part. 
vankònina; Imp. vankòny; Circ. aman- 
kònana; Imp. amankòny. 

piallata, sf. famankònana. 
pialletto, sm. lalo-kazo. 
piamente, avv. am-piadànana (in 
pace). 

piana, sf. tany lèemaka. 
pianeggiante. agg. lemadèmaka. 
pianelle, sf. kiràro lamba. 
pianerottolo, sm. fiatòana. 

pianeta, sf. T. ecc. akanjo fanaovan- 
damèsa ivèlany. || T. astr planèta; 
kintana maty. 

piangente, agg. mpitomàny. 
piangere, intr. (tòmany, agg.), Ind. 
mitomàny; Imp. mitomania; Circ. 
itomanìana; Imp. itomanìo. | Contr. 
mihomèhy, v. Ridere. 

pianista, sm. mpitèndry pianò. 
piano, sm. pianò (strumento mus.). 
| agg. mandry (figura geometrica). 
| avv. moramòra. || Messa piana, La- 
mesa tsotra. | piano regolatore, sarin- 
tanàna havaòzina. 

piatagione, sf. voly. 

piantare, tr. mamboly, v. Coltivare | 
manatsàtoka (palo) v. Figgere. 


piantatore, sm. mpambòly. 
pianterreno, sm. ambàny rihana. 


pianto, sm. ranomàùso (lacrime); fito- 

maniana. 

piantone, sm. plantò (gergo); faniraka. 

pianura, sf. tany lèmaka. 

piastra, sf. ariàry (denaro). || takèlaka 

(in genere). 

piastrella, sf. tsipilàvaka (da giuoco). 
|| ngoròdona (mattonella). 
iattaforma, sf. fiatbana (d’arresto). 
.tany marin-tàmpona (terreno); lam- 

pihazo (il legno); lampivato (il piètra). 

piattino, sm. lovia kely. 

piatto, sm. lovia. | Lovia bakòly 

(malolica); lovia manga (terracotta); 

lovia làkana (lungo); lovia làlina aty 

(fondo); lovìa vazan’omby (dentellato). 
|l agg. lèmaka (terreno). 

piattonare, tr. mamèly amin’ny ta- 

kola-tsàbatra, v. Colpire. 
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piattonata, sf. famelèzana amin’ny 
takòla-tsàbatra. 


piazza, sf. kianja. || manda (fortezza). 


Piazza d'armi, kianja fanaova-matso. | 
far piazza pulita, manadìo, v. Pulire. || 
scendere in piazza, mikomy. v. Am- 
mutinare. 

piazzaiuolo, sm., fig. dèlona tsy man- 
Jary. 

piazzare, tr. mamètraka, v. Collo- 
care. | Rifl. T. sport. tonga, v. Arri- 
vare. piazzarsi il primo, tonga voalò- 
hany. 


piazzuola, sf., 
fòndro. 

pica, sf. goùika. 
picca, sf. lèfona. 
piccare, rifl. mihambohàmbo, v. 
piccato, agg. tèzitra. 

picchetto, sm., T. mil. miaramila 
fiàndry. 

picchiare, tr. mikàpoka, v. Battere. 
| mandondòna, v. Bussare. || "I°. aer. 
(tsoròroka, az.) Ind. mitsoròroka; Imp. 
mitsororòha; Part. atsoròroka; Imp. 
atsororòhy; Circ. itsororòhana; Imp. 
itsororòhy. | Contr. misavòana, v. De- 
collare; miàkatra, v. Salire. 


picchiata, sf. kàpoka. | T. aer. tso- 
tsòroka. 


picchiettato, agg. mipentimpèntina. 
picchiotto, sm. fandondònam-bara- 
vàrana. 

piccineria, sf., fig. fanàhin-jàza. 
piccino, agg. kely. 

piccionaia, sf. tranom-boromailàla. 
piccione, sm. voromailàla. 
picciotto, sm. zatòvo. 

picco, sm. tendrombòhitra midèza. 
picciuolo, sm. tàhon-dràvina (di fo- 
glie). | tangòzana (di frutta). 
piccolezza, sf. zàvatra kely. 
piccolo, agg. kely (ingegnere); madi- 
nika. 


piccone, sm. lapìka. || tsolo (per far 
buchi nei muri). 


picconiere, sm. mpiasa lapika. 
idòcchio, sm. hào. 
pidocchioso, agg. be hào. 


T. mil. toeran-ta- 


PIE 


piede, sm. tòngotra (degli uomini e 
dei quadrupedì. . .); tànana (gli ante- 
riori dei quadrupedi). | Piede del 
letto, tongo-parafàra; piede del tavolo, 
tongo-databatra. || Piede d'albero, vody 
hazo. | Stare in piedi, mitsàngana, v. 
Elevare. || Non reggersi pià in piedi, 
vàlaka, e s. 


piedistallo, sm. vodin’andry (di co- 
lonna). || fitaingènan-tsariòlona (di mo- 
numenti). 

piega, sf. valona (stoffa). || Prendere 
una buona piega, mihatsara, v. Miglio- 
rare. | Prendere una cattiva piega, 
miharàtsy, v. Degenerare. 

piegare, tr. (vàlona, s.) Ind. mamà- 
lona; Imp. mamalòna; Part. avàlona; 
Imp. avalòny; Circ. amalònana; Imp. 
amalòny; | Rifl. mivàlona, v. Ondeg- 
giare (stoffe). | Tr. mandèfitra, v. Sop- 
portare || Rifl. milèfitra, v. Curvare. | 
piega la stoffa, avalòny ny lamba. Il 
ramo dell'albero si piega milèfitra ny 
ràntsana. 

pieghettature, sf. valombàlona. 


pieghevole, agg. mora milèfitra (ra- 
mo); mora manàiky (uomo). 

piena, sf. fitombon’ny rano (acqua). 
|| vahdaka (popolo). 

pienamente, avv. indrindra. 
pienezza, sf. hafèno. 

pieno, agg. feno. 

pietà, sf. fltiavam-bàvaka (preghiera); 
indrafò (misericordia) T. scult. Mas- 
sina Maria be alahèlo. || far pietà, 
mampangòraka, v. Commuovere. 
pietanza, sf. nahàndro. 

pietoso, agg. fo mangòraka (cuore). | 
mampangòraka (caso). 

pietra, sf. vato. || preziosa, vatosòa; 
focaia; vatoàfo; angolare, vato fehi- 
zòro; miliare, fahatsiaròvana; dello 
scandalo, fanafintohìnana. 


pietrata, sf. tora-bàto. 
pietroso, agg. be vato. 

pieve, sf. paròasy. 

pifferaio, sm. mpitsòka sòdina. 
pigia pigia, avv. misèsika, 


pigiare, tr. mamitsaka, v. Calpestare. 
Rifl. misèsika, v. Ficcare. 


pigiatura, sf. famitsàhana. 


age 


pigionale, sm. mpanòfa trano. 
pigione, sf. hofan-tràno. 
pigliare, tr. maka, v. Prendere. 
piglio, sm. fakàna. || Dar di Piglio, 
maka an-kèry, v. Prendere. 
pigmento, sm. volon-kòditra. 
pigmeo, sm. zeny. 

pignatta, sf. vilàny. 

pignone, sm. fefy (argine). || T. mecc. 
kodiàranakitsolòha misy nify. 


pignoramento, sm. fakana zàvatra 
hahafahan-tròsa. 


pignorare, tr. maka zàvatra hahfaa- 
han-trosa (detto del Pignoratore); ma- 
métraka zàvatra hahafahan-tròsa (det- 
to del pignoratario), v. Prendere e 
Collocare. 

pignuolo, agg. fig. sarotsaròtiny. 
pigolamento, sm. fikiakîana; kiakia. 
pigolare, intr. (kiakìa, s.) Ind. mikia- 
kìa; Imp. mikiakìa; Circ. ikiakiana; 
Imp. ikiakio. 

pigrizia, sf. hakambòana. 

pila, sf. tongo-tetèzana (ponte). | 
tavin-drano (recipiente d’acqua). | 
zàvatra mifanongòa (cose SOVrap- 
poste). || T. elettr. pila. 


pilastro, sm. andry efa-joro. 
pilatura, sf. fitotdbam-bary (riso). 
pillola, sf. vàinga; pilina. 

pilone, sm. tongo-tetèzana (di ponte). 
| fanòto (da pigiare); andry fama- 
tòorana (d’ormeggio). | milina fande- 
fàsana aeroplànina (di lancio). 

piloro, sm. vavafò. 

pilota, sm. mpanamòry (aereo, nave); 
mpamily, mpitondra (auto). 
pilotaggio, sm. fitondràna. 
piluccare, tr. miòty, v. Cogliere. 
pigmento, sm. sakày. 


pinacoteca, sf. trano fitahirizan-tsary 
malàza. 


pinastro, sm. hazo kèsika maniry ho 
azy. 

pineta, sf. ala hazo kèsika. 

pingue, agg. matàvy (grasso); maha- 
vòkatra (terreno) mampahàzo vola be 
(commercio). 


pinguedine, sf. habotrèfona. 


PIN 


gal 


PIN 


pinguino, sm. pingoina. 

pinna sf. vombo. 

pinnacolo, sm. tàmpona. 

pinnipede, agg. manan-tongo-gana- 
gàna. 

pino, sm. hazo kèsika. 

pinocchio, sm. voankazo kèsika. 
pinza, sf. tandra kely (strumento). | 
tànana (d’animali). 

pinzare, tr. mandàikitra, v. Mordere. 
pinzata, sf. kàikitra. 

pinzocchero, sm. mpivavaka diso 
lòatra. 

pio, agg. tia an’ Andriamanitra (verso 
Dio); tia nàmana (verso il prossimo); 
tia vàvaka (amante della preghiera). 
pioggia, sf. òrana. 

piombaggine. sf. manjaràno. 
piombare, tr. manìsy fira-màinty, v. 
Mettere (saldare). | manìsy fitòmboka 
fira-màinty. || fig. tonga tàmpoka, v. 
Arrivare. 

piombatura, sf. fanisìiana fira-màinty. 
| fanisiana fitòmboka fira-màinty. 


piombifero, agg. misy fira-màinty. 
piombino, sm. fandanjàna. 
piombo, sm. fira-màinty (metallo); 
dipliò (da sparo). 

pioniere, sm. lohalalana 

pioppo, sm. popliè. 

piovere, impers. mòrana ny andro. 
piovigginare, impers. mèrika ny andro. 
piovigginoso, agg. mèrika. 
piovoso, agg. be èrana. 

piovra, sf. horitra. 

pipa, sf. pipa, fifòhana. 

pipiare, intr. mikiakia, v. Pigolare. 
pipita, sf. samisi-dolo (delle unghia). | 
bàrika (dei polli). 

pira, sf. antontan-kitày. 

piramide, sf. piramida; fasan’ny Fa- 
raòna. 

pirata, sm. jiolàhin-dranomàsina. 
pirateria, sf. famabòana eo an-dranò- 
masina. 


pirico, agg. sady mirèhitra no mi- 
pòaka. 


piroetta, sf. sangòdiny. 
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piroettare, intr. misangòdina, v. Gi- 
rare. 

piroga, sf. làkana. 

pirolo, sm. fanenjanan-tadindokànga. 
piroscafo, sm. sambo sètroka. 
pirotecnica, sf. fanaovan’afo manga. 


piscatorio, agg. pèratry ny Papa 
atao fitòomboka. 
piscicultura, sf. fiompìan-tròndro. 


piscina, sf. dobo filomanòsana. 
pisello, sm. petipoà. 

pisolino, sm. torimàso. || prendere un 
pisolino, v. Dormire. 

pisside, sf. siboàra; vata màsina. 
pista, sf. dia. || T. aer. sori-dalana 
hanidinana (di volo), sori-dalana hian- 
tefàna (d’atterraggio), pista. | T. 
sport. sori-dàlana fifanalàna hazakà- 
zaka. || làlana (in genere). 
pistacchio, sm. pisitàsy. 

pistillo, sm. vavim-boninkàzo. 
pistola, sf. basy polèta. 


pistone, sm., T. mus. bingona. || T. 
mecc. pistò. 


pitocco, agg. mahantra. 

pitone, sm. bibilàva. 

pitonessa, sf. mpamòha àngatra vavy 
pittore, sm. mpanào sary mihosodoko. 
pittoresco, agg. marèvaka. 


pittorico, agg. momba ny fanaovan- 
tsary mihoso-doko. 


pittura, sf. fahaiza-manao sary mi- 
hoso-doko f{arte).. sary mihòso-doko 
(produzioni pittoriche). 


pituitaria, sf. tsilolilòly (mucosità). 


più, avv. comp. bebe kokòa. | sm. 
ny mihòatra. 


piuma, sf. volom-bòrona. 
piumaccio, sm. zanak’òndana volom- 
bòrona. 

piumato, agg. volòina. 

piumino, sm. òndana volom-bòrona. 
|| barosy malemy (pennello). 

piolo, sm. tsato-kazo (fisso a terra). | 
zana-tòhatra (di scala). 


piuttosto, avv. costruzione col part. 
alèo. || piuttosto morire che tradire, 
alèo maty toy izay mivàdika. 


PIV 


piva, sf. sòdina. 

piviale, sm. lasàpy. 

pizza, sf. pitsa; mofo fisaka. 
pizzicagnolo, sm. mpivàrotra sao- 
sisba. 

pizzo, sm. vàoka (di barba). || dantèly 
(merletto). | tendrombòhitra (monta- 
gna). 
placare, tr. 
miònona, v. 
placca, sf. takela misy sòratra. 
placenta, sf. zandrin-jàza (di donna). 
|| tavòny (d’animali). 

placidamente, avv. amim-piadanana. 
placido, agg. miàdana; mibonàika 
(temperamento). || tsy mihètsika, (cose). 
plaga, sf. faritàny. 

plagiare, tr. maka-tàhaka, v. Prendere. 
plagio, sm. fakan-tàhaka. 


planare, intr. (sonònoka, az.) Ind. 
misonònoka; Imp. misononòha; Part. 
asonònoka; Imp. asononòhy; Circ. 
isononòhana; Imp. isononòhy. || At- 
terrare planando, miantèfa misonònoka, 
v. Atterrare. 


planata, sf. fisonònoka. 

plancia, sf. rihan-tsàmbo. 
planetario, agg. habakàbaka. 
planisfero, sm. sarin-kabakàbaka. 
plantigrado, agg. manam-paladia. 


plasma, sm. foto-drà (del sangue). | 
foto-dranon-kazo (delle piante). 


piosmabilo, agg. azo atào amin’ny 
àsitra. 


plasmare, tr. manào amin’ny làsitra, 
v. Fare. 


plastico, agg. natào amin’ny làsitra. 
platano, sm. platàna. 

platea, sf. tderan’ny mpizaha. 
plateale, agg. tsy mèndrika. 
plasticità, sf. fandràisan’èndrika hafa. 


platinare, tr. manoso-doko platina, v. 
Argentare. 

platinato, agg. voahoso-doòko platina. 
platino, sm. piatina. 

platonico, agg. nampianàrin’i Platò 


mampiònona. | Rif. 


(filosofia). | fifankatiàvana toa ny 
mpianadàhy (amore). 

platonismo, sm. platénisma (filo- 
sofia). 
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plaudire, intr. mitèhaka, v. Acclamare 
| fig. sady mankasitraka no mankatè- 
lina, v. Approvare. 


plausibile, agg. toa màrina. 

plauso, sm. fankasitràhana. 
plebaglia, sf. bozaka aman’àhitra, 
plebe, sf. valabemaàndry. 

plebeo, agg. anìsan’ny valalabemàndry 
(uomo). || tsy manjàry (linguaggio). 
plebiscitario, agg. ieran’ny be sy ny 
maro. 


plebiscito, sm. teny ieran’ny be Sy 
ny maro, 

pleiadi, sf. kotokèly miadilàona. 
plenario, agg. manontòlo. | Riu- 
nione plenaria, fivorian’ny be sy ny 
maro. | indulgenza plenaria) indol- 
zanzy manontòlo. 


plenilunio, sm. fenomànana. 


plenipotenziario, sm. iraka mànana 
tahefàna feno. 


pleonasmo, sm. fanampin-tèny. 
plesso, sm. antòkon’òzatra aman-dà- 
lan-drà. 

pletora, sf. 'T. med. fitombòan-dra. | 
Fig. habetsàhan-javatra., 

pletorico, agg. be ra. 

plettro, sm. fikasihan-dokànga. 
pleura, sf. fonon’avokàvoka. 
pleurite, sm firehitràtra. 

plico, sm. || fehèzana. plico di lettere 
fehèzan-taratàsy. 

plinto, sm. vodin’andry. 

piiocene, agg. fahèfatra. 

plotone, sm. antòko miaramila. 
plumbeo, agg. mivaloàritra. 
plurale, agg. milàza maro. 
pluralismo, sm. fihaviana amin’ny 
zàvatra maro samy hafa. 


pluralità, sf. hamardana. | pluralità 
di voti, vato ieran’ny be sy ny maro. 


piuralizzare, tr. (maro, agg.) Ind. 
manamàro; Imp. manamaròa; Part. 
hamaròina; Imp. hamaròy; Circ. ana- 
maròdana; Imp. anamaròy. | Contr. 
mamîtsy, v. Diminuire. 


plurinominale, agg. mahazo mifidy 
solontenam-bahdaka maro. 


plus ultra, loc. lat. ambòny indrindra. 


PLU 


plus valore, sm., T. econ. karàma 
tbkony homena nefa tsy omèna. 
plutocrate. sm. mpanan-karena be. 
plutocrazia, sf. fanjakana entin’ny 
vitsy mpanan-karèna be. 
pluviometro, sm. fandrèfy ranonò- 
rana. 

pneumonia, sf. tèvika. 

pochezza, sf. havitsiana (numero); 
hakelèzana (qualità). 

poco, agg. kely. 

podagra, sf. gàodra. 

podere, sm. tany. 

poderoso, agg. mafy (sforzo); ma- 
hèry (azicne); be sàina (ingegno). 
podestà, sm. ben’ny tanàna. 

podio, sm. lampihàzo (di legno). || 
lampivato (in pietra) || fikabariana (per 
discorsi). 

podismo, sm., T. sport. hazakàzaka. 
podista, sm. mpifanàla hazakàzaka. 
poema, sm. tantàra an-tonon-kira. 
poesia, sf. poezy; tanon-kira. 
poeta, sm. poeta; mpamòrona poezy. 
poetica, sf. fahaiza-mamòrona poezy 
poeticamente, avv. am-poezy. 
poggiacapo, sm. fiankinan-dòha. 
poggiare, intr. miànkina, v. Appog- 
giare. || misy fotony v. Essere. 
poggio, sm. havòana kely. 

poi, avv. aoriana. 


poichè, cong. noho (a causa di...); 
rahefa. 


polare, agg. avàratra indrindra (nord); 
atsimo indrìndra (sud). 

polarità, sf., T. s. fianavaràtana. 
polarizzare, rifl. mianavàratra; mian- 
tsimo, v. | mitàrika, v. Dirigere. 
polarizzazione, sf. fitarihan-tsirim- 
pahazavàna. 

polca, sf. pélka. 

polemica, sf. fifamalìana (in genere). [| 
polemica giornalistica, fifamaliana an- 
gazèty. 

polemico, agg. mifamàly. 

polenta, sf. koban-kàtsaka. 
poliarchia, sf. fanjakàna entin’ y 
maro. 
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poliartrite, sf. arètim-pamavàny. 
policlinico, sm. trano fitsabdana samy 
hafa mitàmbatra. 
policromia, sf. 
maro samy hafa, 
policromo, agg. maro loko samy hafa. 
poliedrico, agg. maro lafy. 
polifonia, sf. mozika maro feo. 
polifonico, agg. maro feo. 
poligamo, sm. mpampiràfy. 
poligenesi, sf. fihaviana amin’ny fò- 
tony maro. 

poliglotta, sm. olo-mahày tenim-pi- 
renèéna maro. 

poligrafare, tr. mampitòmbo kopy, 
v. Aumetanre. 

poligrafo, agg., T. lett. mpanòratra 
momba zàvatra maro samy hafa. 
polimetro, sm. tonon-kira samy hafa 
andàlany. 

polimorfismo, sm. hamaròan’èndrika. 
polimorfo, agg. maro èndrika. 
poliomelite, sf. halemèna; poliò. 
polipo, sm. horita. || T. med. fanìry 
anàty òrona. 

polisillabo, agg. misy vakitèny maro. 
politecnico, sm. politeknìka; || poli- 
teknisiàna (studente). 

politeismo, sm. findana an’andriamà- 
nitra maro. 

politeista agg. mpino an’andriamà- 
nitra maro. 

politica, sf. politika. || fitondrana fan- 
jakàna (arte di governo). || tètika 
(manèggio). 

politicamente, avv. ara-politika. 
politico, agg. politika. 

polivalente, agg. maro fiàsa (ele- 
mento). 

polivalenza, sf. fiasa maro. 


FORVOMero, sm. angadin’òmby maro 
èla. 


polizia, sf. polìsy. 

polizziescho, agg. fanàon’ny polìsy; 
fomban’ny polisy. 

poliziotto, sm. polìsy. 

polizza, sf. taratàsim-panekèna (d’ob- 
bligazione). 

polla, sf. loharàno. 


sary mihoso-doko 


POL 


pollastro, sm. zanak’akoholahy. 
pollice, sm. angibè (della mano); 
rantsan-tòngotra (del piede). || angy, 
(misura). 

pollicultore, sm. mpiòmby akòho. 
pollicultura, sf. fiompian’akòho. 
polline, sm. vovom-boninkàzo. 
pollino, sm. paràsin’akòho. 

pollo, sm. akoholahy. 

pollone, sm. tsimo-kazo. 

polmone, sm. avokàvoka. 
polmonite, sf. tevika; pineomony. 
polo, sm. tendro (in genere). | T. 
geogr. tendron-tàny avàratra (nord); 
tendron-tàny atsimo (sud). 
polpaccio, sm. kibon-drànjo. 
polpastrello, sm. tendron-drantsan- 
tànana. 

polpetta, sf. volavolan-kèna. 

polpo, sm. horìta. 

polposo, agg. misy nofo. 

polsino, sm. loha-tànan’akànjo. 
polso, sm. hato-tànana. | tastare il 
polso, mitsapa ny fitepotèpo; fig. 
mitsàpa òlona, v. Palpare. 

poltiglia, sf. fòtaka (fango). || koba 
(farina). 
poltrire, 
Oziare. 
poltrona, sf. sezabè. 

poltrone, agg. midonàna-pòana. 
poltroneria, sf. fifonanaham-pòana 
polvere, sf. vòvoka. | vanja (da 
sparo). Buttare polvere negli occhi, 
mamitaka, v. Ingannare. || ridurre in 
polvere, mandràva, v. Demolire. | mor- 
dere la polvere, resy e s. || sei polvere 
e polvere ritornerai, vòvoka ianao, ary 
ho vòvoka ianao. 

polveriera, sf. trano fitahirizam-banja. 
polverificio, sm. trano fanaovam- 
bània. 

polverizzabile, agg. azo montsànina; 
azo toròina. 

polverizzare, tr. (montsana, agg.) 
Ind. manamòntsana; Imp. manamon- 
tsàna; Part. montsànina; Imp. mon- 
tsàno; Circ. anamontsànana; Imp. 


intr. midonàna-pòana, v. 


anamontsàno. || (mongo part.) Ind. 
manamòngo; Imp. manamongòa; Part. 
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mongòina; Imp. mongòy; 2. amòngo; 
Imp. amongòy; Circ. anamongòana; 
Imp. anamongòy. || manòro, v. Stri- 
tolare. 


polverizzato, agg. mòntsana; mongo. 
polverizzatore, sm. famafàzana (li- 
quidi). 

polverone, sm. vòvoka mitambòlina. 
polveroso, agg. be vòvoka. 

pomata, sf. mènaka. 

pulviscolo, sm. vòvoka manìdina. 
pomello, sm. tàolan-tàva. 
pomeridiano, agg. tolak’àndro. 
pomeriggio, sm. tolak’andro. 
pomice, sf. vaton’akòho. 


pomiciare, tr. mandàma amin’ny 
vaton'akòho, v. Levigare. 


pomidoro, sm. voatabiha. 
pomo, sm. foto-paòma. 
pompa, sf. T. mecc. pòmpa fampaka- 


ran-dràno. | fomba (cerimonia). 
rehareha. 

pompare, tr. mampàka-drano (ac- 
qua), v. Salire. | mandèfa rivotra 


(varia), v. Spedire. 

pompiere, sm. mpamòno hàin-trano. 
pomposamente, avv. amim-pireha- 
harehàna. 

pomposo, agg. mireharèha (uomo). | 
be renty (stile). 

ponderabilità, sf. fandanjàna. 
ponderare, tr. mandanjalànja, v. Pe- 
sare; mandinika, v. Considerare. 
ponderatamente, avv. amim-paha- 
maliìnana. 

ponderatezza, sf fahamalinana. 
ponderato, agg. màlina (uomo). | 
voadinika (cosa). 

ponte, sm. tetèzana. | ponte levatoio, 
tetèzana àingàina; girevole, tetèzana 
misòkatra; ponte di barche, kidòna; 
sospeso, tetèza-mihàntona. || T. mar. 
rihan-tsàmbo. || T. mil. vava làlana 
(testa di ponte). 

pontefice, m., T. stor. mpisorombè. 
|| T. eccl. Ray Mîsina, Papa. 
ponticello, sm., T. mus. tohan-do- 
kànga. 

pontificale, agg. Ray màsina. |} Messa 
pontificale, Lamèsa hirain'ny Ray 


__ 9 


PON 


Màsina. || evèka. Idem. bokin'’ny 
fombam-pivavàhana aràhin’ny Papa 
(Papa).... ny evèka (i vescovi) (libro). 
pontificare, intr. manào fombam- 
pivavàhana, v. Fare. || assistenza ponti- 
ficale, fombam-pivavàhana anatrèhan 
ny Papa. 

pontificato, sm. fiandriànan’ny Papa 
(dignità). || andro nanjakàn’ny Papa 
(regno). | andro nitondran’'ny Papa 
ny Eglizy (governo). 

pontificio, agg. an'ny Papa (appartente 
al Papa); avy amin’ny Papa (atti de- 
rivanti dal Papa). 

pontile, sm. fiantsònan-tsàmbo. 


pontone, sm. làkambe. T. mil. 
làkana atào tetèzana. 


popo, sm. pretra grika. 

popolaglia, sf. valalabemàndry. 
popolano, agg., sm. olom-bahòaka. 
popolare, tr. mamòètra-mpònina, v. 
Collocare. | mahabè mpònina (aumen- 


tare la popolazione), v. | mònina, v. 
Abitare. 

popolare, agg. vahòaka. | avy amin’ 
ny vahòaka (viene dal popolo). || opi- 
nioni popolari, hèvitry ny vahòaka. | 
tradizioni popolari, fomban-dràzana. 
popolarità, sf. hamamin-kòditra. 
popolarizzare, tr. mampièly amin’ 
ny vahòaka, v. 

popolato, agg. be mpònina. 
popolazione, sf. mpònina; vahòaka. 
popolino, sm. valabemàndry. 
popolo, sm. vahòaka. 

popone, sm. voatàngom-bazàha. 


poppa, sf., T. mar. vody sambo. 
. anat. nono (mammélla). 


poppante, sm., agg. mpinòno. 
poppare, intr. minòno, v. Allattare. 
poppatoio, sm. fampinonòana. 
poppavia, sf. vodin-tsàmbo. 

porca, sf. ferin’àsa. 

porcaio, sm. mpiandry kisòa. 
porcellana, sf. bakòly. 

porcheria, sf., fig. vetavèta. 


porcospino, sm. tràndraka (grosso); 
sora (piccolo); sòkina (riccio). 


porfido, sm. vatomèna, 
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porgere, tr. manomè, v. Dare. || por- 
gere aiuto, manàmpy, v. Aiutare. || por- 
gere la mano, mandrày tànana, v. Rice- 
vere. | porgere orecchio, mihàino, v. 
Ascoltare. 


pornografia, sf. vetavèta. | boky veta- 
vèta (libro); sary vetavèta (immagine). 
pornografico, agg. vetavèta. 
pornografo, sm. mpamòrom-boky 
vetavèta (scrittore), mpanào sary veta- 
vèta (pittore). 

poro, sm. mason-kòditra. 

porosità, sf. loaddaka. 

poroso, loadòdaka. 

porpora, sf. lamba jàky. 
porporato, sm., fig. kardinàly. 
porporino, agg. mivolom-jaky. || me- 
namena (labbra). 


porre, tr. mamètraka, v. Collocare. 
|| manisy v. Mettere. || porre la prima 
pietra, mandàtsaka ny vato fehizono, 
v. Ancorare. | porre un termine, ma- 
mètra-pètra. 

porro, sm., T. bot. 
anat. kambo. 


porta, sf. varavarambè (di casa). | 
vavahàdy (di città). Aprire la porta, 
mamòha varavàrana, v. Aprire; fig. 
mandrày, v. Ricevere. | chiudere la 
porta, manìdy, v. Chiudere. || pigliare 
la porta, miala, v. Partire. | mettere 
alla porta, mandròaka, v. Espellere. 


portaerei, sf. sambo fitatèrana aero- 
plànina. 

portabagagli, sm. fasian’èntana. 
portabandiera, sm. mpitan-tsàina. 
portacenere, sm. fanarian-tapa-tsi- 
gàra. 

portaferiti, sm. mpilànja naràtra. 


portafiammiferi, sm. tranon’afokà- 
soka. 


portafogli, sm. pokétra. 
portafortuna, sm. ody. 
portagioielli, sim. tranon-dràvaka. 
portalapis, sm. tranom-persily. 
portale, sm. vavahàdy. 
portalettere, 
tàsy. 
portamento, sm. fandèha. 
portamonete, sm. pokètra. 


tongòlo. | T. 


sm. mpanàtitra tara- 


POR 


portantina, sf. filanjàna. 
portantino, sm. mpilànja. 
portanza, sf. izay zàka. 

portordini, sm. fanìraka; ìraka. 
portapenne, sm. tahom-pènina. 
portare, tr. (tondra, s., az.) Ind. mi- 
tòndra; Imp. mitondrà; Part. èntina; 
imp. ento; Circ. itondràna; Imp. 
itondrào (in genere). || portare sul 
capo (loba, s.) Ind. milolòha; Imp. 
milolohàva; Part. lolohàvina; Imp. 
lolohàvy; Circ, ilolohàvana; Imp. ilo- 
lohàvy. || portare sulle braccia (trotro, 
az.) Ind. mitròtro; Imp. mitrotròa; 
Part. trotròina; Imp. trotròy; Circ. 
itrotròana; Imp. itrotròy. || portare sul 
dorso (baby, az.) Ind. mibàby; Imp. 
mibabè; Part. babèna; Imp. babèo; 
Circ. ibabèna; Imp. ibabèo. || portare 
sottobraccio (sakèlika, s.) Ind. misa- 
kèlika; Imp. misakelèha; Part. sake- 
lèhina; Imp. sakelèého; 2. asakèlika; 
Imp. asakelèeho; Circ. isakelèhana; 
Imp. isakelèho. || portare sulle spalle 
milanja, v. Barellare. || portare sul dos- 
so, miantsòroka, v. Addossare. || portare 
un pacco, mitondra èntana; portare 
una brocca in testa, milolòha siny; 
portare il bambino in braccia, mitròtro 
zazakèly; portare un bambino sul dor- 
so, mibàby zazakèly; portare sottobrac- 
cio un libro, misakèlika boky; portare 
una responsabilità, miantsòroka adidy. 


portaritratti, sm. tranon-tsàry. 
portasapone, sm. tranon-tsàvony. 
portasigari, sm. tranon-tsigàra. 


portata, sf. nahàndro (vivande). | T. 
bal. halavirana tratry ny bala. 


portatile, agg. entina mandeha. 
portatore, sm. mpitondra, | T. banc. 
mpitàna azy. 

portavivande, sm. portemangè; fita- 
teran-tsakàfo. 


portavoce, sm. fampitam-pèo. 
portellino, sm. varavarankèly. 
portello, sm. hirika. 


portento, sm. fahagagàna (miracolo); 
zava mahagàga. 


portentoso, agg. mahagàga. 
porticato, sm. trano heva. 
portico, sm. alom-baravàrana. 


= 


POS 


portiere, sm. mpiàndry varavàrana, 
|| T. sport. mpiandry vavahàdy. 


portinaio, sm. mpiambim-baravàrana. 
portineria, sf. èfitry ny mpiandry 
varavàrana. 

porto, sm. T. mar. serànana. || faha- 
zòana-dàlana (permesso, in genere). 
portoghese, agg., sm. portogèsa. 
portone, sm. varavarambè. 
porzione, sf. anjàra. 


posa, sf., T. fotogr. fotòana fakan- 
tsàry. | T. pitt. fitoetra. || tdetra 
(in genere). | posa della prima pietra, 
fandatsàhan’ny vato fehizòro. 


posatamente, avv. miàdana. 


posatèzza, sf. fiadànana (tranquillità). 
|| fandinihana amin’ny raharàha (ri- 
flessione dell’agire). 


posare, tr. mamètraka. | Rifl. mipè- 
traka, v. Collocare. 


posato, agg. miàdana. | mandinika. 
postbellico, agg. aorìan'ny ady. 
posdomani, avv. àfak’ampitso. 
positiva, sf. T. fot. sary voasàsa. 
positivamente, avv. màrina tokòa. 


positivismo, sm. T. fil. positivisma; 
filosofy manào ho marina izay hita sy 
re fotsiny. 

positivista, sm. positivista. 
positivo, agg. tsy misalasàla (uomo). 
|| tsy misy isalasalàna. 

posizione, sf. tdetra. 

posologia, sf. lanjam-panafòdy. 
posporre, tr. mamètraka eo aoriana, 
v. Collocare. 


possedere, tr. mànana, v. Avere. | 
mahày, v. Sapere. 


possedimento, sm. fanànana. 
possente, agg. be fahefàna (autorità). 
| mahery (valoroso). || mahèfa (che 
può). 

possessione, sf. fanànana. 
possessivo, agg. milàza fananan- jà- 
vatra. 


possesso, sm. fanànana. {| T. giur. 
fahatapàhana. 
possessore. sm. tompo. 


possibile, agg. azo atào (a farsi); 
azo hevèrina (a pensarci). 


I e 


a 


POS 


possibilista, sm. T. pol. mifandrày 
amin’ny antoko politika hafa. 
possibilità, sf. ny ahazdana atào. 
possibilmente, avv. àrak'kizav azo 
atào. 

possidente, sm. tompon-panànana. 
posta, sf., T. post. pàositra. || toerana 
(luogo). || fotdana (appuntamento). 
| vola alàtsaka (nel giuoco). | T. 
eccl. toko sapilè (rosario). 
postcommunio, sm. aorian’ny ko- 
monio. 

posteggiare, tr. mamètraka, v. Collo- 
care. 

posteggio, sm. parking; tderana fame- 
tràhana aotomobilina. 
postelegrafico, agg. pàositra aman- 
telegrafy. 

postema, sm. votrovòtro. 
posteriore, agg. ivoho (lato). | ao- 
riana (tempo). | manarakàraka (se- 
guente). || sm. vody. 


postergare, tr. manèmotra, v. Aggior- 
nare. 
posterioramente, 
(tempo). 
posterità, sf. tarànaka. 

postero, sm. tarànaka. 

posticcio, agg. solo. | capelli posticci, 
solo volo. 


posticipare, tr. manèmotra, v. Aggior- 
nare. 


posticipato, agg. nahèmotra; nafindra. 
postierla, sf. varavàrana idiran’ny 
olona tsiralrày. 

postiglione, sm. mpitàri-kalèsy. 
postilla, sf. fanampin-teny. 
postillare, tr. manàmpy teny, v. 
Aiutare. | mivàofy (v. Interpretare). 
postillatura, sf. fivoàsana. 

postino, sm. mpanàtitra taratàsy. 
posto, sm. tderana (luogo). | raha- 
ràha (impiego. 

postulare, tr. mangàtaka, v. Chiedere. 
postulatore, sm. mpangàtaka. 
postumo, agg. aorian’ny fahafatèsana. 
postura, sf. fitòetra. 

potabile, agg. azo sotròina. 
potabilità, sf. fisotròana. 


avv. aoriana 
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potare, tr. (ràntsana, s.) Ind. mandràn- 
tsana; Imp. mandratsàna; Part. ran- 
tsànana; Imp. rantsàno; Circ. andran- 
tsànana; Imp. andrantsàno. 

potassa, sf. sira-kazo estratta dalle 
piante; sira-pàtana (estratta dalle ce- 
neri); sira-vondrona (dalla passiflora). 
potassio, sm. T. chim. pòtasy. 
potatoio, sm. antsy fandrantsànana. 
potatore sm. mpanrantsana 
potatura, sf. fanarantsànana. 
potente, agg. mahèry; mahéfa (che 
può fare; manam-pahefàna (autorevole). 
potenza sf. hery (forza); fahefàna 
(autorità) | T. pol. fanjàkana (stato). 
potenziale, agg., T. fil. mbola tsy 
misy fa mety hisy | T. mil. fitàova- 
vana. || T. scient. mahèry. 
potenziare, tr. manakahéry, v. ma- 
nampy, v. Aiutare. 

potere, intr. (efa, part.) Ind. mahèfa; 
Imp. mahefà; Circ. efàina; Imp. efào; 
Circ. ahefàna; Imp. ahefào. || afaka 
e v. al fut. | Dio può tutto, mahèfa ny 
zàvatra rehetra Andriamanktra. || io 
posso fare ciò, afaka hanao izany aho. 
i Contr. tsy mahèfa. || tsy afalca. 
potere, sm. fahefàna. 

potestà, sf. fahefàna. 

povero, agg., sm. mahantra. 
povertà, sf. fahantràna. 

poziome, sf. fanafòdy. 
pozzanghera, sf. petsapètsa. 

pozzo, sm. fantsakàna lalina. 
pragmatismo, sm., T. fil. pragima- 
tisma. 

progmatista, sm. pragimatista. 
pranzare, intr. (sakàfo, s.) Ind. misa- 
kàfo; Imp. misakafòa; Part. saka- 
fdbana; Imp. sakafòy; 2. asakàfo; Imp. 
asakafòy; Circ. isakafbana; Imp. isa- 
kafòy. || Contr. mifàdy, v. Astenere. 
pranzo, sm. sakafo; fisakafoana (az). 
prassi, sf. fomba; fanào. 

prateria, sf. tanim-bilona. 

pratica, sf. fahazara-manào (in astrat- 
to). || taratàsy momba raharàha (in- 
tartamento). raharàha. Egli ha 
pratica, zàtra manào izy. | dove sono 
le pratiche? aiza nv taratàsy momba 
ny raharàha? 


PRA 


praticabile, agg. azo alèha (strada); 
azo itàna (corso d’acqua); azo atào 
(azione). 

praticare, intr, manào, v. Fare, 
praticità, sf. fampiasàna. 
pratico, agg. zatra (uomo). 
ampiasàna (strumento). 
pravo, agg. ratsy. 
preambolo, sm. teny mialòha. 
preannunziare, tr. milàza aloha, v. 


Dire. 


preavviso, sm. filazàna alòha; fam- 
pandrenèsana alòha. 


prebenda, sf. vola ràisina isan-tàona. 
precarietà, sf. tsy firaikètana. 
precario, agg. tsy ràikitra. 
precauzione, sf. fitandrèmana. 


prece, sf. hataka; fangatàhana an’ 
Andriamanitra. 

precedente, agg. mialòha. 
precedere, re. mialòha, v. Avanti 
precedenza, sf. fialohàna; fahazo- 
kiana (anzianità). 

precetto, sm. didy (comando); fan- 
draràna (proibizione). | precetto pa- 
squale, komonio amin’ny Paka. || feste 
di precetto, fety ankamasinina. 


precettore, sm. mpambpiànatra. 


precidere, tr. mandìdy, v. Tagliare. 
|| manàpaka, v. Spezzare. 
precipitàre, tr. manjèra. | Rif. 
mianjèra, v. Cadere. 
precipitato, agg. mianjèra. 
màika (temperamento). 
precipitazione, sf. hadodònana (nel- 
l'agire). || ranonòrana làtsaka (acqua). 
precipitoso, agg. dòdona. 
precipizio, sm. hàntsana; tèvana. 
precipuo, agg. voalòhany. 
precisamente, avv. indrindra. 


precisare, tr. milàza mazàva, v. 
Dire, 


precisazione, sf. filazàna sady fohy 
no mazàva. | fivoàsana (spiegazione). 


preciso, agg. màrina. 


| mora 


Fig. 


preclaro, agg. mèndrika (uomo); 
malàza (atto). 
precludere, tr. manàkana; misà- 


kana, v. Ostacolare. 


Ca 


PRE 


precluso, agg. sakànana. 

precoce, agg. malàdy (uomo); marò- 
roka (uomini e piante). 

precocità, .f. halàdy; haròroka. 
preconcetto, sm. fitsaràna an-tèn- 
drony. 

preconizzare, tr., T. eccl. manàn- 
dratra ho (vescovo...), v. Elevare. 
precursore, agg., sm, loha làlana. 
preda, sf. rèmby (della quale si va 
in cerca). || haza (cacciagione). | 
(babo (di guerra). 

predare, tr. (remby, s.) Ind. mirèmby; 
Imp. mirembiìa Part. rembèna; Imp. 
rembao; rembèzo; Circ. irembèna; ire 
bèzana; Imp. irembèo, irembèzo. | 
mamabo, v. Catturare. 

predella, sf. ambaratònga. 
predellino, sm. sezan-zaza. 
predestinare, tr. manèndry ho amin’ 
ny fahasambàrana mandrakizay (alla 
Vita eterna...) ho amin’ny afobè (alla 
dannazione), v. Designare. 
predestinazione, sf., T. teol. fanen- 
drèna ho any amin’ny fahasambàrana 
mandrakizày (salvezza) ho any 
amin’ny afobe (dannazione). 
predeterminare, tr. manapa-kèvitra 
rahateo, v. Spezzare. 
predeterminazione, sf. fahatapàhan- 
kèvitra rahateo, 

predetto, agg. efa voalàza. 

predica, sf. toritèny. 
predicamento, sm., T. fil. teny la- 
zàina. 

predicare, intr. (tory, s.) Ind. mitòri- 
teny; Imp. mitoria; Part. torina; Imp. 
torio; Circ. itoriana; Imp. itorìo. | 
Contr. mivòafy, v. Interpretare. 
predicato, sm. T. gramm. teny la- 
zàina. 

predicatore, sm. mpitòri-teny. 
predicazione, sf. fitorian-teny. 
prediletto, agg. tìiana indrindra. 
predilezione, sf. fitiavana indrindra. 


prediligere, tr. tia indrindra, v. 


Amare. || sìtraka, part. || il padre predi- 
lige la figlia, la madre invece il figlio, 
tia indrindra ny zànany vavy ny ray, 
ny zànany lahy kosa ny reny. | tu Sei 
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prediletta da Dio, o Maria, sitrak’An- 
driamanitra ianao, ry Maria. 
predire, tr. milàza alòha, v. Dire. 
| maminàny, v. Indovinare. 
predizione, sf. filazàna alòha; famina- 
nìana (d. dei profeti). 
predomingnte, agg. manjàka. 
predominio, sm. fiambòniana. 
predone, sm. pirèmby; mpamàbo; 
jiolàhy. 

preesistente, agg. tàloha; fahiny (cose 
e persone del passato). 


prefazione, sf. sasin-tèny. 
preferenza, sf. fitiàvana bebe kokoa 
(affetto); fifidiànana (scelta); fanào- 
vana ambòny (mettere al di sopra); 
fiangàrana (parzialità). 
preferenziale, agg. fifidiànana izay 
tiana bebe kokòa (voto); misy tom- 
bon-tsda bebe kokòa (commercio). 
preferibile, agg. alèo e v. al fut. È 


preferibile scegliere questo, alèo ny 
hifìdy itòny. | mendrika ho fidina e s. 
preferito, agg. tiana bebe kokòa. 
prefettizia, sf. akànjo vity. 

prefetto, sm. prefet; lehiben’ny Pro- 
vànzy. 

prefettura, sf. lapan'ny Prèfet. (edi- 
ficio); raharahan’ny Prèfet (carica). 


prefìggere, rifl. mikàsa, v. Proporre. 


prefigurare, tr. manòhatra, v. Com- 
mensurare. | Intr. tandindona e s. 
Abele prefigura Jeso Cristo, tandìn- 
don’i Jeso Kristy i Abela. 


prefigurato, agg. tandindona. 


prefisso, sm., T. gramm. tòvana eo 
alòha. 


pregare, tr. (vàvaka, s.) Ind. mivà- 
vaka; Imp. mivavàha; Circ. ivavàhana; 
Imp. ivavàho (a Dio). || mangàtaka 
amin’ny alàlana (a Dio per mezzo dei 
santi), v. Chiedere. || (angàvy, s.) 
Ind. miangàvy; Imp. miangaviìa; Part. 
angavina; Imp. angavio; Circ. ianga- 
viana; Imp. iangavio (sempre agli 
uomini). | Dio solo si deve pregare, 
Andriamanitra irery no ivavàhana. || 
chiediamo per mezzo dei santi, man- 
gàtaka amin’ny alàlan’ny Olo-màsina 
izahay. || io ti prego di venire, miangavy 
anao aho mba ho tonga. 
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pregevole, agg. sarobidy. 
pregevolezza, sf. hasarobidy. 
preghiera, sf. fivavàhana; fangatà- 
hana; fiangaviana, v. Pregare. 


pregiare, tr. manào ho zàvatra, v. 
Fare. || Rifl. voninàhitra ho... | mi 
pregio d’annunziarti che... voninà- 
hitra ho ahy ny milàza fa... 


pregiato, agg. sarobìdy (d. di valore). 
|| bajàina (uomo). 

pregio, sm. vidy (prezzo). || faha- 
mendrèhana (qualità morale). 
pregiudicante, agg. mila hanahirana. 


pregiudicare, tr. mila hanahirana. || 
Rifl. mila ho sahìrana, v. Bisognare. 


pregiudicato, sm. òlona efa voahè- 
loka 


pregiudiziale, sf., T. giur. fanapà- 
han-kèvitra alòhan’ny fitsaràna. 
pregiudizievole, agg. mila 
hirana. 

pregiudizio, sm. hevi-dìso. 
pregnante, agg. feno hèvitra. 
pregno, agg. feno. 

regustare, tr. mitsàpa, v. Palpare. 
| Porte v. Assaggiare. || faly 
(felice). || pregusto la tua venuta, faly 
aho noho ny hahatongavanao. 
preistoria, sf. andro talòbhan’ny nise- 
hòan’ny mpitantàra. 
preistorico, agg. 
hòan’ny mpitantara. 
prelato, sm. manam-piamboniana 
amin’ny Eglizy. 

prelazione, sf. zon’ny tompon-tròsa 
mpividy. 

prelevare, tr. maka alòha, v. Pren- 
dere. 
prelevamento, sm. fakàna alòha. 
prelezione, sf. fampianàrana voalò- 
hany. 

prelibare, tr. mitsàpa, v. Palpare; 
manàndrana, v. Assaggiare. 
prelibato, agg. matsìro. 
prelibazione, sf. fitsapàna; 
dràmana. 

preliminare, agg. mialòha. 
preludere, tr. milàza alòha, v. Dire. 
|| T. mus. (sàtrana, s.) Ind. manàtra- 
na; Imp. manatràna; Part. satrànana; 


hana- 


talbhan'ny nise- 


fanan- 
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Imp. satràno; Circ. anatrànana; Imp. 
anatràno. | Contr. mamàrana, v. 
Finire, 

preludio, sm., T. mus. sàtrana. 


prematuramente, avv. alòhan’ny fo- 
tòana. 

prematuro, agg. albhan’ny fotdana 
dn genere). || tsy tonga vòlana (parto). 
|| tsy màsaka (affari, frutta). 
premeditare, tr. manapa-kèvitra ra- 
hatèo, v. Spezzare. | mandiìnika 
rahatèo, v. Considerare. 


premeditato, agg. tàpaka rahatèo. 
|| voadinika rahatèo. 


premeditazione, sf. fanapahan-kè- 
vitra rahatèo. 


premente, agg. manèry. 


remere, tr. manèry, v. Costringere. 
manindry, v. Calcare. (con un pe- 
so sopra). | Contr. mandilotra, v. 
Sfiorare, 


premessa, sf. hèvitra apòsaka, 


premettere, tr. milàza alòha, v. Dire. 
|| mamètraka alòha, v. Collocare. 


premiare, tr. manòme valisòa, v. 
Dare. 

premiato, agg. nahazo valisoa. 
premiazione, sf. fanomezam-balisòa. 
premilitare, agg. alòbhan’ny hilatsà- 
hana ho miaramila. 

preminente, agg. ambòny. 
preminenza, sf. fiambonìana. 
premio, sm. valisòa. | premio scola- 
stico, valim-pahàizana. 

prematura, sf. fanerèna; fanindrìana. 
premolare, agg., sm. vàzana. 
premonitore, agg. fambara. 
premonitòrio, agg. fambara. 
premonizione, sf. fanambarana mia- 
lòha. || famantàrana (segno). 
premonizione, sf., T. teol. fitarihan’ 
Andriamanitra hanào zàvatra. 
premunire, tr. manòmana. | Rif. 
miòmana, v. Preparare. 

premura, sf. hadodònana (fretta); 
fitandrèmara (cura). 


premurosamente, avv. amim-pitan- 
drèmana. 


premuroso, agg. tsara fitandrèmana. 


MR GR 


i 


PRE 


prendere, tr. (aka, az.) Ind. maka 
Imp. makà; Part. alàina; Imp. alào: 
Circ. akàna; Imp. akào (in genere). | 
prendere con le punte della dita (tsìn- 
gina, az.) Ind. mitsìngina; Imp. mitsin- 
gina; Part. tsingìnina; Imp. tsingìno; 
Circ. itsinginana; Imp. itsingino. | 
mandrày, v. Ricevere. | prendere de- 
naro in prestito, misàmbotra vola, v. 
Acchiappare; mindrana, v. Prestare, 
| prendere in affitto, manòfa, v. 
Affittare. | prendere la fuga, milèfa, 
v. Fuggire. | prendere un abbàglio. 
diso e s... prender il velo, milàtsaka 
ho relijiòbsy, v. Cadere. | prendere 
a destra, manàra-dàlana ankavànana; 
. ..a sinistra, ankavia, v. Accompa- 
gnare. 

prenòme, sm. anàrana. 


prenotare, tr. maka alòha, v. Pren- 


dere. | Rifl. mandatsa-anàrana alòha 
v. Ancorare. 
prenotazione, sf. fandatsàhan’anà- 
rana alòha. 


preoccupare, tr. mampiahiàhy. 
Rifl. miahiàhy, v. Insospettìre. 


preoccupante, agg. mampiahiàhy. 
preoccupazione, sf. ahiàhy; fiahìana. 
preordinare, tr. mandàhatra alòha. 


preordinazione, sf. fandabàrana 
alòha. 


preparare, tr. (òmana, s.) Ind. manò- 
mana; Imp. manomàna; Part. omà- 
nina; Imp. omàno; 2. aòmana; Imp. 
aomàno; Circ. anomànana; Imp. ano- 
mano. | Riff. Ind. miòmana; Imp. 
miomàna; Circ. iomànana; Imp. io- 
màno. | Contr. manào tsiràmbina, v. 
Fare. | preparatevi che dobbiamo par- 
tire alle cinque, miomàna ianareo fa 
handeha amin’ny dimy isìka. || madi- 


va ho...| si prepara la pioggia, ma- 
diva ho mòrana ny andro. 
preparativo, sm. fanomànana tr.; 


fiomànana rifl. 


preparato, agg. miòmana. || T. scient. 
fanandrànana (cosa da provare). || T. 
anat. tàolana fianàrana (ossa da studio). 


preparazione, sf. fanomànana tr.; 
fiomànana rifl. 


preponderante, agg. mahèry lanja. 
preponderanza, sf. hahèry lanja. 
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reporre, tr. mamètraka alòha (mate- 
rialmente), v. Collocare. | manèn- 
dry ho... (e n. dell’incarico), v. Desi- 
gnare. 

preposizione, sf., T. gramm. teny 
mampikàmbana. 

prepotente, agg. mahèry sata. 
prepotenza, sf. fampahoriana. 
prerogativa, sf. fanomèzana (dono); 
talenta (talento). 
presa, sf. fakàna. | venire alle prese, 
miàdy, v. Combattere. || presa d’acqua, 
fitarihan-dràno. | fare presa, miàdy. 
presagio, sm. vinàny. 

presagire, tr. maminany, v. Indovi- 
nare. 

presago, agg. mahìta alòha. 
presbiopia, sf. mason’antitra. 
presbite, sm. mason’antitra. 
presbiterato, sm. T. eccl. ordran’ny 
pretra. 
presbiteriano, 
riàna. 
presbiterio, sm. kera (della chiesa). | 
tranon’ny kiorè (dimora). 
presbitismo, sm. mason’àntitra. 
prescelto, agg. voafidy. 

prescia, sf. hadodònana; hamàikana. 
presciente, agg. mahalàla ny ho avy. 
prescienza, sf. fahalalàna ny ho avy. 


prescindere, intr. raha tsy dinihina 
e s. 


prescrittibile, agg. azo, rahefa ela 
(ottenuto); tsy azo sazìna, rahèfa ela 
(non punibile). 


prescrivere, tr. mandìdy, v. Coman- 
dare. || mambdaka didy, v. Pubblicare. 
| manomè taratàsim-panafòdy (una 
medicina), v. Dare. 


prescrizione, sf., T. giur. fahazòana. 
...rahèfa ela. | didy (ordine). | 
taratasim-panafòdy (medica). 


resentare, tr. manòlotra, v. Offrire. 
| Rifl. misèho, v. Apparire. || pre- 
sentare gli omaggi, manòlotra ny 
fanajàna. || presentare le armi, manào 
porizènitra, v. Fare. || presentare un 
ospite, mampìditra vahìny, v. Entrare. | 
presentare i doni, manàtitra ny fanà- 
titra. 


agg., sm. presbite- 
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presentazione, sf., T. eccl. ny nalo- 
ràran'i Masina Maria tena. | fana- 
tèrana; fanolòrana. || fisehdana; fam- 
pidirana, v. Presentare. Fare le pre- 
sentazioni, mifandrày tànana, v. Rice- 
vere. 

presente, sm. mpanàtrika; agg. manà- 
trika; ao, tao, ho a0 (avv. di luogo, 
presente, passato e futuro). | 'F. 
gramm, ankehitriny. | tener presente, 
mahatsiàro, v. Ricordare. || quanti sono 
1 presenti? firy ny mpanatrika? lo 
ero presente, tao aho. 
presentemente, avv. 
triny izao. 
presentimento, sm. fanahiana. 
presentire, tr. manàhy, v. Preoccu- 
pare; manìndry mandry, v. Premere. 


presenza, sf. fanatrèhana (assistenza); 
fisiana (esistenza); fanoldana (d. di 
stare in faccia). | fare atto di presenza, 
manàtrika fòtsiny, v. Assistere. 
avv. anatrèhana; imaso. || ho parlato 
alla presenza di tutti, niteny aho teo 
anatrèhan’ny be sy ny mato. | non 
fare questo alla presenza della gente, 
aza mando izany imàson’ny  òlona. 
presenziare, intr. manàtrika, v. Assi- 
stere. 

presepe, sm. tranon’òmby. 
preservare, tr. miàro, v. Proteggere. 
|| mitahìry, v. Conservare. 
preservazione, sf. fiaròvana; fitahi- 
rizana. | fitandrèmana (cura). 
preside sm. lehibè. 

presidente, sm. presidà. 
presidenza, sf. presidanzy. 
presidiare, tr. mamètraka miaramila. 
v. Collocare. || miaro, v. Difèndere, 
presidio, sm. miaramila mònina. 
presiedere, tr. mitàrika (nel senso di 
rendere la direzione), v. Dirigere. 
} manàtrika, v. Assistere. 

pressa, sf. vahòaka. 

pressacarte, sm. tsindry taratàsy. 
pressante, agg. mandòdona. 
pressapoco, agg. sàika. 

pressare, tr. (dòdona, agg.) Ind. man- 
dòdona; Imp. mandodòna; Part. dodò- 
nana; Imp. dodòny; Circ. andodònana; 
Imp. andodòny. || Contr. manèmotra 
(d. di ritardare), v. Aggiornare. 


izao ankehi- 
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pressione, sf. fanerèna (in genere). | 
fanindrìiana (sotto un peso). | fan- 
dònana. 

presso, avv. akàiky. 


pressochè, avv. saìka. || efa ho...; 
madiva ho... e v. al fut. 


prestabilire, tr. mamètraka alòha, 
v. Collocare. 


prestamente, avv. fàingana. 
prestanome, sm. òlona atao solovàika. 


prestanza, sf. tsangana. | Hakin- 
gàna (sveltezza). 

prestare, tr. mampindrana (s’accorda 
con chi dà in prestito) mindrana (con 
chi prende in prestito), v. Imprestare. 
egli mi ha prestato un libro, nampin- 
drana boky izy. || io ho preso in prestito 
un libro, nindrana boky aho. | dare 
in prestito del denaro, mampisàm- 
botra vola. | prendere in prestito 
del denaro, misàmbotra vola v. Im- 
prestare. 

prestazione, sf. hetra (tributi). | 
fanompòana (servizio obbligatorio.) 
|| asan’ny tènany (servizio personale 
in genere). 

prestezza, sf. hafàingana. 
prestigiatore, sm. mpanào kinga tà- 
nana, 

prestigio, sm. làza. 

prestito, sm. fampindràmana (da parte 
di chi da in p.); findràmana (di chi 
prende in p. (sempre detto d’oggetti); 
fampisambòram-bola; fisambòram-bo- 
la (detto di denaro). 

presto, avv. malàky. 

presule, sm. evèka. 

presumere, intr. manào, v. Fare; 
mihèvitra, v. Pensare. Costruzione 
al passivo. Es, Io presumo che tu 
verrai, atàoko fa ho tonga ianao. 
presumibile, agg. azo hevèrina. 


presuntivo, agg. atào ho...; hevè- 
rina ho... 


presuntuoso, agg. be hambo. 
presunzione, sf. hambo. fihambòana; 


presupporre, tr. mihèvitra rahatèo 
v. Pensare. 

presupposto, sm. hèvitra tàpaka raha- 
teo (idea già stabilita); noho izany, 
cong. (per la qual cosa. . .). 
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prete, sm. pretra. 


pretendente, agg., sm..manantèna. I 
pretendente al trono, manantèna han- 
Jàka. 

pretendere, tr. manantèna, v. Spe- 
rare. || mikèndry (avere una mira) 
v, Mirare. i 


pretenzione, sf. 
kendrèna. 


pretenzioso, agg. be hambo. 
preterintenzionale, agg. tsy nohe- 
vèrina. 

preternaturale, agg. mibòatra ny 
fomban’òlombèlona. 
pretesa, sf. fikendrèna (mira). | fan- 
gatàhana (richiesta). 

preteso, agg. kendrèna || angatàhina. 


pretesto, sm. àntony (motivo). I 
fialàna (per scusarsi). 


pretore, sm. mpitsàra, 

pretoriano, sm. pretoriàna. 

prettamente, avv. tsotra. 

pretura, sf. fitsarana. 

prevalente, avv. ambòny (superiore), 
| manjàka (più forte). 

prevalenza, sf. fiamboniana. | hery. 

prevalere, intr. mahèry, e s. 

prevaricare, intr. mivàdika, v. Apo- 

statare. 

prevaricatore, sm. mpivàdilka. 

prevaricazione, sf. fivadîhana. 

prevedibile, agg. mety ho hita raha- 

tèo. 

preveggente, agg. miàhy ny ho avy. 
revenire, tr. milaza alòha, v. Dire. 

mampandrè alòha, v. Sentire. 


preventicamente, avv. alòha. 


preventivo, agg. misàkana. | Sm. 
vola ilàina (denaro). 


prevenuto, sm. voampànga. 


prevenzione, sf. hèvitra itombòana 
rahatèo; fitsaràna an-tèndrony. 


previdente, agg. mitsinjo ny ho avy. 
previdenza, sf. fitsinjòvana ny ho 
avy. 

previo, agg. mialòha. 

previsione, sf. vinàny. || vinavina. 
previsto, agg. hita rahatèo. 


fananetenàna. | 
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preziosità, sf. hasarobìdy. 
prezioso, agg. sarobidy. || sm. ràvaka. 
prezzemolo, sm. persily. 


prezzo, sm. vidy. Stabilire il prezzo, 
mandràkitra ny vidy, v. Aderire. || 
vendere sotto prezzo, manào ambàny 
vidy; vèndere sopra prezzo, manào 
ambony vidy; vendere a prezzo fisso, 
manào varo-bazàha, v. Fare. || prezzo 
di favore, vidy tsy. misy tòmbony; 
prezzo d’affezione, vidy àrak’izay tia- 
na. | tenere in gran prezzo, manào ho 
zàvatra, v. Fare. 

prezzolare, tr. manaràma, v. Allo- 
gare. 

prezzolato, agg. karamàina. 
prigione, sf. tranomàizina. 
prigioniero, sm., T. mil. sambo- 
bèlona (di guerra). || olona ao an-tra- 
no-màizina (comune). 

prigionia, sf., T. mil. famabòana. 
prillare, intr. misangòdina, v. Girare. 
prillo, sm. fisangòdina. 
primariamente, avv. voalòhany. 
primario, sm. lehiben’ny dokotèra. 
primate, sm., T. eccl. lehibè. 
primaticcio, agg. malàdy màsaka. 
primatista, sm. T. sport. nahàzo vali- 
sòba ambony indrindra. 

primato, sm. fahamboniana. 
primavera, sf. lohataòna. 
primaziale, agg., T. eccl. renieglizy. 
primeggiare, intr. (ambòny, agg.) 
Ind. miambòny; Imp. miambonia; 
Circ. iambonìana; Imp. iambonio. || 


Contr. mihèmotra (indietreggiare), v. 
Aggiornare. 


primiero, agg. voalòhany. 
primipera, agg. tera-bao voalòhany. 
primitivamente, avv. tamin’ny voa- 
lòhany. 

primitivo, agg. voalòhany || sm. 
òlona tsy mbola nahita fandrosòana. 
primizia, sf. santa-bary (riso); santa- 
bòkatra (nel senso reale e fig.). 
primo, agg. voalòhany. 
primogenito, agg. lahimatòa (ma- 
schio; vavimatòa (femmina). 
primogenitura, sf. fijokiana. 
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primordiale, agg. voalòhany. 
primordio, sm. fiantombòhana. 
principale, agg. voalòhany. || fo- 


totra (base). || sm. lehibè. 
principalmente, avv, indrindra. 
principato, sm. fanjakana entin’ny 
printsy. 

principescamente, avv. ara-pomban’ 
andriana. 

principe, sm. printsy. 

principessa, sf. printsesy. 
principiante, agg. vao manòmboka. 
principio, sm. fiantombòhana (co- 
minciamento); ihaviana (donde una 
cosa deriva); fòtotra (base). | principi 
d’una scienza, fotopòtotry ny fahài- 
zana; principi morali, fitsipi-pitòn- 
dran-tena; principi intellettuali, foto- 
kèvitra. | in principio... tamin’ny 
voalòhany. . . 

priore, priora, sm. sm. lehibè. 
priorità, sf. fialòhana. 

prismatico, agg. telo rirana. 
prisma, sm. fitàratra telo rìrana. 
rivare, tr. manèsotra, v. Togliere. 
| maka v. Prendere. | misàkana 
v. Ostacolare. || Rifl. mifàdy, v. Aste- 
nere. Il capo non mi ha privato del 
posto, tsy manesotra ahy tamin’ny 
raharaha ny lehibe. 

privatamente, avv. mangingina. 
privatista, sm. tsy namònjy fiana- 
rana ao an-dakilàsy. 

privativa, sf. vàrotra an-trano tòkana. 
privativo, agg. mahèsotra. 

privato, agg. isan’ny ankapobem-ba- 
hòaka. 

privazione, sf. tsy fahampìana. 
privilegiare, tr. manomè tombon- 
tsòa, v. Fare. 

privilegiato, agg. mahàzo tombon- 
tsòa. 

privilegio, sm. tombon-tsòa. 
privo, agg. tsy mànana (non avere) 
tsy misy (non esserci). 

pro, sm. sòa. 

probabile, agg. toa màrina (verità). || 
Impers. toa e fut. probabile che 
egli venga, toa ho tonga izy. 


PRO 


probabiliorismo, sm. T. teol. fitsipi- 
pitondran-tèna manàraka izay mari- 
màrina kokòa. 

probabilista, sm. mpanàraka 
marimàrina kokòa, 
probabilità, sf. izay marimàrina kokòa. 
probabilmente, avv. toa e fut. 
probante, agg. manaporòfo. | 
mpianatra ho relijiòsy. 
probativo agg. manaporòfo. 
probazione, sf. fiofànana. 
probazione, sf. fiofànana. 


probità, sf. fahamarinana; fitondran- 
tena tsara. 

probiviri, sm. mpitsàra. 

problema, sm. T. mat. problèma; 
fanontaniana (quesito). || raharàha 
(affare). | zàvatra saro-pantàrina (dif- 
ficile a sapersi). 

problematico, agg. iadian-kèvitra. 
problemàtica, sf. zàvatra iadìan- 
kèvitra. 


probo, agg. màrina; tsara fitondran- 
tèna. 


proboscide, sf. òron’elefanta. 
procaccia, sm. mpanàtitra taratàsy. 


procacciare, tr.; rifl. mitàdy, v. 
Cercare. 


procacità, sf. tsy fahamaotònana. 
procace, agg. tsy maòtona. 
procedente, agg. avy amin’... 


procedere, intr. avy amin’... Es. Pro- 
cede dal Padre e dal Figlio lo Spirito 
Santo, avy amin’ny Ray sy ny Zà- 
naka ny Fanàhy Miàsina. 
procedimento, sm. fomba; fanào. 
procedura, sf. T. giur. fomba fitsa- 
ràna, 

procella, sf. ranonòram-bàratra. 


procelloso, agg. be ranonòram-bà- 
ratra. 


processare, tr. mitsàra, v. Giudicare. 


processionalmente, am-piva- 
vàhana mandèha. 


processione, sf, prosesio; fivavàhana 
mandèfa. 

rocesso, sm. ady. | 
| fitsarana (giudizio). 


izay 


sm. 


avv. 


atao (azione). 
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processuale, agg. momba ny ady; 
momba ny fitsaràna. o 


procinto, essere in. eo ho... 
ho... e v. al fut. 


proclama, sm. antso avo. 


proclamare, tr. miàntso ampahibe- 
màso c. Chiamare. | mankalàza am- 
pahibemàso, v. Celebrare || manàn- 
gana ho. . . v. Elevare. | proclamare un 
nuova legge, miantso ampahibemàso 
lalàna vaovao. || proclamare le lodi d’un 
tale, mankalàza ampahibemàso òlona. | 
proclamare santo, manàngana ho olo- 
Masina. 


proclitico, agg. T. gramm. irày fano- 
nònana. 


proclive, agg. mora manàraka; mora 
manàiky (acconsente). 
proconsolare, agg. fehèzin’ny Pro- 
konsòly. 

proconsole, sm. prokonsòly; gover- 
nòra. 


procrastinare, tr. 
Aggiornare. 


procreare, tr. mitèraka, v. Generare. 
procura, sf. fahefàna hisòlo. 


; madiva 


manèmotra, v. 


procurare, tr. mampahàzo. || Rift. 
mahàzo, v. Acquisire. 
procuratore, sm. manam-pahefàna 


hisòlo òlona. 


proda, sf. T. mar. fitodiana. || sisina 
(estremità); mòrona (di strada, di 


spiaggia). 

prode, agg. mahèry fo. 
prodezza, sf. hèrim-po, 
prodigalità, sf. fandanìana be. 


prodigare, tr. mahafòy. | Rifl. maha- 
fòy tena, v. Abbandonare. 


prodigio, sm. fahagagàna. 
prodigioso, agg. mahagàga. 
prodigo, agg. mandàny fòana ({di- 
(difetto), || mahafòy be (virtù). 


proditòrio, agg. famadihana (atto). 
rodromo, sm. famantàrana (segno). 
| fiantombdana (cominciamento). 
fambara 


prodotto, sm. taozàvatra (industriale); 
vòkatra (della terra). 


produrre, tr. mano, v. Fare. | 
mamòa (albero), v. Fruttare. || maha- 


a 


PRO 


vòkatra (della terra), v. Fruttare. | 
T. giur. maka vavolombéèlona (testi- 
monio), v. Prendere. 

produttività, sf. fahavokàrana (dei 
terreni). || fanaovan-taozàvatra (indu- 
striale). 

produttivo, agg. mahavòkatra (ter- 
reno). | mamòa (albero). 
produttore, sm. mpanào taozàvatra 


(industriale). mpiàntoka (garante 
di produzione). 
produzione, sf. taozàvatra (indu- 


striale); vòkatra (terreno). || produzione 
letteraria, boky misèho. 

proemio, sm. teny mialòha. 
profanare, tr. manevateèva, v. Oltrag- 
giare. 

profanatore, sm. mpanevatèva. 
profanazione, sf. fanevatevàna, 
profano, agg. tsy mikàsika fivavàhana 
(non tocca la religione). | fomban’ 
izao tontòlo izao (usi e costumi). 
proferire, tr. manònona, v. Pronun- 
ziare. 

professare, tr. manàraka, v. Accom- 
pagnare. | (voady, s.) Ind. mivòdady; 
Imp. mivoadìa; Circ. ivoadìana; Imp. 
ivoadio (emettere voti). | Contr. 
miàla, v. Partire. 

professionale, agg. fianàrana tao- 
zàvatra (scuola). | raharàha. (attività) 
professione, sf. raharàha (liberale, 
impiegare nome spec.). | T. eccl. 
voùdy. semplici, voady tsotra; 
solenni, voàdy fàrany. | fare  profes- 


sione di... manàraka ampahibemàso. 
v, Accompagnare. 
professionista, sm. mpanào raha- 


ràha (o nome spec. della professione, 
es. professore, mpampiànatra. . .). 


professo, agg. sm. nando voàdy fàrany. 
professorato, sm. raharàhan'ny mpa- 
mpiànatra. 

professore, sm. mpampiànatra. 
profeta, sm. mpaminàny. 
profetare, tr. maminàny, v. Indovi- 
nare. 

profezia, sf. faminaniana. 


profferta, sf. fanolòrana (offerta); 
fanampìana (aiuto); vola (denaro); 
vidy (prezzo); karama (salario). 
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profilare, tr. misòkitra sary mihorì- 
rana (d. d’incisioni), v. Bulinare, || 
manào sary mihorirana (disegni), v. 
Fare. || manjòngy (stoffe), v. Orlare. 
profilato, agg. mihorirana. 

profilattico, agg. miàro fahasalamàna. 


profilo, sm. tarèhy mihorìrana (volto). 
|| avv. mihorìrana. 


profittare, tr. manararàotra, v. Ap- 
profittare. 


profitto, sm. tompony. || fandrosdana 
(progresso). 


profittevole, agg. mahasòa. 


profondere, tr. mandàny, v. Consu- 
mare. 

profondità, sf. halàlina. 

profugo, sm. òlona voatèry hiala amin' 
ny tanindràzany. 

profumare, tr. (hànitra, s.) Ind. ma- 
namanitra; Imp. manamanira; Part. 
hanìrina; Imp. hanìro; Circ. anama- 
nìrana; Imp. anamaniro. | Rifl. mando 
hànitra, v. Fare. || Contr. manamàn- 
tsina, v. Appestare. 


profumeria, sf. trano fivorotan-java- 
mànitra. 


profumato, agg. mànitra. 

profumo, sm. hàùnitra (astratto); rano 
mànitra (acqua di Colonia). Il profu- 
mo delle rose, ny hànitry ny raòzy. 
profusione, sf. habetsàhana. 
profuso, agg. mihòatra ny mèty. 
progenie, sf. tarànaka. 
progenitore, sm. ràzana. 


progettare, tr. mikàsa (un'azione), v. 
Proporre. !| mandinika, v. Conside- 
rare. | manào mari-trano (pianta d’edi- 
ficio v. Fare. 


progettista, sm. mpanào sary. 


progetto, sm. fikasàna (proposito); 
sarin-tràno (pianta di una casa). 


prognato, agg. ngèza valanoràno. 


prognosticare, intr. manào vinàny, 
v. Fare. 


prognostico, sm. vinàny. 
programma, sm. progràma; fanda- 
hàrana. 


programmare, tr. mandàhatra Ny 
zàvatra hatao, v. Allineare. 


PRO 


programmatico, agg. fanatanterahan- 
Jàvatra (discorso). 


programmazione, 
Jaàvatra hatao. 


progredire, intr. mandròso, v. Avan- 
zare. 


rogressione, sf., T. mat. isa mià- 
DI ’ 
tra. 


progressista, sm., agg. progresìsta. 
progressivamente, avv. mitòhy. 
progressivo, agg. mitòhy. 
progresso, sm. fandrosòana. 


proibire, tr. (rara, s.) ind. mandràra; 
Imp. mandrarà; Part. raràna; Imp. 
rarào; Cintr. andraràna; Imp. andra- 
rào. | Contr. manomè làlana, v. Dare. 


proibitivo, agg. misàkana. 
proibizione, sf. rara;fandraràna. 


proibizionismo, sm. fandraràn-java- 
fisòbtro mahamàmo. 

proiettile, sm. bala. 

proiettore, sm., T. mil. jiro fitsikilò- 
vana | T. cinem. fandefàsan-tsàry 
mihètsika, 

proiezione, sf. àloka (ombra). | 
T. geom. tongo-pitsipika mijòro. | 
T. cinem. fandefàsan-tsàry mihètsika 
(az); sary mihètsika (film). 
prole, sf. zanaka (figli). 
(discendenti). 
prolegomeni, sm. sasin-tèny lava. 


sf. fandaharan- 


taranaka 


proletario, sm. proletèra. mpiasa 
tànana. 

proletariato, sm. proletèra; mpiasa 
tànana. 

prolifero, agg. mitòmbo be. 
prolificare, intr. mitòmbo be, v. 
Accrescere. 


proliferazione, sf. fitombòana. 
prolisso, agg. lavarèny. 

prologo, sm. sasin-teny. 
prontamente, avv. hàingana; fàin- 
gana. 

prontezza, sf. hafaingànana; fahala- 
kiana. 

pronto, agg. vònona. 

prontuario, sm. boky fianaran-jàvatra 
vonjimàika, 

pronunciamento, sm., T. pol. fiko- 
miìa-miaramila. 
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pronunzia, sf. fanonònana; tònona. 


pronunziare, tr. (tònona, s.) Ind. 
manònona; Imp. manonòna; Part. 
tonònina; Imp. tonòny; Circ, anonò- 
nana; Imp. anonòny (d. d'articolare 
le parole). | Contr. ratsy fanonònana 
e s. || pronunziare un discorso, manào 
laha-teny, v. Fare. 


pronunzia, sf. tònona; fanonònana. 
propaganda, sf. fampielèzan-kèvitra. 
propagandista, sm. mpampièly hè- 
vitra. 

propagazione, sf. fampielèzana. 
propaggine, sf. tsindrilàdina. 
propalare, tr. mampièly. | Rif. 
mièly, v. Diffondere. 
propalato, agg. nièly. 
propendere, intr. tia, v. 
mitongilana, v. Inclinare. 
propensione, sf. fitiàvana; fitongi- 
lànana. 

propenso, agg. tia; mitongìlana. 
propileo, sm. fidìrana. 

propinare, intr. miray sòa eo am-piso- 
tròhana, v. Augurare. || manào dom- 
bera, v. Fare. 

propiziare, tr. miàntra, v. Compatire 
(d. di rendere benevolo). || mifona 
(d. di chieder perdono). v. 


propiziatorio, agg. fifòonana. 
propiziazione, sf. fifònana. 


proponente, sm. mpamòsaka (una 
idea); mpanòlotra (un’offerta); mpa- 
nòndro (indicazione); mbpilàza (no- 
tizia). 

proporre, tr. (pòsaka az.) Ind. mamò- 
saka; Imp. mamosàha; Part. apòsaka; 
Imp. aposàho; Circ. amosàhana; Imp. 
amosàho (idea, parere). || manòlotra, 
v. Offrire. || manòndro, v. Indicare. 
i Rifl. (kasa, s.) Ind. mikàsa; Imp. 
mikasà; Part. kasàina; Imp. kasào; 
Circ. ikasàna; Imp. ikasào. || avete 
un'idea da proporre? manana hèvitra 
apòsaka va ianareo ? | io propongo que- 
sto uomo, manòlotra ity èòlona ity 
aho. 


proporzionale, agg. mifandanja; mi- 
fanàraka. 
proporzionalità, sf. fifandanjàna; fifa- 
naràhana. 


Amare. 
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PRO 


proporzionato, agg. mifanàraka. 
proporzione, sf. fifanaràhana; fifan- 
danjàna. 

proposito, sm. fikasàna. 
proposizione, sf., T. gramm. fehe- 
zan-tèny. || hèvitra hodinìhana (pen- 
sieri da prendere in considerazione). 
| hèvitra apòsaka (manifestazione di 
idee). || hèvitra (in genere). 
proposta, sf. hèvitra apòsaka. 
propriamente, avv. tena; 
ihany. 

proprietà, sf. fanànana (averi). 
tdetra (qualità). 

propietario, sm. tompom-panànana. 
proprio, agg. tena; tokòa; ihany. | 
madìio (pulito). 

propugnare, tr. miàro, v. Difendere. 
Il Contr. manòhitra, v. opporre. 
propulsare, tr. manòsika, v. 
propulsione, sf. tòsika. 

ropulsore, sm. mpanòsika (uomo). 
|| fanosèhana (strumento). 
prora, sf. lohan-tsàmbo. 
proroga, sf. fanemòrana. 
vàna (tirare a lungo). 
prorompente, agg. misafdaka (ira). 
| misèho (appare); mipòsaka (sole); 
mivoaka (uscire). 

prosa, sf. laha-teny tsotra. 
prosaico, agg. tsotra. 

prosatore, sm. mpanòratra. 
proscenio, sm. lampihazom-pampise- 
hòana. 


prosciogliere, tr. manàfaka, v. Af- 
francare. 


prosciolto, agg. àfaka. 
proscioglimento, sm. fanafàbana. 
prosciugamento, sm. fanamàinana. 


prosciugare, tr. manamdina, v. Sec- 
care. 


tokoa; 


fanala- 


proscritto, sm. òlona natào an-tesi- 
tany. 

proscrizione, sf. fanàovana an-tesesi- 
tany. || fanaovana maty tsy miteny. 
prosecuzione, sf. fanohizana. 


proseguire, tr. manòhy. | Intr. 
mitòhy, v. Continuare; tsy mitsàhatra 
v. Cessare. 
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proselitismo, sm. fitarihana ho amin’ 
ny andàniny. 

proselito, sm. mpilàtsaka ho... (e n. 
spec.). 

prosodia, sf. fandrindrana poezy. 
prosopopea, sf. T. lett. fampite- 
nenan-jàvatra sahala amin’òlona. | 
fig. fidoladolana amin’ny fandèha 
(nel camminare). | fiangesdana amin’ 
ny fitèny (nel parlare). 
prosperamente, avv. finaritra. 
prosperare, intr. mandròso (in ge- 
nere), v. Avanzare. | ambinina e s. 
(essere fortunato). vànona e s. 
(campagna). 

prospero, agg. mandròso; ambinina; 
vànona. 

prosperità, sf. fandrosbana; fanam- 
binana; fahavanònana. 


prospettare, tr. mampandinika (far 
considerare), v. Considerare. | mam- 
pistho (far vedere), v. Apparire. | 
Intr. tandrìfy e s. 


prospettico, agg. mifanàraka amin’ 
ny halavirana. 


prospettiva, sf. fahitàna araky ny 
fifanalavian-jàvatra. 


prospiciente, agg. tandrify. 
prossimamente, avv. ato ho ato. 
prossimità, sf. hakèkezana. 


prossimo, agg. ho avy (tempo). 
akàiky (luogo). 

prosternare, tr. (hòhoka, az.) Ind. 
manòhoka; Imp. manohòfa; Part. 
hohòfana; Imp. hohòfy; 2. ahòhoka; 
Imp. ahohòfy; Circ. anohòfana; Imp. 
anohòfy. | Rifl. Ind. mihéhoka; Imp. 
Imp. mihohòfa. || Part. tafahòhoka; 
Circ. ihohòfana; Imp. ihohòfy; (senso 
piuttosto materiale di marmitte, broc- 
che...) Seconda forma, detta anche 
delle persone. tr. Ind. manankòhoka; 
Imp. manankohòfa; Part. ankohòfina; 
Imp. ankohòfy; Circ. anankohòfana; 
Imp. anankohòfy. || Rifl. Ind. miankò- 
hoka; Imp. miankohòfa; Circ. ianko- 
hòfana; Imp. iankohòfy (rad. ankò- 
hoka, az.) || prosterniamoci davanti a 
Dio, miankohòfa eo anatrèhan’Andria- 
manitra. 


prostrato, agg. miankòhoka; rèraka 
(affaticato). 


PRO 


prostrazione, sf. ankòhoka; fianko- 
hòfana. | fahareràhana (debolezza, 
fatica). 

protagonista, sf. mpitàrika. 
protasi, sf., T. let. laha-teny atao ho 
màrina. 

proteggere, tr. miaro. | Rifl. miaro 
tena, v. Difendere, || mitàhy (da parte 
di Dio), v. Arridere, 

proteiforme, agg. miovaòva tarèhy. 
proteina, sf. proteina. 

protendere, tr. (tsotra, agg.) Ind. 
manatsòtra; Imp. manatsòra; Part. 
tsòrina; Imp. tsòry; 2. atsòtra; Imp. 
atsòry; Circ. anatsòrana; Imp. anatsò- 
ry. | Rifl. mitsòtra; Imp. mitsòra; 
Part. tafatsòtra; Circ. itsòrana; Imp. 
itsòry. | l’Italia si protende nel Medi- 
terraneo, mitsòtra ao anàty Medite- 
ranea Italia, 

protervia, sf. fikiribibìana. 
protervo, agg. mikiribiby. 

protesi, sf., T. med. || solo rantsam- 
bàtana. (arte); | solonify (dentaria). 
protesta, sf. filazàna ampahibemàso 
(annunzio pubblico). || fitaràina am- 
pahibemaso (lamento). | fametran- 
teny (promessa). 

protestante, agg., sm. protestanta. 
protestare, intr. milàza màrina, v. 
Dire. mitaràina ampahibemaso, v. 
Lamentare. manòhitra ampahi- 
bemaso, v. Opporre. 

protesto, sm. fanohèrana. 
protettivo, agg. fiaròvana. 

protetto, agg. aròvana, 

protettorato, sm., T. pol. protektorà; 
fitondràna zana-tany. 

protettore, sm. mpiaro. 

protezione, sf. aro; fiaròvana. 
protezionismo, sm. fiaròvam-bàrotra. 
protezionista, sm. mpiaro vàrotra. 
proto, sm. lehibèn’ny mpanào printy. 


protocanonico, agg. tèna Sòratra 
Masina, 
protocollo, sm. fomba (di visite, 


pratiche. . .). ||  taratàsy (carta). | 


far questioni di protocollo, miaro 
fomba, v. Difendere. 
protomartire, sm. martiry voalò- 


hany indrindra, 
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protone, sm., T. scient. protòny. 
protonotario, sm., T. eccl. tompon- 
drèjistran’ny Eglizy. 

protorace, sm. tratram-biby kely. 
prototipo, sm. fakan-tàhaka. 
protozoi, sm. mikràoby. 


protrarre, tr. manèla, v. Indugiare 
(nel senso di farla durare a lungo). || 
manèmotra, v. Aggiornare. || Contr. 
manafàingana, v. Accelerare. 


protrazione, sf. fanelàna. 


protuberante, agg. mòntotra; man- 
dondòna (fronte). 

protuberanza, sf. fandondòna. 
prova, sf. poròfo (giudiziaria, filoso- 
fica). || fitsapana (d’uomini e cose); 
fanandràmana (assaggio). 

provare, tr. (poròfo, s.) Ind. mana- 
poròfo; Imp. manaporofòa; Part. paro- 
fdina; Imp. prorofòy; Circ. anaporo- 
fòbana; Imp. anaporofòy. | mitsapa 
(abito), v. Palpare. | manandrana 
(cibi), v. Assaggiare, || egli provò la 
sua innocenza, nanaporofo ny faha- 
marinany izy. | io proverò un abito 
nuovo, hitsàpa akanjo vaovao aho, 
proveniente, agg. avy any (luogo); 
avy amin’... (origine). 

provenire, intr. avy any... (luogo). 
| avy amin’... (origine). || noi prove- 
niamo da Tananarive, avy any Anta- 
nanarivo izahay. || noi proveniamo da 
Adamo ed Eva, avy amin’Adama sy 
Eva isika. 


proventi, sm. tombon-tsòa. 
proverbiale, agg. lasa ho òhatra. 
proverbio, sm. ohabòlana. 
provetta, sf. fitsapàna. 

provicario, sm. lèfitra. 

provincia, sf. provansy. 
provinciale, sm., T. eccl. lehiben’ny 
provànsy. | fig. ambanivòhitra. 
provincialismo, sm. faomban’amba- 
nivòhitra. 

provino, sm. fitsapàna; fanandràmana. 


provocare, tr. (hantsy, s.) Ind. ma- 
màntsy; Imp. mamantsia; Part. han- 
tsina; Imp. hantsìo; 2. ahàntsy ; Imp. 
ahantsio; Circ. amantsiana; Imp. 
amantsio. | (hàika, s.) Ind. mihàika; 
Imp. mihaikà; Part. haikàina; Imp. 
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PRO 


haikào; Circ. ihaikàna; Imp. ihaikào 
(sfidare). i Contr. mandìfitra, v. 
Sopportare. 

provocante, agg. mahatèzitra. || fig. 
tsy maotona (immodesto). 
provocatore, sm. mpamàntsy; mpi- 
hàika. 

provocazione, sf. hantsy; hàùika. 
provvedere, tr. manòmana, v. Prepa- 
rare. || mamàtsy (dare il necessario 
per un viaggio), v. Approvigionare. || 
manomè, v. Dare. || mitandrina, v. 
Accudire. 

provvedimento, sm. izay e v. alla 
circ.; o n. spec. || provvedimento puni- 
tivo, SAZy. 

provveditorato, sm. birào. 
provveditore, sm. mpiandràikitra. 
provveduto, agg. mànana. 


provvidente, agg. mitàndrina. 
provvidenza, sf. fitondran’Andria- 
mànitra. 


provvidenziale, agg. fitondran’An- 
driamànitra. 

provvido, agg. mitàndrina. 
provvisione, sf. vatsy (da bocca); 
hànina (cibi in genere). || fitàovana 
(di guerra). 

provvisorio, agg. vonjimàika, 
rovvista, sf. vatsy (per un viaggio). 
lifraovana (in genere). 

provvisto, agg. vònona. 


prozio, sm. rahalahin-draibè (pa- 
terno), anadahin-drenibè (materno). 


prozia, sf. rahavavin-drenibè (ma- 
terna); anabavin-draibè (paterna). 


prora, sf. lohan-tsàmbo. 
prudente, agg. hendry; màlina. 


prudentemente, avv. amim-pahen- 
drèna. 


prudenza, sf. fahendrèna. 
prudere, intr. mangidihìdy e s. 
prudore, sm. hidihidy. 

prugna, sf. pàiso; voandamòty. 
prugno, sm. foto-pàiso; fotom-boa- 
mòty. 

prurito, sm. hidihidy. 

pseudo, agg. sàndoka. 
pseudonimo, sm. anàrana sàndoka. 
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PUE 


pseudoprofeta, sm. mpaminàny sàn- 
doka. 

psicanalisi, sf. pisisikanalìzy. 
psicastenia, sf. kasoa; aretim-panàhy. 
psiche, sf. fanàhy. 

psichiatra, sm. pisikiàtra. 

psichico, agg. avy amin’ny fanàhy. 
psicologia, sf. mpisikolojia; fandi- 
nihana momba ny toe-panàhy. 
psicologo, sm. olo-mahày ny toe- 
panàhy. 

psicopatico, agg. pisiképatika; azon’ 
ny fahatàirana am-panàhy. 

psicosi, sf. fahatàirana am-panàhy. 
psicoterapia, sf. pisikéterapy; fitsa- 
bòan’ny tàitra am-panàhy. 
pubblicabile, agg. azo avdaka. 
pubblicamente, avv. ampahibemìàso. 
pubblicano, agg., sm. poblikàna. 
pubblicare, tr. (voaka, s.) Ind, ma- 
mòaka; Imp. mamoàha; Part. avòaka; 
Imp. avoàhj; Circ. amoàhana; Imp. 
amoahy. || Contr. manàfina, v. Celare. || 
lo scrittore ha pubblicato un nuovo 
libro, namoaka boky vaovao ny mpa- 
nòratra. 


o sf. famoàhana (az.). 


boky vaovao (libri). || gazèty 
(gazzetta). 
pubblicità, sf. fanaovana ampahi- 


bemaso (azione), {| fampielèzana (diffu- 
sione). 

pubblicitario, agg. fampielèzana am- 
pahibèmaso. 

pubblico, sm. vahdaka (popolo;; n 
be sy ny maro. || agg. spaini) 
pubblico ufficiale, mpanào fanjakàna. 
pube, sm. fiteràhana. 

pubertà, sf. taona hanambadiana. 
pudico, agg. màotona. 
pudicamente, avv. am-paomotònana. 
pudicizia, sf. fahamaotònana. 
puericultura, sf. fitaizan-jàza. 
puerile, agg. fanabin-jàza (azioni); 
età puerile, taom-pahazazàna. 
puerilità, sf. fanahin-jàza. 

puerizia, sf. fahazazàna. 
puerperale, agg. aretim-piteràhana 
(malattia). 


PUE 


puerpera, sf. terabaò. 

puerperio, sm. fana, fifanàna. 
pugilato, sm. fifamelèzana totohòndry. 
pugile, sm, mpifamèly totohòndry. 
pugna, sf. ady. 

pugnace, agg. mila ady. 

pugnalata, sf. famelèzana amin’ny 
lefom-pòdy. 

pugnale, sm. lefom-pòdy. 

pugnare, intr. miàdy, v. Combattere. 
pugno, sm. tànana (in genere). | 
totohòndry (per colpire). | tenere in 
pugno, mitàna, v. Detenere. || tirare 
pugni, mamèly totohòndry, v. Colpire. 
pula, sf. ampombo. 

pulce, sf. paràsy. 

pulcinella, sf. mpampihomehy | se- 
greto di Pulcinella, zàvatra fantatry 
ny be sy ny maro. 

pulcino, sm. zanak’akòho. 

puledro, sm. zana-tsoavàly. 
puleggia, sf. bolàky. 

pulimento, sm. fandiòvana. 

pulire, tr. (dio, s.) Ind. manadio; Imp. 
manadiòva; Part. diovina; Imp. diòvy; 
Circ. anadiòvana; Imp. anadiòvy; | 
Intr. madio e s. || Contr. mandòto, v. 
Sporcare. 

pulitamente, avv. amim-panajàna. 
pulitezza, sf. hadiòvana. 

pulito, agg. madio. 

pulitura, sf. fandiòvana. 

pulizia, sf. fandiòvana. | far pulizia, 
mamîfa, v. Scopare. 

pullulante, agg. mitsimoka (alberi). | 
mitombo be (animali). 

pullulare, intr. mitsimoka (piante), 
v. Germinare. || mitombo be (animali) 
v. Accrescere. 


pullulazione, sf. fitombòana. 
pulpito, sm. fitorian-teny. 
pulsante, agg. mitepotèpo. 
pulsantino, sm. fanosèhana. 
pulsare, intr. mitepotèpo, v. Palpi- 
tare. 

pulsazione, sf. tepotèpo. 
pulviscolo, sm. vovo-tàny manidina. 
pungente, agg. manindrona (ago); 


astangi 


PUN 


maniìlo (spina); manàitra (dente); ma- 
mirifiry (freddo). 

pungere, tr. manindrona (ago), v. 
Vaccinàre. | manòàikitra (ape);, v. 
mordere. | (tsilo, s.) Ind. manilo; 
Imp. manilòa; Part. tsildbina; Imp. 
tsilby; Circ. anildana; Imp. anilòy 
(spina). || Pass. tsindrònina e compì. 
d’ag.; tsildina, idem. 

pungiglione, sm. mòtiny. 
pungolare, tr. manindrona, v. Vacci- 
nare. 

pungolo, sm. fitsindrònana. || 
famporisihana. 

punibile, agg. azo sazina. || mèndrika 
hosazina. 

punire, tr. (sazy, s.) Ind. manàzy; 
Imp. manazia; Part. sazina; Imp. 
sazio: 2. asàzy; Imp. asazio; Circ. ana- 
ziana; Imp. anazio. || Rifl. Ind. misazy, 
Imp. misazia; Circ. isaziana; Imp. 
isazio. 

punito, agg. voasàzy. 

punizione, sf. sazy. 

punta, sf. tendro (di cosa alta); loha 
(di cose piccole). || la punta del cam- 
panile, tendron-tranon-dakolòsy. || la 
punta degli àlberi; tendron-kazo. || la 
punta della spada, lohan-tsàbatra, | la 
punta dell’ago, loham-panjàitra. 
puntale, sm, hònkona. 
puntamento, sm. fikendrèna. 
puntare, tr. mikèndry (armi da fuoco). 
v. mirare. | mandatsa-bola (denaro 
nel giuoco), v. Ancorare. 

puntata, sf. vola alàtsaka (denaro). | 
fisafdana (azione militare). | famoà- 
han-boky tsikelikely (pubblicazione). 
punteggiare, tr., T. gramm. maniìsy 
tsindriny, v. Mettere. | manaton- 
tàly vato (contare), v. Sommare. 
punteggiato, agg. mipentimpèntina 
(sporco); misy pentimpéèntina. 
punteggiatura, sf. tsìindriny. 
punteggio, sm. tontàlin’ny vato. 
puntellatura, sf. fanohànana. 
puntello, sm. tòhana. 

puntellare, tr. (tòhana, s.) Ind. manò- 
hana; Imp. manohàna; Part. tohà- 
nana; Imp. tohàno; 2. atòhana; Imp. 
atohàno; Circ. anohànana; Imp. ano- 
hàno. 


fig. 


I 


PUN 


punteria, sf. fikendrèna. 


ponteruolo, sm. fandoàhana (per fare 
buchi) fitsindrònana (per pungere). 
puntiglioso, agg. saro-po. 

puntina, sf. fanjàitry ny grafofòna. | 
fantsika madinika (chiodino). 
puntino, sm. tsindry. 

punto, sm., T. i tsindry. | 
jàitra (di cucito). || vato (di giuoco); 
faravàzan-tany (cardinale). | toe- 
rana (d’arrivo). || essere sul punto di... 
madìiva ho... e v. al fut. 


puntofranco, sm. serànana tsy ampan- 
doàvana ladòany. 

puntone, sm. sakamandimby. 
puntuale, agg. ara-potòana; tsy diso 
tòtòana. 

puntualità, sf. fanajana fotòana. 
puntualmente,avv. ara-potòana. 
puntura, sf. tsindrona; kaiktra (mor- 
so d’insetti). 
punzecchiare, tr. 
drona, v. Vaccinare, 


punzonare, tr. manamàrika, v. Mar- 
care. 


punzone, sm. fitòbmboka. 

pupa, sf. bakòly (giocattolo). 
pupazzettare, r. manào sary v. Fare. 
pupàzzo, sm, sary bakòly. 

pupilla, sf. anakandriamàso. 
pupillo, sm. kambòty. 

pupo, sm. sariòlona mihetsikètsika. 
puramente, avv. fòtsiny (solamente). 
|| amim-pahadiòvana (con purezza). 
purchè, cong. raha. 

pure, cong. koa (anche); 
contrario). 


purè, sm. koba. Puré di patate, koban' 
ovimbazàha. 

purezza, sf. fahadiòvana (morale). | 
hadiò (oggetti). 

purga, sf. fampivalànana. 
purgante, sm. ody fanasàna kibo. | 


agg. T. eccl. ao amin'ny afo fandiò- 
vana, 


purgare, tr. manadio (metalli. ..), v 
Purificare. | Rifl. maka ody Eansrsnia 
kibo, v. Prendere. 


purgato, agg. madio. 


manindrontsìn- 


kosa (al 
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purgatorio, sm. afofandiòvana. 


puriticare, tr. manadio, v. Pulire. | 
Rifi. manadio tena. 


purificato, agg. voadìo. 


purificatoio, sm. lamba famàohan- 
kalisy. 

purificazione, sf. fandiòvana. || 
‘T. eccl. ny nandiovan’i Masina Maria 
tena. 

purismo, sm. T. lett. hitsim-pitèny 
{nel parlare); hitsim-panoratra (nello 
scrivere), 


purista, sm. òlona tia hitsim-pitèny 
tia v. Purismo. 


purità, sf. hadiòvana. 
puritanismo, sm. poritanisma. 
puritano, agg., sm. poritàna. 
puro, agg. madio. 

purosangue, sm. mànga firazanana. 
purpureo, agg. mivolo mena jaky. 
purtroppo, avv. eny tokòa. 
purulento, agg. misy nana. 
purulenza, sf. pus, sm. nana. 
pusillanime, agg. osa. 
pusillanimità, sf. fahosàna. 
pustola, sf. foròfotra. 
pustoloso, agg. maròfotra. 


putativo, agg. ray mpitàiza (S. Giu- 
seppe). || atao ho... (e n. spec.). 


putiferio, sm. tabatàba. 
putredine, sf. halò. 


putrefare, intr. mihalò, v. Ammez- 
zire. 


putrefatto, agg. lo e s. 
putrefazione, sf. halò; fahalòvana. 
putrella, sf. riham-by (di ferro); 


{ rihan-kàzo (di legno). 


putrescente, agg. lo. 
putrescenza, sf. halò; fahalòvana. 
putrido, agg. lo. 

putridume, sm. zàvatra lo. 
puzza, sf. haimbo. 


puzzare, intr. màimbo e s. || puzzare 
di bruciato, màimbo èrona; di fumo, 
màimbo sètroka; di cose morte, mài- 
mbo faty. 

puzzo, sm. hàimbo. 

puzzolente, agg. màimbo; màntsina. 


q, lettera inesistente nell’alfabeto mal- 
gascio: è il k che sostituisce tanto 
la q che la c. 

qua, avv. ato (a portata di mano); 
aty (a poca distanza); eto, ety (par- 
lando d’un luogo che si vede o nel 
quale ci si trova). 

quacquero, agg., sm. koakéèra. 
quacquerismo, sm, koakerìsma. 
quaderno, sm. kahiè; taratàsy fano- 
ràtana. || gazèty (rivista). 
quadragenario, agg. efapòlo tàona. 
quadragesimo, agg. faha-efapòlo. 
quadrangolare, agg. efa-joro. 
quadrare, tr. manào sokèra, v. Fare. 
| Intr. fig. miàdy, v. Combattere. 
quadrato, sm. efajoro. | agg. cfa- 
Joro. 

quadratura, sf. fanàovan-tsokéèra. 


quadrettare, tr. mizarazàra an-tso- 
kèra, v. Dividere. 


quadriennale, agg. isan’efa-tàona. 
quadriennio, sm. efa-tàona. 
quadriforme, agg. efatr’èndrika. 


quadriforo, agg. misy andoalàmbo 
èfatra. 


quadriga, sf. kalesy tarihin-tsoavàly 
èfatra. 

quadrigemino, agg. kàmbana èfatra. 
quadriglia, sf. dihy an-tsokèra. 
quadrilatero, sm. sokèra. 
quadrimestre, sm. efa-bòlana. 
quadripartire, tr. mizàra inèfatra, v. 
Dividere. 

quadripartito, agg. mizàra inèfatra. 
quadrisillabo, agg. misy vakitèny 
èfatra. 

quadrivio, sm. fihaonan-dàlana mifa- 
nàpaka. 

quadro, sm. sary. | tranon-tsàry (cor- 
nice). 


quadrumvirato, sm. efa-dàhy. 
quadrumviro, sm. anisan’ny efa- 
dàhy. 

quadrupede, agg., sm. biby efa-tòn- 
gotra. 

quadruplicare, tr. mampitòmbo inè- 
fatra, v. Accrescere. 

quadruplice, agg. inèfatra, 
quadruplo, agg. èfatra; inèfatra. 
quaggiù, avv. ety an-tàny (sulla 
terra rispetto al cielo); ety ambàny 
(sotto). 

quaglia, sf. kibòbo. 

quagliare, tr. mampàndry. | Rif. 
mandry, v. Coricare. 

qualche, qualcuno, pr. sàsany (più 
d’uno); irày, anankirày (uno). 
qualcosa, sf. zàvatra. 

quale, agg. iza (persona); inona (cosa. 
Quale di essi due è tuo fratello? iza 
no rahalahinào amin’izy roa lahy? 
Quale scegli tu? inona no fidinao? 
qualifica, sf. tdetra. 


qualificabile, agg. azo atao ho... 
(e n. spec. Egli può essere qualificato 
come lavoratore, azo atào ho mpià- 
sa izy. 

qualificativo, agg. milàza tòetra. 
qualificato, agg. mànana tòetra. 
qualificazione, sf. filazàn-tdetra (at- 
to); tòetra. 

qualità, sf. tòetra. 

qualitativo, agg. arakaraky ny tòe- 
trany. 

qualmente, avv. tàhaka; toy. 
qualora, avv. raha (pres.); nony (tem- 
pi storici); fony (passato). 
qualsiasi, agg. na iza na iza (persona); 
na inona na inona (cosa). 
qualsivòglia, agg. na inona na inona. 
qualunque, agg. na iza na iza (per- 
sona); na inona na inona (cosa). 


QUA 


quando, cong. raha (presente); rahè- 
fa (passato). 


quantità, sf. habetsàhana. 
quantitativo, agg. àraky ny habetsà- 
hana. 


quanto, agg. hoatrinona (prezzo quan- 
tità); firy (numero). | tàhaka an’; 
toy ny; ohatra an’; toa an’. . . (secondo) 
termine di comparativo). Quanto co- 
sta questo libro? hoatrinona ity boky 
ity? Quanti sono gli alunni? firy ny 
mpiànatra? Il vino è rosso quanto il 
sangue, mena tahakaan'ny ra ny divày. 


quantunque, avv. na dia...aza. 
quaranta, agg. efapòlo. 


quarantena, sf. karantèna; fitazònana 
mandritra ny efapòlo andro. 


quarantenne, agg., sm. òlona efa- 
pòlo tàona. 


quarantesimo, agg. faha-efapòlo, 


quaresimale, sm. tori-tèàny man- 
dritra ny karèmy. 
quaresima, sf. karèmy. 
quaresimalista, sm. 
mandrìtra ny karèmy. 
quartana, sf. tazo. 
quartetto, sm. efa-dàhy (d’uomini); 
efa-bavy (di donne). 

quartiere, sm. kartiè; fiadidiana. 


quartina, sf. andininy misy andalan- 
tonon-kìra èfatra. 


quarto, agg. fahèfatra. 
quarzifero, agg. misy vatomazàva. 
quarzite, sf. vatomazàva. 
quarzo, sm. vatomazàva. 
quarzoso, agg. misy vatomazàva. 
quassù, avv. eto ambòny. 


quaternario, agg., T. geol. andro 
fahèfatra. || T. poet. andàlan-tonon- 
kira misy vakitèny èfatra. 


quatto, avv. an-tsokosòko. 


mpitori-tèny 


quattordicesimo, agg. faha-efatra 
ambin’ny folo. 

quattordici, agg. èfatra ambin’ny 
folo. 


quattrino, sm. vola. 
quattro, agg. èfatra. 


quattrocentesco, agg. tamin'ny tao- 
jàto faha-dimy ambin’ny folo. 
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QUI 


quattrocento, T. stor. taonjàto efatra 
ambin’ny folo. || agg. efa-jàto. 
quattrotempora, sm. fifadian-kànina 
inèfatra isan-taòna. 

quegli, pr. ilày. 

quello, quella, pr. ilày. 

quercia, sf, daka. 

querela, sf. fitaràina. 


querelante, agg., sm. mpampiditra 
fitaràina. 


querelare, tr. mitaràina, v. Lamen- 
tare. 


querelato, agg., sm. òlona itaràinana; 
òlona taràinina. 


querulo, agg. mitaràindràina. 
quesito, sm. fanontaniana. 


questo, questa, agg. izany (cosa). 
| Ity, itikitra (persona vicina); io 
(un po’ distante). | irèto (plurale, 
vicino) ireo (distante). 
questionare, tr. manontàny, v. Inter- 
rogare. | miady hèvitra (discutere), 
v. Combattere. 


questionario, sm. fanontaniana. 
questore, sm. lehibèn’ny polisy. 
questua, sf. ràkitra. 


questuare, tr. mangata-dràkitra, v. 
Chiedere. 


questura, sf. hotel de polisy; bi- 
ràon’ny polisy. 

questurino, sm. polìsy. 

qui, avv. aty, ato (luogo dove ci si 
trova). Vieni qui, avìa aty; mankaty; 
mankàto (non ci sono altre forme 
verbali). 


quiddità, sf. toe-jàvatra. 


quiescente, agg. manòàiky. 
sòtro ronòno (in pensione). 


quiescenza, sf. misòtro ronòno (es- 
sere in pensione), v. Bere, 


quietamente, avv. moramòra. 


quietanza, sf. taratàsy milaza fane- 
fàna trosa. 


quietanzare, tr. manào sonia ny 
taratasy milaza fanefàna trosa, 


quietare, tr. (ònona, s.) manònona, 
v. Calmare. || Rift. Ind. miònona; 


mi- 


Imp. mionòna; Part. tafaònona; Circ. 
lonònana; Imp. ionòny. 


QUI 


quiete, sf. ònona. | fiadànana. | fan- 
driampahalèmana (politica). 

quieto, agg. miònona; miàdana. | 
mandry (terra), tony (mare). 
quinario, sm. andàlan-tonon-kìira mi- 
sy vakitèny dimy. 

quindi, avv. ary. 

quindici, avv. dimy ambin’ny folo. 
quindicina, sf. dimy ambin’ny folo. 
quindicinale, agg. isan-tapa-bòlana. 
quinquennale, agg. isan-dimy taona. 
quinta, sf. T. teatr. solo èfitra. 
quintale, sm. zàto kilào. 
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QUO 


quinterno, sm. taratàsy dimy ràvina. 
quintessenza, sf. ny tsara indrìndra. 
quinto, agg. faha-dimy. 

quintuplo, agg. indìmy. 

quiproquo, sm. hadisòdan-kèvitra. 
quisquilia, sf. zàvatra tsinontsìnona. 
quota, sf. anjàra (parte). || havòana 
(altura). 

quotare, tr. manomè anjàra v. Dare. 
quotazione, sf. anjàra (parte). | vidy 
(prezzo). 

quotidiano, agg., sm. isan’àndro. 
quoziente, sm. anjàra. 


Molti verbi che non hanno senso frequentativo, salvo quelli d’uso cor- 
rente, che esprimono un’azione ripetuta due volte, es. rabbalinare, ri- 
petizione di abballinare, non saranno riportati. Basta cercare il verbo 
semplice e aggiungere l’avverbio indrày (nuovamente). 


r, sedicesima lettera dell’alfabeto mal- 
gascio. 

rabarbaro, sm. ody fanasàna kibo. 
rabberciare, tr. mambòatra, v. Ripa- 
rare. 

rabbi, sm. raby. 

rabbia, sf. haromòtana. 

rabbino, sm. mpitondra fivavàhana 
Jody. 

rabbioso, agg. misafdaka. 
rabbrividire, intr. (hòvitra, s.) Ind. 
mangòvitra; Imp. mangoviìta; Circ. 
angovitana; Imp. angovito. || Contr. 
tsy mihòntsina, v. 

rabbuffo, sm. fananàrana mafy. 
rabdomante, sm. mpitsàpa rano amin’ 
ny hazo milèfitra. 

rabdomanzia, sf. tsapa rano amin' 
ny hazo milèfitra. 

raccapezzare, rifl. mahita hèvitra, 
v. Vedere. || non raccapezzarsi, tsy 
mahita hèvitra. 

raccapricciante, agg. mahatsiràvina. 
raccapricciare, tr. mahatsiràvina 
(non ci sono altre forme). 
raccapriccio, sm. fahatsiravina. 
raccattare, tr. manàngona, v. Accu- 
mulare. 

raccoglieticcio, agg. angònina. 
racchetta, sf. rakètra. 

raccogliere, tr. miòty (frutta 
d'albero), v, Cogliere | mamòry, v. 
Adunare. || manàngona, v. Accumu- 
lare. Il Riff. (tòmbina, s.) Ind. mitòm- 
bin-tsàina; Imp. mitombèna; Part. 
tombènana; Imp. tombèno; 2. atòm- 


bina; Imp. atombèno; Circ. itombè- 
nana; Imp. itombèno (senso di racco- 
glimento). | mandìnika, v. Riflettere. 


raccoglimento, sm. tombin-tsàina. 


raccolta, sf. famoriana (oggetti); fio- 
tàzana (frutta); fijinjàna (mietitura); 
vòkatra (prodotto della terra, come 
patate. . .). 

raccolto, agg. mitombin-tsàina (uo- 
mo). | sm. vòkatra (in genere). 
raccomandàbile, agg. mèndrika 
hotohànana (essere appoggato). 
raccomandare, tr. mangata-piarò- 
rana (protezione); mangàta-panohàna- 
na (sostenimento). | Rifl. mangata- 
bònjy (aiuto, salvezza), v. Chiedere. 
raccomandata, sm., 'T. post. recom- 
mandé; iantòhana. 

raccomandato, agg. tohànana. 
raccomandazione, sf. fangatàhana 
ho an’òlona. 


raccomodare, tr. mambbòatra, v. 
Riparare. 

raccontare, tr. mitantàra, v. Nar- 
rare, 


raccordare, tr., T. mecc. mampiàdy. 
|| Rifl. miàdy, v. Combattere. 


raccordo, sm. T. mecc. fampiadiana. 
|| T. ferr. lalamby mpamily. 
racemo, sm. salòhy. 

rachitico, agg. hètry; botry. 
rachitismo, sm. hahètry. 


racimolare, tr. miotiòty, c. Cogliere. 
|| fig. mamorivòry, v. Adunare. 


racimolatura, sf. fiotàzana. 
racimolo, sm. salòhy. 


RAD 


raddrizzamento, sm. fanitsiana. 
raddobbo, sm. fanamboàrana. 
raddolcire, tr. manalèmy, v. Addol- 
cire. 

raddoppiamento, sm. 
bòana indròa. 
raddoppiare, tr. mampitombo indròa, 
v. Accrescere. 

raddoppiato, agg. avo sàsaka. 
raddoppiatura, sf. dobolèra; sòsona. 
raddrizzare, tr. maniìtsy, v. Addiriz- 
zare. 

radente, agg. mirefarèfa. 

radere, tr. (hàratra, az.) Ind. manà- 
ratra; Imp. manaràta; Part. haràtana; 
Imp. haràto; 2. ahàratra; Imp. aha- 
ràto; Circ. anaràtana; Imp. anaràto. 
|| Rifl. Ind. mihàratra; Imp. miharàta; 
Circ. iharàtana; Imp. iharàto. 
radiamento, sm. famirapiràtana (rag- 
gi). || famondana’anarana (nome). 
radiante, agg. mamirapìratra. 
radiare, tr. mamòno anàrana, v. Ucci- 
dere. 

radiato, agg. 
{da una carica). 
radiatore, sm. radiatèra; fanitàran- 
kafanàna. 

radiazione, sf. fisandrahafampaha- 
zavàna (luminosa); fisandrahafankafa- 
nàna scalorifica). 

radicale, sgg. T. pol. radikàly. 
radicalismo, sm. T. pol. radikalisma. 
radicalmente, avv. ao am-pòtony. 
radicamento, sm. famakàna. 
radicare, intr. (fàka, s.) Ind. ma- 
màka; Imp. mamakà; Circ. amakàna; 
Imp. amakào. 

radicato, agg. latsa-pàka. 

radice, sf., T. bott. faka. | T. gramm, 
foto-tèny. || fig. fòtotra. 

radio, sf. radio. 


fampitom- 


nesòrina; voahèsotra 


radioattività, sf. fandefàsan-tsirin- 
dradio. 
radioattivo, agg. mpandefa tsirin- 


dradio. 

radiocomunicazioni, sf. fampiton- 
drana vaovao amin’ny radio. 
radiodiffusione, sf. fandefàsam-bao- 
vao amin’'ny radio. 

radiofaro, sm. fitarihan-dàlana amin’ 
ny radio. 
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radiofonia, sf. telefòna an-dradio. 


radiologia, sf. 
radio. 
radiologo, sm. mbpitàratra amin’ny 
radio. 

radionda, sf. onjan-dradio. 


radioscopia, sf. fitaràfana amin’ny 
radio. 


radioso, agg. miramirana. 
radiotecnica, sf. famorònan-dradio. 


radiocomando, sm. fitondràna an- 
dradio. 


fitaràfana amin’ny 


radiotelegrafo, sm. telegrafy an- 
dradio, 

radiotelegramma, sm. telegrama 
an-dradio 


radioterapia, sf. fitsaboana amin’ny 
radio. 


radiotrasmissione, sf. fandefàsam- 
peo. 

rado, agg. vitsy (numericamente). | 
maniìfy (sottile). 

radunanza, sf. fivorìana. 
radunare, tr. mamòry. | Rifl. mi- 
vòry, v. Adunare. 

radunato, agg. mivòry. 

raduno, sm. fivoriambè. 

radura, sf. fàtrana 


raffazzonare, tr. manambòatra, v. 
Riparare. 


raffazzonatore, sm. mpanambòatra. 
raffazzonatura, sf. fanamboarana. 
rafferma, sf. firaikètana (uffcio). 
raffermare, tr, mandràikitra. || Rif. 
miràikitra, v. Aderire. 

raffermo, agg. mafy. 

ràffica, sf. rivotra mifofofofo mafy. 
raffigurare, tr. mahafàntatra (per 
riconoscere), v. Accorgere. manò- 


hatra (per simboleggiare), v. Commen- 
surare. | Rifl, mihèvitra, v. Pensare. 


raffinare, tr. manadio, v. Purificare. 
i mandrani-tsàina (intelligenza), v. 
Affinare. | mampahendry v. Ingentilire. 
raffinatezza, sf. haranitan-tsàina (di 
intelligenza). || hafetsèna (astuzia). | 
fandrosdana ara-nofo (progresso ma- 
teriale) || fahendrèna (civiltà). 


raffinato, agg. madio (pulito); ma- 


rani-tsàina (intelligente);  mpanaraka 
fatratra ny fomban’izao tontolo izao 
(mondano). 
raffineria, sf. milina fandiòvan-tso- 
litàny. 
raffio, sm. faràngo. 
rafforzamento, sm. fanamafisana tr.; 
Rift. fihamafisana. 
rafforzare, tr. manamîfy. | 
mihamòàfy, v. Aggravare. 
raffreddamento, sm. fampangatsià- 
hana tr.;j fagatsiàhana intr. 
raffreddare, tr. (hatsiaka, s.) Ind. 
mampangatsiaka; Imp. mampanga- 
tsiàha; Part. ampangatsiàhina; Imp. 
ampangatsiàho; Circ. ampangatsià- 
hana; Imp. ampangatsiaho. | Intr. 
Ind. ‘mihamangatsiaka; Imp. miha- 
mangatsiàha; Circ. ihamangatsiàhana; 
Imp. ihamangatsiàho. | Contr. ma- 
màna. Rifl, mihamafàna, v. Riscaldare. 
raffreddato, agg. mangatsiìaka (tem- 
po). || mikòhaka (malato). 
raffreddore, sm. sery; kòhala. 
raffrontare, tr. mambpifanàtrika, v. 
Confrontare. 
raffronto, sm. fampifanatrèhana (per- 
sone). || fampitahàfana (cose). 
raffia, sf. rofia. 
raganella, sf. sàhona. 
ragazza, sf. tovovàvy. 
ragazzo, sm. tovolàhy. 
raggiante, agg. manjopìaka; mami- 
rapiratra (oggetti); miramiìrana (volto). 
raggiare, intr. mamirapìratra, v. Ri- 
splendere; manjopiaka e s. (oggetti, 
sole. ‘. .). miramirana e s. (volto). 
raggiato, agg. sahàla amin’ny tànan- 
kokiàrana. 
raggiera, sf. T. eccl. ostensoàra; 
fampisehòan’ny Sakramènta Miàsina. 
_figògo ràvaka. | satrok’andriana 
(diaderna). 
raggirare, tr. mamitaka, v. Ingan- 
nare. ij manambàka, v. Frodare. 
raggiro, sm. fitaka; fanambakàna. 
raggiungere, tr. (tratra part.) Ind. 
mahatràtra; Imp. mahatratràra; Part. 
trattàrina; Imp. tratràro; Circ. ahatra- 
trarana; Imp, ahatratràro. 
raggiungimento, sm. fahatratràrana. 


Rifl. 
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raggranellare, tr. (tsimpona, az.) 
Ind. mitsìimpona; Imp. mitsimpòna; 
Part. tsimpònina; Imp. tsimpòny; 


2. atsimpona; Imp. atsimpòny; Circ. 
itsimpònana; Imp. itsimpòny. | fig. 
mamòry, v. Adunare. 
raggruppamento, sm. fivoriana. 


raggruppare, tr. mamòry. | Rif. 
mivòry ,v. Adunare. 
raggruzzolare, tr. mihàry, v. Tesau- 
reggiare. 


ragguagliare, tr. (fàntatra part.) Ind. 
Ind. mampahafàntatra; Imp. mampa- 
hafantàra; Part. ampahafantàrina; 
Imp. ampahafantàro; Circ. ampaha- 
fantàrana; Imp. ampahafantàro (met- 
tere a conoscenza). | Contr. tsy ma- 
nambàra, v. Rivelare. 


ragguaglio, sm. filazàna (informa- 
zione). 
ragguardevole, agg. mèndri-kàja 


(moralmente). | ambòny ftdetra (con- 
dizione sociale). 


ragia, sf. ditin-kàzo kèsika. 
ragionamento, sm. fisàinana. 
ragionare, intr. misàina. | mihèvitra, 
v. Pensare. 

ragionato, agg. voasàina. 
ragionatore, sm. mpisàina. 
ragione, sf. sàina (intellettuale). | 
ràriny (diritto). || antony (motivo). 
ragioneria, sf. fianàrana ho kéntàbla. 
ragionevole, agg. manan-tsàina (uo- 
mo). || ara-dràriny (secondo il diritto, 
la giustizia). 

ragionevolèzza, sf. fahamarinana (ve- 
rità). || ràriny (diritto). 

ragioniere, sm. ké©ntabla. 

raglio, sm. nenon’ampòndra. 
ragliare, intr. manèno, v. Sonare. 
ragna, sf. fandri-bòrona. 
ragnatela, sf. tranon-kàla. 

ragno, sm. hala 


rallegramento, sm. fiarahabàna. | 
hafaliana. 


rallegrare, tr. mahafàly. | Rif. 
mifàly, v. Allietare. | (ravo, agg.) Ind. 
maharàvo; Imp. maharavòa:; Part. 
ravoravòina; Imp. ravoravòy; 2. ara- 
voràvo; Imp. aravoravòy; Circ. ahara- 


RAL 


voravòana; Imp. aharavoravòy. | Contr. 
mampalahèlo. || Rifl. malahèlo e s., 
v. Addolorare. 

rallentare, tr. (àdana, s.) Ind. mam- 
piàdana; Imp. mampiadàna; Part. 
adànina; Imp. adàno; Circ. ampiadà- 
nana; Imp. ampiadàno. || Contr. ma- 
nafàingana, v. Accelerare. 
rallentatore, sm. fampiadaànana. 
rama, sf. ràntsana. 

ramaglia, sf. kitày (da ardere). 
ramaiuolo, sm. fisotrobè. 
ramanzina, sf. ànatra; fananàrana. 
ramarro, sm. matahotràndro. 
rame, sm. varàhina. 

ramerino, sm. ahi-balàla. 
ramifero, agg. misy varàhina. 
ramificare, intr. (ràntsana, s.) Ind. 
miràntsana; Imp. mirantsàna; Circ. 
irantsànana; Imp. irantsàno. || Contr. 
mandràtsana, v. Potare. 

ramificato, agg. miràntsana. 
ramificazione, sf. ràntsana (ramo); 
firantsànana (atto di.. .). 
ramingare, intr. (jenjèna, az.) Ind. 
manjenjèna; Circ. anjenjènana. 
ramingo, agg. manjenjèna. 
rammaricare, rifl. malahèlo, e s. 
rammarico, sm. alahèlo. 


rammemorare, tr. (tsiàhy, part.) 
Ind. mampatsiàhy; Imp. mampatsia- 
hiva; Part. ampatsiahivina; Imp. am- 
patsihìvo; Circ. ampatsihivana; Imp. 
ampatsihivo. || Rift. Ind. mahatsàhy; 
Imp. mahatsiahiva; Part. tsahìvina; 
Imp. tsahìvo (s’'accorda con la cosa 
di cui ci si ramm).2. atsiàhy; Imp. 
atsiahìivo (con la cosa per mezzo della 
quale ci si ramm.) Circ. ahatsiahivana; 
Imp. ahatsiahìvo. | Contr. manadino, 
v. Dimenticare. Ti rammemoro l’ap- 
puntamento, mampahatsiàhy anao aho 
ny fotòana. 


Rifl. 


rammollire, tr. mankalèmy. 
mihamalèmy, v. Ammollire. 


rammollito, agg., fig. osa; malèmy 
(uomini e cose). 

ramo, sm. ràntsana (d’alberi). | sa- 
kely (strada o corso d’acqua). 
ramolaccio, sm. rady. 
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ramoscello, sm. sàmpan-kazo. 
ramoso, agg. miràntsana. 

rampa, sf. fiakàrana. 

rampante, agg. mandàdy. 
rampicare, intr. mandàdy, v. Stri- 
sciare. 

rampicatore, sm. mpanànika. 
rampinare, intr. (faràngo) Ind. mifa- 
ràngo; Imp. mifarangòa; Circ. ifa- 
rangdana; Imp. ifarangòy. || Ind. tr. 
mamaràngo; Imp. mamarangòa; Part. 
farangòana; Imp. farangòy; 2. afa- 
rango; Imp. afarangòy; Circ. ama- 
rangòana; Imp. amarangòy. 
rampinata, sf. famarangòana. 
rampino, sm. faràngo. 
rampognare, tr. mandevilèvy, v. 
Bistrattare. 

rampognata, sf. levilèvy. 
rampollo, sm. fara sy dimby. 
rampone, sm. farango. 
ramponiere, sm. mpamaràngo. 
rana, sf. sàhona. 

rancidire, incr. mihamafàraka (non 
ci sono altre forme). 

rancido, agg. mafàraka. 
rancidume, sm. hafàraka. 

rancio, sm. sakàfo. 

rancore, sm. lolom-pò. 

randagio, agg. manjenjèna. 
randello, sm. kanònta. 
rannicchiare, rifl. (kàinkona, s.) Ind. 
mikàinkona; Imp. mikàinkòna; Circ. 
ikainkònana; Imp. ikainkòny. 
rannuvolare, rifl. manjàvona ny an- 
dro. 

rannuvolato, agg. manjàvona. 
ranocchia, sf. sàhona. 

rantolare, intr. mitròna, v. Grugnire. 
rantolo, sm. tròna. 

rapa, sf. navè. 

rapace, agg. lian-drèmby. | 
mando mamba mana. 
rapacità, sf. fahaliànan-drèmby. | 
fig. fandovana mamba mòana. 
rapare, tr. manèty vory. | 
mihèty vòry, v. Tosare. 
rapato, agg. mihèty vòry. 


fig. 


Rifl. 
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ràpida. sf. riana; rano maria. 
rapidamente, avv. fàingana. 
rapido, avv. fàingana. 

rapidità, sf. hafaingànana. 
rapimento, sm. fakàna an-kèry. | 
fig. rapimento estatico, faharavòana 
am-panahy. 

rapina, sf. hàlatra. 

rapire, tr. maka an-kèry, v. Prendere; 
mangàlatra, v. Rubare. 

rapitore, sm. mpaka an-kèry. 
rappacificare, tr. mampibàvana in- 
drày. | Rifl. mihàvana indrày, v. 
Imparentare. 

rappacificamento, sm. fampihavà- 
nana tr.; fihavanana ri 

rappezzo, sm. tampin-dàmba. 
rappigliare, intr. mivòngana, v. Coa- 
gulare. 

rapportare, tr. milàza, v. Dire. 
rapporto, sm. filazàna (annuncio). | 
fitoviana (somiglianza) || rapòro (en- 
trata nella lingua malgascia). 
rapprendere, intr, mivòngana, v. 
Coagulare. 

rappresaglia, sf. tsimbalivoly; valim- 
bondana (mortale). Fare rappresaglie, 
maka tsimbalivaly, v. Prendere; manào 
valim-bonòana, v. Fare. 


rappresentante, sm. solontèna. | 
T. pol. solontenam-bahòaka. | T. 
comm. masoivòho. 


rappresentare, tr. T. teatr. manao 
fampisehdana, v. Fare. | misolo, v. 
Sostituire. 


rappresentativo, agg. T. pol. misy 
solontenam-bahòaka. 


rappresentazione, sf. T. teatr. fam- 
pisehòana. 

rappreso, agg. mivòngana. 
rapsodia, sf. zana-kiìra. 

rapsodo, sm. mpanao zana-kira. 
raramente, avv. indraindrày. 


rarefare, tr. mampitòmbo habè. | 
Rifl. mitòmbo habè, v. Accrescere. 
rarefatto, agg. nitombo habè. 
rarefazione, sf. fampitombòan-kabè 
tr.; fitombdana-kabè; rifl. 


rarità, sf. havitsiana (di cose poco 
numerose). || zàvatra mahagàga (cose 


di pregio). | tsy fahitàna matètika 
(raramente visto). 

raro, agg. tsy fahita matètika. 
rasare, tr. (sòroka, az.) Ind. misò- 
roka; Imp. misoròha; Part. soròhina; 
Imp. soròhy; 2. asòroka; Imp. aso- 
ròhy; Circ. isoròhana; Imp. isoròhy. 
rasato, agg. misòroka. 

rasatura, sf. sòroka. 

raschiare, tr. mikìky, v. Abradere. 
raschiamento, agg. kiky; fikikiìsana. 
raschietto, sm. fikikìsana. 
rasentare, tr. refarefa (agg., sm.) 
Ind. mirefarèfa; Imp. mirefarefà; Part. 
refarefàina; Imp. refarefào; 2. arefa- 
rèfa; Imp. arefarefào; Circ. irefare- 
fàna; Imp. irefarefào. 

raso, agg. safo vava (misura). || lè- 
maka (terra). | fohy volo bory (testa). 
| parasily (stoffa). || avv.  mirefarèfa. 
rasoio, sm. harèza. 

raspa, sf. raràmpy; tsofa vy. 
raspare, tr. manatsòfa amin’ny rarà- 
mpy, v. Limare. 

raspatura, sf. fanatsofàna amin’ny 
raràmpy. 

raspino, sm. raràmpy madinika. 
raspo, sm. salbhim-boalòboka. 
rasposo, agg. marokoròko. 
rassegna, sf. matso (militare); fitsa- 
pàna miaramila (rivista militare). I 
fampisehdana (esposizione). 
rassegnare, tr. miàla (da una carica), 
v. Partire. || Rifi. manàiky ny sitrapon’ 
Andriamànitra, v. Acconsentire. | 
mandèfitra, v. Comportare. 
rassegnato, agg. mandiky ny sitra- 
pon’Andriamanitra. 

rasserenare, tr. mampitòny. | 
Rifl. mitòny, v. Abbonacciare. 


rasserenato, agg. mitòny. 
rassomigliante, agg. mitòvy. 
rassomiglianza, sf. fitoviana. 
rassomigliare, intr. mitòvy amin’... 
e s, Egli rassomiglia al padre, mitòvy 
amin’ny ray izy. 

rastrellamento, sm. fandraòfana. 


rastrelliera, sf. fihinanam-bìlona (da 
stalla). | fametràham-basy {da fucili). 


RAS 


rastrellare, tr. mandraòka, v. Arraf- 
fare; | Contr. manaparitaka, v. Spar- 
pagliare, 

rastrello, sm. fihògon-tany. 


rastremare, tr. mampanify. 
mihamanify, v. Affinare. 


rasura, sf. ratra (da rasoio). | kiky 
(raschiatura). 


rata, sf. vola alba isam-bòlana. 
rateale, agg. isam-bòlana (mensile); 
isan-telo vola (trimestrale. . .). 
rateare, tr. mampandòa vola isam- 
bòlana (d. di chi vende), v. Vomitare. 
|| mandoa vola isam-bòlana (d. di 
prende a rate). 

ratifica, sf. fankatoàvana. || ratifica 
d’un accordo, fankatoàvam-panekèna. 
ratificare, tr. mankatò, v. Approvare. 
rato, agg. nankatoavina. || matrimonio 
rato ma non comsumàto, fanambadìana 
nankatoàvina nefa tsy nampiasàina. 
ratto, sm. fakàna na-kèry. | voalàvo 
(topo). || agg. faingana. 

rattoppare, tr. manàmpina, v. 
Ostruire. 

rattoppo, sm. tampin-dàmba (pezza 
da r.); fanampènana. 

rattrappire, rifl. (ònkina, agg.) Ind. 
miònkina; Imp. mionkèna; Part. tafa- 
òonkina; Circ. iònkenana; Imp. ion- 
kèno. 

rattrappito, agg. ònkina; miònkina. 
rattristare, tr. mampalahèlo. || Rifl. 
malahèio e s., v. Addolorare. 
rattristire, tr. mahalonilòny e s. | 
Rifl. malolòny e s. 


raucedine, sf. hafarim-pèo. 
rauco, agg. farim-pèo. 
ravanello, sm. rady. 
ravizzone, sm. navè. 


ravvedere, rifl. (valo, s.) Ind. mivàlo; 
Imp. mivalòza; Circ. ivalòzana; Imp. 
ivalòzy. || Contr. mivàdika indray, v. 
Apostatare. 


ravveduto, agg. nivàlo. 


ravviare, tr. manào volo (capelli), v. 
Fare. mampandèha, v. Avviare. 


ravvicinare, tr. mampanàtona. || 
Rifl. manàtona, v. Avvicinare. 


| Rif. 


— 366 — 


 _”—" 


REA 


ravvisare, tr. mahafàntatra, v. Accor- 
gersi. 

ravvivante, agg. mampahàzo àina. 
ravvivare, tr. mampahàzo èina,. 
Rifl. mahàzo ana, v. Acquisire, | ma- 
méèlona indrày, v. Nutrire. Noi ravvi- 
viamo il fuoco, mamèlona afo indrày 
izahày. 
raziocinante, agg. misòina. || facoltà 
raziocinante, fisainana. 

raziocinio, sm. fisàinana. 
razionabile, agg. zarazaràina (viveri). 
razionare, agg. manan-tsàina (essere). 
|| ara-tsàina (atto).. 
razionalismo, sm., T. fil. raziona- 
lisma; fiekèna ho màrina izay tratry 
ny sana fotsiny. 

razionalista, agg. razionalista; miai- 
ky ho màrina izay tratry ny sàina 
fatsiny. 

razionalmente, avv. ara-pisàinana. 
razionare, tr. manomè anjaran-kà- 
nina isan-andro, v. Dare. 
razionamento, sm. anjàran-kànina 
isan’andro; fanomèzan’anjàran-kànina 
isan’àndro (atto). 

razione, sf. anjàra. 

razza, sf. firazànana (umana); karà- 
zana (animali e cose). | tanan-kodià- 
rana ( di ruota). 

razzia, sf. fandrobàna; roba. 
razziare, tr. mandròba. 

razzismo, sm. fanakavahan-kòditra. 
razzo, sm. T. bal. afomànga. 
razzolare, intr. (hèhy, az.) Ind. mi- 
hèhy; Imp. mihehèza; art. hehèzina; 
Imp. hehèzo; 2. ahèhy; Imp. ahehèzo; 
Circ. ihehèzana; Imp. ihehèzo. 
razzolata, sf. hèhy; fihehèzana. 

re, sm. mpanjàka. 

reagente, agg. manòhitra. 

reagire, intr. manòhitra, v. Opporre. 
reale, agg. misy tokoa (esistente); 
marina (vero); tena (in persona). 
La sua presenza è reale, misy tokòa 
izy. | mpanjàka. Il palazzo reale, 
ny lapan’ny mpanjàka. 

realismo, sm. T. fil. realisma; fie- 
kèna ho marina izay tene izy. 
realista, sm. realista; mpièky ho 
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màrina izay tena izy. || fig. dlona miàn- 
kina amin’ny hitan’ny màsony sy tsa- 
pàin’ny tànany. 

realizzare, tr. manatantèraka. || Rif. 
tantèraka e s., v. Adempiere. 
realizzazione, sf. fanatanteràhana 
(az.); zàva-bita (cose fatte). 
realmente, avv. tokòa. 

realtà, sf. tena izy (delle cose). | 
fisiana (esistenza). 

reato, sm. hèloka. 

reattivo, agg. miùsa. 

reazionario, agg. mpanòhitra. 
reazione, sf. fahohèrana (az.). | 
ny mpanòhitra, || aeroplano a reazione 
aeroplànina an-tòfotra. 


rebbio, sm. sampam-porosèty. 
rebus, sm. ankamàntatra. 


recapitare, tr. mampanititra (far por- 
tare); manàtitra, v. Portare. 
recapito, sm. ladirèsy. 

recare, tr. mitòndra, v. Portare. 
mahatònga, v. Causare. || Rifl. man- 
dèha: mankàny; mamàntana, v. Andare. 


recedere, intr. miàla, v. Partire. 
recensione, sf. fitsaràna boky vao 
misého. 

recensire, tr. mitsàra boky vao mi- 
seho, v. Giudicare. 

recensore, sm. mpitsara boky vao 
misèho. 

recente, agg. vao hàingana. 
recessione, sf. fialàna. 

recesso, sm. tòerana mangingina. 
recettibile, agg. mora mandrày. 
recettivo, agg. mora mandrày. 
recezione, sf. fandràisana. 
recidere, tr. manàpaka, v. Spezzare. 


recidiva, sf. filatsàhana amin’ny hè- 
loka indray. 


recidivo, agg. tafalàtsaka indray amin’ 
ny héèloka. 


recidività, sf. fahamelòhana indrày. 


recidivare, intr. (hèloka, s.) Ind. 
mihamèloka indrày; Imp. mihame- 
lòha; Part. tafalàtsaka indrày amin’ny 
hèloka; Circ. ihamelòhana; imp. iha- 
melòhy. 
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recingere, tr. mamèfy, v. Assiepare. 
| manisy, v. Mettere. 


recinto, sm. fefy (piante). || tambòho 
(muro in terra battuta); tambòho 
vato (di pietre) rova (palizzata); se- 
hatra (idem). | valan’òmby (da buoi), 
valan’ondry (da pecore). 


recipiente, sm. fitdòerana (in genere); 
siny (brocca); barìka (barile). 
reciprocamente, avv. mifamàly. 
reciprocità, sf. fifamaliana. | recipro- 
cità d’amore, fifamaliam-pitia. 
reciproco, agg. mifamòàly. 
recisione, sf. fandidiana. 

reciso, agg. nodidiana; voadidy. 
recita, sf. T. teatr. fampisehòana. 
recitare, tr. milàza tsianjèry, v. Dire. 
recitativo, agg. tsy anjèry. 
recitazione, sf. filazàna tsianjèry. 
reclamare, tr. mitaràina, v. Gemere. 
reclamista, sm. mpitaràina. 
reclamistico, agg. fandokàfana. 
reclamo, sm. fitaràina. 

reclinare, tr. manòndrika. | Rif. 
miòndrika, v. Chinare. 

reclinato, agg. miòndrika. 


reclusione, sf. tranomàizina. || a vita 
ao an-tranomàizina mandra-pahafaty. 


recluso, agg. T. eccl. relijiòsy tsy 
mivòaka. 


reclusorio, sm. trano fitaizàna ny 
kamboty (orfanotrofio), | trano  fitai- 
zàna ny zaza maditra (riformatorio). 


recluta, sf. miaramìla zazavao. 


reclutare, tr. maka, v. Prendere; 
mandrày, v. Ricevere. Il Governo 
recluta i soldati, maka zazalahy ho 
miaramila ny fanjakana. Noi reclutiamo 
operai, mandrày mpiasa izahay. 
recondito, agg. mangingìna (luogo). || 
miàfina (pensièri). 

recriminare, intr. mamàly ampànga, 
v, Rispondere. 

recriminazione, sf. famaliana am- 
pànga. 

recrudescenza, sf. fihetsèhana in- 
drày. 

recto, sm. pèjy mialòha. 


RED 


redarguire, tr. manomè tsiny, v. 
Dare. 

redatto, agg. voalàhatra. 
redattore, sm. mpandàhatra laha- 
teny. 

redazione, sf. laha-teny (articolo di 
giornale). || biracn'ny gazèty (ufficio). 
redditizio, agg. mampahàzo vola be 
(commercio); mahavòkatra (terreno). 
reddito, sm. vola azo mandritra ny 
tàona. 

redento, agg. navòtana; voavònjy. 
redentore, sm. mpanòàvotra. 
redenzione, sf. fanavòtana. 
redigere, tr. mandàhatra an-tsòratra, 
v. Allineare. 


redimere, tr. (àvotra, s.) Ind. manà- 
votra; lmp. manavòta; Part. avòtana; 
Imp. avòty; Circ. anavòtana; Imp. 
anavòty. Gli uomini sono stati redenti 
da Gesù Cristo, navòtan'i Jeso Kristy 
ny olombélona. 

redimire, tr. manìsy satro-boninà- 
hitra, v. Mettere. 

redimito, agg. mitondra satro-boni- 
nàhitra. 

redini, sf. lamboridy. 

redivivo, agg. nitsàngana indrày 
(per miracolo); miàina indray (per 
respirazione artificiale). 

reduce, sm. òlona tafavèrina amin’ny 
ady. 

reduplicare, tr. mampitòmbo in- 
dròa, v. Accrescere, 

refe, sm. kofèhy rongòny. 
referendario, sm. mpanòlo tsàina. 
referendum, sm. fitsapana hevi-ba- 
hòaka. 

referenza, sf. fanamarinana. 
referto, sm. filazàna. 

refettoriere, sm. mpitàndrin-trano 
fihinànana. 

refettorio, sm. trano fihinànana. 
refezione, sf. ody am-bavafò (della 
mattina); sakafo màivana (leggera). 
refrattario, agg. tsy mety mièmpo. 
refrigerante, agg. mampangatsìaka. 
raffreddare, tr. mampagantsiaka. 
refrigerio, sm. hàtsiaka. || fig. fana- 
làna alahèlo. 
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refurtiva, sf. hàlatra. 


refuso, sm. renisòratra na zana-tsò. 
ratra mifamàdika; diso. 

regalare, tr. manomè, v. Dare. 
regalato, agg. omèna (pres.); no- 
mèna (pass.). 

regale, agg. mpanjàka. 

regalia, sf. zon’ny mpanjàka. 
regalità, sf. maha-mpanjàka ny mpan- 
jàka. La regalità di Gesù Cristo ny 
maha-mpanjàka an’i Jeso Kris 
regalo, sm. fanomèzana; 
(portato personalmente). 


regata, sf. fifanalàna hazakàzaka an- 
dakan-dày {a vela). || fifanalàna haza- 
kàzaka an-dàkana (a remo). 


regesto, sm. fehezan-dalàna arakà- 
raky ny fotdana nivoahàny. 
reggente, sm. solontenan’ny mpan- 
jaka. 

reggenza, sf. fanjakana entin’ny so- 
lontenan’ny mpanjàka 

reggere, tr. mitondra, v. Portare. || 


manòhana (d. di sostenere), v. Pun- 
tellare. 


reggia, sf. lapan’ny mpanjàka. 
reggiseno, sm. akànjo vory tànana. 
reggitore, sm. mbpitòndra, 

regia, sf. famorònam-pampisehòana. 
regicida, sm. mpamòno mpanjàka. 
regime, sm., T. pol. fitondràna fan- 
Jakàna. 

regina, sf. mpanjakavàvy. 

regio, agg. mpanjàka. 

regionale, agg. faritàny. || fijakan- 
tenam-paritàny (governo). 
regionalismo, sm. fizaram-paritàny 
(divisione regionale). !| fiangaram- 
paritàny (difetto). 

regionalista, sm. mpiangatra-amin 
ny faritàniny. 

regione, sf. faritàny. 

regista, sm. mpamorom-pampise- 
hòana. 


registrabile, agg. azo soràtana amin’ 
ny rejistra. || azo angalana amin’ny 
fandràisam-peo (o magnetofono). 

registrare, tr. manòratra amin’ny 
amin’ny fanga- 


fanàtitra 


» 


rejistra. | mangàla... 
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lam-peo (o magnetofono), v. Scri- 
vere. Prendere. 

regnante, agg. manjàka. 

regnare, intr. (jaka, part.) Ind. man- 
jàka; Imp. manjakà; Part. Circ. an- 
Jakàna; Imp. anjakào. || far regnare, 
Ind. mampanjàka; Imp. mampanjakà; 
Part. ampanjakàina; Imp. ampanijàa- 
kao; Circ. ampanjakàna; Imp. ampan- 
jakào. | Contr. manòngana, v. De- 
stuituire. 

regno, sm. fanjakàna. 

regola, sf. lalàna (di congregazioni). 
|| fitsipi-pitondrantena (di condotta). 
| sori-dàlana (direttiva). 
regolamentare, agg. ara-dàlana. 
regolamentare, tr. mandàhatra ara- 
dalàna, v. Allineare. 

regolamento, sm. lalàna (in genere). 
|| fifanaràhana (accordo). | famarà- 
nan’ady {di conti). 

regolarmente, avv. ara-dalàna (se- 
condo la legge)... ara-potdbana (a 
tempo). 

regolato, agg. milàmina (azioni). | 
ara-dalàna; ara-potòbana, v. Regolar- 
mente. || mitondran-tena tsara (uomo). 
regolatore, sm. mpandàmina. 
regolo, sm. fitsipika; hazo mabitsy. 
regredire, intr. mihèmotra, v. Ag- 
giornare. 

regressione, sf. fihemòrana. 
regressivo, agg. mihèmotra. 
regresso, sm. hèmotra, fihemòrana. 
reietto, agg. narian’òlona. 
reintegrare, tr. mamèrina amin’ny 
tòbetra talòha, v. Ripetere. 
reintegrazione, sf. famerènana amin’ 
tdetra talòha. 

reiterare, tr. manào indrày, v. Fare, 


reiterazione, sf. fanàovana fanin- 
dròany. 

reiteratamente, avv. matètika. 
relativismo, sm. relativisma; fifa- 
malian-jàvatra. 


relativista, sm. relativista. 
relatività, sf. fifamaliana. 
relativo, agg. mifamàly. 
relatore, sm. mpilàza. 
relazione, sf. filazàna. 
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relegare, tr. manào an-tsesi-tany, v, 
Fare. || fig. mamètraka amin’ny fà- 
rany (in fine), v. Collocare. 
relegazione, sf. sesi-tàny. 
religione, sf. fivavàhana || monoteismo, 
findana an’Andriamànitra tòkana; po- 
teismo, findana an’andriamànitra maro; 
ebraismo, findan’ny Hebrio; induismo, 
indoìsmà; buddismo, bodisma; isla- 
mismo, isilamisma; taoismo, taoìsma; 
animismo, animìsma; idolatria, fanom- 
pòan-tsàmby. 

Cristianesino, findana kristiànina; cat- 
tolicesimo, katolisisma; ortodossia, or- 
todoxla; protestantesimo, protestan- 
tisma; anglicanesimo, anglikanisma. 
Dio, Andriamànitra; creatore, zana- 
hàry; Gesù Cristo, Jeso Kristy; figlio, 
zànaka; Spirito Santo, Fanàhby 
Màsina; Trinità, Trinitè, Andriamà- 
nitra tòkana òlona telo; angelo, anjèly; 
dèmone, demòny, devòly; paradiso, 
paradìsa; inferno, afobè; purgatorio, 
afofandiòvana. 

Profeta mpaminàny; apostolo, apo- 
stély. Papa, Ray màsina; cardinale, 
kardinàly; vescovo, evèka; arcivescovo, 
arsevèka, patriarca, patriàka; sacer- 
dote, pretra; sommo sacerdote, lehi- 
ben’ny mpisòrona; successore, dimby; 
rappresentante, solontèna; fedele, mpi- 
no, 

libri sacri, bibbia, baibòly; evangelo, 
evanjèly filazan-tsara; messale, bokin- 
damèsa; corano, koràna; libro di pre- 
ghiera, bokim-pivavàhana; libro di 
canti sacri, fihiràna. 

aggettivi, credente, mpino; miscre- 
dente, tsy mpino; ateo, mpandà fa 
misy Andriamanitra; monoteista, mino 
an’Andriamànitra tòkana; politeista; 
mino an’Andriamànitra maro; animi- 
sta, animìsta; buddista, bodìsta; cat- 
tolico, katolika, protestante, prote- 
stanta; ortodosso, ortodòxa; anglicano, 
anglikàna; musulmano, islamico, mio- 
zilimàna, silàmo; pregante, mpivàvaka; 
d’altra religione, hafa findana; super- 
stizioso, mpanòmpo sampy. 


verbi, credere, mino; non credere, 
tsy mino; abbracciare una religione, 
manàraka fivavàhana; apostatare, mi- 
vàdika amin’ny findana; adorare, mi- 
tsàoka; venerare, manòàja; predicare, 
mitòry teny; convertire, mampibè- 


REL 


baka; battezzare, manào batèmy; per- 
seguitare, manènjika; leggere ma- 
màky; spiegare, mivàofy; insegnare, 
mampiànatra, 

religiosità, sf. fitiàvam-bàvaka . 
religioso, sm. relijiòsy. | tia vàvaka 
(amante della preghiera). || momba 
ny fivavàhana {che riguarda la reli- 
gione). 

reliquato, sm. sisa. 

reliquia, sf., T. eccl. sisan-tàolan’ny! 
olo-Màsina. 

reliquario, sm. tranon-tsàrin’'ny si- 
san-tàolan’ny  Olo-Masina. 

relitto, sm. sisa. || zàvatra natsipin’ny 
ranomàsina. 

remare, intr. (az.) Ind. mivòy; Imp. 
mivoìza; Part. voizina; Imp. voizo; 
2. avòy; Imp. avoizo; Circ. ivoizana; 
Imp. ivoizo. 

remata, sf. voy; fivoizana. 
rematore, sm. mpivòy. 
remeggiare, intr. mikopakòpaka, v. 
Aleggiare. 

remeggio, sm. fikopakòpaka. 


remigante, sm. mpivòy (rematore). 
|| volon’èlatra (ala). 


reminiscenza, sf. fahatsiaròvana. 
remissibile, agg. azo avèla. 
remissione, sf. famelan-kèloka. 
remissività, sf. fanekèna, 
remissivo, agg. manòàiky be. 
remissoria, sf. famelan-kéèloka. 
remo, sm. fivòy. 

remolo, sm. ranomòdy. 
remora, sf. fanemòrana. 


remoto, agg. lìvitra (pazio). | lasa 
(passato da poco); ela (da lungo tempo). 
rena, sf. fàsika. 

renaiuolo, sm. mpangàdy fàsika. 
renale, vòa. 

renare, tr. mikòsoka amin’ny fàsika, 
v. Strofinare. 


rendere, tr. mamèrina {(d. di resti- 
tuire), v. Ripetere. | manomè, v. 
Dare. || manònitra, v. Compensare. 


mahavdkatra (terreni), v. Produrre. | 
mampahàzo vola (commercio), v. Ac- 
quisire. Restituire un libro, mamèrina 
boky. Il terreno rende bene, mahavò- 
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katra ny tany. Rendere la libertà ad 
uno, manàfaka èlona, v. Affrancare, 
Rendere grazie a Dio, misàotra an’ 
Andriamànitra, v. Ringraziare. Ren- 
dere onore, manomè voninàhitra, v, 
Dare; manàja, v. Rispettare. Render 
l’anima a Dio, lasan’Andriamòànitra; 
mody mandry, v. Riposare; maty e 
s. Rendere bene per male mamàly 
sòa ny ratsy ,v. Rispondere. 


rendiconto, sm. filazàna (in genere). 
|| fanambarana ny ao am-po. 


rendimento, sm. vòkatra (in genere), 
|| vola azo (denaro). || tombon-tsòda 
(profitti). 


rendita, sf. vola azo isan-tàona. 
renella, sf. fiafìa. 

rene, sm. voa. 

renitente, agg. mpanòhitra (opposi- 
tore). | 'T. mil. mandà hilatsaka ho 
miaramila. 


renitenza, sf. fanohèrana (resistenza). 
| T. mil. fandàvana hilàtsaka ho mia- 
ramila. 


renna, sf. rena. 

renosità, sf, toe-pàsika. 

renoso, agg. be fàsika. 

reo, agg. méèloka. 

reoforo, sm., T. elettr. reòfòra. 
reoscopio, sm. fambara elektrisitè. 
reostato, sm. T. elettr. reostàta; sakan' 
elektrisitè. 

reparto, sm. èfitra (stanza). | T. mil. 
antòko miaramila. 

repellere, tr. manòsika, v. Spingere. 
repentaglio, sm. vy very. 
repentinamente, avv. tàmpoka. 
reperibile, agg. mety ho hita. 
reperibilità, sf. fahitàna. 
reperire, tr. mahiìta, v. Vedere. 
reperto, sm., T. med. fizahàna. 
repertorio, sm. taratàsy filazan-jàvatra 
(indice). || zàvatra fanào (cose da 
farsi). 

replica, sf. famerènana (ripetizione). 
|| famaliana (risposta). 

replicare, tr. mamèrina, v. Ripetere. 
| mamàly, v. Rispondere. 
reprensibile, agg. tòkony hotsinina 
(uomo). 
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repressione, sf. fisakànana. 
repressivo, agg. mahasàkana. 
represso, agg. voasàkana. 
reprimere, tr. misàkana, v. Ostaco- 
lare. 

reprobo, sm. olom-bèry. 
repubblica, sf. repoblìka. 


replubblicano, agg. entim-bahdaka 
(governo); mpanòhana repoblika (citta- 
dino). 

repulsore, sm. aro-dòna. 


requie, sf. fialan-tsàsatra (riposo). | 
T. eccl. lamesa ho an’ny maty. 


requisire, tr. maka, v. Prendere. 
requisito, agg. nalàina. 
requisitoria, sf. lahateny fàrany amin’ 
ny fitsaràna. 


requisizione, sf. fakàna. 

resa, sf., T. mil. fanoloran-tena amin' 
ny mpandrèsy. | filazàn’ny natào 
(di conti). 

rescindere, tr. manafdana, v. Abolire. 
rescindibile, agg. azo foànana. 
rescissione, sf. fanafoànan-panekèna. 
rescissorio, agg. mahafdana. 
rescritto, sm. valy an-tsòratra. 


resecare, tr. manatsòfa (alberi), v. 
manòfa, v. Segare. || mandidy (bisturi) 
v, Tagliare. 


resezione, sf. fanatsofàna. | fandi- 
diana. 


residenza, agg., sm. mpònina. 
residenza, sf. fonènana; residanzy. 
residenziale, agg. fonènana. | citè. 


residuare, tr. mampihèna, v. Dimi- 
nuire. 


residuo, sm. sisa. 

resina, sf. ditin-kàzo. 
resinoso, agg. be ditin-kàzo. 
resipiscente, agg. mivàlo. 
resipiscenza, sf. fivalozana. 


resistente, agg. monòhitra, | sm. 
mpanòhitra. | essere resistente, tsy 
làitra e s. (cose). 

resistere intr. (tohitra, s.) Ind. 
manòhitra; Imp. manohèra; Part. 


tohèrina; Imp. tohero; 2. atòhitra; 
Imp. atohèro; Circ. anohèrana; Imp. 
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anohèro. || Rifl. Ind. mifanòhitra; 
Imp. mifanohèra; Circ. ifanoherana; 
Imp. ifanohèro. | Contr. manaiky. | 
Rifl. mifanaiky, v. Acconsentire. 


reso, agg. navèrina. 

respingente, agg. mampihèmotra. 
respingere, tr. manòhitra, v. Op- 
porre. | mandà (non accettare), v. 
Negare. 


resoconto, sm. filazàn-toe-draharàha. 
respinto, agg. voatòhitra. || nolavina 
(negato). 

respirabile, agg. azo iàinana. 
respirare, intr. (àina, s.) Ind. miàina; 
Imp. miainà; Circ. iàinana; Imp. iàino. 
respiratorio, agg. fidinana. 
respirazione, sf. àina; fiàinana, 
respiro, sm. fofon’àina. 


responsabile, agg. tompon’adidy. || 
méloka (colpevole). 


responsabilità, af. adidy. 


responsione, sf. vola alòa àraky ny 
fetr'àndro. 


responso, sm., I°. eccl. valy. 
ressa, sf. vahdaka be. 
resta, sf. somo-bary. 


restante, agg. mijànona (uomini). | 
sisa (cose). 


restare, intr. mijànona, v. Arrestare. 
|| mipètraka, mitòdetra, v. Alloggiare. 


restaurare, tr. manambòatra, v. Ripa- 
rare. || manavao, v. Ammodernare. 


restauro, sm. fanamboàrana. 
restauratore, sm. mpanambòatra. 


restaurazione, sf. fanamboàrana. | 

TT. stor. fanjàkana entin’ny mpanjàka 

indrày. 

restio, agg. tsy mazòto; tsy mety 

mihéètsika, 

restituire, tr. mamèrina, v. Ripètere. 
manònitra, v. Compensare. 


fano- 


restituzione, sf. famerènana. 
nérana. 


resto, sm. sisa, 


restoso, agg. be sòmotra (cerali). | 
be tàolana (pesce). 

restringente, agg. mampitòhana (me- 
dicina). || mihèna (diminuisce). 


ume 
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restringimento, sm. dilana (come | (non ama il progresso). | T. astr. 

fianchi. . .). mihèmotra. 

restrittivamente, avv. misy fetra. retroguardia, sf. vodilàlana. 

restrittivo, agg. mifètra. retroscritto, agg. misòratra am- 
bàdika, 


restrizione, sf. fetra. 

retaggio, sm. lova. 

retata, sf. eran’ny haràto. || fig. fa- 
kàna be (gran presa). 

rete, sf. haràto (da pesca). Gettare 
le reti, manaràto, v. Pescare. | maka- 
rakàra vy (metallica). || fàndrika (per 
uccellare). 

retentiva, sf. fitadidiana. 
reticella, af. haràton-dòha (da capelli). 
reticente, agg. manào teny tsy loa- 
bòdy. 

reticenza, sf. teny tsy loa-bòdy. 
reticolare, agg. makarakàra. 
reticolato, sm. makarakàra. 

retina, sf., T. anat. fitàra-maso. 
retore, sm. mpampiànatra fandaha- 
tèny. 

retorica, sf. fahaiza-mandàha-tèny. 
retrattile, agg. mikàinkona. 
retribuente, agg. mpanomè karàma. 
retribuire, tr. manomè karàma, v, 
Dare, 

retro, sm. ivòho (dietro); am-bàdika 
(dall’altra parte). || dietro la casa, ivòhon 
ny trano; dietro la montagna, am- 
badika ny tendrombòhitra. 
retrobocca, sm. fitelèmana. 
retrocarica, s. loc. basy (fucile), 
tafòndro (cannone) a fahànana ambòdy. 
| agg. fahànana am-body. 
retrocedere, intr. mihèmotra, v. In- 
dietreggiare. || tr. mamèrina (d. di 
restituire), v. Ripetere, 
retrocessione, sf. famerènana. 


retrocesso, agg. navèrina (restituito). 
| mahèmotra (fatto indietreggiare; 
anche di cariche). 


retrodatato, agg. misy datin’àndro 
nahèmotra. 


retrodatazione, sf, datin’àndro nahè- 
motra. 


retrodatare, tr. manìsy datin’àndro 
nahèmotra, v. Mettere. 


retrogrado, agg. tsy tia fandrosòana 


retrospettivo, agg. mikàsika ny lasa. 
retrostante, agg. an’ivòhony. 
retrostanza, sf. aty trano. 
retroterra, sm. ampovòan’ny tàny, 
retrovendere, tr. manào vàro-mi- 
fòdy. 

retrovendita, sf. varo-mifòdy. 
retroversione, sf. dikanteny. 
retrovia, sf. eo afovòan’ny tany. 


retta, sf., T. geom. tsìpika mahìtsy. | 
vola alda (denaro). || dare retta, mi- 
hàino, v. Ascoltare;  manàraka, v, 
Accompagnare. 


rettamente, avv. amin-kitsim-pò (con 
cuore retto); araky ny ràriny (con 
giustizia). 

rettangolo, agg., sm. efajòro. 


rettificare, tr. manitsy, v. Addriz- 
zare. 


rettificatione, sf. fanitsìana. 
rettifilo, sm. làla-maitsy. 

rettilineo, agg. mabhitsy. 

rettile, sm. bibilàva. 

rettitudine, sf. hitsim-pò. 

retto, agg. mahitsy (linea). || mahitsy 
do (uomo). 


rettorato, sm, raharahan’ny  direk- 
tera (carica). | biraon’ny Direktèra 
(uffcio). 


rettore, sm. direktèra. 
reuma, sf, ròhana. 


reumatismo, sm. 
tisma. 


reverendo, agg. mompèra. 


reversibile, agg. azo avàdika; azo 
avèrina (beni). 


reversibilità, sf. 
famerènana (beni). 


reversione, sf. fiverènana. 
revisione, sf. fitsaràna indrày. 


revisore, sm. mpandinika; mpanàra- 
maso. 
reviviscenza, sf. tambèlona. 


ròhana; reoma- 


fifamadìhana. | 


REV 


revoca, sf. fanafoànana (decisione). | 
fanesòrana (uomo). 


revocabile, agg. azo foànana (deci- 


sione). || azo esòrina (uomo). 
revocare, tr. manafdana (decisione), 
v. Abolire. || manèsotra (uomo), v. 
Togliere. 


revolver, sm. revolvèra. 
revolverata, sf. tifitra. 


revulsivo, agg. mampihèna fototr’ 
arètina. 

rezzo, sm. àloka. 

riabilitàre, tr. mampòdy amin’ny 


tòetra talòha, v. Ritornare. 
riabilitàto, agg. nampodìna amin’ny 
tòetra talòha. 

riabilitazione, sf. fampodiana amin’ 
ny tòetra talòha. 


rialto, sm. tany avo. 


rialzamento, sm. fanondròtana, tr.; 
flsondròtana rifl. 

rialzare, tr. (sòndotra, s.) Ind. ma- 
nòndrotra; Imp. manondròta; Part. 
asòndrotra; Imp. asondròty; Circ. 
anondròtana; Imp. anondròty. | Rif. 
Ind. misòndrotra; Imp. misondròta; 
Part. tafasòndrotra; Circ. isondròtana; 
Imp. isondròty, || tr. manatraka, Rifl. 
mitraka (ciò ch'è inchinato), v. Inchi- 
nare. | Contr. manètry. || Rifl. mietry 
v. Abbassare. 

rialzo, sm. fisondròtam-bidy (prezzi). 
rianimare, tr. (vèlona, agg.) Ind. 
mahavèlona; Imp. mahavelòma; Part. 
velòmina; Imp. velòmy; Circ. aha- 
velòomana; Imp. ahavelòomy. | Intr, 
Véèlona indrày e s. 

riarmare, tr. manomè fitàovana v, 
dare. || (tao, s.) Ind. mitào; Imp. 
mitàova; Circ. itàovana; Imp. itàovy. 
{ Contr. manafòana fitaovana, v. Abo- 
lire. 

riarmo, sm. fitàovana; fiadìana. 
riassumere, tr. mandrày indrày, v. 
Ricevere. || manafòhy, v. Abbreviare. 
Il padrone ha riassunto l’operaio, 
nandrày ny mpiàsa ny mpampiàsa. 
L'oratore ha riassunto il suo discorso, 
nanafòhy ny kabàry ny mpikabàry. 
ribadire, tr. manào vono bàibona, v. 
Fare. 


ribaldo, sm. òlona tsy vànona. 
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ribalta, sf. lampihàzo. || jiro mitan- 
daàhatra |luci della r.). 

ribaltare, intr. (òngana, az.) Ind. 
miongana; Imp. miongàna; Circ. ion- 
gànana; Imp. iongàno. 

ribaltata, sf. òngana; fiongànana. 
ribalzare, intr. mitròatra, v. 
brare. 

ribalzo, sm. tròatra; fitroàrana. 
ribassare, tr. manètry. || Rif. miètry, 
v. Abbassare. | T. comm. mamòla- 
bàrotra (prezzi), v. Domare. 
ribassista, sm. mpamòla-bàrotra. 
ribasso, sm. famolahàm-baàrotra 
(prezzi). 

ribattere, tr. mamàly, v. Rispondere. 
| mamély, v. Colpire. 
ribellare, tr. mampikòmy. | 
mikòmy, v. Ammutinare. 
ribelle, sm., agg. mpikòmy. 
ribellione, sf. fikomiìana. 
riboccante, agg. mihòatra. 
riboccare, intr. mihòatra, v. Supe- 
tare, 

ribollente, agg. miketrikètrika. 
ribollimento, sm. ketrikètrika; fike- 
trikètrika. || gogogogo; figogogogo (di 
acque che scorrono). 

ribollire, intr. miketrikètrika, v. Fer- 
mentare. || (gogogogo, s.) Ind. migo- 
gogogo; Imp. migogogogòa; Circ. 
igogogogòana; Imp. igogogogòy (di 
acque che scorrono). || Contr. mandry, 
v. Riposare. 

ribrezzo, sm. hadikidiky. 
ributtante, agg. mahadikidiky. 
ributtare, tr. mandròaka, v. Esclu- 
dere. 

ricacciare, tr. manòhitra, v. Opporre; 
mandròaka, v. Escludere. 

ricadere, intr. làtsaka indray e s. | 
maràry indrày, v. Ammalare. 
ricaduta, sf. fanaviana. || avere una 
ricaduta, maràry indrày e s. 
ricaduto, agg. làtsaka indrày; tafa- 
làtsaka indrày. 

ricalcabile, agg. azo alàina tàhaka' 
ricalcare, tr. maka tàhaka, v. Pren- 
dere. 

ricalcato, agg. nalàina tàhaka. 


Ca- 


Rifl. 


RIC 


ricalcatoio, sm. fakana tàhaka. 
ricalcitramento, sm. savòambody. 
ricalcitrante, agg. manào savoam- 
bòdy (cavallo). | maditra (uomo). 
ricalcitrare, intr. manào savoam- 
bòdy, v. Fare. 
ricamare, tr. 
Fare. 
ricamato, agg. vita amboridò. 
ricamatrice, sf. mpanào amboridé. 
ricambio, sm. solo. 

ricamo, sm. amboridé. 
ricapitolare, tr. milàza amin’ny teny 
fohidòhy indrày, v. Dire. 
ricapitolazione, sf. filazàna amin' 
ny teny fohifohy indrày. 

ricattare, tr. mampandòa vola be, 
v. Vomitàre. 

ricattatorio, agg. fampandoàvam-bola 
be. 

ricatto, sm. fampandoàvam-bola be 
ricavare, tr. mahàzo, v. Acquisire, 
ricavato, sm. azo. 

ricchezza, sf. harèna. 

riccio, sm. sòkina (animale). || agg. 
milikòlika (cappello). 

ricciolo, sm. volo miolikòlika. 
ricciuto, agg. miolikòlika. 

ricco, agg. manan-karena; sm. 
mpanan-karèna, mpanarìvo (ricco in 
buoi). 

ricerca, sf. tady; fitadiàvana (in ge- 
nere); kàroka; fikardana; katsaka, fika- 
tsàhana. 

ricercare, tr. (katsaka s.). Ind. mikà- 
tsaka. Imp. mikatsaha; Imp. katsahi- 
na. Imp. katsàho; Circ. ikatsàhana; 
Imp. ikatsaho || mitady, v. Cercare; 
mikàroka, v. Frugare;. 

ricercato, agg. tadiàvana. | miangèso 
(nel portamenti). 

ricercatezza, sf. angèso, 
ricercatore, sm. mpitàdy. 

ricetta, sf. taratasim-panafòdy (me- 
dica). || taratàsim-pahandròana (culi- 
naria). 

ricettacolo, sm. fitderana famorian- 
jàvatra. 

ricettamento, sm. fanafènan-kàlatra 
(cose rubate); fanafènan’òlona (d’uo- 
mini). 


manào amboridò, v. 
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ricettare, tr. manàfina, v. Celare. 


ricettario, sm. boky misy taratàsim- 
panafòdy (medico). | boky fianarana 
fomba fahandròan-tsakàfo maro sami- 
hàfa. 


ricettatore, sm. mpanafin-kàlatra (co- 
se rubate). || mpanafin’òlona (per- 
sone). 

ricettività, sf. fandràisana. 
ricettivo, agg. mora mandrày, 
ricevente, agg. mpandrày. 
ricevere, tr. (ray, az.) Ind. mandrày; 
Imp. mandràisa; Part. ràisina; Imp, 
ràiso; Circ. andràisana; Imp. andràiso, 
|| Recipr. Ind. mifandrày; Imp. mifan- 
dràisa; Circ. ifandràisana; Imp. ifan- 
dràiso. | Contr. tsy mandrày. || mandà 
v. (rifiutare), v. Negare. Io ho ricevuto 
una lettera, nandrày taratasy aho. 
ricevimento, sm. fandràisana. 
ricevitore, sm. mpitàky hetra. 
ricevuta, sf. rosìa; vody sosy; kà- 
tatra. 

ricevuto, agg. voarày. 

richiamare, tr. miantso indrày, v. 
Chiamare. 

richiamata, sf. fiantsdana. 


richiamo, sm. fiantsòana. || fitaràinana 
(ricorso). 
richiedente, agg. mpangàtaka. 


richiedere, tr. mangàtaka, v. Chiede- 
re || per capriccio, miangòty; miango- 
làngola, v. Capriccio. | insistentemen- 
te (tambèzo, s.) Ind. mitambèzo; Imp. 
mitambezòa; Patr. tambezòina; Imp. 
tambezòy; 2. atambèzo; Imp. atambe- 
zòy; Circ. itambezòdana; Imp. itam- 
bezòy. 

richiesta, sf. fangatàhana (in genere); 
fiangaviana (necessaria); angòty; an- 
golàngola (capricciosa); tambèzo (insi- 
stente), 

richiesto, agg. angatàhina; ilàina (ne- 
cessario). 

ricino, sm. tanantanamànga. 
ricognitore, sm. mpisàfo. 
ricognizione, sf. fisavàna. 
ricollegare, tr. manakàmbana || Rifl. 
mikàmbana, v. Associare. 
ricolmare, tr. manòtotra (fosso), v. 
Colmare. | Fig. manomè, v. Dare. 


RIC 


ricolmo, agg. tòtotra. 
ricominciare, tr. manòmboka in- 
drày, v. Cominciare. 

ricombenza, sf. valisoa. 
ricombenzare, tr. mamaly soa, v. 
Rispondere. || manònitra, v. Compen- 
sare. 

ricomprare, tr. manàvotra, v. Redi- 
mere. || mividy indrày, v. Comprare. 
riconciliabile, agg. azo ampihavà- 
nina (nemici); azo ampifanaràhina 
riconciliare, tr. mambpihàvana. | 
Rifl. mihàvana, v. Imparentare. 
riconciliatore, sm. mpampihàvana. 
riconciliazione, sf. fihavànana. 


riconoscente, agg. mahalàla manka- 


sitraka. 

riconoscenza, sf. fankasitràhana (in 
genere); valim-pitia; valimbabèna (fi- 
liale). 

riconoscere, tr. mahalàla (persone 
e cose), v. Conoscere. || fàntatra (part. 
pass.). | mièky, v. Ammettere (e 
anche d’approvare). Io riconosco quelle 
persone, mahalala ireo òlona ireo aho; 
fàntatro ireo òlona ireo. Riconosco 
pubblicamente il mio errore, mièky 
ampahibemàso ny hadisdako. 
riconoscibile, agg. mety ho fàntatra. 


riconoscimento, sm. fahafantàrana. 
|| fiekèna (v. Riconoscere). 
riconosciuto, agg. fàntatra. 
ricoperto, agg. mifòno (libro). | mi- 
sàrona (cosa che può essere scoperta). 
ricordabile, agg. tòkony hotsardana. 


ricordanza, sf. tsiàro; fahatsiaròvana; 
|| tadidy; fitadidìana. 

ricordare, tr., rifl. (tsiàro, s.) Ind. 
mahatsiàro; Imp. mahatsiaròva; Part. 
tsaròvana; Imp. tsaròvy; Circ. ahatsa- 
iaròvana; Imp. ahatsiaròvy. || (tadìdy 
s) Ind. mahatadìdy; Imp. mahatadi- 
dia; Part. tadidina; Imp. tadidio; Circ. 
ahatadidiana; Imp. ahatadidio. Ricor- 
dare confusamente, manào tadidin’ny 
mpanàraka, v. Fare. | perdere il ri- 
cordo, very tadidy e s. 
ricordevole, agg. mahatadìdy (uomo) 
|| tbkony ho tadidina (cosa). 


ricordo, sm. tadìdy; tsiàro (az.); 
fahatadidìiana; fahatsiaròvana (anche 
monumento). 
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ricorrenza, sf. fitsingerènana. 
ricorrere, intr. (tsingèrina, s.) Ind. 
mitsingèrina; Imp. mitsingerèna; 
Circ. itsingerènana; Imp. itsingerèno. 
|| ricorrere per aiuto, mangàta-bonjy, 
v. Chiedere. | ricorrere al dottore, 
manàtona dokotèra, v. Avvicinare, | è 
oggi che ricorre il tuo compleanno, 
adroàny no mitsingèrina ny andro 
nahaterahanào. 

ricorsa, sf., T. comm. fisamboram- 
bòla mba hamondana ny zana-bòla 
talòha. 

ricorso, sm. T. giud. fitaràinan. 
ricostituente, agg. mampahatànjaka. 


ricostruire, tr. manòrina indrày, v. 
Fondare. 


ricostruzione, sf. fanorènana. 
ricotta, sf. zana-promòàjy.. 
ricottura, sf. fandordana (mattoni). 


ricoverare, tr. manàloka (dare ri- 
fugio), v. Adombrare. || mampiditra 
(fare entrare in un ospizio...), V. 
Entrare. || Rif. (àloka, s.) Ind. mià- 
loka; Imp. mialòfa; Circ. ialòfana; 
Imp. ialòfy. 

ricoverato, sm. ny ao amin’... (e n. 
spec.); ny ao an-trano (d. di chi 
sta in casa...) 

ricovero, sm. trano fitaizàna ny àn- 
titra (per vecchi). || flalòbfana (d. di 
chi cerca rifugio). 

ricreare, tr. mahafa-tsàsatra, v. Af- 
francare. || Rifl. miàla sàsatra, v. Par- 
tire. || milalào, v. Giuocare. 


ricreatorio, sm. trano filalàovana. 
ricreazione, sf. fakan-driìvotra. 


ricredere, rifl. mièky fa diso, v. 
Riconoscere. 

ricucitura, sf. valy zàitra. 
ricuocere, tr. (antsohàra, az.) Ind. 
manantsohàra; Imp. manantsoharà; 
Part. antsoaràina; Imp. antsoharào; 
Circ. antsoharàna; Imp. antsoharào 
(terraglie, biscotti). 


ricuperabile, agg. antenàina fa ho 
azo indrày. 


recuperare, tr. mahàzo indrày, v. 
Acquisire. 


ricupero, sm. fahazòbana indrày. 


RIC 


ricurvo, agg. mifaràingo {a uncino). 
|| vòkoka (vecchio). 

ricusare, tr. mandà, v. Negare | 
tsy mandiky, v. Acconsentire. 


ridacchiare, intr. mihimokìmoka, v. 
Sorridere. || (kikikiky, s.) Ind. miki- 
kikiky; Imp. mikikikikìa; Circ. ikiki- 
kikìana; Imp. ikikikikio. || Contr. 
mikakakaka, v. Ridere. 

ridare, tr. manomè indrày, v. Dare. 
|| mamèrina (d. restituire), v. Ripetere. 


ridda, sf., fig. zàvatra mahasondrìana. 


riddare, intr. mitambolimbòlina (fo- 
glie. . .), v. Turbinare. 

ridente, agg. miramirana (viso). | 
mahafinàritra (luogo). 

ridere, intr. (homèdy, part.) Ind. 
mihomèhy; Imp. mihomehèza; Circ. 
ihomehèzana; Imp. ihomehèzo. || ri- 
dere a denti stretti, homèhy e s. | 
ridere sgangheratamente, (kakakàka, 
s.) Ind. mikakakaka; mikakakakà; Part. 
akakakaka; Imp. akakakakào; Circ. 
iakakakakàna; Imp. ikakakakào; ma- 
nanào hehy ranovàky, v. Fare. || ridere 
d’un riso compresso (tolòky az.) Ind. 
mitolòky (non si sono altre forme); 
ridere a squarciagola, (tolàlaka, az.) 
Ind. mitolàlaka (non ci sono altre 
forme); ridere a labbra strette (takì- 
moka az.) Ind. mitakìmoka (non ci 
sono altre forme); ridere sotto i baffi, 
mihimokimoka, v. Sorridere. 


ridicolaggine, sf. zàvatra tokony 
ihomehèzana. 
ridicoleggiare, tr. manazimba, v. 
Discreditare. 


ridicolo, agg. mampihomèhy (cosa); 
ihomehèzana (uomo). 

ridondare, intr. be (n. specif.) foana. 
Il discorso ridonda di parole inutili, 
be teny fòana ny kabary. 


ridosso, sm. T. mil. fiaròvana. | 
avv. eo ambòny. 

ridotta, sf. batery. 

riducibile, agg. azo ahèna (diminui- 
bile). || azo afohèzina (abbreviabile). 
ridurre, tr. mampihèna, v. Diminuire. 
|| manafòhy, v. Abbreviare. | manèry, 
v. Costringere, || ridurre al silenzio, 
mampangina, v. Tacere. || ridurre alla 
sottomissione, mampanaiky v. Sotto- 
mettere. || manatsòtra, v. Semplificare. 
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riduttore, sm. fampihenàna. 


riduzione, sf. fihenàna; fanafohèzana; 
fanatsòrana, 


riempimento, sm. famenòana. 
riempire, tr. mamèno, v. Comple- 
tare, 

riempitivo, agg. mahafèno. 
riempito, agg. feno, 

rientrante, agg. mody ( a casa). | 
miditra (cosa). 

rientrare, intr. mody (a casa), v. 
Fingere. || miditra, v. Entrare. 
rientro, sm. fodiana. || fidirana. 
riepilogare, tr. milàza amin’ny teny 
fohofòhy, v. Dire. 

riepilogo, sm. filazàna fohifòhy. 
rievocare, tr. mampahatsiàro, v. Ri- 
cordare. 

rievocazione, sf. fahatsiaròvana, 
rifacimento, sm. fanàovana indrày. 
|| fanavaozana. 

rifare, tr. manào indrày, v. Fare. 
| manavào, v. Innovare. | fig. rifl. 
mihamatànjaka, v. Irrobustire. || rifarsi 
farsi d’un danno, mivaly faty, v. 
Rispondere. 

rifascio, a, avv. mifangàro. 

rifatto, agg., fig. firinga mièvotra 
(molto offensivo). 

riferibile, agg. azo lazàina. 
riferire, tr. milàza, v. Dire. | mitan- 
tàra, v. Raccontare. || Rifl. momba an’ 
(e s.) no... (v, specif.). 

rifilare, tr. milàza an-kasompàrana 
(riferire malignamente), v. Dire. | 
mamèly tahamàina, v. Schiaffeggiare. 
rifinimento, sm. fanatontosàna. | 
T. med. fahareràhana. 

rifinire, tr. manatontòsa, v. Termi- 
nare. 


rifinitura, sf. fanatontosàna. 
rifiorente, agg. mandròso (commer- 
cio. . .); vànona (terreni). 

rifiorire, intr. mandròso, v. Avan- 
zare. | "T. bot. mamòny, v. Fiorire. 
rifiutabile, agg. azo làvina. 
rifiutare, tr. mandà, v. Negare. | 
tsy manàiky, v. Acconsentire. || ri- 
fiutare scuotendo la testa, mihifikifika, 
v. Scuotere. 


RIF 


rifiuto, sm. la; fandàvana. | tsy fane- 
kèna. 

riflessibile, agg. azo taràfina. 
riflessione, sf., T. fis. tàratra, fita- 
ràfana (luce). | fiverènana (suoni). | 
fandinihana; fieritrerètana (conside- 
razione). 

riflessivo, agg., T. gramm. ny ihà- 
ran’ny asa amin’ny tena (verbo). || za- 
tra mandinika (uomo). 

riflesso, agg. mitàratra (luce). | mive- 
rina (suono). | T. fisiol. ho azy. | 
movimento riflesso, fihètsika ho azy. 
riflettente, agg. mitàratra (luce). | 
mivèrina (suono). 

riflettere, tr., T. fis. (tàratra, az.) Ind. 
mitàratra; Imp. mitaràfa; Part. tarà- 
fina; Imp. taràfo; 2. atàratra; Imp. 
ataràfo; Circ. itaràfana; Imp. itaràfo 
(luce). | mamèrina (suoni), v, Ripe- 
tere. | mandinika, v. Considerare. 
riflettore, sm. jiro tarìtina. 

rifluire, intr. (sintona, az.) Ind. misìn- 
tona; Imp. misintòna; Part. tafasin- 
tona; Circ. isintòonana; Imp. isintòny 
|| mandràno mody e s. (acque); 
riffusso, sm. fisintònan-dranomàsina 
(mare). 


rifocillare, tr. mampihinana. || Rif. 
mihinana, v. Cibare. tr. mampi- 
sòtro. || Rifl. misòtro, v. Bere. 


riforma, sf. fanitsiana (in genere); 
fanavaozana (rinnovamento). || T°. mil. 
fanesòrana ho miaramila. 


riformabile, agg. azo ahitsina; azo 
havaozina. T. mil. azo esòrina ho 
miaramila. 


riformare, tr. manitsy, v. Addirizzare. 
| manavào, v. Rinnovare. || T. mil. 
manèsotra ho miaramila, v. Togliere. 
riformato, agg. T. mil. tsy voarày. 
riformatore, sm. mpanavào. 
rifornimento, fanatèran-kànina (cibo) 
|| fiadiana (armi). | fitàovana (in 
genere). 

rifornire, tr. manàtitra hànina (di 
cibo), v. Portare. || manomè fiadiana 
(armi), v. Dare. | mamàtsy, v. Vetto- 
vagliare. 

rifornitore, sm. mpivàrotra (nego- 
ziante). 
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rifrangere, tr. mamily. | Rifl. mivily, 
v. Deviare. 

rifrangibile, agg. mivily. 
rifrangibilità, sf. fiviliam-pahazavàna. 
riflettivo, agg. mampivily fahazavàna. 
rifrazione, sf. fiviliam-pahazavàna. 
rifuggire, intr. tsy tia, v. Amare. | 
mandòsitra, v. Fuggire. 

rifugiare, rifl. miàloka, v. Ricoverare. 
rifugiato, agg. miàloka. 

rifulgere, intr. mamirapiratra, v. Bril- 
lare. 

riga, sf. fitsipika. 

rigagnolo, sm. tàtatra. 

rigare, tr. mitsìpika, v. Sottolineare. 


rigato, agg. voatsipika. | misoratsò- 
ratra (stoffa). : . 
rigattiere, sm. mpivàrotra fripery. 


rigatura, sf. fitsìpika. | sòratra (toffa). 


rigenerare, tr. manavào, v. Rinno- 
vare. 


rigeneratore, sm. mpanavào. 
rigenerazione, sf. fanavàozana. 


rigettare, tr. mandà, v. Negare. | 
manòhitra, v. Opporre. | manàry, v. 
Gettare. Rigettare una proposizione, 
mandà foto-kèvitra; rigettare il ne- 
mico, manòhitra ny fahavàlo; riget- 
tare il pesce cattivo in mare, manàry, 
ny hazandrano ratsy. 

rigetto, sm. fandàvana. || fanohèrana. 
|| fanariana. 


righello, sm. fitsipika. 


righettare, tr. mitsìpika, v. Sottoli- 
neare. 

rigidezza, sf. fahasaròtana (morale). 
|| hamafy (delle cose). | hangidy 
(amarezza). || firifiry (freddo vivo). 
rigido, agg. sàrotra (tempo). || saro- 
tsaròtiny (temperamento). è 
(vose). | mangidy (amaro). || mami- 
rifiry (freddo). 

rigirare, tr., T. comm. manòratra 
am-bàdika, v. Scrivere. || mamèrina (d. 
di rinviare), v. Ripetere. 

rigirata, sf. fisoràtana am-bàdika. 
rigiro, sm. teny miolakòlaka. 
rignare, intr. manèno, v. Suonare. 


RIG 


rigno, sm. nenon-tsoavàly. 
rigo, sm. andalan-tsòratra. 
rigoglio, sm. lòbona. 

rigoglioso, agg. milòbona. 
rigonfiamento, sm. vonto. 


rigonfiare, intr. (vònto, s.) Ind. mi- 
vònto; Imp. mivontòsa; Circ. ivon- 
tòsana; Imp. ivontòsy (piaga). || man- 
dèfa rìvotra (pallone), v. Spedire. | 
Contr. mampihèna ny mivònto, v. 
Diminuire. | mamdaka ny rivotra 
(pallone), v. Pubblicare. 

rigore, sm. hamòàfy (in genere). | 
hangidy (amarezza). || hasàrotra (dif- 


rigorismo, sm. fitsipi-pitondran-tena 
tsy zakan’òlona. 

rigorista, sm. mpieky ny fitsipi-pi- 
tondran-tèna tsy zakan’òlona. 
rigoroso, agg. sarotsaròtiny (tempe- 
mento); mafy (in genere). 


rigovernare, tr. manîsa lovia (lavare 
piatti), v. Lavare. 


rigovernata, sf. sasa lovia. 


riguardare, tr. mijèry, v. Guardare. | 
riguardare con occhio malinconico 
(pitrapitra, s.) Ind. mipitrapìtra; Imp. 
mipitrapitrà; Part. apitrapìtra; Imp. 
apitrapitrào; Circ. ipitrapitràna; Imp. 
ipitrapitrào. || riguardare stupida- 
mente, (vanàka, agg.) Ind. mivanàka; 
Imp. mivanàha; Part. avanàka; Imp. 
avanàho; Circ. ivanàhana; Imp. iva- 
nàho. | riguardare con collera (hà- 
rika, s.) Ind. mangàrika; Imp. manga- 
riha; Part. harikina; Imp. hariìho; 
Circ. angarihana; Imp. {| angariho. 
Riguardare con aria corrucciata (van- 
dravàndra, s.) Ind. mivandravàndra; 
Imp. mivandravandrà; Part. avandra- 
vàndra; Imp. avandravandrào. | 
ivandravandràna; Imp. ivandra- 
vandrào. | riguardare con aria inso- 
lente (hadrahàdra, s.) Ind. mihadra- 
hàdra; Imp. mihadrahadrà; Part. aha- 
drahàdra; Imp. ahadrahadrào; Circ. 
ihadrahadràna; Imp. ihadrahadrào. | ri- 
guardare con aria contemplativa mi- 
banjina, v. Contemplare. | manào ho 
(e n. specif. Detto di tenere in consi- 
derazione), v. Fare. || riguardare con 
considerazione, attenzione...) (tsìim- 
bina, s.) Ind. mitsìmbina; Imp. mitsi- 
mbina; Part. tsimbinina; Imp. tsim- 
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bino; Circ. itsimbinana; Imp. itsim- 
bino; 2. atsìmbina; Imp. atsimbino. 
riguardevole, agg. mendri-kaja. 
riguardo, sm. fanajana. 
riguardoso, agg. be fanajàna (uomo); 
fanajàna (atto). 

rigurgitante, agg. mihbòatra, 
rigurgito, sm. fihoàrana; fisondròtana 
| loa, fandoàvana (vomito). 
rilasciare, tr. manàfaka, v. Affrancare. 
rilascio, sm. fanafàhana. 


rilassamento, sm. fiharatsìan'ny fi- 
tondran-tena. 

rilassare, tr. maharàtsy ny fitondran- 
tena, v. Deformare. || Rif. miharàtsy, 
v. Degenerare. 


rilassatezza, sf. fitondran-tena ratsy. 


rilassato, agg. ratsy fitondran-tena 
(uomo). ratsy (costumi). 


rilegare, tr. mamòno, v. 
rilegatore, sm. mpamòno boky. 


rilegatura, sf. famonòsam-boky (az.); 
fonom-boky. 


rilento, a, loc. moramora, 
rilevamento, sm. fanolbdana (sosti- 
tuzione). 

rilevante, agg. lehibè. 

rilevare, tr. manàngana, v. Elevare. 
| manòlo; misolo, v. Sostituire. | 
(vànditra, s.) Ind. mamànditra; Imp. 
mamandira; Part. avànditra; Imp. 
avandîro; Circ. amandìrana; Imp. 
amandiro (d. di far rilevare come in 
rilievo). L’operaio ha rilevato un 
muro, nanangana rindrina ny mpiasa. 
Il fratello minore ha rilevato il mag- 
giore, nisolo an’ny zòkony ny zandry. 
1 rilegatore ha rilevato ‘il dorso del 
del libro, namanditra ny vohom-boky 
ny mpamòno boky. 

rilevato, agg. voatsàngana; voasòlo. || 
voavànditra. 

rilievo, sm. fivòhitra (in genere). | 
T. geogr. fikitoantoan-tany. || vàn- 
ditra (dei libri. ..). 

riluttante, agg. mitòkona; tsy ma- 
zòto. 

riluttanza, sf. fitokònana. 
riluttare, intr. (tòkona, az.) Ind. mi- 
tòkona; Imp. mitokòna; Part. tafa- 
tòokona; Circ. itokònana; Imp. itokòny. 


RIM 


rima, sf. vakiteny mifamàly. 


rimandare, tr. mamèrina, v. Ripe- 
tere. | mampòdy (d. d’uomini), v. 
Rincasare. 


rimando, sm. famerènana (far ritor- 
nare al padrone). || famaliana (rispo- 
sta). | fiantsbana (richiamo). 

rimaneggiamento, sm. fanavàozana. 


rimaneggiare, tr. manavào, v. Rin- 
novare. mambòatra, v. Riparare. 


rimanente, agg. sisa. 


rimanere, intr. mitdetra, v. Allog- 
giare. || mipètraka, v. Sedere. 
rimangiare, fig. mivàdika, v. Aposta- 
tare. 


rimare, tr. manào tonon-kira mitovy 
faram-bakiteny mifamaly. || Intr. mi- 
famàly faram-bakiteny e s. 


rimarginare, intr. mihasitrana, v. 
Guarire. 


rimario, sm. boky misy faram-baki- 
teny mifamàly. 

rimasto, agg. sisa. 

rimasuglio, sm. sisa. 

rimatore, sm. mpanào tonon-kira. 


rimbalzare, intr. miantsàmbotra, v. 
Saltare. 


rimbalzo, sm. antsàmbotra. 
rimbambire, intr. mihèna sàina, v. 
Diminuire. 

rimbambito, agg. nihèna sàùina. 


rimbeccare, tr. mamòàly, v. Ri- 
spondere. 
rimbecco, sm. famaliana; fifama- 


liana (recipr.) 
rimboccamento, sm, famorètana. 


rimboccare, tr. mamòritra, v. Accar- 
tocciare. | songa agg. Ind. manònga; 
Imp. manongà; Part. songàna; Imp. 
songào; 2. asònga; Imp. asongào; 
Circ. anongàna; Imp. anongào; Perché 
non rimbocchi le lenzuola? nahoana 
no tsy manonga ny lamba fandrìana 
ianao ? 


rimboccato, agg. fòritra; songa. 
rimbocco, sm. jongy (orlo). 
rimbombante, agg. mihorondròhona. 


rimbombare intr. (ròhona, s.) Ind. 
mirohondròhona; Imp. mirohondro- 
hòna; Circ. irohondròhona; Imp. iro- 
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I hondrohòny. | (dèboka, s.) Ind. mi- 


dèboka (non ci sono altre forme) d. 
d’acque battute con la mano o con 
altri oggetti. 


rimbombo, sm. ròhona. dèboka. 
rimborsabile, agg. azo onèrana, 


rimborsare, tr. manònitra, v. Resti- 
ture, 


rimborso, sm. ònitra. 
rimboscamento, sm. fambolèna hazo. 


rimboscare, tr. mambòly hazo, v. 
Coltivare. 


rimbrottare, tr. manomè tsiny, v. 
Dare. 


rimbrotto, sm. tsiny. 

rimediabile, agg. azo asìana fana- 
fòdy. 

rimediare, tr. manisy fanafòdy, v. 
Mettere. 

rimediato, agg. namboàrina. 
rimedio, sm. fanafòdy (anche al fig.). 
rimembranza, sf. tadìdy. 


rimembrare, tr. mahatadiìdy, v. Ri- 
cordare. 


rimenare, tr. manîàtitra indray, v. 
Offrire. | mangàro, v. Emulsionare. 


rimenio, sm. fangaròdana. 


rimescolare, tr. mangàro, v. ÉEmul. 
sionare. 


rimescolata, sf. fangardana. 


rimessa, sf. T. comm. fandefasam- 
bòla. 


rimessibile, agg. azo avèla. 


rimesso, agg. voavèla (colpa). || sì- 
trana (guarito). 

rimestare, tr. mangàro v. Emul- 
sionare. 

rimettere, tr. maméla (colpa), v. 
Perdonare. | mamètraka indrày (og- 


etti al proprio posto), v. Collocare. 

manèmotra (una data), v. Aggior- 
nare. || manasitrana (in salute). || Rif. 
mihasitrana (in salute), v. Guarire. 


rimodernamento, sm. fanavaozana. 


rimodernare, tr. manavào, v. Rinno- 
vare. 


rimondare, tr. mandràntsana, v. Po- 
tare. 


rimonta, sf. solon-tsoavàly. 


RIM 


rimontare, tr. mitàingina, v. Caval- 
care. || miakatra indrày (dal basso in 
alto), v. Salire. || misòndrotra, v. Rial- 
das» +9» 
zare. || (òrika, az.) Ind. miòrika; Imp. 
mioriha; Part. aòrika; Imp. aorìho; 
Circ. iorihana; Imp. iorìho (un corso 
d’acqua). La nave rimonta il fiume, 
miòrika ny ony ny sambo. 
rimorchiare, tr. mitàrika, v. Diri- 
gere. 
rimorchiatore, sm. sambo mpitàrika. 
rimorso, sm. nènina. 
rimostranza, sf. fitaràinana. 
rimostrare, tr. mitàràina, v. Gemere. 
rimovibile, agg. azo afìndra (trasfe- 
ribile); azo esòrina (d. togliere da 
un posto). 
rimozione, sf. famindràna (trasfe- 
rimento); fanesòrana. 
rimpanatura, sf. fanaovana rindran- 
tsaikirò. 
rimpastare, tr. manào indrày, v. 
Fare. | manòrina indray (governo), v. 
Fondare. | manavao, v. Rinnovare 
(stesso senso). 
rimpasto, sm. fanavàozana. 
rimpatriare, tr. mampòdy amin’ny 
tanindràzana. | Intr. mody..., v. 
Rincasare. 
rimpatrio, sm. fampodìana amin’ny 
tanindràzana tr.; fodiana amin’ny 
tanindràzana, intr. 


rimpetto, prep. tandrify. 
rimpiangere, tr. (èmbona, s.) Ind. 
manèmbona; Imp. manembòna; Circ. 
anembònana; Imp. anembòny. | 
(hanina, s.) Ind. manina; Imp. manì- 
na; Part. hanìnina; Imp. hanino (non 
ci sono altre forme). 

rimpianto, sm. èmbona; hànina. 


rimpiattare, tr. manîfina. Rif. 
miàfina, v. Celare. 


rimpiattino, sm. an-kafinàfina. 


rimpiazzare, tr. misòlo, v. (persona); 
manòlo (cosa), v. Sostituire . 


rimpiccolire, tr. manakèly, v. Impic- 
colire. 


rimpinzare, tr. mandètra. | 
milètra, v. Abbottare. 


rimpinzata, sf. filèerana. 


Rif. 
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rimpolpare, intr. 


Ingrassare. 

rimproverare, tr. manànatra, v. Am, 
monire. || manomè tsiny (biasimare). 
VA Dare. || rimproverare aspramente 
(levilevy, s.) Ind. mandevilèvy; Imp. 
mandevilevè; Part. levilevèna; Imp. 
levilevèo; Circe. andevilevèna; Imp. 
andevilevèo. 

rimprovero, sm. fananàrana; tsiny; 
levilèvy. 

rimuginare, tr. mikàtsaka, v. Perqui- 
sire. 

rimunerare, tr. mamòàly soa (pre- 
miare), v. Rispondere. | Manomè 
karàma (pagare l’operaio), v. Dare. 
rimunerativo, agg. mampahàzo volà. 
rimuneratore, sm. mpamìàly soa. 


rimunerazione, sf. valisda (premio); 
karàma (paga). 

rimuovere, tr. mamindra, v. Tra- 
sferire. || manèsotra, v. Togliere. 
rinascere, intr. maniìry indrày (pian- 
ta), v. Germogliare, 

rinascimento, sm., T. lett. fandro- 
sòana. 

rinascita, sf., fig. fandrosdana. 
rinato, agg. velona indrày. 
rincagnato, agg. pètaka (naso). 
rincalzare, tr., T. agr. manòtotra, v. 
Colmare. | manamafy, v. Rinforzare. 
rincalzo, sm. fanatòfana. | tòhana 
(puntello). | fanàmpy (aiuto). 
rincattucciare, tr. manòsika amin’ny 
joro, v. Spingere. 

rincarare, tr. (lafo agg.) Ind. maha- 
làfo; Imp. mahalafòsa; Circ. ahala- 
fòsana; Imp. ahalafòsy. || Intr. miha- 
làfo; Imp. mihalafòsa; Circ. ihala- 
fosana; Imp. ihalafòsy. || Contr. tr. 
manào ambàny vidy, v. Fare. || Intr. 
ambàny vidy e s. 

rincaro, sm. halafòsana. 

rincasare, intr. mody, v. Fingere. 
rinchiudere, tr. manào ao an-tràne 
(in casa). | mamètraka anaty vata 


mihamatàvy, v. 


(dento una cassa), v. Collocare. | 
Rifl. mipètraka ao an-trano, v. Sedere. 


rinchiuso, agg. voahidy (a chiave). 
rincorare, tr. manomè fò, v. Dare. 
|| Rifl. sahy indrày e s. 


RIN 


rincorrere, tr. manènjika. || Recipr. 
mifanenjika, v. Perseguitare. 


rincorsa, sf. tompon-dàlana. 


rincrescere, intr. malahèlo nohon’ny 
. ..S. et n. specif, 


rincrescevole, agg. mampalahèlo. 
rincrescimento, sm. alahèlo. 
rincrudimento, sm. fiharatsiana. 


rincrudire, intr. miharàtsy, v. De- 
generare. 


rinculare, intr. mihèmotra, v. Indie- 
treggiare. 

rinculata, sf. hèmotra; fihemòrana. 
rinculo, sm. hèmotra; fihemòrana. 
rinfacciare, tr. manomè tsiny, v. 
Dare. 

rinfoderare, tr. mampidi-tsàbatra, v. 
Entrare. 


rinforzare, tr. manamàfy, v. Aggra- 
vare. | manàmpy, v. Aiutare. 
rinforzo, sm. fanamafisana. | fanam- 
pìana. 

rinfrancare, tr. manomè àina, v. 


Rifl. maka àina, v. Prendere. 
rinfrescante, agg. mampangatsiaka. | 
manàla hetahèta (bevanda). 
rinfresco, sm. zava-pisòtro manàla 
hetahèta. 

rinfusa, alla, avv. mifangàro. 
ringagliardire, intr. mahàzo hèry 
indrày, v. Acquisire. 

ringalluzzire, intr. (edinèdina, az.) 
Ind. miedinèdina; Imp. miedinedèna; 
Circ. iedinedènana; Imp. iedinedèno. 
ringhiare, intr. mikitro-nify, v. Affol- 
tare. 

ringhiera, sf. arofànina. 

ringhio, sm. fikitròha-nify. 
ringhioso, agg. mikitro-nify. 
ringorgare, intr. mandràno mody e s. 
ringorgo, sm. ranomòdy. 
ringraziamento, sm. sùotra; fisào- 
rana. 

ringraziare, tr. (sàotra, s.) Ind. mi- 
sàotra; Imp. misàora; Circ. isàorana; 
Imp. isàory. | Contr. tsy misàotra; 
tsy mahalàla fankasitràhana, v. Cono- 
scere. 

ringuainare, tr. mampiditra (n. spec.) 
ao an-trànony, v. Entrare. 
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rinnegamento, sm. fandàvana. 


rinnegare, tr. mandà, v. Negare. || 
mivadika, v. Apostatare. 


rinnegato, sm. mpivàdika. || T. rel. 
apostà. 

rinnovabile, agg. azo havòzina. 
rinnovamento, sm. fanavaòzana. 


rinnovare, tr. (vào, agg.) Ind. mana- 
vào; Imp. manavàoza; Part. havòzina; 
Imp. havàozy; Circ. anavàozana; Imp. 
& . . DI 
anavàozy. | Rifl. Ind. mihavào; Imp. 
mihavàoza; Circ. ihavàozana; Imp. 
ihavàozy. 
rinnovatore, sm. mpanavào. 
rinnovazione, sf. fanavàozana. 
rinnovo, sm. fanavàozana. 


rinoceronte, sm. rinoseròsa; toka- 
tàndroka. 


rinoiatria, sf. fitsabdan’aretin’òrona. 
rinomanza, sf. laza. 

rinomato, agg. malàza. 
rinsaldamento, sm. fanamafisana. 


rinsaldare, tr. manamòàfy, v. Aggra- 
vare. || mankahèry, v. Fortificare. 


rinsanguare, tr., fig. mankahèry, v. 
Fortificare. 


rinsavire, intr. mihahèndry, v. 


rinselvare, rifl. mièry ao anàty ala, 
v. Imboscare. 


rinterrare, tr. manòtotra, v. Colmare. 
rintoccare, intr. (tintina, s.) Ind. 
mitintina; Circ. itintinana, 
rintocco, sm. tintina. 
rintracciabile, agg. azo aràhina ny 
diany. 

rintracciare, tr. manàra-dìa, v. Ac- 
compagnare, 

rintrono, sm. firohondròhona. 


rintronare, intr. mirohondròhona, v. 
Rimbombare. 


rintuzzare, tr. mandòmbo, v. 
sare. 


rinunzia, sf. fahafòizana. 
rinunziante, sm. mpahafòy. 
rinunziare, tr. mahafòy, v. 


rinvio, sm. fanemòrana (data 
nere); hatak’andrò (d. di chi 
un r.); tsy fandràisana {non 
mento). 


Smus- 


in ge- 
chiede 


ricevi- 


RIN 


rinzaffare, tr. manào làlotra voalò- 
hany, v. Fare. 

rione, sm. kartiè, 

riordinamento, sm. fandamìnana. 
riordinare, tr. mandàmina, v. Ordi- 
nare. 

riorganizzazione, sf. fandamìnana. 
riottoso, agg. maditra. 

ripagare, tr. tr. mamàly soa (in bene). 
| mamàly ràtsy (male), v. Rispondere. 
riparabile, agg. azo ambòarina. 
riparare, tr. (vòatra, s.) Ind. manam- 
bòatra; Imp. manamboàra; Part. am- 
boàrina; Imp. amboàro; Circ. anam- 
boàrana; Imp. anamboàro. | 2. Ind. 
mambòatra; Imp. mamboàra; Part. 
amboàrina; Imp. amboàro; Circ. am- 
boàrana; Imp. amboàro. Io riparo la 
mia auto, manambòatra ny aotomo- 


biliko. || Contr. manimba, v. Deterio- 
rare. 
riparazione, sf. fanamboàrana. | 


fanonèrana, ònitra, (risarcimento). 
riparo, sm. fialòfana. 
ripartibile, agg. azo zaràina. 


ripartire, tr. mizarazàra, v. Dividere. 
|| miala indrày. v. Partire. 


ripartizione, sf. fizaràna. 


ripassare, intr. mandàlo indrày ,v. 
Passare, 


ripassata, sf. famerènana (ripetizione). 
ripensamento, sm. fandinìhana lalin- 
daàlina. 

ripensare, intr. mandinika lalindà- 
lina, v. Considerare. 


ripercuotere, rifl. mitàratra (luce), . 


Riflettere. | mivèrina (suono), v. 
Ritornare. 

ripercussione, sf. tàratra. || five- 
rènana. 


ripescare, tr. maka anaty rano, v. 
Prendere. 


ripetente, agg. mamèrina. 


ripetere, tr. (vèrina, s.) Ind. mamè- 
rina; Imp. mamerèna; Part. avèrina; 
Imp. averèno; Circ. amerènana; Imp. 


amerèno. | milàza indrày, v. Dire, 
Ripetete la lezione, mamerèna ny 
lèsona. 


ripetitore, sm. mpanamèrina. 
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ripetizione, sf. vèrina; famerènana. || 
ripetizione a memoria, famerènana 
an-tsianjèry; ripetizione a senso, fame- 
rènana ara-kèviny. 

ripetutamente, avv. matètika. 
ripiano, sm. fiatòana. 

ripicco, sm. do mivèrina. 
ripidezza, sf. fidèza. 

ripido, agg. midèza. 

ripiegamento, sm. T. mil. fiverènana 
fihemòrana. 


ripiegare, tr. mamàlona (stoffe. . .), v. 
Piegare. || mandèfitra (cose rigide), v, 
Flettere. | (solanga, agg.) Inf. mana- 
solànga; Imp. manasolangà; Part. 
solangàina; Imp. solangào; 2. asolanga 
Imp. asolangào; Circ. anasolangàna; 
Imp. anasolangào (capelli. . .). || Rif 
T. mil. mivèrina, v. Ritornare. || Ind. 
misolànga; Imp. misolangà; Circ. 
isolangàna; Imp. isolangào. (pòlaka, 
agg.) Ind. mipòlaka; Imp. mipolàha; 
Circ. ipolàhana; Imp. ipolàho. 
ripiegato, agg. mivàlona {stoffa); mi- 
solànga (indietro). 

ripiegatura, sf. vàlona. 

ripiego, sm. hèvitra hahatanteràhana 
(da attuare). || hèvitra hialana (per 
sfuggire). 

ripieno, agg. feno. || sèsika (per vuoti 
come materassi). | rindrina elanelana 
(muro). 

ripigliare, tr. maka indrày, v. Pren- 
dere. 

riportare, tr. mitondra indrày, v. 
Portare. | Rifl. mivèrina, v. Ritornare. 


riporto, sm., T. aritm. isa mandèha; 
nafindra. 


riposare, intr., rifl. miàla sàsatra, v. 
Partire. | matory, v. Dormire. 


riposo, sm. fialan-tsàsatra (da fatica). 
| tsy fihetsèehana (movimento). | 
essere collocato a riposo (in pensione), 
misòtro ronòno, v. Bere. 


ripostiglio, sm. èfitra fametràhan- 
Jàvatra tranàiny. 


riprendere, tr. maka indrày, v. Pren- 
dere. || Rifl. mahàzo hery indrày, v. 
Acquisire. || tr. manànatra, v. Ammo- 
nire. 


riprensione, sf. fananàrana. 
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ripresa, sf. fanàovana indrày. | T. 
mus. fiverenan-kira. 


ripristinamento, sm. fanavàozana. 
ripristinare, tr. mamèrina indrày, v. 
Ripetere. 

ripristinato, agg. navèrina indray. 
riproducibile, agg. azo alàina tàhaka. 


riprodurre, tr. maka tàhaka, v. Pren- 
dere. || Rifl. mitombo, v. Aumentare. 
riproduttivo, agg. manîry indrày 
(alberi). | mihamàro (animali). 
riproduzione, sf., T. art. fakan-tà- 
haka. || fanìry (piante). || fitombòana 
(animali). 

ripromettere, tr. mampanantèna, | 
Rifl. manantèna, v. Sperare. 
riprovare, tr. manamàrina, v. Accer- 
tare. 


riprova, sf. fanamarinana; fanaporo- 
fòana. 

riprovazione, sf. fanarìiana. | fani- 
nìana (biasimo). 

riprovevole, agg. mèndrika hotsinina 
(uomo); ratsy dia ratsy (azione). 
ripudiare, tr. misào-basy (moglie o 
marito), v. Ringraziare. | manàry 
(a cattive abitudini), v. Gettare, 
ripudio, sm. fisàoram-bàdy. 
ripugnante, agg. mabharikoriko. 
ripugnanza, sf. rikoriko. 
ripugnare, intr. (rikoriko, s.) Ind. 
maharikoriko; Part. rikorikòina; Imp. 
rikorikòy. 

ripulsa, sf. fandàvana. 

ripulsione, sf. fifanohèrana. 
riputare, tr. manào ho... v. Fare. | 
riputare per uomo buono, manào ho 
èlona tsara fanàhy. 

riputazione, sf. laza tsara (buona); 
laza ratsy (cattiva). 

riquadro, sm. sokéèra. 

risacca, sf. onja mody. 

risaia, sf. tanimbàry. 

risaiuola, sf. mpiàva vary (mondina); 
mpanètsa {che trapianta il riso). 
risalire, intr. miàkatra indrày (scale), 
v. Salire. || miòrika (corso d’acqu,a) 
v. Rimontare. 

risaltare, intr. T. arch. mivòaka, v. 
Uscire. || mettere in risalto, manazàva, 


v. Illuminare. | mivanditra (d. di 
cosa che fanno rilièvo), v. Rilevare. 


risalto, sm. mivòaka. || vanditra 
nongo (in genere). 
risanamento, sm. fanasitrànana. 


risanare, tr. manasìtrana, v. Guarire. 
|| Intr. sitrana e s, 


risapere, tr. (rè part.) Ind. maharè; 
Imp. maharenèsa; Circ. aharenèsana; 
Imp. aharenèso (d. d’aver sentito). | 
fàntatra e s. (d. di già conoscere). 


risarcibile, agg. azo onèrana. 
risarcimento, sm. ònitra, fanonèrana. 


risarcire, tr. manònitra, v. Compen- 
sare. 

risata, sf. hehy (in genere); hehihèhy 
(timida);  hehy be (generale); hehy 
vòraka (a squarciagola); hehy ra 
(a denti stretti); hehy ranovàky (so- 
nora); hehy vàlaka (ironica e di disap- 
provazione). 

riscaldamento, sm. famànana. 


riscaldare, tr. (fana, s.) Ind. mamàna; 
Imp. mamanà; Part, hafanàina; Imp. 
hafanào; Circ. amanàna; Imp, amanào. 
(tànika, s.) Ind. mitànika; Imp. mita- 
nèha; Part. tenèhina; Imp. tenèho; 
2. atànika; Imp. atàného; Circ. itanè- 
hana; Imp. itanèho. || Rifl. Ind. mi- 
fàna; Imp. mifanà; Circ. ifanàna; Imp. 
ifanào. | (mindro) Ind. mamindro; 
Imp. mamindròa; Circ. amindròana; 
Imp. amindròy (d. di mettersi al 
caldo). Il sole riscalda l’acqua del 
mare, mamàna ny ranomàsina sy ma- 
soàndro. Mio fratello riscalderà la 
carne, hitànika ny hena ny rahalàhiko. 
I vecchi si riscaldano al sole, mamìn- 
dro ny àntitra. 


riscaldata, sf. famanàna; fitanèhana; 
famindròana. 


riscaldato, agg. mafàna. 


riscattare, tr. manàvotra, v. Redi- 
mere. 


riscatto, sm. àvotra; fanavòtana. | 
vidin-dòha (denaro per il riscatto 
d’un condannato a morte). 


rischiare, tr. manào vy very, v. 


rischiarare, tr. manazàva, v. Illumi- 
nare. Fare. 


rischio, sm. vy very. 
rischioso, agg. mampidi-dòza. 


smi 
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risciacquare, tr. manòntsana, v. Agi- 
tare (recipienti, bottiglie). | manàsa, 
v. Lavare (in genere). 


risciacquata, sf. hòntsana; 
tsànana; sasa; fanasàna. 


riscontrare, tr. manamàrina, v. Ac- 
certare. 

riscontrata, sf. fanamarìnana. 
riscontro, sm. fanamarìnana. || fam- 
pitàhana (paragone). 

riscossa, sf. fikomiana. 

riscossione, sf. fitakian-kètra (im- 
poste); fitakian-trosa (debito); fan- 
dràisan-kètra (d. di chi riceve). 


riscosso, agg. voarày. 

risecare, tr. mandidy, v. Tagliare. 
risecchire, intr. mihamàina, v. Sec- 
care. 

risella, sf. vary torotòro. 
risentimento, sm. fanafintohinana. | 
lonjòny. 

risentire, rifl. tafintòhina e s. || manào 
lonjòny, v. Fare. 

risentito, agg. tafintòhina. 
riservo, sm. fahamalinana; 
drèna. | sodisédy (timido). 
riseria, sf. trano fitotòam-bary. 
riserva, sf. fanakònana, az. || T. forest. 
tany tsy azo idirana | fanapàhan- 
kèvitra (d. delle decisioni). || teny 
apètraka amin’ny fanekèna (nei con- 
tratti). || T. mil. miaramila am-pane- 
vamèna, 

riservare, tr. manòkana, v. Dedicare. 
riservatamente, avv. tsiambaratéèlo. 
riservatezza, sf. fahendrèna. 
riservato, agg. tsy tia rèsak’òlona 
(non ama le chiacchiere); mahalala 
fetra (sa tenersi nei limiti). || mikàody. 


riservista, sm., T. mil. miaramìla am- 
panevamèna, 

risibile, agg. ihomehèzana (uomo).| 
mampihomèhy (detto). 

risicare, tr., intr. manào vy very, v. 
Fare, 


fanon- 


fahen- 


risicultura, sf. voly vary; fambolèna 
vary. 

risiedere, intr. mipètraka, v. Sedere. 
|| mònina, v. Abitare, 


risipola, sf. hàzatra. 
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risipoloso, agg. azon’ny hàzatra. 
risma, sf. rimon-taratàsy. 
riso, sm. hehy, v. Risata. 


riso, sm., T. bot. vary (in genere); 
riso vecchio, vary tranàiny; riso nuovo, 
nuovo, varivao, brillato, fotsimbary; 
riso non brillato, vary akòtry; riso 
rosso, vary mena; riso bianco e lungo, 
vary lava; riso da collina; kàtrana; 
brodo di riso, ranom-bary; riso ancora 
in buccia, akàta; riso cotto fino alla 
ebollizione, ampangòro. Seminare il 
riso, mamàfy, v. Seminare; trapian- 
tare, manètsa; mietere, mijinja; bat- 
tere, mambòfo-bary; aia, làlotra. 
risolare, tr. manisy faladìa tàpaka, v. 
Mettere. 

risolino, sm. hehihèhy. || ironico, hèhy 
vàlaka. 

risolto, agg. tàpaka. 


risolubile, agg. azo valiana (que- 
stione). 

risolutamente, avv. an-kasahìana. 
risolutezza, sf. hasahìana. 
risolutivo, agg., ‘I. giur. mahafòana. | 
T. med. mahalèvona. 

risoluto, agg. sahy; mahèry fo (co- 
raggioso). 

risoluzione, sf. hèvitra tàpaka, 


risolvere, tr. manàpaka, v. Decidere. 
| T. med. mandèvona, v. Consumare. 
|, FT. giur. manafdana, v. Abolire, | 
Rifl. manapa-kèvitra, v. Decidere. | 
lèvona e s. (d. di liquefarsi). 
risonanza, sf. firedònana (di voci, 
suoni); firohondròhona (di tuono); 
ako (eco); neno (suono). 

risonare, intr. (rèédona, s.) Ind, mirè- 
dona; Imp. miredòna; Part. redònina; 
Imp. redòny; 2. arèdona; Imp. are- 
dòny; Circ. iredònana; Imp. iredòny. 
| mirohondròhona, v. Rimbombare. | 
manàko, v. Echeggiare. | mitintina 
(campane). 

risone, sm. vary akotry. 
risorgente, agg. mitsangana indrày 
amin’ny maty (risuscita). || mipòsaka 
(sole); miboibòika (zampillo). 
risorgimento, sm., T. stor. adin’ny 
fahaleòvan-tena. 

risorsa, sf. harèna (ricchezze). | 
vonjy (salvezza). 
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risorto, agg. nitsangana tamin’ny maty 
(Gesù Cristo). || fig. vèlona indrày. 
risparmiare. tr. mitsìtsy, v. Econo- 
mizzare. || (lala, s.) Ind. mandàla; Imp. 
mandalà; Part. lalàina; Imp. lalào; 
Circ. andalàna; Imp. andalào. 
risparmiatore, sm. mpitsìtsy; mpan- 
dala. 

risparmio, sm. tsitsy; lala. 
rispecchiare, tr. mampisèho, v. Ap- 
parire. || fig. maka tàhaka (imitare), v. 
Prendere. 

rispettabile, agg. hajàina (uomo). || 
mendrika (azione). 

rispettabilità, sf. fahamendrèhana. 
rispettare, tr. (haja, s.) Ind. manòàja; 
Imp. manajà; Part. hajàina; Imp. 
hajào; Circ. anajàna; Imp. anajào. | 
Rifl. manàja-tena. .. | Recipr. Ind. 
mifanàja; Imp. mifanajà; Circ. ifana- 
jàna; Imp. ifanajào. || Contr. manàla- 
baràka. Rifl. manala-bara-tena. | 
Recipr. mifanàla-baràka, v. Disono- 
rare. I figli rispettano i genitori, 
manàja ny ray amandreny ny zànaka. 
Abbiate rispetto di voi stessi, manjà- 
tena ianareo. 

rispettivo, agg. samy. 

rispetto, sm. haja; fanajàna. || man- 
care di rispetto (vingavìnga) Ind. ma- 
mingavinga; Imp. mamingavingà; 
Part. vingavingàina; Imp. vingavingào; 
Circ. amingavingàna; Imp. aminga- 
vingào. || mettere in ridicolo. mama- 
zivazy, v. Beffeggiare. 


rispettosamente, avv. am-panajàna. 
risplendente, agg. mamirapiratra. 
risplendere, intr. mamirapìratra. 
rispondente, agg. mifamàly. 


rispondere, intr. (valy, s.) Ind. ma- 
màly; Imp. mamalia; Part, valìana; 
Imp. valio; 2. avàly; Imp. avalio; 
Circ. amaliana; Imp. amalio. | rice- 
vere una risposta. Ind. mivàly; Imp. 
mivalia; Circ. ivaliana; Imp. ivalio. | 
Recipr. Ind. mifamàly; Imp. mifa- 
malia; Circ. ifamaliana; Imp. ifama- 
lio. | fig. miantoka, v. Garantire. | 
Contr. tsy mamàly, || tsy mivàly. C'è 
chi domanda c’è chi risponde, misy 
izay manontany, misy izay mamìòly. 
La mia lettera non ha ricevuto risposta, 
tsy nivaly ny taratàsiko. Essi si rispon- 
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dono reciprocamente, mifamàly izy 
ireo. Rispondo io della prudenza del 
ragazzo, izaho no miantoka ny fahen- 
dren'ny zazalahy. 

risponsione, sf. hetra. 

risposta, sf. valy. 

rissa, sf. ady; fifandìrana. 
rissaiuolo, agg. tia ady. 

rissare, intr. miady, v. Combattere. 
ristabilimento, sm. famerènana amin’ 
ny tòetra talòha. 

ristabilire, tr. mamèrina amin’ny 
tòetra talòha. | Rifl. mivèrina amin’ 
ny tòetra talòha, v. Ripètere. | T. med. 
mihasitrana; sìtrana e s. v. Guarire. 
ristagnamento, sm. hàndrona. 
ristagnare, intr. (handrona, s.) Ind. 
mihàndrona; Imp. mihandròna; Circ. 
ihandrònana; Imp. ihandròny. || tr. 
Ind. manàndrona; Imp. manandròna; 
Part. ahàndrona; Imp. ahandròny; 
Circe. anandrònana; Imp. anandròny. I 
manàfaka, v. Affrancare. Gli affari 
ristagnano, mihàndrona ny raharàha, 
v. Congestionare. 

ristagno, sm. hàndrona. 

ristampa, sf. printy fanindròany. 
ristampare, tr. manào printy fanin- 
dròany v. Fare. 

ristorare, tr. mahàvoky (cibo), v. 
Saziare. | Rifl. Ind. mivòky 

ristoro, sm. fahavòkisana. | faha- 
fam-po (morale). 

ristrettezza, sf. haèty (materiale). | 
|| tsy fahampiana (insufficienza). 
ristretto, agg. ety (materiale). || kèoka 
(vita, fianchi. ..); kèoka an-dìlana 
(a forma di vespa). 

risucchio, sm. rivo-mody. 
risultanza, sf. vòkany. 

risultare, intr. vòkany e s. || questo 
è 1l risultato, izany no vòkany. 
risultato, sm. vòkany. 

risurrezione, sf. fitsangànana amin’ 
ny maty. 

risuscitare, intr. mitsàngana indrày 
amin’ny maty, v. 

risvegliare, tr. mamòha. || Rifl. mi- 
fòha, v. Svegliare. 

risveglio, sm. foha; fifohàzana. 
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risvolta, sf. lefèrina. 

ritagliare, tr. manèty (con forbici), v. 
Tagliare. 

ritaglio, sm. tapa-dàmba (di stoffa); 
tapa- (e n. specif.). 

ritardamento, sm. fanelàna. 
ritardare, tr. manèla, v. 


ritardatario, agg. tonga tsy ara-po- 
tòana (che arriva tardi). 


ritardo, sm. fahelàna. 


ritegno, sm. fahamaotònana (mo- 
destia); sàkana (ostacolo). 


ritenere, tr. mitàna, v. Detenere. | 
mihàzona, v. Captare. | atào (nel 
senso d’aver un’opinione). Io ritengo 
che ciò sia ingiusto, atàoko fa tsy mà- 
rina izany. 

ritentivo, agg. mahatadidy. 
ritentiva, sf. fahatadidiana. 
ritenuta, sf. fitanam-bòla. 


ritenutezza, sf. fahatanan-tèna; fiza- 
kan-tena. 


ritenzione, sf. fitànana. | T. med. 
fitohànana (degli adulti); fifarinana 
(dei bambini). 

ritirare, tr. mandrày, v. Ricevere. | 
manèsotra, v. Togliere. || mamèrina 
v. Ripetere. || Rifl. miàla, v. Partire. | 
ritirare la paga, mandrày karàma; 
ritirare una persona tall’impiego, ma- 
nèsotra òlona amin’ny raharàha; riti- 
tare i soldati, mamèrina ny miaramila; 
egli s'è ritirato, niàla izy. 

ritirata, sf. T. mil. fiverènana. | 
battere in ritirata, lasa nivèrina e s. 


ritiratezza, sf. fiolonolònana (di per- 
sona). || toerana mangingina (luogo). 


ritirato, agg. miolonòlona (uomo); 
manirèry (luogo); mangingina (silen- 
zioso, luogo). 

ritiro, sm. toèrana manirèry (luogo). | 
laretirèty (esercizi spirituali). || trano 
fitaizan’àntitra (per vecchi). 

ritmare, tr. manàraka ny rindran- 
kira, v. Accompagnare. | mamiìndra 
(passo), v. Trasferire. 

ritmico, agg. ara-drindran-kira; ara- 
dala. 


ritmo, sm. rindran-kira (poesia); lala, [ 
cantare secondo il ritmo, mahày lala 
v. Sapere. 
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rito, sm. fomba. | rito religioso, fom- 
bam-pivavàhana; rito ancestrale, ro- 
hin-dràzana; di rito, avv. ara-pomba, 
ritoccare, tr. manàla diso, v. Togliere. 
{ manatsàra, v. Migliorare, 

ritocco, sm. fanalàna diso. || fanatsa- 
ràna. 

ritorcere, tr. mamàly, v. Rispondere. 
| (fòtitra, az.) Ind. mamòtitra tenin’ 
olona hamelèzana azy; Imp. mamo- 
tèra; Part. afòtitra, Imp. afotèro; Circ. 
amotèrana; Imp. amotèro (nel senso 
di rivolgere un argomento contro 
l'avversario). 

ritornare, intr. (vèrina, s.) Ind. mivè- 
rina; Imp. miverèna; Part. tafavèrina; 
Circ. iverènana; Imp. iverèno. || mody 
(d, di rincasare), v. Fingere. || Ritor- 
nare allo stesso punto di prima (tsin- 
gèrina, s.) Ind. mitsingèrina; Imp. 
mitsingerèna; Part. tafatsingèrina; 
Circ. itsingerènana; Imp. itsingerèno. | 
mio fratello è ritornato, nivèrina raha- 
làhiko; io ritornèro in casa, hody aho; 
ritorna l’anno nuovo, mitsingèrina 
ny taàom-baovào. || (hèrina, s.) Ind. 
mihèrina; Imp. miherèna; Circ. ihe- 
rènana; Imp. iherèno. (come mitsin- 
gèrina). | (fody, s.) Ind. mifòdy; Imp. 
mifodia; Part. tafafòdy; Circ. ifodiana; 
Imp. ifodio (d. di merce, al commer- 
ciante) (d. anche di disdirsi). La merce 
ritorna al commerciante, mifòdy amin’ 
ny mpivàrotra ny vàrotra. 

ritorno, sm. vèrina; fiverènana. | 
tsingèrina; fitsingerènana. | hèrina; 
fiherènana. || fody; fifodiana. 
ritorsione, sf. famotèrana hamelèzana. 


ritrarre, tr. manàla, v. Levare. | 
Rifl. lasa mivèrina e s. || fig. mahazo 
v. Acquisire. Ritrarre beneficio, ma- 
hàzo soa. 

ritrattare, tr., rifl. mièky ho diso, v. 
Ammettere. 

ritrattazione, sf. fiekèna ho diso. 
ritrattista, sm. T'. pitt. mpanào sary. 
T, lett. mpanòratra milaza tòetr’òlona. 
ritratto, sm. sary. 

ritrosia, sf. hasaro-kènatra. 
ritroso, agg. saro-kènatra. 
ritrovabile, agg. mety ho hita indrày. 
ritrovamento, sm. fahitàna. 
ritrovare, tr. mahita, v. Vedere. 


RIT 


ritrovàta, sf. hèvitra. 

ritrovato, agg. hita indrày. || zava- 
baovao (cosa); fanafody vaovao (nuovo 
farmaco). 

ritrovo, sm. fotoam-pikorànana (tem- 
po di svago); tòeram-pikorànana 
(luogo). 

ritto, agg. mijòro; mitsàngana. 
rituale, agg. ara-pomba, e s. | 
ny fombam-pivavàhana. 
riunione, sf. fivoriana. 
riunire, tr. mamòry. | Rifl. mivòry, v. 
Adunare. 

riunito, agg. vory, mivòry. 
riuscire, intr. (omby, agg.) Ind. ma- 
hòmby; imp. mahombiàza; Circ. aho- 
mbiàza; Imp. ahombiàzo. || mahavòa, 
v. Colpire. || masaka e s. || Contr. tsy 
mahòmby; tsy mahavòa; tsy màsaka e 
s. Quello là riesce sempre negli affari, 
mahòmby mandrakariva amin’ny ra- 
harahàny irikitra. Lo studente riuscì 
negli esami, nahavòa tamin’ny fana- 
dinana ny mpiànatra. La festa è riu- 
scita, màsaka ny fety. 

riuscito, agg. vànona (uomo). || tsara 
(cosa). 

rivale, agg. mpifanina (nel giuoco). 
|| (avversario). 

rivaleggiare, intr. mifaninana (nel 
giuoco), v. Concòrrere, | (rafy, s.) 
Ind. miràfy; Imp. mirafèsa; Circ. 
irafèsana; imp. irafèso (nel senso di 
essere nemici). | Contr. mifanàraka, 
v. Armonizzare. 


rivalità, sf. fifaninànana (nel giuoco). 
|| firafèsana. 

rivalsa, sf. ònitra. 

rivalutare, tr. manandra-bìdy, v. 
Elevare. 

rivalutazione, sf. sandra-bìdy; fa- 
nandratam-bìidy, az. 


rivedere, tr. mahìta indrày, v. Vedere. 
|| mitsàpa, v. (per controllare), | 
Rifl. mifankahita, v. Vedere. 


rivedibile, agg., T. mil. tsy ràisina 
ho miaramila. 
rivelabile, agg. azo ambàra. 


rivelare, tr. (ambàra, part.) Ind. 
manambàra; Imp. manambarà; Part. 
ambàra; Imp. ambarào; Circ. anam- 


bokin' 
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' baràna; 


RIV 


Imp. anambarào. | Contr. 


manàfina, v. Nascondere. 
rivelatore, sm. mpanambòàra. 
rivelazione, sf. ambàra; fanamba- 
ràna. 

rivendicare, tr., T. giur. manàraka, 


v. Accompagnare. | rivendicare una 
eredità, manara-dòva. 


rivendicazione, sf. fanaràhana (e 
specif. || rivendivazione d’un diritto, 
fanarahan-dràriny; rivendicazione in- 
giusta, sozoka. 


rivendita, sf. trano fivaròtana. 
rivenditore, sm. mpivàrotra. 


riverberazione, sf. famerènana, | 
riverberazione di calore, famerenan- 
kafanàna. 


riverente, agg. mahay manàja (uomo); 
teny fanajàna (parole). 
riverentemente, avv. am-panajàna. 


riverenza, sf. fanajàna. | fare la rive- 
renza, miòndrika amim-panajàna, v. 
Chinare. 


riverire, tr. manàja, v. Onorare. ma- 
nòlotra ny fanajàna, v. Offrire. 


riverito, agg. hajàina. 

riversare, tr. manabòsaka. | Rif. 
mibosaka (liquidi in quantità e con 
rumore). || mampiìdina. | Rifl. midina, 
v. Scendere. | fig. Rifl. miròhitra 
(gente). 

riversibile, agg., T. giur. mifòdy 
(denaro, merce. . .). 

riversibilità, sf. fifodìiana. 

riverso, agg. lavo; mitsilàny. 
riviera, sf. moron-tsìraka; moron- 
dranomàsina. 

rivierasco, agg. tandràno (abitante). 
rivincere, rifl. mivàly faty. 
rivincita, sf. valy faty. 
rivista, sf., T. mil. matso. 
gazèty. 

riviviscenza, sf. fiàinana, 
rivo, sm. sakelin-dràno. 
rivolgere, tr., rifl. mitèny, v. Parlare. 
|| manontàny, v. Interrogare. || ma- 


nàtona, v. Avvicinare, || mangàtaka, v. 
Chiedere. 


rivolta, sf. komy; fikomiana. || odina; 
fiodinana. 


| T. giorn. 


RIV 


rivoltare, tr. mamàdika, v. Voltare. 
| Rift. mikomy, v. Ribellare. 

rivolgimento, sm. fihodinana (della 
terra). | fikorontànana (politico). || 
fiovan-jàvatra (mutamento delle cose). 


rivoltella, sf. revolvèra. 


rivoltolare. tr. mamadibàdika. || Rif. 
mivadivàdika, v. Apostatare. 
rivoltolio, sm. fivadibàdika. 
rivoltoso, agg. mpikòmy. 
rivoluzione, sf. fikomiana. 
rivoluzionare, tr. fig. manavào, v. 
Rinnovare. 

rivoluzionario, sm. mpampikòmy 
(provocatore); mpikòmy (individuo); 
fikomiana (moti rivoluzionari). 
rizoma, sm. ovy. 

rizzare, tr. manàngana. | Rifl. mi- 
tsàngana. | manàndratra. || Rifi. mi- 
sàndratra. v. Elevare. | (ranga, agg.) 
Ind. mandrànga; Imp. mandrangà; 
Part. 1. rangàina; Imp. rangào; 2. 
arànga; Imp. arangào; Circ. andran- 
gàna; Imp. andrangào. | Rifl. Ind. 
mirànga; Imp. mirangà; Part. tafa- 
rànga; Circ. irangàna; Imp. irangào 
(orecchi, cime di montagne...). | 
(tsidràdra, st.) Ind. mitsidràdra; Imp. 
mitsidradrà; Circ. itsidradràna; Imp. 
itsidradrào (pelo d’animale irritato). 
roba, sf. zàvatra (cosa). || lamba 
(stoffa); akànjo (abito); fitafiana (tutto 
ciò che serve a coprire la persona). | 
fanànana (possedimento). | lova (ere- 
dità). 

roboante, agg. mirohondròhona. 
robustezza, cf. tànjaka; hatanjàhana. 
robusto, agg. matànjaka; màtotra. 
rocaggine, sf. hafarinam-pèo. 


rocca, sf. T. mil. mànda (fortifica- 
zione); tanàna fiaròvana (cittadella). | 
ampèla (conocchia). || tranon-dàndy 
(baco da seta). 

roccata, sf. eran’ny tranon’dàndy. 
rocchetto, sm., T. eccl. kapàoty. 


rocchio, sm. tapa-jàvatra (in gene- 
re). | rocchio di carbone, tàpak'àrina. 
roccia, sf. vatolàmpy (di montagna); 
roccia a picco, hantsambàto; roccia 
silicea, vatoilavy; sedimentaria, va- 


toantsànga. 
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rocciatore, sm. T. alp. mpanànika. 
roccioso, agg. be vatolàmpy. 
roco, agg. fàrina. 


rodere, tr. mikiky, v. Abradere (ani- 
mali). || mihinana, v. Mangiare (acidi). 
| mihàdy (acque). || fig. hòmana (man- 
giare.). Il topo rode il legno, mikiky 
hazo ny voalàvo; l’acido rode il me- 
tallo, mihina-metaly ny asìdra; la piog- 
gia rode la terra, mihàdy ny tany ny 
rano; la gelosia lo rode, hòmana azy 
ny fialònana, 


rodimento, sm. fig. fialònana (gelosia). 
\ alahèlo (dolore). 

roditore, sm. biby mpikiky. 
rogatoria, sf. fanontaniana ampanà- 
ovin’ny mpitsàra. 

rogazioni, sf., T. eccl. fivavahan- 
kateldana mialòha ny niakaran’i Jeso 
Kristy any an-àndanitra. 

roggia, sf. hadin-dràno, 

rognone, sm. voan-kèna. 

rognoso, agg. hatènina; kongònina 
rogo, sm. antontan-kitày fandoròam- 
paty (per i morti). || antontan-kitày 
fandoròana ny olo-mèloka (condan- 
nati). 


rollare, 
Ballottare. 


rollio, sm. fivezimbènzina, 
romanico, agg. romàna. 

romanità, sf. sivilisasiona romana. 
romano, agg., sm. romòàna. 
romanticismo, sm. romantisisma. 
romantico, agg. romantika. 
romanza, sf. T. lett. vazo. 


romanzare, tr. mamòrona ho tan- 
tàra, v. Concepire, 

romanzato, agg. voafòrona ho tan- 
tàra. 

romanziere, sm. mpamòrona tan- 
tàra. 

romanzo, sm, tantàra, 

rombare, intr. mirohondròhona, v. 
Rimbombare. 

rombo, sm. rohondròhona. || T. geom. 
efajòro mitovy lafy mifanandrify. 
romeo, agg. mpivahìiny nankàny 
Roma. 


intr. mivenzimbènzina, v. 


ROM 


romitaggio, sm. tranon’ny mpitoka- 
mònina. 

romitano, sm., agg. mpitòka-mònina. 
rompere, tr. (ito, az.) Ind. manìto; 
Imp. manitda; Part. itòsana; Imp. 
itòsy; Circ. anitòsana; Imp. anitòsy 
(con violenza e con forza). | manà- 
paka (legno), v. Spezzare. || mamàky 
vetro), v. Leggere. || Rifl. tàpaka e s. 
| vàky e s. 

rompicapo, 
ati-doha. 
rompicollo, sm. karilàhy. 
ronciglio, sm. faràngo. 

roncola, sf. antsy solànga. 
rondine, sf. sidintsidina. 

ronfare, intr. mièrotra, v. Russare. 
ronfio, sm. èrotra. 


sm. zavatra mahavèry 


ronzare, intr. misamònimònina. | 
mihahohàho. | mijejijèejy. | migiri- | 


rioka (non ci sono altre forme), v. 
Ronzio. 


ronzio, sm. samonimònina (fuso, api. 

..). | hahohàho (di molte persone 
insieme). || jejijèjy (di strumento a 
corda). | giririoka del grillo e delle 
orecchie. 


rorido, agg. mando. 


rosa, sf. ràozy. || agg. mena tanòra; 
mavo kely. 


rosacee, sf. irày tàrika amin’ny ràozy. 
rosaio, sm. foto-dràozy. 

rosario, sm. sapilè. 

rosato, agg. misy ilon-dràozy. 
rosbiffe, sf. tonon-ken'òmby. 
rosetta, sf. haingo vorivòry. 
rosicante, agg., sm. biby mpikiky. 
rosicare, tr. mikìky, v. Raschiare. 
risicchiamento, sm. kiky;  fikikiì- 
sana. 

rosmarino, sm. ahi-balàla. 
rosolatura, sf. tono; fitondana. 
rosolia, sf. tonibòny. 

rosone, sm. varavaram-pitàratra vory. 
rospo, sm. saobakàka. 

rossastro, agg. mivòlo mena. 
rosseggiante, agg. manòpy mena. 
rosseggiare, intr. manòpy mena, v. 
rossetto, sm. fanamena-mbòlotra. 
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rosso, agg. mena. | scarlatto, mena 
mangotrakòtraka; cupo, mena àntitra; 
rosso di collera, teramèna. 

rossore, sm. panda (malattia). | 
hènatra (timidità). || non aver rossore 
(non vergognarsi), tsy mahalàla hè- 
natra, v. Conoscere. 


rosta, sf. makarakàra vory. 
rosticciere, sm. mpanào hotèly. 
rosticceria, sf. hotèly misy sakàfo. 
rostro, sm. faràingo. 


rotabile, agg. làlana azon’ny sarèty 
alèha. 


rotaia, sf. lalamby (di treno). 
rotare, tr. (kodiìa, az.) Ind. manako- 
dia; Imp. manakodiàva; Part, kodià- 
vina; Imp. kodiàvy; 2. akodìa; Imp. 
akodiàvy; Circ. anakodiavana; Imp. 
anakodiavy. || Ind. Intr. mikodìa; Imp. 
mikodiàva; Circ. ikodiàvana; Imp. 
ikodiàvy. 

rotativa, sf. printy kodia. 
rotazione, sf., T. mecc. kodia; fiko- 
diàvana | fig. fifandimbàsana. 


roteare, intr. mikodia, v. Rotare. 
misòdika, v. Volteggiare. 
rotella, sf. kodiàrana (ruota). | am- 


pèla (da fuso); ampelandohàlika (del 
ginocchio). 

rotocalco, sm. gazèty an-printy ko- 
dia; rétékalka. 

rotolamento, sm. kodingy. | 
gàsina. || tsilailày. 

rotolàre, intr. (kodingy, s.) Ind. mi- 
kodingy; Imp. mikodingiìa; Circ. iko- 
dingiana; Imp. ikodingio (rocce, mas- 
se di pietra). | (tsinkàsina, s.) Ind. 
mitsinkàsina; Imp. mitsinkasìna; Circ. 
itsinkasinana; Imp. itsinkasino (per 
terra come bambini). || tsilailày, s. 
Ind. mitsilailày; Imp. mitsilailàiza; 
Circ. itsilailàizana; Imp. itsilailàizo. 
mome bambini e cavalli e altri ani- 
(cali). 

rotolo, sm. horònana. 


rotolone, sm. fahalavòana. || fare un 
rotolone, lavo e s. 


rotonda, sf. trano vory. 
rotondeggiare, intr. vorivòory e s. 
rotondità, sf. havorivòry. 

rotondo, agg. vorivòry. 


tsin- 


ROT 


rotta, sf. làlana, 

rottame, sm. vakivàkin-jàvatra (di 
oggetti fragili); tapatàpa-jàvatra (in 
genere). 

rotto, agg. vaky (vetro); tàpaka (spez- 
zato), pòlaka. 

rottura, sf. vaky (vetro); tàpaka (spez- 
zato); pòlaka (ma ancora unito). | 
fig. tsy fifanaràhana (disaccordo). 


rotula, sf. ampelan-dohàlika. 
rovente, agg. maimày. 
rovere, sm. ròy. 

rovescia, sf. vàdika. 


rovesciamento, sm. fandavòana (cor- 
po). || fanabosàhana (liquido). 
rovesciare, tr. mandàvo (corpo), v. 
Atterrare. | manabòsaka (liquido), v. 
Versare. || fig. manòngana (governo), 
v. Degradare. || manjèra (bombe), v. 
Gettare. || mandrava, v. Demolire. 
|| Rifl. lavo e s.; miòngona v. Degra- 
dare; mianjera v. Cadere. || rava e s. 
rovescione, sf. tahamòina. 

roveto, sm. voaroimàinty. 

rovina, sf. sisa (resti); rava (cose di- 
strutte). || andare in rovina, mila ho 
rava, Bisognare. 

rovinare, tr. mandràva, v. Demolire. 
| manimba (anche moralmente), v. 
Deteriorare. || mandàny (denaro), v. 
Consumare. | Rifl. rava e s.; simba e 
s.; lany e s. 


rovinato, agg. rava (edificio); simba; 
lany harèna (ex ricco). 

rovinoso, agg. maharava; manìmba; 
mahalàny, v. Rovinare. 

rovistare, tr. mikàroka, v. Compul- 
sare. 

rovo, sm. varoimàinty. 
rozzamente, avv. tsy amim-pahalà- 
lana fomba (modi); tsy amim-pahài- 
zana (opera). 

rozzezza, sf. tsy fahalalàana fomba 
(modi). 

rozzo, agg. tsy mahalàla fomba (uo- 
mo); vita ratsy (opera). 
rubacchiare, tr. mangalangàlatra, v. 
Rubare. 

rubacuori, sm. òlona mahatehotia; 
olona mahafatifàty. 
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Î rubare, tr. (hàlatra, s.) Ind. mangàla- 


tra); Imp. mangalàra; Part. angalàrina; 
Imp. angalàro; Circ. angalàrana; Imp. 
angalàro. || Contr. manònitra, v. Com- 
pensare. 


rubato, agg. nangalàrana. 

ruberia, sf. halatra. 

rubiacee, sm, iray tàrika amin’ny 
kafè. 

rubicondo, agg. menamèna (in ge- 
nere); boramèna (ironico). 
rubinetto, sm. tsiriry. 

rubino, sm. vato tsileondòsa. 


rubrica, sf., IT. eccl. lalàna momba 
ny fandahàram-pivavàhana. | T. gior. 
lahatsòtra momba zàvatra irày loha. 


rubricare, tr. mandàhatra an-tsòratra 
v. Ordinare. 


rubricista, sm. olo-mahày momba 
ny lahàram-pivavàhana. 

rude, agg. hènjana (temperamento); 
mafy (in genere). 

rudemente, avv. mafy. 


rudere, sm. sisan-tràno (di casa); 
sisan-tanàna (di città); fig. òlona osa 
(uomo). 

rudimentale, agg. tsotra (semplice); 
vao mifòrona (organi); misy foto- 
pòtotra (cognizione). 

rudimento, sm. fotopòtotra. 
rugato, agg. miketronkètrona. 
ruggente, agg. mièrona. 

rugghio, sm. fièrona. 

ruggine, sf. harafèsina. 

rugginoso, agg. azon’ny harafèsina, 
ruggire, intr. (èrona az.) Ind. mièrona; 
Imp. mieròna; Circ. ieronana; Imp. 
ieròny. || Ind. manèrona; Imp. mane- 
ròna; Circ. anerònana. Imp. aneròny. 
ruggito, sm. èrona; fierònana, 
ruggiada, sf. ando. 

ruggiadoso, agg. mando. 

rugosità, sf. raorào; harokoròka (og- 
getti); harotsiròtsy (di pelle); kètro- 
na (rughe del viso). 

rugoso, agg. raorào; rokoròka (og- 
getti); rotsiròtsy (pelli) be kètrona 
(viso). 


rullaggio, sm. fivezimbènzina. 


RUL 


rullante, agg. mitatatàta (tamburo); 
mivenzimbèzina (barca). 

rullare, intr. mitatatàta (tambuto. | 
mivenzimbèzina (nave)., v. Ballot- 
tare. 


rullio, sm. fivenzimbèzina. 
ruminante, agg. biby mandiìnika. 


ruminare, tr. mandiìnika, v. Consi- 
derare. 


rumine, sm. roroha. 


rumore, sm. fimonomònona (di voci;) 
tsaho (voci di piazza); vavam-bahòaka 
(voce pubblica). || tabatàba (disor- 
dini). 

rumoreggiamento, sm. pòaka (esplo- 
sione); rerè (fucileria); rohondròhona 
(tuono); hahohàho (moltitudine). 


rumoreggiare, intr. mipòaka  v. 
Esplodere. || mirohondròhona, v. T'uo- 
nare. mitakòtra (cose che esplodo- 
no o fanno gran rumore). | mitèfo- 
ka (armi e apparecchi a reazione), v. 
Esplodere. || (tsabdaka, s.) Ind. mitsa- 
bòaka; Imp. mitsaboàha; Circ. itsa- 
boàhana; Imp. itsaboàhy (oggetti ca- 
duti in acqua e simon) (karàoka, s.) 
Ind. mikaràoka; (foglie secche, pietre, 
biscotti sotto i denti; non ci sono altre 
forme). || (kìtrana, s.) Ind. mikitrana; 
Imp. mikitràna; Circ. ikitrànana; Imp. 
ikitràno (oggetti di metallo o di vetro 
che cozzano). || (gòana, s.) Ind. mi- 
gòana; Imp. migoàna; Circ. igoànana; 
Imp. igoàny (di cose che sbattono); 
mifofofòfo (vento violento). | misasa- 
sasa (pioggia). 

rumoroso, agg. marèsaka (azioni, v. 
Presente di rumoreggiare. 


ruolo, sm. rély. 
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ruota, sf. kodiàrana. || ruota del de- 


stino, vintana, 

rupe, sf. vatolàmpy. 

rurale, agg. ambanivòhitra. | 
tambanivòhitra, 

rupestre, agg. be harambàto. 
rupia, sf. ropia. 

ruscello, sm. rano madinika. 
ruspa, sl. boldozèra; milina fitron- 
gìisan-tàny. 

ruspare, mitròngy, v. Grugnire. || mi- 
tàona tany, v. Trasportare. || mihèhy, 
v. Razzolare. 


russamento, èrotra; 
russante, agg. mièrotra. 

russare, intr. (èrotra, s.) Ind. miè- 
mieròta; Circ. ieròtana; Imp. ieròty. | 
russare sonoramente e a bocca aperta, 
(sonàka, s. Ind. misonàka). 


Russia, sf. Rosia. 
russo, agg., sm. rosiàna. 


rusticano, agg. ambànivòhitra. | sm. 
tambanivòhitra. 


rutilante, agg. mena mivaivày. 
rutilare, intr. mena mivaivày e s. 
ruvidezza, sf. raorào (al tatto). 
tsy fanajàna (modi). 

ruvido, agg. raorào (al tatto). 
ruzzare intr. mitsimbàdika, v. Ca- 
priolare. 

ruzzolare, tr. (kodingy, az.) Ind. 
manakodingy; Imp. manakodingia; 
Part. akodingy; Imp. akodingio; Circ. 
anakondingìana; Imp. anakodingio. | 
intr. mikodingy, v. Rotolare. 
ruzzolata, sf. kodìngy. 

ruzzoloni, avv. mikodingy. 


sm. 


sm. fieròtana. 


s, Sf. diciottesima lettera dell’alfabeto 
malgascio. 


sabato, sm. sabòtsy. || asabotsy (gior- 
no del mercato). || T. bibl. sabàta. 


sabbia, sf. fàsika; fàsina. 

sabbiare, tr. manìsy fàsika, v. Mettere. 
sabbioso, agg. be fàsika. 

sabotaggio, sm. tefy màika. 
sabotare, manào tefy màika, v. Fare. 
sabotatore, sm. mpanào tefy màika. 
sacca, sf. lasaka. || T. mil. tany hodi- 
dinina. 

saccaroide, sm. somàry siramàmy. 
saccente, agg. mihàmbo ho mahày. 
saccheggiare, tr. mandròba, v. De- 
predare. 

saccheggio, sm. roba; fandrobàna. 
sacco, sm. lasàka. || kitàpo. | mettere 
una città a sacco, mandròba tanàna, v. 
Depredare; mettere qualcuno nel sac- 
co, azo am-bodin’omby e s.; azo an- 
tànana e s. 


saccoccia, sf. kitàpo. 


sacerdote, sm. pretra (cattolico); 
mpisòrona (delle altre religioni). 


sacerdozio, agg. maha-prètra (cat- 
lico); maha-mpisòrona. 
sacramento, sm, sakraméènta. 
sacrificare, tr. manào sòrona, v. 
Fare. || manào fanàtitra (incruento). | 
Rifl. mahafòy àina, v. Abnegare. 


sacrificato, agg. natào sòrona. | 
fig. nahafòy àina. 

sacrificio, sm. sòrona. fanàtitra 
(incruento). | fig. fahafoizan-tena. 


sacrilegio, sm. sakrilèjy. 
sacrista, sm. mpikarakàra sakristy. 
sacro, agg. mòàsina. 

saddoceo, agg., sm, sadoseàna. 
saetta, sf. zana-tsipìka. 


saettare, re. mandèfa zana-tsipìka, v 
Inviare. 


saettella, sf. zana-damìsy. 

saga sf. anganon’ny tanavàratra, saga. 
sagacia, sf. fahiratan-tsàina. 
saggezza, sf. fahendrèna. 
saggiamente, avv. am-pahendrèna. 
saggiare, tr. mitsàpa. | manàn- 
drana, v. Assaggiare. 

saggiatore, sm. mpitsàpa; mpanàn- 
drana. 

saggina, sf. ampèmby. 

saggio, agg. hendry. | T. lett. fandi- 
nìhan-jàvatra an-tsòratra. 


saggista, sm. mpanào fandihihan- 
Jàvatra an-tsòratra. 


sagittario, sm., T. astr. mpandèfa 
zana-tsipìka. 


sagoma, sf., T. arch. filiro. | 
pitt. sisin-tarèhy. 
sagomato, agg. misy filìiro. 


sagomare, tr., ‘IT. arch. manào filîro. 
|| T. pitt. manào sary fakan-tàhaka, v. 
Fare. 


sagra sf., T. eccl. fankalazàna ny 
fitokànan’ny eglizy 

sagrato, sm. tokotanin’ny eglizy. 
sagrestia, sf. sakristy. 

saio, sm. akanjon-drelijiòsy. 


sala, sf. efitrano; da pranzo, efitrano 
fihinanana, da ricevimento, efitrano 
madio; da bagno, efitrano fandròana. 


salamandra, sf. matahodrano. 
salame, sm. hena-kisda màina. 
salamoia, sf. ranon-tsira. 


salamoiare, tr. mitahiry anàty ra- 
non-tsira, v. Conservare. 


salare, tr. misisy sira, v. Mettere. 


salariare, tr. manaràma, Allo- 
gare, 


«Ta 


Vi 


SAL 


salariato, sm. fanaramàna az.; mpi- 
karàma (individui). 

salario, sm. karàma. 

salassare, tr. manàla rà v. Levare. 
salasso, sm. fanalan-drà, 

salatura, sf. fanisian-tsira. 

salato, agg. be sira. || fig. lafo (caro). 
|| mafy (parole). 

saldamente, avv. mafy. 

saldare, tr. (tsingina, s.) Ind. manìn- 
gina; Imp. maningìna; Part. tsingì- 
nina; Imp. tsingìno; 2. atsìingina; Imp. 


atsingino; Circ. aninginana; Imp. 
aningìno. || fig. saldare un conto, 
manèfa trosa, v. Potere; manapèpo, v. 
Debito. 


saldatoio, sm. faningìnana. 
saldatore, sm. mpaningina. 
saldatura, sf. tsìingina; faninginana 


(az.). 


saldezza, sf. hamffy. 


saldo, agg. mafy. | T. comm. fane- 
fàna trosa. 


sale, sm. rira. 

salesiano, agg. sm. salesiàna. 
salice, sm. hazomalahèlo. 
saliente, agg. miàkatra. | sm. 
rana. 

saliera, sf. fitderan-tsira. 
salina, sf. rano atào sira (marina; 
tany ihadìan-tsira, (salgemma). 
salino, agg. misy sira. 

salire, intr. (àkatra, az.) Ind. miàkatra; 
Imp. miakàra; Part. tafàkatra; Circ. 
iakàrana; Imp. iakàro. | tr. Ind. mam- 
pàkatra; Imp. mampakara; Part, ampa- 
kàrina; Imp. ampakàro. || (savòdana, s.) 
Ind. misavòana; Imp. misavoanà; 
Circ. isavoànana; Imp. isavoàno (come 
fumo. . .). || salire al cielo (morire), 
lasan’Andriamanitra e s; salire in 
collera, tèzitra, e s. 

saliscende, sm. karètsaka, 

salita, sf. fiakarana. 

saliva, sf. rora. 

salivazione, sf. fiforonan-dròra. 
salma, sf. nofo; faty. 

salmastro, agg. matsatso. 


salmeria, sf. andian-tsoavàly  fita- 
tèran'ènta-miaramila. 


fiakà- 


sr 


SAL 


saimista, sm. mpamòron-tsalàmo. 
salmone, sm. zìiìmpona. 

salnitro, sm. siran-tany. 

salotto, sm. efitra madio. 

salsa, sf. lasòsy; ro. 

salpare, intr. mampaka-batofàntsika, 
v. Salire. 

salsedine, sf. hangìdin-tsira. 
salsiccia, sf. sòsizy. | 
salsicciotto, sm. sosisòa. 

salsiera, sf. fitdberan-dasésy. 
salume, sm. zàvatra nasìan-tsira. 
zare. | saltare dal letto, mifòha, v. 
Levare: saltare di palo in frasca, ma- 
nào rèsaka miriorìo, v. Fare; saltare 
agli occhi (evidente), miharihàry e s; 
far saltare in aria (per fare esplodere), 
apòaka amin’ny vanja (manapoaka), v. 
Esplodere; saltare la mosca al naso, 
mitèzitra, v. Adirare. 

saltellare, intr. mitsambikimbiìkina, 
v. Saltare. 

salterio, sm. bokin’ny salàmo. 
saltimbanco, sm. mpandihy ambony 
tady. 

saltuario, agg. mielanèlana. 
salubre, agg. mahasalàma. 

salume, sm. hena-kisda màina. 
salumeria, sf. trano fivaròtan-kena 
kisòa màina. 

salutare, agg. mahasalàma (salute). | 
fig. mahasòa (benefico). 

salutare, tr. miarahàba, v. Augurare. 
| Recipr. Ind. mifampiarahàba; Imp. 
mifampiarahabà; Circ. ifampiaraha- 
bàna; Imp. ifampiarahabào. 

salute, sf. fahasalamàna. || che Dio 
ci conceda la salute, enga aniè Andria- 
manitra manomè fahasalamàna. || ara- 
hàba! (salve!) 

saluto, sm. fiarahabàna. 


salva, sf., T. mil. fanapoàhan-tafon- 
dro maro indrày miàraka. 


salvacondotto, sm. taratasy fano- 
menzan-dàlana mba hizòtra. 


salvadenaio, sm. fitdberan-dràkitra. 
salvagente, sm. etram-pamonjèna. 


salvaguardare, tr. miaro. | Rif. 
miaro tena, v. Difendere. 


————=e=E 


SAL 


salvare, tr. (vonjy, s.) Ind. mamònjy; 
Imp. mamonjè; Part. vonjèna; Imp. 
vonjèo; 2. avonjy; Imp. avonjèo; Circ. 
amonjèna; Imp. amonjèo. || Rifl. 
mamonjy tena. || Gesù Cristo ci salvò, 
. . LI 
Jeso Kristy no mnamonjy antsìka; 
salvare la Patria, manàfaka ny Tanin- 
dràzana, v. Affrancare. 
salvatàggio, sm. vonjy; famonjèna. 
salvatore, sm. mpamònjy. 
salvezza, sf. famonièna. 
salvia, sf. rambiàzina. 
salvietta, sf. lamba fitondra mihinana. 
salvo, agg. voavònjy. | afa-dòza 
(da un pericolo). | salvo errore, raha 
tsy diso. 
samaritano, agg., samaritàna. 
sanare, tr. mahasitrana, v. Guarire, 
sanatoria, sf. fanamarinana. 
sanatorio, sm. trano fitsabòana. 
sancire, tr. mankatò, v. Approvare. 
sandali, sm. kapa. 


sangue, sm. ra. | versare il sangue, 
mandatsa-drà, v. Ancorare. | ascoltare 
la voce del sangue, manàraka ny fomba 
mitàrika., Accompagnare; far cattivo 
sangue, mampisòndrotra ny rany, v. 
Sollevare; essere dello stesso sangue, 
irày fianakaviana e s. | purosangue, 
karazan-tsoavaly (e n. specif.). 

sanguigno, agg. mivolo ra. | làlan- 
drà (vasi). | be ra (temperamento). 


sanguinaccio, sm. bodan-drà. 


sanguinare, intr. mandéha ra, v. An- 
dare. 


sanguinario, agg. tia ran’òlona. 
sanguisuga, sf. dinta. 
sanie, sf. nana. 


sanità, sf. fahasalàma. Ministero della 
Sanità, Minisiteran’ny Fahasalamam- 
bahòaka. 

sanitario, sm. dokotèra. 


sano, agg. salàma (uomo); mahasa- 
làma f{cibo, clima), | essere di sani 
principi, mahitsy ny heviny e s; 
sano di mente, mahitsy, sàina e s. 
sanscrito, sm. sanskrita. 


santabarbara, sf. tòerana 
zam-bànja. 


sm. 


fitahirì- 
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santamente, tàhaka ny Olo- 
Màsina. 

santificare, tr. mankamasina, v. Con- 
sacrare (giorni festivi). || manàngana 
ho Olo-Màsina, v. Canonizzare, e 
Elevare. 

santificazione, sf. fankamasinana ny 
ny andro voatòkana ho hamasinina 
{giorno). 

santino, sm. sary màsina. 


santità, sf. fahamasinan-tèna (perso- 
nale). | Ray Maàsina (papa). 

santo, agg. màsina (in genere); ma- 
dindàhy (attribuito ai santi maschi); 
masimbàby (attribuito alle sante). Spi- 
rito Santo, Fanahy Màsina. Olio santo, 
Dilòdilo màsina. || sm. olo-màsina. 
santuario, sm. eglizy malàza. 
sanzionare, tr. mankatò, v. Appro- 
vare. 

sanzione, sf. fankatoàvana, 
sapere, tr. (hày, part.) Ind. mahày; 
Imp. mahàiza; Part. hàizina; Imp. 
hàizo; Circ. ahàizana; Imp. ahàizo. || 


avv. 


mahalàla, v. Conòscere. | Contr. 
tsy mahày. 

sapere, sm. fahàizana. 

sapido, agg. matsìro. 

sapiente, sm. olo-mahày. | Agg. 


manam-pahàizana. 
sapientemente, avv. am-pahalalàna. 


sapienza, sf., fahàizana (frutto dello 
studio); fahalalàna (della conoscenza); 
T. bibl. bokin’ny fahendrèna. 


sapone, sm. savòny. 

saponata, sf. vorin-tsavòny. 
saponetta, sf. savòny mînitra. 
sapore, sm. tsiro. 

saporito, agg. matsìro. 
saputamente, avv. fanàhy inîiana, 
saputo, agg. fàntatra. 
saraceno, agg. silàmo. 


saracinesca, sf. tetèzana aingàina 
(ponte). vavahàdin-dràno (chiusa). 
varavarana mihòrona (di negozio). 


sarcasmo, fandatsàna. 


sarcastico, agg. mandàtsa {uomo}; 
teny fandatsàna (parole). 


sarchiamento, sm. ava; fiavàna. 


sm. 


SAR 


sarchiello, sm. antsetra fiavàna. 
sarchiare, tr. (ava, s.) Ind. miàva; 
Imp. miavà; Part. avàna; Imp. avào; 
Circ. iavàna; Imp. iavào. 

sarcofago, sm. vatam-paty vato. 
sarcoma, sm. mivònto. 

sardina, sf. saridina. 

sarmento, sm. rantsam-boalòboka. 
sartia, sf. mahazàkan-tsàmbo. 
sarto, sm. mpanjàitra. 

sartoria, sf. trano fanjàiran’akanjo. 
sassaiuola, sf. tora-bato. 

sasso, sm. vato. 

sassoso, agg. be vato. 

Satana, sm. Satàna. 


satellite, sm., T. astr. planèta. | 
T. scient. satelîita; zana-bòlana. | 
T. pol. fig. tàriny. 

satira, sf. faniniana am-pihomehèzana. 


satireggiare, tr. manìny am-piho- 
mehèzana, v. Biasimare. 


satollare, tr. mamòky. | 
vòky, v. Saziare. 


satollo, agg. voky. 

saturabile, agg. azo levònina arak’ 
izay fàrany. 

saturare, tr. mandèvona arak’'izay 
fàrany, v. Consumare. 


saturo, agg. zaka nandèvona arak' 
izay faàrany. 

sauri, sm. iray tàrika amin’ny voày. 
sauro, agg. mavomèna. 

savana, sf. tany lava volo 
saviamente, avv. amim-pahendrèna. 
savio, agg. hendry. || sm. olon-kèndry. 


saziare, tr. (vòky, agg.) Ind. mamò- 
ky; Imp. mamokisa; Part. vokisana; 
Imp. vokìso; 2. avòky; Imp. avokiso; 
Part. amokisana; Imp. ì Il 


Rifl. mi- 


amokiso. | 
Rift. Ind. mivòky; Imp. mivokisa; 
Circ. ivokisana; Imp. ivokiìso. || Contr. 
mahafaty nòana, v. Affamare. 


sazietà, sf. fahavokisana. 
sazio, agg. voky. 


sbadatamente, avv. tsy am-pitan- 
drèmana. 


sbadato, agg. tsy mitàndrina. 
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sbadigliare, intr. (hòaka, s.) Ind. 
manòaka; Imp. manoàha; Circ. ancà- 
hana; Imp. anoàhy. 

sbadiglio, sm. hòaka. 

sbafare, tr. mahèry hòmana e s. 


sbagliare, tr., intr. diso es. || tu hai 
sbagliato il compito, diso devoàranào; 
tu ti sbagli, diso ianao. 


sbagliato, agg. diso. 
sbaglio, sm. diso; fahadisbdana. 
sballare, tr. (bòraka, agg.) Ind. mam- 


bòraka; Imp. mamboràha; Part. bo- 
ràhina; Imp. boràho; Circ. ambo- 
ràhana; Imp. amboràho. 

sballottamento, sm. fivezimbenzè- 


nana. 


sballottare, tr. mamezimbènzina, v. 
Abballottare. 


sbalordimento, sm. figagàna. 

sbalordire tr. (gaga, agg.) Ind. maha- 
gàga; Imp. mahagagà; Circ. ahaga- 
gàna; Imp. ahagagào (per la mara- 
viglia). | mahatàitra (per lo spavento), 
v. Allarmare. || Intr. gaga e s. 

sbalordito, agg. gaga dia gaga e s. 
| tàitra dia tàitra e s. || very hèvitra 
e s. (non sapere più che cosa pensare). 


sbalorditivo, agg. mahagàga. | ma- 
hatàitra. || mahavèry hévitra. 


sbalzare, tr. manjèra, v. Abbattere. 
sbalzo, a, agg. mièvotra. 


sbanchettare, intr. 
nambe, v. Fare. 


sbandamento, sm. fiparitàhana. 


sbandare, tr. manaparitaka. | Rif. 
miparitaka, v. T. mar. mitongilana, v. 
Inclinare. 


sbandato, agg. 
mar. mitongilana. 


sbandieramento, sm. fikopakopahan- 
tsàina. 

sbandierare, tr. mikopakòpa-tsàina, 
v. Aleggiare. 

sbaragliare, tr. mandrèsy, v. Vincere. 


sbaraglio, sm. fandresèna, tr. faha- 
resena, pass. || fig. lozabe (sciagura). 


sbarazzare, tr. manàfaka, v. Affran- 
care. 


sbarazzino, sm. òlona fotsy fanàhy. 


manào fihina- 


se 


miparìtaka. | 


e I E e n 


SBA 


sbarbare, tr. manòngotra, v. Sdradi- 
care. || tr. manàratra. || Rifl. mihàratra, 
v. Radere. 


sbarbatello, 
sòmotra, 
sbarbato, agg. voangòtina (albero). 
|| mihàratra (viso). 

sbarcare, tr. mampàkatra an-tanèty. 
| Intr. miàkatra an-tanàty, v. Salire; 
miàla amin’ny sambo, v. Partire. 


sbarcatoio, sm. fitodian-tsàmbo. 


sbarco, sm. fampakàrana an-tanéty, 
tr. | fiakarana an-tanèty, intr. 


sbardellato, agg. mihòa-pàmpana. 
sbarra, sf. tsivàlana (di legno); an- 
ja-by (di ferro). | valamèna (di tri- 
buna.e). 

sbarramento, sm. fanidiìana. 


sbarrare, tr. manìdy, v. Chiudere. 
| manàkana, v. Ostacolare. 


sbarrato, agg. voasàkana. 


sbatacchiare, tr. mandàvo, v. Atter- 
rare. | manapòaka varavarana (porta.) 
.. varavarankely (finestra), v. Esplo- 
dere. 


sbattimento, sm. fikapòhana. 
sbattuto, agg. voakàpoka. 


sbavagliare, tr. manàfaka amin’ny 
tambim-bàva, v. Affrancare. 


sbavare intr. ràraka ivy e s. mandòa 
vory, v. Vomitare. 


sbavatura, sf. rora, 
sbellicare, intr. toran’ny hèhy e s. 


sbendare, tr. mamàha fehy, v. Scio- 
gliere. 


sbiadire, intr. (ofo, s.) Ind. miòfo; 
Imp. miofòa; Circ. iofdana; iofòy 
(colori). 

sbiadito, agg. niòfo. 

sbiancare, intr. hàtsatra e s. 
sbiancato, agg. hàtsatra. 

sbieco, agg. sompirana. 
sbigottimento, sm. vadi-po. 
sbigottire, tr. mampivàdi-po, v. Intr. 
mivadi-po, v. Apostatare. 
sbigottito, agg. mivadi-po. 
sbilanciare, tr. mambpitongilana, v. 
Carenare. 

sbilancio, sm. fatiàntoka. 


agg. tsy mbola vaky 
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sbilenco, agg. sompirana, 
sbirciare, intr. (hirina, agg.) Ind. mi- 
hiringìrina; Imp. mihiringirina; Circ. 
iringirinina; Imp. iringirino. tr. man- 
gala-pijèry, v. Rubare. 

sbirciata, sf. fangala-pijèry. 
sbriciolamento, sm. famotipotèhana. 
sbriciolare, tr. (pòtika, s.) Ind. ma- 
mòtika; Imp. mamotèha; Part. potè- 
hina; Imp. potèho; Circ. amotèhana; 
Imp. amotèho; mamotipòtika... 
sbizzarrire, tr. mambòlaka, v. Domare. 
|| Intr. manàraka ny sitra-pony, v. Ac- 
compagnare. 

sbloccamento, sm. fandroàhana ny 
mpanào fehiràno. 

sbloccare, tr. mandròaka ny mpanào 
fehirano, v. Espellere. 

sboccare, intr. (fàra, agg.) miafàra, 
v. Finire. 

sbocciare, intr. (vèlatra, az.) Ind. 
mivèlatra; Imp. mivelàra; Circ. ive- 
làrana; Imp. ivelàro. 

sbocco, sm. fidirana (entrata). | 
fialàna (uscita). 

sbocconcellare, tr. milalào hànina, 
v. Giuocare. 

sbollire, intr. tsy mangòtraka intsòny 
e s,; mihamangatsiaka v. Raffreddare. 
sbornia, sf. hamamòana. 

sborsare, tr. mandòa vola, v. Vomi- 
tare. 

sbrigare, tr. manafàingana, v. Affret- 
tare. 

sbrigativo, agg. mpanào faingana 
(uomo). || fanào haingana (modo). 
sbrigliare, tr. manèsotra labiridy, v. 
Togliere. 

sbrigliato, agg., fig. tsy misy fetra. 
sbrindellare, tr. mandròvitra, v. 
Lacerare. 

sbrindello, sm. voro-dàmba. 


sbroccare, tr. (tsàika, az.) Ind. mitsài- 
ka; Imp. mitsaihà; Part. tsaikàina; 
Imp. tsaikào; Circ. itsàihana; Imp. 


itsàiho. || T. agr. mandràntsana, v. 
Potare. 
sbroccatura, sf. fitsàihana. | T. 


agr. fandrantsànana. 


sbrodare, tr. manàla ròatra, v. Ca- 
vare. 


SBR 


sbrodolare, intr. miborèdika, v. Bar- 
bugliamento. 


sbrogliare, tr. manàfaka, v. Affran- 
care. 


sbrogliato, agg. àfaka. 


sbruffare, tr. manipy rano, v. Lan- 
ciare, 


sbruffata, sf. fanipàzan-dràno. 
sbucare, intr. mivòdaka, v. Uscire. 
sbucciamento, sm. fivoàsana, 


sbucciare, tr. mivòafy, v. Interpre- 
tare. 


sbudellare, tr. manàla tsinày, v. 
Cavare. | mamèly, v. Colpire. 


sbuffante, agg. misanèhaka. 


sbuffare, intr. (sanèhaka, s.) Ind. 
misanèhaka; Imp. misanehàha; Circ. 
isanehàhana; Imp. isanehàho. 
sbuffata, sf. sanèhaka. 

scabbia, sf. hàtina. 

scabbioso, agg. hatènina. 

scabro, agg. masaosào. 

scabrosità, sf. saosào; hasaosào. 
scacchiera, sf. tsesy. 

scacchiere, sm., T. mil. tranotrano 
(disposizione a). || minisitèra. 
scacchista, sm. mpilalào tsesy. 


scacciare, tr. mandròaka, v. Espel- 
lere. 


scacco, sm. fatiàntoka (delusione). || 
Faharesèna (sconfitta). 


scadente, agg. tsy tsara lòatra. 
scadenza, sf. fotòana ràikitra. 
scadere, intr. tàpitra e s. 
scaduto, agg. tàpitra. 
scafandro, sm. akanjo fisitrihana. 
scaffale, sm. talantàlana. 
scafo, sm. tenaben-tsàmbo. 


scagionare, tr. manàla tsiny, v. 
Cavare. | Rifl. miala tsiny, v. Partire, 


scaglia, sf. lany. 
scagliare, tr. manìpy, v. Lanciare. 


scaglionare, tr, mamètraka, v. Collo- 
care. | mandàhatra mitohitohy, v. 
Allineare. 

scaglione, sm. zana-tòdhatra (di scala). 
(grado). || antòko (gruppo). 
scaglioso, agg. be lany. 
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scala, sf. tòhatra. || T. geom. mari- 
drèfy. 

scalare, tr. manànika, v. Arrampi- 
care, 

scalata, sf. fananìhana. 


scalatore, sm. mpanànika tendrom- 
bòhitra. 


scalcagnato, agg. simba. 
scalciare, tr. (tsìpaka, az.) Ind. manì- 
paka; Imp. manipàha; Part. tsipàhina; 
Imp. tsipàho; Circ. anipàhana; Imp. 
anipàho. 
scalcinare, tr. 
Raschiare. 
scalcinato, agg. nièntaka ny làlotra, 
scaldaletto, sm. famanampandriana. 
scaldamento, sm. famanàna. 
scaldare, tr. mamàna, v. Riscaldare. 
scaldino, sm. famànan-tànana. 


mikiky làlotra, v, 


: scaleno, agg. tsy mitòhy làfiny. 


scalettare, tr. manào ambaratònga, v. 
Fare. 


scalettato, agg. misy ambaratònga. 


scalfire, tr. misòkitra (col bulino), v. 
Incidere. | mandràngotra (con le 
unghia), v. Graffiare, 


scalfitura, sf. sòkitra (con il bulino); 
ràngotra (con le unghie). 


scalinata, sf. tòhatra. 
scalino, sm. zana-tòhatra. 
scalmanato, agg. be ahiahy. 


scalo, sm., T. mar. fiantsònan-tsàmbo. 
| T. ferr. lagàra. 


scalone, sm. tòhatra. 

scalpellare, tr. (paika, s.) Ind. mi- 
pàika; Imp. mipàiha; Part. pèhina; 
Imp. peho; 2. apàika; Imp. apàiho; 
Circ. ipaihana; Imp. ipaiho. 
scalpellatura, sf. pàika. 
scalpellino, sm. mpipàika vato. 
scalpello, sm. famoàlaka. 
scalpiccio, sm. fitoto tàny. 


scalpitare, intr. mitoto tany, v. Maci- 
nare. 
scaltramente, avv. 
gàna. 
scaltrezza, sf. hakingàna. 


scaltrire, tr. mahakìnga. || Intr. miha- 
kinga, v. Ammaliziare. 


amim-pahakin- 
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scalzare, tr. manàla ba (calze); 
manàla kiraro (scarpe). || Rifl. miala 
ba; miala kiràro, v. Cavare. Partire. 


scalzo, agg. tsy mikiràro. 


scambiare, tr. manakàlo. | Recipr. 
mifanakàlo, v. Barattare. || fig. manào 
olona (uomo);... zàvatra ho hafa 


(d. di prendere una persona, una cosa, 
per un’a.tra), v. Fare. 


scambievole, agg. mifamàly. 


scambio, sm. takàlo (oggetti); fana- 
kalòzana. 


scambista, sm. mpanakàlo vola. 
scamiciato, agg. tsy ampy fitafiana. 
sconosciuto, agg. tsy fantatra. 


scamozzare, tr. manàpa-kazo, v. 
Spezzare, 


scampagnata, sf. fitsangantsangà- 
nana any an-tsàha. 


scampanata, sf. 
(grossa campana). 


scampanellare, intr. mitìintina, v. 
Campanella. 


scampanellata, sf. fitintinana. 
scampare, tr. manòàfaka, v. Affran- 
care. | mamònjy, v. Salvare. || Intr. 
àfaka e s. | sono scampato da un peri- 
colo afa-dòza aho. 

scampato, agg. àfaka. 

scampo, sm. vonjy. 

scampolo, sm. tapa-daàmba. 
scanalare, tr. manào torihisitra, v. 
Fare. 

scanalato, agg. misy torihisatra. 
scanalatura, sf. torihìsatra. 
scandagliare, tr. mitsàpa, v. Pal- 
pare. 

scandaglio, sm. fitsapàna. 
scandalizzare, tr. (tafintòhina agg., 
part.) Ind. manafintòhina; Imp. mana- 
fintohina; Part. tafintòhina; Circ. ana- 
fintohìnana; Imp. anafintohino. | Rifl. 
tafintòhina, e s. 

scandalizzato, agg. tafintòhina. 
scandalo, sm. fanafintohìnana. 
scandaloso, agg. manafintòhina. 
scandire, tr. manònona, v. Pronun- 
ziare. 

scannare, tr. (sominda, az.) Ind. 
manominda; Imp. manomindà; Part. 


fipaihan-dakolòsy 


somindàina; Imp. somindào; 2. aso- 
miìnda; Imp. asomindào; Circ. ano- 
mindana; Imp. anomindào. 

scanno, sm. fipetràhana. 


scansafatiche, sm. òlona midonana- 
pòana. 

scansare, intr. (tànila, az.) Ind. mita- 
nila; Imp. mitanilà; Part. atanila; 
Imp. atanilào; Circ. itanilàna; Imp. 
itanilào. | mandòsitra, v. Fuggire. 
scansia, sf. talantàlana. 
scantonare, intr. T. mus. diso feo e s. 
|| tsy manào izay tòkony hatào. 
scantonamento, sm. famonòan-joro 


scantonare, tr. mamòno zoro, v. 
Uccidere. | Intr. mivily, v. Deviare. 


scantonatura, sf. zoron-dàlana. 
scapaccione, sm, tahamàina. 
scapataggine, sf. hamàivan-dòha. 
scapestrato, agg. manaram-pò. 


scapezzare, tr. manapa-tendron- 
kàzo, v. Spezzare. 


scapigliare, tr. mampisafotofòto volo 
v. Arruffare. 
scapigliato, agg. misafotofòto volo. 


scapitare, intr. maty àntoka e s. | 
very zo (perdere dignità). 

scapito, sm. fatiàntoka. 

scapola, sf. rangomàina. 

scapolare, sm. sikapolèra. 

scapolo, agg. tsy manambàdy. 
scappare, intr. mandòsitra, v. Fug- 
gire. 

scappatoia, sf. hèvitra fialàna. 


scappellare, tr. manàla sàtroka, v. 
Cavare. | Rifl. miàla sàtroka, v. Par- 
tire, 


scappellotto, sm. tahamòàina. 


scarabocchiare, tr. manòratra zara 
fa vita, v. Scrivere. 


scaracchio, sm. kòhaka. 
scarafaggio, sm. kalalào. 
scaramuccia, sf. adiàdy. 


scaraventare, tr. manipy, v. Lan- 
ciare. 

scarcerare, tr. manàfaka amin’ny 
tranomàizina, v. Affrancare. 


scardassare, tr. mameravèra, v. Car- 
dare. 


SCA 

scardassata, sf. veravèra; famera- 
veràna. 

scardinare, tr. manimba làhiny, v. 
Deteriorare. 

scarica, sf., T. mil. reròè. 
scaricabarile, avv. mifanjàna, v. 
Rinviare. 

scaricare, tr. manàla èntana, v. 
Cavare. fig. scaricare la coscienza, 


manambàra ny ao am-pony, v, Rive- 
lare; scaricarsi d’un affare, miala amin’ 
ny raharàha, v. Partire. 


scaricatore, sm. mpanàla èntana. 
scarlattina. sf. bonibòny. 
scarlatto, agg. menamèna. 


scarmigliare, tr. manasafotofòto vo- 
lon-dòha, v. Arruffare. 


scarmigliato, agg. misafotofòto volo. 
scarnito, agg. afa-nofo. 

scarno, agg. kàozatra. 

scarpa, sf. kiràro. 

scarpata, sf. tany fidèza (terreno). 


scarsamente, avv. kely (quantità); 
vitsy (numero); tsy ampy (insuffi- 
ciente). 

scarseggiare, intr. mihakely (quan- 
tità), v. Impiccolire. | mihavìtsy, 
(numericamente), v. Diminuîire || mi- 
hèna, v. (idem). 

scarsezza, sf. tsy fahampiana. 


scartabellare, tr. mamadibàdi-boky 
v. Apostatare. 


scarso, agg. kely (quantità); vitsy 
vitsy (numero); tsy ampy. 


scartamento, sm, T. ferr. 
lan-dalamby. 


scartare, tr. manàry (oggetti), v. 
Gettare. | tsy mandrày (uomini), v. 
Ricevere. 


scartafaccio, sm. taratasy be mitam- 
batra. 


scatoffie, sf. taratasy be mitàmbatra. 


scasare, intr. mifindra trano, v. 
Trasferire. || mivoaka, v. Uscire. 


scassare, tr. mamaky, v. Leggere. | 
T. agr. miasa tany, v. Lavorare. 


scassinare, tr. mamàky, v. Leggere. 


scasso, sm. famakiana. T. agr. tany 
avo voaasa. 


elanè- 
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scatarrare, intr. 


Espettorare. 

scatarrata, sf. rèhoka; fandrehòfana. 
scatenare, tr. mamòàha gadra, v. 
Aprire. || fig. mitèraka (causare, gene- 
rare), v. Generare. 

scatenato, agg. afa-gadra, 
scatola, sf. vata. 


scattare, intr. mièvotra, v. Molleg- 
giare. || fig. scattare in piedi, mitsàn- 
gana, v. Sorgere. 

scatto, sm. fihàtsiny (di fucile). | 
fièvotra (di molle). | tàmpoka (subi- 
tamente), 

scaturiggine, sf. loharàno. 


scavalcare, tr. (pòtraka, part.) Ind. 
mambòtraka; Imp. mamotràha; Part, 
pòtraka; Circ. amotràhana; Imp. amo- 
tràho (d. di gettare a terra), (dingana, 
s.) Ind. mandìngana; Imp. mandin- 
gàna; Part. dingàina; Imp. dingào; 
2. adingana; Imp. adingào; Circ. 
andingànana; Imp. andingàno (d. di 
scavalcare un muro. ..). || maharesy 
an-tòsika (d. di vincere spingendo), v. 
Vincere. 
scavalcato, 
gana; resy. 
scavamento, sm. fihadìana. 
scavare, tr. (hady, s.) Ind. mihàdy; 
Imp. mihadìa; Part. hadina; Imp. 
hadio; Circ. ihadìana; Imp. ihadìo. 
Contr. manòtotra, v. Coimare. 
scavato, agg. voahàdy. 

scavatore, sm, mpihàdy. 
scavatrice, sf. milina fihadiana. 


scavezzacollo, sm. òlona manaram- 
po. 

scavezzare, tr. mamdha fatoran-tsoà- 
vàly, v. Sciogliere. 

scavo, sm. fihadìana. 

scegliere, tr. (fidy, s.) Ind. mifidy; 
mifidia; Part. fidina; Imp. fidio; Circ. 
ifidiànana; Imp. ifidiàno. || (fantina, s.) 
Ind. mifàntina; Imp. mifantèna; Part. 
fantènana; Imp. fantèno; Circ. ifan- 
tènana; imp. ifantèno (d. di fare la 
cernita fra tante cose o persone). Il 
popolo elegge i deputati, mifidy ny 
solontenam-bahdaka ny vahòaka. Gli 
operai scelgono le banane migliori, 
mifantina ny akondro tsaratsara kokòa 


mandrèhoka, vv. 


agg. pòtraka; voadin- 
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ny mpiàsa. | Contr. mandà, v. Ne- 
gare; manàry v. Gettare. 


scelleraggine, sf. haratsiana; hasom- 
pàrana (con malizia voluta). | hèloka 
be vava (delitto). 


scellerato, agg. ratsy dia ratsy (azione) 
òlona ratsy fanahy (uomo). 

scelta, sf. fidy; fividiànana. || fàn- 

tina; fifantènana. 

scelto, agg. voafidy; voafàntina. 

scemare, intr. mihèna, v. Dimi- 

nuire. 

scemo, agg. adala. 

scempiaggine, sf. hadalàna. 

scempio, agg. tòkana (unico). | 

sm. fanimbàna (guasto). 

scena, sf., T. teatr. fampisehòana. 

scenario, sm. tòerana fisehòdana 

scenarista, sm. mpamòron-toeram- 

pisehòana. 

scenata, sf. fandevilevèna. 

scendere, intr. (idina, az.) Ind. mi- 

dina; Imp. midìna; Circ. idinana; Imp. 

idino. | tr. mampidina; Imp. mam- 

pidina; Part. ampidinina; Imp. ampi- 

dino; Circ. ampidinana; Imp. ampi- 

dino. || Contr. intr. miàkatra. || tr. 

mampàkatra, v. Salire. 


scendiletto, sm. tsihim-parafàra. 
sceneggiatura, sf. zara-drèsaka. 
scenico, agg. fanào amin’ny fampi- 
sehòana. 

scenografia, sf. fomba fampisehòana. 
sceriffo, sm. mpitsara. 

scervellare, tr. mahadàla, v. Abbru- 
tire. || Riff. mandàny ron-doha, v, 
Consumare. 

scenografo, sm. mpamòron-tderana 
fampisehòana. 

scervellato, agg. màivan-dòha. 
scetticismo, sm. septisisma; fiekèna 
fa tsy azon’ny òlona izay tena màrina. 
scettico, agg., sm. septika; mpieky 
fa tsy azon’ny olona izay tena màrina. 
scettro, sm. tehim-panjakàna. 
scevro, agg. àfaka. 

scheda, sf. kàratra fifidiànana (elet- 
torale); taratasy filazana anàran’òlona 


(di stato civile); taratasy filazàna anà- 
ram-boky {di bibliotèca). 
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schedare, tr. manòratra amin’ny tara- 
tàsy tsirairày, v. Scrivere. 

scheggia, sf. sìlaka. 

scheggiare, tr. (silaka, s.) Ind. manì- 
laka; Imp. manilàha; Part. silàhina; 
Imp. silàho; Circ. anilàbana; Imp. 
anilàho. || Rifl. misilaka; Imp. misi- 
làha; Part. tafasìlaka; Circ. isilàhana; 
Imp. isilàho. 

scheggiato, agg. misìlaka. 
scheletrire, tr. mankahiìa, v. Emaciare. 
scheletrito, agg. mahia. 


scheletro, sm. rikarikan-tàolana. || 
cranio, karan-dòha; osso frontale, 
tampin-kàndrina; osso occipitale, mo- 
kon-dòha; osso temporale, tàolam- 
pihirìfana; orbita, tàola-maso; ma- 
scella, valanoràno; osso nasale, tàolan’ 
òrona; zigomo, tàolan-tava. || clavi- 
cola, taolam-panàvy; scapola, rango- 
màina; omero, tàolandanton-tsàndry; 
cubito, tàolan-tsàndry; avambraccio, 
tàolan-tànana; articolazioni, vanin-tào- 
lana; cartilagine, tàola-malèmy. | 
costole, tàolan-tehèzana; sterno, tào- 
lan-tràtra; colonna vertebrale, hazon- 
damòsina; vertebra, tàolan-damòsina; 
vertebra cervicale, tàolam-bòzona; osso 
sacro, foto-tàolan’ny hazon-damòsina; 
coccige, fara-tàolan’ny hazon-damò- 
sina; osso dell’anca, tàolamàoja; fe- 
more, tàolam-pè; tibia, tàolan-drànjo; 
falangi della mano, tàolan-drantsan- 
tànana; falangi del piede, tàolan-dran- 
tsan-tòngotra; scapola, tàolamanàn- 
gana. | osso cavo delle giunture, tào- 
la-mizàna. 

schema, sm. ambangovàngo. 
schematico, agg. ambangovàngo. 
scherma, sf. ady sàbatra. 
schermaglia, sf. ady hèvitra; fifa- 
maliana (polemica). 

schermare, tr. manàrona, v. Coprire. 


schermato, agg. misàrona. 


schermire, intr. miàdy sàbatra, v. 
Combattere. | fig. miaro tena v, 
Difendere. 

schermitore, sm. mpiàdy sàbatra. 


schermo, sm. sàrona. 


schernire, tr. mamazivàzy ratsy, v. 
Beffare. 


schernito, agg. vazivazina ratsy. 
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scherno, sm. vazivàzy ratsy. 


scherzare, intr. misangisàngy, v. 
Reffare. 


scherzevole, agg. misangisàngy. 
scherzo, sm. sangisàngy. 


scherzoso, agg. tia sangisangy (uomo). ; 


schiacciante, agg., fig. miharihàry 
(prova). 


schiacciare, tr. mamiìsaka, v. Appiat- 
tare. 

schiacciata, sf. mofo fisaka. 
schiacciato, agg. fiìsaka. 
schiaffeggiare, tr. mamèly tahamài- 
na, v. Colpire. 

schiaffo, sm. tahamàina. 
schiamazzare, intr. (horikòrika, az.) 
Ind. mihorikòrika; Imp. mihiriko- 
riha; Circ. ihorikorihana; Imp. iho- 
rikoriha (gallina). || fig. mitabatàba 
v. Brusire, 

schiamazzo, sm. horikòrika (gallina). 
| tabatàba (uomini). 

schiantare, tr. manàpaka, v. Spezzare. 
| mannogotra, v. Sdradicare, 
schianto, sm. kotrokòtroka (tuono). 
schiarire, intr. miramìrana e s. 
schiarimento, sm. fanazavàna (luce). 
schiavina, sf. bodofòtsy. 

schiavitù, sf. fandevòzana. 

schiavo, agg., sm. andèvo. 
schidionare, tr. mitòno, v. Arrostire. 
schidione, sm. fitonòdan-kèna. 
schiena, sf. lamòsina; lakam-bòho. 
schiera, sf. lahàrana. || T. mil. an- 
tòko-miaramila. 

schierare, tr. mandàhatra. 
milàhatra, v. Allineare. 
schiettamente, avv. tsotra; am-paha- 
tsòrana. 

schietto, agg. tsotra. 

schifezza, sf. fahatofbhana. 

schifo, fare intr. mahatòfoka. 
schifosaggine, sf. zavatra mahatéfoka. 
schifoso, agg. ratsy; mahatòfoka. 
schioccare, intr. mipòaka, v. Eplo- 
dere. 


schiodare, tr. manàla fàntsika, v. 
Cavare. || mampìdina (Crocifisso), v. 
Scendere. 


Rifl. 
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schioppettata, sf. poa-basy. 
schioppo, sm. basy. 

schisto, sm. vato mièndaka. 
schistoso, agg. miendakèndaka. 


schiudere, tr. mambaka, v. Aprire 
(d. di porte). || mivèlatra (d. di fiori, 
stòffe. . .), v. Sbocciare). 

schiuma, sf. vory (in genere); vorin- 
dràno (d’acqua); vorimbava (della boc- 
ca) vorin-tsavòny (di sapone). | ròatra 
(di marmitta); tain-drendrika (di me- 
talli); roa-bary (di riso); roa-dronòno 
(di latte). 

schiumare, tr. (vory, s.) Ind. mamo- 
rivòry; Imp. mamorivorìa; Circ. amo- 
rivoriana; Ìmp. amororivorio. | man- 
dòa vory (d. di cavalli o dopo una 
corsa, v. Vomitare. | (roatra, s.) 
Ind. mandròatra. Imp. mandroàta | 
Part. roàtina; Imp. roàty (s’accorda 
col sogg al quale si toglie la schiuma 
es. cose cotte); Circ. androàtana; Imp. 
androàùty. La acqua del fiume schiu- 
ma, mamorivòry ny renirano. Il cavallo 
schiuma, mandòa vory ny sovaly. Il 
riso schiuma, mandròatra ny vary. 
Schiumate il latte, ròaty nv ronòno. 


schiumoso, agg. mamorivòry. 
schivare, tr. mihodivitra, v. Cansare. 
schivo, agg. saro-kènatra. 
schizzare, intr. miboibòika (liquidi), 
v. Zampillare. { (pitipìitika, s.) Ind. 
mipitipitika; Imp. mipitipitiha; Circ. 
ipitipitihana; Imp. ipitipitiho. | tr. 
manapitipìtika; Imp. manapitipitìha; 
Part. , pitipitihina; Imp.  pitipitiho; 
2. apitipitika; Imp. apitipitiho; Circ. 
Circ. anapitipitihana; Imp. anapiti- 
pitiho (scintille, oggetti. , .). 
schizzata, sf. fiboibòika; 
tihana, 

schizzinoso, agg. mafy loha. 
schi, sm. sky; kapa fikorîsana. 
scia, sf. dian-tsàmbo. 
sciabola, sf. sàbatra. 
sciabolare, tr. 
Colpire. 
sciabolata, sf. famelèzan-tsàbatra. 
sciabordare, tr. (kòbana, s.) Ind. 
manakòbana, Imp. manakobàna; 
Part. kobànina; 


fipitipi- 


mamèly sàbatra, v. 


Imp. kobàno; 2. 
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akòbana; Imp. akobàno; Circ. anako- 
bànana; Imp. anakobàno. 
sciabordio, sm. kòbana; fanakobà- 
nana. 

sciacallo, sm. sakàly. 


sciacquare, tr. manòntsana (reci- 
pienti), v. Risciacquare. | (fantsana, 
az.) Rif. Ind. mifàntsana; Imp. mifan- 
tsàna; Part. afàntsana; Imp. afantsàno; 
Circ. ifantsànana; Imp. ifantsàno (la 
bocca). | manàsa (in genere), v. 
Lavare. 

sciacquata, sf. ontsana; fanontsa- 
nana (recipienti). | fàntsana; fifan- 
tsànana (bocca). | sasa (in genere). 
sciagura, sf. fahoriana; loza. 
sciagurato, agg. ratsy fanàhy. 
scialacquare, tr. mandàny fòana, v. 
Consumare. 

scialbare, tr. mamòtsy, v. Imbiancare. 
scialbo, agg. fotsy ratsy. 

sciallo, sm. saly; saron-tsòroka. 
scialo, sm. fandanìana fòana. 
scialuppa, sf. làkana; salòpy. 
sciamannato, agg. manào tsiràmbina. 
sciamare, intr. mfindra, v. Trasfe- 
rire. 


sciame, 
tòerana. 


sciampagna, sm. sampàina. 
sciancato, agg. mandringa. 
sciarada, sf. ankamàntatra. 


sciare, intr. mikorisa ambony rano- 
màndry, v. Scivolare. 


sciarpa, sf. samboàdy. 

sciatica, sf. aretin-koza-pè. 
sciatore, sm. mpikorisa amin’ny sky. 
sciatto, agg. mivaikavàika. 


sm. renitantèly mifindra 


scientemente, avv. am-pahalalàna. 
scientificamente, avv. araky ny 
siàansy. 


scientifico, agg. siantifika. 
scienza, sf. siansy. 

scienziato, sm. olo-mahay siansy. 
scilinguagnolo, sm. hoza-déèla. 
scilla. sf. sila. 


scimitarra, sf. sàbatra aràbo; simi- 
tàra. 


= 


SCI 


scimmiettare, intr. mianatrànatra 


òlona, v. Studiare. 

scimmiotto, sm. zana-drazàko. 
scimunitaggine, sf. fahadalàna; ha- 
dalàna. 

scimunito, agg. adàla. 

scintilla, sf. pitik’àfo. 

scintillante, agg. manijelajèlatra; mi- 
halontràlona. 

scintillare, intr. manjelajelatra; miha- 
lontràlona. 

scintoismo, sm. sintoisma. 
scioccamente, avv. an-kadalàna. 
sciocchezza, sf. fahadalàna. 
sciocco, agg. adàla. 

sciogliere, tr. (vaha, az.) Ind. ma- 
màha; Imp. mamahà; Part. vahàna; 
Imp. vahào; 2. avàha; Imp. avàho; 
Circ, amahàna; Imp. amahào. || Rifl. 
Ind. mivàha; Imp. mivahà; Circ. 
ivahàna; Imp. ivahào. || Contr. tr. 
mamòna. | Rifl. mivòna, v. Anno- 
dare. || fig. tr. mandràva; Rifl. mi- 
rava v. Demolire. Non sciogliere il 
nodo, aza mamàha ny vona. La riu- 
nione s'è sciolta, niràva ny fivoriana. 
scioglilingua, sm. teny manafa-dèla. 
sciolta, sf. fivalànana. 

sciolto, agg. mivàha (nodo). | 
ràva (riunione). || afaka (libero). 
scioperataggine, sf. fidonanaham- 
pòana. 

scioperare, intr. (tòkona, s.) Ind. 
mitòkona; Imp. mitokòna; Circ. ito- 
kònana; Imp. itokòny. || Contr. miàsa, 
v. Lavorare. 

scioperato, agg., sm. òlona midonàna- 
pòana. 

sciopero, sm. fitokonan’àsa. 


sciorinare, tr. mamèlatra, v. Dispie- 
gare. || manàhy (panni al sole), v. 
Assolare. 


sciovenismo, sm. sovenisma; fanào- 
vana ho zàvatra izay atào ao amin’ny 
tanindràzany. 

scipitaggine, sf. hatsàtso, 

scipito, agg. matsàtso. 

sciroppare, tr. manào sirò. 
sciroppo, sm. sirò. 

scisma, sm. sìsma; fisaràhana. 


mi- 


SCI 


scismatico, agg. sismatika; niksàraka, ! 


scissione, sf. fisaràhana. 

scisso, agg. misàraka. 

sciupare, tr. mandàny, v. Consu- 
mare. | maniìmba, v. Deteriorare. 
|l Rift, lany fdana e s.; simba e s. 
sciupato, agg. simba foana. 
scivolare, intr. (solàfaka, part.) Ind. 
misolàfaka; Imp. misolafàha; Part. 
solàfaka; Circ. isolafàhana; Imp. isola- 
fàho. || Contr. mìtsangana, v. Sorgere. 
scivolata, sf. fisolafàhana. 
scoccare, tr. mandèfa, v. Spedire. 
| tonga e s. (ora). 

scocciare, tr. mamàky (uova), v. 
Leggere. || manahìrana, v. Disturbare. 
scocciatura, sf. fahasahirànana. 
scodella, sf. lovia. 

scodellare, tr. mampandròso sakafo, 
v. Avanzare. 

scodinzolare, tr. manetsikètsi-dràm- 
bo, v. Agitare. 

scogliera, sf. harambàto. 

scoglio, sm. harambàto miseho (visi- 
bile); harambàto misitrika (invisibile). 
scoiare, tr. manèndaka, v. Disappli- 
care. 

scolamento, sm. fitetèvana. 
scolare, intr. mitetè, v. Gocciolare. 
scolaresca, sf. sf. ny mpiànatra. 
scolastica, sf., T. fil. filozofy skéla- 
stika. 

scolasticismo, sm. filosofy ara-pom- 
ba skélastika. 

scollacciare, tr. manào akanjo ba- 
lia-bòzona, v. Fare. {| Rifl. manào sikin- 
tratra. 

scollacciato, agg. balia-bòzona. 


scollare, tr. manèndaka, v. Disap- 
plicare. | manào akanjo bali-abòzona, 
v. Fare. 


scollato, agg. baliaka (abito). | 


mièntaka (cose incollate). 
scollatura, sf. fibalia-bòzona. 
scolo, sm. fivoàhan-drano. 
scolorare, intr. miòfo, v. Sbiadire. 
scolorito, agg. niòfo. 

scolpito, agg. voasòkitra. 

scolta, sf. mpanàraka. 


ra 


SCO 


scombaciare, tr. mampisàraka; ma- 
nasàraka. || Rifl. misàraka, v. Separare. 


scombinare, tr. mamindra tòerana, 
v. Trasferire. || manakoròntana, v. 
Disordinare. 


scombussolamento, sm. fikorontà- 
nana, 


scombussolare, tr. manakoronta- 
na. || Rifl. mikorontana, v. Disordinare. 


scommessa, sf. loka. 
scommesso, agg. misàraka (separato). 


scommettere, tr. (loka, s.) Ind. 
milòka; Imp. milokà; Part. alòka; 
Imp. alokào; Circ. ikokàna; Imp. 


ilokào. | manào loka, v. Fare, v. Fare. 


scomodare, tr. manahirana. | misa- 
hìrana v. Disturbare e Affaccendare. 


scommuovere, tr. (horohòro, s.) 
Ind. mampihorohòro; Imp. mampiho- 
rohoròa; Part. ahorohòro; Imp. aho- 
rohoròy; Circ. ampihorohoròana; Imp. 
ampihorohoròy. 


scomodità, sf. fahasahirànana; tsy 
fahombiàzana. 


scomodo, agg. manahirana; tsy ma- 
hòmby. 

scompaginare, tr. manasàraka, v. 
Separare. mandràva, v. Demolire. 


scompaginato, agg. voasàraka. 


scompagnare, tr. mampisàraka amin' 
ny nàmana v. Separare. 
scompagnato, agg. tsy mana-nà- 
mana (uomo); tsy misy nàmana (cosa). 
scomparire, intr. tonga tsy hita 
intsòny e s. | mitaraikaràiky e s. 
(fare cattiva figura). | miala v. Partire. 
mandòsitra, v. Fuggire. || lasan’An- 
driamanitra e s. (morire). 


scomparsa, sf. tsy fahitana intsòny. 
|l fialàna. || fandosirana. || fahalasan' 
Andriamanitra, v. Scomparire. 
scompartimento, sm. èfitra. 
scompartire, tr. (èfitra, s.) Ind. 
manèfitra ;Imp. manefèra; Part. efè- 
rana; Imp. efèro; Circ. anefèrana; 
Imp. anefèro. 

scompensare, tr. tsy mampifandànja. 
|| tsy mifandànja, v. Pesare; tsy mifa- 
mèno, v. Riempire. 

scompenso, sm. tsy fifandanjàna. 


SCO 


scompigliare, tr. (savorovòro, s.) 
Ind. manasavorovòro; Imp. manasa- 
vorovoròa; Part. savorovoròina; Imp. 
savorovoròy; 2. asavorovòro; Imp. 
asavorovoròy; Circ. anasavorovoròana; 


Imp. anasavorovòroy. | manakoron- 
tana, v. Disordinare. || manasafoto- 
fòto, v. 

scompiglio, sm. savorovòro; safo- 
tofòto; koròntana. 

scomporre, tr. manasàraka. Rifl. 
misàraka, v. Separare. 
scompostamente, avv. tsy amim- 
pahamaotònana. 


scompostezza, sf. tsy fahamaotònana. 
scomposto, agg. tsy màotona. 
scomunica, sf. fandroàhana amin’ 
ny Eglizy. 

scomunicare, tr. mandròaka amin’ 
ny Eglizy, v. Espellere. 
scomunicato, agg. voaràoaka amin’ 
ny Eglizy. 

sconcertare, tr. mahavèry sàina (idee) 
v. Perdere. | mandràva, v. Demolire. 
| manìimba, v. Deteriorare. 
sconcertato, agg. very sàina (idee). | 
rava (demolito); simba deteriorato, 
guasto. 

sconcezza, sf. vetavèta. 

sconcio, agg. vetavèta (detto, atto), 
ratsy (in genere). 

sconclusionato, agg. tsy misy hèviny. 
sconfiggere, tr. mandrèsy v. Vin- 
cere, 

sconfinamento, sm. fihoàrana. 
sconfinare, tr. mihòatra, v. Superare. 
| miditra, v. Entrare. 

sconfinato, agg. tsy misy fetra. 
sconfitta, sf. faharesèna. | subire una 
sconfitta, rèsy, e s. 

sconfitto, agg. resy. 

sconforto, sm. fahakiviana. 
scongiurare, tr. mihanta, v. Suppli- 
care. Ti scongiuro, non andare in 
città, mihanta aminao aho, aza man- 
deha any an-tanàna. || mampanalùvitra 
(un pericolo), v. Allontanare. 
scongiuro, sm. fandroàhan’ny de- 
mòny. 

sconnesso, agg. tsy mifanàraka (idee). 
| tsy miàdy (oggetti). 


Sco 


sconnettere, tr. mampisàraka, v. 
Separare. | Intr. miredirèédy (d’uomo 
in delirio), v. Delirare. 
sconosciuto, agg. tsy fàntatra. 
sconquassamento, sm. famakiana 
(effrazione). || fandravàna (demoli- 
zione). 

sconsacrare, tr. mamòno fanama- 
sinana, v. Uccidere. 

sconsacrato, agg. maty fahamasinana. 
sconsideratezza, sf. hamàivan-dòha. 
sconsiderato, agg. màivan-dòha. 
sconsigliare, tr. mampiòva hèvitra, 
v. Trasformare. 

sconsigliato, agg. tsy mandinika (uo- 
mo); tsy voadinika (azione). 
sconsolato, agg. malahéèlo. 
scontabile, agg. azo alba an-defilàny. 
scontare, T. banc. mandòa... an- 


defilàny, v. Vomitare. || manèfa sazy 
(pena), v. Potere. 

scontentare, tr. tsy mahafàly v. 
Allieatare. | mampalahèlo, v. Addo- 
lorare. 


scontento, agg. tsy faly; malahèlo. 
sconto, sm. famdizam-bola (diminu- 
zione). || zana-bola (tasso). 

scontrare, mifanèna, v. Incontrare. 


| mifandòna, v. Cozzare. 


scontrino, sm. taratàsy filazan-Jjàvatra 
fa voarày; resiò. 


scontro, sm. fifandònana (cozzo). | 
T. mil. ady (combattimento). 


scontroso, agg. kitokitòina. 
sconvenevole, agg. tsy mety. 
sconvenevolezza, sf. tsy fetèzana. 


sconvolgere, tr. mampikoròntana, v. 
Disordinare. || mandràva, v. Demolire. 


sconvolgimento, sm. fikorontànana. 


sconvolto, agg. mikoròntana (cose). 
| mivadi-po (uomo). 
scopa, sf. kofàfa. 


scopare, tr. (fafa, az.) Ind. mamîfa; 
Imp. mamafà; Part. fafàna; Imp. 
fafào; 2. afàfa; Imp. afafào; Circ. 
amafàna; Imp. amafào. 

scopata, sf. fafa. 


scopatore, sm. mpamîfa. 


SCO 


scoperchiare, tr. manàla tàkotra, v. 
Levare. 

scoperchiatura, sf. fanalàna tàkotra. 
scopertamente, avv. an-karihàry. 
scoperto, agg. miharihàry. 
scopettone, sm. volon-takòlaka. 
scopino, sm. kofàfa kely. 

scopo, sm. izay kasàina; izay ken- 
drèna. 

scoppiamento, sm. pòaka; fipoàhana. 
scoppiare, intr. mipdaka, v. Esplo- 
dere. | fig. misèho, v. Apparire. 
scoppiare, tr. manasaàraka, v. Sepa- 
rare. 

scoppio, sm. pòaka; fipoàhana. 
scoppola, sf. tahamàina. 
scoprimento, sm. fanalàn-tsàrona (co- 
se coperte). | fahitana (invenzione). 
scoprire, tr. manala sàrona (cose 
coperte), v. Levare. || mahita (inven- 
tare, trovare), v. Vedere, 
scopritore, sm. mpahiìta. 
scoraggiamento, sm. fahavikìana. 
scoraggiante, agg. mahakivy. 
scoraggiare, tr. (kivy, agg.) Ind. 
mahakìvy; Imp. mahakivia; Part. ki- 
vina; Imp. kivio; Circ. ahakiviana; 
Imp. ahakivio. || Contr. manomè 
fo (incoraggiare), v. Dare. | Rif. 
Ind. mihakivy; Imp. mihakivìa; Circ. 
ihakiviana; Imp. ihakivio. 
scoraggiato, agg. kivy. 

scorbuto, sm. skorbòty. 
scorciatoia, sf. làla-manapaka. 
scordare, tr. manadino, v. Dimenti 
care. 
scordevole, 
maty èàrika. 
scorgere, tr. mahatàzana (a distanza), 
v. Avvistare. || mahita, v. Vedere. 
scoria, sf. tai-metàly (metalli); taim- 
bolkano (lavica). 

scolorificazione, sf. fanalan-tai-me- 
tàly. 
scornare, tr. 
v. Spezzare. | 
v. Disonorare. 
scornato, agg. tapa-tàndroka. | fig. 
afa-baràka (disonorato). voan’ny 
tàndroka (colpito). 


age. mora manadino; 


manàpa-tàndroka, v. 
fig. manala-baràka, 
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SCO 


scoronare, tr. manèso-tsatro-boni- 
nàhitra, v. Tògliere. 

scorpacciata, sf. fihinanambè. 
scorpione, sm. màingoka. 
scorporare, tr. manèsotra, v. To- 
gliere. 

scorporo, sm. èsotra; fanesòrana. 
scorazzamento, sm. bosèsika; fibo- 
sesèhana. 

scorrere, intr. mibosèsika, v. Irrom- 
pere. 

scorrere, intr. mitèty (visitare di pas- 
saggio), v. Percorrere. | mijerijèry 
(leggere), v. Guardare. || mibosèsika, 
v. Irrompere. || mandèha (acqua), v. 
Andare. || mikoriana (colare. ..), v. 
Circolare. 

scorrettamente, avv. tsy ara-pomba 
(modi). || diso (compiti). 
scorrevole, agg. mandèha. 
scorrevolezza, sf. fandèha. 
scorrezione, sf. fahadisdana. 
scorsa, sf. jerijèry (lettura). 
scortare, tr. manàtitra (portare delle 
scorte), v. Vettovagliare. || miàro, v. 
Difendere. | rmanòtrona (scorta di 
onore), v. 

scortecciamento, sm. fanendàhan- 
kòditra. 
scortecciare, tr. 
v. Disapplicare. 


scortesamente, avv. tsy am-pana- 


jàna. 
scortesia, sf. tsy fanajàna. 


scortese, agg. tsy mahalàla fanajàna 
(uomo); tsy am-panajàna (modi). 

scorticare, tr. manèndaka, v. Disap- 
plicare. || (hòditra, s.) Ind. manòditra; 
Imp. manodira; Part. hodìrana; Imp. 
hodiro; Circ. anodirana; Imp. ano- 
diro (d. di togliere realmente la pelle). 


scorticatore, sm. mpanèndaka. 
scorticatore, sm. mpanèndaka. 


manènda-kòditra, 


scorto, agg. tàzana; hita. 


scorza, sf. hodi-kazo (d’albero); hò- 
ditra (in genre). 


scosceso, agg. midèza. 


scosciare, tr. manapitso-pe, v. Slo- 
ll manasàbaka, v. Divaricare. 


gare. 


SCO 


scossa, sf. horohòro (tellurica). || 
fig. fikorontànana. 


scosso, agg. dònina. 
scossone, sm. dona. 


scostare, rifl. (hàtaka, az.) Ind. mihà- 
taka; imp. mihatàha; Circ. ihatàhana; 
Imp. ihatàho. | tr. Ind. mampihà- 
taka; Imp. mampihatàha; Part. hatà- 
hina; Imp. hatàho; 2. ahàtaka; Imp. 
ahatàho; Circ. ampihatàhana; Imp. 
ampihatàho. 

scostamento, sm. hàtaka. 
scostumatezza, sf, fitondran-tèna ra- 
tsy. 

scostumato, agg. òlona ratsy fiton- 
dran-tena (uomo). | ratsy (azioni). 
scotennare, tr. manènda-kòditra, v. 
Disapplicare. 

scotimento, sm. fanozongonzònana. 


scotolare, tr. manìntsana (frutta dagli 
alberi), v. Scuotere. | manetsikètsika 
(membra), v. Agitare. 


scottamento, sm. màin’afo (da fuoco); 
main-dràno mafàna (da acqua calda). 


scottante, agg. mahamày. 
scottare, intr. may e s. 
scottato, agg. may. 


scottatura, sf. main'afo; main-drano 
mafàna (acqua calda). 


scovare, tr. mampiàla v. Partire. 
| fig. mahìta, v. Vedere. 


scranna, sf. fipetràhana. 
screanzato, agg. midaodàom-bava. 
screditato, agg. afa-baràka. 
scremare, tr. manàla heron-dronòno, 
v. Levare. 
scremato, agg. 
scrematrice, sf. 
heron-dronòno. 
screpolare, intr. (vava, s.) Ind. mi- 
vàva; Imp. mivavà; Circ. ivavàna; 
Imp. ivavào (mura). || mitriatra (pelle), 
v. Lacerare. 

screpolatura. sf. vava (muro). | 
triatra (pelle), venavèna (idem). 
screziato, agg. misoratsòratra. 
screzio, sm. fig. tsy fifanaràhana 
(disaccordo). 

scriba, sm., T. bibl. mpampiana-da- 
làna. | mpanòratra. 


afa-keron-dronòno. 
miìlina fanalana 


sl -@@i 


SCR 


scribacchiare, intr. manoratsòra-pòa- 
na, v. Scrivere. 


scribacchino, sm. mpanoratsora-pòa- 
na. 

scricchiolamento, sm. refòtra. 
scricchiolare, intr. (rèfotra, s.) Ind. 
mirèfotra; Imp. mirefòta; Circ. ire- 
fòtana; Imp. irefòty. | tr. Ind. ma- 
ndrèfotra; Imp. mandrefòta; Part. 
arèfotra; Imp. areféty; Circ. andrefè- 
tana; Imp. andrefòty. 

(karèpoka, s.) Ind. manakarèpoka; 
Imp. manakarepòha; Part. karepòhina, 
karepòhy; Circ. anakarepòhana; Imp. 
anakarepòhy. || Intr. mikarèpoka; Imp. 
mikarepòha; Circ. ikarepdhana; Imp. 
ikarepòhy (d. di biscotti, ecc.). 
scricchiolio, sm. rèfotra. | kare- 
poka. 

scrigno, sm. lalimoàra kely. 
scriminatura, sf. sori-bolo. 

scritta, sf. sòratra. 


scritto, agg. voasòratra. || sm. tara- 
tàsy. || per iscritto, avv. an-tsòratra. 
scrittoio, sm. latàbatra. 

scrittore, sm. mpanòratra. 


scrittura, sf. fanoratra (modo di 
scrivere). | fanekèna (accordo, con- 
tratto). || Sacre Scritture, Baibòly. 
scitturare, tr. mandrày, v. Ricevere. 
scrivania, sf. latàbatra. 

scrivente, sm. mpanòratra. 
scrivere, tr., intr. (òratra, s.) Ind. 
manòratra; Imp. manoràta; Part. sorà- 
tana; Imp. soraty; 2. asòratra; Imp. 
asoràty; Circ. anoràtana; Imp. ano- 
ràty. || mamòno sòratra (cancellare), v. 
Uccidere. 

scroccare, tr. (takàrina, az.) Ind. 
mitakàrina; Imp. mitakarina; Part. 
atakàrina; Imp. atakarino; Circ. ita- 
karinana; Imp. itakarino. 
scroccheria, sf. takàrina; fitakarì- 
nana. 

scroccone, sm. mpitakàrina. 
scrofa, sf. renikisòa. 

scrofola, sf. nana an-tenda. 


scrofoloso, agg. azon’'ny nana an- 
tenda. 


scrollamento, sm. (ònjona, az.) Ind. 
miònjona; Imp. mionjòna; Part. on- 


SCR 


jònina; Imp. onjòny; Circ. ionjònana; 
Imp. ionjòny (spalle) dapo. || mane- 
tsikètsika (in genere), v. Agitare. 
scrollata, sf. ònjona (capo, spalle), || 
fanetsihetsèhana. 

scrosciante, agg. mivatravàtra (piog- 
gia). 

scroscio, sm. vatravàtra. 
scrosciare, intr. (vatravàtra, s.) Ind. 
Ind. mivatravàtra; Circ, ivatravatràna. 
scrostare, tr. mikiky (intonaco), v. 
Abradere. || mihàotra, v. Grattare. 
scrupolo, sm. ahiahim-panàhy. 
scrupolosità, sf. ahiahy be lòatra. 
scrupoloso, agg. miahiahy be lòatra. 
scrutare, tr. mandinika, v. Consi- 
derare. | mijery, v. Guardare. 
scrutatore, sm. mpandinika. 
Jèry. 

scrutinio, sm. T. scol nàoty azo. 
T. pol. latsa-bato. 

scucire, tr. (tàtaka, agg.) Ind. manà- 
taka; Imp. manatàha; Part. tatàhana; 
Imp. tatàho; Circ. anatàhana; Imp. 
anatàho. || Rifl. mitàtaka; Imp. mita- 
tàka; Part. tinàtaka; Circ. itatàhana; 
Imp. itatàho. 

scucito, agg. tàtaka. 


| mpi- 


scucitura, sf. fanatatàhana tr.; fita- 
tàhana rifl. 
scuderia, sf. tranon-tsoavàly. || fig. 


tompon’andian-tsoavàly mpifanala ha- 
zakàzaka (da cavalli da corsa). || iozi- 
nin’aotomobilina mpifanàla hazakà- 
zaka (d’auto da corsa). 


scudetto, sm. mari-pikambànana. 
scudiere, sm. mpikarakàra soavàly. 


scudisciata, sf. famelèzana amin’ny 
karavàsy. 
scudiscio, sm. karavàsy. 


scudisciare, tr. (karavàsy, s.) Ind. 
mikaravàsy; Imp. mikaravasia; Part. 
karavasina; Imp. karavasio; Circ. 
ikaravasìiana; Imp. ikaravasio. 


scudo, sm. ampinga. 


scuffina, sf. tsofam-by. 


sculacciare, tr. mamèly ravim-body, 
v. Colpire. 


sculacciata, sf. kapoka an-dràvim- 
bòdy. 
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SCU 


sculettare, intr. midoladòla, v. Affet- 
tare. 


scultore, sm. mpanào sary sokiìrina. 


scultura, sf. sary voasòkitra (opera). | 
fanàovan-tsary sokirina (arte). 


scuoiare, tr. manòditra, v. Scorti- 
care. 


scuola, sf. sekòly. | .. primaria, se- 
kòly ambaratònga voalòhany;. .. Se 
condaria, sekòly ambaratonga faha- 
ròa;... superiore, sekòly ambòny; 
. governativa, sekòlim-panjakàna; 
. «privata, sekòly tsy miànkina. 


seudiete tr. (kòpaka, s.) Ind. mana- 
kòpaka; Imp. manakopàha; Part. ko- 
pàhina; Imp. kopàhy; 2. akòpaka; Imp. 
akopàhy. || Rif, Ind. mikòpaka; Imp. 
mikopàha; Circ. ikopàhana; Imp. iko- 
pàhy (panni, ali, bandiera...) | 
(hintsana, s.) Ind. maniìntsana; Imp. 
manintsàna; Part. ahintsana; Imp. 
ahintsàno; Circ. anintsànana; Imp. 
anintsàno, | Riff. Ind. mihiìntsana; 
Imp. mihintsàna; Circ. ihintsànana; 
Imp. ihintsàno (alberi per far cadere 
frutta. ..). | manètsika. || Rifl. mihè- 
tsika, v. Agitare. La bandiera si 
scuote al vento, mikopakòpaka ny 
sàina. I ragazzi scuotono l’albero per 
raccogliere la frutta, manintsana ny 
hazo ny ankizy mba hahazoany voan- 
kàzo. Il malato si scuote nel sonno, 
mihetsika raha matory ny maràry. 
|| fig. scuotere il giogo, manîfaka, v. 
Affrancare. 


scure, sf. famàky. 


scurire, intr. mihamàizina, v. 
rare. 
scuro, agg. mìàizina (tempo); anti- 
bòlo (colore). 
scurrile, agg. tsy manjàry (uomo). 
vetavèta (parole, azioni). 
scurrilità, sf. zàvatra tsy manjàry. 
scusa, sf. fialan-tsiny. | halàdy. 
scusare, tr. manàla tsiny, v. Levare. 
| Rifl. miàla tsiny, v. Partire; manàla 
fondro. Rifl. miàla fondro (nei "discorsi. 
. .) .|| Rifl. (halàdy, s.) Ind, manalàdy; 
Imp. manaladia; Part. haladina; Imp. 
haladio; Circ. analadiana; Imp. ana- 


ladio. 


Oscu- 


scusi, loc. aza tsiny; aza fady. 


SDA 


sdaziare, tr. mandòa ladoàny, v. Vo- 
mitare. 

sdebitare, tr. mandòa trosa, v. Vomi- 
tare. 

sdegnare, tr. manèso, v. Disprezzare. 
Rifi. tezitra e s.; mitèzitra, v. Adirare. 


sdegnato, agg. tèzitra. 

sdegno, sm. fahatezèrana. 
sdegnoso, agg. miadonàdona. 
sdentare, tr. manabanga, v. Breccia. 
sdentato, agg. banga nify. 
sdilinguimento, sm. tsetra; 
rana. 

sdilinguire, (tsetra, s.) Ind. mitsè- 
tra; Imp. mitsèra; Part. atsètra Imp. 
atsèro; Circ. itsèrana; Imp. itsèro. 
sdoganare, tr. mandòa ladoàny, v. 
Vomitare. 

sdolcinato, agg. miangolàngola. 
sdoppiamento, sm. fizaràna roa. 
sdoppiare, tr.; rifl. mizàra roa, v. 
Dividere, 

sdradicamento, sm. òngotra; fanon- 
gòtana; àvotra; fiavòtana. 
sdradicare, tr. (òngotra). Ind. manòn- 
gotra; Imp. manongòta; Part. ongò- 
tana; Imp. ongòty; 2. aòngotra; Imp. 
aongòty; Circ. anongòtana; Imp. anon- 
gòty (anche nel senso figurato). || (avo- 
tra, az.) Ind. miàvotra; Imp. miavòta; 
Part. avòtana; Imp. avòty;. Circ. 
iavòtana; Imp. iavòty (d. di piantine 
da ripiantare). Molti alberi sono stati 
sdradicati dall’uragano, hazo betsaka 
no nangotan’ny tafio-drìvotra. Le ope- 
raie sdradicano le piantine di riso 
per ripiantarle nella risaia, angotan’ 
ny mpiàsa ny ketsa mba haketsàny 
amin’ny tanimbary. 

sdraiare, tr. mandàvo. | Rifl. lavo e 
s. v. Atterrare. | manampatra. | Rif. 
miàmpatra, v. Stendere. || mampan- 
dry; Rifl. mandry, v. Coricare. || sdra- 
iare supino, manatsilany. || Rifl. mitsi- 
làny. || sdraiare di fianco, tr. manoriì- 
rana. | Rifl. mihorìrana, v. Disten- 
dere. | sdraiare pancia a terra, tr. 
manòhoka. || Rifl. mihòhoka, v. Pro- 
sternare. 


sdraiato, agg. lavo; miampatra; man- 
dry; mihòhoka; mitsilàny, mihorirana, 
v. Sdraiare. 


fitsè- 
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SEC 


sdrucciolare, 
Scivolare. 


sdrucciolèvole, agg. malàma; maha- 
solàfaka. 

sdrucio, sm. triatra; ròvitra. 
sdrucito, agg. triatra; ròvitra. 

se, cong. raha. 

sebaceo, agg. tsèroka. 

sebbene, cong. na dia. . .aza. 
secante, agg. mizàra. 

secca, sf. vangovangom-pàsika. 
seccagione, sf. fanamàinana. 
seccamente, avv. amin’ny teny tso- 
tra (nel parlare). 

seccante, agg. manahìrana. 
seccare, tr. (maina, agg.) Ind. mana- 
màina; Imp. manamainà; Part. mài- 
nina; Imp. màino; Circ. anamàinana; 
Imp. anamàino. | Rifl. Ind. miha- 
màina; Imp. mihamainà; Circ. iha- 
màinana; Imp. ihamàino. || fig. mana- 
hirana, v. Disturbare. 

seccato, agg. tèzitra (uomo). 
seccatore, sm. olona manahirana. 
seccatura, sf. fahasahirànana. 
secchio, sf. fanovòzana. 

secco, agg. màina (legno); ritra 
(sorgente); mafiaka (per troppo calore); 
karankàina (terreno); hàraka (per man- 
canza di succo). 

secentismo, agg. fahèninjàto. 
secernere, intr. mifòrona, v. Conce- 
pire. 

secessione, sf. fisaràhana. 
secessionista, sm. mpisàraka. 
secolare, agg. zato tàona (tempo); 
faha-zato (centenario). || sm. laìika 
(civile). 

secolaresco, agg. fomban’izao ton- 
tòlo izào. 

secolarizzare, tr. manèndry ho laika 
(ex-sacerdote), v. Assegnare. Rift. man- 
gàtaka atao ho laika, v. Chiedere. 
secolo, sm. tàon-jato. 

secondare, tr. manàmpy, v. Aiutare. 
|  miangatra (usare parzialità), v. 
Favorire. | ambinina, Part. (essere 
favorito dalla fortuna). 

secondario, agg. fanampy. || ambara- 
tònga faharòa, (scuola). 


agg. misolafaka, v. 


SEC 


secondino, sm. mpiambin-tranomà- 
izina. 

secondo, agg. faharòa. | sm. se- 
konda (minuto). || in un secondo, avv. 
vetivèty fòana. | a seconda, cong. 
àraka. 

secondogenito, agg. zandry. 
secretare, intr. mifòrona, v. Conce- 
pire. 

secretezza, sf. tsiambaratèlo. 


secreto, sm. tsiambaratèlo. || agg. 
miàfina (nascosto); an-tàkona (non 
visto). 

secrezione, sf. fiforònana, 

sedano, sm. selery. 

sedare, tr. mampiònona (spiriti ecci- 
tati), v. Calmare. || mampiadana (co- 
me sopra; anche con valore politico), v. 
mandresy, (rivolta), v. Vincere. || 
manakètraka (dolori), v. Allenire. 


sedativo, agg. ody manakètraka (me- 
dicina). 

sede, sf. foibè (centro). || renivohitra 
(capitale). | toèrana misy azy (in 
generale). 

sedentario, agg. mipètraka; monina 
(abitante). 

sedere, intr. (pètraka, s.) Ind. mipè- 
traka; Imp. mipetràha; Part. tafapè- 
traka; Circ. ipetràhana; Imp. ipe- 
tràho {in genere). | (talapètraka, s.) 
Ind. mitàlapètraka; Imp. mitalape- 
tràha; Circ. italapetràhana; Imp. ita- 
lapetràho {sedere una gamba sopra 
l’altra). || (valàmpatra, s.) Ind. miva- 
làmpatra; Imp. mivalampàra; Circ. 
ivalampàrana; Imp. ivalampàro (per 
terra, le gambe allungate). || (toròvoka, 
s.) Ind. mitoròvoka; Imp. mitoro- 
vèha; Circ. itorovòhana; Imp. itoro- 
vòhy (alla forma araba, per terra). | 
(temontèmona, s.) Ind. mitemontè- 
mona; Imp. mitemontemòna; Circ. 
itemontemònana; Imp. itemontemòny 
(sui calcagni). {| (dobebaka, s.) Ind. 
midobèbaka; Imp. midobebàha; Circ. 
idobebahana; Imp. idobebàho (allar- 
gando le gambe come i grassi). 
sedere, sm. vody. 

sedia, sf. seza; sedia a sdraio, seza 
lava; sedia gestatoria, filanjàna. 
sedicenne, agg. ènina ambin'ny folo 
tàona. 
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SEG 


sedici, agg. ènina ambin’ny folo. 
sedile, sm, fipetràhana. 
sedimentario, agg. mandry. 
sedimento, sm. fàika (di liquidi). | 
T. geol. fanjarìiana ho... 

sedizione, sf. fikomiana. 
sedizioso, agg. mpikòmy (uomo). | 
fikomiana (movimenti). 


sedurre, tr. (adàla, agg.) Ind. mana- 
dàla; Imp. manadalà; Part. adalàina; 
Imp. adalào; Circ. anadalàna; Imp. 
anadalào. || mandròkiroky, v. Ade- 
scare. || (angòly, s.) Ind. manangòly; 
Imp. manangolè; Part. angolèna; Imp. 
angolèo; Circ. anangolèna; Imp. anan- 
golèo. 

seduta, sf. fivorìana. 

seduttore, sm. mpanadàla; mpan- 
drokiròky; mpanangòly. 

seduzione, sf. fanadalàna; rokiroky; 
angòly. 

sega, sf. tsofa. 

segala, sf. varim-bazàha. 

segare, tr. (tsòfa, s.) Ind. manatsòfa; 
Imp. manatsofà; Part. tsofàna; Imp. 
tsofào; 2. atsòfa; Imp. atsofào; Circ. 
anotsofàna; Imp. anotsofào. 


segatore, sm. mpanòfa. 

segatura, sf. tàin-tsòfa. 

seggio, sm. fipetràhana. | T. pol. 
tderana fandatsàham-bato (elettorale). 
segheria, sf. trano fanofàna hazo. 
seggiolone, sm. seza ngeza. 
seggiolino, sm. seza lamba (pieghe- 
vole). 

seghettato, agg. minifinìfy. 
segmento, sm. T. geom. tapa-tsi- 
pika. || T. mecc. pera-by. 
segnacolo, sm. famantàrana (da rico- 
noscimento); màrika (segno). 
segnalare, tr. manòro, v. Indicare. 
| milàza, v. Dire. || manambàra, v. 
Rivelare. || manòndro (dito), v. Indi- 
care. 

segnalato, agg. malàza (servizi). 
segnalatore, sm. mpanòro; mpilaza; 
mpanambàra; mpanòndro. 
segnalazione, sf. fanoròana; filazana; 
fanambaràna. || tondron-dàlana (stra- 
dale). || tsangan’òlona (fumata). 


SEG 


segnale, sm. famantarana (da rico- 
noscimento). | màrika (scritta). 
segnaletico, agg. milaza èndrika. 
segnalibro, sm. famantàram-pèjy. 
segnalinee, sm. mpiandry fàritra. 
segnare, tr. manamàrika, v. Marcare. 
mahavòa (d. di centrare), v. Colpire. | 
| mangirikirika (d. di segnare le 
assenze). 
segnatario, sm. mpanào sonia. 
segnatàsse, sm. tàmbra haba. 
segnato, agg. voamàrika. | misòritra 
(con linee). 
segnatura, sf. sonìa (firma). | mà- 
rika (segno). 
sego, sm. jabòra. || tsèroka. 
segregare, tr. (àvaka, s.) Ind. manà- 
vaka; Imp. manavàha; Part. avàhana; 
Imp. avàho; Circ. anavàhana; Imp. 
anavàho. | Rifl. Ind. miàvaka; Imp. 
miavàha; Circ. iavàhana; Imp. iavàho. 
Contr. tr. manakàmbana. | Rif. 
mikàmbana, v. Associare. 


segregato, agg. miàvaka. 
segregazione, sf. àvaka; fanavàha- 
na, | segregazione razziale, fanakava- 
hankòditra. 

segretamente, avv. an-tàkona; man- 
gingina. 

segretariato, sm. sekreterià; rahara- 
han’ny sekretèra. 


segretario, sm. sekretèra: mpitan- 
tsòratra. || segretario di stato, sekre- 
temrapanjakàna. 

segreteria, sf. biraon'ny sekretera. 
segretezza, sf. tsiambaratèlo. 
seguace, agg. mpanàraka. 
seguente, agg. manàraka. 


seguire, tr. manàraka, v. Accom- 
pagnare. || momba (direzione). 


seguitare, tr. manàraka, v. Accom- 
pagnare. || manòhy. || Intr. mitòhy, v. 
Continuare. 


seguito, sm. mpanàraka (uomini); 
mpanòtrona (che fanno da corteggio). 
sei, sm. ènina. 

seicento, sm. eninjàto. 

seismo, sm. horohoron-tàny. 

selce, sf. vatoàfo. 

selciato, ngoròdona. 


AGI 


SEM 


selenografia, sf. filazàna momba ny 
vòlana. 


selettivo, agg. mifàntina. 
selettore, sm. mpifàntina. 
selezione, sf. fifantènana. 


selezionare, tr. mifàntina, v. Sce- 
gliere. 


sella, sf. lasely. | T. geogr. vozontàny; 
hadilànana. 


sellare, tr. maniìsy lasely, v. Mettere. 
seilero, sm. selery. 
selva, sf. ala. 


selvaggina, sf. haza. || fiutare la 
selvaggina, manambòolo, v. Fiutare. 
selvaggio, agg. baribariànina (uomo). 
dia (animale). | manìry ho azy (pianta) 
|| masiaka (costumi). 


selvatico, agg. remby (miele). | 
maniìry ho azy (pianta). 
selvatichezza, sf. tsy fahalalàna fom- 
ba (ineducaziòne). 

selvicultura, sf. fambolèna hazo. 
semaforo, sm. jiro fanoroan-dàlan- 
dranomòàsina (marittimo). || jiro fano- 
roan-dàlana (stradale). 

semantica, sf. fiovan-teny. 


sembianza, sf. tarèhy; èndrika. || ave- 
re sembianza, mitarèhy; aver sembian- 
za d’imbecille, mitarehin’adàla. 


sembrare, intr. somàry e s. || toa e 
s. || ciò sembra vero, somàry màrina 
izany; toa manna izany. 

seme, sm. masombòly. 

semenza, sf. masombòly; voa afàfy. 
semenzaio, sm. tani-ketsa. 
semestrale, agg. isan-ènim-bolana. 
semestre, sm. ènim-bòlana. 
semiasse, sm. tàhon-kodiàrana. 
semina, sm. fafy; famafàzana. 


seminare, tr. (fafy, az.) Ind. mamòàfy; 
Imp. mamafàza; Part. fafàzana; Imp. 
fafàzo (terreno); 2. afàfy; Imp. afa- 
fàzo (semente); Circ. amafàzana; Imp. 
amafàzo. | Contr. mijinja, v. Mietere. 


seminario, sm. seminèra. 
seminarista, sm. seminarista. 
seminatricre, sf. milina famafàzana. 
semola, sf. ampombom-dafarina. 
semolino, sm. lafarìna tsara indrindra. 


SEM 


semovente, agg., sm. mamindra-tena. 
sempiterno, agg. mandrakizay. 
semplice, agg. tsotra. || bodo (senza 
esperienza). 

semplicione, sm. bodo lahy. 
semplicista, sm. mpanatsòtra. 
semplicità, sf. fahatsòrana. 


semplificare, tr. manatsòtra, v. Pro- 
tendere. | Contr. manasaàrotra, v. 
Complicare. | egli semplifica gli affari, 
tu li complichi, manatsotra ny raha- 
raha izy, ianao koza manasàrotra azy. 


semplificato, agg. voatsòtra. 
sempre, avv. mandrakariva. | ilalan- 
pàva (a lungo). || doria. 

semprevivo, agg. tsy mety malàzo 
(fiore). 

senapa, sf. sinàpy. 

senato, sm. senà; antenimièran-do- 
hòlona. 

senatore, sm. senatèra, 

senile, agg. àntitra. 

senilità, sf. fahantèrana. 

senno, sm. fahendrèna. 

seno, sm. tratra, | piccolo di seno, 
pazapàza; seno in formazione, somon- 
dràra. 

sensale, sm. mpanelanèlana. 


sensatezza, sf. fahendrèna; faha- 
malinana. 

sensato, agg. hèndry. 
sensazionale, agg. marèsaka (per 


le buone); be vava (per le cattive). 
sensazione, sf. fandrenèsana. 


sensibile, agg. mora mandrè (per 
mezzo dei sensi). || fig. be fitia (por- 
tato all'amore); fo mangòraka (portato 
alla compassione);. 


sensibilità, sf. fandrenèsana (fisica). 


sensibilizzare, tr. (tàratra, s.) Ind. 
mampitàratra; Imp. mampitaràfa; 
Part. taràfina; Imp. taràfo; 2. atàratra; 
Imp. ataràfo; Circ, ampitaràfana; Imp. 
ampitaràfo. | sensibilizzare un film, 
mambpitaratra filma. 


sensibilizzatore, sm. fampitaràfana. 


sensitiva, sf. mihoronkòrona; amboa- 
fotsikèly; modimodìa; manondrolàni- 
tra. 


= Mr 


SEP 


senso, sm. fandrenèsana (in genere); 
della vista, fahitàna; del tatto, fitsapà- 
na; dell’udito, fandrenèsana; del gusto, 
fandrenèsana tsìro; dell’odorato, fa- 
nambolbana. | hèviny (concetto). 
kajakàja (senso della responsabilità). 
|l agg. loa-body (di senso incompren- 
sibile). 

sensorio, agg. fandrenèsana. 
sensuale, agg. manàra-bàtana. 
sensualità, sf. fanaràham-bàtana. 
sentenza, sf. oha-bòlana. || T. giur. 
didim-pitsaràna. 

sentenzioso, agg. be oha-bòlana. 
sentiero, sm. sakelin-dàlana; lalan- 
dambo (appena segnato); làlana (in 
genere). 

sentimentale, agg. mitsètra (uomo); 
mampitsètra (canto). 
sentimentalismo, sm. fitseram-po. 
sentimentalista, sm. òlona mora mi- 
tsetra, 

sentimentalità, sf. fitseram-pò. 
sentimento, sm. fangoraham-po (com- 
mozione); fitiàvana (amore); hafaliana 
(gioia); saina (animo); fahitàna hévitra 
(pensieri); toe-po, 

sentinella, sf. tily. 

sentire, tr. (re, part.) Ind. mandrè; 
Imp. mandrenèsa; Part. re; Circ. an- 
drenèsana; Imp. andrenèso. 

sentito, agg. re (per mezzo dei sensi). | 
fig. màrina (vero). 

sentore, sm. tsaàho. 

senza, prep. tsy; senza fine, tsy misy 
fàrany. 

senzatetto, sm. tra-bdina; mahantra 
sepalo, sm. ravim-bony. 
separabile, agg. azo saràhina. 
separare, tr. (sàraka, agg.) Ind. mana- 
saraka; Imp. manasaràha; Part. sarà- 
hina; Imp. saràho; Circ. anasaràhana; 
Imp. anasaràho. | Ind. mampisàraka; 
Imp. mampisaràha; Part. ampisarà- 
hina; Imp. ampisaràho; Circ. ampisa- 
ràhana; Imp. ampisaràho. | Rifl. Ind. 
misàraka; Imp. misaràha; Part. tafa- 
sàraka; Circ. isaràhana; Imp. isaràho 
|| (sintaka, az.) Ind. misìntaka; Imp. 
misintàha; Circ. isintàhana; Imp, isin- 
tàho (separarsi dal marito). || tr. ma- 
nàvaka, Rifl. miàvaka v. Segregare. 
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SEP 


separatamente, avv. tsirairày. 
separatismo, sm. separatisma; fisa- 
ràham-bàzana. 

separatista, sm. separatista. 
separazione, sf. fisaràhana. 
sepolcro, sm. fàsana. 

sepoltura, sf. fandevènana. 
seppellire, tr. (lèvina, az.) Ind. man- 
dèvina; Imp. mandevèna; Part. levè- 
levènana; Imp. levèno (luogo); 2. 
alèvina; Imp. alevèno; Circ. andevè- 


nana; Imp. andevèno. || Rif. Ind. 
milèvina; Imp. milevèna; Circ. ile- 
vènana; Imp. ilevèno. || (ìritra, s.) 


Ind. maniritra; Imp. manirita; Part. 
alritra; Imp. airito; Circ. anirìtana; 
Imp. anirìto. | Rifl. Ind. miritra; Circ. 


iritana (provvisoriamente). Contr. 
mambòkatra, v. Estrarre. 

sepolto, agg. milèvina. miritra 
(provvisoriamente). 


seppia, sf. horita. 
seppure, cong. raha. 
sepsi, sf. nana. 


sequela, sf. mifanarakàraka (dopo il 
n. specif.). Sequela di mali, fahorìana 
mifanarakàraka. 


sequenza, sf. hira manàraka, | T. 
cin. fampisehdana mitòhy 


sequestro, sm. fitànana. 
sequestrare, tr. mitàna, v. Detenere. 
sequestratàrio, sm. mpitàna. 

sera, sf. harìva. 

serafino, sm. serafina. 

seràle, agg. takariva. 

serata, sf. takarìva. 

serbare, tr. mitahìry, v. Conservare. 
serbatotio, sm. dobo (scoperto); dobo 
mitàfo (coperto). 

serenamente, avv. am-piadànana. 
serenata, sf. hiran’àlina. 

serenità, sf. fiadànana (di spirito). | 
fitony (tempo). 

sereno, agg. miàdana (spirito). | 
tony (tempo). || madio (liquido). 
sergente, sm. serijà. 

seriamente, avv. màrina. 


sericultore, 
dindy. 


sm. mpiompy  bibin- 
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sericultura, sf. fiompìana bibi-dàndy. 
serie, sf. làhatra. | ... (n. specif. e 
mitohitòhy). 

sermone, sm. toritèny. 

serpente, sm. bibilàva. 
serpeggiante, agg. mioikòlika. 


serpeggiare, intr. mandèha mio- 
kòlika, v. Andare. 
serpentina, sf. kanòa (tobo). | fig. 


làlana miolikolika (strada). 
serra, sf. trano fitàratra. 
serraglio, sm. vala. 

serranda, sf. varavàra-mihòrona. 


serrare, tr. manìdy, v. Chiudere. | 
(hìizina, agg.) Ind. maniìzina; Imp. 
manizìna; Part. hizìinina; Imp. hizino; 
2. ahìzina; Imp. ahizino; Circ. aniziì- 
nana; Imp. anizino. || Rif. ind. mihì- 
zina; Imp. mihizina; Circ. ihizinana; 
Imp. ihizino (folle, file. . .). | manèry, 
v. Costringere. || (kòmbona, st.) Ind. 
manakòmbona; Imp. manakombòna; 
Part. akòmbona; Imp. akombòny; 
Circ. anakombònana; Imp. anakom- 
bòny (labbra, pugno, libro, tutto ciò 
ch’è a chiusura retrattile). | Serra be- 
ne la porta, hidìo tsara ny varavàrana. 
11 popolo si serra troppo per ascoltare 
il discorso, mihìzina ny vahoaka mba 
hihaino ny kabary. Questo bambino 
serra le labbra, manakòmbona ny mò- 
lony ity zazakely ity. | Rifl. Ind. mi- 
kòmbona; Imp. mikombòna; Part. 
tafakòmbona; Circ. ikombònana; Imp. 
ikombòny. 

serrata, sf. tampin-dràno (d’acqua). | 
fitsaharan’àsa (fabbriche). 


serrato, agg. tery; mikòmbona; mihì- 
zina. 


serratura, sf. hidy. 


serva, sf. mpanompovavy; zazavavy 
an-trano (ragazza); vehivàvy an-trano 
(donna in genere). | lehilahy antrano 
(uomo). 

servente, agg. mpanompo. "n 
eccl. mpiservì (di Messa). | miara- 
mila an-tafondro (artigliere). 
servile, agg. fanàon’ny mpiasa. 
servilismo, sm. fanekèna lèmpona. | 
tsy fahamendrèhana (mancanza di di- 
gnità). 
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servire, tr. (tompo, s. Ind. manòmpo; 
Imp. manompòa; Part. tompòina; 
Imp. tompòy; Circ. anompòana; Imp. 
anompòy. || Contr. mandiìdy, v. (d. 
di comandare), v. Tagliare; mifèhy, 
v. Comandare. 

servitù, sf. fanompòana (servizio). || 
ny mpiàsa (operi). 

servizievole, agg. tsara fanàhy. 


servizio, sm. fanompòana. || servizio 
religioso, fombam-pivavàhana. || ser- 
vizio militare, raharàha miaramila. T. 
amm. servizio, sampan-draharàha. 


sessagenario, agg. enimpolo tàona. 
sessanta, agg. enimpolo. 
sessantina, sm. tòkony enimpolo. 
sessantesimo, agg. faha-enimpolo. 
sessione, sf. fivoriana. 


sesso, sm. mahalahy (maschile); maha- 
vàvy (femminile); iahy (maschio); 
vavy (femmina). 


sessuale, agg. filehilahiana amam- 
behivaviana. 


sestante, sm. famantaran-joro. 
sesto, agg. fahènina. || T. arch. marà- 
nitra (arco). 

seta, sf. lasòa. | cardata, vohavòha. 


setacciare, tr. manatantàvana. || Rifl. 
mitantàvana (liquidi), v. Filtrare, || 
manasìvana, v. Abburattare. 


setaccio, sm. fantantàvana (per li- 
quidi). || sivana. 

sete, sf. hetahèta. Avere sete. Ind. 
mangatahèta; Circ. angetahetàna. 


setificio, sm. trano famolèsan-dàndy; 
trano famolèsan-dasoà. 


setola, sf. volon-dàmbo, 
setoloso, agg. be volon-dàmbo. 
setta, sf. mpirày tètika. 

settanta, agg. fitopolo. 
settario, agg. irày tètika. 

sette, agg. fito. 


settecentesco, agg. tamin’ny tàona 
fiton-jato sy arivo. 


settembre, 
bòla. 


settenario, sm. fito vakiteny. 
settenne, agg. zazalàhy fito tàona. 
settennio, sm. fito tàona. 


sm. septàmbra; asom- 
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settentrionale, agg. avàratra. | sm. 
tavàratra, 


settimana, sf. herinàndro. {| setti- 
mana santa, herinandro màsina. 
settimanale, agg. isan-kerinàndro. 
settimo, agg. fahafito, 

setto, sm. tetèzan'òrona; tàolan’òrona. 
| prominenza nasale, bembon’èrona. 
settore, sm. lafivàlo (raggruppamento). 
T. anat. mpandidy faty. || T. mil. 
tderana iadìana. || tranotràno (sezione). 
settuagesima, agg. T. eccl. septua- 
gèsima; fahafitopòlo. 

severamente, avv. mafy dia mafy. 
severità, sf. hamàfy; hasàrotra. 
severo, agg. masiaka (carattere spie- 
tato); mafy (in genere); mafy fiton- 
dràna (superiore). 

sevizia, sf. hasiàhana. 

seviziare, tr. mamèly mafy, v. Col- 
pire. 

sezionamento, sm. fizarazaràna (divi- 
sione). || fandidiana (vivisezione). 
sezionare, tr. mizarazàra, v. Divi- 
dere. || mandìdy (per vivisezionare), v. 
‘Tagliare. 

sezione, sf. T. amm. sampan-draha- 
ràha. || antòko miaramiìla (soldati). 
fizaràna (parte di un tutto). 
sfaccendato, agg. midonàna-pòana; 
tonàna. 

sfaccettare, tr. mipàika. . .maro lafy, 
v. Scalpellare. 

sfacchinare, intr. misahirankirana, v. 
Affaccendare. 

sfacchinata, sf. fahasahirànana. 
sfacciatàggine, sf. tsy fahalalàna mè- 
nàtra. 

sfacciato, agg. tsy mahalàla mènatra 
(uomo). || mahaméènatra (azione). 


sfacelo, sm. fahasimbàna. | fahara- 
vàna. 
sfaldare, tr. manèndaka. | Rif. 


mièndaka, v. Disapplicare. 
sfaldatura, sf. fiendàhana. 


sfamare, tr. manomè hànina, v 
Dare | mahavòky | Rifl. mivòky, v 


Saziare. 
sfarinare, tr. 


(mongo, agg.)In d. 


manamòngo; Imp. manamongòa; Part. 
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mongòina; Imp. mongòy; Circ. amon- 
gòana; Imp. amongòy. 

sfarzo, sm. habetsàhana (quantità). | 
reharèha fdana (vanità). 

sfarzoso, agg. be dia be. 
sfasamento, sm. leda tsy mandèha. 
sfasato, ag. tsy mandèha. 


sfasciare, tr. mandràva. || Rifl. mi- 
ràva; rava e s. v. Demolire. || manìmba. 
| Rifl. simba e s., v. Deteriorare. | 
mamàha, v. Sciogliere. 


sfasciato, agg. rava. || simba. | mi- 


vàha (sciolto). 

sfasciatura, sf. vaha; famahàna. 
sfatare, tr., fig. manambàra, v. Rive- 
lare. 

sfaticato, agg. midonana-pòana. 
sfatto, agg. lo. 

sfavare, tr. manàla tantèly, v. Levare. 
sfavillio, sm. jelajèlatra. 

sfavillare, intr. manjelajèlatra. 
sfavore, sm. tsy fankasitràhana; tsy 
fankatoàvana; tsy fitiàvana (disamore). 
sfebbrare, intr. (afa, s.) Ind. miàfa; 
Circ. iafàna. 


sfoderare, tr. (tsòaka, az.) Ind. mana- 
tsdbaka; Imp. manatsoàha; Part. tsoa- 
hana; Imp. tsoàhy; Circ. anatsoàhana; 
Imp. anatsoàhy. || sfonderare la scia- 
bola, manatsòa-tsàbatra. 


sfegatare, intr. manào antso valàla, v. 
Fare. 

sfera, sf. kiboribòry. 

sferico, agg. boribòry. 

sferrare, tr. manàla kitrovy (ferri 
da cavallo), v. Levare. | mamèly 
(d. d’offensiva), v. Colpire. || mandàka 
(calcio), v. Pedata. 


sferruzzare, intr. manùo ba, v. Fare. 
sferza, sf. karavàsy. 
sferzare, tr. mikaravasy, v. Frustare. 


sfiancare, tr. manòùsatra. | Rif. 
misàsatra, v. Affaticare. 


sfiancato, agg. sàsatra. 


sfiatare, rifl. mitèny be lòatra, v. Par- 
lare. 


sfiatatoio, sm. tangìrika; fivoahàn- 
drano (d’acque); fivoàhan-drìvotra (di 
aria). 


sfibbiare, tr. mamaha, v. Sciogliere. 


sfibrare, tr. mandrèraka. | Rifl. rèraka 
e s., v. Indebolire. || (kerakèra, az.) 
Ind. manerakèra; Imp. manerakerà; 
Part. kerakeràina; Imp. kerakerào; 
Circ. anerakeràna; Imp. anerakerào 
{separare le fibre una per una...). || 
(sòdika, az.) Ind. manasòdika; Imp. 
manasodiha; Part. sodihina; Imp. 
sodiho; 2. asòdika; Imp. asodiìho; 
Circ. anasodihana; Imp. anasodiho 
(separare le fibre della raffia). 


sfibrato, agg. rèraka. 
sfida, sf. hàika. 


sfidare, tr. (hàika, s.) Ind. mihàùika; 
Imp. mihaihà; Part. haikàina; Imp. 
haikèo; Circ. ihaihàna; Imp. ihaihào. 
| (hantsy, s.) Ind. manàntsy Imp. 
manantsìa. | Part. hantsina; Imp. 
hantsio; 2. ahantsy; Imp. ahantsio; 
Circ. amantsìana; Imp. amantsio (nel 
senso di provocare). | Contr. miàla, v. 
Partire. 


sfogatoio, sm. hìrika; fivoàhana (in 
genere). 


sfoggiare, tr. miràvaka (gioielli), v. 
Adornare. || mitafy tsara (abiti, v. 
Vestire. | manèho (far mostra di. . .), 
v. Mostrare. 


sfogliare, tr. mamadibàdika (libro), 
v. Apostatare. || (èlaka, s.) Ind. manè- 
laka; Imp. manelàha; Part. aèlaka; 
Imp. aelàho; Circ. anelàhana; Imp. 
anelaho. || Rifl. mièlaka; Imp. mielàha; 
Circ. ielèhana; Imp. ielàho {staccare 
per foglie, per es. intonaco). || (sèlaka, 
s.) Ind. manèlaka; Imp. manelàha; 
Part. selàhina; Imp. selàho; 2. asèlaka; 
Imp. aselàho; Circ. anelàhana; Imp. 
anelàho. | Rifl. misèlaka; Imp. mise- 
làha; Circ. iselàhana; Imp. iselàho. 
sfogo, sm. fivoàhana (in genere). 

famboràhana ny ao ampo (del cuore). 


sfollagente, sm. kanònta. 


sfollamento, sm. parìtaka; fipari- 
tàhana. 

sfollare, intr. miparitaka, v. Disper- 
dere. 

sfondamento, sm. famakiana. | T. 
mil. famakian-tàfika. 


sfondare, tr. mamàky, v. T. mil. 
mamàky tàfika, v. Leggere. 
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sfondo, faravodilànitra ({oriz- 
zonte). 


sformare, tr. maharàtsy èndrika, v. 
Deformare. || manàla amin’ny làsitra 
(togliere dalla forma), v. Levare. 


sfornare, tr. manàla amin’ny lafàoro, 
v. Levare. 

sfornito, agg. tsy mànana (uomo). | 
tsy misy (cosa). 

sfortuna, sf. tsy fanambiìnana; vin- 
tana ràtsy (cattivo destino). 


sfortunato, agg. tsy nambinina; ratsy 
vintana. 


sforzare, tr. manèry, v. Costringere. 
| manào an-kery, v. Fare. Rifl. mikely 
àina, v. 

sforzo, sm. fikelèzan’àina. 
sfracellare, tr. mamàky, v. Leggere. 
|| Rifl. vaky e s. 

sfrattare, tr. mampiùla, v. Partire. 
sfratto, sm. fampialàna. 

sfregare, tr. (kàsoka, s.) Ind. mikà- 
soka; Imp. mikasòha; Part. kasòhina; 
Imp. kasòhy; 2. akàsoka; Imp. aka- 
akasòhy; Circ. ikasòhana; Imp. ikasòhy 
(fiammiferi. . .). 

sfregata, sf. kàsoka; fikasòhana. 
sfregiare, tr. mikàpa tava v. 

sfregio, sm. hòlatra. 

sfrenatezza, sf. fanarànam-bàtana (di 
costumi) filibana. 


sfrenato, agg. manaram-bàtana; mi- 
liba. 


sfrondare, tr. manintsan-dravin-kazo, 
v. Scuotere. 


sfrontataggine, sf. tsv fahalalàna mè- 
natra. 


sfrontato, agg. tsy mahalàla mènatra. 
sfruttamento, sm. fanararàotana. 


sfruttare, tr. manararàotra, v. Appro- 
fittare. 


sfruttatore, sm. mpanararàotra. 


sfuggire, intr. mandòsitra, v. Fuggire. 
| milèfa, v. Evadere. 


sfuriata, sf. hatezèrana. 
sgabello, sm. akàlana. 
sgabuzzino, sm. efitràno kely. 


sgambettare, (falihavànja agg.) Ind. 
mifalihavànja. | (henjy, s. ) Ind. mi- 


sm. 


— 416 — 


SGO 


hènjy; Imp. mihenjè; Part. ahenjy; 
Imp. ahènjèo; Circ. ihenjèna; Imp. 
ihenjèo. || mihìnjaka, v. Ballare. 
sgambettata, sf. falihavànja; henjy; 
hinjaka, 

sgambetto, sm. fingana. | dare lo 
sgambetto. Ind. mamiìngana; Imp. 
mamingàna; Part. fingànana; Imp. 
fingàno; 2. afingana; Imp. afingàno; 
Circ. amingànana; Imp. amingàno. 
sganasciare, tr. manapitsoka vala- 
noràno, vV. 

sganasciata, sf. hehy rano vaky. 
sganciare, tr. manéèsotra, v. Togliere. 
|| Rifl. miàla, v. Partire. 
sgangherare, tr. manimba, v. Dete- 
riorare. | Rifl. simba e s. 
sgangherato, agg. miala amin’ny là- 
hiny (cerniere), | simba. 
sgarbatamente, avv. tsy am-pana- 
jàna. 

sgarbato, agg. tsy mahày manàja (uo- 
mo). || tsy misy fanajana (modi). 
sgarbatezza, sf. tsy fanajàna. 
sgargiante, agg. mabhiratra. 
sgattaloiare, intr. miàla, v. Partire. 
sgelare, tr. manèmpo. || Rifl. mièmpo, 
v. Fondere, 

sgembo, agg. sompiìrana. 
sghignazzare, intr. mikakakàka. 
sghimbescio, agg. misompirana. 
sgobbare, intr. manasa-tena, v. Affa- 
ticare, 

sgobbone, sm. mpiàsa be. 
sgocciolo, (allo), sm. fàrany. 
sgolare, rifl. (jafajàfa, s.) Ind. mija- 
fajàfa; Imp. mikafajafà; Circ. ijafa- 
Jafàna; Imp. ijafajafào. || fig. mihira 
mafy, v. Cantare. | miteny mafy v. 
Parlare. 


sgombrare, tr. mamindra. | 
mifìndra, v. Trasferire. 


sgombrato, agg. nafindra. | àfaka. 


sgombro, sm. famindràna tr.; fifin- 
dràna; Intr. || fanafàhana. 
sgomentare, tr. mampivadi-po. 
Rifl. mivadi-po, v. Apostatare. 
sgomento, sm. fivadiham-pò. || faha- 
tàirana (allarme). || tàhotra (timore). 
sgominare, tr. mandrèsy, v. Vincere. 


intr. 
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sgomitolare, tr. manantsòdy, v. Aggo- 
mitolare. 

sgonfiamento, sm. fampihenan’ny 
mivònto tr.; fihenan'ny mivònto rifl. 
nòana e s. (d. di pneumatico). 
sgonfiato, agg. nihèna (tumore). | 
nòdana (pneumatico), 

sgorbia, sf. famolàhana. 

sgorbio, sm. loton-dranomàinty. 
sgorgare, intr. miboibòika, v. Zampil- 
lare, 

sgozzare, tr. manominda, v. Scan- 
nare. 

sgradevole, agg. tsy tiana. 
sgradire, tr. tsy sitraka, part. pass. 
| questa cosa m'è sgradevole; tsy si- 
trako izany. 

sgradito, agg. tsy sìtraka (persona); 
tsy tiana (cosa e persona). 
sgrammaticare, intr. diso fitsipi- 
panoràtana e s, 

sgrammaticato, agg. diso fitsipi- 
panoràtana. 

sgranchire, intr. miàla voly, v. Par- 
tire. 

sgranocchiare, tr. (rèpoka, s.) Ind. 
mandrèpoka; Imp. mandrepòha; Part. 
arèpoka; Imp. arepòhy; Circ. andre- 
pòhana; Imp. andrepòhy. 
sgrassare, tr. manàla vòry (brodo). | 
manòàla tsèroka (mani, v. Levare). 
sgravare, tr. manamàivana, v. Alleg- 
gerire. 

sgravio, sm, fanamaivànana. 
sgraziato, agg. drahodràho. 
sgretolare, tr. (silaka, s.) Ind. mamì- 
laka; Imp. mamilàha; Part. silàhina; 
Imp. silàho; Circ. amilàhana; Imp. 
amilàho. | Rifl. misilaka, v. Scheg- 
giare. 

sgretolato, agg. misilatsilaka, 
sgridare, tr. manànatra mafy, v. 
Ammonire. 


sgridata, sf. fananàrana mafy. 


sgrossare, tr. mamangovàngo, v. Ab- 
bozzare. 

sgrovigliare, tr. manòàla èòlana, v. 
Levare. (lanto, s.), Ind. mandànto; 
Imp. mandantòa; Part. lantòina; Imp. 
lantòy; 2. alànto; Imp. alantòy; Circ. 
andantòana; Imp. andantòy (d. di ri- 


mettere in ordine). | mandàmina (idem), 
v. Allineare. 


sgrumare, tr. manàla fàika, v. Levare. 


sguaiataggine, sf. tsy fahalalàna 
fomba. 


sguaiato, agg. tsy mahalàla fomba. 


sguainare, tr. manatsdaka, v. Sfode- 
rare, 


sguardo, sm. jery (in genere); an- 
dràndra (in alto); fitazànana (in lonta- 
nanza); fitsinjòvana (dall’alto in basso); 
vandravàndra (minaccioso). 


sguarnire, tr. manèsotra, v. Togliere. 
sguattero, sm. mpanàsa vilìa. 
sguazzare, intr. mikòbona (liquidi), 
v. Guazzare. 

sgubbia, sf. famohàlaka. 
sguinzagliare, tr. mandèfa alìka, v. 
Spedire. 


sgusciare, tr. mivàofy, v. Interpre- 
tare. 


si, avv. eny. 

si, pron. tena, 

sibilante, agg. misìoka. 

sibillino, agg. roa hèvitra. 

sibilare, intr. misìoka, v. Fischiare. 


sicario, sm. mpamòno òlona tinamby 
vola. 


sicchè, cong. izay ary. 

siccità, sf. hamàinana. 

siccome, avv. satria. 

siclo, sm. sikla. 

sicomoro, sm. amòntana. 
sicumera, sf. eboèbo. 

sicura, sf. sakam-pihàtsiny. 
sicurezza, sf. fahatokiana. || Pubblica 


Sicurezza, Polisy. || sicurezza pubblica, 
sf. fafandriampahalèmana. 


sicuro, agg. mahatòky (verso un altro); 
matòky (aver fiducia in altri), 


siderurgia, sf. fiasana ny vy. 
sidro, sm. sidra; rano-paoma. 


siepe, sf. fefy. || essere circondato da 
siepe, mifèfy. 


siero, sm. ranon-drà (sanguigno). || 
ranon-dronòno (latteo), ranon-jàvatra 
(in genere). 


sieroso, agg. be rano. 
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sierra, sf. tantàvan-tendrombòhitra. 
siesta, sf. torimaso kely antoàndro. 
sifilide, sf. farasisa. 

sifone, sm. fàntsona mifàingoka. 
sigaretta, sf. sigàra. 

sigaro, sm. sigàra. 

sigillare, tr. manìsy fitòomboka; ma- 
nìsy kasè, v. Mettere. 

sigillo, sm. fitòmboka (a impressione); 
kasè (a secco). 

sigla, sf. fanafohèzan-teny. 
siglare, tr. manisy sonia; 
sonia, v. Mettere e Fare. 
significare, tr. milàza hèvitra. v. Di- 
re || Intr. izao no hèviny... 
significazione, sf. hèviny. 
signora, sf. ramatòa. || tompokovàvy 
(nel cominciare un discorso). 


signore, sm. andriamatòa. || tompo- 
kolàhy (nel cominciare un discorso). 


Signori e Signori, Tompokolàhy sy 
Tompokovàvy. 

signoria, sf. menakéèly. 

signorotto, sm. tompo menakèly. 
silenzioso, agg. mangiìna (luogo). | 
vitsy teny (uomo). 

silenzio, sm. gina; fanginana, 
silice, sf. vatofalia. 

sillaba, sf. vakitèny. 

sillabare, intr. mamakivàky teny, 
v. Leggere. 

sillabario, sm. lèsona; sillabèra; foto- 
pototry ny famakian-teny. 

silloge, sf. vàkoka. 

sillogismo, sm. siléjisma; ady he- 
vitra mifampiìankina. 

sillogizzare, intr. miady hevitra, v. 
Combattere. 

silo, sm. tranom-bary. 
siluramento, sm. famakian-tsambo. 
silurante, sm, sambo mpandefa va- 
nja misitrika. 

silvicultura, sf. fambolèna hazo. 
silvicultore, sm. mpambòly hazo. 
simbiosi, sf. fifamelòmana. 
simboleggiare, tr. 
Commensurare. 


manào 


simbolicamente, avv. an’òhatra. 
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manòhatra, v. 


SIN 


simbolo, sm. òhatra; tandìndona (fi- 
gura). simbolo || apostolico, simbòlin’ 
ny Apostéòly. 

simile, agg. mitòvy; tòraka; sahala; 
toy; toa. 

similitudine, sf. fanohàrana. 
similoro, sm. metàly mivolom-bo- 
lamèna. 


simmetria, sf. fifanaràhana. 
simmetrico, agg. mifanàraka. 
simonia, sf. simonia. 

simpatia, sf. fitiàvana; fifankatiàvana 
(recipr.). 

simpatico, agg. mora tiana. 


simpatizzare, intr. mifankatìa, v. 
Amare. || mifanàraka, v. Armonizzare. 
simposio, sm. fiara-mihinana, 
simulacro, sm. sampy (pagano). | 
sary (tatua). 
simulare, tr. manàfin-kèvitra, v. Na- 
scondere (d. di non far conoscere il 
vero pensiero). || mody, v. Fingere. 
manào an’òhatra (modo d’agire), v. 
Fare, 


simulato, agg. an’òhatra. || ankòsoka 
(falso). 


simulazione, sf. fodìana. 
simultaneità, sf, fiaràhana. 
simultàneo, agg. miàraka; irày fo- 
tòana. 

sinagoga, sf. sinagòga. 
sinceramente, avv. màrina; 
pahatsòrana. 


sincerare, tr. manamàrina, v. Accer- 
tare. | Rifl. ta-hahita ny màrina e s. 


sincerità, sf. fahamarìinana. | faha- 
tsòrana {temperamento}, 


sincero, agg. màrina; tsotra. 


sincopare, tr., T. mus. manapatàpaka, 
v., Spezzare. 


sincope, sf. tora-masày. 


sincretismo, sm. fandràisan-kèvitra 
maro samihàfa. 


sincronizzare, tr. 
v. Armonizzare, 


sincronizzazione, sf. fampifanarà- 
hana tr.; fifanaràhana rifl. 


sincrono, agg. mifanàraka. 
sindacalismo, sm. sendikàlisma. 


am» 


mambpifanàraka, 


SIN 


sindacalista, sf. mpikàtroka sendikà. 
sindacare, tr. mamòtotra, v. Appu- 
rare. 

sindacato, sm. sendikà. 

sindaco, sm. ben’ny tanàna (urbano); 
ben’ny farivòhitra (rurale). 
sindone, sm. lamba namonosan’ny ny 
fatin’i Jeso. 
sindrone, 
arètina. 
sinedrio, sm. sanèdrina. 

sinfonia, sf. simfonia; mozika mida- 
rondàrona. 

singhiozzare, intr. migigìka. 
singhiozzo, sm. gigìka. 

singolare, agg. T. gramm, milàza 
tòkana. || tòbkana. || hafahàfa (strano). 
singolarità, sf. maha-samy irày. || 
hafahàfa (strano). 

singolarmente, avv. tsirairày (ad 
uno ad uno). | isam-batan-òlona (ogni 
persona). || indrindra (superlativo). 
singolo, agg. samy irery. 

singulto, sm. gigika; goigòika. 
sinistra, sf. havia (mano); ankaviìa. 
T. pol. mipètraka an-kavia, 
sinistrato, agg. tra-bòina. 

sinistro, sm. lozabe; fahoriana. | 
agg. ankavìa. 

sinistrorso, agg. manavia. 

sino, prep. hatra; màndraka; ambàra. 
ì sino a quando io sarò in vita, hatr'i- 
zày hiainako; sino alla morte, mandra- 
pahafàty; sino a questo giorno, ambà- 
rak’ androàny. 

sinonimia, sf. fitovian-kèvitry ny 
teny maro. 

sinonimo, agg. mitòvy hèvitra (pa- 
rola). 

sinottico, agg., T. bibl. sinoptìka; 
mifaméèno. 

sinovia, sf. ranon-dohàlika. 
sinovite, sf. fanaintànana ao an-tò- 
non-tàolana. 

sintassi, sf. fitsipi-panoràtana. 
sintesi, sf. vondron-kèvitra. 
sintetico, agg. fohy (discorso), || 
T. indr. taozaàvatra (prodotto). 


sinteticamente, avv. amin’ny teny 
fohy (discorso). |! T. indr. natào. 


sf. famantàran’ny tòetr’ 
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sintetizzare, tr. manafòhy, v. Abbre- 
viare. || T. indr. manào taozàvatra 
v. Fare. 


sintomatico, agg. mahafàntatra. 
sintomo, sm. sorat’arètina. 
sintonia, sf. fifandràisam-peo. 
sinuosità, sf. òlika; vilavila (a zigzag). 
sinuoso, agg. miolikòlika. || mivilavila. 
sinusoide, sf. fitsipika miolikòlika. 


sionismo, sm. T. pol. fodiana amin’- 
ny-tanindràzana. 


sipario, sm. ridao. 

sirena, sf. zazavavy an-dràno. 
siringa, sf. basirano. || fanindrònana 
(da iniezioni), 

sismografo, sm. famantaran-koroho- 
ron-tàny. 

sismogramma, sm. sora-korohoron- 
tàny. 

sissignore, eny. 

sistema, sm. fomba (in genere). | 
sistema scolastico, fomba fampia- 
nàrana; sistema nervoso, ny hozatra. 


sistemare, tr. mandàhatra, v. Ordi- 
nare. | rmandàmina, v. Allineare. | 
mamétraka, v. Collocare. | mampiì- 
rina (mettere in assetto), v. 


sistematica, sf. filazàna ny zava- 
manan’àina. 


sistematicamente, avv. am-pilami- 
nana. 


sistemato, agg. milàmina (cose). || 
manan-dràharàha (occupato). 


sistemazione, sf. filaminana. || raha- 
raha (d’uomo). 


sitibondo, agg. mangetahèta. 


situazione, sf. tberana (luogo). || 
raharàha (occupazione). 


situare, tr. mamètraka, v. Collocare. 


slabbrare, tr. manabànga, v. Intac- 
care. 


slacciare, tr. mamàha, v. Sciogliere. 
slanciato, agg. miezoèzo, 
slancio, sm. èzaka. 


slanciare, rifl. manào mosalàhy (teme- 
rariamente), v. Fare. || Imp. miezàka, 
v. Correre. 


slattamento, sm. oty; fanotàzana. 


avv. 


SLA 


slattare, tr. (oty, s.) Ind. manòty; 
Imp. manotàza; Part. otàzana; Imp. 
otàzo; Circ. anotàzana; Imp. anotàzo. 
|| Contr. mampinòno, v. Allattare. 
sleale, agg. mpamìtaka (uomo). || 
misy fitaka (azione). 

slealmente, avv. am-pitaka. 
slealtà, sf. fitaka. 

slegatura, sf. vaha, famahàna. 
siegare, tr. mamàha. | Rifi. mivàha, 
v. Sciogliere. 
slitta, sf. 
màndry. 
slittare, intr. (kòrisa, s.) Ind. .miko- 
risa; Imp. mikorisà; Part. korisàina; 
Imp. korisào; 2. akorìsa; Imp. ako- 
rào; Circ. ikorisàna; Imp. ikorisào 
(slitte, sci). 

slogatura, sf. pitsoka. 

slogare, tr. (pìitsoka, s.) Ind. mana- 
pitsoka; Imp. manapitsòha; Part. pitsò- 
hina; Imp. pitsòhy; 2. apìtsoka; Imp. 


rambaràmba an-drano- 


apitsòhy; Circ. anapitsòhana; Imp. 
anapitsòhy. Rifl. mipìtsoka; Imp. 
mipitsòha; Circ. ipitsòhana; Imp. 
ipitsòhy. 


slogato, agg. pitsoka. 

sloggiare, intr. miàla v. Partire. 
slombato, agg. fòlaka. 

slombare, tr. mamòlaka, v. 
smaccato, agg. malèfaka am-bava. 


smacchiare, tr. manala loto, v. 
Levare. | manàsa, v. Lavare. 


smacchiatura, sf. fanalan-dòto. 


smacco, sm. faharesèna (sconfitta). 
fanalam-baràka (disonore). 


smagliante, agg. mamjopiaka (me- 
talli); mamirapìratra (in genere). 
smagliare, tr. mamàha, v. Sciogliere. 


smagnetizzare, tr. mamòno herin’ 
andriamby, v. Uccidere. 


smaltare, tr. mamisy varinèsy, v. 
Mettere. 


smaltatura, sf. fanisiana varinèsy. 
smaltimento, sm. fandevònana. 
smalto, sm. varinèsy. 


smammolare, rifl. manào hehy vaky, 
v. Fare, 


smanceria, sf. fihantahantàna. 


ad 


SME 


smanciato, agg. simba (deteriorato); 
banga (slabbrato). 

smania, sf. haromòtana (furore). | 
fitsirititana (desiderio); fihetsèhana 
(agitazione). 

smaniare, intr. ròmotra (per furore), 
e s. || mitsiriritra, v. agognare. 
miredirèdy, v. Delirare. 

smanioso, agg. mitsiriritra. 


smantellamento, sm. fandravàna 
manda. 


smantellare, tr. mandràva, v. Demo- 
lire. 

smargiassata, sf. faherèzam-bava. 
smargiasso, agg. mahèry am-bàva. 
smarrimento, sm. fahaverèzana (co- 
se). || sitantsiana (per strada). 
smarrire, tr. mahavèry, v. Perdere. 
| (siantsiana, s.) Ind. misiantsìana; 
Imp. misiantsiàna; Circ. isiantsiànana; 
Imp. istantsiàno (per strada). 
smarrito, agg. very (oggetto). | 
|| misiantsiana (uomo, per strada). 
smascellare, rifl. manào hehy rano- 
vàky, v. Fare. 

smascheramento, sm. manàla saron- 
tàva (maschera), v. Levare. | fig. 
manambàra ny tena tòetr’òlona v. 
Rivelare. 


smatassare, tr. mamdha iìirana, v. 
Togliere. 
smattonare, tr. manàla ngorodona 


tanimanga, v. Levare. 


smembramento, sm. fanatapàhana 
(spezzettamento): fizarazaràna (divi- 
sione). | fanavakavàhana (segrega- 
zione). 

smembrare, tr. manapatàpaka, v. 
Spezzare. | mizarazàra, v. Dividere. 
|| manavakàvaka, v. Segregare. 


smemorataggine, sf. fanadindana. 
smemorato, agg. mora manadino. 
smentire, tr. mandà, v. Negare. 
smentita, sf. la; fandàvana. 
smeraldo, sm. emeròda. 
smerciare, tr. mivàrotra, v. Vendere. 
smercio, sm. fivaròtana. 
smerigliare, tr. manào ampàly fàsika, 
v. Fare. 

smeriglio, sm. ampàly fàsika. 


SME 


smesso, agg. tranàiny (abito). 
tsy fanào intsòny (abitudini). 
smettere, tr. tsy manào intsòny, v. 
Fare. 

smidollare, tr. manàla tsàokan-tào- 
lana, v. Levare. || fig. mandàny ron- 
doha, v. Consumare. 

smilzo, agg. mahia (magro). || ezo- 
èz0, miezoèzo (costituzionalmente). 
sminuzzare, tr. mamotipòtika, v. 


Sbriciolare. 

smistare, tr. manavakàvaka, v. Segre- 
gare. 

smistamento, sm. fanavakavahana. 


smisuratamente, avv. izaitsìzy. 
smobilitàre, tr. mampòdy miaramila 
amin’ny trànony, v. Ritornare. 
smobilitazione, sf. fampodia-miara- 
mila amin’ny trànony. 

smoccolare, tr. manèty lahin-jiro, 
v. Tagliare. 

smoccolatura, sf. lavenon-dahin-jiro. 
smoderatamente, avv. diso lòatra. 
smoderatèzza, sf. fihoàran’'ny mety; 
tsy fetèzana. 

smoderato, agg. mihòatra ny metv. 
smontaggio, sm. fandravàna. 


smontare, tr. mandràva, v. Demolire. 
| Rifl. rava e s. || mamòtraka, v. Sca- 
valcare. || Intr. midina, v. Scendere. || 


fig. mahasanganèhana. || Rifl. sanga- 
néhana e s. || mahakivi. || Rifl. kivy e 
s. v. Demoralizzare. 


smontato, agg., fig. kivy (demoraliz- 
zato). 

smorfia, sf. hivingivina (per cose 
disgustose). 


smorfioso, agg. mihingìvina (per cose 
sgradevoli). Î miangèso (affettato). 


smorto, agg. hatsatràtsatra. 
smorzamento, sm. fihenàna (dimi- 


nuzione). | fiketràhana. 

smorzare, tr. mampihèna, v. Dimi- 
nuire. | manakètraka, v. Indebolire. 
| manalèfaka, v. 

smozzare, tr. manàpaka, v. Spez- 
zare. 

smozzicare, tr. manapatàpaka, v. 
Spezzare. 


smozzicato, agg. tinapatàpaka. 


= Moira 


soB 


smungere, tr., fig. maharèraka, v. 
Indebolìire. | mampandòa vola tsy 
an-dràriny (far versare denaro indebi- 
tamente), v. Vomitare. 
smunto, agg. rèraka. 
mato). 

smussare, tr. (dombo agg.) Ind. 
mandòmbo; Imp. mandombòa; Part. 
dombòina; Imp. dombòy; Circ. an- 
dombòana; Imp. andombòy. || Rifl. 
dombo e s. 

smussato, agg. dombo. 

snaturare, tr. mampiòva tòetra, v. 
Trasformare. 

snaturato, agg. ratsy fo (uomo). 
snebbiare, tr. misàva v. Analizzare 
manazàva, v. Illuminare. 
snellezza, sf. hakingana. 
snello, agg. kinga (agile). | 
(di fine costituzione). 
snervante, agg. mahavàlaka; maha- 
rèraka; manàsatra. 

snervare, tr. mahavàlaka, v. Spos- 
sare. | mandrèraka, v. indebolire 
| manòàsatra, v. Affaticare. 
snervato, agg. vàlaka; rèraka; sàsatra. 
snidare, tr. mampiùla, | intr. miala 
v. Partire, 

snobismo, sm. fomba hafahàfa. 
snocciolare, tr. mampiàla, v. Partire. 
snodare, tr. mamàaha. || Rifl. mivàha, 
v. Sciogliere. 
snodato, agg. mivàha. 
vàha. 

soave, agg. mòànitra (profumo). 
mahafinàritra (piacevole). 

soavità, sf. fahafinarètana. 
sobbalzare, intr. mièntana (di gioia), 
v. Esultare. || taitra e s. (di spavento). 
sobalzo, sm. fientànana (di gioia). | 
fahatàirana (di spavento). 
sobbarcare, rifl. mandrày adidy (a 
un dovere), v. Ricevere. || miàntoka, 
v. Garantire. 

sobborgo, sm. ambanivòhitra. 
sobbillare, tr. mampikòmy, v. Ammu- 
tinare. 

sobrietà, sf. fahalalàna fetra amin'ny 
hànina sy ny zava-pisotro. 

sobrio, agg. mahalàla fetra amin’ny 
hànina sy ny zava-pisotro. 


| lany (consu- 


miezoèzo 


Part. voa- 


SOC 


socchiudere, tr. (tafitàfy, agg.) Ind. 
manafitàfy; Imp. manafitafia; Part. 
atafitàfy; Imp, atafitafio; Circ. ana- 
fitafiana; Imp. anafitafìo. || Rift. Ind. 
mitafitafy; Imp. mitafitafìa; Circ. ita- 
fitafiana; Imp. itafitafio (porte e fine- 
stre). || Contr. manakàtona. || Rifl. 
mikàtona (chiudere completamente), 
v. Chiudere. | mamòha; rifl. mivòha, 
v. Aprire. 

socchiuso, agg. mitafitàfy (porte e 
finestre); ngiri-maso (occhio). 
soccombere, intr. resy e s. 
soccorrere, tr. manampy, v. Aiu- 
tare. | mamònjy, v. Salvare. | miantra, 
v, Compatire, 

soccorrevole, agg. mamindra-fo. 


soccorso, sm. fanampiana (material- 
mente); famonjèna (salvezza). 
sociale, agg. sosiàly. || capitale sociale, 
vola iombònana; ordine sociale, lalàna 
iankìnan’ny fanjakana; questione so- 
ciale, lalàma momba ny asa; classi 
sociali, ambaratongan’ny vahoaka. 
socialismo, sm. sosialisma. 
socializzare, tr. mamètraka ambany 
fifehèzan’ny fanjakana, v. Collocare. 
socialista, sm., agg. sosialista. 
socializzazione, sf. fametràhana... 
ambany fifehèzan’ny fanjakana 
società, sf. fikambànana (associazione) 
|| fanjakàna (Stato); vahòdaka (popolo). 
socievole, agg. mifankahàzo amin’ 
òlona. 

socio, sm. mpikàmbana. 

sociologia, sf. fandinihana momba 
ny vahòaka. 

sociologo, sm. olo-mahày momba ny 
vahòaka. 

socratico, agg. mpianatri Sokràta 
(discepolo). | nampianàrin’i Sokràta 
(dottrina). | araky ny fomba fampia- 
nàran’i Sokràta (metodo). 

soda, sf. ranon-dàvènona. 
sodalizio, sm. fikambànana. 
soddisfare, tr. mahafa-po, v. Affran- 
care. || manèfa vola (un debito), v. 
Finire. || manàla liana (una curiosità), 
v. Levare. 

sodezza, sf. hamîfy. 
soddisfacente, agg. mahafa-po. || non 
soddisfacente, tsy mahafa-po. 
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soddisfatto, agg. afa-po. 
sodo, agg. mafy. 
sofà, sm. sofà. 


sofferente, agg. manavinàvy; marisa- 
risa; maròfy. 


sofferenza, sr. jaly, fijaliana (anche 
morale); fanaviana. | alahèlo (tri- 
stezza). 


soffermare, intr. mijànona, v. Fer- 
mare. || (ato, s.) Ind. miàto; Imp. mia- 
toa; Circ. iatdana; Imp. iatòy. | 
Contr. manòhy, v. Continuare. 

soffiamento, sm. tsoka; fitsòfana. 


soffiare, intr. (tsoka, s.) Ind. mitsdka: 
Imp. mitsòfa; Part. tsòfina; Imp. 
tsòfy; 2. atsòfa; Imp. atsòfy; Circ. 
itsòfana; Imp. itsòfy. || soffiare sul 
fuoco, mitsòka ny afo. || (fofofòfo, s.) 
Ind. mifofofòfo. | Circ. ifofofofòana 


(d. di vento violento). || || (fòfotra, s.) 
tr. mambòfotra; Imp. mamofòra; Part. 
fofbrina; Imp. fofòry; 2. afòfotra; 


afofòry; Circ. amofòrana; Imp. amo- 
fòory. | Intr. Ind. mifòfotra; Imp. 
mifofòra; Circ. ifofòrana; Imp. ifo- 
fòry (d. di soffiare col mantice). 
soffice, agg. malèmy. 


soffio, sm. tsoka. || fofofofo. || fòfo- 
tra, v. Soffiare. | soffio di vita, fò- 
fon’àina. 

soffietto, sm. tafofòrana. 

soffitta, sf. èfitra farany ambàny tafo. 
soffitto, sm. vàlin-drihana. 
soffocamento, sm. hasempòrana. 
soffocante, agg. mahasèmpotra. 


soffocare, tr. (sèmpotra, agg.) Ind. 
manèmpotra; Imp. manempòra; Part. 
sempòrina; Imp. sempòry; 2. asèm- 
potra; Imp. asempòry; Circ. anem- 
pòrana; Imp. anempòry. | Rifl. sèm- 
potra e s. || fig. manafòana, v. Abolire. 
|| misàkana, v. Ostacolare. 


soffocato, agg. sèmpotra. 


soffrire, intr. (jaly, s.) Ind. mijàly; 
Imp. mijalia; Circ. ijaliana; Imp. 
ijalio. || far soffrire. Ind. mampijàly; 
Imp. mampijalia; Part. ampijalina; 
Imp. ampijalio; Circ. ampijalìana; 


Imp. ampijalio {di vera sofferenza 
fisica). | Contr. tsy mijàly. 

soffuso, agg. ràraka (materialmente). 
| manèrana (dolori. . .). 


SOF 


sofisma, sm. sofisma; poròfo mody 
màrina. 
sofistica, sf. fanoporòfo mody màrina. 
sofista, sm. sofista. 
sofisticare, intr. manào poròfo mody 
màrina, v. Fare. 
sofistico, agg. mody màrina (prova). 
soggettivismo, sm. sobjekitivisma; 
fiankinana amin’ny herin-tsàina fo- 
tsiny ihàny. 
soggettivo, agg., T. fil. miànkina 
amin’ny herin-tsàina. | miankina amin' 
ny tènany (in genere). 
soggetto, sm. olom-pehèzina (uomo). 
| antony (motivo). || fòtotra (base). I 
. gramm. ny mpanàùo. soggetto 
d'un discorso, foto-drès 
soggezione, sm. fanekèna (obbe- 
dienza). | fanompòdana (servizio). 
sogghignare, intr. mihanihàny, v. 
Beffeggiare. 
sogghigno, sm. hanihàny. 
soggiacere, intr. resy e s. (essere 
vinto). | mila tsy hahazàka (rischiare 
di non sopportare), v. 
soggiogare, tr. mampanàiky, v. Sot- 
tomettere. 
soggiornare, intr. mitdetra, v. Allog- 
giare. 
soggiorno, sm. tderana (luogo). | 
fitberana (luogo e tempo). | sala di 
soggiorno, èfitra fipetràhana. 
soggiungere, tr. manàmpy, v. Aiutare. 
soggola, sf. fehin-tènda. 


sogguardare, mangala-pijèry, v. Ru- 
bare. 

soglia, sf. tokònana. || fermarsi sulla 
soglia (àhana, s.) Ind. manàhana; Imp. 
manahàna; Circ. anahànana; Imp. 
anahàno. || Contr. miditra, v. Entrare. 
| mia v. Uscire. 


soglio, sm. fiketràhana. 


sognare, intr. (nofy, s.) Ind. manòfy; 
Imp. manofisa; Part. nofisina; Imp. 
nifiso (ciò che si sogna); Circ. anofi- 
sana; Imp. anofiso. | Contr. tsy ma- 
nòfy. 

sogno, sm. nofy (anche fig.). 

sol, sm. T. mus. sol. 


solaio, sm. valin-drihana. 


LA 


SOL 


solamente, avv. fòtsiny; monja sola- 
mente una volta, indray mandèha 
fòtsiny. || una parola solamente, teny 
irày monja; teny indraim-bava. 
solanacee, sf. zavamanìry iray tàrika 
amin’ny voatàvo. 

solare, agg. miharihary. 

solatio, agg, be masoàndro. 
solatura, sf. fanisiana faladia hòditra. 
solco, sm. tory (incisione); làlatra 
(idem); i (per dividere un lavoro; 
segnare. . .). || dian-tsàmbo (scia di 
nave). 

solcare, tr, (sòritra, s.) Ind. manòritra; 
Imp. manorìta; Part. sorìtana; Imp. 
sorito; 2. asòritra; Imp. asorito; Circ. 
anoritana; Imp. anorito. || fig. man- 
dèha, v. Andare. || Contr. mamòno (d. 
di cancellare), v. Uccidere; manòtotra, 
v. Colmare. 

soldare, tr. mamòno trosa (debiti), v 
Uccidere. 

soldato, sm. miaramila. || soldato di 
terra, miaramila an-tanèty; dell’ar- 
mata aerea, miaramila an’abakàbaka; 
della marina, miaramila an-dranomà- 
sina, tantsàmbo. 

soldo, sm. karama. || varifitovaventy 
(denaro). 

sole, sm. masoàndro. || levata del sole, 
fiposàhan’ny masoandro; tramonto, 
filentèhan’ny masoàndro; splendore 
del sole, fanjelatry ny masoàndro; 
la luce del sole, ny hazavan’ny ma- 
soandro; raggio di sole, tàna-maso- 
àndro, 

soleggiare, tr. manàhy, v. Assolare. 
soleggiato, agg. be masoandro (luogo). 
solenne, agg. lehibe; hiràina (cantata). 
solennemente, avv. amim-pomba le- 
hibè. 

solennizzare, tr. mankalàza, v. Cele- 
brare. 

solenoide, sf. tari-by mitambolim- 
bòlina. 

solere, intr., dif. zatra, e s.; fom- 
bany e s.; fanào (forma di agire). 
solerto, agg. mazòto; marisika. 
solerzia, sf. fahazotòana; harisihana. 


soletta, sf. faladian-kiràro (di scarpe); 
soletta supplementare, saikim-paladia. 
| rihana simà {di cemento). 


SOL 


solfa, sm. gàmatra. 

solfato, sm. solifàra. | di rame, kilîo- 
manga. 

solfeggiare, intr. manào, solfà, v. 
Fare, 

solfeggio, sm. solfà. 

solforare, tr. manìsy solifàra, v. Met- 
tere. 

solforoso, agg. misy solifàra. 
solidale, agg. irày andràikitra. 
solidarietà, sf. firaisan’andràikitra. 
solidificazione, sf. fanjariana ho 
zàvatra misy vèntiny. 

solidificare, tr. mampanjary ho zà- 
vatra misy vèntiny. | Rifl. manjàry 
ho zàvatra misy vèntiny, v. Divenire. 
solidità, sf. hamify. 

solido, agg. mafy. 

soliloquio, sm. rèsaka manirèry. 
solino, sm. solo vòzon’akànjo. 
solista, sm. solò. 

solitario, agg. mitòkana (uomo). | 
mangingina (luogo). 

solitudine, sf. tòberana mangingina. 
sollecitare, tr. mamporisika, v. Esor- 
tare. || mitàrika, v. Dirigere. || mana- 
fàingana (affare), v. Accelerare. 
sollecitatore, sm. mpamporìisika; 
mpitàrika; mpanafàingana. 
sollecitazione, sf. famporisìhana; 
fitarihana; fanafàingànana. 
sollecito, agg. hàingana. 
sollecitudine, sf. ahiàhy; fiahiana. 
solleone, sm. hainandro migaingàina. 
solleticamento, sm. hitikiìtika. 
solieticare, tr. (hitikitika, s.) Ind. 
manitikìtika; Imp. manitikitiha; Part. 
hitikitàhina; Imp. hitikitiho; 2. ahi- 
tikìtika; Imp. ahitikitiho; Circ. ani- 
tikitihana; Imp. anitikitiho. 
solletico, sm. hitikitika. 
sollevamento, sm. fanaingànana. | 
òitra (per mezzo di leve). 
sollevare, tr. manàinga. || Rifl. mi- 
àinga, v. Alzare. || (ditra, s.) Ind. ma- 
nòitra; Imp. manoìra; Part. oìrina; 
Imp. oiro. 2. aditra; Imp. aoìro; Circ. 
anoìrana; Imp. anoîro (a forza di leve). 
|| (bata, az.) Ind. mambòàta; Imp. 
mambatà; Part. batàina; Imp. batào; 
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2. abàta; Imp. abatào; Circ. amba- 
tàna; Imp. ambatào (a forza di mani). 
|| Contr. mamètraka, v. Collocare. 


sollevazione, sf. fikomìana. 
sollievo, sm. fanamàivana. 
sollucchero, (essere in) faly dia faly 


e s. 
solo, T. mus. solò. || agg. irery; 
tòkana; hany. 


solstizio, sm. fara fifanalaviran’ny 
masoandro amin’ny ekoatora. 


soltanto, avv. monja (una volta sola); 
fòtsiny. 

solubile, agg. azo levònina. 
solubilità, fetèzana ho lèvona. 
soluto, agg. lèvona. 

solvente, agg. mahalèvona. 
solvenza, fondoàvan-trosa, 
solvibile, agg. àfaka handòa trosa. 
solvibilità, sf. fahazda-mandòa trosa. 


somatologia, sf. fahaizana momba ny 
toe-batan’òlona. 


someggiare, tr. 
molè, part. pass. 


somigliante, agg. mitòvy. 
somiglianza, sf. fitoviana. 
somigliare, intr. mitòvy e s. 
somma, sf., T. aritm. tontàly. | som- 
ma teologica, fotopòtotry ny teolojìa. 
sommare, tr. manào manambatra v. 
Fare. 

sommariamente, avv. amin’ny teny 
fohifòhy {nel parlare). | manào fohi- 
fòhy, v. Fare. 

sommario, sm. fotopòtotra. 
sommergere, tr. manîfotra, v. Alla- 
gare. || Rifl. sàfotra e s. (d. di terreni). | 
misitrika (d. di sommergibile), v. 
sommergibile, sm. sambo misìtrika. 
sommersione, sf. fisitrihana. || filen- 
tèhana (affondamento). 


ampitondràin-dra- 


sommerso, agg. sàfotra (terre). | 
nisìtrika (sommergibile). || lèntika 
(affondato). 

sommessamente, avv. moramòra 


sommesso, agg. màotona (tempera- 
mento). 

somministrare, tr. mamàtsy (cibi 
per un viaggio), v. Approviggionare. || 


SOM 


mamònona (in genere), v. Allestire. 
| manomè, v. Dare. | somministrare 
gli ultimi sacramenti, manomè ny 
sakramenta fàrany. 

sommissione, sf. fanekèna. 
sommità, sf. tàmpona. 

sommo, agg. ambòny indrindra. 
sommossa, sf. fikomiana. 
sommosso, agg. manàhy (animo). | 
manònja (mare). | mikòmy (popolo). 
sommozzatore, sm. mpilomàno misì- 
trika. 

sonaglio, sm. korintsana. 

sonante, agg. manèno. 

sonare, tr. (tendry, az.) Ind. mitèndry; 
Imp. mitendrè; Part. tendrèna; Imp. 
tendrèo; 2. atèndry; Imp. atendrèo; 
Circ. itendrèna; Imp. itendrèo (stru- 
menti a corda). | tr. (neno, s.) Ind. 
mampanèno ; Imp. mampanenòa; Part. 
ampanenòina; Imp. ampanenòy. | 
Intr. Ind. manèno; Imp. manenòa; 
Circ. anendana; Imp. anenòy (stru- 
menti come campane). | mitsòka 
(strumenti a fiato), v. Soffiare. || sona- 
re l’armonio, mitendry harmony; Suo- 
nare le campane, mampanèno lakolòsy; 
suonare la tromba, mitsòka trombetra. 
sonatore, sm. mpitèndry; mpampa- 
nèno; mpitsòka mozika. 

sonda, sf., T. chir. bozy. | T. aer. 
fitsapan-drivotra. | fitsapàna (in ge- 
nere). 

sondare, tr. mitsàpa, v. Palpare. 


soneria, sf. lakolòsy kely famaha- 
màndry. 

sonetto, sm., T. lett. sonèty. 
sonnambulismo, sm. fandehande- 
hàna matòry. 
sonnambulo, 
matòry. 
sonnifero, sm. oditorimaso. 


sonno, sm. torimàso. sonno leg- 
gero, torimàson’akòho; interrotto; tori- 
màso masìaka; ininterrotto, torimàso 
irày reny. 

sonnolento, agg. milondolòndo. 
sonnolenza, sf. londolòndo. 
sonoramente, avv. manèno. 


sonorità, sf. fèo. 


sm. mpandehandèha 
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sonorizzare, tr. mampifanàra-pèo, v. 
Armonizzare. 


sonorizzazione, sf. fampifanaràham- 
pèo. 

sonoro, agg. mifanàra-pèo. 
sontuoso, agg. mandàny be (spese). 
mahafinàritra (bello); miezinèzina al 
ficio). 


sopore, sm. toritòry. 

soporifero, agg. mahatòry; mampa- 
tòory. 

soppalco, sm. valin-drihana. 


sopperire, tr. manampy, v. Aiutare. 
|| mamèno, v. Riempire. 


soppesare, tr. manòmbana, v. Sti- 


mare. | rmiandanjalànja, v. Pesare. 


soppiantare, tr. mandrèsy an-tòsika 
(lottando), v. Vincere. | mandimby, 
v. Succedere. | misòlo, v. Sostituire. 


soppiatto, di, avv. an-tàkona. 


sopportabile, agg. azo lefèrina | 
vatra (a cui ci si può abituare); làitra 
(di cosa specevole). || hafina. 


sopportare, tr. (lèfitra, s.) Ind. man- 
dèfitra; Imp. mandefèra; Part. lefè- 
rina; Imp. lefèro; 2. alèfitra; Imp. 
alefèro; Circ. andefèrana; Imp. ande- 
fèro. | (vatra, part.) Ind. mahavàtra; 
Imp. mahbavàra; Part. vàrina; Imp. 
varò; Circ. ahavàrana; Imp. ahavàro. 
| (làitra, part.) Ind. mahalàitra; Imp. 
mahalàira; Circ. ahalàirana; Imp. aha- 


làiro. || (hafy, s.) Ind. mihàfy; Imp. 
mihafia; Part. hafina; Imp. hafio; 2. 
ahàfy; Imp. ahàfio; Circ. ihafiana; 
Imp. ihafio. 


sopportazione, sf. fandefèrana; fa- 
havàrana; fahalàirana; fihafiana. 


sopporto, sm. tòhana (puntellamento). 
|| fototra (base). 


soppressione, sf. fanafoànana. 
vono; famonòdana (uccisione). 


sopprimere, tr. manafdana, v. 
Hre. || mamòno, v. Uccidere. 


soprabbondante, agg. mihòatra. 
sopra, avv. ambòny. 


sovrabbondanre, intr. 
Superare. 


soprabito, sm. akanjobe; palitào. 
sopraccapo, sm. ahiàhy. 


Abo- 


mihbòatra, v. 


SOP 


sopraccaricare, tr. manisy èntana 
be lòatra, v. Mettere. || Rift. mandrày... 
be lòatra, v. Ricevere. 

sopraccarico, sm. fanampin'èntana. 
sopracciglio, sm. manjamàso. || tàola- 
màso. 

sopracoperta, sf. salòbona. 
sopraffare, tr. mandrèsy, v. Vincere. 
sopraffazione, sf. fandresèna. 
sopraffatto, agg. resy. 

sopraggitto, sm. vitrana. 
sopraggiungere, intr. tonga e s. 
sopraggiunto, agg. tonga. 
sopralluogo, sm. fisavàna an-tderana. 
soprammanica, sf. aro tànan’ 
akànjo. 

soprannaturale, agg. sopernatoràly, 
sopràno, sm. kely feo. 
soprappassaggio, sm. làlana ambòny. 
soprappiù, sm. setry. 

soprapporre, tr. (tongòa, s.) Ind. 
manongòda; Imp. manongoàva; Part. 
tongoàvina; Imp. tongoàvy; 2. aton- 
gòa; Imp. atongoùàvy; Circ. anongoà- 
vana; Imp. anongoàvy. 
soprascarpa, sf. aro kiràro. 
soprassalto, di, avv. amim-pahatài- 
rana. 


soprassedere, intr. 
Aggiornare. 


soprastare, intr. mitàndrina (per- 
sona), v. Accudire). 


soprastruttura, sf. ràfitra ambòny. 
soprattutto, avv. indrindra. 
sopravanzo, sm. àmbiny. 
sopravvivente, agg. mbola vèlona. 


sopravvivenza, sf. fidinana any an- 
kòatra. 


sopravvivere, intr. vèlona any ao- 
riana e s. 


soprintendenza, sf. fitandrèmana. 


soprintendere, intr. mitàndrina, v. 
Accudire. 


soppruso, sm. fahoriana. 


socquadro, mettere a., tr. 
ròntana, v. Disordinare. 


sorbetto, sm. gilasy. 


sorbire, tr. (tsèntsitra, s.) Ind. mitsèn- 
tsitra; Imp. mitsentsèfa; Part. tsen- 


manèmotra, v. 


manako- 


dor e 


SOR 


tsèfina; Imp. tsentsèfo; 2. atsentsitra; 
Imp. atsentsèfo; Circ. itsentsèfana; 
Imp. itsentsèfo. 


sorcio, sm. totòzy. 
sordastro, agg. marenindrènina. 


sordidamente, avv. amim-pahihìrana 
(avarizia). || malòto (porco), 
sordidezza, sf. halòto. 

sordità, sf. rènina. || tsy faharenèsana. 
sordo, agg., so. marènina; tsentsin- 
tàdiny; karènina. 

sordomuto, sm. sady marènina no 
mbòana. 

sorella, sf. rahavàvy (rispetto ad una 
sorella); anabàvy (rispetto al fratello). 
mpirahavàvy (due sorelle); mpiana- 
dàhy (fratello e sorella). 

sorgente, sf. loharàno (di fiume). | 
fantsakàna (d’acqua potàbile). || agg. 
mipòsaka (sole). 

sorgere, intr. mitsàngana, v. Levare | 
mipòsaka (sole) v. Apparire. 
sorgiva, sf. loharàno. 

sorgo, sm. ampèmby. 

sormontare, tr. mihòatra, v. Supe- 
rare. | mandrèsy, v. Vincere. | mahà- 
ritra, v. Perseverare, 

sornione, agg. miàfina (azione). | 
manào an-kifonofòno (nello agire). | 
manîfin-kèvitra (celare il proprio pen- 
siero). 

sorpassare, tr. mihòatra, v. Superare. 
sorprendente, agg. mahagàga. 


sorprendere, tr. mahatràtra (nel senso 
di prendere), v. Centrare. | maha- 
gàga, v. Sbalordire. | mamitaka (la 
buona fede), v. Ingannare. || sorprendere 
in fragrante, azo am-bodin'òmby e s. 


sorpresa, sf. fahatàirana (allarme). || 
fahagagàna (meraviglia). T. mil. 
sovok’ady (attacco di...). {| zàvatra 
tsy nampòizina (cosa non immaginata). 
sorridente, agg. sariadriaka; mira- 
miìrana (viso). | mitsikitsiky (che sor- 
ride realmente}; mivanivàny. 


sorridere, intr. (tsikitsìiky, az.) Ind. 
mitsikitsìky; Imp. mitsikitsikìa; Part. 
tafatsikitsiky; 2. atsikitsiky; Imp. atsi- 
kitsikìo; Circ. itsikitsikiana; Imp. itsi- 
kitsikìo. || (vanivàny, s.) Ind. mivani- 
mivanivàny; Imp. mivanivanìa; Circ. 
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ivanivanìana; Imp. ivanivanio. (himò- 
ka, agg.) Ind. mihimòka; Imp. mihi- 
mòha; Part. himòhina; Imp. himòhy 
{riso trattenuto); 2. ahimòka; Imp. 
ahimòhy (labbra strette per trattenere 
il riso); Circ. ihimòhana; Imp, ihi- 
mòhy. | Contr. mikakakaka, v. 
Sghignazzare. 
sorriso, sm. tsikitsiky; vanivany. | 
himòka (a labbra strette). Contr. ka- 
kakàka (sguaiato). 
sorseggiare, intr. misòtro  tsikeli- 
kèly, v. Bere. 
sorta, sf. kàrazana (uomini e bestie). || 
tàrika (piante). 
sorte, sf. vintana (destino). || sàrika. 
sorteggiare, tr. (sàrika, s.) Ind. misà- 
rika; Imp. misariha; Part. sarìhina; 
Imp. sariho; 2. asàrika; Imp. asa- 
riho; Circ. isarihana; Imp. isarìho. 
mando loka, v. Scommettere. 
sorteggio, sm. fisarihana; loka. 
sortilegio, sm. mosàvy. || fare un sorti- 
legio; Ind. mamosàvy; Imp. mamo- 
savìa; Part. amosavina; Imp. amosa- 
vlìo; Circ. amosaviana; OImp. amo- 
savio. 
sortire, tr. mahàzo, v. Acquisire. | 
misàrika, v.; Sorteggiare. 
sortito, agg. azo. || voasàrika. 
sortita, sf. fivoàhana. || T. mil. sovok' 
ady. 
sorvegliante, sm. mpitàndrina; mpìa- 
mbina. 
sorveglianza, sf. fitandrèmana; fiam- 
bènana. 
sorvegliare. tr. mitàndrina, v. Accu- 
dire. 
sorvolare, tr. tsy mikàsika (argomenti), 
v. Toccare. || Intr. manìdina, v. Volare. 
sosia, sm. òlona mitòvy tarèhy. 


sospendere, tr. manàntona, Appen- 
dere. | rmanatsàhatra (azione), v. 
Cessare. 

sospensione, sf. fihantònana (di cose 
appese). || fitsahàrana (d’azioni). 
sospensiva, fihantònana (di pena). 
sospeso, agg. mihàntona (ponte). 
voardaka (escluso). 


sospettosamente, avv. am-piahia- 
hiana. 


sospettare, tr. miabiàhy v. Diffi- 
dare; maodimàody, e s. 
sospettoso, agg. miahiàhy; maodi- 
màody. 

sospingere, tr. manòsika, v. Spin- 
gere. || fig. mamporìsika, v. Esortare. 
sospirare, intr. (sentosènto, s.) Ind. 
misentosènto; Imp. misentosentòa; 
Circ. isentosentòana; Imp. isento- 
sentòy. || fig. manìry, v. Desiderare. 
sospirànte, agg. mpisentosento. 
Sospirato, agg. irìna. 

sospiro, sm. sentosènto. | èina (di 
vita). 

sosta, sf. fijanònana. 

sostantivare, tr. mampiàsa. . .ho anà- 
rana, v. Lavorare. 


sostantivo, sm. anàrana. 
sostanza, sf. tena. è maha-azy (filo- 
sòfica). || tsiro (di cose mangiàbili). | 
fotopòtotra {di discorsi, insegnamenti). 
sostanziale, agg. misy vèntiny. | 
mahasalàma (danno salute). 
sostanzioso, agg. mahasalàma. 
sostare, intr. mijànona, v. Arrestare. 
sostegno, sm. tòhana; fanohànana. 


sostenere, tr. manòhana, v. Puntel- 
lare. || manàmpy, v. Aiutare. 


sostenitore, sm. mpanòhana. 


sostentamento, sm. famelòmana tr.; 
fivelòmana rifl. 


sostenutezza, sf. fanandrian-tena. 


sostenuto, agg. @manandrian-tena 
(comportamento). 


sostituibile, agg. azo soldana. 


sostituire, tr. intr. (solo, s.) Ind. 
misòlo; Imp. misolòa; Part. soldana; 
Imp. solòy; 2. asolo; Imp. asolòy; Circ. 
isolbana; Imp. isolòy. || (d. di chi 
sostituisce qualcuno). | Ind. manòlo; 
Imp. manolda; Part. (come sopra); 
Circ. anolòbana; Imp. anolòy (d. di 
chi sostituisce qualche cosa con una 
altra). Io sostituisco il professore, mi- 
solo ny mpampiànatra aho. lo sosti- 
tuirò il libro vecchio con un libro nuo- 
vo, hanoloako ny boky tranainy ny 
boky vaovao (forma circost.). 


sostitutivo, agg. mahasòlo. 
sostituto, sm. mpisòlo. 


SOS 


sostituzione, sf. fanolòana; fisoldana. 
sostrato, sm. nofo. Sostrato della 
terra, nofon-tany. 

sottana, sf. akanjo rebarèba (‘di 
uomini). | akanjo anàty (di donna). 
sottanino, sm. jipo. 

sottecchi, avv. mangala-pijèry; mana- 
rangàrana. 

sottentrare, tr. misolo, v. Sostituire. 
sotterfugio, sm. fialàna. 
sotterraneo, sm. ambanin’ny tany. 
sotterrare, tr. mandèvina, v. Seppel- 
lire. 

sottile, agg. manify (materialmente). 
|| marani-tsàina (ingegno). 
sottilizzare, intr. marani-tsàina e s. 
sottilità, sf. haranitan-tsàina (ingegno). 
sottinteso, agg. fantatra rahatèo. 
sotto, prep. ambany. | anàty (som- 
metso). 
sottobosco, sm. 
ala. 

sottocchio, agg. mangàla-pijèry; hita 
(visto). 

sottolineare, (tsipika s.) Ind. mitsì- 


zavamaniry anaty 


pika; Imp. mitsipika; Part. tsipihina; 
Imp. tsipiho. Circ. itsipihana; Imp. 
itsipiho. 


sottomano, avv. an-tàkona. 
sottomarino, sm. sambo mnisitrika. 
sottomesso, agg. manàiky. || nam- 
panekèna (pass.). 

sottomettere, tr. (aiky, s.) Ind. mam- 
panaiky; Imp. mampanekè; Part. eke- 
na; Imp. ekèo; Circ. ampanekèna; 
Imp. ampanekèo. 

sottomissione, sf. fampanekèna tr.,; 
|| fanekèna s. 

sottopancia, sm. fehin-kimbon-tsoa- 
vàly. 
sottopassaggio, sm. 
tany. 

sottoporre, tr. manòlotrambamba ho- 
dinihina, v. Offrire. 

sottoposto, agg. fehèzina (uomini). 
natòlotra mba hodinìhina (progetto 
da considerare). 

sottordine, avv. fehèzina. 
sottoscrittore, sm. mpanào sonia am- 
bany (firma). || mpandatsaka anàrana 


lalana ambany 


se Wa 


SOV 


(dare il nome). || mpanào famandri- 
hana (abbonato). 


sottoscrivere, tr. manào sonia (fir- 
mare), v. Fare. | mandàtsaka anàrana 
(dare il proprio nome), v. Ancorare. 
sottoscrizione, sf. latsa-dràkitra (of- 
ferta). 

sossopra, avv. mifòtitra. 
sottospecie, sf. zana-karàzana (d’es- 
seri viventi); zana-tàrika (di piante). 
sottostamte, agg. ambàny. 


sottostare, tr. manàiky, v. Accon- 
sentire. || fehèzina, pass. 


sottosuolo, sm. kibon’ny tany. 
sottovento, sm. tohàin’ny rivotra. 
sottoveste, sf. akànjo anàty. 
sottraendo, sm. isa alàina. 
sottrarre, tr. manàla, v. Levare. 
Rifl. manafa-tena, v. Affrancare. 
sottrazione, sf. fangalàna. 
sottufficiale, sm. manamboninàhitra 
lèfitra. 
sovente, avv. matètika. 
soverchiare, intr. mihòatra, v. Supe- 
rare. 
sovescio, sm. vadi-bàinga. 
sovrabbondare, intr. mihoatra, v. 
Superare, | Be dia be e s. 
sovraccaricare, tr. (vèsatra, s.) Ind. 
maméèsatra; Imp. mamesàra; Part. 
vesàrana; Imp. vesàro; 2. avèsatra; 
Imp. avesàro; Circ. amesàrana; Imp. 
amesàro. | Contr. manamàivana, v. 
Alleggerire. 
sovranità, sf. maha-mpanjàka (d. del 
re). || maha-fanjakàna (d. dello Stato). 
fiamboniana (dignità). 
sovrano, sm. mpanijàka. 
bòny indrindra. 
sovrapporre, tr. manongoòa, V. 
prapporre. 
sovrapposizione, sf. fanongdana. 
sovrastare, intr. efa ho. . . (e v. al fut.). 
sovrumano, agg. mihdatra ny herin” 
olombéèlona. 
sovvenire, tr. manàmpy, v. Aiutare. 
| mamònjy, v. Salvare. | inte maha- 
tsiaro, v. Commemorare. mahatadidy, 
v. Ricordare. 
sovvenzione, sf. fanampiana. 


agg. am- 


So- 
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sovversione, sf. fikomiana. 


sovversismo, sm. fampikomiìana; fi- 
komiìana. 


sovversivo, agg. mampikòmy. 


sovvertimento, sm. fikomiana (ri- 
volta). | fandravàna (demolizione 
anche morale); fanimbàna (idem). 


sovvertire, tr. mampikòmy, v. Am- 
mutinare. | mandrava, v. Demolire. 


sozzo, agg. malòto dia malòto. 
sozzume, sf. fahalotòana. || fahara- 
tsiana (morale). 

spaccalegna, sm. mpamàky kitày. 
spaccapietre, sm. mpamàky vato. 


spaccare, tr. mamòàky, v. Leggere. 
Rifl. vaky e s. 

spaccato, agg. vaky. 

spaccatura, sf. vaky. 

spacciare, tr. mivàrotra, v. Vendere. 
Rif. mibàmbo ho... v. Arrogare. | 
spacciarsi per dottore, mihambo ho 
dokotèra. 


spaccio, sm. trano fivaròtana. 


spaccone, sm. òlona mahèry am- 
bava. 

spada, sf. sàbatra. 

spadaccino, sm. tia sàbatra. 
spadroneggiare, intr. manjàka, v. 
Regnare. 

spaesato, agg. tsy tamàna. 
spaghetti, sm. sipagèty. 

spaginare, tr. mandràva, v. Demolire. 
spugna, sf. spònjy. 

spagnoletta, sf. hidy. 

spagnuola, sm., agg. spainiàna. 
spago, sm. kofèhy. 

spaiare, tr. mampisàraka, v. Sepa- 
rare. 

spaiato, agg. sìngana. 

spalancare, tr. (banabàna, s.) Ind. 
manabanabàna; Imp. manabanabanà; 
Part. banabanàina; Imp. banabanào; 
2. abanabàna; Imp. abanabànao; Circ. 
anabanabanàna; Imp. anabanabanào 
(porte e finestre). || (tanatana, s.) 
Ind. manatanatàna; Împ. manata- 
natanà; Part. tanatanàina; Imp. tana- 
tando; 2. atanatàna; Imp. atanata- 
nào; Circ. anatanatanàna; Imp. ana- 
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tanatanào (bocca, porte e finestre). || 
mambòha, v. Aprire; 

spalancato, agg. mibanabàna; mi- 
tanatàna; mivòha; misòkatra. 
spalare, tr. (ìlika, s.) Ind. manìlika; 
Imp. maniliha; Part. àilika; Imp. 
ailiho; Circe. anilihana; Imp. aniliho 
(terra. . .). 


spalla, sf. sòroka. | alzare le spalle, 


miànjonànjona. 

spallata, sf. fianjonanjònana. 
spalleggiamento, sm. fanohànana; 
fanampiana. 


spalleggiare, tr. manòhana, v. Pun- 
tellare, || manàmpy, v. Aiutare. 


spalliera, sf. fiankinana. 

spallina, sf, zepolète. 

spaliucciata, sf. fianjonanjònana. 
spalmare, tr. manòsotra, v. Ungere. 
spalmata, sf. hòsotra; fanosòrana. 
spampanata, sf. fanintsànan-dravin- 
kàzo tr.; fihintsànan-dravinkazo. 
spanare, tr. manimba mièvotra amin’ 
ny saikirò, v. Deteriorare. 


spanato, agg. maty. 

spandere, tr. mandràraka, v. Rif. 
miràraka (liquidi), v. Effondere. | 
mampièly. | Rifl. mièly (profumi), v. 
Diffondere. 

spanna, sf. jèhy (un palmo). 
spannare, tr. manàla heron-dronòno, 
v. Levare. 

sparadrappo, sm. siparadràpy. || ribà 
misy dity. 

sparacio, sm. aperjy. 

sparagno, sm. tsity; fitsitsiana. 


sparare, tr. mitifitra (fucile), v. Fuci- 
lare. || mandefa tafòndro (cannone), 
v. Spedire. 


sparata, sf. rerè. 
sparato, sm. anolòban’akànjo. 
sparatoria, sf. rerè. 


sparecchiare, tr. 
Togliere. 
spareggio, sm. tsy fifandanjàn’ny 
mìditra sy ny mivòaka. 

spargere, tr. mandràraka. | Rif. 
miràraka (liquidi), v. Effondere. | 
mampièly. || Rifl. mièly (notizie), v. 


mandla lovia, v. 
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Diffondere. | spargere il 
mandàtsa-drà, v. Ancorare. 
spargimento, sm. fandraràhana, tr.; 
firaràhana rifl. || fampielèzana; fielè- 
zana rifl. | fandatsahan-drà (sangue). 
sparigliare, tr. manòva sìngana, v. 
Cambiare. 

sparigliato, agg. sìngana. 

sparire, intr. tsy misèho intsòny, v. 
Apparire; tsy hita, v. Vedere. | man- 
dòsitra, v. Fuggire. || fig. maty e s. 
(morto). 

sparlare, tr. (fosa, s.) Ind. mifòsa; 
Imp. mifosà; Part. fosàina; Imp. fo- 
sào; 2. afòsa; Imp. afosào; Circ. ifo- 
sàna; Imp. ifosào. || Contr. midèra, v. 
Lodare. 

sparo, sm. tifitra (di fucile); rerè 
{di molti insieme); fandefàsan-tafòn- 
dro (di cannone). 

sparpagliamento, tr. paritaka; pa- 
riaka. 

sì agliare, tr. manaparitaka. | 
Rif panza, | tr. manàhaka. 
Rifi. mihàhaka. | tr. manapariana. 
Rift. miparìaka. {| tr. manaparàsaka. 
Rifl. miparàsaka, v. Disperdere. 


sparsamente, avv, miparitaka. 


spartiacque, sm. tòerana fisaràhan- 
àno. 


spartire, tr. mizàra, v. Dividere. 
spartito, sm. fizaràna mozika. 
spartizione, sf. fizarana. 


sparutezza, sf. hahìa (magrezza). | 
havitsiana (poco numero). 5 hakelè- 
zana (piccolezza). 

sparuto, agg. mahia (magro). || vitsy 
(numero). || kely (piccolo). 
sparviero, sm. papàngo. 
spasimante, agg.; sm. tia fàtratra 
(amante). | mitsikofokòfoka (per con- 
vulsioni). 

spasimare, intr. maràrin’ny (e n. 
specif.) e s. | tia fatratra v. Amare. || 
mijàly, v. Soffrire. 


spasmo, sm.  fifanintontsintònana; 
hendratrèndratra. 


spassare, tr. mampilalào,. | 
milalào, v, Giuocare. 


spassevole, agg. mampihomèhy. 


sangue, 
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spassionatamente, avv. tsy miàn- 
gatra (imparziale). 
spassionatezza, sf. 
(imparzialità), 
spassionato, agg. tsy miàngatra. | 
tsy misy hèvitra miòàfina. 

spasso, sm. lalào (del giuoco). 
koràna (piacevole conversazione). 

|| fitsangatsangànana (passeggio). 
andare a spasso, mandéha hitsanga- 
tsàngana, v. Andare. 


spassoso, agg. mampihomèhy. 
spatola, sf. fangaroan-dòko. 


spatriare, tr. mandròaka amin’n 
tanindràzana, v. Escludere. | Rifi. 
miala amin’ny tanindràzana, v. Partire. 


spaurito, agg. azon’ny tàhotra; ma- 
tàhotra. 


spavalderia, sf. hasahiana be lòatra. 
spavaldo, agg. sahy lòatra. 


spaventare, tr. mampatàhotra, | Rif. 
matàhotra, v. Atterrire, 


spaventato, agg. matàhotra. 


spaventevole, agg. mampatàhotra. 
mahatsiràvina. 


spavento, sm. tàhotra. 


spaziare, intr. maharitra (discorso), 
v. Durare. || mièly (fama, v. Diffon- 
dere. | mahatazan-dàvitra (vista), v. 
Vedere. || re làvitra (suono), v. Sen- 
tire. | malàlaka (territorio) e s. 


spazieggiare, tr. manìsy elanèlana, 
v. Mettere. 


spazieggiatura, sf. elanèlana. 
spazientire, intr. sòsotra e s. 


spazio, sm. elanèlana (fra due cose). 
halàlaka (delimitato). || habakàbaka 
(cosmo). 


spaziosità, sf. halàlaka. 


spazzacamino, sm. mpamîfa fivoà- 
han-tsètroka. 


spazzamine, sm. sambo mpandren- 
dri-banja misîtrika. 


spazioso, agg. malàlaka. 


spazzaneve, sm. trakitèra mpanilika 
oram-panàla, 


spazzare, tr. mamòàfa, v. Scopare. 
spazzatura, sf. fako. 
spazzino, sm. mpamîfa tanàna. 


tsy fiangàrana 
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spazzolare, tr. (boròsy, s.) Ind. mana- 
boròsy; Imp. manaborosia; Part. bo- 
rosina; Imp. vorosio; Circ. anaboro- 
sìiana; Imp. anaborosìo. | Rift. Ind. 
miboròsy; Imp. miborosia; Circ. ibo- 
rosìiana; Imp. iborosio. 

spazzolata, sf. fanaborosìana tr.; fibo- 
rosiana rifl. 

spazzola, sf. boròsy. 

spazzolino, sm. borosy kely. || spaz- 
zolino da denti, borosi-nify; spazzo- 
lino da unghia, boròsin-kòho. 
specchiare, rifl. mizàha tarèhy, v. 
Guardare | fig. maka tàhaka (per 
imitare), v. Prendere. 

specchio, sm. fitàratra. 

speciale, agg. manòkana. 
specialista, sm. òlona manam-pahài- 
za-manòkana. 

specialità, sf. fahàiza-manòkana (scien- 
za). || fanafòdy (medicina). 
specializzare, rifl. mikàroka fahài- 
za-manòkana, v. 

specializzazione, sf. fahàiza-manò- 
kana. 

specie, sf. karàzana (uomini e ani- 
mali). | tàrika (piante). 

specificare, tr. milàza ny karazana 
avy v. Dire. | milaza ny tàrika avy. | 
milàza tsirarày (ad uno ad uno). | 
fig. manazàva (pensiero), v. Iliumi- 
nare. 

specificazione, sf. filazana tsirairày. 
specifico, agg. mahòmby (rimedio). 
specioso, agg. toa màrina. 

specola, sf. observatoàra; trano fiza- 
hana ny fandehan’ny kiìntana. 
speculare, intr. mandihika fotsiny 
ihany, v. Considerare. 
speculativamente, avv. am-pandini- 
hana fòtsiny ihàny. 

speculativa, sf. fandinihana fòtsiny 
ihany. 

speculazione, sf. fandinìhana fotsi- 
ny ihàny. 

speculativo, agg. mandinika fotsiny 
ihany {temperamento). 

spedire, tr. (lefa, az.) Ind. mandèfa; 
Imp. mandefàsa; Part. lefàsana; Imp. 
lefàso; 2. alèfa; Imp. alefàso; Circ. 
andefàsana; Imp. andefàso (pacco). | 
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mampitòondra (far portare), v. Por- 
tare. | Contr. mandrày, v. Ticevere. 
|| mitàna, v. Detenere. | spedire un 
pacco, mandefa èntana; far portare 
una lettera, mampitòndra taratàsy. 
speditamente, avv. fàingana. 
speditezza, sf. fahaingànana. 
speditivo, agg. manafàingana. 
speditore, sm. mpandèfa. | mpam- 
pitòndra, v. Spedire. 

spedizione, sf. fandefàsana. 
spedizioniere, sm. mpandèfa; mpam- 
pitondra. 

spegnere, tr. mamòno, v. Uccidere. | 
Rifl. maty e s. 

spegnitoio, sm. famonòdan’afo. 
spelare, tr. mikìky volo, v. Raschiare. 
spelacchiato, agg. tsy misy volo 
(in genere). || sola (calvo). 
specologia, sf. fizahan-Jòhy. 
spellare, tr. Rifl. (èmpaka, s.) Ind. 
mièmpaka; Imp. miempàha; Circ. 
iempàhana; Imp. iempàho. || tr. ma- 
nèmpaka; Imp. manempàha; Part. 
empàhina; Imp. empàho; Circ. anem- 
pàhana, anempàho. 

spellatura, sf. èmpaka. 

spelonga, sf. johy. 

spendere, tr. mandàny (denaro, forze), 
v. Consumare. | spendere inutilmente, 
mandàny fòana; a poco a poco, man- 
dàny an-tendry; in anticipo, mandany 
an-tendrony; spendere la vita, mikèly 
àina, v. Impicciolire. 

spendibile, agg. azo lanina. 
spennare, tr. (volo, s.) Ind. mamòlo; 
Imp. mamolòsa; Part. volòsana; Imp. 
lòsy; 2. avòlo; Imp. avolòsy; Circ. 
amolòsana; Imp. amolòsy. 
spennellare, tr. manòsotra, v. Un- 
gere. 

spensieratezza, sf. tsy fanahiana. 
spensierato, agg. tsy manàhy. 
spento, agg. maty. 

sperabile, agg. azo antenàina. 
speranza, sf. fanantenàna. 

sperare, tr. (antèna, avv.) Ind. 
manantèna; Imp. manantenà; Part. 
antenàina; Imp. antenào; Circ. anan- 
tenàna; Imp. anantenào. || Contr. tsy 
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manantèna. | maty fanantenàna e s. 
(essere disperato); very fanantenàna e 
s. (aver perduto ogni speranza). 
sperduto, agg. diso làlana (uomo). | 
very (in genere). 

sperequazione, sf. tsy fifandanjàna. 
spergiuro, sm. fianiànana tsy màrina. 
agg. nianlana tsy marina. 
spericolato, agg. manào vy very. 
sperimentale, agg. fanandràmana; 
fitsapàna. 

sperimentare, tr. mitsàpa, v. Palpare. 
manàndrana, v. Assaggiare, 
sperimentato, agg. mahày (uomo). 
speronare, tr. mamèly zeperòny (ca- 
vallo), v. Colpire. || mandòna (nave), 
v. Cozzare. 

sperone, sm. zeperòny. | 
fandonan-tsàmbo. 
sperperare, tr. 
Consumare. 
sperpero, sm. fanadaniana fòana. 


spesa, sf. vola lany (denaro). || agg. 
lany. || non guardare a spese, tsy 
mitèty lany, v. Percorrere. 


spesseggiare, intr. mamerimbèrina, 
v. Ripetere. 


spessire, tr. mampifintina (liquidi), 
v. Addensare. 


spesso, agg. mifintina (liquido). | 
matèvina ({solido). | avv. matètika. 
spessore, sm. hatèvina; indra. 
spettabile, agg. hajàina (uomo). 
spettacolo, sm. fampisehdana tr.; 
fisehòana intr. 

spettante, agg. an’ (e n. spec.); an- 
Jàra e s. 

spettare, intr. anjàra e s. Questa ere- 
dità spetta a me, anjàrako ity lova ity. 
spettanza, sf. anjàra. 

spettatore, sm. mpijèry. 


spettegolare, intr. mifosafòsa, v. 
Denigrare. | (ketsokètso, agg.) Ind. 
miketsokètso; Imp. miketsoketsòa; 
Circ. iketsoketsdana; Imp. iketsoket- 
tsòy (indiscreto nel parlare). 


spettinare, tr., rifl. mamldha volo, 
Sciogliere. 


spettinato, agg. mivaha volo (onna). 


T. mar. 


mandàny fòana, v. 
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spettorare, intr. mandrèhoka v. Espet- 
tarare, 

spettrale, agg. mahia dia mahìa (uo- 
mo). || matoatòa (vero spettro). 


spettro, sm. matoatòa. | T. scient. 
maha-zàva. 


spezie, sf. zava-manitra fasiana amin’ 
ny nahàndro, 


spezzare, tr. (tàpaka, part.) Ind. 
manàpaka; Imp. manapàha; Part. 
tapàhina; Imp. tapàho; 2. atàpaha; 
Imp. atapàho; Circ. anapàhana; Imp. 
anapàho. | Rifl. tàpaka e s. || Contr. 
manakàmbana, v. Associare. || non 
spezza l’albero, aza manàpaka ny hazo. 


spezzato, agg. tàpaka; tinàpaka (stato 
spezzato). 
spezzatura, sf. fanapàhana. 


spezzettare, tr. manapatàpaka, v. 
Spezzare. 

spia, sf. mpitsikilo. 

spiccicare, tr. manèndaka. {| Rif. 
mièndaka, v. Disapplicare. || Contr. 
mifètaka, v. Appiccicare. 


spiacente, agg. mahalèho. 
spiacevole, agg. mampalahèlo. 
spiaggia, sf. moron-tsìraka. 


spianare, tr. manàrina, v. Livellare. 
fig. manàfaka (di liberare da diffi- 
coltà), v. Affrancare. 

spianata, sf. tokotàny. 

spianato, agg. narènina (terreno). 
spiantato, agg. tsy manan-draharàha, 
spiare, tr. (tsikilo, az.) Ind. mitsi- 
kilo; Imp. mitsikilòa; Part. tsikilòina; 
Imp. tsikilòy; Circ. itsikildbana; Imp. 
itsikilòy. 

spiazzo, sm. tokotàny. 

spica, sf. solòhy. 

spiccare, intr. domba e s.; man- 
dòmba e s. (cosa prominente). 
spiccato, agg. mazàva (parole). | 
miàvaka (colori); manga (uomo) di 
qualità). 

spicchio, sm. hàsina, 

spicciare, tr. manìraka (un inviato), 
Inviare. |  manafàingana, v. Acce- 
lerare. || Rifl. fàingana e s. 

spiccio, agg. fàingana (azione). | 
mpanào fàingana (uomo). 
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spicciolo, sm. vola madinika. 
spicco, sm. tena zàvatra (cosa). | 
famirapiratra (plendore). 
spidocchiare, tr. mila hào v. Biso- 
gnare. 

spiedo, sm. salazam-by. 

spiegare, tr. manazàva (dare deluci- 
dazioni), v. Illuminare. | mivoafy v. 
Interpretare. || (velabèlatra, az.) Ind. 
mamelabèlatra; Imp. mamelabelàra; 
Part. velavelàrana; Imp. velavelàro. 2. 
velabelàrina; Imp. velabelàro; Circ. 
amelabelàrana; Imp. amelabelàro (dare 
delucidazioni). | spiegare la bandiera, 
mamelà-tsàina; | spiegare tutta la sua 
eloquenza, mampisèho ny fahàizany 
mandahateny, v. Apparire. 
spiegato, agg. mivéèlatra. 
spiegazione, sf. fanazavàna; 
àsana; famelabelàrana. 
spiegazzare, tr. mamozafòza  v. 
Accincignare, 

spietato, agg. masìaka. 

spifferare, intr. milazalàza fòana, v. 
Dire. 

spiga, sf. solòhy. 

spigare, intr. mitèraka, v. Generare. 
spigatura, sf. tera-bary. 
spigliatezza, sf. hakingàna. 
spigliato, agg. kinga. 

spignorare, tr. manàvotra, v. Redi- 
mere. 

spigolare, tr. (tsimpona, s.) Ind. 
mitsimpona; Imp. mitsimpòna;; Part. 
tsimpònina; Imp. tsimpòny; 2. atsim- 
pona; Imp. atsimpòny; Circ. itsim- 
pònana; Imp. itsimpòny. 
spigolatura, sf. timpona; fitsimpò- 
nana. 

spigolo, sm. zoro. 

spigolone, sm. sarom-bovònona. 
spilla, sf. pàingotra. 

spillare, tr. (santatra, s.) Ind. manàn- 
tatra; Imp. manantàra; Part. santàrana; 
Imp. santàro; 2. asàntatra; Imp. asan- 
tàro; Circ. anantàrana; Imp. anantàro. 
spillatura, sf. fanantàrana. 

spillo, sm. pàingotra. 

spillone, sm. fisìsika (da toletta). 


fivo- 
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spilluzzicare, tr. manatatsàntatra, v. 
Spillare. 

spilorceria, sf. fahidiana. 
spilorcio, agg. mahidy. 

spilungone, agg. sady lava no kely 
andilana. 

spina, sf. tsilo (di pianta). || tàolan- 
kazandràno (di pesce). || hazon-damò- 
sina (schiena). || stare sulle spine, 
mandry an-driran’antsy, v. Giacere. 
La vita è piena di spine, feno faho- 
riana ny andro iainana. 

spinaci, sm. zepinàzy. 

spinato, agg. misy tsilo. 

spingere, tr. (tòsika, s.) Ind. manò- 
sika; Imp. monosèha; Part. atòsika; 
Imp. atosèho; Circ. anosèhana; Imp, 
anosèho, | Contr. mitàzona, v. Tratte- 
nere. | non spingete 1 bambini, aza 
manòsika ny ankizy. 

spinoso, agg. be tsilo. 

spinta, sf. tòsika. 

spinterogeno, sm. mbpiterak’afo. 
spintone, sm. tòsika. 

spionaggio, sm. fitsikildana. 
spiovente, agg. mitongilana, 
spiovere, intr. mitsàhatra (pioggia), 
v. Cessare; mirana ny andro (si ha 
una schiarita). 

spira, sf. volimbòlina. 

spiraglio, sm. hirika. 

spirale, agg. mitambblina. 

spirare, intr. miàla àina (morire), v. 
Partire. || tàpitra e s. (tempo). 
spirato, agg. tàpitra. 

spiritello, sm. matoatòa. 
spiritismo, sm. famohàzan'àngatra. 
spirito, sm. fanàhy. | sàina (intelli- 
genza). || fahalalana (conoscenza). 
Spirito Santo, Fanàhy Masina; spi- 
rito buono, fanahy tsara; spirito cat- 
tico; fanàhy ratsy. || spirito dei morti; 
àngatra; lolo (nel concetto pagano). || 
uomo di spirito, òlona maràni-tsàina. 
spiritoso, agg. marani-tsàina. 
spiritualismo, sm. ny fanàhy. 
spiritualità, sf. maha-fanàhy ny fa- 
nàhy (astratta). || toe-panàhy (natura). 
spiritualizzare, tr. manào ho ara- 
panàhy, v. Fare. || Rifl. tonga ara-pa- 
nàhy, v. Arrivare. 
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spiritualizzato, agg. tonga ara- | spolverizzato, agg. mòntsana. 
panàhy. spolverizzatore, sm. fanamontsànana. 


spiritualmente, avv. ara-panàhy. 


spiumacciare, tr. manetsikètsika, v. 
Agitare. 

spizzico, avv. tsikelikèly. 
splendente, agg. mamirapìratra (in 
genere). || be renty (stile). | maha- 
gàga (meraviglioso). 

splendere, intr. mamirapiratra e s. 
|| mahagàga e s. (azioni). 
splendidamente, avv. kanto. 
splendido, agg. kanto. 


splendore, sm. famirapiràtana. || ha- 
kanto. 


spodestare, tr. manòngana, v. 
spodestato, agg. voaòngana. 
spoglia, sf. fàty (mortale); nofony 
(d'uomo morto). || sisa (resto). | 
hòditra (pelle). 

spogliamento, sm. fampialàna akànjo 
tr.; fialàna akànjo (abiti). || fanalàna 
(d. di togliere), 

spogliare, tr. manàla akànjo, v. Le- 
vare. || Rifl. miàla akànjo, v. Partire. | 
spogliarsi dei propri beni, momòy ny 
harena, v. Abidicare. 

spogliato, agg. mitànjaka; jily (nudo. 
|| fig. tsy misy fànaka (senza mobili). | 
mihintsana ny ràviny (albero). 
spogliatoio, sm. èfitra fialàna akànjo. 
spola, sf. famahanantènona. || far la 
spola, mandeha mivèrina, v. Andare. 
spoletta, sf. kilalàom-banja (d’arma). 
|| totòzy (da macchina da cucire). 
spoliazione, sf. famabòdan-karèna. 
spolmonare, rifl. mandàny fbana ny 
herim-pèo, v. Consumare. 
spolmonato, agg. lany herim-pèo. 
spolpare, tr. manenda-nofo, v. Disap- 
plicare. 

spolpato, agg. afa-nofo. 

spolverare, tr. manèso-bòvoka, v. 
Togliere. 

spolverata, sf. fanesòram-bòvoka. 
spolveratrice, sf. milina fanesòram- 
bòvoka. 

spolverina, sf. akanjo vaky. 


spolverizzare, tr. manamòntsana, v. 
Polverizzare. 


sponda, sf. mòrona-dranomàsina; mo- 
ron-tsiraka (di mare). || sisiny (in ge- 
nere), 

sponderuola, sf. vànkona. 
spontaneamente, avv. an-tsitra-po. 
spontaneità, sf. fanao ho azy. || fa- 
nào an-tsitra-po. 

spopolamento, sm, havitsìan’ny mpò- 
nina. 

spopolare, tr. mahavitsy mpònina. | 
Rifl. mihavitsy v. Diminuire. 
sporadico, agg. indraindrày. 
sporcaccione, sm. òlona ratsy fiton- 
dran-tèna. 

sporcare, tr. (loto, s.) Ind. mandòto; 
Imp. mandotòa; Part. lotdòina; Imp. 
lotòy; Circ. andotdana; Imp. andotòy. 
| Rifl. Ind. mandòto tena. . . | Contr. 
manadio. | Rifl. manadio tena, v. 
Purificare. 

sporcizia, sf. loto. 

sporco, agg. malòto. 

sporgente, agg. mandòmba. 
sporgere, intr. mandòmba, e s. 
sporgere querèla, mitòry, v. Predicare. 
sport, sm. fanatanjahantèna. 

sporta, sf. sobika. 

sportello, sm. varavarankéèly. 
sportivo, agg. tia fanatanjahantèna. 
sposa, sf. vady. 

sposalizio, sm. fanambadiana (in ge- 
nere); fampakaram-bady. 

sposare, tr. rifl. manambàdy, v. Mari- 
tare. 

sposato, agg. manambàdy. 

sposo, sm. vady. 

spossante, agg. mahavalaka; mandrè- 
raka. 

spossare, tr. (vàlaka, agg.) Ind. maha- 
valaka; Imp. mahavalàha; Circ. aha- 
valàhana; Imp. ahavalàho. | Rif. 
vàlaka e s. | tr. mandrèraka. | Rifl, 
rèraka e s. v. Affaticare. 

spossato, agg. vàlaka; rèraka. 
spostare, tr. mamindra. || Rifl. mi- 
findra, v. Trasferire. 

spostato, agg. nafindra (trasferito). | 
sm. fig. òlona tsy mifanandrify tdetra. 


SPR 


spranga, sf. tsivàlana. 

sprangare, tr. (tsivàlana, s.) Ind. 
manatsivàlana; Imp. manatsivalàna; 
Part. tsivalànina; Imp. tsivalàno; 2. 
atsivàlana; Imp. atsivalàno; Circ. ana- 
tsivalànana; Imp. anatsivalàno. | ma- 
nisy tsivàlana, v. mettere. | Contr. 
mambòha, v. Aprire. 

sprazzo, sm. famafàzana (d’acqua). | 
lelàfo (di fuoco). 

sprecare, tr. mandàny, v. Consumare. 
spregevole, agg. tsy manjàry. 
spregiare, tr. manèso, v. Disprezzare. 
spregio, sm, eso; fanesòana. 
spregiudicatezza, sf. tsy fiangàrana 
(nel giutizio). | fandovana ho tsinon- 
tsinona ny fihèvitr’òlona. 
spregiudicato, agg. tsy miàngatra 
(imparziale). | manào ho tsinontsinona 
ny fihèvitr’òlona. 

spremere, tr. (fia, s.) Ind. mamia; 
Imp. mamiàza; Part. fiàzana; Imp. 
fiazo; Circ. amiàzana; Imp. amiàzo 
(limone). | fig. mamòritra, v. Pre- 


mere. || manèry, v. Costringere. 
spremilimòne, sm. famiazam-boa- 
sary. 


spremitoio, sm. famiàzana. 
spremuta, sf. fia; famiàzana. 
spremuto, agg. fig. pòritra (uomo). 
spretare, rif. mivàdika amin’ny maha- 
pretra, v. Apostatare. 

spretato, agg. nivadika amin’ny maha- 
pretra. 

sprezzante, agg. manèbaka; manèso. 
sprezzare, tr. (tèbaka, s.) Ind. manè- 
baka; Imp. manebàha; Part. tebàhina; 
Imp. tebàho; Circ. anebàhana; Imp. 
anebàho. | manèso, v. Disprezzare. 
|| Contr. manàja; manào ho zàvatra, v. 
Onorare. 

sprezzo, sm. tèbaka; fanebàhana; eso 
fanesòana. || fare sprezzo della vita, 
manào vy very ,v. Fare. 

sprigionare, tr. manàfaka, v. Affran- 
care. | fig. mivòaka (gas. . .), v. Uscire. 
sprimacciare, tr. manetsikètsika, v. 
Agitare. 

sprizzare, intr. miboibòika, v. Zam- 
pillare. || mipitipitika, v. Chiazzare. 
sprizzo, sm. boibòika; pitipitika. 
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sprofondare, intr. milèntika (navi), v. 
Affondare. | mandrèvo (nella melma), 
v. Ammelmare. || mikòa (franare), v. 
Franare. || milètsy (sotto un peso), v. 
Cedere. 

sproloquio, sm. teny lavarèny. 
spronare, tr. mamèly zaperòny (ca- 
vallo), v. Colpire. || fig. mamporisika, 
v. Esortare. 

sperone, sm. zeperòny (da caliere). || 
"Y. mar. antsy an-dohan-tsàmbo. || 
fig. famporisìhana. 

spropositare, intr. milàza zàvatra tsy 
misy fòtony, v. Dire. 

spopositato, agg. tsy misy fòtony. 
sproposito, sm. zàvatra tsy misy fò- 
tony. 

sprovvisto, agg. tsy mànana (uomo). 
tsy misy (cosa). 

spruzzaglia, sf. èrika. 

spruzzare, tr. mandèna, v. Inumidire. 
spruzzo, sm. fandèmana. 
spudoratezza, sf. tsy fahalalàna mè- 
natra, 

spudorato, agg. tsy mahalàla mè- 
natra (uomo). | vetavèta (atto). 
spugna, sf. sponjy. | fig. passare un 
colpo di spugna al passato, manadìno 
ny hadisbana talòbha, v. Dimenticare 
spulare, tr. manòfo-bary, v. 
spulciare, tr. mila paràsy, v. Biso- 
gnare, 

spuma, sf. vory (della bocca); ròatra 
(della marmitta). 

spumante, agg. mandroatra. 
spumare, intr. mamorivòry. || man- 
dròatra, v. Schiumare. 
spumoso, agg. mamorivòry; 
dròatra. 

spuntare, tr. mahavòa (per riuscire), 
v. Colpire. 


spuntino, sm. ody ambavafò. 
spurio, agg.; sm. zaza sary. 
sputacchiare, intr. mandroradròra, 
v. Sputare. 

sputare, intr. (rora, s.) Ind. mandròra; 
Imp. mandrorà; Part. roràna; Imp. 
rorào; 2. arora; Imp. arorào; Circ. 
androràna; Imp. androrào. | mandrè- 
hoka, v. Espettorare. 


man- 
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sputo, sm. rora. || rèhoka. 
squadernare, tr. mamadibàdika ta- 
kela-taratàsy, v. Voltare. || fig. milaza 
tsotra, v. Dire. 

squadra, sf. sokèra (strumento). | 
antòko (gruppo). | ekipa_ (di sport). | 
squadra navale, andian-tsàmbo mpiàdy. 
squadrare, tr. manào sokèra efa-joro; 
manàova sokèra efa-joro; Part. soke- 
ràina; Imp. sokerào; 2. asokèra; Imp. 
asokerào; Circ. anùovana; andovy, v. 
Fare. 

squadrato, agg. natao sokèra efa-joro. 
squadriglia, sf. T. aer. antòko aero- 
plànina mpiàdy. 

squadrone, sm. T. mil. antoko-mia- 
ramìla mitaingin-tsoavàly. 
squagliare, tr. manèmpo. | Rifl. 
mièmpo, v. Fondere. | fig. miala, v. 
Paritre. 

squalifica, sf. fanàovana ho ratsy. 


squalificare, tr. manào ho ratsy. | 
Rifl. manào ny tenany ho ratsy, v. Fare. 
squallido, agg. hàtsatra (colorito). | 
mahantra (povero). tsy misy fa- 
naka (senza mobili). || mahafa-baràka 
(azione disonorante). 

squallore, sm. hahatsatra (pallore). || 
fahantràna (povertà). 

squalo, sm. hazandràno ngèza. 
squama, sf. lany. 

squamoso, agg. be lany (pesce). 
mihelakèlaka (pelle). 

squaciagola, a, avv. arak’ izay tra- 
try ny àina. 

squarciare, tr. (hoto, agg.) Ind. 
manotohòto; Imp. manotohotòa; hoto- 
hotòina; Imp. hotohotòy; Circ. ano- 
tohotòana; Imp. anotohotòy. | Rifl. 
hotohòto e s. 


squarcio, sm. hotohòto. | triatra 
(tessuto). 
squartamento, sm. fanasamàhana. 


squartare, tr. (sàmaka, part.) Ind. 
manasàmaka; Imp. manasamaha; Part. 
samàhina; Imp. samàho; 2. asàmaka; 
Imp. asamàho; Circ. anasamàhana; 
Imp. anasamàho. 


squassare, tr. manozongòzona. | Rif. 
mihozongòzona, 


squasso, sm. sm. hozogònzona. 
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squattrinato, agg. mahàantra. 
squilibrare, tr. tsy mampifandanja, | 
Rifl, tsy mifandànja, v. Bilanciare. 
squilibrio, sm. tsy fifandanjàna. | 
fig. hadalàna (pazzia). 

squilla, sf. lakolòsy kely. 

squillare, intr. manèno, v. Sonare. 
squillo, sm. neno; fanèno. 
squinternare, tr. manìmba (libri), v. 
Deteriorare. 

squisito, agg. matsìro (cibi); tsara 
(in genere); mahafinaritra. 
squittire, intr. mikaonkàona, v. 
Guaire. 

squittio, sm. kàonkàona, 
sradicamento, sm. òngotra; fanon- 
gòtana. 

sradicare, tr. (òngotra, s.) Ind. ma- 
nòngotra; Imp. manongòta; 1. Part. 
ongòtina; Imp. ongòty; 2. aòngotra; 
Imp. aongòty; Circ. anongòtana; Imp. 
anongòty. | Contr. mambbòly, v. Colti - 
vare, 

sragionare, intr. mirèsaka tsy misy 
fotony, v. Conversare. 

sregolato, agg. ratsy fitondran-tèna, 
stabbiare, tr. (fahy, az). Ind. ma- 
màhy; Imp. mamahàza; Part. afàhy; 
Imp. afahàzo; Circ, amahàzana; Imp. 
amahàzo. 

stabbiato, agg. mifàhy. 

stabile, agg. maharitra (dura). | 
ràikitra (aderente). || sm. trano (casa). 
stabilimento, sm. trano (n. com- 
posto). 

stabilire, tr. mamètraka, v. Collo- 
care. {| manàpaka (decidere), v. Spez- 
zare. || Rifl. mipètraka, v. Sedere. 
stabilire una data, mamètraka daty; 
egli ha stabilito d’andare, nanapaka 
handeha izy; egli si stabilirà in città, 
hipetraka ao an-tanàna izy. 
stabilità, sf. hamîàfy (solidità). | 
faharètana (durata). 

stabilizzare, manamfy. | Rifl. miha- 
mòùfy (d. di render sodo), v. Aggra- 
vare. 

stabilmente, avv. maharitra; ràikitra. 
staccare, tr. manèsotra, v. Togliere. 
| mamindra, v. Trasferire, manèn- 
daka. | Rifl. mièndaka, v. Disappli- 
care, 
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stacciare, tr. manivana; manasivana, 
v. Abburattare. 


staccio, sm. sìvana. 
staccionata, sf. fefy. 

stadera, sf. mizàna tokam-bàto. 
stadio, sm. kianja filalàovana. 
staffa, sf. fitberan-tòngotra. 
staffetta, sf. tetezan’òlona. 


staffilare, tr. mikaravasy, v. Fru- 
stare. 

staffilata, sf. fikaravasiana. 

staffile, agg. karavàsy. 

staggio, sm. fiofànana. fare uno 


staggio (òfana) Ind. miòfana; Imp. 
miofàna; Part. aòfana; Imp. aofàno 
(d. chi s'è messo in staggio); Circ. 
iofànana; Imp. iofàno. 

stagionare, tr. manamàina (d. d’essic- 
care), v. Seccare. | manamîàsaka (d. 
di far maturare), v. Maturare. 


stagionato, agg. màina (secco). 
màsaka (maturo). 
stagione, sf. fizaran-tàona; tonon- 


tàona. || primavera, lohatàona; estate, 
fahavàratra; autunno, fararàno; in- 
verno, ririnina. 

stagnaio, sm. mpanèfy vifòtsy. 
stagnante, agg. mihaàndrona. 
stagnare, tr. manèfy vifòtsy, v. For- 
giare. | manosotra firapotsy, v. Un- 
gere. || Rifl. (handrona, s.) Ind. mi- 
hàndrona; Imp. mihandròna; Circ. 
ihandrònana; Imp. ihandròny. | tr. 
Ind. mampihàndrona; Imp. mampi- 
handròna; Part. ahàndrona; Imp. 
ahandròny; Circ. ampihandrònana; 
Imp. ampihandròny. || le acque sono 
stagnate, nihandrona ny rano; egli 
ha congelato i debiti, nampihàndrona 
ny trosa izy. 

stagnino, sm. mpanèfy vifòtsy. 
stagno, sm. firapòtsy. (metallo). 
kamòry (d’acque). 

staguola, sf. takela firapòtsy. 
staio, sm. famàrana. 

stalagmite, sf. vato mitsàngana. 
stalattite, sf. vato miraviràvy. 
stalla, sf. tranon-tsoavàly. 
stallatico, sm. zèzika. 

stallo, sm. fipetràhana. 
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stamani, avv. animaràina. 
stambecco, sm. osy dia. 
stamberga, sf. trano tsy tsara lòatra. 
stame, sm. lahim-boninkàzo. 
stampa, sf. sary vita printy. (imma- 
gine). || printy (periodico). || gazety 
(rivista). 

stampare, tr. (tonta, s.) Ind. ma- 
nònta; Imp. manontà; Part. tontàina; 
Imp. tontày; 2. atonta; Imp. atontày; 
Circ. anontàna; Imp. anontay. || stam- 
pare un libro nuovo, manonta boky 
vaovào. | manào printy v. Fare. 
stampatello, sm. sora-tànana hoatry 
ny vita printy. 

stampato, agg. vita printy. 
stampelle, sf. tehin’°ny mandringa. 
stampiglio, sm. fitòmboka. 
stampigliare, tr. manìsy fitomboka, 
v. Mettere. 

stampo, sm. fitòmboka (stampiglio). 
| làsitra, 

stanare, tr. mampiùàla, v. Partire. 
stancare, tr. manàsatra. | Rifl. misà- 
satra, Affaticare. 

stanchevole, agg. mahasàsatra. 
stanchezza, sf. hasasàrana; fahava- 
làhana. 

stanco, agg. sàsatra; vàlaka. 
standardizzare, tr. manào mitòvy 
v. Fare. 

standardizzato, agg. vita mitòvy. 
stanga, sf. tsivàlana. 

stanghetta, sf. sakan-kidy. 
stanotte, avv. hàlina (passata); amin' 
ity àlina ity (presente); amin'ny àlina 
ho avy (futura). 

stante, avv. vetivèty fòana. || stante 
a se, agg., mahaleo tena. 

stantuffo, sm. tàvoka. 

stanza, sf. èfitra. || T. poet. andininy. 
stanziare, tr. manòkana, v. Dedicare. 
stappare, tr. manàla bosòa, v. Levare. 
stare, intr. mipètraka (seduto, risie- 
dere), v. Sedere. | mitsàngana (in 
piedi), v. Elevare. || mitdetra (abitare), 
v. Alloggiare. || mònina v. Abitare. 
starna, sf. tsipòy. 

starnazzare, intr. mikopakòpak'èla- 
tra, v. Agitare. 
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starnutire, intr. (èvina, s.) Ind. miè- | legislazione, statuto, làlampanorè- 
vina; Imp. mievèna; Cirrc. ievènana; | nana; legge, lalàna; decreto, didy; 
Imp. ievèno. progetto di legge, volavòlandalàna. 


starnuto, sm. èvina. 

stasera, avv. hariva. 

stasi, sf. tsàhatra. 

statale, sm. mpiasam-panjakàna. 
statico, agg. tsy mihètsika. 
statistica, tarehimàrika. 


statizzare, tr. mamètraka. am- 
bany fifehèzam-panjakàna, v. Collo- 
care. 


stato, sm. T. pol. fanjakàna. || impero, 
fanjakàna entin’ ny Emperòra; regno, 
fanjakàna entin’ny mpanjàka; repub- 
blica, repoblìka. || re, mpanjàka; regi- 
na, ‘mpanjakavàvy; imperatore, em- 
peròra; presidente della repubblica, 
presidan'ny repoblika; vice presidente, 
presidà lèfitra. reggente, solon’ny mpa- 
njàka. | 

governo, fitondram-panjakaàna; consi- 
glio dei ministri, filakevitry ny minisi- 
tra; presidente del consiglio, presidan’ 
ny filan-kèvitry ny minisitra. | 


ministro, minisitra; ministro degli 
Interni, minìsitry ny aty-tany; degli 
esteri, minisitry ny raharahambahiny; 
del tesoro, minisitry ny harèna; del 
commercio, minisitry ny vàrotra; della 
sanità, minìsitry ny fahasalamàna; della 
guerra, minisitry ny ady; della marina, 
minisitry ny sambo; dei lavori pub- 
blici, minisitry ny asam-bavènty; delle 
poste e telegrafi; minisitry ny pao- 
sitra sy ny telegràfy, del turismo, mi- 
nìsitry ny fizahan-tàny; dell’istruzio- 
ne, minisitry ny fampianàrana. 
segretario di Stato, sekretèram-pan- 
jakàna; sottosegretario di Stato, se- 
kreteram-panjakàna lèfitra. 
ambasciatore, ambasadàoro; —con- 
sole, konsoly, masoivòho; incaricato 
d’affari, mpandràiki-draharàha. 
assemblea, antenimièra; parlamento, 
parlemànta; senato, senà. 

senatore, senatèra; deputato, solom- 
bavam-bahdaka, depiotè; prefetto, 
prefè; funzionario di Stato, mpiasam- 
panjakàna; sindaco, ben’ny tanàna 
(di città); ben’ny vòhitra (rurale); 
consigliere, mpanolo-tsàina; segreta 
rio, mpitan-tsòratra; tesoriere, mpi- 
tahiry vola; ispettore, mpanara-maso. 


elezioni, fifidiànana; votazione, latsa- 
bato; scrutinio, fanisàna vato; bilancio, 
toe-bola; tasse, hetra. 


verbi, governare, mitòndra; ammini- 
strare, mifèhy; eleggere, mifidy; legi- 
ferare, mambdaka lalàna; votare, man- 
datsa-bàto; decretare, mambòaka didy; 
presentare una interpellanza, mamè- 
traka fanontaniana; rispondere, ma- 
màùly. 

statolatra, sm. mpanambòny fan- 
jakàna (toy ny loharanon’ny ràriny 
rehètra). 


statolatria, 
kàna. 


statua, sf. sarivòngana. 


statu quo, loc. lat. statu quo; toe- 
draharaha tsy miova. 


statura, sf. halàva. 
statuto, sm. lalàìm-panorènana. 


stazionare, intr. mijànona, v. Arre- 
stare. 


stazionario, agg. mijànona; tsy man- 
dròso; tsy miòva (malattia). 
stazza, sf. eran-tsàmbo. 


stazzare, intr. ny eran-tsàmbo dia 
(e numero di tonnellate). 


stearina, sf. labozy. 

stecca, sf. tèhina (in genere). 
steccato, sm. fefy. 

stecchino, sm. fisokira-nify (da denti). 
stecchito, agg. maty tery (morto). | 
màina (secco). 

stele, sf. tsangambàto; vatolàhy. 


stella, sf. kìntana. | stella fissa, kin- 
tana tsy mihètsika; filante, tain-kin- 
tana, 


stellato, agg. be kintana. 

stelletta, sf. kintana. 

stelloncino, sm. lahatsòratra fohi- 
fohy. 

stelo, sm. taho. 


stemma, sm. famantaram-piandrià- 
nana. 


stemperare, tr. mandèvon-doko, v. 
Digerire. | manàla òfana (ferro), 
Levare. 


sf. fanamboniam-panja- 
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stemperato, agg. lèvona amin’ny 
(colore). | nalàina ny èfany (ferro). 


stendardo, sm. sàina. 


stendere, tr. mamèlatra (panni), v. || 
Rifl. mivèlatra, v. Dispiegare. | ma- 
nampatra. | Rifl. miàmpatra (gambe....), 
v. Distendere. 


stenebrare, tr. 
minare, 


stenodattilografo, sm. mpanào sora- 
tràndra; stenò. 


stenografare, tr. manào soratràndra, 
v. Fare. 


stenografia, sf. soratràndra; stenò. 
stentare, intr. sahìrana e s. 


stentatezza, sf. fahasahirànana; hasa- 
ròtana. 


stentato, agg. sàrotra. 
stentoreo, agg. mihotrokòtroka. 
steppa, sf. anjavy. 

sterco, sm. tày. 

stereografia, sf. sarin-jàvatra. 
stereoscopio, sm. fizahan-tsàry. 


stereotipare, tr. manònta indrày mi- 
tovy, v. Stampare; manào printy indray 
mitory v. Fare. 

stereotipato, agg. voatònta indrày 
mitòvy; vita printy indray mitovy. 
sterile, agg. momba (donna); bada 
(animale). Î tsy mahavòkatra (ter- 
reno); tsy mamòa (albero). | tsy 
mahaforon-jàvatra (ingegno). 
sterilità, sf. hamòmba; fahabàda. | 
tsy. fahavokàrana; tsy famoàzana. | 
tsy famorònan-jàvatra, v. Sterile. 
sterilizzare, tr. mamòsitra, v. Ca- 
strare. | mamòno lolo (liquidi), v. 
Uccidere. 

sterilizzazione, sf. famosirana (uo- 
mini e animali). | fandiòvana (li- 
quidi). 

sterlina, sf. sterilina. 


sterminare, tr. 
Desolare. 
sterminato, agg. izaitsizy. | tsy 
misy fetra (illimitato); tsy misy fàrany 
(senza fine). || tsy tampoisàina (innu- 
merevole), 

sterminio, sm. fandringànana. 


sterno, sm. tàolan-tràtra. 


manazaàva, v. Ililu- 


mandringana, v. 


3490; 
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stero, sm. famàran-kitày, 

sterpo, sm. kirìhitra. 

sterrare, tr. mihàdy tany, v. Scavare. 
sterratore, sm. mpihàdy tany. 
sterro, sm. tany. 

sterzare, tr. mamily (in genere), v. 
Deviare. | (tòdika, az.) Ind. mana- 
tòdika; Imp. manatodìha; Part. todì- 
hina; Imp. todìho; 2. atòdika; Imp. 
atodiho; Circ. anatodihana; Imp. ana- 
todiho. || Intr. Ind. mitòdika; Imp. 
mitodiha; Part. tafatòdika; Circ. ito- 
dihana; Imp. itodiho. (dirigere verso 
un punto determinato). | Contr. ma- 
màntana. {| Rifl, mivàntana, v. Andare, 
sterzata, sf. familiana. 

steso, agg. mandry (coricato). | mivè- 
latra (dispiegato). | voaboròsy (colore). 
stesso, pron. izy ihany; ny tènany 
(in persona). 

stesura, sf. fanoràtana (scrittura). | 
ambangovàngo (abbozzo). 

stia, sf. fipetrahan’akòho. 
stigmate, sf. hola-pery. 
stigmatizzare, tr., fig. manala-ba- 
ràka, v. Disonorare. 

stilare, tr. manòratra, v. Scrivere. 
stile, sm. fomba fitèny (oratòria); fom- 
ba fanòratra (letteràrio); fomba fa- 
nàovan-tsarivòngana (scultorio); fom- 
ba fanàovan-tsary mihoso-doko (pit- 
torico). 

stilista, sm. mpanòratra ara-pomba. 
stilettata, sf. famelèzana amin’ny 
lèfom-pody. 

stilistica, sf. fianàrana fandaha-teny 
(oratoria); fianàrana fomba fanoratra 
(letteraria). 

stilizzato, agg. ara-pomba. 

stilla, sf. tetè. 

stillare, intr. mitetè, v. Gocciolare. 
stillicidio, sm. tetè; fitetèvana. 
stilografico, agg. ranomàinty ano» 
ràtana amin’ny stilò. 

stima, sf. haja (di persona anorata); 
laza (rinomanza). || tòmbana; fanom- 
bànana (valutazione d’una cosa). 
stimare, tr. manàja, v. Onorare. | 
manòmbana, v. Valutare. 


stimmate, sf. hola-pery. 


STI 


stimmatizzare, tr., fig. manòàla-ba- 
ràka, v. Disonorare. 

stimolante, agg. manàitra ny amba- 
vafò (medicinale). fig. mampori- 
sika. 

stimolare, tr, manàitra‘ny ambavafò 
(medicina), v. Allarmare). fig. mam- 
porìsika, v. Esortare. 
stimato, agg. mendri-kàja; 
(uomo). 

stimolatore, sm. fig. mpamporisika. 
stimolo, sm. fitsindrònana (pungolo). 
flg. famporisihana. 

stinco, sm. lanton-drànjo. 

stinto, agg. niòfo. 

stipare, tr. (hìivoka, agg.) Ind. mani- 
voka; Imp. manivòha; Part. hivòhana; 
Imp. hivòhy; 2. ahìvoka; Imp. ahi- 
vòhyj; Circ. anivòhana; Imp. ani- 
vòhy. || Intr. hivoka, e s. 

stipato, agg. hivoka. 

stipendiare, tr. manaràma, v. Allo- 
gare. 

stipendiato, agg. mpikaràma. 
stipendio, sm. karàma. 

stipite, sm. tolàna. 
stipo, sm. lalimoàra. 
stipulare, tr., recipr. 
Allegare. 

stipulato, agg. vita fanekèna. 
stipulazione, sf. fanekèna. 
stiracchiamento, sm. sintona. 
stiracchiare, tr. manìntona, v. Ti- 
rare. || manalàva, v. Allungare. 
stirare, tr. (pàsoka, s.) Ind. mipà- 
soka; Imp. mipasòha; Part. pasòhina; 
Imp. pasòhy; 2. apàsoka; Imp. apa- 
sòhy; Circ. ipasòhana; Imp. ipasòhy. I 
stirare gli abiti lavati, mipàsoka ny 
akanjo voasàsa. 


stiratura, sf. pàsoka; fipasòhana. 


stiro, sm. pàsoka. || ferro da stiro, fipa- 
sòhana. 

stirpe, sf. firazànana. 

stitichezza, sf. fitohànana. 

stitico, agg. mitòhana (adulti); mifà- 
rina (bambini). 

stiva, sf. lakàly; fasian’entana. 
stivale, sm. bàoty; kiràro manan- 
drànjo. 


hajàina 


mifanàiky, v. 


== 
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stivare, tr. mampirina anaty lakàly, v 
stizza, sf. hatezèrana. 

stizzire, intr. mitèzitra, v. Adirare. 
stizzoso, agg. saro-pò. 

stoccata, sf. famelèzana amin’ny lo- 
han-tsàbatra. 

stocco, sm. lohan-tsàbatra. 

stoffa, sf. lamba (in genere). | di 
lana, lamba volon’ondry; stoffa di 
cotone, lamba landy; di seta, lamba 
lasoà. 

stoicamente, avv. stoika. 
stoicismo, sm., T. fil. stoisisma. 
stoico, agg. stolka. | fig. mahèry fo. 
stola, sf., T. eccl. etòly. 


stolidezza, sf. hadalàna; 
(per vecchiaia). 


stolido, agg. osa sàina. 

stolto, agg. adàla. 

stomacare, tr. mahadikidìky. 
stomachevole, agg. mahadikidiky. 


stomaco, sm. kibo (in genere). 
vavòny; vavafò (fontanella). 
stonacare, tr. (kàoka, az.) Ind, mi- 
kàoka; Imp. mikàoha; Part. kàohina; 
Imp. kàohy; 2. akaoka; Imp. akàohy; 
Circe. ikàohana; Imp. ikàohy. || Contr. 
mandàlotra, v. Intonacare. 

stonare, intr. diso feo (voce); tsy 
mifanàraka (non armonizzarsi), v. Ac- 
compagnare. 

stonato, agg. diso feo. || tsy mifanà- 
raka. 

stoppaccio, sm. tsèntsina. 
stoppare, tr. manèntsina, v. Otturare. 
stoppaccioso, agg. hotohòto. 
stoppia, sf. molòlo. 

stoppino, sm. làhin-jiro. 
stordimento, sm. hafaninana (di te- 
sta). || faharenèsana (provocato, fa ru- 
mori). 

stordire, tr. maharènina, v. Assor- 
dare. || mahatòrana, v. Svenire. || fig. 
manàdala (per sedurre), v. Abbrutire. 
stordito, agg. marènina (sordo). | 
fig. màivan-doha (di testa leggera). 
storia, sf. tantàra. 


fahosàna 
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storicismo, sm. tantàra zàvatra araky 
ny andro nisehòany. 

storicità, sf. fahamarinana (verità). | 
la storicità del miracolo, ny fahama- 
rianan’ny fahagagàna. 

storico, agg. manan-tantàra (fatto). 
storiella, sf. arìra (per ridere). 
storiografia, sf. fitantaràna. 
storiografo, sm. mpitantàra. 
stormire, intr. misasasàsa. 
stormo, sm. andiany. 


stornare, tr. mampivily, v. Deviare. 
|| manòdkana, v. Dedicare. || stornare 
una somma, manòkana vola. 


stornello, sm. storinely. 

storpiare, tr. mampandringana, v. Az- 
zoppare. || fig. diso fiteny (nel parlare). 
storpio, agg. mandringa (zoppo). | 
kilemàina (in genere). 

storta, sf. pitsoka; fipitsòhana. 
stortezza, sf. hadisdbana (morale). 
storto, agg. méèloka (oggetti). || diso 
(azione morale). 

stortura, sf. kilèma; hadisbana. 
stoviglia, sf. lovia (piatto, in genere), 
lovia manga (terracotta); lovia ato- 
diakèho (ceràmica). 

strabico, agg. njola (occhio). 
strabiliante, agg. mahagàga; maha- 
varìana. 

strabiliare, tr. mahagàga, v.Sbalordire. 
strabismo, sm. fanjòla. 
strabuzzare, tr. (hebihèby, az.) Ind. 
manebihèby; Imp. manebihebèa; Part. 
ahebihèby; Imp. ahebihebèo; Circ. 
anebihebèna; Imp. anebihebèo. 
stracarico, agg. mavèsatr’èntana. 


stracciare, tr. mamotipòtika, v. Sbri- 
ciolare (carta), || mandròvitra (stoffa), 
v. Lacerare. | Rifl. potipòtika, e s. 
|| ròvitra e s. 


straccio, sm. voro-dàmba. 
straccione, sm. olo-mahantra. 
strada, sf. làlana (in genere); arabè 
(grande strada). 

strafalcione, sm. diso fitèny e s. 
strafare, tr. manào be lòatra, v. Fare. 
strafatto, agg. mbòhaka, 

straforo, avv. an-tsokosòko. 


= 
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strage, sf. fandringànana. 
stragrande, agg. lehibè dia lehibè. 
stralciare, tr. mandràntsana, v. Po- 
tare. 

stralcio, sm. fandrantsànana. 


stralunare, tr. manebihèby (occhi), v. 
Strabuzzare. 

stralunato, agg. mihebihèby (occhi). 
| fig. variana (distratto). 

stramare, tr. mamàhy, v. Stabbiare. 


stramazzare, tr. mandàvo. | Rif. 
lavo e s., v. Atterrare. 


stramazzo, sm. kidòro. 

strambo, agg. hafahàfa. 

strame, sm. lafika. 

strampalato, agg. hafahàfa. 
stranezza, sf. hahafahàfa. 
strangolamento, sm. fanakendàna. 


strangolare, tr. (kenda, part.) Ind. 
manakènda; Imp. manakendà; Part. 
kendàina; Imp. kendào; 2. akènda; 
Imp. akendào; Circ. anakendàna; Imp. 
anakendào. 

straniero, agg., sm. vahiny (in ge- 
nere). | vazàha (europeo). 

strano, agg. hafahàfa. | tsy fahiìta 
(che non si vede sovente). 


straordinario, agg. mahagàga (che 
desta la maraviglia). || tsy ara-potòana 
(fuori osi tsy ara-panào (fuori 
del consueto). 


strapazzare, tr. mandevilèvy (per- 
sone), v. Bistrattare. | Rifl. misàsatra, 
v. Affaticare. 

strapazzata, sf. levilèvy. || fahasahi- 
rànana. 

strapazzoso, agg. manòsatra. 


strapiombare, intr. mandòmba (non 
ci sono altre forme) e s. 


strapiombo, sm. fandòmba. 
strapotenza, sf. fahefàna diso lòatra. 
strappato, agg. ròvitra. 

strappo, sm. ròvitra; fandrovitana (az.). 
strapuntino, sm. seza mihòrona. 
stacarico, agg. mpanankarena ngeza. 
straripamento, sm. fahatondràhana. 
straripare, intr. tòndraka e s. 


strascicamento, sm. ròritra; fandro- 
ritana. 
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strascicare, tr. mandròritra (tirare 
dietro a se), v. Trascinare. || mitàrika 
(anche moralmente), v. Dirigere. || tra- 
scinare la gamba, mitari-pe. 


strascico, sm. rambon’akànjo (di 
abito). 

stratagemma, sm. tètika. 
strategia, sf. tètik’ady. 

stratega, sm. mpamòrona tètik’ady. 
strategico, agg. iadiana (terreno). || 
momba ny tètik’ady (riguardante la 
strategia). 
stratificare, tr. 
Rifl. mifanongòa. 
stratificato, agg. mitongòa. 
stratificazione, sf. fitongoàvana. 
strato, sm. fitongoàvana. 
stratosfera, sf. stratosifèra; 
ambòny. 

stratosferico, agg. stratosiferika; am- 
bony. 

stravagante, agg. hafahàfa. 
stravaganza, sf. hahafahîfa. 
stravolto, agg. tàitra (allarmato). 
strazio, sm. alahèlo lehibè. 
strecciare, tr. mamàha, v. Sciogliere. 
strega, sf. mpamosàvy vavy. 
stregato, agg. voamosàvy. 
stregone, sm. mpamosàvy. 


stregoneria, sf. mosàvy; 
viana. 


stremare, tr. mandrèraka, v. Inde- 
bolre. 


stremato, agg. rèraka. 

strenna, sf. jaka. 

strenuamente, avv. amin-kerim-po. 
strenuo, agg. mahèry fo. 

strepitare, intr. mitabatàba, v. Brusire. 
strepito, sm. tatatàba. 

strepitòso, agg. marèsaka (successo). 
stretta, sf. fangejàna (az.). || stretta 
di mano, fandràisan-tànana. | stretta al 
cuore, alahèlo. | essere alle strette, efa 
mby amin’ny loza e s. 

strettamente, avv. mafy. 
strettezza, sf. tòerana ety. 


stretto, agg. ety; tery. | so. T. mar. 
andilan’dranomàsina. 


mampifanongòa, v. 


rivotra 


famosa» 


Sr. 
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strettoia, sf. fehy. 

striare, tr. manìsy torihìsatra, v. Met- 
tere. 

striato, agg. misy torihisatra. 
stridente, agg. midradradràdra (gri- 
do). || mikorakòroka (animale). midri- 
dridridry (porte, ruote). 


stridere, intr. midradradràdra e s. 
|| mikorakòraka e s. || midridridrìdry 
e s., Stridente. 


stridulo, agg. midradradràdra; miko- 
rakòraka, midridridridry. 


striglia, sf. fihogon-tsoavàly. 
strigliare, tr. mihògo soavàly, v. 
Pettinare. || fig. mandevilèvy (dare una 
strapazzata), v. Strapazzare. 

strillare, intr. midradradràdra e s. 
strillo, sm. dradradràdra. 

strillone, sm. mbpiàntso vahòaka. | 


mpivarò-gazèty an-dàlana (di gior- 
nali). 

striminzito, agg. botry (uomo); hetry 
(albero); tery (abito). 

strimpellare, intr. mitèndry ratsy, v. 
Suonare, 

strimpellata, sf. fitendry ratsy. 
strinare, tr. manatsòlo, v. Abbruciac- 
chiare. 

stringa, sf. kofèhy. 

stringato, agg. sady fohy no feno 
hèvitra (pensiero). 

stringere, tt. mangèja (corda), v. 
Abbracciare, | manèry, v. Costringere. 


striscia, sf. fehy (panno). | tsorìa 
(carta). 

strisciante, agg. mandàdy. 
strisciare, intr. (lady, s.) Ind. 


mandàdy; Imp. mandadia; Part. la- 
dina; Imp. ladio (luogo verso cui si. . .) 
Circ. andadiana; Imp. andadio. || i 
serpenti strisciano per terra, mandàdy 
ny bibilàva, 

striscio, sm. lady. || kàsika (giuoco). 
stritolamento, sm. fanototoròdana. 
stritolare, tr. (torotòro, agg.) Ind. 
manorotòro; Imp. manorotoròa; Part. 
torotoròina; Imp. torotoròy; Circ. 
anorotoròana; Imp. anotoròy. 
strizzare, tr. (py, s.) Ind. manapy; 
Imp. manapiza; Part. pizina; Imp. 
pizo; Circ. anapizana; Imp. anapizo 
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(occhio). | mamia (frutta). v. Spre- 
mere. | (fitra, s.) Ind. mamitra; Imp. 
mamira; Part. firana; Imp. firo; 2. 
afitra; Imp. afìro; Circ. amìrana; Imp. 
amiro (stoffa bagnata da asciugare). 
strizzata, sf. py; fanapìzana (occhio). 
|| fia, famiàzana (frutta); fitra, famirana. 


strofa, sf. andìniny. 
strofinaccio, sm, lamba famàohana. 


strofinare, tr., intr. (kàsoka, s.) Ind. 
mikàsoka; Imp. mikasòha; Part. kasò- 
hina; Imp. kasòhy; 2. akàsoka; Imp. 
akosòhy; Circ. ikasòhana; Imp. ika- 
sòhy. || tr. Ind. manakàsoka; Imp. 
manakasòha; Part. (idem); Circ. ana- 
kasòhana; Imp. anakasòhy. || la donna 
strofina la padella con uno strofinaccio, 
mikàsoka amin’ny lamba famàohana 
ny lapoèly ny vehivàvy. 

strofinata, sf. kàsoka; fikasòhana. 


strombare, tr. (solìla, s.) Ind. ma- 
nasolìila; Imp. manasolilà; Part. soli- 
làna; Imp. solilào; Circ. anasolilàna; 


Imp. anasolilào. || strombare una fine- 
stra, manasolila varavarankèly. 


strombatura, sf. solìla; fanasolilàna az. 


strombazzare, tr. mampièly, ma- 
nely, v. Diffondere. 
strombazzata, sf. fampielèzana... 


strombazzato, agg. naèly. 

stucco, sm. plàtra. || feta-plàtra (im- 
pasto). 

studente, agg., sm. mpiànatra. 
studiare, tr., intr. (anatra, s.) Ind. 
miànatra; Imp. mianàra; Circ. ianà- 
rana; Imp. ianàro. || Contr. mampiàna- 
tra, v. Insegnare. || tsy miànatra (non 
studiare). || io studio lingue straniere, 
mianatra tenim-pirenèna vahìny aho. 
studio, sm. fianàrana. || birao (ufficio). 
studioso, agg. tia fianàrana. 

stufa, sf. fàtana famindròana. 
stufare, tr. manèvoka, (fare prendere 
un bagno di vapore e cuocere a bagno 
di vapore). || Rifl. mièvoka, (prendere 
un bagno di vapore, v. Bagno. || stu- 
fare i bachi ta seta, manevò-dandy. 
stufo, agg. tòfoka. 

stuoia, sf. tsihy. 

stuolo, sm. andiany. 

stupefacente, agg. mahagàga; maha- 
talànjona. || sm. ody fanòfy finàritra. 


sui 


stupefare, tr. mahagàga. | 
gaga e s. v. Sbalordire. 
stupefatto, agg. gaga. 
stupefazione, sf. figagàna. 


stupendo, agg. mahagaga; mahata- 
lànjona; mahafinàritra. 


stupidaggine, sf. hadalàna. 
stupidamente, avv. amin-kadalana. 
stupido, agg. adàla. 


stupidire, tr. mahadàla. || Intr. miha- 
dàla, v. Abbrutire. 


stupidità, sf. hadalàna. 

stupore, sm. figagàna. 

stupro, sm. fakàna vehivàvy an-teri- 
vòzona. 


sturamento, sm. fanalàna tsèntsina. 


sturare, tr. manàla tsèntsina, v. Le- 
vare. 


stuzzicadenti, sm. fisokira-nify. 
stuzzicare, tr. (vìinitra), Ind. maha- 
vinitra; Imp. mahavinìra; Part. vinì- 
rina; Imp. vinìro; Circ. ahavinìrana; 
Imp. ahavinìro (all’ira). 

su, avv. ambòny. | aniè (esortativo). 
sub, av v. ambàny. 

subacqueo, agg. anàty rano. 


subaffittare, tr. mampanòfa trano 
hofàna, v. Affittare. 


subaffitto, sm. fampanofàna trano 
hofàna. 

subaffitario, sm. mpanòfa trano nam- 
panòfana. . 

subalterno, sm. olo-pehèzina. 
subbio, sm. famahànan-tènona. 
subuglio, sm. tabatàba (rumore). | 
fikorontànana. 

subcoscente, sm, atim-panàhy. 
subcoscenza, sf. atim-panàhy, 
subdolo, agg. mihatsàravelatsihy. 
subentrare, intr. misòlo, v. Sostituire. 


il 


| mandìmby, v. Succedere. 


subire, tr. miàritra (qualche male che 
dura), v. Sopportare. | mandèfitra (ras- 
segnatamente), v. Comportare. 


subitamente, avv. tàmpoka. 
subito, avv. fàingana (presto). 


subitaneo, agg. tàmpoka. | tsy am- 
pòizina (non previsto). 


SUB 


sublimare, tr. T. chim. mampanjàry. 
. ..sady gazy no zàvatra misy vèntiny, 
v. Diventare. || fig. manàndratra, v. 
Elevare. 

sublimato, sm. T. chim. daràjy. 
ody farasisa (medicina). 

sublime, agg. ambòny indrindra. 
sublunare, agg. ambànin’ny vòlana. 
subodorare, tr., fig. manàhy, v. Af- 
fannare. 

subordinare, tr. mamètraka amban 
fifehèzana (uomini), v. Collocare. Î 
mampifanàraka (cose), v. Armonizzare. 
subordinato, agg. manàraka (propo- 
sizione). sm. olo-pehèzina. 
subordinazione, sf. fifehèzana (uo- 
mini). || fifanaràhana (cose). 
subornare, tr. mampivàdika, v. Apo- 
statare. 

substrato, sm. tòetra (qualità). | 
hatevènana (spessore); indra. 
suburbano, agg. manodìdina ny reni- 
vòhitra; ambanivòhitra. 

succedere, intr. (dimby, s.) Ind. 
mandimby; Imp. mandimbòàsa; Part. 
dimbàsana; Imp. dimbàso; 2. adim- 
by; Imp. adimbàso. || Il Principe ere- 
ditario succederà al re, ny Printsy 
mpandòva no handimby ny mpanjàka. 
|| impers. tonga e s. fifandimbàsana (di 
cariche). 

successore, sm. dimby; mpandimby. 
successo, sm. fahombiàzana. 
succhiare, tr. mitsèntsitra, v. Sorbire. 
succhiata, sf. tsèntsitra; fitsentsèfana. 
succhiello, sm. homamànta. 
succintamente, avv. amin’ny teny 
fohy. || fohy akanjo (abito) e s. 
succinto, agg. amin’ny teny fohy (nel 
parlare). || fohy (akanjo). 

succo, sm. ranon-jàvatra (in genere). 
| ro (di carne). || fig. ventin-jàvatra 
(del discorso). 

succulento, agg. matsiro. 
succursale, sf. zana-trano fivaròtana 
(negozio). zana-trano (in genere). 
sud, sm. atsimo. || andare verso sud, 
mianatsimo, v. Dirigere. 
sudamento, sm. fahatsembòana. 
sudare, intr. (tséemboka, part.) Ind. 
tsèempoka e s. || far sudare, Ind. mana- 


| 
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tséemboka; Imp. manatsembòha; Part. 
tsempòhina; Imp. tsempòhy; Circ. 
anatsembòhana; Imp. anatsembòhy. 


sudario, sm. lambam-pàty; lamba- 
mèna. 

suddetto, agg. efa voalàza. 
suddiacono, sm. sodiàkra, 
suddiconato, sm. raharahan’ny so- 
diàkra. 

suddito, sm. olom-pehèzina. || vahoaka 
(popolo). 

suddividere, tr. mizarazàra, v. Divi- 
dere. 

sudicio, agg. maloto. 


sudiciume, sm. loto. | fahalotdana 
(morale). 

sudore, sm. hatsembòhana. 
sudorifero, agg. mabatsèmboka. 
sufficiente, agg. ampy (in genere); 
antòniny (tanto quanto basta); sahaza 
(ne più ne meno). 
sufficienza, sf. fahampiana. 
boèbo (morale). 


suffisso, sm. T. gramm. tovòna eo 
aorìana, 


suffraganeo, sm. evèka mpanàmpy. 


suffragare, tr. manampy, v. Aiutare. 

T. eccl. mivàvaka ho an’ny fanàhy 
amin’ny afofandiòvana, v. Pregare (per 
le anime del Purgatorio). 


suffumicare, tr. (dònaka, s.) Ind. 
mandònaka; Imp. mandonàha; Part. 
donàfana; Imp. donàfo; 2. adònaka; 
Imp. adonàfo; Circ. andonàfana; Imp. 
andonòàfo. 


suffumigio, sm. fandonîfana. 


suggellare, tr. manìsy fitòmboka, v. 
Mettere. 


suggello, sm. fitòmboka. 
suggerimento, sm. toro hèvitra, 


suggerire, tr. manòro hèvitra, v. 
Indicare. 


suggeritore, sm. mpanòro teny. 
suggestionabile, agg. mora tàitra. 


suggestionare, tr. mahatàitra. | Rifl. 
tàitra e s., v, Allarmare. 


suggestionato, agg. tàitra. 


suggestione, sf. fahatàirana. | fitào- 
man-dràtsy (al male). 


suggestivo, agg. mahatàona. 


| fie- 


SUG 


sughero, sm. hazo bosòa. 

sugna, sf. mena-kisòa. 

sugo, sm. ro (di carne). 

suicida, sm. mpamòno tena. 
suicidio, sm. famonòan-tena. 
suino, agg. kisòa. 

sulla, sf. vilona. 

sultanato, sm. fanjakàna; soltanà. 
sultano, sm. mpanjàka; sultàna. 
sunto, sm. fotopòtotra (insegnamento). 
| ventin-kèvitra (di pensiero). 

suo, agg. ny. | il suo libro, ny bòkiny. 
| pron. azy, || gli sia dato il suo, mba 
homèna ny azy izy. 

suocera, sf. rafozambàvy. 

suocero, sm. rafonzandàhy. 

suola, sf. faladian-kiràro (di scarpa). 
suolo, sm. tany. 

suono, sm. feo (voce); neno (di stru- 
menti e d’animali); fanèno (qualità). 
suora, sf. masèra. 

superabile, agg. azo resèna (vinci- 
bile). || azo ahéatra (montagna), 


superare, tr. (hòatra, avv.) Ind. ma- 
nòatra; Imp. manoàra; Part. ahòatra; 
imp. ahoàro; Circ. anoàrana; Imp. 
anoàro, || tr., Intr. Ind. mihòatra; 
Imp. mihoara; Circ. ihoàrana; mp. 
ihoàro. | mandresy, v. Vincere. | 
Contr. resy e s. (essere vinto). 


superbia, sf. àvona; fiavonavònana. 
superbo, agg. miàvonàvona. || fig. 
mahatalànjona; miezinèzina (edificio). 
superficiale, agg. ivèlany (di fuori). 
|| fig. marìivo sàina (uomo), tsy làlina 
(pensiero); màivana temperamento). 
superficialità, sf. ambangovàngony; 
tsy halàlina; hamàivana. 
superficialmente, avv. ambango- 
vàngo (d. di cosa, in abbozzo). 
superficie, sf. tsivadimàndry; hale- 
hiben’ny vòhony. 

superfluo, agg. mihòatra (eccede); tsy 
ilàina (non necessario); fdana (inutile). 
superiore, sf. lehibe. 

superiorità, sf. fahamboniana. 


superlativo, sf. fahamboniana. 
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superlativo, agg., sm. ambony in- 
drindra. 

supernamente, avv. avy any ambòny 
(che viene dall’alto); any ambony (che 
sta nell’alto). 

superstite, sm. sisa véèlona. 
superstizione, sf. fanompòan-tsàmpy. 
superstizioso, agg. mpanòmpo sam- 
py (uomo). || 

supinamente, avv. manàiky be (d. di 
chi ubbidisce s.) | mitsilàny (posi- 
zione). 

supino, agg. mitsilàny (posizione). 
suppellettile, sf. fànaka (mobili, in 
genere). 

supplementare, agg. mamèno. 
supplemento, sm. famèno. 
supplente, sm. mpisolo. 

supplenza, sf. fisolòana. 

supplica, sf. hanta;hàtaka. 
supplicante, sm. mpihànta; mpan- 
gàtaka. 

supplicare, tr. (hanta, s.) Ind. 
mihànta; Imp. mihantà; Part. han- 
tàina; Imp. hantào; 2. ahànta; Imp. 
ahantào; Circ. ihantàna; Imp. ihan- 
tàho. | mangàtaka, v. Chiedere. | 
Contr. mandà, v. Negare. || io ti suppli- 
cai inutilmente, nihanta taminào foana 
aho. | acconsentire ad una supplica. 
Ind. manànta; Imp. manantà; Circ. 
anantàna; Imp. anantào. || accon- 
discende alle suppliche, viziando) Ind. 
mampihànta, mampihantà; Part. ampi- 
hantàina; Imp. ampihantào; Circ. 
ampihantàna, ampihantào. || le nonne 
accondiscendono viziando i nipotini, 
mampihanta zàfiny ny renibè rehetra. 
supplicazione, sf. hanta; fihantàna. 
supplire, tr. misòlo, v. Sostituire. 
supplizio, sm. fampijàliana (mezzo 
di far soffrire). || famondan’'olo-mè- 
loka (atto del s.). 

supporre, tr. mihèvitra, v. Pensare. 
supporto, sm. vodin-jàvatra (in ge- 
nere). 

supposizione, sf. fihevèrana. 
supposto, agg. atào ho... 
suppuramento, sm. nana. 


suppurare, intr. mivòaka nana, v. 
Uscire. 


SUP 


supporativo, agg. mahavòaka nana. 
supremazia, sf. fahambonìana. 

supremo, agg. tàmpona (tribunale); 
ambony indrindra. | tribunale su- 
premo, fitsaràna tàmpona. | Dio solo 
è supremo, Andriamanitra irery no 
ambony indrindra. | fàrany (ultimo). 


surretizio, agg. misy làinga. 
surriscaldare, tr. mamàna. | 
mihamafàna, v. 

surrogabile, agg. azo solòana. 
surrogare, tr. manòlo, v. Sostituire. 
surrogato, sm. solon-jàvatra. 


suscettibile, agg. saròtiny (uomo). | 
azo e il part. spec. Es. ciò è suscetti- 
bile di riparazione, azo amboàrina 
izany. 

suscettibilità, sf. hasaròtiny (d’uomo). 


suscitare, tr. manàngana, v. Elevare. 
|| mamporisika, v. Esortare. 


susino, sm. voandamòty (malgascio); 
pàisom-bazàha (importàto). 
susseguente, agg. manarakaraka. 
sussidiario, agg. fanampy. 
sussidio, sm. fanampiana. 
sussiego, sm. eboèbo, fieboèbo. 
sussitenza, sf., T. mil. famatsiana | 
fivelòmana (in genere). 

sussistere, intr, maharitra, v. Durare, 


sussultare, intr. mientana, v. Esul- 
tare. | mihorohòro (terra), v. 


sussulto, sm. fientànana. | hororon- 
tany (terremoto). 

sussultorio, agg. horohoro. 
sussurrare, tr., intr. mibitsibitsika, 
v. Bisbigliare. || mimonombònona, v. 
Mormorare. || misasasàsa (foglie). | 
mizozozozo (venti). 


sussurro, sm. bitsibìtsika. || onomò- 
nona. | sasasàsa. || zozozòzo. 


sutura, sf., T. anat. vitrana. || T. 
chir. zàitra. 


svagare, tr. mahavèry dia, v. Perdere. 
|| Rift. manàry dia v. Gettare. 


svagatàggine, sf. hamàivan-doha. 
svagato, agg. màivan-doha. 
svago, sm. fanarian-dia. 


svaligiare, tr. mandròba, v. Depre- 
dare. 


Rifl. 


a. 


SVE 


svaligiamento, sm. fandrobàna. 
svalutazione, sf. fanivàna. 


svalutare, tr. maniva, v. Deprezzare. 
|| mambòla-barotra (merce), v. Domare. 


svanire, intr. tonga tsy hita intsony 
{ (Lefy, agg.) Ind. mihalèfy; Imp. 
mihalefè; Circ. ihalefèéna; Imp. iba- 
lefèo (d. di perdere forza, gusto, sa- 
pore). 

svanito, agg. tonga tsy hita intsòny 
(uomo). || lefy. 

svantaggio, sm. fatiàntoka. 
svantaggioso, agg. mahafàty àntoka. 
svaporare, intr. lefy e s.; | manjàry 
fòfona (evaporare), v. Diventare. 
svariato, agg. maro karàzana. 
svecchiamento, sm. fanavàozana. 


svecchiare, tr. manavào, v. Rinno- 
vare. 


sveglia, sf. famòha-mandry, 


svegliare, tr. mamòha. || Rifl. mifòha, 
v. Destare. 


svegliarino, sm. famoha-mandry. 
svegliatezza, sf. hakingàna. 
sveglio, agg. nifòha. | kinga. 


svelamento, sm. fanesòran-tsàrona 
(d. di cose coperte). | fanambaràna 
(rivelazione). 


svelare, tr. manambara, v. Rivelare. 
svelatamente, avv. an-karihàry; bari- 
bàry. 

sveltezza, sf. hakingàna. 


sveltire, tr. mahakinga. | Rifl. miha- 
kinga (uomo), v. Ammaliziare. | 
manatsòtra (cose), v. Semplificare. 


svenamento, sm, fandidiana làlandrà. 


svenare, tr., rifl. mandidy làlan-drà, 
v. Tagliare. 


svendere, tr. 
Domare. 


svenevolezza, sf. angolàngola. 
svenimento, sm. fahatorànana. 


svenire, intr. tòrana e s. || fare svenire, 
mahatòrana v. Anastetizzare. 


sventagliare, tr. mikopakòpaka, v. 
Aleggiare. || fig. mitìfitra amin’ny basy 
marovàva, v. Fucilare. 

sventagliata, sf. fikopakòpaka. | tì- 
fitra amin’ny basy marovava. 


mamòla-bàrotra, v. 


SVE 


sventare, tr. mahafàntatra (d. di 
venire a conoscenza), v. Accorgersi). 


sventatezza, sf. hamàivan-dòha. 


sventato, agg. màivan-doha (testa). | 
fantatra (conosciuto). 


sventolata, sf. kopakòpaka. 
sventolio, sm. fikopakòpaka. 


sventramento, sm. fitorian’omby (di 
bue). | fanalan-tsinày (d’altri animali). 


sventrare, tr. mitòry, v. Predicare. 


sventura, sf. fahoriana (individuale); 
loza (nei beni). 


sventurato, agg. azom-pahoriana. 
tra-boina (anche nei beni). 


svenuto, agg. tòrana. 


svergognare, tr. manòàla-baràka, v. 
Disonorare. 


svergognatamente, avv. tsy amin- 
kènatra. 

svergognato, agg. afa-baràka (diso- 
norato). || tsy mahalàla mènatra. 


svernare, intr. mipètraka mandritra 
ny rirìnina, v. Sedere, 


sverzare, tr. manìlaka. | Rifl. misì- 
laka, v. Scheggiare. 

sverzino, sm. tendron-karavàsy. 
svestire, tr, manàla akànjo; mampiàla; 
akanjo. || Rifl. miàla akànjo, v. Partire 
e Levare. 


svettare, tr. manàpa-tendron-kàzo, v. 
Spezzare. | Intr. miàkatra, av. v. Salire. 


svezzamento, sm. fanotàzana. 
svezzare, tr. manòty, v. Divezzare. 
sviamento, sm. fiviàlana. 


sviare, tr. mamìly. || Intr. mivily, v. 
Deviare. 


sviato, agg. nivìly (moralmente). 
ratsy fitondran-tèna. 


svignare, intr. milèfa, v. Evadere. | 
mandòsitra, v. Fuggire. 


svilimento, sm. fanivàna. | famola- 
ham-bàrotra (merci). 


svilire, tr. maniva, v. Deprezzare. | 
mamòla-bàrotra (merci), v. Domare. 


svillaneggiare, tr. manevatèva, v. 
sviluppare, tr. mamelabèlatra (idee), 


Ma 


SVO 


v, Spiegare. mampandròso (fare 
progredire), v. Avanzare. | manàsa 
(foto), v. Lavare. || Rift. mitombo 
(crescere), v. Aumentare; mihamatàn- 
jaka, v. Irrobustire. 


sviluppo, sm. fandrosòdana (progresso) 
|| fitombòana (crescita). | fanasàna 
(film). 

svincolare, tr. manàvotra (pegno), v. 
Redimere. || manàfaka, v. Affrancare. 
|| Riflt. miàla v. Partire. || afaka e s. 


svincolo, sm. fanavòtana (pegno). | 
fanafàhana. 


svisare, tr. manòva, v. Cambiare. | 
manimba, v. Deteriorare. 


sviscerare, tr. manòàla tsinày, v. 
Levare. || fig. mivòafy fatratra, v. In- 
terpretare, 


svisceratamente, avv. fàtratra. 
sviscerato, agg. fatra-pitia (amore). 
svista, sf. diso. 

svistamento, sm. fanalàna saikirò. 
svitare, tr. manàla saikirò. 
svizzera, sf. Solsa. 

svizzero, agg., sm. soisa. 
svogliataggine, sf. fahalàinana. 
svogliato, agg. malàina. 
svolazzare, intr. manidintsidina, v. 
Volare. 

svolazzo, sm. hàingo. 

svolgere, tr. mamelabèlatra. | Rif. 
mivelabèlatra, v. Spiegare. || mivoàfy, 
v. Interpretare. || manatantèraka (un 
programma), v. Adempiere. 

svolta, sf. fiolàhana. 

svoltare, tr. mamèlatra, v. Dispie- 
gare. || Intr. mivily, v. Deviare. 
svoltata, sf. kihon-dàlana. 
svoltolamento, sm. tsilailày. 


svoltolare, rifl. (tsilailày, s.) Ind. 
mitsililày; imp. mitsilailaiza; Circ. 
itsilailaizana; Imp. itsilailaizo (come 
fanno i cavalli per terra). 


svoltolone, cm. halavòana; fahapo- 
tràhana; fianjeràna (caduta). 


svotare, tr. manivalva, v. Deprezzare. 
|| manafbdana, v. Abolire. 


t, diciottesima lettera dell’alfabeto mal- 
gascio. Davanti ad aggettivi che comin- 
ciano con vocale, forma il sostantivo 
corrispondente. Es. atsinànana (orien- 
te), andrèfana (occidente) da ny Tatsi- 
nànana, gli Orientali, ny Tandrèfana, 
gli Occidentali. 


tabaccare, intr. mihinana paràky, v. 
Mangiare. 

tabacchiera, sf. tranom-paràky. 
tabacco, sm. paràky (in genere). | 
paràky an’òrona (da fiuto); paràky 
fifbhana (da fumo); kisoka (da ciccare); 
olam-paràky (treccia di tabacco). 


tabacchino, sm. mpivàrotra sigàra. 
tabarro, sm. kapàoty. 

tabe, sf. arètina tsy mety sitrana. 
tabella, sf. fàfana (da scrivere). | 
toro-màrika (prospetto). 
tabernacolo, sm. tabernàkla. 

tabù, sm. fadifàdy; fady. 
tabulatore, sm. fandahàran’isa. 
tacca, sf. sòkitra. 

taccagneria, sf. fahidiana. 
taccagno, agg. mihidy. 
taccheggiare, tr. manìsy taratàsy, 
v. Mettere. 

tacchino, sm. vorontsilòza. 

taccia, sf. laza ratsy (cattiva fama). | 
faàntsika (chiodo). 

tacciare, tr. miampànga, v. Accusare. 
tacco, sm. vodi-tongo-kiràro. 


tacconare, tr. manjàitra faladian- 
kiràro, v. Cucire. 


taccuino, sm. agendà; fanoràtan’isan’ 
andro. 


tacere, intr. tsy mitèny (non parlare), 
v. Parlare. || mangina e s. (stare in 
silenzio). || tsy mamòàly (non rispon- 
dere), v. Rispondere. | tr. tsy milàza, 
v. Dire. Tacere la verità, tsy milàza 
ny màrina. 


tachicardia, sf. fitepotèpo malàky. 
tachimetro, sm. fandrefèsan-kafain- 
gana. 

tacitamento, sm. fampanginana. 
tacitare, tr. mampangina, v. Zittire. 
tacito, agg. mangina. 

taciturno, agg. jomòka. 

tafano, sm. làlitr'òmby. 
tafferuglio, sm. tabatàba. 

taffetà, sf. parasìly. 

taglia, sf. valisoa. 

tagliaborse, sm. mpisaka ao am-pào- 
sin'òlona. 

tagliaboschi, sm. mpanòfa hazo. 
tagliacarte, antsy fandidian- 
taratàsy. 

tagliaferro, sm. fandra-by. 
taglialegna, sm. mpamàky hazo. 
tagliamare, sm. lohan-tsàmbo. 
tagliando, sm. resiò; kadra. 
tagliapietre, sm. mpanào vato (in 
grosso); mpipàika vato (che sbozza). 
tagliare, tr. (didy, az.) Ind. mandidy; 
Imp. mandidìa; Part. didiana; Imp. 
didio; 2. adìdy; Imp. adidio; Circ. 
andidiana; Imp. andidio (con mezzi 
taglienti). | manàpaka, v. Spezzare. | 
mamòàky {vetro), v. Leggere. Il sarto 
taglia la stoffa, mandidy lamba ny 
mpanjàitra. Tagliare la strada, manà- 
kana v. Ostacolare. fig. tagliare la 
corda, milèfa, v. Fuggire. 


tagliatrice, sf. mìlina fandidiana. 
taglieggiare, tr. mampandòa vola 
tsy an-dràriny. 

tagliente, agg. marànitra. 

tagliere, sm. akàlana fitetèhan-kèna. 
taglio, sm. dìidy; fandidiana. | arma 
da taglio, antsy (coltello); bènitra 


(baionetta); sàbatra (spada) lefom- 
pòdy (pugnale). | lela (il filo del ta- 


sm. 


TAG 


taglio). | maestro di taglio, mpampià- 
natra didy lamba. 

taglione, sm. valim-bonòana. 
tagliuola, sf. tonta. 
tagliuzzamento, sm. fitetèhana. 


tagliuzzare, tr. (tètika, s.) Ind. mitè- 
tika; Imp. mitetèha; Part. tetèhina; 
Imp. tetèho; 2. atètika; Imp. atetèho; 
Circ. itetèhana; Imp. itetèho. 


talamo, sm. èfitra fandrìana (stanza); 
fandriana (letto). 


talare, agg. rebarèba. 

talco, sm. talka. 

tale, sm. òlona. 

talea, sf. zana-kàzo. 

talentare, intr. tia, v. Amare. 
talento, sm, talenta. 

talismano, sm. ody. 

tallire, intr. misondro-drèny (cereali), 
v. Elevare. | mandàdy (rampicanti), v. 
tallo, sm. tàbon’àhitra. 

tallofite, sf. zavamanìry manantàhon 
àhitra. 

talloncino, sm. taratàsy. 

tallone, sm. ombalahin-tòngotra. 
talmente, avv. sahàla amin’...; mi- 
tòvy. 

talora, avv. indraindrày. 

taluno, agg., pron. anankirày. 
talvolta, avv. indraindrày fòana. 
tamarinto, sm. madilo. 
tambureggiamento, sm. rerè (di 


armi da fuoco). || goròdana (di cose 
precipitano). || vatravàtra (grandine). 


tambureggiare, intr. manào rerè 
(armi da fuoco), v. Fare. || (goròdana, 
az.) Ind. migoròdana; Imp. migoro- 
dàna; Circ. igorodànana; Imp. igoro- 
dano (cose che precipitano). | manào 
vatravàtra (grandine), v. Fare. 
tamburello, sm. langoròny. 
tamburino, sm. mpivèly langoròny. 
tamburinare, tr. mivèly langoròny, 
v. {vely, az.) Ind. mivèly, mivelèza; 
Part. velèzina; Imp. velèzo; 2. avély; 
Imp. avelèzo; Circ. ivelèzana; Imp. 
ivelèzo. 

tamponamento, sm, fanatsentsènana. 
|| fidonana (auto). 
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tamponare, tr. manèntsina, v. Ottu- 
rare. | midòna v. cozzare. 


tampone, sm. tsèntsina (per otturare). 
|| taratàsy fanamàinana (assorbente). 
tana, sf. lava-bibv. 

tandem, sm, bisikilèta maro fitàin- 
genana. 

tanfo, sm. fofon-dràtsy. 

tangente, agg. mikàsika. | T. geom. 
fitsìipika mikàsika. 

tànghero, sm. adàla. 

tangibile, agg. miharihàry (prova); 
mibaribàry (esposto). | azo tsapàin- 
tànana (palpabile). 

tannino, sm. asidra fandòman-kò- 
ditra. 


tantino, sm. kely. 

tanto, agg. be. 

tapino, agg. ory. 

tapioca, sf. tapiòka; tavòlo magahàzo. 
tappa, sf. fijanònana. 

tappare, tr. manèntsina, v. Otturare. 
tappeto, sm. tèmitra, 

tappezzare, tr. (tèmitra, s.) Ind. 
manèmitra; Imp. manemèra; Part. 
temèrina; Imp. temèro; 2. atèmitra; 
Imp. atemèro; Circ. anemèrana; Imp. 
anemèro. 


tappo, sm. tsèntsina. 

tara, sf. lanja angalàna. 

tarantola, sf. hala. 

tarantolato, agg. voan-kala. 

tarare, tr. manimba, s. Deteriorare. 
tarato, agg. simba. 

tarchiato, agg. matèvina. 


tardare, intr. tonga aorìana, v. Arri- 
vare. 


tardi, avv. aoriana. 

tardivo, agg. màsaka aoriana (frutta). 
|| tratra aoriana (tempo). 

tardo, agg. miàdana (temperamento). 
targa, sf. tàkela misòratra. 

tariffa, sf. vidim-bàrotra (prezzo). | 
varo-bazàha (prezzo fisso). || karàma 
tàikitra (salario). 

tarlare, intr. lanim-pòsitra e s. 
tarlo, sm. fòsitra. 

tarma, sf. kalalào. 


TAR 


tarmato, agg. lanin-kalalào. 


tarpare, tr., fig. misàkana, v. Ostaco- 
lare. 


tarso, sm. hato-tòngotra. 
tartagliamento, sm. fibadabàda. 
tartagliare, intr. mibadabàda. 


tartaro, sm., T. chim. tartàra. || 
Tartàra. 


tartaruga, sf. vano (di mare); rere 
(d’acqua dolce); sòkatra (piccola). 
tartassare, tr. mamèly mafy, v. Col- 
pire. || manimba, v. Deteriorare. 
tartufo, sm. hòlatra. 

tasca, sf. pàosy. 

tascabile, agg. azo èntina ao am- 
pàosy. 

tascapane, sm. kitàpo. 


tassabile, age. azo ampandoavan- 
kètra. 
tassametro, sm. fanisian-kilomètra. 


tassare, tr. mampandòa hètra (uomini) 
v. Vomitare, 


tassativo, agg. jadon-tòkana. 
tassazione, sf. hetra, 
tassello, sm. tsikalana. 


tassetto, sm, riandriam-panefèna vola- 
mèna. 


tassi, sm. taxy (di città); taxibe (di 
campagna). 

tasso, sm. isan-jàto. 

tassonomia, sf. filazàna zava-manan’ 
àina. 

tastare, tr. mitsapatsàpa, v. Palpare. 
tasteggiamento, sm. tendry. 
tasteggiare, tr. mitèndry, v. Sonare. 
tastiera, sf. fitendrèna. 

tasto, sm. fitendrèna. 

tastoni, avv. am-pitsapatsapàna. 
tattica, sf. tètika. || tattica militare, 
tètik’ady. 

tatto, sm. fitsapàna (senso). | fig. 
fahàizan’òlona (morale). 

tatuare, re. manào tombokavàtsa. 


|| Rifl. manào tombonkavàtsaka amin’ 
ny tènany, v. Fare. 


taumaturgo, 
gàna. 
tauromachia, sf. tolon’òmby. 


sm. mpanào fahaga- 
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| taverna, sf. hotèly. 


tavernaio, sm. tompon’ny hotèly. 


tavola, sf. latàbatra || tavola da pranzo, 
latàbatra fihinànana, || tovola; di sal- 
vezza, famonjèna; vonjy. Tavole della 
Legge, Vato fisaka nanoràtan’Andria- 
manitra ny Lalàna. 


tavolaccio, sm. fandrian’olona ao 
an-tranomàizina (da carcerati). 


tavolato, sm. ngoròdona hàzo; parkè. 
tavoletta, sf. takèlaka. 

tavoliere, sm. dama (da giuoco). | 
T. geogr. tany màrin-tàmpona. 
tavolino, sm. latàbatra. 

tavolone, sm. batàna. 


tavolozza, sf. hazo fisaka hampifan- 
garòan-doho. || fig. fifanarahan-doko 
(accordo di colori), 


tazza, sf. tasy. 

te, pro. ianào (soggetto); anào (compl. 
Ogg.). 

te, sm. ditè. 

tea, sf. foto-ditè. 

teatino, agg., sm. teatina. 


teatrale, agg. fanào amin’ny fampi- 
sehòana. 


teatro, sm. teàtra (edificio); fampise- 
hòdana (rappresentazione). 

teca, sf. vata kely fitahirizan-tàolan’ 
ny Olo-màsina. 

tecnica, sf, teknika, 

tecnico, agg. tekniìka. || sm. teknisiàna. 
tedesco, agg., sm. alema. 


Tedeum, sm. Tedeum; fankalazàna 
sy fisàorana an’Andriamanitra. 


tediare, tr. manahirana. || Rifl. misa- 
hirana, v. Disturbare. 


tedio, sm. fahasahirànana. 

tedioso, agg. manahìrana. 

tegame, sm. lapoèly. 

teglia, sf. lapoèly. 

tegola, sf. kapìla (a squame); tani- 
tanimànga làkana (canale); laniè (èm- 
brice). 

tegumento, sm. fono hòzatra. 
teiera, sf. fanàovan-ditè. 


teismo, sm. findana an'Andriàma- 
nitra ankapobè. 


TEI 


teista, agg. mpino an’Andriamanitra 
ankapobè. 


tela, sf. lamba (in genere); soha (gros- 
solana di cotone); tranon-kala (di ra- 
gno);. | T. pitt. sary mihòso-doko. 
telaggio, sm, lamba voatènona. 
telecomando, sm. fitarihan-dàvitra. 
teleferica, sf. lalamby mihàntona; 
teleferika. 


telefonare, tr. mandefa teny an-tele- 
fona, v. Spedire. || Intr. miteny an- 
telefona, v. Parlare. 


telefonata, sf. fandefàsan-teny an- 
telefona. 


telefonista, sm. mpiandry telefona. 


telegrafare, tr. mandèfa telegràma, v. 
Spedire. 

telegraficamente, avv. an-telegràfy. 
telegrafista, sm. mpiàndry telegràfy. 
telegrafo, sm. telegràfy. 

telemetro, sm. telemètra; masolàvi- 
pandrèfy. 
teleobiettivo, 
tsàry. 
teleologia, sf. fiafàran-jàvatra. 
teleostei, agg. mànan-tàolana. 
telepatia, sf. telepaty; fahitàna zava- 
mitrànga làvitra. 

telescopio, sm. telescopy; masolàvi- 
pitaràfan-kintana. 

televisione, sf. televisiona. 
tellurico, agg. horohoron-tany. 
telone, sm. ridào. 

tema, sm. foto-teny (d’un discorso). | 
zàvatra hodinìhina (da considerare). | 
{| foto-kèvitra (di pensièro). 
temerariamente, avv. amin-kasa- 
hiana. 

temerario, agg. sahy lòatra. 
temere, tr., intr. (tàhotra, s.) Ind. 
matàhotra; Imp. matahòra; Circ. ata- 
hòrana; Imp. atahòry. || Contr. tsy 
matàhotra, 

temerarietà, sf. hasahìana. 
temibile, agg. mampatàhotra. 
tempera, sf. fanofànana. | T. pitt. 
loko lèvona anaty rano (in acqua);... 
anaty ronòno (in latte). .. anàty tapo- 
tsin’atòdy (in bianco d’uovo). 


sm. masolàvi-pakan- 


Re, 


TEM 


temperalapis, sm. fandranìtam-per- 
sily. 

temperamento, sm. toe-bàtana (fi- 
sico); toe-panàhy (morale); toe-tsàina 
(intellettuale); téetra (in genere). 
temperante, agg. mahalàla ònory. 
temperanza, sf. fahalalàna ònony. 


temperare, tr. mampihèna, v. Dimi- 
nuire. 


temperato, agg. mafàna antonintò- 
niny (zona). 

temperatura, sf. lanjan-kafanàna 
(tempo); toe-kafanàna (del calore); 
toe-katsiaka (del freddo). 


temperie, sf. toetr’àndro. 
temperino, sm. antsipìka. 
tempesta, sf. tadio (vento). | onja 
mahèry (di mare). 
tempestivamente, avv. ara-potòana. 
tempestivo, agg. ara-potòana. 
tempestoso, agg. mandrìvotra mafy 
(vento). || manònja (mare). 

tempia, sf. fihirifana. 


tempio, sm. tempély (protestante); 
eglizy (cattolico). 


tempo, sm. andro. || al tempo degli 
antenati, tamin’ny andron’ny ràzana. 
l fotoana. || arrivare a tempo, tonga 
ara-potòana. || T. mus. ba. || battere 
il tempo, manào ba, v. Fare. 


tempo, andro; eternità, mandrakizày; 
millennio, arivo tàona; secolo, taonjàto; 
anno, tàona; un anno intero, herintào- 
na; settimana, herinàndro; giorno, an- 
dro; ora, ora; minuto, miniòtra; mi- 
nuto secondo, miniòtra sekòndra. 


i mesi dell’anno - gennaio, zanviè; 
febbraio, fevriè; marzo marsa; aprile, 
avrily; maggio, mey; giugno, jiòna; 
luglio, jolày; agosto; ogòsitra; settem- 
bre; septàmbra, ottobre, oktòbra; no- 
vembre, novàmbra, dicembre, desàm- 
bra. 


i giorni della settimana - lunedì, 
alatsinàiny; martedì; talàta; mercoledì, 
alarobìa; giovedì, alakamìsy; venerdì, 
zomà; sabato, sabòtsy; domenica, 
alahàdy. 

parti del giorno - mezzanotte, sasak’ 
alina; aurora, mazàva atsinànana; sor- 
gere del sole, vaky masoàndro; matti- 


TEM 


no, maràina; mezzogiorno, antoàndro; 
pomeriggio, tolakàndro; serata, taka- 
riva; sera, harìva, notte; àlina, nottata, 
hàlina. 

le stagioni - primavera, lohatàona; 
estate, fahavàratra; autunno, fararàno; 
inverno, rirìnina. 

pavverbi di tempo - adesso, izào; 
all'istante, poatoizày; subito, fàingana; 
improvvisamente, tàmpoka; spesso, 
matètika; qualche volta; indraindrày; 
già, sahàdy; ancora, mbola; sempre, 
mandrakariva; continuamente, lalan- 
dàva; testè anikèo; da lungo tempo, 
hatrizày ela izày; dal principio alla 
fine, hatràny hatràny; anticamente, 
fahagòla; in altri tempi, fahizày. 
verbi - passare, mandàlo, durare, 
mahàritra; aggiornare, manèmotra; co- 
minciare, manòmboka, tr.; miantòm- 
boka, intr. 

tempora, sf. hefàram-pifadiàn-kanina. 


temporale, agg. fihirifana (osso). T. 
eccl. amin’izao fotoana izao (attual- 
mente). || T. meteor. ranonòram-bà- 
ratra. 


temporalesco, agg. be ranonòram- 
bàratra. 


temporaneamente, avv. tsy mahà- 
ritra ela. 


temporaneità, sf. izào fiàinana izao. 
temporaneo, agg. tsy mahàritra ela. 


temporeggiamento, sm.  fakana 
andro. 


temporeggiare, intr. maka andro, v. 
Prendere. 


temporeggiatore, sm. mpaka andro. 
tempra, sf. òfana. 


temprare, tr. (òfana, s.) Ind. manò- 
fana; Imp. manofàna; Part. aòfana; 
Imp. aòfano; Circ. anofàna; Imp. 
anofàno. || fig. manatànjaka, v. Irro- 
bustire. 


temprato, agg. voaòfana (ferro). 
tenace, agg. mafikitra. 
tenacità, sf. famìkitra. 
tenaglia, sf. tandra. 

tenda, sf. ridào. || T. mil. lày. 
tendente, agg. mikendry. 


tendenza, sf. fikendrèna, | fitiàvana 
(amore). 
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tendenzioso, agg. mijèry ila. 
tendenziosità, sf. fijerèna ila. 
tendere, tr. (hènjana, agg.) Ind. 


manènjana; Imp. manenjàna; Part. 
henjànina; Imp. henjàno; Circ. anen- 
jànana; Imp. anenjàno. {|| tendere una 
corda, manènjan-tady. || tendere un’in- 
sidia, mamàndrika, v. Abbonare. || ten- 
dere. l'orecchio, mampàndry sòfina, v. 
Coricare. || Rift. Ind. mihènjana; Imp. 
mihenjàna; Circ. ihenjànana; Imp. 
ihenjàno. || Contr. manakètraka, v. Al- 
lentare. 

tendina, sf. ridào. 
vàrana. 


tendone, sm. ridào. || T. mil. lay. 
tenebra, sf. hàizina. 

tenebrore, sm. hamaizinana. 
tenebrosità, sf. fahamaizinana, 
tenente, sm. liotenà, lieutenant. 
teneramente, avv. amim-pitiàvana. 
tenere, tr. mitàna, v. Detenere. 
tenerezza, sf. fitiàvana. 

tenero, agg. malèmy. 

tenore, sm., T. giur. àraky ny tenin’ 
ny lalàna (della legge). | T. mus. torè- 
biny. 

tenoreggiare, intr. manào torèbiny, 
v. Fare, 

tensione, sf. fihenjànana. || fig. firai- 
kètan-tsàina (di spirito). 

tentabile, agg. azo andràmana (affari); 
azo tsapàina. 

tentacolare, agg. maro tànana. 
tentare, tr. maka fanàhy (a scopo di 
male), v, Prendere. | mitsapa fanàhy 
(di mettere alla prova), v. Palpare. || 
tentare. la fortuna, manào, kinanga, 
v. Fare. 

tentatore, sm. mpaka fanàhy. 
tentazione, sf. fakam-panàhy. 
tentennamento, sm. fivembènana (di 
oggetti). || fievaevàna (oggetti e per- 
sone). || fisalasalàna (esitazione). 
tentennare, intr. (vembèna, s.) Ind. 
mivembèna; Imp. mivembenà; Part. 
avembèna; Imp. avembèno; Circ. 
ivembènana; Imp. ivembèno. || mie- 
vaèva; misalasàla, v. Esitare. || Contr. 
sahy e s. 


tentoni, avv. an-tsapatsàpa. 


lambam-bara- 


TEN 


tenue, agg. madinika (piccolo); kely 
(poco). 
tenuità, sf. hadìnika. {| hakelèzana. 


tenuta, sf. fanànana (proprietà, in 
genere); tanimbary (risaia); tanimboly 
(terreno a coltura che non sia a riso); 
saha (campagna, in genere). || erana 
(di capacità). a tenuta d’aria, tsy 
mahavoa-drìvotra. || tenuta dei libri, 
fanoràtana ny miditra sy ny mivòaka. || 
essere in grande tenuta, manàmy, v 
Uniforme. 

tenutàrio, sm. mpitàna. 

tenzone, sf. fifaninànana. 
teocratico, agg. èntin'Andriamanitra. 


teocrazia, sf. fanjakàna èntin’Andria- 
mànitra. 


teofania, sf. fisehdan’Andriamanitra. 


teogonia, sf. firazànan’Andriamànitra 
maro. 

teologale, agg. avy amin'Andria- 
mànitra (d’origine divina); momba 
an'Andriamànitra (intorno a Dio). 


teologia, sf. teolojy; fandinìhana 
momba an’Andriamanitra. 


teologo, sm. mamam-pahàizana mom- 
ba ny teolojy. 

teorema, sm. zàvatra hoporofòina. 
teoretica, sf. fandinìhana fòtsiny. 
teoretico, agg. dinìhina fòtsiny. 
teoria, sf. foto-kèvitra mila hoporo- 
fòina. 

teorica, sf. fandinihana fòtsiny. 
teoricamente, avv. am-pandinìhana 
fòtsiny. 

teorico, agg. dinìhina fòtsiny. 
teosofia, sf. teosofy; finoana an’An- 
driamanitra tsy mila fanambaràna avy 
aminy. 

teosofo, agg., sm. teosòfy. 

tepalo, sm. fèlana. 

tepidezza, sf., fig. hakambòana. 
tepore, sm. hafanàna kely. 

teppa, sf. jiolàhy ao an-tanàna. 
teppismo, sm. jiolàhy ao an-tanàna. 
teppista, sm. jiolàhy ao an-tanàna. 
terapeutico, agg. fitsabdana. 
terapia, sf. fitsabòdana. 

terebinto, sm. terebiìnta. 


i 


TER 


tergemino, agg. kàmbana telo. 
tergere, tr. mamdoka, v. Asciugare. 


tergicristallo, sm. famàfanam-pità- 
ratra. 


tergiversare, intr. manào fialàn’òlon- 
kendry, v. Fare. 


tergiversazione, sf. 
kendry. 
terma, sf. 
mafana. 
termale, agg. ranomafàna. 
termico, agg. mafàna. 
terminale, agg. fàrany. | 
ròvana (pietra). 
terminare, tr. (tàpitra, agg.) Ind. 
manàpitra; Imp. manapèra; Part. tapè- 
rina; Imp. tapèro; Circ. anapèrana; 
Imp. anapèro. | Intr. tàpitra e s. 
Il canto è finito, tàpitra ny hira. | 
tr. (vita, part.) Ind. mamita; Imp. 
mamità; Part. vitaina; Imp. vitao; 
Circ. amitàna; Imp. amitào, | Rifl, vita 
e s. || Contr. manòmboka, v. Comin- 
ciare. 

termine, sm. fàrany. 
terminologia, sf. hevi-teny. 
termite, sf. termita. 

termologia, sf. fandinihana momba 
ny hafanàna. 

termometro, sm. termomètra; fan- 
galan-kafanàna. 

termosifone, sm. termosifona. 
termostato, sm. termostàty. 

terna, sf. telo. 

terra, sf. tany. Dio creò il cielo e la 
terra, Andriamànitra nahary ny lànitra 
sy my tany. | muovere cielo e terra, 
manào izay tratry ny àiny hanatan- 
teràhan-draharàha, v. Fare. | costeg- 
giare la terra, manàraka ny sisin- 
dranomàsina, v. Accompagnare. 
terracotta, sf. tanimànga. 
terraferma, sf. atitàny. 

terraglia, sf. lovia tanimanga. 
terrapieno, sm. fefy tany. 
terraqueo, agg. tany. 

terratico, sm. hofan-tany. 
terrazza, sf. tafon-trano marin-tàm- 
pona. || taninarènina (terreno). 


fialàn’òlon- 


trano fandròana; rano- 


fabatsia- 


TER 


terrazzare, tr. manàrin-tany (terreno) | 
v. Appianare. 


terrazzo, sm. lavaràngana. || kisa- 
hasàha (terreno). 


terremoto, sm. horohorontàny. 


terreno, sm. tany. | terreno a coltura, 
tanimboly; terreno a maggese, tany 
kotra; terreno a pascolo, tany vilona. || 
guadagnar terreno, mandroso, v. Avan- 
zare. Î scendere sul terreno, miàdy, 
v. Combattere. 


terreo, agg. hàtsatra (colore). 
terrestre, agg. an-tany. 
terribile, agg. mahatsiràvana. 
terriccio, sm. tany. 

terriera, agg. fananàn-tany. 
terrificante, agg. mahatsiràvina. 


terrigeno, agg. tèraka ambonin’ny 
tany. 
territoriale, agg. fari-dranomàsina 


(acque). || 'T. mil. miaramila aty tany 
(milizie). | faritàny (territorio). 
terrore, sm. tàhotra mafy. 
terrorismo, sm. fitondram-panja- 
kana masìaka (governo). | fandrin- 
gànana (esterminio). || fikomìana (rivo- 
luzione). 

terrorista, sm. mpikòmy mahafaty. 
terroristico, agg. mahafàty. 
terrorizzare, tr. mampitàhotra mafy, 
v. Atterrire. 

terroso, agg. mihàro tany. 

terso, agg. madio. 

terzana, sf. tazo mahèry. 

terzetto, sm. òlon-telo. 

terzina, sf. andàlana telo. 

terzino, agg. fahatèlo. 

terzo, agg. fahatèlo. 


terzogenito, agg. fahatèlo. 


terzultimo, agg. mialòha ny ròa 
fàrany. 
tesa, sf. sòfin-tsàtroka. 


tesare, tr. manènjana, v. Tendere, 
tesata, sf. vanin-tariby. 


tesaureggiare, intr. (hary, s.) Ind. 
mihàry; Imp. miharia; Part. harina; 
Imp. hario; Circ. ihariana; Imp, iha- 
rìo. | Contr. mandàny fòana, v. Con- 
sumare. 
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teschio, sm. karan-doha. 


tesi, sf. rizan-kèvitra; 
hoporofòina. 

teso, agg. hènjana. 
tesoreria, sf. trano fitahirizam-bolam- 
panjakàna. 

tesoriere, sm. mpitahìry vola. 
tesoro, sm. volam-panjakàna (pub- 
blico) || harèna (ricchezze) || ràkitra 
(cose raccolte, anche denaro). 
tessera, sf. kàratra. 

tesseramento, sm. fizaràna kàratra 
(distribuzione); fandràisan-kàratra (ri- 
cevuta delle tessere). 

tesserato, agg. nandrày kàratra | 
zarazaràina (viveri). 


tessere, tr. (tènona s.) Ind. manènona; 
Imp. manenòma; Part. tenòmina; 
Imp. tenòmy; Circ. anenòmana; Imp. 
anenòmy || Contr. mamdàha, v. Scio- 
gliere. 


tessile, agg. tenòmina {che viene tes- 


foto-kèvitra 


suto) | lamba (stoffa) || fanenòmana 
(fabbricare). 

tessitore, sm. mpanènona. 
tessitura, sf. tènona; fanenòmana. 


tessuto, sm. lamba (stoffa) || T. anat. 
nofo. 


testa, sf, loha | mettersi in testa, mi- 
kàsa, v. Proporsi || grattarsi la tèsta, 
misàfosafo sirana, v. Palpare || met- 
tersi alla testa, mialoha, v. Precedere; 
mitàrika, v. Dirigere | tener testa, 
manòhitra, v. Opporre || lavata di 
testa, fananàrana mafy || testa quadra, 
òlona be sàina | a testa a testa, izy 
roroa || testa di chiodo, lòhany || testa 
leggera, màivan-dòha || testa piccola, 
kely loha || testa di ponte, vava tetè- 
zana. 


testabile, agg. azo atào amin'ny fara- 
hàfatra. 

testagnolo, sm. fehim-barìka. 
testamentario, agg. mpanatantèraka 
farahàfatra (esecutore) || momba ny 
Testamenta talòha sy ny Testamenta 
vaovào (biblico), 

testamento, sm. T. giur. farahàfatra. | 
olografo, farahàfatra antsora-tànana 


T. bibbl. Testamenta taloha (Vecchio 
T.). Testamenta vaovo (Nuovo T. 


x 


TES 


Baibòly (Bibbia) || fare testamento, 
manào farahàfatra, v. Fare. 


testante, sm. mpanào farahîfatra. 
testardo, agg. maditra. 


testare, intr. mando farahàfatra, v. 
Fare. 


testata, sf. loha || testata di ponte, 
loha-tetèzana, || estata di valle, loha- 
sàha. | testata di giornale, loha-teny. 


testatore, sm. mpanào farahàfatra. 


teste, sm. vavolombèlona. || teste a 
carico, vavolombelona miampànga; a 
scarico, vavolombèlona manàla tsiny. 


testiera, sf. fomban-tsoavàly. 
testificazione, sf. filazàna ny màrina. 


testificare, tr. milàza ny mîrina, v. 
Dire. 


testimone, sm. vavolombéèlona. 
testimonianza, sf. vavolombéèlona. 
testimoniare, intr. mitsanga-ko vavo- 
lombèlona, v. Elevare. 

testo, sm. boky hampiasàina (libri). || 
hevi teny (senso) |l far testo aràhin' 
òlona e s. || fanontanìana (questione). 
testuale, agg. ara-bakiteny (a parola). 
|| màrina (risponde a verità). 
testualmente, avv. màrina. 


testuggine, sf. fano (di mare); rerè 
(grande); sòkatra (d’acqua dolce). 
tetano, sm. tetanò. 

tetraedro, sm. manan-dàfy èfatra. 
tetraggine, sf. alahèlo. 
tetragonale, agg. efa-joro. 
tetragono, agg., fig. be fandefèrana; 
mahery fo. 

tetrarca, sm. tetiràrka, 

tetro, agg. mbàizina, 

tetto, sm. tafontràno. | (tafo, s.) 
Ind. manàfo; Imp. manafòda; Part. 
tafdbana; Imp. tafoy; Circ. anafdana; 
Imp. anafoy. || Rifl. Ind. mitafo; Imp. 
mitafòda; Circ. itafbana; Imp. itafoy. 
(coperto con tetto). 

tettonica. sf. fandinihana momba ny 
harambàto. 

teurgia, sf. majìa. 

tiara, sf. tiàra; satro-boninàhitry ny 
Papa. 

tbia, sf. lanton-drànjo. 
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tibicine, sm. mpistòka sòdina. 
ticchettio, sm. tikikiky 
tiepidezza, sf., fig. hakambdana. 
ticchio, sm. fipararètra. 

tiepido, agg. matimàty (acqua). | 
fig. kamo. 

tifo, sm. tifoèdra. | T. sport. fianda- 
nìana. || far tifo per una squadra, mian- 
dàny amin’ny ekipa, v. 

tifone, sm. tifona. 

tifoso, agg. tia ady bàolina. 

tiglioso, agg. mitsiratsira. 

tigna, sf. tsindòha. 

tignoso, agg. tsindohàina. 
tignuola, sf. fòsitra. 


tigrato, agg. maramàra; misoratsò- 
ratra. 


tigre, sf. tigra, 

timballo, sm. langoròny bory vody. 
timbrare, tr. manìsy tambra (affran- 
care); manisy fitomboka (bollare), v. 
Mettere. 


timbro, sm. fitombòka. | 'T. mus. 
fanèno (strumenti); feo (voce). 


timidezza, sf. hènatra. 
timido, agg. saro-kènatra. 


timone, sm. familian-tsambo. || essere 
al timone degli affari miandràikitra 
raharaha, v. Assumere. 


timoniera, sf. tranom-pamilìian-tsàm- 
bo (di nave). 


timoniere, 
tsambo. 
timorato, agg. matàhotra an’Andria- 
mànitra. 


timore, sm. tàhotra; fahatahòrana. 
timoroso, agg. matahotàhotra. 


timpano, sm. ampongan-tsòfina (di 
orecchio). 


tinello, sm. barìka. || efitra fihinànana 
(da pranzo) 


tingere, tr (soka, s) Ind. manòka; 
Imp. manokà; Circ. asòka; Imp. 
asokào; Circ, anokàna; Imp. anokòa 
(in immersione). || (loko, s.) Ind. man- 
dòko; Imp. mandokòa; Part. lokòdana; 
Imp. lokòy; 2. alòko; Imp. alokòy; 
Circ. andokòana; Imp. andokòy (con 
colori già preparati). || manoso-doko 


sm. mpitàna familian- 


TIN 


(con tintura già preparata come quella 
d'olio di lino), v. Ungere. io tingo 
la stoffa, manòka lamba aho. || l'operaio 
tinge (colora) la stanza, mandòko 
ny èfitra ny mpiasa. 

tino, sm. barika fandòmana. 
tinozza, cf. barika tàpaka. 

tinta, sf. loko. 


tinteggiare, tr. mandokolòko, v. Tin- 
gere. 


tintinnare, intr. midindina. 
tintinnio, sm. fidindìna. 


tintore, sm. mpanòka; 
mpanoso-dòko. 


tintoria, sf. trano fanokàna. 

tintura, sf. soka; loko; hoso-doko 
tipico, agg. alàin tàhaka (da imitàre). 
tipo, sm. fakan-tàhaka. 

tipografia, sf. trano printy. 
tipografo, sm. mpanào printy. 
tipolitografia, sf. 
amin’ny vato. 
tiraggio, sm. fitarihan-tsètroka. 
tiralinee, sm. fitsipihana. 
tiramantice, sm. mbpifòfotra. 
tiramento, sm. fanintònana. 


tiranneggiamento, 
masiaka. 


tirannia, sf. fitondràna masiaka. 
tiranneggiare, tr. mitondra òlona 
olona amin-kasiàhana, v. Portare. 
tirannico, agg. masiaka. 


mpandòko; 


fanàovam-printy 


sm. fitondràna 


tirannicida, sm. mpamòno mpanjàka. 
tiranno, sm. mpanjàka masiaka. 


tirante, agg. manintona. | 
fanintònana. 


tirare, tr. (sintona, s.) Ind. maniìn- 
tona; Imp. manintòna; Part. sintò- 
nina; Imp. sintòny; 2. asintona; Imp. 
asintòny; Circ. anintònana; Imp. anin- 
tòny. l’RIA. Ind. misìntona; Imp. 
misintòna; Circ. isintònana; Imp. isin- 
tòny. | Contr. manakètraka, v. Lenire 
tirare la corda, manintona ny tady. 
tirare l’acqua al proprio mulino, 
mitàdy ny soa ho an’ny tènany, v. 
Cercare. || tirare un colpo di fucile 
mandèfa basy v. Spedire. | tirare le 
somme, manào fehin-teny, v. Fare. 


sm. Vy 


— 457 — 


TOC 


tirare in lungo, maka andro, v. Pren- 
dere. 


tirastivale, sm. fanalàn-kiràro. 
tiratore, sm. mpitifitra. 

tiratura, sf. ny voatònta indray man- 
dèha, 

tirchieria, sf. fahidìana. 

tirchio, agg. mahidy. 

tirella, sf. anjan-kòditra fitarihan- 
tsarèty. 

tiretto, sm. vata sarihana. 

tiritera, sf. kabàry lavarèny. 

tiro, sm. tifitra (d’armi da fuoco). | 
campo di tiro, tany fitifirana. | tiro 
birbone, fifestèna. || fitarihana (mo- 
rale); fitàomana (nel bene come nel 
male e anche materialmente); roritra, 
fandroritana (per mezzo di corde). 
tirocinante, sm. mpiòfana. 
tirocinio, sm. fiofànana. 

tiroide, sf. tiroida. 

tisana, sf, ditè, 

tisico, agg. azon'ny tiberkilòzy. 
tisiologo, sm. manampahàizana mom- 
ba ny tiberkilòzy. 

titano, sm. rapéèto, 

titillamento, sm. hitikitika. 
titillare, tr. manitikitika, v. Vellicare. 
titolare, tr. manàngana ho andriana, v. 
Elevare. | sm. mpiandraiki-draharaha. 
titolato, agg. andriana. 

titolo, sm. anàrana (nome). | titolo 
d’un libro, anàram-boky; titolo nobi- 
liare, fiandriànana; titolo d’un capi- 
tolo, anàran-toko; titolo di rendita, 
taratàsy vavolombèlon’ny zana-bola. 
titubante, agg. misalasàla. 

tizzone, sm. foròhana. 

toccabile, agg. azo tsapàin-tànana. 
toccare, tr. mitsàpa (con le mani), Vv. 
Palpare. || (tòhina, az.) Ind. manòhina; 
Imp. manohìna; Part. tohinina; Imp. 
tohino; Circ. anohinana; Ind. ano- 
hino (leggermente, come per scuo- 
tere qualcuno). | (kàsika, az.) Ind. 
mikàsika; Imp. mikasìha; Part. kasi- 
hina; Imp. kasìho; 2. akàsika; Imp. 
akasiho; Circ. ikasihana; Imp. ikasiho 
(sfiorare anche figuratamente). I toc- 
care il cielo col dito, faly dia faly e s. | 
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toccare uno nel vivo, mahatèzitra, v. 
Irritare. || toccare l’onore d’uno, ma- 
nàla baràka. v. Disonorare. || toccare 
il cuore, di uno, mampangòraka, v. 
Commuovere. || toccare le corde di 
uno strumento, mitèndry, v. Suonare. 


toccasana, sm. fanofòdy manasì- 
trana, 


toccata, sf. tòhina; kàsika. | tendry 
(musicale). 


toccato, agg. voakàsika. 
toccatutto, sm. mpandrairày. 


toccheggiare, intr. mitendritèndry, 
v. Suonare. 


tocco, agg. voa. 


tocco, sm. tapa-jàvatra (cosa). 
sàtroka (cappello). 


toga, sf. fanamiìana. 

togliere, tr. (èsotra, s.) Ind. manèso- 
tra; manesòra; Part. esòrina; Imp. 
esòry; Circ. anesòrana; Imp. anesòry. 
| Rift. Ind. mièsotra; Imp. miesòra; 
Circ. iesòrana; Imp. iesòry (d. di 
togliersi di mezzo). 

tolda, sf. tokotànin-tsambo. 

toletta, sf. efitra fiakanjdana {stanza 
da t.). | fitàratra (specchio). 
tollerabile, agg. azo lefèrina. 
tollerante, agg. mandèfitra. 
tolleranza, sf. fandefèrana. 

tomaio, sm. tampon-kiràro. 


tomba, sf. fàsana (malgasca); fasam- 
bazàha (di stranieri). 

tombola, sf. tombolà. 

tomismo, sm. ny nampianàran’i Md. 
Tomas. 

tomista, sm. mpanàraka ny nampia- 
nàran’'i Md. Tomas. 

tomo, sm. boky. 

tonaca, sf. akanjon-drelijiòsy. 
tonacella, sf. dalmatika. 

tonalità, sf. fanèno (suono); feo (voce) 
loko (colore). 

tonante, agg. mikotrokòtroka. 
tonare, intr. (kotrokòtroka, s.) Ind. 
mikotrokòtroka; Imp. mikotrokotròha; 
Part. kotrokotròhina; Imp. kotroko- 
tròhy; 2. akotrokòtroka; Imp. akotro- 
kotròhy; Circ. ikotrokotròhana; Imp. 
ikotrokotròhy. | tr. manakotrokò- 
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troka; Imp. manakotrokotròha; Patt. 


v. sopra; Circ. anakotrokotròhana; 
Imp. anakotrokotròhy. 

tonchiare, intr. azon’ny haom- 
bary e s. 


tonchio, sm. hàom-bary. 
tonchioso, agg. azon’ny hàom-bary. 
tondeggiante, agg. boribòry. 
tondo, agg. boribòry. 

tonfano, sm. lavaka, 

tonfare, intr, misitrika, v. amidare 
tonfo, sm. sitrika. 

tonica, sf. foto-pèo. 

tonico, agg. iisondrotam-pèo (accento). 
| 'T. med. mahatenjaka. 

tonnare, sf. fanaratòan-jimpona. 


tonneggiare, tr. mitari-tsàmbo, v. 
Dirigere. 


tonneggio, sm. mahazaka fitarihan- 
tsàmbo. 


tonnellaggio, sm. zakan-tsàmbo. 
tonnellata, sf. tàonina; arivo kilo. 
tonno, sm. tona; zimpona. 


tono, sm. feo (voce). | fitèény (nel 
parlare). || 'T. med. fahatanjàhana. || 
T. pitt. fampiàsa loko. 


tonsilla, sf. tonsila; glanda ao am- 
poto-déèla. 


tonsillite, sf aretina (glanda) ao am- 
poto-dela 


tonsurato, 
pon-dòha. 
topaia, sf. trano be voalàvo. 
topazio, sm. topàzy. 


topo, sm. voalàvo (grosso); 
(sorcio). 


topografia, sf. filazana ny toe-paritany 
(descrizione). || sarintany. 


topografico, agg. milàza ny toe-pari- 
tàny 
topografo, sm. mpanào sarim-paritàny. 


toponomastica, sf. fanomèzan’ànà- 
rana amin’ny tòerana samihòàfa. 


topolino, sm. totòzy. 
toppo, sm. vodihàzo. 
torace, sm. tratra. 

torba, sf. fòmpotra. 


part. voasòla an-tam- 


totòzy 
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torbidezza, sf. fitsikebònana (liquidi). | 
|| fanjavònana (della vista). 

torbido, agg. mitsikèbona (liquidi). || 
manjàvona (vista), v. fikorontànana; 
tabatàba, (agitazioni) 

torcere, tr. (òlana, s.) Ind. manòlana; 
Imp. manolàna; Part. aòlana; Imp. 
aolany; Circ. anolànana; Imp. ano- 
lany. || Intr. Ind. midlana; Imp. mio- 
làna; Circ. iolànana; Imp. iolàny 
(bucato). | (hàsina, s.) Ind. manà- 
sina; Imp. manasèna; Part. ahàsina; 
Imp. ahasèno; Circ. anasènana; Imp. 
anasèno (filo corde). | Contr. mamè- 
latra, v. Dispiegare. || torcere la bian- 
cheria lavata, manòlana ny lamba voa- 
sàsa. | torcere le fibre per farne delle 
corde, manàsina tsiratsirakta mba ha- 
nàovana tady. || torcere il collo a un 
pollo, manòlana vozon’akòho. 
torchiare, tr. manèry amin’ny milina 
fanerèna. v. Costringere. 
torchiatura, sf. fanerèna amin’ny 
milina fanerèna. 

torchio, sm. fanerèna. 

torcitoio, sm. fanolànana; fanasènana. 
torcitore, sm. mpanòlana; mpanà- 
sina. 

torcitura, sf. òlana; hàsina. 

tordo, sm. sikaròvana. 

toreadore, sm. mpitolon’òmby; mpi- 
sàvika. 

toreo, sm. tolon’òmby. 

torero, sm. mpitolon’òmby; mpisà- 
vika. 

torma, sf. andiany. 

tormalina, sf. tormalina. 
tormentare, tr. mampijàly. | Rif. 
mijàly, v. Soffrire, 

tormentatore, sm. mpampijàly. 
tormentoso, agg. mampijàly. 
tornaconto, sm. tombon-tsòa. 
tormento, sm. fijaliana. 

tornante, agg. mivèrina. 

tornare, intr. mody, v., Rincasare. || 
mivèrina, v. Ritornare. 


tornata, sf. fivoriana (riunione). 


tornato, ben., arahàba tonga soa aman- 
tsara. 


torneo, sm. sàrin’ady 
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tornio, sm. milina fanaboborian-jà- 
vatra. 


tornire, tr. manaboribòry, v. Arro- 
tondare. 

tornitore, sm. mpanaboribòry. 
tornitura, sf. fanaboribòriana. 
toro, sm. ombilàhy. 
torpedinare, tr. mandèfa 
misitrika, v. Spedire. 
torpedine, sf., T. bal. bàomba misì- 
trika, 


torpediniera, sf. sambo 
(mpandefa bàomba misitrika). 


torpedone, sm. taxibus. 

torpido, agg. vàhotra. 

torpore, sm. havàhotra. 

torre, sf. trano avo. 

torrefare, tr. manèndy, v. Abbrusto- 


baomba 


mpiàdy 


lire. 

torreggiare, intr. (erinèrina, s.) Ind, 
manerinèrina; Imp. manerinerèna; 
Circ. anerinerènana; Imp. anerine- 


rèno (essere bene in vista). 
torrentizio, agg. mandriaka. 
torrente, sm. riaka. 

torrenziale, agg. oram-bàratra (piog- 
gia). || mandriaka {corso d’acqua). | 
mitrèna (scroscio di pioggia). 
torrido, agg. mafàna be. 

torrione, sm. trano avo. 


torsione, sf. fanolànana. || fanasènana, 
v. Torcere. 


torso, sm. tenabè. 
torsolo, sm. tahon-dasòa. 
torta, sf. mofomàmy bory. 


torto, agg. mèloka. | sm. fanafintò- 
hinana. 


tortotra, sf. dombòhina. 


tortoreggiare, intr. manèno, v. Suo- 
nare. 


tortuosità, sf. fiolikolèhana. 
tortuoso, agg. miolikòlika. 
tortura, sf. fampijalìiana tr.; fijaliana 


intr. 

torturare, tr. mampijàly. d Rif. 
mampijàly tena. | Intr. mijàly, v. 
Soffrire. 


torvo, agg. mamandravaàndra. 


TOS 


tosare, tr. (hety, s.) Ind. manety; 
Imp. manetèza; Part. hetèzana; hetèzo; 
2. ahety; Imp. ahetèzo; Circ. ane- 
tèzana; Imp. anetèzo. 

tosatore, sm. mpanèty volon’òndry. 
tosatrice, sf. milina fanetèzana. 
tosatura, sf. fanetèzam-bolon’òndry. 
tosse, sf. kòhaka. 

tossicchiare, intr. mikohakòhaka, v. 
Tossire. 

tossicità, sf. maha-pòizina. 

tossico, agg. pòizina. 

tossire, intr. (kòhaka, s.) Ind. mikò- 
haka; Imp. manakohàafa; Part. kohà- 
fina; Imp. kohàfy (per chiamare qual- 
cuno); 2. akohàka; Imp. akohàfy 
(per rigettare anche nel senso fig.); 
Circ. ikohàfana; Imp. ikohàfy. | 
mandrèhoka, v. Espettorare. 
tostare, tr. manèndy, v. Abbrusto- 
lire. 

tostatura, sf. fanendàsana. 

tostino, sm. fanendàsan-kafè. 
tosto, avv. hàingana, 
totale, agg. manontòlo. | 
tontàly. 

totalità, sf. rehetra agg.; daholo. || la 
totalità degli invitati è arrivata, tonga 
ny vahiny rehètra; tonga dahòlo ny 
vahiìny. 

totalitàrio, agg. totalitarista; entin’ny 
fanjakàna ny raharàha rehetra (go- 
verno). 


totalizzare, tr. manatontàly, v. 
Assommare. || manào manàmbatra, v. 
Fare T. sport. nahàzo vato v. Acquisire. 


totalizzatore, sm. milina fanàova- 
manàmbatra. 


totalmente, avv. indrindra. 


totemismo, sm. fadin’òlona any Ame- 
rika Atsìmo. 


toto corde, loc. lat. eram-po eran- 
tsàina. 
tovaglia, sf. lamban-datàbatra. 


tovagliolo, sm. lamba fitòndra mihì- 
nana. 


tozzo, agg. fonètana. | sm. tàpaka. || 
un tozzo di pane, tapa-mofo. 


traballamento, sm. fivembènana. 


T\ aritm. 
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traballare, intr. mivembèna, v. Ten- 


tennare. 


trabaltare, intr. 
tare, 


trabalzare, tr. (tràika, s.) Ind. mana- 
tràika; Imp. manatràiha; Part. atràika; 
Imp. atràiho; Circ. anatràihana; Imp. 
anatràiho. 

trabalzo, sm. tràika; fanatràibana. 
trabeazione, sf. fehivàva, 
trabiccolo, sm. fanàingam-bodifòtsy. 


traboccare, intr. mandròatra, v. Spu- 
mare (anche nel senso fig.). || mi- 
hòatra (eccedere), v. Superare. 


trabocchetto, sm. longòa (fossa). | 
fàandrika (trappola in genere). 


trabocco, sm. loa-dra (di sangue). 
tracannare, tr. migòga, v. Bere. 


traccheggiare, intr. maka andro, v. 
Prendere. 


traccia, sf. dian-tòndotra. 


tracciamento, sm. fanaovana sarin- 
jàvatra. | fanamarìhana. 


tracciare, tr. manào sarin-jàvatra, v. 
Fare. | mitsìpika, v. Sottolineare. | 
manòritra (un cammino), v. Solcare. 
tracciato, sm. tsìpika (linea). || sò- 
ritra (su terreni). 


tracciatoio, sm. fitsipihana. || fano- 
ritana. 


tracciatura, sf. sòritr'amboridào (ri- 
camo). 


trachea, sf. làlan-drivotra. 


tracheotomia, sf. fandidiana-dalan- 
drivotra. 


tracolla, sf. samboàdy. 


tracollare, intr. (hinana, s.) Ind. mihi- 
nana; Imp. mihinàna; Part. hànina; 


miòngana, v. Ribal- 


Imp. hano; Circ. ihinànana; Imp. 
ihinàno. 
tracoma, sf. areti-maso; trakéma, 


tracomatoso, agg. azon’ny trakòma. 
tracotante, agg. be fiavonavonana. 
tracotanza, sf. fiavonavònana. 


tradimento, sm. famadihana tr.; fiva- 
dihana intr. 

tradire, tr. mamàdika, v. Voltare. | 
tradire un amico, mamòàdika nà- 
mana. || fig. tradire le speranze, maha- 
diso fanantenàna, v. Allucinare. 
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traditore, sm. mpamàdika. 
tradizionale, agg. fomba (abitudine) 
fanào, (modo d'’agire). || lovan-tsò- 
fina (tradizione orale). 

tradizione, sf. lovan-tsòfina (orale); 
fomba (abitudini); fanào (modo di 
agire). 

traducibile, agg. azo adika. 
tradurre, tr. mandiìka, v. Trasgredire. 
traduttore, sm. mpandika-teny. 
trafelamento, sm. fahasempòrana. 
trafelare, intr. sèìmpotra e s. 
trafficabile, agg. azo amidy (vendi- 
bile). || azo takalòzana (scambiabile). 
trafficare, tr. mivàrotra, v. Vendere. 
|| manakàlo, v. Scambiare. 

traffico, sm. vàrotra (commercio). || 
fifaneraserèna (delle strade). 


trafiggere, tr. (trèbika, s.) Ind. mana- 
trèbika; Imp. manatrebèha; Part. atrè- 
bika; Imp. atrebèho; Circ. anatrebè- 
hana; Imp. anatrebèho (con oggetti 
a punta, forchette, arpioni). | (lèfona, 
s.) Ind, mandèfona; Imp. mandefòna; 
Part. lefònina; Imp. lefòny; 2. alè- 
fona; Imp. alefòny; Circ. andefònana; 
Imp. andefòny (lancia). | manintè- 
raka (da parte a parte, v. Penetrare. 
trafila, sf. fanàovana tari-by (mac- 
china, mezzo). || fig. làlana (strada). 


trafilare, tr. manào tari-by, v. Fare. 
trafiletto, sm. 'T. giorn. laha-teny 
fohy an-gazèty. 

trafitta, sf. fanaintàinana (dolore). 
traforare, tr. mandòaka, v. Bucare, 
traforato, agg. lòaka. 


traforo, sm. tonèly. | làlana ambany 
tany; zohin-dalamby. 


trafugamento, sm. halatra an-kinà- 
fina. 


trafugare, tr. 
fina, v. Rubare. 


trafugato, agg. nangalàrin’òlona an- 
kinàfina. 


mangàlatra an-kinà- 


tragedia, sf., T. teatr. trajèdy; fam- 
pisehdana mahatsiràvina. | Fig. io- 
zabè. 


tragediografo, sm. mpamòrona fam- 
pisehdana mahatsiràvina. 


traghettare, tr. (ita, az.) Ind. mam- 
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pita; Imp. mampità; Pat. ampitàina; 
Imp. ampitào; Circ. ampitàna; Imp. 
ampitào. 

traghettatore, sm. mpampita. 
traghetto, sm. sambo mpampìta. 
tragicamente, avv. mahatsiràvina. 
tragico, agg. mahatsiràvina. 
tragicomico, agg. sady mamnpito- 
màny no mampihomèhy. 
tragicommedia, sf. fampisehòdana 
sady mampitomàny no mampihomèhy. 
tragittare, tr. mampita, v. Traghet- 
tare. 

tragitto, sm. tòerana itàna (luogo); 


fitàna (azione). | dian-tsàmbo (linea 
di navigazione). 

traguardo, sm. TT. sport. tòerana 
tratrarin'ny mpifaninana. | T. astr, 


lèvina fandanjàna. 

traiettare, tr. mandèfa, v. Spedire. 
traiettoria, sf. dian-kintana (delle 
stelle). || dia (in genere). || traiettoria 
delle bombe, diam-bàomba. 
trainare, tr. mitàrika (mezzi forniti 
di ruote), v. Dirigere. {| mandròritra 
(cose tirate a mezzo di corde come 
pietre, , .). 


traino, sm. rambaràmba. 
tralasciare, tr. mamèla, v. Perdonare. 
|| manàpaka (d’interrompere), v. Spez- 
zare. 

tralcio, sm. sampam-boalòboka. 
traliccio, sm. lamba fanàovan-kidòro. 
tralignamento, sm. fiharatsiana. 
tralignare, intr. miharàtsy, v. Dege- 
nerare. 
tralucere, 
e s. 
tram, sm. tramvày. 

trama, sf. fahan-tènona (da telaio). | 
fig. ambangovàngo (in genere). | 
teti-dràtsy (in cattivo senso). 
tramandare, tr. mampandòva (nel 
senso di fare ereditare, in senso reale 
e morale). || Intr. mandòva; lova e s. 
Ereditare. 

tramare, tr. mamàha tènona (telaio), 
v. Sciogliere. || fig. manào teti-dràtsy, 
v. Fare. 

trambasciare, intr. ory e s. 


intr. tantèra-pahazavàna 
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trambasciato, agg. ory. 
trambusto, sm. korokòro. 


tramenare, tr., intr. manorokòro, 
v. Abbaruffare. 


tramenio, sm. korokòro. 


tramestare, tr. manakoròntana; mam- 
pikoròntana, v. | Intr. mikoròntana, 
v. Disordinare. 


tramestio, sm. fikorontànana. 


tramezzare, tr. manelanèlana, v. 
Arbitrare. 


tramezzino, sm. èfitra elanèlana. 
tramezzo, sm. elenèlana. 

tramite, sm. fig. anelanelèlana. 
tramoggia, sf. làonam-barim-bazàha. 
tramontana, sf. rìvotra avéèratra. 
tramontare, intr. milèntika, v. Affon- 
dare. 

tramonto, sm. filentèhana 
tramortimento, sm. fahatorànana. 
tramortire, intr. tòrana, e s. 
tramortito, agg. tòrana. 
trampoliere, sm. vòrona lava tòn- 
gotra. 

trampolino, sm. fitsambikinana. 
trampolo, sm. tongo-kàzo. 
tramuta, sf. famindràna. 
tramutare, tr. mamindra, v. Trasfe- 


tramutare, tr. mamindra, v. Trasfe- 
rire. | mamboly hazo (alberi), v. 
Coltivare. || manetsa (riso) v. Trapian- 
tare. 


tranvia, sf. lalambin’ny tràmvay. 
trancia, sf. antsy fandidiana. 
tranello, sm. fàndrika. 
tranghiottire, tr. mitèlina tsy mitsàko, 
v. Inghiottire. 

trangosciato, agg. ory. 
trangugiare, tr. mambosibòsika, v. 
Ingozzare. 

tranne, prep. afa-tsy, 


tranquillamente, avv. amim-pia- 
dànana. | mandry (dormente). 


tranquillare tr. mampitòny. | Rif. 
mitòny (spiriti eccitati); afaka ahiàhy 
(non avere preoccupazioni) e s., v. 
Abbonacciare. 
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tranquillo, agg. miàdana (uomo); 
bonàiky (temperamento). | tony (tem- 
po); tsy mihètsika (acque). 
transalpino, agg. am-badiky ny Alpes. 
transatlantico, agg. ampitan-drano- 
màsina. | sambo mpampita oseàna, 
transazione, sf. fifanaràhana. 
transenna, sf. latàbatra mòàsina. 
transetto, sm. kera. 

transfuga, sm. mbpilèfa miandàny 
amin’ny fahavàlo. 

transigere, tr. mifanàraka, v. Accor- 
dare. 

transitabile, agg. azo alèha. 
transitare, intr. mandàlo, v. Passare. 
transitivo, agg., T. gramm, mamin- 
dra asan’ny mpanào. 
transito, sm. fandalòvana; 
fig. fahafatèsana (morte). 
transitoriamente, avv. mandàlo. 
transitorietà, sf. fandalòvana. 
transizione, sf. fandalòvana (pas- 
saggio). || fifindràna. 
transustanziare, T. ecc. manòva 
ny mofo ho vatana sy ny divày ho ran'i, 
Jeso Kristy v. Cambiare. 
transustanzazione, sf. fanovàna ny 
mofo ho vàtana sy ny divày ho ran’i 
Jeso Kristy. 

trapanare, tr. mandòaka, v. Forare. 
trapanatura, sf. fandoàhana. 
trapano, sm. fandoàhana. || (saetta) 
tr. zana-damisy). | rivodàhy, trapano 
a corda). 

trapassare, tr. mihòatra (montagne), 
v. Superare. | mita (corsi d’acqua, 
mari), v. Attraversare. || maninteraka 
(luce o armi da taglio), v. Attraversare 
|  mamindra (poteri, proprietà), v. 
‘l'rasferire. | fig. maty e s. v. Morire. 
trapasso, sm. famindràm-pahefàna 
(poteri). | fahafatèsana (morte). 
trapelare, intr. mitetè, v. Gocciolare. 
trappeto, sm. fanerèna olìva. 
trapezio, sm. trapèzy. 
trapiantamento, sm. fambolèna (in 
genere). || fanetsàhana (riso). || famin- 
dràna (trasferimento di persone o ani- 
mali); fifindràna; Intr. 


lalo. || 


TRA 


Den 
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trapiantare, tr. mamboly (alberi), v. | trascrizione, sf. fisoràtana rifl.; fano- 


Coltivare. || (kètsa, s.) Ind. manéètsa; 
Imp. manetsà; Part. ketsàna; Imp. 
ketsào (luogo). 2. akètsa; aketsào 
(pianta); Circ. anètsana; Imp. ane- 
tsào (d. del riso). | miava v. Sarchiare. 
| mijinja, v. Mietere, || mamòfo-bary, 
v. Trebbiare. || mitoto vary, v. Maci- 
nare. 

trappa, sf. tranon’ny Trapista. 
trappista, sm. trapista. 

trappola, sf. fàndrika (in genere). | 
tonta (per topi). | longoa (traboc- 
chetto). 
trapungere, tr. 
v. Fare. 
trapunta, sf. bodofòtsy misèsika. 
trarre, tr. mitàrika, v. Dirigere. | 
manàla, v. Levare. | trarre a salva- 
mento, mamònjy, v. Salvare. || trarre 
d’impiccio, manàfaka, v. Affrancare. 


trasalire, intr, mièntana, v. Esultare 
(gioia). | tàitra e s. (per paura). 
trasandare, tr. manào tsiràmbina, v. 
Fare. 


trasandato, agg. mando tsiràmbina 
(uomo). || natào tsiràmbina (lavoro). 
trasbordare, tr. mamindra, v. Trasfe- 
rire. 


trascendente, agg. tsy tàkatry ny 
sàina. 

trascendenza, sf. tsy fahatakàran'ny 
sàina, 
trascendere, 
sàina e s. 
trascinare, tr. mitàrika, v. Dirigere; 
mitàona (moralmente), v. Trasportare 
|| (roritra az.) Imp. mandròritra; Imp. 
mandroritra; Imp; 1. roritina; Imp; 
rorito; 2. aròritra; 2. arorito; Circ. 
androritana; Imp. androrìto. 


trascolare, intr.; rifl. miòva tarèhy' 
v. Cambiare. 


trascorrere, intr. mandàlo (tempo), v. 
Passare. || trascorrere un libro mama- 
kivàky boky v. Leggere. || trascorrere 
le vacanze, miàla sàsatra, v. Partire. 


manào amboridào, 


intr. tsy tàkatry ny 


trascorso, sm. fahadidisdana | ogg.lasa. 
trascritto, agg. voasòratra. 


trascrivere, tr. manòratra, v. Scri- 
vere. 


ràtana tr. 


trascurabile, agg. tsinontsinona (di 
nessun valore). 


trascuranza, sf. fanào tsiràmbina. 
trascuratamente, avv. tsiràmbina. 


trascurato, agg. manào tsiràmbina 
(uomo). || natào tsiràmbina (lavoro). 
trasecolare, intr. mitalagàga, e s. 
trasferire, tr. (findra, az.) Ind. ma- 
mindra; Imp. mamindrà; Part. afìn- 
dra; Imp. afindrào; Circ. amindràna; 
Imp. amindrào. || Rifl, Ind. mifindra; 
Imp. mifindrà; Circ. ifindràna; Imp. 
ifindrào. || trasferire gli alunni nella 
scuola nuova, mamìndra ny mpià- 
natra any amin’ny sekòly vaovao. Mio 
fratello s'è trasferito in città, nifindra 
an-tanàna rahalàhiko. 

trasferimento, sm. famindràna tr.; 
fifindràna. 
trasferta, 
(indennità). 

trasfigurare, tr. manòva tarèhy. | 
Rifl. miòva tarèhy, v. Cambiàre. 
Trasfigurazione, sf. ny Niovàn’i 
Jeso tarèhy. 

trasfondere, tr. mamindra, v. Tra- 
sferire. 

trasformabile, agg. azo ovàna, 
trasformare, tr. (ova, s.) Ind. manòva; 
Imp. manovà; Part. ovana; Imp. ovào; 
2. aòva; Imp. aovào; Circ. anovàna; 
Imp. anovào. || Rif. Ind. miòva; Imp. 
miovà; Circ, iovàna; Imp. iovào. 
trasformato, agg. voaòva, pass.; ni- 
òva. 

trasformatore, sm. fampanovànan-ke- 
rin’elektisitè. 
trasformazione, sf. 
fiovaovàna, 
trasformismo, ‘'T. biol. fiovàn-toe- 
bàtana. || T. pol. fivadibadihana amin’ 
ny politika aràhina. 


trasformista, sm. T. pol. mpivadi- 
bàdika amin’ny politika aràhiny. 
trasfusione, sf. famindrana ra. 
trasfuso, agg. nafindra. 


trasgredito, tr. (dika, s.) Ind. man- 
dika; Imp. mandikà; Part. dikàina; 
Imp. dikào; 2. adika; Imp. adikào; 


sf. fitsidihana. | karàma 


fanovàna tr.; 
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Circ. andikàna; Imp. andikào; Contr. 
mitàndrina, v. Accudire. | Adamo ed 
Eva trasgredirono il comandamento 
di Dio, nandìika ny didin’Andriamà- 
nitra Adama sy Eva. 

trasgressione, sf. fandikàna. 
trasgressore, sm. mpandika. 
traslativo, agg., T. giur. mahafindra. 
traslazione, sf. famindràna. 


traslocare, tr. mamìndra. | 
mifindra, v. Trasferire. 


trasloco, sm. famindràna toerana tr.; 
fifindràna tòerana rifl. 


traslucido, agg. tantera-pahazavàna 
màtroka 


trasmesso, agg. nalèfa (spedito). || 
nampandrnèsina (fatto sentire;) voa- 
làza (detto). 


trasmettere, tr. mandèfa, v. Spedire. 
| mampandrè (far sentire), v. Sentire. 
|| milàza, v. Dire. | mampandòva (fare 
ereditare), v. Freditare. 


trasmigrare, intr. mifindra tòerana, 
v. Trasferire. 


trasmissibile, agg. azo alèfa; azo 
ampandrenèsina; azo lazàina; azo am- 
andovàna (eredità) 


trasmissione, sf. fandefàsana; fam- 
pandrenèsana; filazàna. | T. rad. 
fandefàsam-pèo. 

trasmittente, sf., T. rad. fandefàsam- 
peo; radio. 

trasmodare, intr. mihòatra ny mety, 
v. Superare. 

trasmutabile, agg. azo ovàna. 


trasmutare, tr. manòva. | 
miòva, v. Cambiare. 


trasmutazione, sf. fanovàna tr.; fio- 
vàna rifl, 


trasognare, intr. fig. variambarìana 
e s. 
trasognare, agg. variambariana. 


trasparente, agg. tantera-pahazavàna 
(vetro). | mangarangàrana (acqua). 
trasparenza, sf. fangarangàrana. 
trasparire, intr. misèho, v. Apparire. 
traspirare, intr. tsèmboka, e s. 
traspiarato, agg. tsìmboka. 
traspirazione, sf. hatsembòhana. 
trasporre, tr. (vàdika, s.) Ind. mam- 


Rifl. 


Rifl. 


— 464 — 


TRA 


pifamàdika; Imp. mampifamadiha; 
Part. ampifamadiìhina; Imp. ampifa- 
madìho; Circ. ampifamadiìhana, Imp. 
ampifamadiho. 

trasportare, tr. (tàtitra, s.) Ind. mità- 
titra; Imp. mitatèra; Part. tatèrina; 
Imp. tatèro; Circ. itatèrana; Imp. 
itatèro (a più riprese). | mitòndra, v. 
Portare. | (tàona, az.) Ind. mitàona; 
Imp. mitàomana; Part. tàomina; Imp. 
taomy; Circ. itàomana; Imp. itaomy; 
(da un posto all’altro). || mandroritra, 
v. trascinare. 

trasporto, sm. tàtitra, fitatèrana {da 
un posto all’altro a più riprese). || fi- 
tondràna. || fitàomana. || autotrasporto 
di bambini, fitateran-jaza. || fig. tra- 
sporto di collera, hatezèrana. 
trasposizione, sf. fampifamadìhana. 


trastullare, tr. mampilalào. | Rifl. 
milalào, v. Giuocare. 


trastullo, sm. lalào; kilalào (giuocat- 
tolo). 

trasudamento, sm. hatsembòhana. 
trasudare, intr. tsèémboka e s. 
transumazione, sf. fihoàran’ny fom- 
ban’òlombelona. 

trasversale, agg. mitsivàlana. 
trasvolare, tr., intr. mita manidina, v. 
trasvolata, sf. fita manìdina. 
trasvolatore, sm. mpita manidina. 
tratta, sf. fisambòran’òlona (di schia- 
vi). | T. comm. taratsàsy milàza famo- 
nòan-tròsa amin’ny fotòana tàpaka. 
trattamento, sm. fitsabdana (cura). 
|| fandràisana (ricevimento). | ka- 
ràma (stipendio, salàrio). | trattare. 
bene una persona, mandrày tsara 
olona. 

trattare, tr. mandrày, v. Ricevere. | 
mitòndra (affari), v. Portare. | egli 
non sa trattare bene gli affari, tsy 
mahày mitòndra raharàha izy. 
trattario, sm. mpitròsa. 

trattatista, sm. mpivòafy zàvatra an- 
tsòratra. 


trattativa, sf. firaharahàna. 


trattato, sm. fanekèna (patto). | 
fivoàsana (interpretazione). 
tratteggiare, tr. mitsipitsipika. v. sot- 
tolineare. 
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tratteggiato, agg. voatsipitsipika. 
tratteggio, sm. fitsipitsipihana. 


trattenere, tr. mitàna, v. Detenere. 
| misàkana, v. Ostacolare. | Rif. 
mijànona, v. Restare. 


trattenimento, sm. korana; fikorà- 
nana. 


trattenuta, sf. vola tànana. 


tratto, sm. elanèlana (spazio, tempo). 
|| fomba (abitudini). 


trattoria, sf. hotèly. 

trattrice, sf. trakitèra. 

trauma, sm. ràtra. 

traumatico, agg. avy amin’ny ratra. 


travagliare, tr., intr. miàsa, v. lavo- 
rare. 


travagliato, agg. maràry (salute). | 
be ahiàhy (esistenza). 


travaglio, sm. ahiàhy (preoccupa- 
zione). || asa (lavoro). 
travalicamento, sm. fihoàrana. 
travalicare, tr. mihòatra. v. Superare 
travasamento, sm. famindràna. | 
fig. fisondròtan-drà (sangue). 
travasare, tr. mamìndra, v. Trasfe- 
rire. | 

travatura, sf. ràfitra hazo. 


trave, sf. sakamandimby (grossa). | 
rihana (per solàio). 


travedere, intr. jambèna e s. 
traveggola, sf. fahajambèna. 


traversa, sf. tsivàlana. | 
dàlana (strada). 


traversale, agg. mitsivàlana. 


sakèli- 


traversare, tr. mamàky (territorio), 
v. Leggere. | mita (corso d’acqua, 
mare), v. Attraversare. | Intr. man- 
dàlo, v. Passare. 


traversata, sf. fitàna (mari). 
traversia, sf. tafio 

traverso, agg. mitsivàlana. 
traversina, sf. tsivàlana. 
trasvestimento, sm. akanjo mahadiso. 
travestire, tr. mampiakànjo akànjo 


mahadiso. || Rifl. miakanjo akànjo 
mahadiso, v. Abbigliare. 


travestito, agg. miakànjo akànjo ma- 
hadiso, 
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traviare, tr. manimba, v. Deterio- 
rare. | Rifl. simba e s. 

traviato, agg. simba. 

travicello, sm. lafindrìhana. 
travisamento, sm. fanovàna. 
travisare, tr. manòva, v. Cambiare. 
travolgente, agg. mitàrika; mitàona 
{discorsi esempi infiammanti). man- 
drèsy (vittorioso). || mandràva (rovi- 
noso). | manòngana, v. Deporre. 
travolgere, tr. mitàrika, v. Dirigere. 
mandrèsy v. Vincere. | mandràva, v. 
Demolire. 

travolto, agg. voatàrika. || 
rava | voaòngana. 
trazione, sf. fitarihana. 
tre, agg. telo. 

trebbiare, tr. (fòfoka, az.) Ind. ma- 
mòfoka; Imp. mamofòha; Part. fofò- 
hana; lmp. fofòhy; 2. afòfoka; Imp. 
afofòhy; Circ. amofòbhana; Imp. amo- 
fòhy. | trebbiare il riso, mamòfo- 
bary. Vedere: mijinja, v. Mietere; 
mitòto, v. Brillare. 

trebbiatura, sf. fofo-bary; famofò- 
ham-bary. 

trebbbiatrice, sf. milina famofòbham- 
bary. 

treccia, sf. ràndrana 
rary (di foglie). 
trecciaiuola, sf. mpandràry. 
trecentesimo, agg. faha-telonjàto. 
trecento, agg. telonjàto. 

tredici, agg. telo ambin’ny fòlo. 
trefolo, sm. hòàfotra. 

tregua, sf. fitsahàran’ady, 
tremacuore, sm. fitepotèpo. 
tremante, agg. mangòvitra. | miho- 
rohòro. 

tremare, intr. (hòvitra, s.) Ind. 
mangòvitra; Imp. mangovita; Circ. 
angovitana; Imp. angovito (per paura; 
freddo). || (horohòro, s.) Ind. miho- 
rohòro; Imp. mihorohoròa; Circ. iho- 
rohoròana; Imp. ihorohoroy (sem- 
pre per timore, spavento). 
tremarella, sf. hovitròvitra ;horo-horo. 
tremendo, agg. mampangòvitra; ma- 
mpihorohòro; mahatsiràvina (spaven- 
tevole). 


resy. || 


(capelli). | 


TRE 


tremila, agg. telo arivo. 

trèmito, sm. hòvitra; horohòro (spa- 
vento). || pararètra (vibramento). 
tremore, sm. hovitròvitra; horohòro. 


tremolante, agg. mipararètra (corde). 
| tsilopilòpy (luci). | 

treno, sm. lalàmby. || T. mil. soavàly 
maro mifanàraka. || T. Bibl. fitomanìan’ 
i Jeremy. 

trenta, agg. telopòlo. 

trepidante, agg. miahiàhy. 
trepidazione, sf. fiahiahìana. 


trepidare, intr. miahiàhy, v. Inso- 
spettire || matahotàhotra, v. Temere. 


trepido, agg. sady miahàhy no matà- 
hotra. 

tresca, sf. fitia ràtsy; Recipr. fifan- 
katiavan-dratsy. 


trescare, intr. mifankatia ratsy, v. 
Amare, 


trespolo, sm. soavàly hazo (di legno). 
triangolare, agg. telo zòro. 
triangolazione, sf. fandrefèsan-tany. 


triangolo, agg. telozòro. || acuto, telo- 
zoro marànitra; ottuso; teolozòro dom- 
bo; telozòro sokèra; equilatero, telo- 
zòro mitòvy lafy. 

tribolare, tr. mampijàly. | Rif. 
mijàly, v. Soffrire. || fig. be ahiàhy e 
s. (aver troppe preoccupazioni). | 
misahirana, v. Affaccendarsi, 


tribolato, agg. be ahiàhy. 
tribolazione, sf. fahorìana. 
tribù, sf. foko, 

tribuna, sf. fikabariana, 


tribunale, sm. tribonàly; fitsaràna. || 
T. di Prima istanza, Fitsaràna amabara- 
tòonga voalòbhany; Corte d’Appello, 
Fitsaràna Ambòny; Corte Suprema, 
fitsaràna tàmpony. Alta Corte di 
Giustizia, Fitsàrana Avo; Corte di 
Cassazione, Fitsaràna mandràva. Tri- 
bunale speciale. Fitsaràna hèloka be- 
vàva; Tribunale militàre; Fitsaràna 
miaramila; Tribunale dei minorenni, 
Fitsaràna an’ny zaza; Tribunale del 
lavoro, Fitsaràna adin’asa. 


tribunato, sm. T. stor. fiaròvana ny 
zon’ny vahdaka Romana. 
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tribuno, sm. T. stor. manampahe- 
fàna mpiàro ny zon’ny vahdaka Ro- 
mana. 


tributare, tr., fig. manomè haza, v. 
Dare. 


tributo, sm. hetra. || fig. haja (onore). 
tributario, sm. mpandòa hètra (uomo) 
|| agg. momba ny fandoàvan-kètra 
(legge). 

triciclo, sm. bisikilèta telo kodiàrana. 
triclinio, sm. efitràno fihinànana. 
tricolore, sm. sàina telo sòratra. 
tricorno, sm. sàtroka telo sòfina. 


tricromia, sf. sary mihoso-doko telo 
loko. 


tridente, sm. fitrèbika telo nify. 
triduo, sm. hateldana. 

triedro, sm. T. geom. teololàfy. 
triennale, agg. isan-telo tàona. 
triennio, sm. telo tàona. 

trifae, agg. telo mandèha, 

triglio, sm. telo-ràvina. 

trifora, sf. varavarankèly kopa telo. 
triforme, agg. telo èndriko. 
trigemino, agg. kàmbana telo. 
trigesimo, agg. faha-telopòlo. 
triglifo, sm. sòkitra telo mifanila. 
trigonometria, sf. trigonometry. 
trilaterale, agg. misy lafy telo. 
trilatero, sm. mànana lafy telo. 
trilingue, agg. tenim-pirenèna telo, 
trillante, agg. miolikòli-pèo. 
trillare intr. miolikòli-pèo, v. Andare 
trillo, sm. oli-pèo. 

tribolato, agg. ory. 


trilogia, sf. fampisehdana telo mi- 
fandrày (teatro). | tantàra telo mi- 
fandrày (storia). 

trilustre, agg. dimy ambin’ny folo 
tàona, 
trimestrale, agg. 
trina, sf. dantèly. 


trincare tr., T. mar. mamàtotra mafy 
v. Legare. || fig. misòtro be v. Bere. 


trincea, sf. hady fiaròvana. 


trincerare, rifl. miàro tena anàty 
ady fiaròvana, v. Difendere. 


isan-telo vòlana. 


TRI 


trincerato, 
fiaròvana. 


trincetto, 
ditra, 


trinchetto, sm. 
tsàmbo. 


trinciante, agg. marànitra (tagliente); 
mandìdy (che taglia). 

trinciare, tr. mandidy, v. Tagliare. 
trinciato, sm. tabà; paràky fifbhana. 
Trinità, sf. Trinitè Màsina; Andriama- 
nitra tokana olon-telo. 

trino, agg. tòkana olon-telo (Dio). 
trinomio, sm. trinòmy. 

trio, sm., T. mus. telofeo (voci): 
telolahy (uomini) || telovavy (donne) 
trionfale, agg. amim-boninàhitra. 


trionfante, avv. mandrèsy (vittorioso). 
be voninàhitra. 


trionfare, intr. mandrèsy, v. Vin- 
cere. 


trionfatore, sm. mpandrèsy. 


trionfo, sm. fandresèna. | T. stor. 
voninàhitra nandràisan’ny Romana 
mpandrèsy. 


tripartire, tr., intr. mizàra telo, v. 
Dividere. 


tripartito, agg. mizàra telo. | T. pol. 
fifanekèn’ny telo antòko (patto). 


tripartizione, sf. fizaràna telo. 
triplo, agg. avo roa toko. 


triplicare, tr. mampitòmbo intelo, v. 
Aumentare, 


triplo, agg. intèlo heny. 

tripode, sm. toko vy. 

trippa, sf. roròha. 

tripudiare, intr. mifàly, v. Allietare. 
tripudio, sm. fifaliana. 

triregno, sm. tiàra. 


trireme, sf. sambo lay nisy fivòy 
intelo miantòana. 


trisagio, sm. Màsina, Màsina, Màsina. 
trisillabo, agg. misy vakitèny telo. 
triste, agg. malahèlo. 

tristezza, sf. alahèlo. 

tritacarne, sm. fitetèhan-kèna. 
tritatura, sf. fitetèhana. 

tritato, agg. voatètika. 


sm. antsy fandidian-kò- 


salàzana an-dohan- 
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agg. hodidinin’ny ady | tritolo, sm. sòmbina. 


trittico, sm. sary kopa telo. 
trittongo, sm. zanatsòratra telo mifa- 
mpibàby irày feo. 

trituramento, sm. fitetèhana. 
triturare, tr. mitètika, v. Sminuzzare, 
triumvirale, agg. entin'ny telo lahy. 


triumvirato, sm. fitondram-panja- 
kàna entin’ny telo lahy. 


triumviro, sm. anìisan’ny telo lahy. 
trivella, sf. homamantabè. 


trivellamento, sm. fandoàhana amin’ 
ny homamàntabe. 


trivellare, tr. mandòaka amin’ny 
homamantabè, v. Bucare. 


triviale, agg. tsy manjàry. 

trivialità, sf. zàvatra tsy manjàry. 
trivio, sm. fihàonan-dàlana. 
troglodita, sm.mpònina anàty lavabàto, 
troia, sf. renikisòa. 

tromba, sf. bingona. 

trombetta, sf. trombètra. 
trombone, sm. bingona lehibè. 
trombosi, sm. fivonganàn-drà. 
troncamento, sm. fanapàhana. 
troncare, tr. manàpaka, v. Spezzare. 
troncato, agg. tàpaka. 

tronco, sm., T. anat. tenabè. || vatan- 
kàzo (d’albero). 

troneggiare, intr. mihòdatra, v. Supe- 
rare. I manerinèrina (edificio). 
tronfio, agg. miavonàvona. 

trono, sm. fiketràhana. 
tropicale, agg. tropika. 
tropico, sm. tropika. 
troposfera, sf. rivotra 
ny tany. 


manodiìdina 


troppo, avv. bè lòatra. 

trota, sf. marakély. 

trottare, intr. (tsàikona, s.) Ind. mitsài 
kona; Imp. mitsikòna; Circ. itsai- 
kònana; Imp. itsaikòny. 

trottata, sf. fitsaikònana. 

trotto, sm. tsàikona. 

trottola, sf. tandrimo. 


trottolare, mihodinkòdina, v. 
Girare, 


intr. 


TRO 


trovamento, sm. fahitàna. 

trovare, tr. mahita, v. Vedere, 
trovata, sf. haranitan-tsàina. 
trovatello, sm. zaza narìan-drèny. 
trovato, agg. hita. 

trovatore, sm. mpanào hira tsàngana. 
truccare, tr. rift. manova èndrika. 
trucco, sm. fig. hafetsèna (astuzia). 
truce, agg. mivandravàndra. 
trucidare, tr. mamòno, v. Uccidere, 
truciolo, sm. tàim-bàkona. 
truculento, agg. masiaka. 
truffaldino, agg. mpifètsy. 

truffare, tr. mifètsy, v. 

truogolo, sm. tavy. 

tu, pron. ianào, ialàhy (ai bambini); 
ise (fra uomini). | indry, indrìako 
(familiare fra donne). 

tubare, intr. mikohona. 
tubercolosi, sf. tiberkil6zy. 
tubercolosario, sm. trano fitsabbana 
ny azon’ny tiberkilézy. 
tubercoloso, agg. azon’ny tiberki- 
10zy. 

tubercoluto, agg. mamòdy. 

tubero, sm. vodin-javamaniry. 
tuberoso, agg. mamòdy. 

tubo, sm. fàntsona. 

tubolare, agg.; sm. fàntsona. 
tuffare, tr. (tsòboka, s.) Ind. manatsò- 
boka; Imp. manatsobòha; Part. tso- 
bòhina; Imp. tsobòhy; 2. atsòboka; 
Imp. atsobòhy; Circ. anatsobòhana; 
Imp. anatsobòhy. || Rifl. mitsòboka; 
Imp. mitsobòha; Part. tafatsòboka; 


Circ. itsobbhana; Imp. itsobòhy. | 
Contr. miala, v. Partire. 


tuffo, sm. tsòboka. || fantsobòhana tr.; 
fitsobòhana rifl. 


tufo, sm. vato didy. 

tufoso, agg. didy (pietra). 

tugurio, sm. trano sady kely no malòto. 
tuia, sf. toià. 

tulipano, sm. tolipa. 

tulle, sm. voaly. 


tumefare, tr. mampivònto. | Rif. 
mivònto, v. Gonfiare, 
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tumefatto, agg. mivònto. 
tumidezza, sf. fivontòsana, 
tumido, agg. mivonto. 
tumore, sm. mivònto. 


tumulare, tr. mandèvina, v. Seppel- 
lire. 


tumulo, sm. fàsana. 
tumuito, sm. tabatàba; kotabatàba. 
tumultuante, agg. mitabatàba. 


tumultuare, intr. mitabatàba, v. Bru- 
SIre. 


tumultuoso, agg. mikòtana. 
tunica, sf. akànjo vity. 

tua, agg. anào. | sm. ny anào. 
tuonare, intr. mikotrokòtroka, v. To- 
nare. 


tuono, sm. kòtroka. 

tuorlo, sm. tamènak’akòho. 
turabuchi, sm. mpisòlo. 
turacciolo, sm. bosda (di bottiglia); 
tsèntsina (in genere). 

turare, tr. manèntsina, v. Otturare, 
turato, agg. voatsèntsina; tsinèntsina. 
turba, sf. vahòaka be. || T. med. faha- 
verèzan-tsàina (pazzia). 

turbamento, sm. fahatàirana. 
turbante, sm. saron-dòha karana. 
turbare, tr. mahatàitra, | Rifl. tàitra 
e s., v. Allarmare. | mahavèry hèvitra 


(gli animi), v. Perdere. | mampikoròn- 
tana (ordine pubblico), v. Disordinare. 


turbina, sf. miìlina ahòdin’ny rano 
(idraulica). || torbìna. 


turbinare, intr. (tambòlina, s.) Ind. 
mitambòlina; Imp. mitambolèna; Circ. 
itambolènana; Imp. itambolèno.v 


turbine, sm. tambòlina. 
turbinio, sm. fitambolènana. 
turbolento, agg. tia tabatàba. 


turbolenza, sf. tabatàba. | T. meor. 
tambòlin-dràhona. 


turcasso, sm. tranon-jana-tsipika. 
turchese, sm. torkèsy. 
turchino, agg. manga tanòra. 
turco, sm., agg. tiòrka, 
turgidezza, sf. fivontòsana, 
turibolo, sm. fanembòhana. 


TUR 


turiferario, sm. mpitàna fanem- 
bòhana. 

turismo, sm. fizahàn-tàny. 

turista, sm. mpizàha tany. 


turlupinare, tr. mamitaka, v. Ingan- 
nare. 


turlupinatura, sf. fitaka. 

turno, sm. anjàra (parte). | fotdana 
fifandibàsana (orario) || a turno, mifan- 
dimby. 

turpe, agg. mahamènatra. 
turpiloquio, sm. teny vetavèta. 
turpitudine, sf. vetavèta. 

turrito, agg. be trano fiaròvana (forti- 
ficato) || be tilikambo (anche come 
ornamento). 


tutela, sf. aro. 


tutelare, tr. miàro. 
v. Difendere. 


Rifl. miàro tena, 
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tutelato, agg. aròvana. 
tutolo, sm. tàhon-kàtsaka, 
tutore, sm. mpiàntoka. 


tuttavia, cong. anèfa; nefa, kanèfa; 
kanjo (per cose impreviste). 


tutto, agg. rehètra; manontòlo; da- 
hòlo. || tutti gli uomini, ny òlon- 
drehètra; tutto il popolo, ny vahòaka 
manontòlo | sono arrivati tutti gli 
ospiti, tonga dahòlo ny vahìny. 


tuttochè, cong. na dia. . .aza. | tutto- 
ché prudente, pure egli fu ingannato, 
na dia hèndry aza izy, dia voafitaka. 


tuttodì, avv. mandrakariva. 


tuttora, avv. mbola; ankehitriny || egli 
è tuttora vivo, mbola velona izy. 


tuziorismo, sm., T. mor. fanarahan- 
kèvitra amin’izày azo itokiana bebè 
kokòa. 


U 


u, o. Lettera non esistente nell’alfa- 
beto malgascio. 


ubbia, sf. hevi-diso. 
ubbidiente, agg. manàiky. 
ubbidienza, sf. fanekèna. 


ubbidire, tr. manàiky, v. Acconsen- 
tire, 

ubertoso, agg. mahavòkatra. 
ubicazione, sf. tderana, 

ubiquità, sf. fisiana amin’ny fitderan- 
drehètra. 

ubriacare, tr. (mamo, agg.) Ind. 
manamàmo; Imp. manamamòa; Part. 
mambina; Imp. mamòy; Circ. ana- 
mambòana; Imp. anamamòy. | Rif. 
Ind. mimàno; Imp. mimamòda; Circ. 
imambana; Imp. imamòy (d. di chi 
ubriaca qualcuno o che si ubbriaca). | 
Ind. mahamàmo; Imp. mahamamòa; 
Circ. ahamamòdana; Imp. ahamamòdy 
(d. dei liquori che rendono ubriachi). 


ubriacatura, sf. hamamòbana, 
ubriaco, agg. mamo. || sm. mpimàmo. 
ubriacone, agg. mamo lalandàva. 


uccellare, tr. mamàndri-bòrona, v. 
Abbonare. || fig. mamitaka, v. Ingan- 
nare. 


uccelleria, sf. tranom-bòrona. 
uccello, sm. vòrona (in genere). 


uccidere, tr. (vono, az.) Ind. ma- 
mòno; Imp. mamonòa; Part. vonòina; 
Imp. vonòy; 2. avòno; Imp. avonòy; 
Circ. amonòana; Imp. amonòy. | 
Rifl. mamòno tena. || (faty, s.) Ind. 
mahafàty; Imp. mahafatèsa; Circ. aha- 
fatèsana; Imp. ahafatèso (detto della 
causa che uccide)... || i soldati hanno 
ucciso molti nemici, namòno fahavàlo 
betsaka ny miaramila. || uccise molta 
gente la malattia contagiosa, nahafaty 
olona bètsaka ny areti-mifindra. 


uccisione, sf. vono; famonòana. 
uccisore, sm. mpamòno. 


udibile, agg. azo henòina. | mety ho 
re (sensibile). 

udienza, sf. fandràisana (ricevimento) 
| fihàonana (incontro). || chiedere una 
udienza, mangàtaka fihaonana, v. Chie- 
dere, 


udire, tr. mandrè (percepire con i sen- 
si dell’udito), v. Sentire. || mihàino, v. 
Ascoltare. || senti tu colpi di fucileria ? 
mandrè rerè va ianao? || senti tu quello 
che dico? mihàino izay lazàiko ve 
ianao ?. 

udito, agg. re (per mezzo dei sensi), | 
hàino (ascoltato). 


udito, sm. fandrenèsana. || fihai- 
nòana. 

uditore, sm. mpihàino. | T. giur. 
mpitsàra. 


uff, escl. aoka. 

ufficiale, sm. manamboninàhitra. 
agg. avy amin’ny mamampahefàna 
(atti, notize). 

ufficialità, sf. ny manamboninàhitra. 
| mpiandràiki-draharàha (che co- 
prono una carica). 

ufficio, sm. birào (luogo). || raharàha 
(carica). 

ufficialmente, avv. ampahibemàso. 
ufficioso, agg. tsy mbola ampahibe- 
màso, nefa fantapàntatra, 

ugello, sm. vava. 

uggia, sf., fig. fahasosòrana. 
uggiolare, intr. minaonaona. 
uggiolio, sm. naonaona. 

uggioso, agg. maloka (tempo). | 
mahasòsotra (temperamento). 
ugnare, tr. manàpaka misolila. v. 
Spezzare. | mandidy misolila, v. Ta- 
gliare. || mihèty misolila, v. Forbi- 
ciare, 

ugola, sf. ambòakelintènda. 


ugonotto, agg., sm. ogonòty. 


II 
Il 


UGU 


uguaglianza, sf. fitoviana. 
uguagliare, tr. mampitòvy, v. Ade- 
guare. || manào mitòvy, v. Fare. Rif. 
mihàmbo ho mitòvy amin’..., v. 
Arrogare. 


ugualmente, avv. mitòvy; sahala. 
ulcera, sf. boibòika. 


ulcerare, tr. mahatònga boibòika, v 
Arrivare. || Intr. tonga boibòika e s. 


ulcerato, agg. tonga boibòika. | 
fig. mijàly mafy. 

ulceroso, agg. boibòika. 

ulna, sf. tàolan-tsandry. 

ulteriore, agg. manàraka. 
ulteriormente, avv. aoriana. 


ultimamente, avv. vao hàingana; 
tato ho ato. 


ultimare, tr. mamita, v. Finire. 
ultimato, agg. vita. 
ultimatum, sm. fara-teny; 
tòma. 

ultimo, agg. fàrany. 
ultimogenito, agg. faralàhy (maschio); 
faravàvy (femmina). 

ultrasuono, sm. fipararètra tsy ren’ 
ny sòfina. 

ultravioletto, agg. tsirim-pahazavàna 
tsy hitan'ny maso; manga indrindra 
(raggi). 

ululato, sm. naonàona. 

ululare, intr. minaonàona. 
umanamente, avv. àraky ny maha- 
olombéèlona. 

umanare, tr. mahatonga ho olombè- 
lona. | Rifl. tonga ho olombèlona, v. 
Arrivare, 


Umanesimo, sm. T. lett. Omanisma. 
umanità, sf. ny olombéèlona (tutti 
gli uomini). | ny maha-olona ny 
olona (natura). | fig. fahaiza-mandràv 
(accoglienza). 

umanitario, agg. mahasda nàmana. 
umano, agg. òlona. il | corpo umano, 
ny vatan’òlona. || il genere umano, ny 


olombéèlona. | fig. mahay mandrày; 
mandrày òlona (accigliente). 


umazione, sf. fandevènana. 


umettare, tr. (ando, s.) Ind. mam- 
pàndo; Imp. mampandòa; Part. am- 


oltima- 
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pandòina; Imp. ampandòy; Circ. am- 
pandòana; Imp. ampandòy. | Contr. 
manàhy, v. Assolare. | manamàina, v. 
Seccare. 

umidità, sf. hamandòana. 

umido, agg. mando. 

umile, agg. manètry tena. 
umiliante, agg. mahamènatra. 
umiliare, tr. mahamènatra (far ver- 
gognare). | Rifl. manètry tena, v. Ab- 
bassare. 

umiliato, agg. mènatra. 
umilmente, avv. amim-panètren-tena. 
umiltà, sf. fanetren-tena. 

umore, sm. ranon-Jàvatra (in genere). 
| ranon-kazo (linga). zavatra mat- 
tsòra anàtin’ny vatan’òlona (del cor- 
po umano). | fig. toe-panàhy (indole). 
umorismo, sm. haranitan-tsàina ma- 
mpihomèhy. 

umorista, sm. mpampisèho harani- 
tan-tsàina mampihoméèhy. 
umoristico, agg. mampihoméehy no- 
hon’ny haranitan-tsàina asèho. 
unanime, avv. miray hevitra. 


unanimità, sf. firàisan-kina. 
uncinare, tr. mamaràingo, v. Rampi- 
nare. || maka amin’ny faràingo, v. 
Prendere. 


uncinato, agg. mifaràingo. 
uncino, sm. faràingo. 
uncinello, sm. zaigiràfy. 


undicesimo, agg. faha iràika ambin’ 
ny folo. 
undici, agg. 
ungere, tr. (hòsotra, az.) Ind. manò- 
sotra; Imp. manosòra; Part. hosòrana; 
Imp. hosòry; 2. ahòsotra; Imp. aho- 
sòrv; Circ. anosòrana; Imp. anosòry. || 
Rifl. mihòsotra; Imp. mihosòra; Circ. 
ihosòrana: Imp. ihosòry. | il sacerdote 
ha unto con l’olio santo il malato, 
nanosotra dildilo màsina ny maràry 
ny pretra. || egli si unge spesso con 
profumi, mihòsotra zava-màanitra ma- 
tètika izy. 

ungherese, agg., sm. ongroà. 
unghia, sm. hobo. 

unghiata, sf. ràngotra. 


iràika ambin’ny fòlo. 


UNG 


unghione, sm. hohom-biby (d’ani- 
male); hoho. 

unghiolo, sm. hohon-tsàka (di gatto). 
unghiuto, agg. manan-kòho, 


unguento, sm. mènaka fanosòrana; 
mènaka màònitra. 


ungulato, agg. manan-kitro. 


unicamente, avv. tòkana (solamente); 
afa-tsy (esclusivamente); hany (patti- 
colarmente). 

unicità, sf. maha-tokana. 

unico, agg. tòkana. 

unificare, tr. (iày agg.) Ind. mampi- 
rày; Imp. mampiràisa; Part. ampirài- 
sina; Imp. ampiràiso; Circ. ampirài- 
sana; Imp. ampiràiso. || manào, .. mba 
ho iràv. | Contr. mandràva, v, Demo- 
lire, 


unificazione, 
fisàisana, rift. 
uniformare, tr. mampitòvy. | 
mampitòvy tena, v. Adeguare. 
uniforme, agg. mitòvy. 
uniforme, sf. fanamiana. 
uniformemente, avv. mitòvy tàntana. 
uniformità, sf. fitoviana. 


unigènito, sm. zàza tòkana. || T. teol. 
Zànak'Andriamànitra tokana (Gest 
Cristo). 


unilaterale, agg. irày tonta. 


uninominale, agg. fifidiànana solon- 
tenam-bahòdaka tòkana. 


unione, sf. firàisana 
fivondrònana. 
unionista, agg. tia fikambanam-pire- 
nena maro. 

uniparo, agg. tsy mitèraka kàmbana. 


unire, tr. manakàmbana. | Rif. 
mikàmbana, v. Associare. 


unisono, agg. irày feo. 


sf. fampiràisana tr.; 


Rifl. 


(in genere); 


unità, sf. firàisana. | ventin-jàvatra 
(di particelle). || maha-tokana (astratta). 
unitario, agg. iràisana. 

unitivo, agg. mampirày; mahakàm- 
bana. 

unito, agg. mikàmbana. 


universale, agg. rehetra; tontolo. | 
giudizio universale, fitsaràna fàrany. 


universalità, sf. izào rehetra izào. 


= 


URL 


universalizzare, tr. manìtatra eran’ 
izào tontolo izào v. Ambplificare. 


università, sf. oniversitè. 
universitario, agg. oniversitè. || stu- 
dente universitario, mpianatra amin’ 
ny Oniversitè. 

universo, sm. izào tontòlo izào; izào 
rehetra izào. 

univoco, agg. irày hevitra. 

uno, agg. irày; iràika. | isa (nel con- 
tare). 

uniticcio, agg. maditidity. 


unto, agg. feno mènaka. || voahòsotra; 


part. 
untuosità, sf., fig. fihatsarambelat- 
tsihy (ipocrisia). 


untuoso, agg. maditidity. | fig. miha- 
tsarambelatsihy. 
unzione, sf. fanosòrana. | estrema 


unzione, fanosòrana fàrany. 

uomo, sm. lehilàhy. | òlona (in ge- 
nere), uomo o donna). 

uovo, sm. atòdy. | bianco d’uovo, tapò- 
tsy; rosso d’uovo, tamènak'atòdy. 
uragano, sm. tafio. 

uranio, sm. oranidoma. 
urbanesimo, sm. fifindràna any amin’ 
ny renivòhitra. 

urbanistica, sf. lalàna momba ny 
fanorenan-trano amin’ny tanàna. 
urbanità, sf. fahalalàna fomba; fom- 
ba fanajàna; fanajàna. 


urbano, agg. ao an-tanàna (in citta); 
| agg. mabalaàla fomba. 


urbe, sf. renivòhitra. 
urgente, agg. màika. 


urgenza, sf. hamèhana. | 
avv., an-kamèhana. 


urgere, tr. (màika, agg.) Ind. mana- 
màika; Imp. manamèha; Part. mèhina; 
Imp. méèho; Circ. anamèhana; Imp. 
anaméeho (fare urgere). | Ind. maha- 
màika; Imp. mahaméha; Part. mehina; 
Imp. meho; Circ. ahamèbana; Imp. 
ahamèho. || Intr. màika e s. | Contr, 
manakana. || misàkana, v. Ostacolare. 
che cosa rende urgente questa lettera? 
inona no mahamàika ity taratsy ity? 


urlare, intr. minaonàona. 
urlo, sm. naonàona. 


d’urgenza, 


URN 


urna, sf. siny. || urna funeraria, siny 
fitdberan-davènom-paty. || vata (in ge- 
nere). | urna dei voti, vatan’ny latsa- 
bato. 


urtante, agg. mandòna. | fig. maha- 
sòsotra. 


urtare, tr. (dona, s.) Ind. mandòna; 
Imp. mandonà; Part. dònina; Imp. 
dony; 2. adòna; Imp. adòny; Circ. 
andònana; Imp. andòny. | Recipr. 
Ind. mifandòna; Imp. mifandonòà; 
Circ. ifandònana; Imp. ifandòny. | 
Intr. midòna, v. Cozzare. || fig. maha- 
tèzitra, v. Adirare, 


urticante, agg. mandìày. 

urto, sm. dona. 

usanza, sf. fomba. 

usato, agg. tranàiny (cose già vecchie). 
| lany (consumato). 

uscente, agg. mivòdaka; miàla, anche 
nel figurato). || mitsdaka (pezzi, come 
ruote. . .). 

usciere, sm. vadintàny. 

uscio, sm. varavàrana. 

uscire, intr. (vòaka, s.) Ind. mivòaka; 
Imp. mivoàha; Circ. ivoàhana; Imp. 
ivoàhy (nel senso d'uscire d'un luogo 
chiuso, come di casa). | miala, v. 
Partire (anche nel senso fig. di cessare 
da una carica). | mitsdaka, v. Dera- 
gliare (nel senso d’uscire dal posto 
che gli è proprio). || tsy ao an-trano ny 
zòziko fa nivòbaka, mio fratello non è in 
casa, è uscito. 

uscita, sf. vòaka; fivoàhana. || andare 
in libera uscita, mivòaka, v. Uscire. || 
le uscite e le entrate, ny mivòaka Sy 
ny miditra. || avere delle uscite bizzarre 
hafahfa e s. || dare la buona uscita. ma- 
nomè valisòa, v. Dare. 

usignolo, sm. résiniély, || avere la voce 
d’usignolo, manga feo e s. 


usitato, agg. fanào; fomba. 

uso, sm. fomba; fanào. || agg. zatra 
(abituato). 

ustolare, tr. manàra-dia biby fihàza, 
v. Accompagnare. 
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usuale, agg. fanào. 

usuario, agg., T. giur. mahatàpaka. . . 
fa tsy tòmpony. 

usufruire, intr. mahatàpaka. . .fòtsiny 
v. Spezzare. 


usufrutto, sm. fahatapàhana fòtsiny. 
usufruttuario, agg. mahatàpaka fò- 
tsiny. 

usura, sf. zana-bola mangìdy. 
usuraio, sm. mpampandòa zana-bola 
mangìdy, 

usurpamento, sm. fakàna tsy an- 
dràriny. 

usurpare, tr. maka tsy an-dràriny. 
v. Prendere, 

usurpato, agg. nalàina tsy an-dràriny. 
usurpatore, sm. mpaka tsy an-drà- 
riny. 

usurpazione, sf. fakàna tsy an-drà- 
riny. 

utensile, sm. fiasàna. 

utente, agg. mpampiùsa. 

utenza, sf. fampiasàna. 

uterino, agg. irày reny. 

utero, sm. vohòka. 

utile, agg. mahasòa. 

utilità, sf. sòa; fahasoàvana. 


utilitàrio, agg. mahasòa. || fanasoà- 
vam-bahdaka (es. aotomobili). 
utilitarismo, sm. fitadiàvan-tombon- 
tsòa ho an’ny tènany. , 

utilitarista, sm. mbpitàdy tombon- 
tsdòa ho an’ny tènany, 

utilmente, avv. mahasòa. 
utilizzare, tr. azo ampiasàina e s, 
utilizzazione, sf. fampiaasàna. 
utopia, sf. hevi-dràvina. 


utopista, sm. mpamòron-kevi-drà- 
vina. 


uva, sf. voalòboka. 

uxoricida, sm. mpamòno vàdiny. 
uxoricidio, sm. vonom-bàdiny. 
uzzolo, sm. angolàngola. 


Vv 


v, diciannovesima lettera dell’alfabeto 
malgascio. 

vacante, agg. fòana. 
pon’adidy ({uffcio). 
vacanza, sf. andro tsy ianàrana (di 
scuola). | andro tsy iasana (di lavoro). 
vacare, intr. tsy misy (e n. specif.). 
vacca, sf. reniomby. 

vaccaio, sm. mpiandry omby. 


vaccheria, sf. tranon’òmby (con tet- 
toia); valan’òmby (senza tettoia). 


vacchetta, sf. hòditr'òmby. 


vaccinare, tr. manào vaksiny v. Fare. 
|| Rifl. atào vaksiny || (tsindrona, s.) 
Ind. manindrona; Imp. manindròna; 
Part. tsindrònina; Imp. tsindròny; 
Circe. anindrònana; Imp. anindròny 
(d. di fare iniezioni). || Ind. mitsin- 
drona; Imp. mitsindròna; Circ. itsin- 
drònana; Imp. itsindròny (pungere 
tr.; o esser punto). 

vaccinaziono, sf. fanaovana vaksiny. 


vacillamento, sm. pendrapèndrana 
(fiammella). | hevingèvina (andatura). 


vacillare, intr. pendrapèndrana e s. 


| tsy misy tom- 


(fiamma). | ‘(hevingèvina, s.) Ind. 
mihevingèvina; Imp. mihevingevèna; 
ihevingevènana; Imp. ihevingevèno 
(andatura). 

vacuo, agg. fòana. 

vademecum, sm. koky fitondran- 
drabaraha. 


vagabondaggio, sm. firioriòvana. 
vagabondo, sm. mpiriorio; mpireni- 
rèny. 

vagamente, avv. tsy mazàva loàtra. 
vagante, agg. mirenirèny. 

vagare, intr. mirenirèny, v. Girova- 
gare. 

vagheggiamento, sm. faniriana. 


vagheggiare, tr. maniry, v. Deside- 
rare, 


vaghezza, sf. faniriana. 

vagina, sf. tranon-tsàbatra. 
vagire, intr. mitomàny, v. Piangere. 
vagito, sm. tomanin’ny terabao. 


vaglia, sf. herim-pò (coraggio). | 
fahàizana (sapere). | T. post. mandàt. 


vagliare, tr. manasìivana, v. Abbu- 
rattare. || fig. mifidy v. Scegliere. 
vagliatura, sf. fanasivànana. 
vaglio, sm. sivana. 

vago, agg. tsy mazàva (pensiero). 
tsy misy mpònina (terreno). 
vagolare, intr. mirenirèny; miriorio, 
v. Girovagare. 

vagone, sm. kalèsin-dalamby. | va- 
gone bagagliaio, kalesy fitateran’èn- 
tana; vagone ristorante, kalesy fihi- 
nànana; vagone-letto, kalesy fandriana. 
variare, tr. mampifanàraka, v. Armo- 
nizzare. 

vaio, agg. misoratsòratra. 
vaioloso, agg. azon'ny nendra. 
vaiuolo, sm. nendra. 


valanga, sf. fikoàvan-dranopanàla (di 
neve). | làvaka (terreno). 


valdese, agg., sm. valdesiàna. 
vale, sm. velòma e. 


valente, agg. mahày (che sa), | be 
herim-po (coraggioso). 


valentuomo, sm. òlona tsara fanàhy. 


valere, intr. vidy (prezzo). | lafo 
(venduto). || questo pane vale vinque 
piastre, ny vidin’ity mofo ity dia 
dimy ariàry. | questo abito è valso 
mille piastre, ity akanjo ity dia lafo 
arìvo ariàry. | non val la pena, tsy 
tòkony e il fut. Non val la pena 
correre, tsy tòkony hihazakàzaka. 


valetudinario, agg. maròfy mandra- 
kariva. 


valetudine, sf. toe-pahasalamàna. 


VAL 


valevole, agg. miùsa. 
valicare, tr. mihòatra, v. Superare. 


valico, sm. ankadilàlana; làlana (in 
genere). 


validamente, avv. màrina. 

valido, agg. màrina. || tsy misy kilèma 
(sano). 

valigia, sf. valijy; vata fitondra-man- 
dèha. 

valle, sf. lohasàha. 

valletto, sm. mbpanàraka. 
valligiano, agg., sm. mpònina an- 
dohasàha. 

vallivo, agg. misy lohasàha. 

vallo, sm. hady, 

valore, sm. vidy (prezzo). || hèviny 
(senso). | herim-po (coraggio). || carta 
valore, vola taratàsy. 

valoroso, agg. be herim-pò. 
valuta, sf. vola. valuta estera, vola 
vahiny. 

valutabile, agg. azo tombànana. 


valutare, tr. (tòmbana, s.) Ind. ma- 
nòmbana; Imp. manombàna; Part. 
tombànana; Imp. tombàno; Circ, 
anombànana; Imp. anombàno. 


valva, sf. akòra. 
valvassino, sm. menakèly. 
valvassore, sm. menakély. 
valvola, sf. leda. 

valzer, sm. valsa. 

vampa, vampata, sf. lelàfo. 


vampeggiare, intr. (dedadèda, s.) 
s.) midedadèda e s. 


vampiro, sm. manavibè. 
vanagloria, sf. reharèha fòana. 


vanagloriare, intr. mireharèha fdana, 
v. Gloriare. 


vanaglorioso, agg. mireharèha fòana. 
vanamente, avv. fòana. 
vandalismo, sf. fandravàna efa. 
vandalo, agg., sm. vandàly. 


vaneggiamento, sm. redirèdy; fire- 
diredèna. 


vaneggiare, intr. miredirèdy, v. Deli- 
rare. ! vèry sàina e s. 

vanesio, agg. mireharèha fòana. 
vanga, sf. angàdy. 


4 


VAR 


vangare, tr. miàsa tany, v. Lavorare. 
vangatore, sm. mpiàsa tany. 
vangatura, sf. asa tany. 

vangelo, sm. evanjèly; filazan-tsàra. 
vanghettare, tr. mihèvo, v. Zappet- 
tare. 

vaniglia, sf. vanila. 

vaniloquio, sm. resa-pòana, 


vanità, sf. zava-pòana (astratta); fihe- 
boebdana (d’uomo). 

vanitoso, agg. mieboèbo. 

vano, agg. fòana. || sm. èfitra (stanza). 
vantaggio, sm. soa (in genere); tom- 
bon-tsda (utile). 

vantaggioso, agg. mahasòa (in ge- 
nere). || misy tombon-tsòa (utile). 
vantare, tr. midèra. | Rifl. midera 
tena, v. Lodare. 


vaporare, intr. manjary ho fòfona, v. 
Diventare. 


vaporetto, sm. sm. sambo kely. 
vaporizzare, tr. mampanjàry ho fò- 
fona, v. Diventare. 


vaporizzare, sf. fampanjariana ho 
fòfona tr.; fanjariana ho fòfona rifl. 


vaporosità, sf. fòfona (concreto). || 
maha-fòfona (astratto). 


vaporoso, agg. misy fòfona. 


varamento, sm. fampidinan-tsambo 
any an-dranomàsina. 


varare, tr. mampìdin-tsàmbo any 
an-dranomàsina, v. Scendere. 


varcare, tr. mihòatra, v. Superare, || 
miditra, v. Entrare. 


varco, sm. fidirana. 
variabile, agg. miovaòva. 


variante, sm. teny tsy mitòvy (pa- 
rola). 


variare, tr. manovaòva. || Intr. mio- 
vaòva, v, Cambiare. | samihàfa e s, 
(diverso). 

variazione, sf. fiovaovàna. 

varice, sf. varìzy; fihandronan-drà 
amin’ny ranjo. 

varicella, sf. nendra. 

varicoso, agg. azon’ny varìzy. 
varietà, sf. zàvatra maro karàzana 
(cose); zàvatra tsy mitòvy (cose di- 
verse). | teatro di varietà, teatra 


VAR 


fanaovana fampisehòna maro karà- 
zana. 


vario, agg. maro karàzana; samihàfa. 
variolato, agg. maramàra. 
variopinto, agg. misoratsòratra, 
varo, sm. fampidinan-tsàmbo any 
amin'ny ranomòàsina. 

vasaio, sm. mpanèfy vilàny. 
vasame, sm. vilàny. 

vascello, sm. sambo lay (a vela); 
sambo (in genere). 

vasca, sf. tavy (in genere); tavin- 
dràno (da giardino); tavy fandròana (da 
bagno). 

vasellame, sm. lovia. 

vasellina, sf. vaselina. 


vaso, sm. fitòeram-boninkàzo (da 
fiore);  fitberan-jàvatra (in genere). 
vassallaggio, sm. fanompòa-mena- 
kély. 


vassallo, sm. menakèly. 

vastità, sf. halàlaka. 

vasto, agg. malàlaka. 

vate, sm. mpaminàny. | fig. poètam- 
pirenèna. 

vaticinare, tr. maminàny, v. Indovi- 
nare. 


vaticinio, sm. faminaniana. 
vecchiaia, sf. fahantèrana. 


vecchio, agg. àntitra s. c. (uomini e 
cose); ela (tempo). | sm. lahiaàntitra; 
antidahy. 


vecchiume, sm. zàvatra tranàiny. 
vece, sf. solo. 


vedere, tr., intr, (hita, part.) Ind. 
mahita; Imp. mahità; Part. hita; Circ. 
ahitàna; Imp. ahitàno. || (tàzana, part.) 
Ind. mitàzana; Imp. mitazàna; Part. 
tazànina; Imp. tazàno; Circ. itazànana; 
Imp. itazàno. || (vedere da un posto 
che stende lo sguardo lontano). 

Ind. mahatàzana; Imp. mahatazaàna; 
Circ. ahatazànana; Imp. ahatazàno 
(detto del posto che offre una vista 
lontana, panoràmica) (tsinjo, s.) Ind. 
mitsinjo; Imp. mitsinjòva; Part. tsin- 
jòvina; Imp. tsinjòvy; 2. atsinjo; 
Imp. atsinjòvy; Circ. itsinjòvana; Imp. 
itsinjòvy (vedere dall’alto in basso). | 
Ind. mahatsinjo; Imp. mahatsinjòvy; 
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VEL 


Circe. ahatsinjòvana; Imp. ahatsinjòvy 
(detto del posto dove si può guardare 
dall'alto in basso). Io vedo bene, ma- 
hita tsara aho. Noi vediamo bene la 
valle sottostante, mitsinjo tsara ny 
lohasàha isika. Questa altura ha una 
bella veduta, mahatàzan-davitra ity 
havòana ity. 

vedetta, sf, fitiliana (luogo). | tily 
(uomo). | sambo tily (mezzo marit- 
timo). 

vedova, sf.; vedovo, sm. maty vàdy. 
veduta, sf. fahitàna (luogo). || hèvitra 
(pensiero). 

vedovanza, sf. tdbetry'ny maty vady. 
veduto, agg. hita; tàzana; tsinjo, v. 
Vedere, 

veemente, avv. mafy. 
veemenza, sf. hamòùfy, 
vegetabilità, sf. fanìry. 
vegetale, agg. maniry. 
maniry. 

vegetare, intr. manìry, v. Germo- 
gliare. || fig. mipetra-pòdana, v. Se- 
dere, 

vegetariano, agg. hòman’ java-ma- 
niry fotsiny. 

vegetazione, sf. zavamaniry (piante 
in genere). | fanìry (atto). 

vegeto, agg. salàma tsara. 
veggente, sm. mpaminàny. 
veggenza, sf. fahalalàna ny ho avy; 
faminaniana. 

veglia, sf. fiarètan-tòry. 

vegliardo, sm. antidàhy; lahiàntitra. 
vegliare, tr. miari-tòry (un morto) 
(aritra, s.) Ind. miàritra; Imp. mia- 
rèta; Part. arètina; Imp. arèto; Circ. 


sm, Zava- 


iarètana; Imp. iarèto. | miambina 
àlina, v. Custodire. | tsy matòry, v. 
Dormire. 

veglione, sm. fivorian’àlina. 


veicolo, sm. kalèsy. 
vela, sf. làin-tsambo. 
velamento, sm. fanorònana. 


velare, tr. manàrona, v. Coprire. 
Rifl. misàrona. 


velario, sm. sàrona. 


velato, agg. misàrona. | 
(celato). 


miàfina 


VEL 


veleggiare, intr. mandehandèha an- 
tsàmbo, v. Andare. 


velenifero, agg. misy pòizina. 
veleno, cm. pòizina. 

veleno, sm. pòizina. 

velenosità, sf., fig. haratsiana. 
velenoso, agg. misy pòizina. 
veletta, sf. voàly. 

veliero, sm. sambo lày. 

velina, agg. manìfy, 

velivolo, sm. fiaramanidina. 
velleità, sf. fikasàna fòana. 
vellicamento, sm. hitikitika. 
vellicare, tr. manitikìtika, v. Solle- 
ticare. | Intr. 
Imp. mangitikitiha; Circ. 
tihana; Imp. angitikitìho. 
velloso, agg. volovolòina. 
velluto, sm. volòry. 


veloce, agg. faingam-pandèha (mezzo, 
uomini). | mihazakàzaka (corridore). 


velocemente, avv. hàingana. 
velocità, sf. hafaingànana. 


velodromo, sm. kiànja fifaninànana 
am-bisikileta. 

vena, sf. làlan-drà. || T. min zàvatra 
(o nome specif.) mitanjozòtra anaty 
tany. 


venale, agg. azon-tàmbim-bòla. 


venare, tr. manìsy soratsòratra (mar- 
mi). | manìsy hozatròzatra (legno), v. 
mettere. | Rifl. hozàtina (legno) e s. 
| misoratròratra (marmo) e s. 
venato, agg. hozàtina (legno). | 
ratsòratra (marmo). 


venatorio, agg. momba ny haza. 


venatura, sf. hòzatra (legno). || sora- 
tsòratra (marmo). 


vendemmiare, tr. miòty voalòboka. 
v. Cogliere, 


vendemmiatore, sm. mpiòty voa- 
lòboka. 


vendere, tr. (vàrotra, s.) Ind. mivà- 
rotra; Imp. mivaròta; Part. amìdy; 
Imp. amidìo; Circ. ivaròtana; Imp. 
ivaròty. || vendere all’ingrosso, ma- 
nào vàrotra ambongàdiny; vendere 
al minuto, manào vàrotra an-tsinjà- 
rany; vendere a prezzo fisso, manào 


angitiki- 


miso- 


uri 


Ind. mangitikitika; ! 


VEN 
| 
varo-bazaha, v. Fare. | Contr. 
svendere, mamòla-bàrotra, v. Do- 
mare. 


vendetta, sf. valy ratsy. 

vendibile, agg. amidy. 

vendicare, tr., rifl. mamàly ratsy, v. 
Rispondere. 


vendicativo, agg. zatra mamàly ratsy 
(uomo). 


vendicatore, sm. mpamòly ratsy. 
vendita, sf, vàrotra; fivaròtana. 
venditore, sm. mpivàrotra. 


venduto, agg. namidy (cose). || fig. 
azom-bola (uomo). 


veneficio, sm. fanomèzam-pòizina. 
venefico, agg. misy poòizina. | fig. 
manimba. 


venerabile, agg. olon-tsàmbatra (ca- 
nonizzabile) 


venerando, 
Jàina. 
venerazione, sf. fanajàna. 
venerdì, sm. zomì. 


venere, sf. ,.T. astr. kintana fitarik' 
andro. 


venia, sf. fahotàna madiìnika. 
venire, intr. tamy e s. (d. chi è già 
in vista). | tonga e s. (di chi è già 
arrivato), v. Arrivare. | (avy, az.) 
Ind. avy; Imp. avia: Circ. ihavìana; 
Imp. ihavio. 

veniale, agg. fahotàna madìnika. 
venoso, agg. ao amin’ny làlan-drà 
(sangue). 

ventaglio, sm. fikòpaka. 
ventaruola, sm. famantàran-drivotra. 
ventata, sf. rivotra mifofofofo mafy. 
ventennale, agg. roapolo tàona. 
ventenne, agg. roapolo tàona. 
ventennio, sm. roapòlo tàona. 
ventesimo, agg. faha-roapòlo. 
venti, agg. roapòlo. 

ventilabro, sm. kororòka. 
ventilatore, sm. fameloman-drìvotra. 


ventilare, tr. (kororòka, s.) Ind. miko- 
roròka; Imp. mikororòha; Part. koro- 
ròhina; Imp. kororòhy; 2. akororòka; 
Imp. akororòhy; Circe. ikororòdhana; 
Imp. ikororòhy. 


agg. mendri-kàja; ha- 
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ventilazione, sf. tsara rìvotra (d. di 
luogo). 
ventina, sf. roapòlo. 


vento, sm. rivotra. | venti periodici, 
rivotra mivèrina, contrari, rivotra ma- 
nòhitra; dominanti, rivotra manjàka; 
variabili, rivotra miovaòva. || avere il 
vento a poppa, atòsiky ny rivotra e s. 
|| navigare secondo il vento, mivadi- 
bàdika (in senso fig.), v. Apostatare. 
vento di fronda, misy fikomiana. 


ventola, sf. fikòpaka. 

ventolare, tr. mikororòka, v. Venti- 
lare, 

ventosa, sf. tàndroka. 

ventosità, sf. toe-drìvotra. 

ventoso, agg. be rivotra. 

ventre, sm. kibo (in genere), | 
roròha (di bue). 

ventricolare, agg. ao an-kibo. 
ventricolo, sm. efi-po. 

ventriera, sf. fehin-kibo. 
ventriloquio, sm. feo an-kibo. 
ventura, sf. vintana. 

venturo, agg. ho avy. 


venturosamente, avv. 
tsàra, 


venustà, sf. hatsaram-bika. 
venusto, agg. tsara bika, 
venuto, agg. tonga. 

verace, agg. màrina. 
veramente, avv. màrina tokòa. 
veranda, sf. lavaràngana. 


verbale, sm. verbàly; fandatsahana 
an-tsòratra zàvatra hita na re. | 
agg. am-bava. 


verbalizzare, tr. mandàtsaka an- 
tsòratra. .., v. Ancorare. 


verbalmente, avv. am-bava. 
verbigrazia, loc. òhatra. 


verbo, sm. matoantèny. || verbo attivo, 
matoantenin’ny mpanào mamiìndra asa; 
intransitivo, matoantènin’ny mpanào 
tsy mamìndra asa; verbo passivo, 
matoantènin’ny iharan’ny asa amin’ 
ny hafa; riflessivo, matoantenin’ny 
iharan’ny asa amin’ny tènany; circo- 
stanziale matoantenin’ny toe-draharàha 
anàovana ny asa. 


verboso, agg. be teny fòana. 


soa aman- 


Ln 
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verdastro, agg. somàry màitso. 
verdeggiante, agg. manòpy mòitso, 
verde, agg. mòitso. 

verdeggiare, intr. mihamàitso. 


verdemare, agg. màitson-dranomà- 
sina. 


verderame, sm. tàim-baràhina, 
verdetto, sm. didim-pitsaràna. 
verdiccio, agg. màitso tanòra. 
verdura, sf. ànana. 


verecondemente, 
maotònana. 


verecondia, sf. fahamaotònana. 
verecondo, agg. màotona. 

verga, sf. tèhina (per appoggiarsi). | 
tsora-kazo (per battere). 


vergare, tr. mikàpoka amin’ny tsora- 
kàzo. v. Battere. | manòratra, v. 
Scrivere. || vergare una lettera, manò- 
ratra taratàsy. 


vergata, sf. kàpoka amin’ny tsora- 
kàzo. 


verginale, agg. virjiny, 

verginità, sf. fahavirjiniàna. 
vergognare, rifl. mènatra, e s. Fare 
vergogna, mahamènatra. 


vergogna, sf. hènatra. 
baràka (disonore). 


vergognoso, agg. mahamènatra. 
veridicamente, avv. màrina, 
veridicità, sf. fahamarinana. 
verificare, manamàrina, v. Accertare, 
| mamotopòtotra izay màrina, v. 


Ì 


Appurare. 
verificazione, sf. fanamarìinana. 
verisimile, agg. toa màrina. 


verismo, sm. filazàna ny zàvatra re- 
hetra na mety na tsy mety. 

verista, sm. mpanòratra milaza ny 
zavatra rehetra na ny mety na ny 
tsy mety. 

veritiero, agg. màrina. 

verme, sm. kànkana (in genere); 
kankan-tàny (della _ terra); kankan' 
òlona (degli uomini); fòsitra (degli 
alberi e del formaggio). 

vermena, sf. tsìmoka. 

vermicaio, sm. fihahohàho. 


avv.  am-paha- 


| fahàfam- 


VER 


vermicelli, sm. verimisèly;  maka- 
ròny madinika. 


vermiforme, agg. toy ny 
kaànkana. 

vermiglio, agg. menamèna. 
vermiglione, sm. mineràly mena- 


mèna, 
verminoso, agg. be òlitra. 


vernacolo, sm. ròky. || parlare in ver- 
nacolo, miròky, v. Dialetto. 


vernare, intr. mipètraka mandrìtra 
ny ririnina, v. Sedere. 


vernereccio, agg. màsaka amin’ny 
ririnina. 

vernice, sf. varinèsy. 

verniciare, tr. manòsotra varinèsy, v. 
Ungere, 


verniciatura, sf. fanosòrana  vari- 


nèsy. 
verosomigliante, agg. tòa màrina 
(verità). | mitovitòvy (quasi simile). 


verosomiglianza, sf. toa màrina. 
verisimile, agg. toa màrina. 
verricello, sm. fampakàran’'èntana. 
verrina, sf. hamamànta kely. 
verrinare, tr. mandòdaka, v. Bucare. 
verruca, sf. votsy. 

verrucoso, agg. votsèna. 


versamento, sm. fanabosàhana (li- 
quidi). || loa vola (denaro). || fandoà- 
vam-bola (sborsamento). 


versare, tr. (bosaka, s.) Ind. mana- 
bòsaka; Imp. manabosàha; Part. bosà- 
hana; Imp. bosàho; 2. abòsaka; Imp. 
abosàho; Circ. anabosàhana; Imp. 
anabosàho. 

versatile, agg. kinga sàina; mahày 
zàvatra. 

versatilità, sf. hakingan-tàina, 
versato, agg. mahày zàvatra. 
verseggiare, intr. mamòrona tonon- 
kira, v. Concepire. 


verseggiatore, sm. 
tonon-kira. 


versetto, sm. andininy. 


versificare, tr. mandìka an-tonon-kira 
v. Tradurre. 


versificazione, 
kira. 


mpamorona 


sf. dika an-tonon- 
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versione, sf. dikanteny. 


verso, sm. T. poet. andàlan-tonon- 
kira. | sm. làfiny (lato). | avv. ho any. 
versoio, sm. sòfin’angadin’omby. 

vertebra, sf. tàolan-kazon-damòsina 
(della colonna vert.); tàolam-bòzona 
(cervicale); tàolana marozàndry (dor- 
sale); tàolan’ny hazon-damòsina am- 
bany (sacràle); tàolan’ny hazon-damò- 
sina ambany indrindra (del coccige). 


vertebrale, agg. lamòsina. | colonna 
vertebrale, hazon-damòsina. 


vertebrato, agg  manan-kazon-da- 
mòsina. 

vertente, agg. tsy mbola tàpaka 
(questione). 

vertenza, sf. ady. 

vertere, intr. momba ny. ..|la causa 


verte intorno alla eredità, momba ny 
lova ny ady. 


verticale, agg. mijòro. 

vertice, sm. tàmpona (anche fig.) 
vertigine, sf. fànina agg. || aver verti- 
gini, fànina e s, 

vertiginoso, agg. mahafànina. 


vescica, sf. T. anat. tatavia... bòn- 
tsina (della pelle); pdaka (del morbillo). 


vescicante, agg. ody pòaka. 
vescicazione, sf. fanempàhana. 
vescicoso, agg. be èmpaka. 


vescovado, sm. diosèsy (territorio). 
raharàhan’ny Evèka (carica). 


vescovo, sm. evèka. 

vespa, sf. takolapanètitra; fanètitra. 
vespaio, sm. tranon-takolapanètitra. 
vespasiano, sm. trano fidiovana 


vespro, sm. takariva (tempo). ! fiva- 
vahan-kariva (preghiera). 


vessatore, sm. mpampahòry. 
vessatorio, agg. mampahòry. 
vessazione, sf. fahoriana. 


vessillo, sm. sàina; fanèva (gagliar- 
detto). 


vestaglia, sf. akanjo fitondra an-tràno. 
|| fitafiana (in genere). 


vestale, sf. mpiandry afo màsina. | 


veste, sf. akanjo (in genere); fitafiana | 
(tutto ciò che serve a coprire il corpo). 


VÉES 


vestiario, sm. fitafiana. 

vestigio, sm. sisa (resti). | dia (di 
piedi). 

vestire, tr. (tafy, az.) Ind. manòfy; 
Imp. manafia; Part. tafina; Imp. tafio; 
2. atàfy; Imp. atafio; Circ. anafiìana; 
Imp. anafìo. || Rif. Ind. mitàfy; Imp. 
mitafiìa; Circ. itafiana; Imp. itafio. || 
miakanjo, v. Abbigliare. || Contr. 
manàla akanjo tr.; Rifl. miala akanjo 
v. Partire. 


vestito, agg. akanjo; fitafiana. 
vestizione, sf. fandràisan’akànjo. 
veterano, sm. maintimolàly. 


veterinario, sm. veterinèra; 
tsabo biby. 


veto, sm. fisakànana; fanohèrana. 
vetrata, sf. varavàram-pitàratra. 


vetreria, sf. trano fanàovam-pità- 
ratra. 


vetriato, agg. misy fitàratra. 
vetrice, sm. tsimbilàotra. 
vetrificare, tr. mampanjàry  fità- 


ratra, | Rifl. manjàry fitàrrata, v. 
Diventare. 


vetrina, sf. fampisehòdam-bàrotra. 
vetriolo, sm. kiliomànga. 

vetro, sm. fitàratra, | mettere i vetri 
alle finestre, mamèta-pitàratra amin’ 
ny varavàrankèly, v. Applicare. 
vetta, sf. tàmpona. 

vettovaglia, sf. vàsty (per viaggio). | 
hànina (in genere). 


mpi- 


vettovagliamento, sm. famatsiana 
(per viaggio). | fitatàran-’èntana 
(trasporto). 


vettovagliare, tr. mitàtitra hànina, 
v. Trasportare. || Rifl. mitady hànina, 
v. Cercare. 


vettura, sf. kalèsy. 

vetturino, sm. mpitondra kalèsy. 
vetustà, sf. faelàna. 

vetusto, agg. ela. 
vezzeggiamento, agg. fisafosafdana. 


vezzeggiare, tr. misafosàfo, v. Carez- 
zare, | mandrotsirotsy, v. Cullare. | 
manambitamby, v. 

vezzo, sm. fahafinarètana (in buon 
senso). || fahazàran-dratsy (in cattivo 
senso). 
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vezzoso, agg. mabhafatifàty. 

via, sf. làlana, Via Crucis, Làlan’ny 
Hazofijaliana. Via Lattea, Vahin-dà- 
nitra. andare via mare, mandeha any 
ambonin’ny ranomàsina. || andare per 
via aerea, mandeha amin’ny fiaramani- 
dina, v. Andare, || dare il via, manòm- 
boka, v. Cominciare, 

viabilità, sf. tbetry ny làlana (condi- 
zione delle trade); fahazdana aleha 
(astratto). 

viaggiatore, sm. mpandèha; mpiva- 
hìny. 

viadotto, sm. tetèzana. 

viaggiante, agg. mandeha; ampinton- 
dràina (oggetti). || alefa (spedito). 
viaggiare, intr. mivahiny, v. Pelle- 
grina. | mandèha, v. Andare. 
viaggio, sm. fivabiniànana. | dia. 
Il viaggio in Italia, ny dia any Italia. 
Il viaggio in Terra santa, ny fivahi- 
niànana any Tany Màsina. 

viale, sm. làlana. 

viandante, sm. mpandèha. 


viatico, sm. vatsy, T. eccl. vatsy mà- 
sina. 


viatorio, agg. fandalòvana. 


viavai, sm. serasèra; faneraseràna. || 
|| Recipr. fifaneraseràna. 


vibrante, agg. mipararètra (corde). || 
mangòvitra (parole). 


vibrare, intr. (pararètra, agg.) Ind. 
mipararètra; Imp. mipararèta; Circ. 
ipararètana; Imp. ipararèto. || vibrare 
un colpo, maméèly, v. Colpire. 
vibratile, agg. mipararètra. 
vibrazione, sf. pararètra; fipararètra. 


vicariato, sm. raharàhan’ny vikèra 
(ufficio). Vikariato Apostolico, Vika- 
rià Apostolika. 

vicario, sm. lèfitra (in sottordine). | 
vikèra (d’una chiesa); solontena (che 
ne fa le veci); vicario di Gesù Cristo, 
solontènan’i Jeso Kristy. 

vice, sm. lèfitra || Vice Presidente, 
Preside lèfitra. 

vicenda, sf. fifandimbàsana (di cose 
che si succedono). | fiovaovàna (di 
cose che cambiano); zàvatra mitrànga 
{cose che appàiono). 


vicendevole, agg. mifamòàly. 


VIC 


viceversa, sf. mandèha mivèrina. 
vicinale, agg. akàiky. 

vicinanza, sf. ny manodìdina (luogo); 
fifanakèzana. 

vicinato, sm. òlona mifanakàiky (uo- 
mini). || mpiara-mònina (coabitanti); 
trano mifanakàiky (abitazioni). 
viciniore, agg. akàiky. 

vicino, agg. akàiky. 

vicissitudine, sf. fiovaovàn-jàvatra 
eto an-tany. 

vico, sm. tanàna. 

vicolo, sm. làlana tery (stretto). || 
làlana tàmpina (cieco). 
vidimazione, sf. fanamarìinana. 
vidimare, tr. manamàrina, v. Accer- 
tare. 

vietare, tr. mandràra, v. Proibire. || 
Rifl. mifàdy, v. Astenere. 

vieto, agg. tranàiny (antiquato). | 
fady (tabu). 

vigente, agg. miàsa (legge); vèlona 
(idem). 

vigesimo, agg. faharopòlo. 
vigilante, agg. mitàndrina. 
vigilanza, sf. fitandrèmana. 
vigilare, tr. mitàndrina, v. Accudire. 
| miàmbina, v. Custodire. 


vigilato, agg. tandrèmana. || ambè- 
nana. | residenza vigilata, fonènana 
tsikilòvina. 


vigile, agg. polìsy (polizziotto). || vigile 
del fuoco, mpamonjy ain-trano. 
vigliacco, agg. kanòsa. 

vignaiuolo, sm. mpambòly voalòboka. 


vignare, tr. mambòly voalòboka, v. 
Coltivare. 


vigneto, sm. tanim-boalòboka. 
vignetta, sf. sarim-boky. 

vigore, sm. tànjaka (del corpo). | 
hery (in genere). || herim-po (co- 
raggio); herin-tsàina (intellettuale). 
vigoreggiare, intr. matànjaka (fisi- 
camente) e s. || mahèry fo e s. (corag- 
gioso). || mahery sàina (intellettual- 
mente) e s. 

vigorosamente, avv. amin-kerim-pò. 


vigoroso, agg. matànjaka  (fisica- 
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mente). | mahery fo (coraggioso). | 
mahèry sàina (intellettualmente). 
vile, agg. ambany (qualità); tsy man- 
jàry (uomo); kanòsa (vigliacco). 
vilificare, tr. mampihèna vidin-jà- 
vatra (merce), v. Diminuire. || manala 
baraka, v. Disonorare. 

vilipendere, tr. (fotsifòtsy, agg.) Ind. 
mamotsifòtsy; Imp. mamotsifotsia; 
Part. fotsifotsina; Imp. fotsifotsio; 
2. afotsifòtsy; Imp. afotsifotslo; Circ. 
amotsifotsiana; Imp. amotsifotsìo. | 
manao ho tsinontsinona, v. Fare. 
vilipeso, agg. fotsifotsina. || atào ho 
tsinontsìnona; tevatevàina; esòina. 
villa, sf. villa. 

villaggio, sm. tanàna. 

villanata, sf. fanaratsian’olona. 
villaneggiare, intr. manao  tòetr’ 
olona tsy mahalàla fomba, v. Fare. 
villanesco, agg. tsy amim-pahala- 
làna fomba. 

villania, sf. fanevatevana. 

villano, sm. tambanivòhitra. || agg. 
fanevatevàna (atto). 

villeggiante, sm. òlona miàla sàsatra 
any an-tsàha. 

villeggiare, intr. miàla sàsatra any 
an-tsàha (in campagna)... any amo- 
ron-dranomàsina (al mare)... eny 
an-tendrombòhitra (in montagna) v. 
Partire 

villeggiatura, sf. fialan-tsàsatra. 
villoso, agg. volovolòina. 

vilmente, avv. amim-pahosàna. 
viltà, sf. hakanòsa. 

vilucchio, sm. tsingovihòvy. 
viluppo, sm. fisafotofòto. 

vimine, sm. tsimbilàotra. 

vinaccia, sf. sisam-boalòboka. 
vincaia, sf. tany be tsimbilàotra. 
vincente, agg. mandrèsy (corse). | 
voarày (nei concorsi). 

vincere, tr. intr. (resy, parf.) Ind. 
mandrèsy; Imp. mandresè; Part. re- 
sèna; Imp. resèo; Part. pass. rèsy; 
Circ. andresèna; Imp. andresèo; Contr. 
resy e s. I nostri soldati hanno vinto 
il nemico, nandrèsy ny fahavalo ny 
miaramilantsika. Il nemico fu vinto 
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dai nostri soldati, resin’ny miaramì- 
lantsika ny fahavàlo. 


vinciglio, sm. hàfotra. 
vincita, sf. azo amin’ny loka. 


vincitore, sm. mpandrèsy. || olona 
nahazo amin’ny loka (nelle lotterie). 


vincolare, tr. mamèhy, v. Legare. 


vincolo, sm. fehy (anche morale). | 
kofèhy (cordicella); tady (corda); rojo 
(catena). 


vinicolo, agg. divày. 

vinismo, sm. arètina avy amin’ny 
fisotròan-divay diso tafahoatra {(ma- 
lattia). || fisotròan-divày (abitudine di 
bere). 

vino, sm. divày. 

vinto, agg. resy. 

viola, sf. violèty. || agg. volon-paràsy. 
violaceo, agg. volom-paràsy. 
violare, tr. mandika, v. Trasgredire. 
violatore, sm. mpandiìka. 
violazione, sf. fandikàna. 
violentare, tr. maka... an-kèriny. 
violentato, agg. natào an-kèriny. 
violentemente, avv. mafy. 
violento, agg. mafy (azione). | ma- 
siaka (uomo). 

violenza, sf. fanàovana an-kèriny (su 
persone). || hamafy (astratta). 
violetta, sf. violety. 

violetto, agg. volom-paràsy. 

violino, sm. lokànga. 

violoncello, sm. lokangabe. 
viottolo, sm. làlana. 

vipera, sf. vipèra; menaràna. 


viraggio, sm. T. fot. sasa filma. | 
fihodinana (giro su se stesso). 


virago, sf. vehivàvy tomban-dahy. 
virare, tr. mihòdina, v. Girare. 
virata, sf. fihodinana. 

virginale, agg. virjiny. 

virgola, sf. virgila. 

virgolare, tr. manìsy virgila, v. Met- 
tere. 

virgulto, sm. tsimoka; tàroka, solòfo. 
virile, agg. lahy. | herim-pò (coraggio). 
virilità, sf. fahatanjàhana; tànjaka 
(robustezza). || helebiàzana (età). 


Sar 


VIS 


virilmente, avv. amin-kerim-pò. 
virtù, sf. hatsaram-panàhy. 


virtuosismo, sm. fanehòam-pahai- 
zana be loatra. 


virulento, agg. fig. mipoapòdaka; mafy 
(malattia). 

virulenza, sf. hamîfy. 

virus, sm. viròsy. 

viscere, sm. tsinay. 

vischio, sm. dity. 

vischioso, agg. madity. 

viscidità, sf. tsilolilòly. 

viscido, agg. mitsilolilòly. 

viscosità, sf. hadìty. 

viscoso, agg. madity. 

visibile, agg. mety ho hita; hita. 
visibilità, sf. fahitàna. 
visibilmente, avv. mibaribàry. 
visiera, sf. jolo. 

visionario, agg. sm. fig. mpanào hevi- 
dràvina. 


visione, sf. fahitàna. || visione beati- 
fica, fahitàna an’Andriamànitra. 


visita, sf. famangiana (ad uomini). | 
fitsidihana (così, quasi di passaggio). 
visitare, tr. (vangy, s.) Ind. mamàn- 
gy; Imp. mamangia; Part. vangina; 
Imp. vangio; 2. avàngy; Imp. avangio; 
Circ. amangiana; Imp. amangio. | 
(tsìdika, s.) Ind. mitsìdika; Imp. mitsi- 
diha; Part. 1. tsidihina; Imp. tsidìho; 
2. atsidika; Imp. atsidiho; Circ. itsi- 
dihana; Imp. itsidiho. | mizàha (vi- 
sita turistica) v. Vedere. || I figli visi- 
tano i genitori mamàngy ray aman- 
dreny ny zànaka, | il Prefetto visita 
la Provincia, mitsìdika ny Provanzy 
ny Prefet. || noi visiteremo il Palazzo 
della Regina, hizaha ny Lapan’ny 
Mpanjakavàvy izahay. 

visitatore, sm. mpamàngy; mbpitsì- 
dika; mpizàha, v. Visitare. 
visitazione, sf. famangiana. 

visivo, agg. tratry ny maso. 

viso, sm. tàvana; tarèhy. 

vispo, agg. kinga. 

vista, sf. fahitàna (senso). || avere le 
proprie viste, hendry e s.; samy mà- 
nana ny hèviny, v. Avere. || far vista di. 
... mody v. Simulare. | fare buona vi- 


VIS 


sta di... manèho, v. Mostrare. || avere 
in vista... mandìhika, v. Considerare. || 
conoscere solo di vista, fantapàntatra, 
Part. pass. 

vistare, tr. manamîàrina, v. Accertare. 
vistosità, sf. fahiràtana. 

vistoso, agg. mahiratra. 

visuale, agg. tratry ny maso. || sf. 
fahitàna. 

vita, sf. àina; fiainana. || la vita terrena, 
izao fiàinana izao. | la vita eterna, ny 
fidinana mandrakizày. || esser pieno di 
vita, be aina e s.; mavitraka e s. || du- 
rante la vita, mandritra ny andro iài- 
nana. || menare una vita onesta, tsara 
fitondran-tèna e s. || menare una vita 
scandalosa, ratsy fitondran-tena e s. || 
menare una vita stentata, sahirana 
amin’ny fivelòmana e s. || per la vita 
e per la morte, mandrakizày. 

vitale, agg. fòtotry ny àina (spirito). || 
fig. tena fòtotra. 

vitalità, sf. àina. 

vitalizio, agg. mandritra ny andro 
iàinana. 

vitamina, sf. vitamina. 

vite, sf., T. agr. foto-boalòboka. || T. 
mecc. saikirò. 

vitello, sm. zanak'òmby. 

viticcio, sm. tangoli-bahy. 
viticultore, sm. mpambòly voalòboka. 
viticultura, sf. fambolèna voalòboka. 
vitreo, agg. hòatry ny fitàratra. 
vittima, sf. biby atào sòrona (ani- 
male). | olona mahita loza (d’una 
disgrazia). || fig. olona mahafòy tena 
(uomo che si sacrifica). 

vitto, sm. hànina (in genere); fivelò- 
mana. || vatsy (da viaggio). 

vittoria, sf. fandresèna, || cantar vit- 
toria, mirehareha ho mpandrèsy, v. 
Gloriare. 

vittorioso, agg. mpandrèsy. 
vituperare, tr. manàla baraka, v. 
Levare. 

vituperio, sm. fahafam-baraka. 
vituperoso, agg. mahafa-baràka. 
viva, escl. ho ela vèlona! 
vivacchiare, intr. sahirana amin’ny 
fivelòbmana e s. 
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Voc 


vivace, agg. mavitrika. 

vivacità, sf. fahavitrihana. 
vivagno, sm. sisin-dàmba, 

vivanda, sf. hànina. 

vivanda, sf. hànina. 

vivandiere, sm. mpivàrotra an-dasy. 


vivente, agg. vèlona. | sm. olo- 
mbéèlona, 

vivere, intr. vèlona e s. || miàina, v. 
Respirare. || manan’'àina e s. | mahà- 
ritra, v. Durare. || viver bene (material- 
mente), tsara fivelònana e s. || viver 
bene (moralmente), tsara fitondran- 
tena e s. || viver bene con tutti, mifa- 
nàraka tsara, v. Armonizzare. | Grazie 
a Dio, siamo tutti in vita, Isàorana 
Andriamanitra fa velona dahòlo isika. 
Il ferito vive ancora, mbola miaina 
ny maràtra. 


vivere, sm. sakàfo (cibo). || il vivere 
civile, fifanaràhan’olona. 
vivificazione, sf. famelòmana. 
viviparo, agg. mitèraka. 
vivisezione, sf. fandidiam-biby mbola 
vèlona. 

vivo, agg. vèlona. 


viziare, tr. manimba, v. Avariare. | 
mampihànta (accordare tutti i capricci), 
v. Supplicare. 


viziato, agg. simba. | mihanta. 
vizio, sm. haratsiana (morale). | 
kilèéma (anche materiale). 

vizioso, agg. ratsy fanahy (uomo). || 
misy kilema (cose). 

vizzo, agg. malàzo. 


vocabolario, sm. vokabolèry. || dik- 
sionèra; rakibòlana. 


vocabolo, sm. teny. 


vocale, sm., T. gramm. zana-tsòratra. 
|| agg. tonònina (pronunzia). 


vocativo, agg. milàza fiantsòana. 
vocazione, sf. fiantsòana. 


voce, sf. feo (in genere), || voce di piaz- 
za, tsahotsàho. || seguire la voce di Dio, 
manàraka ny fiantsdban’Andriamanitra. 
|| è una voce senza fondamento, tsàho 
tsy misy fòtony izany. || dare sulla voce, 
manòhitra, v. Opporre. || alzare la voce, 
mamàly mafy v. Rispondere. || a voce, 
am-bava. 
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vociare, intr. mikorakòra, v. Gri- | libro), v. Apostatare. || (voho, s.) 
dare, Ind. manambòho; Imp. manambohòa; 
vociferare, tr. (tsaho, s.) Ind. mana- | Part. ambohdina; Imp. ambohòy; 
tsàho; Imp. manatsahda; Part. tsa- | Circ. anambohdana; Imp. anambo- 


hòina; Imp. tsahòy; Circ. anatsahòdana; 
Imp. anatsahòy (spargere la voce). 


vocio, sm. fitrèrona. 

voga, sf. fomba; lamédy (moda). 
vogare, intr. mivòy, v. Remare, 
vogata, sf. vòy; fivolzana. 
vogatore, sm. mpivòy. 

voglia, sf. faniriana. 

voglioso, agg. mitsiriritra. 

voi, pron. ianarèo. 

volante, agg. manidina. || fig. mifin- 
drafindra. || T. mecc. familiana. 
volantino, sm. tirakitra. 

volare, intr. (sisina, s.) Ind. manì- 
dina; Imp. manidina; Part. sidinina; 
Imp. sidino; 2. asidina; Imp. asìdino; 
Circe. anidinana; Imp. anidino. 
volata, sf. sìdina; fanidinana. 
volatile, agg. voro-manidina. 
volatilizzàre, tr. mampanjàry ho 
fofona. || Rifl. manjàry ho fòfona, v. 
Diventare. 

volatilizzazione, sf. fanjariana ho 
fòfona. 

volente, agg. tia. | volente o nolente, 
na tia na tsy tia. 

volenterosamente, avv. an-tsitra-po. 
volenteroso, agg. tsara sitra-pò. 
volentieri, avv. an-tsitra-pò. 
volere, tr. tia v. Amare. || manìry, v. 
Desiderare. manàiky, v. Acconsen- 
tire. | Contr. mandà, v. Negare. 
volgare, agg. tsy manjàry; tsy mào- 
tona (parole atti). || tenim-pirenèna 
(lingua). 

volgarità, sf. zàvatra tsy manjàry. 
volgarizzare, tr. mampiély... 
ny vaohòaka, v. Diffondere. 
volgarizzazione, sf. fampielèzana. .. 
amin’ny vahòaka. 
volgarmente, 
(azioni). 
volgata, sf. volgàta; Baibòly nadikan’i 
Md. Jeròme, 
volgere, tr. 


amin' 
manjàry 


avv.  tsy 


mamàdika (pagina di 


hòy (volgere all’inverso). || Rif. Ind. 
miambòho; Imp. miambohòa; Circ. 
iambohòana; Imp. iambohòy (vol- 
tarsi dall’altra parte, come dormendo). 
|| manatòdika, PRIA mitédika, v. Ster- 
zare. (voltare una barca, un auto). | 
(hèrika, s.) Ind. mihèrika; Imp. mihe- 
rèha; Part. herèhina; Imp. hereho; 
2. ahèrika; Imp. rehèho; Circ. Imp. 
iherèhana; Imp. ihereho (voltare la 
testa indietro). 
volgo, sm. 
bahòaka. 
volitivo, agg. manatantèraka izay ka- 
sàina (uomo). 

volizione, sf, nia; finiàvana. 

volo, sm. sidina; fanìdina (modo di 
volare); fanidìnana. 

volontà, sf. finiàvana; sitra-po; sa- 
fidy. 

volontariamente, avv. an-tsitra-po; 
iniana. 

volontariato, sm. filatsàhana ho... 
(n. spec.) an tsitra-pò. 

volontario, agg. an-tsitra-po; inìana 
(atto); mpilàtsaka antsitra-po (soldato). 
volontarismo, sm., T. fil. fianiàvana; 
filozofy miànkina amin’ny nia fotsiny. 
volpe, sf. amboahàolo. || fig. fetsilàhy. 
volpone, sm., fig. fetsilàhy. 

volta, sf. tatàro (soffitto). | andoà- 
làambo (arcata). | una volta sola, in- 
drày mandèha. | c’era una volta, ta- 
lòha ela izay. 


voltafàccia, sm. mpivàdibàdika. 


voltare, tr. (vàdika, s.) Ind. mamà- 
dika; Imp. mamadìiha; Part. avàdika; 
Imp. avadîho; Circ, amadîihana; Imp. 
amadiho. || Intr. Ind. mivàdika; Imp. 
mivadiha; Circ. ivadihana; Imp. iva- 
dîho. (nel senso di mettere in senso 
inverso. | voltare a destra, a sinistra, 
avanti, indietro, nel senso di prendere 
una direzione), v. Orientare. 


voltariso, sm. fanahàzana. 
voltata, sf. fihodinana. 


voltato, agg., T. arch. misy andoha- 
làmbo. 


vahòaka; sarambabem- 


VOL 


volteggiare, intr. (sòdika, s.) Ind. 
misòdika; Imp. misodîiha; Circ. iso- 
dihana; Imp. isodìho. 

volteggio, sm. sòdika; fisodihana. 
volto, sm. tàvana; tarèhy. || fig. èn- 
drika. 

voltura. sf. famindràna amin'ny ka- 
dàstra. 

volubile, agg. mivadibàdika (uomo); 
miovaòva (tempo), 

volubilità, sf. fivadihana. || fiovao- 
vàna. 

volume, sm. boky (libro). || habè (dei 
corpi). || fidohàky ny feo (della voce). 


voluminosità, sf. habèny. 
voluminoso, agg. lehibè. 

voluta, sf. haingo mifòritra. 
voluttuario, agg. fireharehàna (nelle 
spese). || mitàona amin’ny fifalian’ny 
nofo (prodotti). 

vomere, sm. lèlan’angadin’òmby. 
vomico, agg. mampandbòa. 


vomitare, tr. (Ida, s.) Ind. mandòa; 
Imp. mandoàva; Part. alda; Imp. 
aloàvy; Circ. andoàvana; Imp. ando- 
àvy. || mampandòa; Imp. mamandoà- 
va; Part. ampandoàvina; Imp. ampan- 
doàvy; Circ. ampandoàvana; Imp. 
ampandoàvy (denaro). || il malato vo- 
mica, mandòa ny marary. | io ho pa- 
gato molto denaro, nandòa vola be aho. 
vomito, sm. lòa. 
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vorace, agg. mamosibòsika. 
voracità, sf. famosibosèhana. 
voragine, sf. hàntsana. 
voraginoso, agg. be hantsana. 


vortice, sm. tadìo (vento). || rano- 
mòdy (acque). || vortice di polvere, 
vovoka mitambolimbòlina. 


vorticoso, agg. mitambolimbòlina 
(vento, foglie. . .). 


vostro, agg. anarèo. 


votamento, sm. fanafbanana (in ge- 
nere). || fandoàrana (da estrarre). 


votare, intr. mandàtsa-bàto, v. Anco- 
rare. | Rifl. manào voàdy (fare un 
voto), v. Fare. 


votazione, sf. latsa-bàto. 
votivo, agg. natào voàdy. 


voto, sm., T. pol. vato. | T. relig. 
voàdy. 


vulcanico, agg. volkàna. 


vulcanizzare, tr. mampièmpo soli- 
fàra amam-pìngotra, v. Fondere. 


vulcanologia, sf. fahàizana momba 
ny volkana. 


vulcanologo, sm. mamampahàizana 
manòkana momba ny volkàna. 


vulcano, sm. volkàna. 
vulnerabile, agg. mety ho voa. 
vuotare, tr. mandòatra, v. Estrarre. 
vuoto, agg. fdana. | sm. ny tsy fisiana. 


z, sf. ventesima lettera dell’alfabeto 
malgascio. 


zacchera, sf. rihi-pòtaka. 
zaccheroso, agg. be rihi-pòtaka. 
zafardata, sf. fandotòana. 
zaffare, tr. manèntsina, v. Otturare. 
zaffata, sf. dòfaka mànitra (dorosa). | 
dòfaka mantsina (mal odorante). 
zafferano, sm. tamotàmo. 

zaffiro, sm. zafìra. 

zagaglia, sf. lèfona. 

zagara, sf. vonim-boasàry. 

zaino, sm. kitàpo, 

zampa, sf. tongo-tànana (anteriore); 
tongom-pè (posteriore). 

zampare, intr. mitoto tany, v. Maci- 
nare. 

zampata, sf. daka. 


zambetto, sm. tongo-kisòa (stru- 
mento). 
zambpillante, agg. miboibòika. 


zampillare, intr. (boibòika, s.) Ind. 
miboibòika; Imp. miboiboiha; Part. 
aboibdika; Imp. aboibdiho; Circ. 
iboiboihana; Imp. iboiboîho (acque 
di sorgente). || (tangitrika, s.) Ind, 
mitangitrika; Imp. mitangitriha; Part. 
atangìtrika ;Imp. atangitriho; Circ. 
itangitrihana; 1mp. itangitriho (da 
fontane, da tubi). 

zampillo, sm. boibòika; tangîtrika. 
zampino, sm. tòngotra (posteriore), 
tànana (anteriore). 

zampogna, sf. sòdina, 
zampognare, intr. mitsòka sòdina, v. 
Soffiare. 

zampognaro, sm. mpitsòka sòdina. 
zana, sf. fandrian-jàza. 


zangola, sf. vangy (in genere); van- 
gin-dàmbo (di cinghiale); vangin’ele- 
fànta (d’elefante). 

zannuto, agg. mivangy. 

zanzara, sf. moka. 

zanzariera, sf. lamba aro-mòka. 
zappa, sf. angàdy. 

zappare, tr. miàsa tany, v. Lavorare. 
zappata, sf. tòmboka. 

Zappatore, sm. mpiàsa tany. 
Zappatura, sf. asa tany, 


zappettare, tr. (hevo, s.) Ind. mihèvo; 
Imp. mihevòa; Port. hevòana; Imp. 
hevòy; 2. hèvo; Imp. ahèvòy; Circ. 
ihevòana; Imp. ihevòy. 

zebrato, agg. vàndana. 

zebù, sm. omby hova. 

zecca, sf. trano fanontàna vola. | 
kongan’òmby (insetto). 

zecchino, sm, volamena. 

zefiro, sm. tsiotsio-drìvotra. 
zelante, agg. mazòto. 
zelantemente, avv. amin-jotom-po. 
zelare, intr. mazòto e s. 

zelatore, sm. mpampazòto. 

zelo, sm. zoto; fahazotòana. 

zenit, sm. zenìt; hitsy an-tampon- 
doha, 

zenzero, sm. sakamalào. 


Zeppare, tr. (laka, s.) Ind. manakàka; 
Imp. manakakà; Part. kakàna; Imp. 
kakào; 2. akàka; Imp. akakào; Circ. 
anakakàna; Imp. anakakào. 

zeppo, agg. feno. 

zerbineria, sf. fahakasikasìana. 
zerbinesco, agg. kasikàsy. 
zerbinotto, sm. kasilàhy. 


ZER 


zero, sm. hàùotra. 

zeta, sf. ny z. 

zia, sf. rahavavin-dreny (materna); 
anabavin-drày (materna). | nenitòa 
(in genere). 

zibellino, sm. zibelina. 

zigare, intr. mikiakìaka. 

zigomo, sm. tendron-tàva. 
zigrinato, agg. rotsiròtsy. 

zigrino, sm. hoditra rotsiròtsy. 
zigzag, sm. fitsipika miolikòlika (li- 
nea). || làlana miolikòlika (strada). 
zimbellare, tr. mampiantso vòrona 
hihazàna, v. Chiamare. 

zimbellata, sf. antsom-borona. 
zimbellatore, sm. mpiàntso vòrona. 
zimbelliera, sf. hazom-bòrona hia- 
mpiantsòa-nàmana. 

zimbello, sm. vòrona ampiantsoa- 
nàmana, 

zinale, sm. aron’akànjo. 

zincare, tr. manìsy ankoso-panitso, 
v. Mettere, 

zinco, sm. faniìtso. 

zincografo, sm. mpanào sary misò- 
kitra amin’ny takela fanitso. 
zincotipia, sf. fakan-tsàry amin’ny 
takèla fanitso. 

zingaro, sm. mpifindrafindra tò- 
erana; tsingàna. 

zinzino, sm. sòmbina. 

zio, sm. rahalahin-drày (paterno); 
anadàhin-drèny (materno). || dadatoa 
(in genere). 

zipolare, tr. manèntsina, v. Otturare. 
zipolo, sm. tsèntsina. 

zirlare, intr. mislaka v. Fischiare. 
zirlo, sm. siaka. 

zitella, sf. mpitòvo (in genere); mpa- 
nanontèna, 

zittire, intr. mangìna e s. | tsy mi- 
tèny, v. Parlare. || far zittire tr. Ind. 
mampangìna; Imp. mampangìna; 
Part. ampanginina; Imp. ampangino; 
Circ. ampanginana; Imp. ampangino. 
zitto, agg. mangiìna; tsy mitèny. 
zizania, sf. ahi-dràtsy. | Fig. mpan- 
dràva; mpampiàdy. 
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ZUC 


zoccolo, sm. kiràro hazo (scarpa). | 
kitro (di cavallo). || vody rìndrina 
(muro). || fitaingènan-tsaridblona (di 
statue). 

Zodiaco, sm. zodiàka; antokon-kin- 
tana 12 samy manana anaram-biby 
aman’olona. 

zolfataio, sm. mpihady solifara. 
zolfatrice, sf. fandrarahan-tsolifàra. 
zolfatura, sf. fandrarahan-tsolifàra, 
zolfo, sm. solifàra. 

zolla, sf. bàinga; tòmbana. 

zona, sf. fàritra. | zona tropicale, fà- 
ritra tropikàly; zona temperata, fàritra 
antònina; zona fredda, fàritra manga- 
tslaka. 

zonato, agg. voazarazàra. 

zonzo, (andare a), intr. (rendrèna, az.) 
Ind. mirendrèna; imp. mirendrenà; 
Circ. irenderènana; Imp. irendrèno. 


zoo, sm. jaridày misy biby isan- 
karàzana. 

zoofilo, agg. tìa biby. 

zoografia, sf. filazana momba ny 


biby ambònin’ny tany. 
zoolito, sm. tàolam-biby efa nanjàry 
vato. 


zoologo, sm. mamampahàizana ma- 
nòkana momba ny biby. 


zootecnico, agg. momba ny fiompi- 
ambiby. 

zoppaggine, sf. ringa; fandringàna. 
zoppare, intr. (ringa, agg.) Ind. man- 
dringa; Imp. mandringa; Circ. an- 
dringàna; Imp. andringào. | rendere 
zoppo. Ind. mampandrìinga, mampan- 
dringà; Circ. ampandringàna; Imp. 
ampandringào. 

Zoppiconi, avv. mandringandringa. 
zoticamente, avv. tsy am-pahalalàna 
fomba. 

zotichezza, sf. tsy fahalalàna fomba. 
zotico, agg. tsy mahalàla fomba. 
zucca, sf. voatàvo. 

zuccherato, agg. nasiana siramàmy. 
zuccheriera, sf. fitdaran-tsiramàmy. 
zuccherifero, agg. misy siramàmy. 
zuccherificio, sm. trano fanàovan- 
tsiramamy. 
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zucchero, sm. siramàmy. 
zuccheroso, agg. misy siramàmy. 
zucchetto, sm. satro-bory. 


zucconaggine, sf. tsy fahalalàna 
fomba. || hadalana. 


zuccone, agg. adàla. 
zuffa, sf. ady tombo-tànana. 


zufolare, intr. misìaka, v. Fischiare. | 
Mitsòka sòdina (zampogna), v. Soffiare. 


zufolatore, sm. mpisiaka. || mpitsòka 
sòdina. 

zufolio, sm. fisiaka. | fitsofan-tsò- 
dina. 

zufolo, sm. sòdina. 

zulù, agg., sm. zolò. 

zuppa, sf. lasòpy. 

zuppiera, sf. fitbaran-dasòpy. 
zuppo, agg. lena; kòtsa. 


